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Het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2022 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 43, 44 en 45.

Le Moniteur belge du 14 février 2022 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 43, 44 et 45.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 187/2021 van 23 december 2021,
bl. 11552.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 187/2021 vom 23. Dezember 2021, S. 11562.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

11 JUNI 1987. — Wet houdende goedkeuring van het Verdrag nr 159
betreffende de beroepsrevalidatie en de werkgelegenheid van
gehandicapten, aangenomen te Genève op 20 juni 1983 door de
Internationale Arbeidsconferentie tijdens haar negenenzestigste
zitting, bl. 11572.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 187/2021 du 23 décembre 2021, p. 11543.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

11 JUIN 1987. — Loi portant approbation de la Convention n°159
concernant la réadaptation professionnelle et l’emploi des personnes
handicapées, adoptée à Genève le 20 juin 1983, par la Conférence
internationale du Travail lors de sa soixante-neuvième session, p. 11572.
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Federale Overheidsdienst Financiën

27 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van
Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar Belgisch recht,
van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de porte-
feuillebeheerder in het kader van de uitgifte van Belgische covered
bonds door een kredietinstelling naar Belgisch recht, van het koninklijk
besluit van 12 november 2012 met betrekking tot de instellingen
voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van
Richtlijn 2009/65/EG en van het koninklijk besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschappen,
en houdende diverse bepalingen, bl. 11577.

Federale Overheidsdienst Financiën

9 FEBRUARI 2022. — Koninklijk besluit tot verduidelijking van de
impact van het einde van de toepassingsperiode van de Belgische
regionale steunkaart op de in het Vlaamse en Waalse Gewest gelegen
steunzones, bl. 11599.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 17, § 1, en 17ter, A, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 11601.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

14 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 27
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen. — Erratum, bl. 11603.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 JANUARI 2022. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring
van het reglement houdende de organisatie van een permanente
vorming van de leden van het Instituut voor Octrooigemachtigden,
bl. 11603.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

10 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de toelage
verleend aan het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn als
tegemoetkoming in de personeelskosten zoals bedoeld in artikel 40 van
de wet betreffende het recht op de maatschappelijke integratie,
bl. 11604.

Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en mannen

20 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
Huishoudelijk reglement van de Raad van Bestuur van het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen, bl. 11605.

Service public fédéral Finances

27 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds belges par
des établissements de crédit de droit belge, de l’arrêté royal du
11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans le cadre de
l’émission de covered bonds belges par un établissement de crédit de
droit belge, de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif aux
organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de la
directive 2009/65/CE et de l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à
certains organismes de placement collectif alternatifs publics et à leurs
sociétés de gestion, et portant des dispositions diverses, p. 11577.

Service public fédéral Finances

9 FEVRIER 2022. — Arrêté royal portant clarification de l’impact de
la fin de période d’application de la carte des aides à finalité régionale
belge sur les zones d’aides situées en Région flamande et en Région
wallonne, p. 11599.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 JANVIER 2022. — Arrêté royal modifiant les articles 17, § 1er,
et 17ter, A, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant
la nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, p. 11601.

Service public fédéral Sécurité sociale

14 JANVIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’article 27 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités. — Erratum, p. 11603.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement portant organisation de la formation permanente des
membres de l’Institut des mandataires en brevets, p. 11603.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

10 JANVIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 sep-
tembre 2004 visant l’augmentation de la subvention accordée au centre
public d’action sociale à titre d’intervention dans les frais de personnel
visée à l’article 40 de la loi concernant le droit à l’intégration sociale,
p. 11604.

Institut pour l’Egalité des femmes et des hommes

20 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal portant fixation du Règlement
d’ordre d’intérieur du Conseil d’administration de l’Institut pour
l’égalité des femmes et des hommes, p. 11605.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 DECEMBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, wat
betreft de invoering van een tijdelijk verlof bij sluiting van de school, de
opvang of het centrum voor opvang voor personen met een handicap
als gevolg van een maatregel om de verspreiding van het coronavirus
SARS-CoV-2 te beperken, bl. 11608.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

15 DECEMBER 2021. — Decreet houdende de uitgavenbegroting van
de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2022, bl. 12107.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

28. JUNI 2021 — Dekret über Massnahmen im Unterrichtswesen 2021, S. 12150.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

28 JUNI 2021. — Decreet houdende maatregelen inzake onder-
wijs 2021, bl. 12315.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

24. JANUAR 2022 — Dekret zur Zustimmung zu dem Übereinkommen des Europarats über einen ganzheitlichen
Ansatz für Sicherheit, Schutz und Dienstleistungen bei Fußballspielen und anderen Sportveranstaltungen, geschehen
zu Saint-Denis am 3. Juli 2016, S. 12398.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

24 JANUARI 2022. — Decreet houdende instemming met het Verdrag
van de Raad van Europa inzake een integrale benadering van
veiligheid, beveiliging en gastvrijheid bij voetbalwedstrijden en andere
sportevenementen, gedaan te Saint-Denis op 3 juli 2016,
bl. 12399.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

8 DECEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot herziening van het
gewestplan Luik (blad 34/6), tot aanneming van het ontwerp-plan met
het oog op de opneming van een ontginningsgebied dat na afloop van
de ontginning een landbouwgebied wordt, en van een omtrek van
ecologische doorgangsgebieden op het grondgebied van de gemeente
Bitsingen (Eben-Emael) in het gehucht ″Carrière du Romont″ teneinde
de voortzetting van de ontginningsactiviteit mogelijk te maken, tot
opstelling van een milieueffectrapport van het ontwerp-plan te laten en
tot vaststelling van de ontwerp-inhoud ervan, bl. 12421.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
le statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, en ce qui concerne
l’instauration d’un congé temporaire en cas de fermeture de l’école, de
l’accueil ou du centre d’accueil pour personnes handicapées, à la suite
d’une mesure visant à limiter la diffusion du coronavirus SARS-CoV-2,
p. 11609.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

15 DECEMBRE 2021. — Décret contenant le budget des dépenses de
la Communauté française pour l’année budgétaire 2022, p. 11611.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

28 JUIN 2021. — Décret portant des mesures en matière d’enseigne-
ment 2021, p. 12233.

Ministère de la Communauté germanophone

24 JANVIER 2022. — Décret portant assentiment à la convention du
Conseil de l’Europe sur une approche intégrée de la sécurité, de la
sûreté et des services lors des matches de football et autres manifesta-
tions sportives, faite à Saint-Denis le 3 juillet 2016, p. 12398.

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel décidant de réviser le plan
de secteur de Liège (planche 34/6) d’adopter le projet de plan visant à
inscrire une zone d’extraction devenant une zone agricole au terme de
l’exploitation et un périmètre de liaison écologique sur le territoire de la
commune de Bassenge (Eben-Emael) au lieu-dit « Carrière du Romont »,
en vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction de faire
réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de
plan et d’en fixer le projet de contenu, p. 12399.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

28 JANUARI 2022. — Besluit van Leden van het Verenigd College
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging van
het ministerieel besluit van 30 augustus 2012 tot bepaling van de
urenquota en het aantal betaalde uren dat voor een subsidie in
aanmerking wordt genomen voor de gezins- of bejaardenhulpen en de
huishoudelijke hulpen van de thuishulpdiensten, bl. 12446.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van
externe diensten voor technische controles op de werkplaats. Boek II,
titel 5, De externe diensten voor technische controles op de werkplaats,
artikelen 19 tot 22 van de codex over het welzijn op het werk,
bl. 12447.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Humanisering van de Arbeid erkenning van
ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijderingswerkzaam-
heden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest kunnen
vrijkomen Afbreken en verwijderen van asbest Boek VI, titel 4. —
Erkenning van asbestverwijderaars van de codex over het welzijn op
het werk, bl. 12447.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

19 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de Federale Raad
voor de Vroedvrouwen, bl. 12447.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

27 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
leden van de Federale Commissie “Rechten van de Patiënt,
bl. 12449.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijhe-
den. — Islamitische eredienst. — Antwerpen Islamic Association. —
Omvorming en overdracht van plaatsen van imam, bl. 12450.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit houdende het ontslag van de
eerste en derde plaatsvervangende rechtskundige bijzitter en houdende
de benoeming van de rechtskundige bijzitter en de eerste, tweede en
derde plaatsvervangende rechtskundige bijzitters bij de provinciale
Raad van de Orde van architecten van de provincie Vlaams-Brabant,
bl. 12450.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 12451.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 12451.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 12451.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

28 JANVIER 2022. — Arrêté de Membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune modifiant l’arrêté ministériel
du 30 août 2012 déterminant les contingents et le nombre d’heures
rémunérées prises en considération dans la subvention pour les aides
familiaux ou senior et les aides ménagers des services d’aide à domicile,
p. 12446.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail. — Agrément de services
externes pour les contrôles techniques sur le lieu de travail. Livre II,
titre 5, Les services externes pour les contrôles techniques sur le lieu de
travail, les articles 19 jusqu’au 22 du code du bien-être au travail,
p. 12447.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Humanisation du travail Agrément des entrepri-
ses et employeurs effectuent des travaux de démolition ou d’enlève-
ment au cours desquels de grandes quantités d’amiante peuvent être
libérées Démolition et retrait d’amiante Livre VI, titre 4. — Agrément
enleveurs d’amiante du code du bien-être au travail, p. 12447.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

19 JANVIER 2022. — Arrêté royal nommant le président, les
vice-présidents et les membres du Conseil Fédéral des Sages-Femmes,
p. 12447.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

27 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant nomination des membres
de la Commission fédérale « Droits du patient », p. 12449.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la législation et des libertés et droits
fondamentaux. — Culte musulman. —Antwerpen Islamic Associa-
tion. — Transformation et transfert de places d’imam, p. 12450.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant démission des premier
et troisième assesseurs juridiques suppléants et portant nomination de
l’assesseur juridique et des premier, deuxième et troisième assesseurs
juridiques suppléants au Conseil provincial de l’Ordre des architectes
de la province du Brabant flamand, p. 12450.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 12451.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 12451.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 12451.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. — Ontslag, bl. 12451.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoeming in de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 12451.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroepsof-
ficieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 12452.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroepsof-
ficieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 12452.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Marine. — Benoeming in de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren, bl. 12452.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Benoemingen in de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 12452.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Benoeming in de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 12452.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

21 JANUARI 2022. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2022 tot regeling van
een compensatiesubsidie voor de organisatoren van kinderopvang en
kleuteropvang en van maatregelen voor de gezinnen in de kinderop-
vang en de kleuteropvang naar aanleiding van de gevolgen van het
COVID-19-virus, wat betreft de verlenging ervan, wat betreft het
bepalen van het subsidiesysteem voor de
maanden januari en februari 2022, bl. 12453.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 DECEMBER 2021. — Besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap houdende machtiging van het nabijheidsmedium Télé MB,
bl. 12454.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 DECEMBER 2021. — Besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap houdende machtiging van het nabijheidsmedium
Télésambre, bl. 12456.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. — Démission, p. 12451.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nomination au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 12451.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 12452.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve, p. 12452.

Ministère de la Défense

Armée. — Marine. — Nomination au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 12452.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 12452.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Nomination au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 12452.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

21 JANUARI 2022. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2022 tot regeling van
een compensatiesubsidie voor de organisatoren van kinderopvang en
kleuteropvang en van maatregelen voor de gezinnen in de kinderop-
vang en de kleuteropvang naar aanleiding van de gevolgen van het
COVID-19-virus, wat betreft de verlenging ervan, wat betreft het
bepalen van het subsidiesysteem voor de
maanden januari en februari 2022, p. 12453.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

22 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant le Media de proximité télé MB, p. 12454.

Ministère de la Communauté française

22 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant du Média de proximité Télésambre, p. 12455.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 DECEMBER 2021. — Besluit van de regering van de Franse
Gemeenschap houdende machtiging van het nabijheidsmedium TV LUX,
bl. 12457.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
Schéma communal de développement commercial (SCDC) applicable
sur le territoire de la commune d’Arlon, bl. 12458.

Waalse Overheidsdienst

3 FEBRUARI 2022. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 17 augustus 2017 tot
aanwijzing van de gewone en plaatsvervangende leden van de
Beleidsgroep ″Leefmilieu″, bl. 12839.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

3. FEBRUAR 2022 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. August 2017 zur Bezeichnung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Pools ″Umwelt″, S. 12838.

Service public de Wallonie

15 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel classant, comme monument,
en raison de leurs intérêts architectural, historique et archéologique qui
satisfont aux critères d’authenticité et de rareté, les deux tronçons non
encore classés comme monument, situés dans le prolongement du
bastion de Bourgogne et du bâtiment de la Poulie, en extension du
classement comme monument des remparts de Vauban du château de
Bouillon, classés par arrêté royal du 26 mai 1975, bl. 12840.

Service public de Wallonie

12 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel adoptant définitivement le
périmètre du site a réaménager SAR/AV68 dit « station d’epuration du
zoning de latour » à Virton, bl. 12843.

Service public de Wallonie

18 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel décidant de réviser les plans
de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 59/6) et de Bertrix-
Libramont-Neufchâteau (planche 59/6), d’adopter le projet de plan
visant à inscrire des zones de dépendances d’extraction ainsi que des
zones d’extraction devenant des zones forestières et des zones d’espa-
ces verts au terme de leur exploitation, et abroger un périmètre d’intérêt
paysager, sur le territoire de la ville de Rochefort (Ave-et-Auffe) et de la
commune de Wellin (Chanly) au lieu-dit « Carrière des Limites », à la
demande de la S.A. « Carrière des Limites », afin de permettre la
poursuite de l’activité d’extraction, de faire réaliser un rapport sur les
incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de
contenu, bl. 12849.

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel décidant de réviser le plan de
secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 53/4), d’adopter le projet
de plan visant à inscrire deux zones de dépendances d’extraction et une
zone d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de son
exploitation, sur le territoire de la commune de Yvoir (Evrehailles), en
vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction de la carrière
Marteau Thomas, de faire réaliser un rapport sur les incidences
environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de contenu,
bl. 12886.

Ministère de la Communauté française

22 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant le Média de proximité TV LUX, p. 12456.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
Schéma communal de développement commercial (SCDC) applicable
sur le territoire de la commune d’Arlon, p. 12458.

Service public de Wallonie

3 FEVRIER 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 août 2017 portant désignation
des membres effectifs et suppléants du pôle « Environnement »,
p. 12838.

Service public de Wallonie

15 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel classant, comme monument,
en raison de leurs intérêts architectural, historique et archéologique qui
satisfont aux critères d’authenticité et de rareté, les deux tronçons non
encore classés comme monument, situés dans le prolongement du
bastion de Bourgogne et du bâtiment de la Poulie, en extension du
classement comme monument des remparts de Vauban du château de
Bouillon, classés par arrêté royal du 26 mai 1975, p. 12840.

Service public de Wallonie

12 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel adoptant définitivement le
périmètre du site a réaménager SAR/AV68 dit « station d’epuration du
zoning de latour » à Virton, p. 12843.

Service public de Wallonie

18 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel décidant de réviser les plans
de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 59/6) et de Bertrix-
Libramont-Neufchâteau (planche 59/6), d’adopter le projet de plan
visant à inscrire des zones de dépendances d’extraction ainsi que des
zones d’extraction devenant des zones forestières et des zones d’espa-
ces verts au terme de leur exploitation, et abroger un périmètre d’intérêt
paysager, sur le territoire de la ville de Rochefort (Ave-et-Auffe) et de la
commune de Wellin (Chanly) au lieu-dit « Carrière des Limites », à la
demande de la S.A. « Carrière des Limites », afin de permettre la
poursuite de l’activité d’extraction, de faire réaliser un rapport sur les
incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de
contenu, p. 12849.

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel décidant de réviser le plan de
secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 53/4), d’adopter le projet
de plan visant à inscrire deux zones de dépendances d’extraction et une
zone d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de son
exploitation, sur le territoire de la commune de Yvoir (Evrehailles), en
vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction de la carrière
Marteau Thomas, de faire réaliser un rapport sur les incidences
environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de contenu,
p. 12886.
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Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 12918.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002624, bl. 12920.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002649, bl. 12920.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002666, bl. 12921.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002675, bl. 12921.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002676, bl. 12922.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002677, bl. 12922.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002678, bl. 12923.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002680, bl. 12923.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002681, bl. 12924.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002683, bl. 12924.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 12918.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002624, p. 12920.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002649, p. 12920.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002666, p. 12921.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002675, p. 12921.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002676, p. 12922.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002677, p. 12922.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002678, p. 12923.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002680, p. 12923.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002681, p. 12924.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002683, p. 12924.
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Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002706, bl. 12925.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 90/2021 van 17 juni 2021, bl. 12925.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 90/2021 vom 17. Juni 2021, S. 12931.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 93/2021 van 17 juni 2021, bl. 12934.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 93/2021 vom 17. Juni 2021, S. 12939.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 12943.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 12943.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 12944.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 12944.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

4 FEBRUARI 2022. — Omzendbrief nr. 703. — Tijdelijke aanpassing
van de richtlijnen inzake het geneeskundig getuigschrift voor de
personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt -
verlenging van de geldigheidsduur voor de toekenning van een
dienstvrijstelling op basis van het attest van de Self Assessment Testing
Tool, bl. 12945.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Werfcontroleurs (HVAC/
Elektriciteit (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen. —
Selectienummer : AFG21327, bl. 12946.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociale inspecteurs
(m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. —
Selectienummer: ANG22023. — Erratum, bl. 12946.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002706, p. 12925.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 90/2021 du 17 juin 2021, p. 12928.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 93/2021 du 17 juin 2021, p. 12937.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 12943.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 12943.

Service public fédéral Stratégie et Appui

4 FEVRIER 2022. — Circulaire n° 703. — Adaptation temporaire des
directives relatives au certificat médical pour les membres du personnel
de la fonction publique administrative fédérale - prolongation de la
durée de validité de l’octroi d’une dispense de service sur la base de
l’attestation du Self Assessment Testing Tool, p. 12945.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Contrôleur de chantiers (HVAC/Électricité
(m/f/x) (niveau B), francophones, pour la Régie des Bâtiments. —
Numéro de sélection : AFG21327, p. 12946.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Inspecteurs sociaux (m/f/x) (niveau B)
francophones pour l’ONSS. — Numéro de sélection : AFG22013. —
Erratum, p. 12946.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige junior analists
(m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer. — Selectienum-
mer: AFG21244, bl. 12946.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige IT
Developers (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Mobiliteit en Vervoer. —
Selectienummer : ANG21292, bl. 12947.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige junior
analisten (m/v/x) (niveau A1) voor FOD Mobiliteit en Vervoer. —
Selectienummer: ANG21329, bl. 12947.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Analis-
ten (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Mobiliteit en Vervoer. — Selectienum-
mer: ANG21331, bl. 12947.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Algemene Directie Civiele Veiligheid. — Juridische directie. —
2 FEBRUARI 2022. — Ministeriële omzendbrief betreffende de
afwezigheid voor vaccinatie tegen COVID-19 van de operationele
personeelsleden van de hulpverleningszones. — Verlenging,
bl. 12947.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een
concentratie. — Zaak nr. CONC-C/C-22/0007: Groupe Emil Frey
Belgique/Groupe Llorens. — Zaak die in aanmerking kan komen voor
de vereenvoudigde procedure, bl . 12948.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Wallonie Bruxelles Enseignement

Appel à candidatures pour l’octroi d’un mandat de Directeur
(H/F/X), prenant cours le 1er septembre 2022, à pourvoir dans une
École supérieure des Arts, à savoir l’Institut National Supérieur des
Arts du Spectacle et des Techniques de Diffusion (INSAS) à Bruxelles,
bl. 12948.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 DECEMBER 2021. — Milieubeleidsovereenkomst betreffende de
terugnameplicht voor afgedankte matrassen, bl. 12983.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

16. DEZEMBER 2021 — Umweltvereinbarung über die Rücknahmepflicht für Altmatratzen, S. 12972.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de junior analists (m/f/x)
(niveau A1) francophones pour le SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : AFG21244, p. 12946.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Developeurs IT (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : ANG21292, p. 12947.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de junior analystes (m/f/x)
(niveau A1) néerlandophones pour SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : ANG21329, p. 12947.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Analystes (m/f/x) (niveau A2)
néerlandophones pour SPF Mobilité et Transports. — Numéro de
sélection : ANG21331, p. 12947.

Service public fédéral Intérieur

Direction générale de la Sécurité civile. — Direction juridique. —
2 FEVRIER 2022. — Circulaire ministérielle sur l’absence pour vacci-
nation contre la COVID-19 des membres du personnel opérationnel des
zones de secours. — Prolongation, p. 12947.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de concen-
tration. — Affaire n° CONC-C/C-22/0007: Groupe Emil Frey Belgique/
Groupe Llorens. — Cas susceptible d’être traité selon la procédure
simplifiée, p. 12948.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Wallonie Bruxelles Enseignement

Appel à candidatures pour l’octroi d’un mandat de Directeur
(H/F/X), prenant cours le 1er septembre 2022, à pourvoir dans une
École supérieure des Arts, à savoir l’Institut National Supérieur des
Arts du Spectacle et des Techniques de Diffusion (INSAS) à Bruxelles,
p. 12948.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2021. — Convention environnementale relative à
l’obligation de reprise des matelas usagés, p. 12963.
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Service public de Wallonie

Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et
des familles. — Promotion par avancement de grade ou mutation. —
Emploi d’Inspecteur général non soumis à mandat (m/f/x) (rang A3).
— Appel à candidatures réservé exclusivement aux agents de l’AVIQ,
bl. 12993.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Data-analisten (m/v/x)
(niveau A1) voor talent.brussels. — Selectienummer : REQ11,
bl. 13010.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 13011 tot 13056.

Service public de Wallonie

Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et
des familles. — Promotion par avancement de grade ou mutation. —
Emploi d’Inspecteur général non soumis à mandat (m/f/x)
(rang A3). — Appel à candidatures réservé exclusivement aux agents de
l’AVIQ, p. 12993.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Sélection comparative d’Analystes des données (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour talent.brussels. Numéro de sélection : REQ11,
p. 13010.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 13011 à 13056.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2021/206151]
Extrait de l’arrêt n° 187/2021 du 23 décembre 2021

Numéros du rôle : 6749 et 6755
En cause : les recours en annulation totale ou partielle de la loi du 24 février 2017 « modifiant la loi du

15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers afin de renforcer la
protection de l’ordre public et de la sécurité nationale », introduits par l’Ordre des barreaux francophones et
germanophone et par l’ASBL « Association pour le droit des Etrangers » et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, des juges J.-P. Moerman, T. Giet, R. Leysen, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, T. Detienne, D. Pieters et S. de Bethune, et, conformément à l’article 60bis de la loi spéciale
du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, du président émérite F. Daoût, assistée du greffier F. Meersschaut,
présidée par le président émérite F. Daoût,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des recours et procédure

a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 19 octobre 2017 et parvenue au greffe le
20 octobre 2017, l’Ordre des barreaux francophones et germanophone, assisté et représenté par Me S. Sarolea et
Me J. Hardy, avocats au barreau du Brabant wallon, a introduit un recours en annulation totale ou partielle (les
articles 5 à 52) de la loi du 24 février 2017 « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers afin de renforcer la protection de l’ordre public et de la sécurité
nationale » (publiée au Moniteur belge du 19 avril 2017).

b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 19 octobre 2017 et parvenue au greffe le
23 octobre 2017, un recours en annulation totale ou partielle (les articles 5, 6, 12 à 14, 17 à 19, 21, 22, 24 à 26, 28 à 31,
33, 34, 37, 41 et 45) de la même loi a été introduit par l’ASBL « Association pour le droit des Etrangers »,
l’ASBL « Coordination et Initiatives pour et avec les Réfugiés et Etrangers », l’ASBL « Ligue des Droits de l’Homme »
et l’ASBL « Vluchtelingenwerk Vlaanderen », assistées et représentées par Me M. Van den Broeck et Me P. Delgrange,
avocats au barreau de Bruxelles, et Me C. Driesen, avocat au barreau d’Anvers.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6749 et 6755 du rôle de la Cour, ont été jointes.

Par arrêt interlocutoire no 112/2019 du 18 juillet 2019, publié au Moniteur belge du 26 août 2019, la Cour a posé à la
Cour de justice de l’Union européenne les questions préjudicielles suivantes :

« 1. Le droit de l’Union, et plus particulièrement les articles 20 et 21 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne et la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 ’ relative au droit des
citoyens de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États
membres, modifiant le règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE ’ doivent-ils être interprétés comme
s’opposant à une législation nationale qui applique aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles des
dispositions similaires à celles qui constituent la transposition, en ce qui concerne les ressortissants d’États tiers, de
l’article 7, paragraphe 3, de la directive 2008/115/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008
’ relative aux normes et procédures communes applicables dans les États membres au retour des ressortissants de pays
tiers en séjour irrégulier ’, à savoir, des dispositions qui permettent de contraindre le citoyen de l’Union ou le membre
de sa famille à se conformer à des mesures préventives pour éviter tout risque de fuite pendant le délai qui lui a été
octroyé pour quitter le territoire à la suite de la prise d’une décision de fin de séjour pour raison d’ordre public ou
pendant la prolongation de ce délai ?

2. Le droit de l’Union, et plus particulièrement les articles 20 et 21 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne et la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 ’ relative au droit des
citoyens de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États
membres, modifiant le règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE ’ doivent-ils être interprétés comme
s’opposant à une législation nationale qui applique aux citoyens de l’Union et aux membres de leur famille qui ne se
sont pas conformés à une décision de fin de séjour pour motif d’ordre public ou de sécurité publique une disposition
identique à celle qui est appliquée aux ressortissants d’États tiers dans la même situation en ce qui concerne le délai
maximal de détention aux fins d’éloignement, à savoir, huit mois ? ».

Par arrêt du 22 juin 2021 dans l’affaire C-718/19, la Cour de justice de l’Union européenne a répondu aux questions.

(...)

II. En droit

(...)

Quant aux dispositions attaquées

B.1.1. Les articles 28, 29, 30, 31 et 32 de la loi du 24 février 2017 « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers afin de renforcer la protection de l’ordre public et
de la sécurité nationale » (ci-après la loi du 24 février 2017) insèrent dans la loi du 15 décembre 1980 « sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers » (ci-après : la loi du 15 décembre 1980) les
articles 44quater à 44octies, qui disposent :

« Art. 44quater. Aussi longtemps que le délai visé à l’article 44ter court, le citoyen de l’Union ou le membre de sa
famille ne peut pas faire l’objet d’un éloignement forcé.

11543BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Pour éviter tout risque de fuite pendant le délai visé à l’article 44ter, le citoyen de l’Union ou le membre de sa famille
peut être contraint à remplir des mesures préventives. Le Roi est habilité à déterminer ces mesures par un arrêté
délibéré en Conseil des ministres ».

« Art. 44quinquies. § 1er. Le ministre ou son délégué prend toutes les mesures nécessaires pour exécuter l’ordre de
quitter le territoire lorsque :

1o aucun délai n’a été octroyé au citoyen de l’Union ou au membre de sa famille pour quitter le territoire du
Royaume;

2o le citoyen de l’Union ou le membre de sa famille n’a pas quitté le territoire du Royaume dans le délai qui lui était
octroyé;

3o avant l’écoulement du délai octroyé pour quitter le territoire du Royaume, le citoyen de l’Union ou le membre de
sa famille présente un risque de fuite, n’a pas respecté les mesures préventives imposées ou constitue une menace pour
l’ordre public ou la sécurité nationale.

§ 2. Lorsque le citoyen de l’Union ou le membre de sa famille s’oppose à son éloignement ou lorsqu’il présente un
risque de dangerosité lors de son éloignement, il est procédé à son retour forcé, le cas échéant avec escorte. Des mesures
coercitives peuvent alors être utilisées à son égard dans le respect des articles 1er et 37 de la loi du 5 août 1992 sur la
fonction de police.

Lorsque l’éloignement est exécuté par voie aérienne, les mesures sont prises conformément aux orientations
communes d’éloignement par voie aérienne annexées à la décision 2004/573/CE.

§ 3. Le Roi désigne par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, l’instance chargée d’assurer le contrôle des retours
forcés et détermine les modalités de ce contrôle. Cette instance est indépendante des autorités compétentes en matière
d’éloignement ».

« Art. 44sexies. Lorsque les circonstances propres à chaque cas le justifient, le ministre ou son délégué peut reporter
temporairement l’éloignement. Il en informe l’intéressé.

Pour éviter tout risque de fuite, le citoyen de l’Union ou le membre de sa famille peut être contraint à remplir des
mesures préventives. Le Roi est habilité à déterminer ces mesures par un arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le ministre ou son délégué, peut, dans les mêmes cas, assigner à résidence le citoyen de l’Union ou le membre de
sa famille pendant le temps nécessaire à l’exécution de cette mesure ».

« Art. 44septies. § 1er. Si des raisons d’ordre public, de sécurité nationale ou de santé publique l’exigent et à moins que
d’autres mesures moins coercitives puissent s’appliquer efficacement, les citoyens de l’Union et les membres de leurs
familles peuvent, en vue de garantir l’exécution de la mesure d’éloignement, être maintenus pendant le temps
strictement nécessaire à l’exécution de la mesure sans que la durée du maintien ne puisse dépasser deux mois.

Toutefois, le ministre ou son délégué peut prolonger la durée de ce maintien par période de deux mois, lorsque les
démarches nécessaires en vue de l’éloignement de l’étranger ont été entreprises dans les sept jours ouvrables suivant
le maintien du citoyen de l’Union ou du membre de sa famille, qu’elles sont poursuivies avec toute la diligence requise
et qu’il subsiste toujours une possibilité d’éloigner effectivement l’intéressé dans un délai raisonnable.

Après une première prolongation, la décision de prolonger la durée du maintien peut être prise uniquement par le
ministre.

Après cinq mois, le citoyen de l’Union ou le membre de sa famille doit être mis en liberté. Dans le cas où la
sauvegarde de l’ordre public ou la sécurité nationale l’exige, le maintien peut être prolongé chaque fois d’un mois sans
toutefois que la durée totale du maintien puisse dépasser huit mois.

§ 2. Le citoyen de l’Union ou le membre de sa famille visé au paragraphe 1er peut introduire un recours à l’encontre
de la décision de maintien dont il fait l’objet, conformément aux articles 71 et suivants ».

« Art. 44octies. Ne peuvent être maintenus dans les lieux au sens de l’article 74/8, § 2 :

1o les citoyens de l’Union mineurs d’âge non accompagnés;

2o les membres de la famille d’un citoyen de l’Union mineurs d’âge non accompagnés;

3o les familles des citoyens de l’Union lorsqu’elles se composent d’au moins un mineur d’âge ».

B.1.2. L’exposé des motifs relatif à ces dispositions indique qu’elles « permettent de clarifier, dans un souci de
transparence et de sécurité juridique, les mesures qui peuvent être prises à l’égard des citoyens de l’Union européenne
et des membres de leurs familles afin d’assurer leur éloignement du territoire du Royaume », qu’elles « visent à assurer
une politique efficace d’éloignement des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles en faisant en sorte qu’elle
soit humaine et qu’elle s’inscrive dans le respect intégral de leurs droits fondamentaux et de leur dignité » et que « le
but est de garantir aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles un régime d’éloignement qui ne soit pas
moins favorable que celui dont bénéficient les ressortissants de pays tiers » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017,
DOC 54-2215/001, pp. 37-38; DOC 54-2215/003, p. 4).

Quant à l’arrêt de la Cour de justice de l’Union européenne du 22 juin 2021 dans l’affaire C-718/19

B.2.1. Les parties requérantes font valoir que les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec la
directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 « relative au droit des citoyens de l’Union
et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres, modifiant le
règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE,
75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE » (ci-après : la directive 2004/38/CE), avec le droit
à la libre circulation des citoyens européens et avec les articles 105 et 108 de la Constitution, sont violés par
l’article 44quater de la loi du 15 décembre 1980, dès lors que le droit européen ne permettrait pas d’imposer des mesures
préventives en vue d’éviter le risque de fuite aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles durant le délai
accordé pour quitter le territoire.

B.2.2. Les parties requérantes font par ailleurs grief à l’article 44septies de la loi du 15 décembre 1980 de prévoir des
durées de maintien en détention excessivement longues et donc disproportionnées et de ne pas prévoir de critères clairs
permettant de déterminer objectivement le temps nécessaire à l’exécution de la mesure et en quoi consiste un traitement
diligent de la part de l’autorité chargée de l’exécution de la mesure.
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B.3.1. Par son arrêt no 112/2019 du 18 juillet 2019, la Cour a jugé :

« B.60.1. La directive ’ retour ’, qui n’est pas applicable aux citoyens de l’Union et aux membres de leur famille mais
bien aux ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier, prévoit que les États membres peuvent imposer certaines
obligations aux étrangers à qui un ordre de quitter le territoire a été délivré pour ’ éviter le risque de fuite ’ (art. 7). Ces
obligations peuvent consister à se présenter régulièrement aux autorités, à déposer une garantie financière adéquate,
à remettre des documents ou à demeurer en un lieu déterminé. L’article 3, point 7) de la même directive définit le
’ risque de fuite ’ comme ’ le fait qu’il existe des raisons, dans un cas particulier et sur la base de critères objectifs définis
par la loi, de penser qu’un ressortissant d’un pays tiers faisant l’objet de procédures de retour peut prendre la fuite ’.

En revanche, la directive 2004/38/CE, applicable aux citoyens de l’Union et aux membres de leur famille, ne contient
pas de disposition concernant des mesures qui pourraient être prises à l’égard de ces étrangers en vue d’éviter un risque
de fuite, durant le délai qui leur est accordé pour quitter le territoire, lorsqu’ils font l’objet d’une décision de retrait du
droit de séjour ».

Et

« B.65.1. La disposition attaquée reproduit, pour les citoyens de l’Union européenne et les membres de leur famille,
le régime prévu pour les ressortissants de pays tiers par l’article 74/5, § 3, de la loi du 15 décembre 1980. Elle établit
ainsi une identité de traitement des citoyens de l’Union et des membres de leur famille avec tous les autres étrangers,
en attente d’éloignement vers n’importe quel État dans le monde, notamment en ce qui concerne la durée maximale de
la détention en vue de l’éloignement ».

B.3.2. En conséquence, elle a, par le même arrêt, posé les questions suivantes à la Cour de justice de l’Union
européenne :

« 1. Le droit de l’Union, et plus particulièrement les articles 20 et 21 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne et la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 ’ relative au droit des
citoyens de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États
membres, modifiant le règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE ’ doivent-ils être interprétés comme
s’opposant à une législation nationale qui applique aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles des
dispositions similaires à celles qui constituent la transposition, en ce qui concerne les ressortissants d’États tiers, de
l’article 7, paragraphe 3, de la directive 2008/115/CE du Parlement européen et du Conseil du 16 décembre 2008
’ relative aux normes et procédures communes applicables dans les États membres au retour des ressortissants de pays
tiers en séjour irrégulier ’, à savoir, des dispositions qui permettent de contraindre le citoyen de l’Union ou le membre
de sa famille à se conformer à des mesures préventives pour éviter tout risque de fuite pendant le délai qui lui a été
octroyé pour quitter le territoire à la suite de la prise d’une décision de fin de séjour pour raison d’ordre public ou
pendant la prolongation de ce délai ?

2. Le droit de l’Union, et plus particulièrement les articles 20 et 21 du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne et la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 ’ relative au droit des
citoyens de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États
membres, modifiant le règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE ’ doivent-ils être interprétés comme
s’opposant à une législation nationale qui applique aux citoyens de l’Union et aux membres de leur famille qui ne se
sont pas conformés à une décision de fin de séjour pour motif d’ordre public ou de sécurité publique une disposition
identique à celle qui est appliquée aux ressortissants d’États tiers dans la même situation en ce qui concerne le délai
maximal de détention aux fins d’éloignement, à savoir, huit mois ? ».

B.3.3. Dans l’attente des réponses de la Cour de justice, la Cour a réservé à statuer sur les quarante-septième,
quarante-huitième et cinquante et unième moyens, ainsi que sur le cinquantième moyen, en sa troisième branche, pris
dans l’affaire no 6755.

B.4.1. Par son arrêt du 22 juin 2021 en cause Ordre des barreaux francophones et germanophone e.a. c. Conseil des ministres
(C-718/19), la Cour de justice de l’Union européenne, réunie en grande chambre, a répondu comme suit à ces
questions :

« Les articles 20 et 21 TFUE ainsi que la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil, du 29 avril 2004,
relative au droit des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le
territoire des États membres, modifiant le règlement (CEE) no 1612/68 et abrogeant les directives 64/221/CEE,
68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE et 93/96/CEE, doivent
être interprétés en ce sens que :

- ils ne s’opposent pas à une réglementation nationale qui applique aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs
familles, pendant le délai qui leur est imparti pour quitter le territoire de l’État membre d’accueil à la suite de l’adoption
d’une décision d’éloignement prise à leur égard pour des raisons d’ordre public ou pendant la prolongation de ce délai,
des dispositions visant à éviter le risque de fuite qui sont similaires à celles qui, en ce qui concerne les ressortissants
de pays tiers, visent à transposer dans le droit national l’article 7, paragraphe 3, de la directive 2008/115/CE du
Parlement européen et du Conseil, du 16 décembre 2008, relative aux normes et procédures communes applicables dans
les États membres au retour des ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier, à condition que les premières
dispositions respectent les principes généraux prévus à l’article 27 de la directive 2004/38 et qu’elles ne soient pas
moins favorables que les secondes;

- ils s’opposent à une réglementation nationale qui applique aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs
familles, qui, après l’expiration du délai imparti ou de la prolongation de ce délai, ne se sont pas conformés à une
décision d’éloignement prise à leur égard pour des raisons d’ordre public ou de sécurité publique, une mesure de
rétention d’une durée maximale de huit mois à des fins d’éloignement, cette durée étant identique à celle applicable,
dans le droit national, aux ressortissants de pays tiers ne s’étant pas conformés à une décision de retour prise pour de
telles raisons, au titre de l’article 6, paragraphe 1, de la directive 2008/115 ».

B.4.2. Par l’arrêt précité, la Cour de justice a notamment jugé :

« 38. En l’occurrence, il ressort du dossier dont dispose la Cour que le but de la réglementation nationale en cause
au principal est de garantir aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles un régime d’éloignement qui ne
soit pas moins favorable que celui dont bénéficient les ressortissants de pays tiers. S’agissant, plus spécifiquement, des
dispositions nationales visant à éviter le risque de fuite de l’intéressé, celles-ci s’inspirent en grande partie des
dispositions de la directive 2008/115. En ce qui concerne la disposition nationale relative à la rétention de l’intéressé
à des fins d’éloignement, celle-ci reproduit le régime prévu, dans le droit national, pour les ressortissants de pays tiers
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et établit ainsi une identité de traitement des citoyens de l’Union ainsi que des membres de leur famille avec les
ressortissants de pays tiers faisant l’objet d’une procédure de retour au titre de cette directive, notamment en ce qui
concerne la durée maximale de rétention prévue en vue de l’éloignement de l’intéressé.

39. Par conséquent, si le seul fait pour l’État membre d’accueil de prévoir des règles nationales applicables dans le
cadre de l’exécution d’une décision d’éloignement des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles en
s’inspirant de celles applicables au retour des ressortissants de pays tiers qui visent à transposer la directive 2008/115
dans le droit national n’est pas, en soi, contraire au droit de l’Union, il n’en reste pas moins que de telles règles doivent
être conformes au droit de l’Union. Ainsi que la juridiction de renvoi invite la Cour à le faire, il convient d’examiner
lesdites règles à l’aune des dispositions spécifiques applicables aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs
familles en matière de libre circulation et de libre séjour, à savoir les articles 20 et 21 TFUE ainsi que les dispositions
de la directive 2004/38.

Sur l’existence de restrictions à la liberté de circulation et de séjour

40. En ce qui concerne, en premier lieu, les mesures préventives visant à éviter le risque de fuite des citoyens de
l’Union et des membres de leurs familles pendant le délai qui leur est imparti pour quitter le territoire de l’État membre
d’accueil ou pendant la prolongation de ce délai, il y a lieu d’observer que celles-ci ne sont pas définies dans la
réglementation nationale en cause au principal, à l’exception de la possibilité d’une assignation à résidence de
l’intéressé dans l’hypothèse où l’éloignement de celui-ci est temporairement reporté. Pour le reste, le Roi est habilité à
déterminer ces mesures par un arrêté délibéré en Conseil des ministres.

41. Toutefois, il ressort du libellé même des questions posées que les mesures qui peuvent être imposées dans ce
contexte et celles prévues à l’article 7, paragraphe 3, de la directive 2008/115 et exposées au point 36 du présent arrêt
sont similaires. Or, il convient de relever que de telles mesures, en ce qu’elles visent précisément à limiter les
mouvements de l’intéressé, ont nécessairement pour effet de restreindre la liberté de circulation et de séjour de celui-ci
pendant le délai qui lui est imparti pour quitter le territoire de l’État membre d’accueil, notamment lorsque l’intéressé
fait l’objet d’une assignation à résidence.

42. En ce qui concerne, en second lieu, la possibilité de placer le citoyen de l’Union et les membres de sa famille en
rétention à des fins d’éloignement pendant une période maximale de huit mois, il y a lieu de relever, à l’instar de
M. l’avocat général au point 88 de ses conclusions, qu’une telle mesure constitue, de par sa nature même, une restriction
à la liberté de circulation et de séjour de l’intéressé.

43. Certes, les citoyens de l’Union et les membres de leurs familles qui, après l’expiration du délai imparti ou de la
prolongation de ce délai, ne se sont pas conformés à une décision d’éloignement prise à leur égard pour des motifs
d’ordre public ou de sécurité publique, ne peuvent se prévaloir d’un droit de séjour, au titre de la directive 2004/38,
sur le territoire de l’État membre d’accueil tant que cette décision continue à produire ses effets [voir, par analogie, arrêt
du 22 juin 2021, Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid (Effets d’une décision d’éloignement), C-719/19, point 104].
Toutefois, l’existence d’une telle décision n’enlève rien au caractère restrictif d’une mesure de rétention, laquelle limite
les mouvements de l’intéressé au-delà des limitations découlant de la décision d’éloignement elle-même, en
restreignant pendant toute la durée de la rétention de l’intéressé les possibilités pour ce dernier de séjourner et de
circuler librement en dehors du territoire de l’État membre d’accueil. Une telle mesure de rétention constitue ainsi une
restriction au droit de sortie prévu à l’article 4, paragraphe 1, de la directive 2004/38, qui prévoit expressément que tout
citoyen de l’Union muni d’une carte d’identité ou d’un passeport en cours de validité a le droit de quitter le territoire
d’un État membre en vue de se rendre dans un autre État membre (arrêt du 10 juillet 2008, Jipa, C-33/07,
EU:C:2008:396, point 19).

44. Par conséquent, il y a lieu de considérer que des dispositions nationales telles que celles en cause au principal,
à savoir tant celles prévoyant la possibilité d’imposer des mesures préventives visant à éviter le risque de fuite de
l’intéressé que celle relative à la durée maximale de rétention de celui-ci à des fins d’éloignement, constituent des
restrictions à la liberté de circulation et de séjour des citoyens de l’Union ainsi que des membres de leurs familles, telle
que celle-ci est consacrée à l’article 20, paragraphe 2, sous a), et à l’article 21, paragraphe 1, TFUE ainsi que précisée
dans les dispositions de la directive 2004/38.

Sur l’existence de justifications aux restrictions à la liberté de circulation et de séjour

45. S’agissant de l’existence éventuelle de justifications à des restrictions telles que celles constatées au point
précédent, il importe de rappeler que, ainsi que cela découle du libellé même des articles 20 et 21 TFUE, le droit des
citoyens de l’Union et des membres de leur famille de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États
membres n’est pas inconditionnel, mais peut être assorti des limitations et des conditions prévues par le traité FUE ainsi
que par les dispositions prises pour son application (voir, en ce sens, arrêt du 13 septembre 2016, Rendón Marín,
C-165/14, EU:C:2016:675, point 55 et jurisprudence citée).

46. À cet égard, il importe de rappeler que, ainsi qu’il ressort des points 30 et 31 du présent arrêt, les questions posées
par la juridiction de renvoi partent de la prémisse selon laquelle la décision d’éloignement a été adoptée pour des
raisons d’ordre public ou de sécurité publique, au titre de l’article 27, paragraphe 1, de la directive 2004/38.

47. Il s’ensuit que, en ce qui concerne l’affaire au principal, les mesures visant à assurer l’exécution d’une telle
décision, à savoir les mesures visant à éviter le risque de fuite du citoyen de l’Union ou du membre de sa famille et les
mesures de rétention de celui-ci jusqu’à un délai maximal de huit mois, doivent être appréciées au regard de
l’article 27 de la directive 2004/38. L’article 27, paragraphe 2, de cette directive précise que, pour être justifiées, les
mesures de restriction du droit de circulation et de séjour d’un citoyen de l’Union ou d’un membre de sa famille prises,
notamment, pour des raisons d’ordre public ou de sécurité publique doivent respecter le principe de proportionnalité
et être fondées exclusivement sur le comportement personnel de l’individu concerné.

48. En ce qui concerne, en premier lieu, les mesures en cause au principal qui visent à éviter le risque de fuite de
l’intéressé pendant le délai imparti à celui-ci pour quitter le territoire de l’État membre d’accueil ou pendant la
prolongation de ce délai, ainsi qu’il ressort du point 18 du présent arrêt, ces mesures ont pour objectif d’assurer une
politique efficace d’éloignement des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles.

49. Or, une mesure visant à éviter le risque de fuite de l’intéressé dans un cas de figure tel que celui rappelé au point
46 du présent arrêt contribue nécessairement à la protection de l’ordre public, dans la mesure où elle vise, en définitive,
à assurer qu’une personne qui est considérée comme représentant une menace pour l’ordre public de l’État membre
d’accueil soit éloignée du territoire de celui-ci, cette mesure se rattachant ainsi à l’objet de la décision d’éloignement
elle-même.
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50. Au demeurant, ainsi que la Commission européenne le fait valoir, rien dans les termes de l’article 27,
paragraphe 1, de la directive 2004/38 n’exclut que les mesures restreignant la liberté de circulation et de séjour visées
par cette disposition puissent être appliquées pendant le délai imparti à l’intéressé pour quitter le territoire de l’État
membre d’accueil à la suite de l’adoption d’une décision d’éloignement prise à son égard ou pendant la prolongation
de ce délai.

51. Il s’ensuit que des mesures visant à éviter le risque de fuite de l’intéressé, telles que celles faisant l’objet des
questions posées, doivent être considérées comme limitant la liberté de circulation et de séjour de celui-ci ’ pour des
raisons d’ordre public ’, au sens de l’article 27, paragraphe 1, de la directive 2004/38, de telle sorte qu’elles sont
susceptibles, en principe, d’être justifiées au titre de cette disposition.

52. En outre, ces mesures ne sauraient être considérées comme contraires à l’article 27 de la directive 2004/38 au seul
motif que celles-ci et les mesures qui, en ce qui concerne les ressortissants de pays tiers, visent à transposer dans le droit
national l’article 7, paragraphe 3, de la directive 2008/115 sont similaires. En effet, dans les deux cas de figure, l’objectif
des mesures est d’éviter la fuite de la personne concernée et ainsi, en définitive, d’assurer l’exécution effective de la
décision d’éloignement ou de retour prise à l’égard de celle-ci.

53. Cela étant, non seulement les directives 2004/38 et 2008/115 ne partagent pas le même objet, mais les bénéficiaires
de la première jouissent d’un statut et de droits d’une nature toute autre que ceux dont peuvent se prévaloir les
bénéficiaires de la seconde.

54. En particulier, ainsi que la Cour l’a jugé à maintes reprises et qu’il ressort des considérants 1 et 2 de la directive
2004/38, la citoyenneté de l’Union confère à chaque citoyen de l’Union un droit fondamental et individuel de circuler
et de séjourner librement sur le territoire des États membres, sous réserve des limitations et des restrictions fixées par
les traités et des mesures adoptées en vue de leur application, la libre circulation des personnes constituant, par ailleurs,
l’une des libertés fondamentales du marché intérieur, consacrée à l’article 45 de la charte des droits fondamentaux (voir,
en ce sens, arrêt du 5 mai 2011, McCarthy, C-434/09, EU:C:2011:277, point 27 et jurisprudence citée).

55. Par ailleurs, ainsi qu’il ressort du considérant 3 de la directive 2004/38, cette dernière vise à faciliter l’exercice du
droit fondamental et individuel de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres, qui est conféré
directement aux citoyens de l’Union par le traité FUE, et a notamment pour objet de renforcer ce droit (voir, en ce sens,
arrêt du 5 mai 2011, McCarthy, C-434/09, EU:C:2011:277, point 28 et jurisprudence citée).

56. En outre, la libre circulation des personnes faisant partie des fondements de l’Union européenne, les dispositions
la consacrant doivent être interprétées largement, alors que les exceptions et les dérogations à celle-ci doivent être, au
contraire, d’interprétation stricte (voir, en ce sens, arrêts du 3 juin 1986, Kempf, 139/85, EU: C: 1986: 223, point 13, et
du 10 juillet 2008, Jipa, C-33/07, EU:C:2008:396, point 23).

57. Eu égard au statut fondamental dont bénéficie les citoyens de l’Union, les mesures visant à éviter le risque de fuite
qui peuvent être imposées dans le cadre de l’éloignement de ceux-ci et des membres de leurs familles pour des raisons
d’ordre public ou de sécurité publique ne sauraient être moins favorables que les mesures prévues dans le droit national
afin d’éviter le risque de fuite, pendant le délai de départ volontaire, des ressortissants de pays tiers faisant l’objet d’une
procédure de retour au titre de la directive 2008/115 pour des raisons d’ordre public ou de sécurité publique (voir, par
analogie, arrêt du 14 septembre 2017, Petrea, C-184/16, EU:C:2017:684, points 51, 54 et 56). S’il semble découler du
dossier dont dispose la Cour que, en l’occurrence, un tel traitement moins favorable n’est pas en cause au principal et
que ces deux catégories de personnes se trouvent, à l’égard d’un risque de fuite, dans une situation comparable, cette
appréciation appartient à la juridiction de renvoi.

58. Enfin, ainsi que la Commission le soutient, afin d’apprécier le caractère proportionné d’une mesure visant à éviter
le risque de fuite dans un cas individuel, il convient, notamment, de prendre en considération la nature de la menace
pour l’ordre public qui a justifié l’adoption de la décision d’éloignement de l’intéressé. Dans le cas où plusieurs mesures
sont de nature à permettre d’atteindre l’objectif visé, une préférence devrait être accordée à la mesure la moins
restrictive.

59. En ce qui concerne, en second lieu, la possibilité, dans le cas où le citoyen de l’Union ou un membre de sa famille
ne quitterait pas l’État membre d’accueil dans le délai imparti ou la prolongation de celui-ci, de le placer en rétention
à des fins d’éloignement pour une durée maximale de huit mois identique à celle applicable, dans le droit national, aux
ressortissants de pays tiers faisant l’objet d’une procédure de retour au titre de la directive 2008/115, il convient
d’observer que, ainsi qu’il ressort des points 30 et 31 du présent arrêt, l’hypothèse visée à cet égard dans les questions
posées est celle du citoyen de l’Union ou du membre de sa famille qui ne s’est pas conformé à une décision
d’éloignement prise à son égard pour des raisons d’ordre public ou de sécurité publique dans le délai imparti ou la
prolongation de celui-ci. Par ailleurs, la disposition du droit national pertinente prévoit qu’une rétention pendant la
période de huit mois ne peut être appliquée que si la sauvegarde de l’ordre public ou de la sécurité nationale l’exige.
À cet égard, il ressort de la décision de renvoi que la notion de ’ sécurité nationale ’, au sens de cette disposition,
correspond à la notion de ’ sécurité publique ’, prévue à l’article 27, paragraphe 1, de la directive 2004/38.

60. Si la rétention prévue au titre de la disposition nationale concernée paraît, par conséquent, fondée sur des raisons
pouvant restreindre la liberté de circulation et de séjour d’un citoyen de l’Union ou d’un membre de sa famille
conformément à l’article 27, paragraphe 1, de la directive 2004/38, encore faut-il qu’elle soit proportionnée à l’objectif
poursuivi. Cela implique de vérifier que la durée de rétention prévue dans la réglementation nationale en cause au
principal est proportionnée à l’objectif, exposé aux points 18 et 48 du présent arrêt, consistant à assurer une politique
efficace d’éloignement des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles.

61. En l’occurrence, il convient d’observer que, certes, la réglementation nationale en cause au principal encadre les
circonstances dans lesquelles le citoyen de l’Union ou un membre de sa famille peut être maintenu en rétention à des
fins d’éloignement pendant une période maximale d’une durée de huit mois, diverses garanties procédurales étant
expressément prévues à cet effet.

62. En particulier, il ressort des observations du gouvernement belge que, dans un premier temps, la durée du
placement en rétention ne saurait dépasser deux mois et est expressément soumise, notamment, à la condition qu’il
n’existe pas d’autres mesures moins coercitives qui pourraient s’appliquer efficacement en vue de garantir l’exécution
de la mesure d’éloignement. La possibilité de prolonger la durée de ce placement en rétention par périodes de deux
mois est également soumise à plusieurs conditions, en particulier que soient entreprises les démarches nécessaires à
l’éloignement de l’intéressé avec toute la diligence requise et qu’il existe toujours une possibilité d’éloigner
effectivement celui-ci dans un délai raisonnable. Après une première prolongation, la décision de prolonger la durée du
placement en rétention de l’intéressé peut être prise uniquement par le ministre. Enfin, si après cinq mois, le citoyen
de l’Union ou le membre de sa famille doit être mis en liberté, le placement en rétention de l’intéressé peut être
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prolongé, chaque fois d’une durée d’un mois, dans le cas où la sauvegarde de l’ordre public ou la sécurité nationale
l’exige, sans toutefois que la durée totale du placement en rétention de celui-ci puisse dépasser huit mois.

63. Il en ressort également que la rétention d’un citoyen de l’Union ou d’un membre de sa famille pendant une
période maximale de huit mois prévue dans la disposition nationale en cause au principal nécessite un examen
individuel de la situation spécifique de l’intéressé afin de garantir que cette rétention n’excède pas la durée strictement
nécessaire à l’exécution de la décision d’éloignement prise à son égard et que des raisons d’ordre public ou de sécurité
publique justifient son placement en rétention.

64. Toutefois, l’encadrement ainsi prévu par la réglementation nationale en cause au principal ne justifie pas le fait
même de prévoir une durée maximale de rétention, telle que celle en cause au principal, qui s’applique aux fins de
l’éloignement des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles, ordonné pour des motifs d’ordre public ou de
sécurité publique, et qui est identique à celle applicable à l’éloignement des ressortissants de pays tiers au titre des
dispositions adoptées aux fins de la transposition dans le droit national de la directive 2008/115.

65. En effet, s’agissant spécifiquement de la durée de la procédure d’éloignement, les citoyens de l’Union et les
membres de leurs familles qui, en cette qualité, relèvent du champ d’application de la directive 2004/38 ne se trouvent
pas dans une situation comparable à celle des ressortissants de pays tiers qui relèvent de la directive 2008/115.

66. En particulier, ainsi que M. l’avocat général l’a également relevé au point 94 de ses conclusions, les États membres
disposent de mécanismes de coopération et de facilités dans le cadre de l’éloignement d’un citoyen de l’Union ou d’un
membre de sa famille vers un autre État membre dont ils ne disposent pas nécessairement dans le cadre de
l’éloignement d’un ressortissant de pays tiers vers un pays tiers. En effet, ainsi que la Commission l’a souligné à juste
titre lors de l’audience, les relations entre les États membres, lesquelles sont fondées sur l’obligation de coopération
loyale et le principe de confiance mutuelle, ne devraient pas donner lieu à des difficultés d’une nature identique à celles
qui peuvent se présenter dans le cas de la coopération entre les États membres et les pays tiers.

67. Dans le même ordre d’idées, les difficultés pratiques relatives à l’organisation du trajet de retour de l’intéressé
dans le cas de l’éloignement des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles ne devraient généralement pas
être les mêmes que celles tenant à l’organisation du trajet de retour des ressortissants de pays tiers vers un pays tiers,
notamment lorsque ce dernier retour implique un pays tiers difficilement accessible par voie aérienne.

68. Par ailleurs, le temps nécessaire pour établir la nationalité des citoyens de l’Union et des membres de leurs
familles qui font l’objet d’une procédure d’éloignement au titre de la directive 2004/38 devrait, en règle générale, être
plus court que celui requis pour établir la nationalité des ressortissants de pays tiers en séjour irrégulier qui font l’objet
d’une procédure de retour au titre de la directive 2008/115. En effet, non seulement les mécanismes de coopération
entre les États membres rendent la vérification de la nationalité des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles
plus aisée, mais, ainsi que la Commission l’a également soutenu lors de l’audience, si une personne fait l’objet de
l’application des dispositions de la directive 2004/38, cela implique, en principe, que cette personne ait déjà été
identifiée comme étant ressortissant d’un État membre ou comme membre de la famille d’un citoyen de l’Union dont
la nationalité est connue.

69. En outre, le retour du citoyen de l’Union sur le territoire de son État membre d’origine est, le cas échéant,
également rendu plus aisé par l’article 27, paragraphe 4, de la directive 2004/38, selon lequel l’État membre qui a
délivré le passeport ou la carte d’identité doit permettre au titulaire d’un tel document qui a été éloigné d’un autre État
membre pour des raisons, notamment, d’ordre public ou de sécurité publique d’entrer sur son territoire sans aucune
formalité, même si ce document est périmé ou si la nationalité de ce titulaire est contestée.

70. Il importe d’ajouter que, ainsi qu’il découle de l’article 15, paragraphe 6, de la directive 2008/115, même dans le
cas de l’éloignement d’un ressortissant de pays tiers au titre de la directive 2008/115, la durée de la rétention à des fins
d’éloignement ne peut dépasser six mois que lorsque, malgré tous les efforts raisonnables de l’État membre d’accueil,
il est probable que l’opération d’éloignement dure plus longtemps en raison du manque de coopération du ressortissant
de pays tiers concerné ou des retards subis pour obtenir de pays tiers les documents nécessaires.

71. Or, indépendamment de la question de savoir à quelles conditions la rétention pendant une période maximale de
huit mois d’un ressortissant de pays tiers faisant l’objet d’une procédure de retour au titre de la directive 2008/115 peut
être considérée comme étant conforme au droit de l’Union, il découle des conditions spécifiques exposées au point
précédent que ce sont précisément les difficultés pratiques relatives, en particulier, à l’obtention des documents
nécessaires de pays tiers qui sont susceptibles, en principe, de justifier une rétention d’une telle durée dans le cas des
personnes concernées.

72. Il ressort des considérations exposées aux points 66 à 71 du présent arrêt que les citoyens de l’Union et les
membres de leurs familles qui relèvent, en cette qualité, de la directive 2004/38 ne se trouvent pas dans une situation
comparable à celle des ressortissants de pays tiers qui font l’objet d’une procédure de retour au titre de la directive
2008/115 pour ce qui concerne la durée de la procédure d’éloignement, de telle sorte qu’il n’est pas justifié d’accorder
un traitement identique à l’ensemble de ces personnes en ce qui concerne la durée maximale de rétention à des fins
d’éloignement. Il s’ensuit qu’une durée de rétention maximale pour les citoyens de l’Union et les membres de leurs
familles qui relèvent, en cette qualité, de la directive 2004/38, telle que celle prévue dans la réglementation en cause
au principal, va au-delà de ce qui est nécessaire pour atteindre l’objectif poursuivi ».

Quant aux mesures préventives visant à éviter le risque de fuite

B.5.1. Les quarante-septième, quarante-huitième et cinquante et unième moyens pris par les parties requérantes dans
l’affaire no 6755 portent sur les articles 44quater, 44quinquies et 44sexies précités.

B.5.2. L’article 44quater, inséré dans la loi du 15 décembre 1980 par l’article 28 de la loi du 24 février 2017, prévoit que
des « mesures préventives » peuvent être imposées au citoyen de l’Union ou au membre de sa famille qui s’est vu
délivrer un ordre de quitter le territoire, avant que le délai dans lequel il doit quitter le territoire du Royaume soit
expiré, pour « éviter tout risque de fuite ». L’article 44quinquies, inséré dans la loi du 15 décembre 1980 par l’article 29
de la loi du 24 février 2017, prévoit en son paragraphe 1er, 3o, que le ministre ou son délégué prend toutes les mesures
nécessaires pour exécuter l’ordre de quitter le territoire lorsque, notamment, l’étranger concerné n’a pas respecté les
mesures préventives imposées. L’article 44sexies, inséré dans la loi du 15 décembre 1980 par l’article 30 de la loi du
24 février 2017, prévoit que, « pour éviter tout risque de fuite », des « mesures préventives » peuvent être imposées au
citoyen de l’Union ou au membre de sa famille lorsque, après l’expiration du délai ou en l’absence de délai,
l’éloignement forcé est reporté temporairement par le ministre ou son délégué. Les articles 44quater et 44sexies habilitent
le Roi à déterminer ces mesures préventives par arrêté délibéré en Conseil des ministres. L’article 44sexies prévoit en
outre que le ministre ou son délégué peut assigner l’intéressé à résidence pendant l’exécution de cette mesure.

En ce qui concerne les quarante-septième et quarante-huitième moyens dans l’affaire no 6755
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B.6.1. Par les quarante-septième et quarante-huitième moyens, les parties requérantes dans l’affaire no 6755 font grief
aux dispositions attaquées d’habiliter le Roi à instaurer des mesures préventives, lesquelles constituent des restrictions
à la libre circulation des citoyens de l’Union, qui ne sont pas prévues par la directive 2004/38/CE. Elles reprochent
principalement à ces dispositions de ne pas définir la notion de « risque de fuite ». Elles estiment que ces dispositions
sont en conséquence contraires aux articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 20 et 21 du
TFUE, avec le principe de la sécurité juridique, avec l’article 5 de la Convention européenne des droits de l’homme et
avec les articles 6 et 52, paragraphe 3, de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne.

B.6.2. Les articles 20 et 21 du TFUE disposent :

« Art. 20. 1. Il est institué une citoyenneté de l’Union. Est citoyen de l’Union toute personne ayant la nationalité d’un
État membre. La citoyenneté de l’Union s’ajoute à la citoyenneté nationale et ne la remplace pas.

2. Les citoyens de l’Union jouissent des droits et sont soumis aux devoirs prévus par les traités. Ils ont, entre autres :

a) le droit de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres;

[...]

Art. 21. 1. Tout citoyen de l’Union a le droit de circuler et de séjourner librement sur le territoire des États membres,
sous réserve des limitations et conditions prévues par les traités et par les dispositions prises pour leur application.

[...] ».

B.6.3. L’article 5 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :

« 1. Toute personne a droit à la liberté et à la sûreté. Nul ne peut être privé de sa liberté, sauf dans les cas suivants
et selon les voies légales :

[...]

f) s’il s’agit de l’arrestation ou de la détention régulières d’une personne pour l’empêcher de pénétrer irrégulièrement
dans le territoire, ou contre laquelle une procédure d’expulsion ou d’extradition est en cours.

[...] ».

B.6.4. Les articles 6 et 52, paragraphe 3, de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne disposent :

« Article 6

Toute personne a droit à la liberté et à la sûreté ».

« Article 52

3. Dans la mesure où la présente Charte contient des droits correspondant à des droits garantis par la Convention
européenne de sauvegarde des droits de l’Homme et des libertés fondamentales, leur sens et leur portée sont les mêmes
que ceux que leur confère ladite convention. Cette disposition ne fait pas obstacle à ce que le droit de l’Union accorde
une protection plus étendue ».

B.7.1. Il ressort de l’arrêt de la Cour de justice du 22 juin 2021 en réponse aux questions préjudicielles posées par la
Cour que le fait, pour un État membre, de prévoir des règles applicables dans le cadre de la délivrance d’un ordre de
quitter le territoire aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles qui sont identiques aux règles applicables
au retour des ressortissants des pays tiers, règles qui peuvent avoir pour effet de restreindre la liberté de circulation et
de séjour de l’intéressé durant le délai qui lui est imparti pour quitter le territoire, n’est pas, en soi, contraire au droit
de l’Union, à condition que ces règles soient elles-mêmes conformes au droit de l’Union.

B.7.2. À cet égard, il est notamment requis que les mesures applicables aux citoyens de l’Union et aux membres de
leurs familles faisant l’objet d’une procédure de retour ne soient pas moins favorables que celles qui sont applicables
aux ressortissants de pays tiers faisant l’objet d’une procédure de retour. Il ressort des travaux préparatoires cités en
B.1.2 que l’objectif des dispositions attaquées est de garantir aux citoyens de l’Union et aux membres de leurs familles
un régime d’éloignement qui ne soit pas moins favorable que celui dont bénéficient les ressortissants de pays tiers. Il
ne saurait dès lors être question de prévoir, à l’égard des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles, des
mesures préventives qui aient un effet plus restrictif sur la liberté de circulation et de séjour que celles qui sont prévues
par la réglementation à l’égard des ressortissants de pays tiers. Il revient au Roi, sous le contrôle des juridictions
compétentes, de mettre en œuvre l’habilitation pour adopter des mesures préventives tout en respectant cette exigence.

B.8.1. En outre, pour autant que les mesures préventives aient pour objet ou pour effet de restreindre la liberté de
circulation et de séjour du citoyen européen ou du membre de sa famille concernés par une décision de fin de séjour
pour des raisons d’ordre public ou de sécurité publique, il est également requis qu’elles respectent les principes
généraux prévus à l’article 27 de la directive 2004/38/CE.

B.8.2. L’article 27 de la directive 2004/38/CE dispose :

« 1. Sous réserve des dispositions du présent chapitre, les États membres peuvent restreindre la liberté de circulation
et de séjour d’un citoyen de l’Union ou d’un membre de sa famille, quelle que soit sa nationalité, pour des raisons
d’ordre public, de sécurité publique ou de santé publique. Ces raisons ne peuvent être invoquées à des fins
économiques.

2. Les mesures d’ordre public ou de sécurité publique doivent respecter le principe de proportionnalité et être
fondées exclusivement sur le comportement personnel de l’individu concerné. L’existence de condamnations pénales
antérieures ne peut à elle seule motiver de telles mesures.

Le comportement de la personne concernée doit représenter une menace réelle, actuelle et suffisamment grave pour
un intérêt fondamental de la société. Des justifications non directement liées au cas individuel concerné ou tenant à des
raisons de prévention générale ne peuvent être retenues.

[...] ».

B.9.1. Il est exact que, ainsi que le relèvent les parties requérantes, la Cour de justice, répondant à la question
préjudicielle telle qu’elle avait été libellée par la Cour, mentionne la circonstance que les mesures préventives examinées
sont adoptées dans le contexte d’une décision d’éloignement adoptée pour des raisons d’ordre public ou de sécurité
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publique, alors que ces mesures peuvent être mises en œuvre, dans certaines circonstances, à l’égard de citoyens
européens ou de membres de leurs familles qui font l’objet d’une procédure de retour non motivée par des raisons
d’ordre public ou de sécurité publique.

Il y a lieu toutefois de relever que l’article 15 de la même directive dispose :

« 1. Les procédures prévues aux articles 30 et 31 s’appliquent par analogie à toute décision limitant la libre circulation
d’un citoyen de l’Union ou des membres de sa famille prise pour des raisons autres que d’ordre public, de sécurité
publique ou de santé publique.

[...] ».

Au sujet de cette disposition, la Cour de justice a jugé que « la possibilité pour l’État membre d’accueil de mettre fin
au séjour d’un citoyen de l’Union, au titre de l’article 6 de la directive 2004/38, lorsque ce dernier arrive au terme de
son séjour de trois mois sur le territoire de cet État membre » doit avoir « effet utile », de sorte que le citoyen de l’Union
qui fait l’objet d’une mesure de fin de séjour soit amené à « mettre un terme réel et effectif à son séjour sur ce territoire »
(CJUE, grande chambre, 22 juin 2021, C-719/19, FS contre Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid).

B.9.2. Il ressort de ce qui précède que des mesures limitant la libre circulation des citoyens de l’Union ou des membres
de leurs familles peuvent être prises pour des motifs autres que des motifs d’ordre public, de sécurité publique ou de
santé publique, dans le respect des dispositions de la directive précitée. Dès lors que la Cour de justice a jugé, dans
l’arrêt du 22 juin 2021 rendu en réponse aux questions préjudicielles posées par la Cour, que le droit de l’Union ne
s’oppose pas, en soi, à ce que les règles nationales applicables dans le cadre de l’exécution d’une décision d’éloignement
des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles s’inspirent de celles qui sont applicables dans le cadre de
l’exécution d’une décision d’éloignement de ressortissants de pays tiers, il n’y a pas lieu de faire une différence, en ce
qui concerne la compatibilité avec le droit de l’Union des dispositions en cause, en ce qu’elles habilitent le Roi à prévoir
des mesures préventives destinées à éviter le risque de fuite, selon le motif pour lequel il est mis fin au séjour.

B.10.1. Il résulte de ce qui précède qu’en ce qu’elles habilitent le Roi à déterminer les mesures préventives de nature
à éviter le risque de fuite qui peuvent être imposées aux citoyens européens et aux membres de leurs familles, les
dispositions attaquées ne sont pas contraires, en elles-mêmes, aux articles 10 et 11 de la Constitution, lus en
combinaison avec les articles 20 et 21 du TFUE. Il appartient pour le surplus au Roi, sous le contrôle du juge compétent,
à mettre cette habilitation en œuvre dans le respect des conditions imposées par la directive 2004/38/CE, précitée.

B.10.2. À cet égard, il y a lieu de relever que ces mesures préventives ayant pour finalité de rendre effective la fin de
séjour de la personne concernée, elles ne sauraient avoir pour effet d’empêcher le citoyen européen ou le membre de
sa famille de quitter le territoire et éventuellement d’y revenir, durant le délai qui lui est imparti pour exécuter l’ordre
de quitter le territoire, en vue d’organiser son retour dans son pays d’origine.

B.11.1. En ce qui concerne le grief des parties requérantes tiré de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution,
lus en combinaison avec le principe de la sécurité juridique, il y a lieu de se référer à la définition de la notion de
« risque de fuite » insérée dans l’article 1er, § 1er, 11o, de la loi du 15 décembre 1980 par l’article 4 de la loi du
21 novembre 2017 « modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers et la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres
catégories d’étrangers » :

« risque de fuite : le fait qu’il existe des raisons de croire qu’un étranger qui fait l’objet d’une procédure
d’éloignement, d’une procédure pour l’octroi de la protection internationale ou d’une procédure de détermination de
ou de transfert vers l’Etat responsable du traitement de la demande de protection internationale, prendra la fuite, eu
égard aux critères énumérés au § 2 ».

Il y a également lieu de se référer au paragraphe 2 de cette disposition, inséré par le même article, qui précise :

« Le risque de fuite visé au paragraphe 1er, 11o, doit être actuel et réel. Il est établi au terme d’un examen individuel
et sur la base d’un ou plusieurs critères objectifs suivants, en tenant compte de l’ensemble des circonstances propres
à chaque cas :

1o l’intéressé n’a pas introduit de demande de séjour à la suite de son entrée illégale ou durant son séjour illégal ou
n’a pas présenté sa demande de protection internationale dans le délai prévu par la présente loi;

2o l’intéressé a utilisé des informations fausses ou trompeuses ou des documents faux ou falsifiés, ou a recouru à la
fraude ou a employé d’autres moyens illégaux dans le cadre d’une procédure de protection internationale, de séjour,
d’éloignement ou de refoulement;

3o l’intéressé ne collabore pas ou n’a pas collaboré dans ses rapports avec les autorités chargées de l’exécution et/ou
de la surveillance du respect de la réglementation relative à l’accès au territoire, au séjour, à l’établissement et à
l’éloignement des étrangers;

4o l’intéressé a manifesté sa volonté de ne pas se conformer ou a déjà contrevenu à l’une des mesures suivantes :

a) une mesure de transfert, de refoulement ou d’éloignement;

b) une interdiction d’entrée ni levée ni suspendue;

c) une mesure moins coercitive qu’une mesure privative de liberté visant à garantir son transfert, son refoulement ou
son éloignement, qu’elle soit restrictive de liberté ou autre;

d) une mesure restrictive de liberté visant à garantir l’ordre public ou la sécurité nationale;

e) une mesure équivalente aux mesures visées aux a), b), c) ou d), prise par un autre Etat membre;

5o l’intéressé fait l’objet d’une interdiction d’entrée dans le Royaume et/ou dans un autre Etat membre, ni levée ni
suspendue;

6o l’intéressé a introduit une nouvelle demande de séjour ou de protection internationale immédiatement après avoir
fait l’objet d’une décision de refus d’entrée ou de séjour ou mettant fin à son séjour ou immédiatement après avoir fait
l’objet d’une mesure de refoulement ou d’éloignement;

7o alors qu’il a été interrogé sur ce point, l’intéressé a dissimulé avoir déjà donné ses empreintes digitales dans un
autre Etat lié par la réglementation européenne relative à la détermination de l’Etat responsable de l’examen d’une
demande de protection internationale à la suite de l’introduction d’une demande de protection internationale;
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8o l’intéressé a introduit plusieurs demandes de protection internationale et/ou de séjour, dans le Royaume ou dans
un ou plusieurs autres Etats membres, qui ont donné lieu à une décision négative ou qui n’ont pas donné lieu à la
délivrance d’un titre de séjour;

9o alors qu’il a été interrogé sur ce point, l’intéressé a dissimulé avoir déjà introduit précédemment une demande de
protection internationale dans un autre Etat lié par la réglementation européenne relative à la détermination de l’Etat
responsable de l’examen d’une demande de protection internationale;

10o l’intéressé a déclaré ou il ressort de son dossier qu’il est venu dans le Royaume à des fins autres que celles pour
lesquelles il a introduit une demande de protection internationale ou de séjour;

11o l’intéressé fait l’objet d’une amende pour avoir introduit un recours manifestement abusif auprès du Conseil du
Contentieux des Etrangers ».

B.11.2. S’il est exact que, lors de l’adoption des dispositions attaquées, la définition du « risque de fuite » contenue
dans l’article 1er, 11o, de la loi du 15 décembre 1980 ne mentionnait que les étrangers ressortissants de pays tiers,
l’adoption des dispositions précitées peu de temps après les dispositions attaquées et avant que ces dernières n’aient
été mises en œuvre par le Roi met fin au risque d’insécurité juridique dénoncé par les parties requérantes.

B.12. Enfin, les « mesures préventives » dont le Roi est habilité à déterminer le contenu ne peuvent consister en une
privation de liberté. En effet, ces « mesures préventives » sont similaires à celles qui peuvent être prévues à l’égard des
ressortissants des pays tiers et ne peuvent, comme il est dit en B.7.2, être moins favorables que ces dernières. Les
mesures préventives qui peuvent être mises en œuvre à l’égard de ressortissants de pays tiers consistent, en vertu de
l’article 110quaterdecies de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 « sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers », en l’obligation de se signaler régulièrement aux autorités, l’obligation de déposer une
somme d’argent en garantie ou l’obligation de remettre copie de ses documents d’identité. De telles mesures sont
étrangères à une privation de liberté par arrestation ou par détention au sens de l’article 5 de la Convention européenne
des droits de l’homme et de l’article 6 de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne, de sorte que ces
dispositions ne leur sont pas applicables. Les mêmes considérations permettent de conclure que le pouvoir confié au
Roi est suffisamment délimité.

B.13. Les quarante-septième et quarante-huitième moyens ne sont pas fondés.

En ce qui concerne le cinquante et unième moyen dans l’affaire no 6755

B.14. Par le cinquante et unième moyen, les parties requérantes dans l’affaire no 6755 font grief aux articles 29 et 30,
attaqués, d’être susceptibles d’affecter des mineurs, sans qu’il soit imposé aux autorités de tenir compte de leur intérêt
supérieur, ce qui constituerait une violation des articles 10, 11 et 22bis de la Constitution, lus en combinaison avec
l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec les articles 24 et 51 de la Charte des droits
fondamentaux de l’Union européenne et avec les articles 3, 9, 12 et 40, paragraphe 1, de la Convention relative aux
droits de l’enfant.

B.15.1. Lors de la prise de décision et de la mise en œuvre des mesures prévues par les dispositions attaquées,
l’autorité doit, en vertu de l’article 22bis, alinéa 4, de la Constitution, prendre en considération l’intérêt des enfants
éventuellement concernés, y compris en l’absence d’une disposition formelle en ce sens.

B.15.2. Le cinquante et unième moyen n’est pas fondé.

Quant à la détention des citoyens de l’Union et des membres de leurs familles

B.16.1. Le cinquantième moyen pris par les parties requérantes dans l’affaire no 6755, en sa troisième branche, porte
sur l’article 44septies, précité. Les parties requérantes font grief à cette disposition de permettre le maintien des citoyens
de l’Union et des membres de leurs familles en vue de garantir l’exécution de l’ordre de quitter le territoire pour une
période qui peut aller jusqu’à huit mois, ce qui crée une égalité de traitement injustifiée, quant à la durée du maintien,
entre les citoyens de l’Union et les membres de leurs familles, d’une part, et les ressortissants des pays tiers, d’autre
part.

B.16.2. Comme la Cour de justice l’a relevé dans son arrêt du 22 juin 2021 rendu en réponse aux questions posées par
la Cour, « les citoyens de l’Union et les membres de leurs familles qui relèvent, en cette qualité, de la directive 2004/38
ne se trouvent pas dans une situation comparable à celle des ressortissants de pays tiers qui font l’objet d’une procédure
de retour au titre de la directive 2008/115 pour ce qui concerne la durée de la procédure d’éloignement, de telle sorte
qu’il n’est pas justifié d’accorder un traitement identique à l’ensemble de ces personnes en ce qui concerne la durée
maximale de rétention à des fins d’éloignement » (point 72).

B.16.3. Contrairement à ce que soutient le Conseil des ministres, l’arrêt précité de la Cour de justice ne permet pas
de déduire que, pour ce qui est des membres de la famille d’un citoyen de l’Union, il y a lieu d’opérer une distinction
selon que ces membres de la famille sont citoyens de l’Union ou ressortissants d’un pays tiers.

B.17. Le cinquantième moyen, en sa troisième branche, est fondé.

Il y a lieu d’annuler, dans l’article 44septies, § 1er, dernier alinéa, de la loi du 15 décembre 1980, inséré par l’article 31
de la loi du 24 février 2017, la phrase : « Dans le cas où la sauvegarde de l’ordre public ou la sécurité nationale l’exige,
le maintien peut être prolongé chaque fois d’un mois sans toutefois que la durée totale du maintien puisse dépasser huit
mois ».

Il revient au législateur, s’il estime que l’ordre public ou la sécurité nationale l’exige, de fixer une durée maximale
pour la prolongation du délai de cinq mois, qui soit conforme aux exigences établies par la Cour de justice.

Par ces motifs,

La Cour

- annule, dans l’article 44septies, § 1er, dernier alinéa, de la loi du 15 décembre 1980 « sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers », inséré par l’article 31 de la loi du 24 février 2017 « modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers afin de renforcer la
protection de l’ordre public et de la sécurité nationale », la phrase : « Dans le cas où la sauvegarde de l’ordre public ou
la sécurité nationale l’exige, le maintien peut être prolongé chaque fois d’un mois sans toutefois que la durée totale du
maintien puisse dépasser huit mois. »;

- rejette les recours pour le surplus.
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Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la
loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 23 décembre 2021.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut F. Daoût

GRONDWETTELIJK HOF

[2021/206151]
Uittreksel uit arrest nr. 187/2021 van 23 december 2021

Rolnummers 6749 en 6755
In zake : de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de wet van 24 februari 2017 « tot wijziging van

de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen, met het doel de bescherming van de openbare orde en de nationale veiligheid te versterken »,
ingesteld door de « Ordre des barreaux francophones et germanophone » en door de vzw « Association pour le droit
des Etrangers » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, de rechters J.-P. Moerman, T. Giet, R. Leysen, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, T. Detienne, D. Pieters en S. de Bethune, en, overeenkomstig artikel 60bis van de bijzondere
wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, emeritus voorzitter F. Daoût, bijgestaan door de griffier
F. Meersschaut, onder voorzitterschap van emeritus voorzitter F. Daoût,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging

a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 19 oktober 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 20 oktober 2017, heeft de « Ordre des barreaux francophones et germanophone », bijgestaan en
vertegenwoordigd door Mr. S. Sarolea en Mr. J. Hardy, advocaten bij de balie van Waals-Brabant, beroep tot gehele of
gedeeltelijke (de artikelen 5 tot 52) vernietiging ingesteld van de wet van 24 februari 2017 « tot wijziging van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, met het doel de bescherming van de openbare orde en de nationale veiligheid te versterken »
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 19 april 2017).

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 19 oktober 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 23 oktober 2017, is beroep tot gehele of gedeeltelijke (de artikelen 5, 6, 12 tot 14, 17 tot 19, 21, 22, 24
tot 26, 28 tot 31, 33, 34, 37, 41 en 45) vernietiging ingesteld van dezelfde wet door de vzw « Association pour le
droit des Etrangers », de vzw « Coordination et Initiatives pour et avec les Réfugiés et Etrangers », de vzw « Ligue des
Droits de l’Homme » en de vzw « Vluchtelingenwerk Vlaanderen », bijgestaan en vertegenwoordigd door
Mr. M. Van den Broeck en Mr. P. Delgrange, advocaten bij de balie te Brussel, en Mr. C. Driesen, advocaat bij de balie
van Antwerpen.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6749 en 6755 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

Bij tussenarrest nr. 112/2019 van 18 juli 2019, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 augustus 2019, heeft
het Hof de volgende prejudiciële vragen gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese Unie :

« 1. Dienen het Unierecht en inzonderheid de artikelen 20 en 21 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie en de richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 ’ betreffende het
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden,
tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG,
72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG ’ zo te worden
uitgelegd dat zij zich verzetten tegen een nationale wetgeving die op de burgers van de Unie en op hun familieleden
bepalingen toepast die soortgelijk zijn aan die welke, ten aanzien van de burgers van derde Staten, de omzetting
vormen van artikel 7, lid 3, van de richtlijn 2008/115/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008
’ over gemeenschappelijke normen en procedures in de lidstaten voor de terugkeer van onderdanen van derde landen
die illegaal op hun grondgebied verblijven ’, namelijk bepalingen die het mogelijk maken de burger van de Unie of zijn
familielid ertoe te verplichten zich in overeenstemming te brengen met preventieve maatregelen om elk risico op
onderduiken te voorkomen gedurende de termijn waarover hij beschikt om het grondgebied te verlaten naar aanleiding
van een beslissing tot beëindiging van het verblijf om reden van openbare orde of gedurende de verlenging van die
termijn ?

2. Dienen het Unierecht en inzonderheid de artikelen 20 en 21 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie en de richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 ’ betreffende het
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden,
tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG,
72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG ’ zo te worden
uitgelegd dat zij zich verzetten tegen een nationale wetgeving die op de burgers van de Unie en op hun familieleden
die zich niet hebben gevoegd naar een beslissing tot beëindiging van het verblijf om reden van openbare orde of van
openbare veiligheid, een bepaling toepast die identiek is aan die welke op onderdanen van derde Staten in dezelfde
situatie wordt toegepast wat de maximale termijn van vasthouding met het oog op verwijdering betreft, namelijk acht
maanden ? ».

Bij arrest van 22 juni 2021 in de zaak C-718/19 heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie op de vragen
geantwoord.

(...)

II. In rechte

(...)

Ten aanzien van de bestreden bepalingen
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B.1.1. De artikelen 28, 29, 30, 31 en 32 van de wet van 24 februari 2017 « tot wijziging van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, met het doel de bescherming van de openbare orde en de nationale veiligheid te versterken » (hierna :
de wet van 24 februari 2017) voegen in de wet van 15 december 1980 « betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen » (hierna : de wet van 15 december 1980) de
artikelen 44quater tot 44octies in, die bepalen :

« Art. 44quater. Zolang de in artikel 44ter bedoelde termijn loopt, mag de burger van de Unie of zijn familielid niet
gedwongen worden verwijderd.

Om elk risico op onderduiken tijdens de in artikel 44ter bedoelde termijn te vermijden, kan de burger van de Unie
of zijn familielid worden verplicht tot het vervullen van preventieve maatregelen. De Koning is gemachtigd deze
maatregelen te bepalen bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad ».

« Art. 44quinquies. § 1. De minister of zijn gemachtigde neemt alle nodige maatregelen tot uitvoering van het bevel
om het grondgebied te verlaten wanneer :

1o aan de burger van de Unie of zijn familielid geen termijn is toegestaan om het grondgebied van het Rijk te verlaten;

2o de burger van de Unie of zijn familielid het grondgebied van het Rijk niet heeft verlaten binnen de termijn die hem
is toegestaan;

3o de burger van de Unie of zijn familielid, voordat de toegestane termijn om het grondgebied van het Rijk te verlaten
is verstreken, een risico op onderduiken vormt, de opgelegde preventieve maatregelen niet heeft nageleefd of een
bedreiging is voor de openbare orde of de nationale veiligheid.

§ 2. Wanneer de burger van de Unie of zijn familielid zich verzet tegen zijn verwijdering of een risico op gevaar vormt
tijdens zijn verwijdering, wordt er overgegaan tot zijn gedwongen terugkeer, zo nodig onder begeleiding. Er mogen
dan dwangmaatregen tegen hem worden gebruikt, met naleving van de artikelen 1 en 37 van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt.

Wanneer de verwijdering wordt uitgevoerd door de lucht, worden de maatregelen genomen overeenkomstig de aan
Beschikking 2004/573/EG gehechte gemeenschappelijke richtsnoeren voor verwijdering door de lucht.

§ 3. De Koning duidt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de instantie aan die belast is met de
controle op de gedwongen terugkeer en bepaalt de nadere regels van deze controle. Deze instantie is onafhankelijk van
de overheden bevoegd voor de verwijdering ».

« Art. 44sexies. Wanneer de specifieke omstandigheden van het geval dit rechtvaardigen, kan de minister of zijn
gemachtigde de verwijdering tijdelijk uitstellen. Hij deelt dit mee aan de betrokkene.

Om elk risico op onderduiken te vermijden, kan de burger van de Unie of zijn familielid worden verplicht tot het
vervullen van preventieve maatregelen. De Koning is gemachtigd deze maatregelen te bepalen bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

De minister of zijn gemachtigde kan, in dezelfde gevallen, de burger van de Unie of zijn familielid een verblijfplaats
aanwijzen voor de tijd die nodig is om deze maatregel uit te voeren ».

« Art. 44septies. § 1. Indien redenen van openbare orde, nationale veiligheid of volksgezondheid het vereisen en tenzij
andere, minder dwingende maatregelen doeltreffend kunnen worden toegepast, kunnen de burgers van de Unie en
hun familieleden, met de bedoeling de uitvoering van de maatregel tot verwijdering te garanderen, worden
vastgehouden voor de tijd die strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van de maatregel, zonder dat de duur van de
vasthouding twee maanden te boven mag gaan.

De minister of zijn gemachtigde kan evenwel de duur van deze vasthouding telkens met een periode van twee
maanden verlengen wanneer de nodige stappen om de vreemdeling te verwijderen zijn ondernomen binnen zeven
werkdagen na de vasthouding van de burger van de Unie of zijn familielid, wanneer zij met de vereiste zorgvuldigheid
worden voortgezet en wanneer de effectieve verwijdering van de betrokkene binnen een redelijke termijn nog steeds
mogelijk is.

Na een eerste verlenging kan de beslissing om de duur van de vasthouding te verlengen alleen door de minister
worden genomen.

Na vijf maanden moet de burger van de Unie of zijn familielid in vrijheid worden gesteld. In de gevallen waarin dit
noodzakelijk is voor de bescherming van de openbare orde of de nationale veiligheid, kan de vasthouding telkens met
een maand worden verlengd, evenwel zonder dat de totale duur van de vasthouding meer dan acht maanden mag
bedragen.

§ 2. De burger van de Unie of zijn familielid, bedoeld in paragraaf 1, kan beroep instellen tegen de beslissing tot
vasthouding die jegens hem is genomen, overeenkomstig de artikelen 71 en volgende ».

« Art. 44octies. De volgende personen mogen niet op de plaatsen in de zin van artikel 74/8, § 2, worden
vastgehouden :

1o de niet-begeleide minderjarige burgers van de Unie;

2o de niet-begeleide minderjarige familieleden van een burger van de Unie;

3o de gezinnen van de burgers van de Unie, wanneer minstens een van de gezinsleden minderjarig is ».
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B.1.2. In de memorie van toelichting met betrekking tot die bepalingen wordt aangegeven dat zij « het mogelijk
[maken] om, met het oog op de transparantie en de rechtszekerheid, de maatregelen te verduidelijken die ten aanzien
van de burgers van de Europese Unie en hun familieleden kunnen worden genomen teneinde hun verwijdering van
het grondgebied van het Rijk te verzekeren », « tot doel [hebben] een efficiënt beleid van verwijdering van de burgers
van de Unie en hun familieleden te verzekeren door ervoor te zorgen dat het beleid menselijk is en kadert in de
volledige eerbiediging van hun fundamentele rechten en waardigheid » en dat « het doel is de burgers van de Unie en
hun familieleden een verwijderingsregeling te garanderen die niet minder gunstig is dan de regeling die de onderdanen
van derde landen genieten » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2215/001, pp. 37-38; DOC 54-2215/003, p. 4).

Ten aanzien van het arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie van 22 juni 2021 in de zaak C-718/19

B.2.1. De verzoekende partijen voeren aan dat de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de
richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 « betreffende het recht van vrij verkeer
en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden, tot wijziging van
Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van de Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG, 72/194/EEG,
73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG » (hierna : de richtlijn 2004/38/EG),
met het recht op vrij verkeer van de Europese burgers en met de artikelen 105 en 108 van de Grondwet, geschonden
zijn door artikel 44quater van de wet van 15 december 1980, daar het Europees recht niet zou toestaan dat preventieve
maatregelen teneinde het risico op onderduiken te voorkomen, worden opgelegd aan de burgers van de Unie en aan
hun familieleden gedurende de termijn die wordt toegekend om het grondgebied te verlaten.

B.2.2. De verzoekende partijen verwijten overigens artikel 44septies van de wet van 15 december 1980 te voorzien in
een overdreven en dus onevenredig lange duur van vasthouding en niet te voorzien in duidelijke criteria die het
mogelijk maken objectief vast te stellen welke tijd nodig is voor de uitvoering van de maatregel en wat een spoedige
behandeling vanwege de met de uitvoering van de maatregel belaste overheid is.

B.3.1. Bij zijn arrest nr. 112/2019 van 18 juli 2019 heeft het Hof geoordeeld :

« B.60.1. De Terugkeerrichtlijn, die niet van toepassing is op de burgers van de Unie en op hun familieleden, maar
wel op de onderdanen van derde landen die onregelmatig op het grondgebied verblijven, bepaalt dat de lidstaten
sommige verplichtingen kunnen opleggen aan de vreemdelingen aan wie een bevel tot het verlaten van het
grondgebied is afgegeven teneinde ’ het risico op onderduiken te beperken ’ (artikel 7). Die verplichtingen kunnen erin
bestaan zich regelmatig te melden bij de autoriteiten, een voldoende financiële zekerheid te stellen, documenten voor
te leggen of op een bepaalde plaats te verblijven. Artikel 3, punt 7, van dezelfde richtlijn definieert het ’ risico op
onderduiken ’ als ’ het in een bepaald geval bestaan van redenen, gebaseerd op objectieve, in wetgeving vastgelegde
criteria, om aan te nemen dat een onderdaan van een derde land jegens wie een terugkeerprocedure loopt, zich zal
onttrekken aan het toezicht ’.

De richtlijn 2004/38/EG, die van toepassing is op de burgers van de Unie en op hun familieleden, bevat daarentegen
geen bepaling met betrekking tot de maatregelen die ten aanzien van die vreemdelingen zouden kunnen worden
genomen teneinde een risico op onderduiken te voorkomen, gedurende de termijn waarover zij beschikken om het
grondgebied te verlaten, wanneer zij het voorwerp uitmaken van een beslissing tot intrekking van het verblijfsrecht ».

En

« B.65.1. De bestreden bepaling geeft, voor de burgers van de Europese Unie en hun familieleden, de regeling weer
die is opgenomen in artikel 74/5, § 3, van de wet van 15 december 1980 voor de onderdanen van derde landen. Zij
voorziet aldus in een identieke behandeling van de burgers van de Unie en hun familieleden en alle andere
vreemdelingen, in afwachting van hun verwijdering naar om het even welke Staat in de wereld, met name ten aanzien
van de maximumduur van de vasthouding met het oog op de verwijdering ».

B.3.2. Het heeft derhalve, bij datzelfde arrest, de volgende vragen aan het Hof van Justitie van de Europese Unie
gesteld :

« 1. Dienen het Unierecht en inzonderheid de artikelen 20 en 21 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie en de richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 ’ betreffende het
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden,
tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG,
72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG ’ zo te worden
uitgelegd dat zij zich verzetten tegen een nationale wetgeving die op de burgers van de Unie en op hun familieleden
bepalingen toepast die soortgelijk zijn aan die welke, ten aanzien van de burgers van derde Staten, de omzetting
vormen van artikel 7, lid 3, van de richtlijn 2008/115/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008
’ over gemeenschappelijke normen en procedures in de lidstaten voor de terugkeer van onderdanen van derde landen
die illegaal op hun grondgebied verblijven ’, namelijk bepalingen die het mogelijk maken de burger van de Unie of zijn
familielid ertoe te verplichten zich in overeenstemming te brengen met preventieve maatregelen om elk risico op
onderduiken te voorkomen gedurende de termijn waarover hij beschikt om het grondgebied te verlaten naar aanleiding
van een beslissing tot beëindiging van het verblijf om reden van openbare orde of gedurende de verlenging van die
termijn ?

2. Dienen het Unierecht en inzonderheid de artikelen 20 en 21 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie en de richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 ’ betreffende het
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden,
tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van Richtlijnen 64/221/EEG, 68/360/EEG,
72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG ’ zo te worden
uitgelegd dat zij zich verzetten tegen een nationale wetgeving die op de burgers van de Unie en op hun familieleden
die zich niet hebben gevoegd naar een beslissing tot beëindiging van het verblijf om reden van openbare orde of van
openbare veiligheid, een bepaling toepast die identiek is aan die welke op onderdanen van derde Staten in dezelfde
situatie wordt toegepast wat de maximale termijn van vasthouding met het oog op verwijdering betreft, namelijk acht
maanden ? ».

B.3.3. In afwachting van de antwoorden van het Hof van Justitie, heeft het Hof zijn uitspraak aangehouden over het
zevenveertigste, achtenveertigste en eenenvijftigste middel, alsook over het derde onderdeel van het vijftigste middel
aangevoerd in de zaak nr. 6755.
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B.4.1. Bij zijn arrest van 22 juni 2021 in zake Ordre des barreaux francophones et germanophone e.a. t. Ministerraad
(C-718/19), heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie, bijeengekomen in grote kamer, die vragen als volgt
beantwoord :

« De artikelen 20 en 21 VWEU en richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004
betreffende het recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en
hun familieleden, tot wijziging van verordening (EEG) nr. 1612/68 en tot intrekking van de richtlijnen 64/221/EEG,
68/360/EEG, 72/194/EEG, 73/148/EEG, 75/34/EEG, 75/35/EEG, 90/364/EEG, 90/365/EEG en 93/96/EEG, moeten
aldus worden uitgelegd dat :

- deze artikelen en richtlijn niet in de weg staan aan een nationale regeling op grond waarvan op Unieburgers en hun
familieleden, gedurende de termijn waarbinnen zij het grondgebied van de gastlidstaat moeten verlaten nadat om
redenen van openbare orde een verwijderingsbesluit is vastgesteld, of gedurende de verlenging van die termijn,
bepalingen van toepassing zijn die ertoe strekken het risico te voorkomen dat deze personen onderduiken en die
vergelijkbaar zijn met de op derdelanders betrekking hebbende bepalingen waarbij artikel 7, lid 3, van richtlijn 2008/
115/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 2008 over gemeenschappelijke normen en procedures
in de lidstaten voor de terugkeer van onderdanen van derde landen die illegaal op hun grondgebied verblijven, is
omgezet in nationaal recht, mits in deze eerste bepalingen de algemene beginselen van artikel 27 van richtlijn 2004/38
in acht worden genomen en deze niet ongunstiger zijn dan de tweede;

- deze artikelen en richtlijn in de weg staan aan een nationale regeling op grond waarvan aan Unieburgers en hun
familieleden die na het verstrijken van de gestelde termijn of de verlenging van die termijn geen gehoor hebben
gegeven aan een verwijderingsbesluit dat om redenen van openbare orde of openbare veiligheid is genomen, een
bewaringsmaatregel wordt opgelegd die maximaal acht maanden duurt, wat exact even lang is als de termijn die
volgens het nationale recht geldt voor derdelanders die geen gevolg hebben gegeven aan een terugkeerbesluit dat om
dergelijke redenen op grond van artikel 6, lid 1, van richtlijn 2008/115 is genomen ».

B.4.2. Bij het voormelde arrest heeft het Hof van Justitie met name geoordeeld :

« 38. In het onderhavige geval blijkt uit het dossier waarover het Hof beschikt dat de in het hoofdgeding aan de orde
zijnde nationale regeling tot doel heeft te garanderen dat voor Unieburgers en hun familieleden een verwijderings-
regeling geldt die niet ongunstiger is dan de regeling voor derdelanders. Meer in het bijzonder zijn de nationale
bepalingen die bedoeld zijn om te voorkomen dat de betrokkene onderduikt, grotendeels ingegeven door de
bepalingen van richtlijn 2008/115. De nationale bepaling over de bewaring van de betrokkene met het oog op diens
verwijdering neemt de regeling over die in het nationale recht is vastgesteld voor derdelanders en zorgt er aldus voor
dat Unieburgers en hun familieleden net zo worden behandeld als derdelanders jegens wie op grond van die richtlijn
een terugkeerprocedure loopt, met name wat betreft de maximumduur van de bewaring met het oog op verwijdering
van de betrokkene.

39. Bijgevolg is het enkele feit dat de gastlidstaat voor de tenuitvoerlegging van een besluit tot verwijdering van
Unieburgers en hun familieleden nationale regels vaststelt die zijn gebaseerd op de regels voor de terugkeer van
derdelanders waarbij richtlijn 2008/115 in nationaal recht werd omgezet, op zich weliswaar niet in strijd met het
Unierecht, maar dergelijke regels moeten wel daarmee in overeenstemming zijn. Zoals de verwijzende rechter het Hof
verzoekt, moeten die regels worden getoetst aan de specifiek voor Unieburgers en hun familieleden geldende
bepalingen op het gebied van vrij verkeer en verblijf, namelijk de artikelen 20 en 21 VWEU en de bepalingen van
richtlijn 2004/38.

Bestaan van beperkingen van de vrijheid van verkeer en verblijf

40. Wat in de eerste plaats de preventieve maatregelen betreft die bedoeld zijn om het risico te voorkomen dat
Unieburgers of hun familieleden onderduiken gedurende de termijn waarbinnen zij het grondgebied van de
gastlidstaat moeten verlaten, dan wel gedurende de verlenging van die termijn, moet worden opgemerkt dat deze
maatregelen niet zijn omschreven in de in het hoofdgeding aan de orde zijnde nationale regeling, met uitzondering van
de mogelijkheid de betrokkene een verblijfplaats aan te wijzen ingeval zijn verwijdering tijdelijk wordt uitgesteld. Voor
het overige is de Koning gemachtigd deze maatregelen te bepalen bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad.

41. Uit de bewoordingen van de gestelde vragen blijkt echter dat de maatregelen die in deze context kunnen worden
opgelegd, vergelijkbaar zijn met de maatregelen die in artikel 7, lid 3, van richtlijn 2008/115 zijn vastgelegd en in punt
36 van het onderhavige arrest zijn uiteengezet. Er zij op gewezen dat dergelijke maatregelen, voor zover zij juist
bedoeld zijn om de bewegingsvrijheid van de betrokkene te beperken, noodzakelijkerwijs leiden tot een beperking van
zijn vrijheid van verkeer en verblijf gedurende de termijn waarbinnen hij het grondgebied van de gastlidstaat moet
verlaten, met name wanneer de betrokkene een verblijfplaats krijgt aangewezen.

42. Wat in de tweede plaats de mogelijkheid betreft om de Unieburger en zijn familieleden met het oog op
verwijdering gedurende maximaal acht maanden in bewaring te stellen, moet in navolging van de advocaat-generaal
in punt 88 van zijn conclusie worden opgemerkt dat een dergelijke maatregel naar zijn aard een beperking van de
vrijheid van verkeer en verblijf van de betrokkene vormt.

43. Het is juist dat Unieburgers en hun familieleden die na het verstrijken van de gestelde termijn of verlenging van
die termijn geen gehoor hebben gegeven aan een verwijderingsbesluit dat om redenen van openbare orde of openbare
veiligheid ten aanzien van hen is vastgesteld, zich niet kunnen beroepen op een verblijfsrecht op grond van
richtlijn 2004/38 op het grondgebied van de gastlidstaat zolang dat besluit effect blijft sorteren [zie naar analogie arrest
van 22 juni 2021, Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid (Gevolgen van een verwijderingsbesluit), C-719/19,
punt 104]. Het bestaan van een dergelijk besluit doet echter niet af aan het restrictieve karakter van een
bewaringsmaatregel die de bewegingsvrijheid van de betrokkene nog verder beperkt dan al het geval is met de
beperkingen die voortvloeien uit het verwijderingsbesluit zelf, doordat die maatregel tijdens de hele duur van de
bewaring de mogelijkheden voor de betrokkene beperkt om buiten het grondgebied van de gastlidstaat te verblijven
en zich daar vrij te bewegen. Een dergelijke bewaringsmaatregel vormt dus een beperking op het uitreisrecht van
artikel 4, lid 1, van richtlijn 2004/38, waarin uitdrukkelijk is bepaald dat de Unieburger die over een geldige
identiteitskaart of een geldig paspoort beschikt, het recht heeft het grondgebied van een lidstaat te verlaten om zich
naar een andere lidstaat te begeven (arrest van 10 juli 2008, Jipa, C-33/07, EU:C:2008:396, punt 19).

44. Bijgevolg moet worden geoordeeld dat nationale bepalingen als die welke in het hoofdgeding aan de orde zijn,
namelijk zowel de bepalingen die de mogelijkheid bieden om preventieve maatregelen op te leggen om het risico te
voorkomen dat de betrokkene onderduikt als die betreffende de maximumduur van zijn bewaring met het oog op
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verwijdering, beperkingen vormen van de vrijheid van verkeer en verblijf van Unieburgers en hun familieleden zoals
neergelegd in artikel 20, lid 2, onder a), en artikel 21, lid 1, VWEU, en nader uitgewerkt in de bepalingen van
richtlijn 2004/38.

Bestaan van rechtvaardigingsgronden voor de beperkingen van de vrijheid van verkeer en verblijf

45. Aangaande het eventuele bestaan van rechtvaardigingen voor beperkingen als die welke in het vorige punt zijn
vastgesteld, moet eraan worden herinnerd dat, zoals uit de bewoordingen van de artikelen 20 en 21 VWEU blijkt, het
recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor Unieburgers en hun familieleden niet
onvoorwaardelijk is, maar aan de beperkingen en voorwaarden kan worden gebonden die in het VWEU en de
bepalingen ter uitvoering daarvan zijn vastgesteld (zie in die zin arrest van 13 september 2016, Rendón Marín, C-165/14,
EU:C:2016:675, punt 55 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

46. In dit verband zij eraan herinnerd dat, zoals blijkt uit de punten 30 en 31 van het onderhavige arrest, de door de
verwijzende rechter gestelde vragen uitgaan van de premisse dat het verwijderingsbesluit krachtens artikel 27, lid 1,
van richtlijn 2004/38 is genomen om redenen van openbare orde of openbare veiligheid.

47. Hieruit volgt dat met betrekking tot het hoofdgeding de maatregelen die ertoe strekken een dergelijk besluit ten
uitvoer te leggen, namelijk de maatregelen om het risico te voorkomen dat een Unieburger of zijn familieleden
onderduiken en de bewaringsmaatregelen van hoogstens acht maanden, moeten worden beoordeeld aan de hand van
artikel 27 van richtlijn 2004/38. Artikel 27, lid 2, van deze richtlijn verduidelijkt dat maatregelen tot beperking van het
recht van vrij verkeer en verblijf van Unieburgers of hun familieleden die met name om redenen van openbare orde of
openbare veiligheid zijn genomen, alleen gerechtvaardigd kunnen zijn als zij in overeenstemming zijn met het
evenredigheidsbeginsel en uitsluitend gebaseerd zijn op het gedrag van betrokkene.

48. Wat in de eerste plaats de in het hoofdgeding aan de orde zijnde maatregelen betreft die bedoeld zijn om het risico
te voorkomen dat de betrokkene onderduikt gedurende de termijn waarbinnen hij het grondgebied van de gastlidstaat
moet verlaten, dan wel gedurende de verlenging van die termijn, hebben deze maatregelen, zoals blijkt uit punt 18 van
dit arrest, tot doel een efficiënt verwijderingsbeleid voor Unieburgers en hun familieleden te verzekeren.

49. Een maatregel om het risico te voorkomen dat de betrokkene onderduikt in een situatie als die welke in punt 46
van dit arrest in herinnering is gebracht, draagt noodzakelijkerwijs bij tot de bescherming van de openbare orde,
aangezien die uiteindelijk is bedoeld om te verzekeren dat een persoon die wordt beschouwd als een bedreiging voor
de openbare orde van de gastlidstaat, van het grondgebied van deze lidstaat wordt verwijderd, zodat deze maatregel
dus verband houdt met het voorwerp van het verwijderingsbesluit zelf.

50. Zoals de Europese Commissie betoogt, sluit overigens niets in de bewoordingen van artikel 27, lid 1, van
richtlijn 2004/38 uit dat de in deze bepaling bedoelde maatregelen die de vrijheid van verkeer en verblijf beperken,
kunnen worden toegepast gedurende de termijn waarbinnen de betrokkene het grondgebied van de gastlidstaat moet
verlaten nadat jegens hem een verwijderingsbesluit is vastgesteld, of gedurende de verlenging van die termijn.

51. Hieruit volgt dat maatregelen om het risico dat de betrokkene onderduikt te voorkomen, zoals die waarop de
gestelde vragen betrekking hebben, moeten worden geacht zijn vrijheid van verkeer en verblijf te beperken ’ om
redenen van openbare orde ’ in de zin van artikel 27, lid 1, van richtlijn 2004/38, zodat zij in beginsel gerechtvaardigd
kunnen zijn op grond van deze bepaling.

52. Bovendien kunnen deze maatregelen niet worden geacht in strijd te zijn met artikel 27 van richtlijn 2004/38 enkel
omdat deze maatregelen en de maatregelen die ten aanzien van derdelanders ertoe strekken artikel 7, lid 3, van
richtlijn 2008/115 om te zetten in nationaal recht, vergelijkbaar zijn. In beide gevallen hebben de maatregelen immers
tot doel te voorkomen dat de betrokkene onderduikt en aldus uiteindelijk te verzekeren dat het jegens hem genomen
verwijderings- of terugkeerbesluit daadwerkelijk ten uitvoer wordt gelegd.

53. Evenwel hebben de richtlijnen 2004/38 en 2008/115 niet alleen niet hetzelfde doel, maar de status en rechten van
personen die onder de eerstgenoemde richtlijn vallen, is ook heel anders dan die van personen voor wie de tweede
richtlijn geldt.

54. In het bijzonder verleent het Unieburgerschap, zoals het Hof herhaaldelijk heeft geoordeeld en uit de
overwegingen 1 en 2 van richtlijn 2004/38 blijkt, aan iedere Unieburger, binnen de beperkingen van de Verdragen en
de maatregelen tot uitvoering daarvan, een fundamenteel en persoonlijk recht van vrij verkeer en verblijf op het
grondgebied van de lidstaten en is het in artikel 45 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie
bevestigde vrije verkeer van personen overigens een van de fundamentele vrijheden binnen de interne markt (zie in
die zin arrest van 5 mei 2011, McCarthy, C-434/09, EU:C:2011:277, punt 27 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

55. Bovendien heeft richtlijn 2004/38, zoals blijkt uit overweging 3, tot doel om de uitoefening van het fundamentele
en persoonlijke recht van vrij verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten, dat door het VWEU rechtstreeks
aan alle burgers van de Unie wordt verleend, te vergemakkelijken en met name om dat recht te versterken (zie in die
zin arrest van 5 mei 2011, McCarthy, C-434/09, EU:C:2011:277, punt 28 en aldaar aangehaalde rechtspraak).

56. Aangezien het vrije verkeer van personen deel uitmaakt van de grondslagen van de Europese Unie, moeten de
bepalingen waarin het is verankerd, voorts ruim worden uitgelegd, terwijl aan de uitzonderingen erop en de
afwijkingen daarvan juist een restrictieve uitlegging moet worden gegeven (zie in die zin arresten van 3 juni 1986,
Kempf, 139/85, EU:C:1986:223, punt 13, en 10 juli 2008, Jipa, C-33/07, EU:C:2008:396, punt 23).

57. Gelet op de fundamentele status van Unieburgers mogen maatregelen ter voorkoming van het risico op
onderduiken die kunnen worden opgelegd in het kader van de verwijdering van deze burgers en hun familieleden om
redenen van openbare orde of openbare veiligheid, niet ongunstiger zijn dan de nationaalrechtelijke maatregelen die,
om het risico op onderduiken te voorkomen, gedurende de termijn voor vrijwillig vertrek worden opgelegd aan
derdelanders tegen wie op grond van richtlijn 2008/115 om redenen van openbare orde of openbare veiligheid een
terugkeerprocedure loopt (zie naar analogie arrest van 14 september 2017, Petrea, C-184/16, EU:C:2017:684, punten 51,
54 en 56). Hoewel in het onderhavige geval uit het dossier waarover het Hof beschikt, lijkt voort te vloeien dat er in
het hoofdgeding geen sprake is van een dergelijke minder gunstige behandeling en deze twee categorieën personen
zich met betrekking tot een risico op onderduiken in een vergelijkbare situatie bevinden, staat deze beoordeling aan de
verwijzende rechter.

58. Ten slotte moet, zoals de Commissie betoogt, bij de beoordeling van de evenredigheid van een maatregel ter
voorkoming van het risico op onderduiken in een individueel geval met name rekening worden gehouden met de aard
van de bedreiging voor de openbare orde waarmee de vaststelling van het besluit tot verwijdering van de betrokkene
werd gerechtvaardigd. Indien het beoogde doel met verschillende maatregelen kan worden bereikt, moet de voorkeur
worden gegeven aan de minst beperkende maatregel.
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59. Wat in de tweede plaats de mogelijkheid betreft om Unieburgers of hun familieleden die de gastlidstaat niet
binnen de gestelde termijn of de verlenging daarvan verlaten, voor maximaal acht maanden in bewaring te stellen met
het oog op verwijdering, hetgeen overeenkomt met de bewaringsduur die in het nationale recht geldt voor
derdelanders tegen wie een terugkeerprocedure op grond van richtlijn 2008/115 loopt, moet worden opgemerkt dat,
zoals blijkt uit de punten 30 en 31 van dit arrest, in de gestelde vragen de situatie aan de orde is van Unieburgers of
hun familieleden die niet binnen de gestelde termijn of de verlenging daarvan gehoor hebben gegeven aan een om
redenen van openbare orde of openbare veiligheid tegen hen vastgesteld verwijderingsbesluit. Bovendien is in de
relevante nationaalrechtelijke bepaling vastgesteld dat bewaring tijdens de periode van acht maanden alleen mag
worden toegepast wanneer de bescherming van de openbare orde of de nationale veiligheid dat vereisen. In dit
verband blijkt uit de verwijzingsbeslissing dat het begrip ’ nationale veiligheid ’ in de zin van deze bepaling
overeenstemt met het begrip ’ openbare veiligheid ’ in artikel 27, lid 1, van richtlijn 2004/38.

60. Hoewel de bewaring waarin de betrokken nationale bepaling voorziet bijgevolg lijkt te zijn gebaseerd op redenen
die de vrijheid van verkeer en verblijf van een Unieburger of een familielid overeenkomstig artikel 27, lid 1, van
richtlijn 2004/38 kunnen beperken, moet deze bewaring ook evenredig zijn aan het nagestreefde doel. Dit impliceert
dat wordt nagegaan of de bewaringsduur die in de in het hoofdgeding aan de orde zijnde nationale regeling is
vastgelegd, evenredig is aan de in de punten 18 en 48 van dit arrest uiteengezette doelstelling om een efficiënt
verwijderingsbeleid voor Unieburgers en hun familieleden te verzekeren.

61. In het onderhavige geval moet worden opgemerkt dat de in het hoofdgeding aan de orde zijnde nationale
regeling inderdaad betrekking heeft op de omstandigheden waarin Unieburgers of hun familieleden met het oog op
verwijdering gedurende maximaal acht maanden in bewaring kunnen worden gehouden, waarbij in dit verband
uitdrukkelijk is voorzien in verschillende procedurele waarborgen.

62. In het bijzonder blijkt uit de opmerkingen van de Belgische regering dat de bewaring in eerste instantie niet langer
mag duren dan twee maanden en dat onder meer expliciet de voorwaarde geldt dat er geen andere, minder dwingende
maatregelen doeltreffend kunnen worden toegepast om de tenuitvoerlegging van de verwijderingsmaatregel te
waarborgen. Aan de mogelijkheid om de duur van deze bewaring met perioden van steeds twee maanden te verlengen
zijn ook verschillende voorwaarden verbonden, met name dat de nodige stappen worden ondernomen om de
betrokkene met de nodige voortvarendheid te verwijderen en dat de betrokkene steeds binnen een redelijke termijn
daadwerkelijk moet kunnen worden verwijderd. Na een eerste verlenging kan de beslissing om de bewaringsduur te
verlengen alleen door de minister worden genomen. Hoewel de Unieburger of zijn familielid ten slotte na vijf maanden
in vrijheid moet worden gesteld, kan de bewaring van de betrokkene telkens met één maand worden verlengd indien
dit noodzakelijk is voor de bescherming van de openbare orde of de nationale veiligheid, zonder dat de totale duur van
zijn bewaring evenwel meer dan acht maanden mag bedragen.

63. Ook blijkt dat voor de bewaring van Unieburgers of hun familieleden gedurende een periode van ten hoogste acht
maanden waarin de in het hoofdgeding aan de orde zijnde nationale bepaling voorziet, een individueel onderzoek van
de specifieke situatie van de betrokkene noodzakelijk is om te waarborgen dat die bewaring niet langer duurt dan strikt
noodzakelijk is voor de tenuitvoerlegging van het jegens hem vastgestelde verwijderingsbesluit en op grond van
redenen van openbare orde of openbare veiligheid gerechtvaardigd is.

64. Het kader dat aldus in de in het hoofdgeding aan de orde zijnde nationale regeling is geschapen, rechtvaardigt
op zichzelf echter niet de vaststelling van een maximumbewaringsduur zoals die van het hoofdgeding, die geldt voor
een om redenen van openbare orde of openbare veiligheid gelaste verwijdering van Unieburgers en hun familieleden
en gelijk is aan het maximum dat van toepassing is op de verwijdering van derdelanders op grond van de bepalingen
die zijn vastgesteld ter omzetting van richtlijn 2008/115 in nationaal recht.

65. Wat specifiek de duur van de verwijderingsprocedure betreft, bevinden Unieburgers en hun familieleden die in
die hoedanigheid binnen de werkingssfeer van richtlijn 2004/38 vallen, zich immers niet in een situatie die
vergelijkbaar is met die van de onder richtlijn 2008/115 vallende derdelanders.

66. In het bijzonder bestaan er, zoals ook de advocaat-generaal in punt 94 van zijn conclusie heeft opgemerkt, voor
de lidstaten samenwerkingsmechanismen en faciliteiten voor het verwijderen van Unieburgers of hun familieleden
naar een andere lidstaat waarover deze lidstaten in het kader van de verwijdering van een derdelander naar een derde
land niet noodzakelijkerwijs beschikken. Zoals de Commissie tijdens de terechtzitting terecht heeft benadrukt, zouden
in de betrekkingen tussen de lidstaten, die zijn gebaseerd op de verplichting tot loyale samenwerking en op het beginsel
van wederzijds vertrouwen, immers niet dezelfde soort moeilijkheden mogen optreden als die welke zich kunnen
voordoen in het kader van de samenwerking tussen de lidstaten en derde landen.

67. Op een vergelijkbare manier zijn bij de verwijdering van Unieburgers en hun familieleden doorgaans bij de
organisatie van de terugreis van de betrokkene niet dezelfde praktische moeilijkheden te verwachten als het geval is
bij de organisatie van de terugreis van derdelanders naar een derde land, met name wanneer het gaat om terugkeer
naar een derde land dat moeilijk toegankelijk is door de lucht.

68. Bovendien zou de tijd die nodig is om de nationaliteit te bepalen van Unieburgers en hun familieleden tegen wie
een verwijderingsprocedure op grond van richtlijn 2004/38 loopt, in de regel korter moeten zijn dan de tijd die nodig
is om de nationaliteit te bepalen van illegaal verblijvende derdelanders tegen wie een terugkeerprocedure op grond van
richtlijn 2008/115 loopt. Niet alleen maken de samenwerkingsmechanismen tussen de lidstaten immers de controle van
de nationaliteit van Unieburgers en hun familieleden gemakkelijker. Indien op een persoon de bepalingen van richtlijn
2004/38 van toepassing zijn, impliceert dit, zoals ook de Commissie ter terechtzitting heeft betoogd, in beginsel ook dat
deze persoon reeds is geïdentificeerd als onderdaan van een lidstaat of als familielid van een Unieburger van wie de
nationaliteit bekend is.

69. Bovendien wordt de terugkeer van Unieburgers naar hun lidstaat van herkomst in voorkomend geval ook
gemakkelijker gemaakt door artikel 27, lid 4, van richtlijn 2004/38, volgens welke bepaling de lidstaat die het paspoort
of de identiteitskaart heeft afgegeven, de houder van een dergelijk document die onder meer om redenen van openbare
orde of openbare veiligheid uit een andere lidstaat is verwijderd, zonder formaliteiten moet toelaten op zijn
grondgebied, zelfs indien het document is vervallen of de nationaliteit van de houder wordt betwist.

70. Hieraan moet worden toegevoegd dat, zoals volgt uit artikel 15, lid 6, van richtlijn 2008/115, ook in geval van
verwijdering van een derdelander op grond van richtlijn 2008/115, de bewaring met het oog op verwijdering slechts
langer mag duren dan zes maanden indien de verwijdering, alle redelijke inspanningen van de gastlidstaat ten spijt,
wellicht meer tijd zal vergen omdat de betrokken derdelander niet meewerkt of de nodige documentatie uit derde
landen op zich laat wachten.
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71. Los van de vraag onder welke voorwaarden de bewaring gedurende maximaal acht maanden van een
derdelander tegen wie een terugkeerprocedure op grond van richtlijn 2008/115 loopt, kan worden geacht in
overeenstemming te zijn met het Unierecht, vloeit uit de in het vorige punt uiteengezette specifieke voorwaarden voort
dat het vooral de praktische moeilijkheden rondom het verkrijgen van de noodzakelijke documenten uit derde landen
zijn die in het geval van de betrokken personen in beginsel een bewaring van een dergelijke duur kunnen
rechtvaardigen.

72. Uit de overwegingen in de punten 66 tot en met 71 van dit arrest volgt dat Unieburgers en hun familieleden die
als zodanig onder richtlijn 2004/38 vallen, zich wat de duur van de verwijderingsprocedure betreft niet in een situatie
bevinden die vergelijkbaar is met die van derdelanders tegen wie op grond van richtlijn 2008/115 een terugkeer-
procedure loopt, zodat het niet gerechtvaardigd is om al deze personen wat de maximumduur van de bewaring met
het oog op verwijdering betreft, op dezelfde manier te behandelen. Hieruit volgt dat een maximumbewaringsduur voor
Unieburgers en hun familieleden die in die hoedanigheid onder richtlijn 2004/38 vallen, zoals de maximumduur in de
regeling in het hoofdgeding, verdergaat dan noodzakelijk is om het nagestreefde doel te bereiken ».

Ten aanzien van de preventieve maatregelen ter voorkoming van het risico op onderduiken

B.5.1. Het zevenveertigste, achtenveertigste en eenenvijftigste middel aangevoerd door de verzoekende partijen in de
zaak nr. 6755 hebben betrekking op de voormelde artikelen 44quater, 44quinquies en 44sexies.

B.5.2. Artikel 44quater, ingevoegd in de wet van 15 december 1980 bij artikel 28 van de wet van 24 februari 2017,
bepaalt dat « preventieve maatregelen » kunnen worden opgelegd aan de burger van de Unie of zijn familielid aan wie
het bevel is afgegeven om het grondgebied te verlaten, vooraleer de termijn is verstreken waarbinnen hij het
grondgebied van het Rijk moet verlaten, teneinde « elk risico op onderduiken [...] te vermijden ». Artikel 44quinquies,
ingevoegd in de wet van 15 december 1980 bij artikel 29 van de wet van 24 februari 2017, bepaalt in paragraaf 1, 3o,
ervan dat de minister of zijn gemachtigde alle nodige maatregelen neemt tot uitvoering van het bevel om het
grondgebied te verlaten wanneer, met name, de betrokken vreemdeling de opgelegde preventieve maatregelen niet
heeft nageleefd. Artikel 44sexies, ingevoegd in de wet van 15 december 1980 bij artikel 30 van de wet van
24 februari 2017, bepaalt dat « om elk risico op onderduiken te vermijden », « preventieve maatregelen » kunnen
worden opgelegd aan de burger van de Unie of zijn familielid wanneer, na het verstrijken van de termijn of bij
ontstentenis van een termijn, de gedwongen verwijdering tijdelijk wordt uitgesteld door de minister of zijn
gemachtigde. De artikelen 44quater en 44sexies machtigen de Koning ertoe die preventieve maatregelen te bepalen bij
een in de Ministerraad overlegd besluit. Artikel 44sexies bepaalt daarnaast dat de minister of zijn gemachtigde de
betrokkene een verblijfplaats kan aanwijzen tijdens de tenuitvoerlegging van die maatregel.

Wat betreft het zevenenveertigste en achtenveertigste middel in de zaak nr. 6755

B.6.1. In het zevenenveertigste en achtenveertigste middel verwijten de verzoekende partijen in de zaak nr. 6755 de
bestreden bepalingen de Koning ertoe te machtigen preventieve maatregelen in te voeren, die het vrij verkeer van de
burgers van de Unie beperken, beperkingen waarin de richtlijn 2004/38/EG niet voorziet. Zij verwijten die bepalingen
in hoofdzaak het begrip « risico op onderduiken » niet te definiëren. Zij zijn van mening dat die bepalingen derhalve
in strijd zijn met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 20 en 21 van het VWEU,
met het beginsel van rechtszekerheid, met artikel 5 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en met de
artikelen 6 en 52, lid 3, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie.

B.6.2. De artikelen 20 en 21 van het VWEU bepalen :

« Art. 20. 1. Er wordt een burgerschap van de Unie ingesteld. Burger van de Unie is een ieder die de nationaliteit van
een lidstaat bezit. Het burgerschap van de Unie komt naast het nationale burgerschap doch komt niet in de plaats
daarvan.

2. De burgers van de Unie genieten de rechten en hebben de plichten die bij de Verdragen zijn bepaald. Zij hebben,
onder andere,

a) het recht zich vrij op het grondgebied van de lidstaten te verplaatsen en er vrij te verblijven;

[...]

Art. 21. 1. Iedere burger van de Unie heeft het recht vrij op het grondgebied van de lidstaten te reizen en te verblijven,
onder voorbehoud van de beperkingen en voorwaarden die bij de Verdragen en de bepalingen ter uitvoering daarvan
zijn vastgesteld.

[...] ».

B.6.3. Artikel 5 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :

« 1. Eenieder heeft recht op persoonlijke vrijheid en veiligheid. Niemand mag van zijn vrijheid worden beroofd,
behalve in de navolgende gevallen en langs wettelijke weg :

[...]

f) in het geval van rechtmatige arrestatie of gevangenhouding van personen ten einde hen te beletten op
onrechtmatige wijze het land binnen te komen, of indien tegen hen een uitwijzings- of uitleveringsprocedure hangende
is.

[...] ».

B.6.4. De artikelen 6 en 52, lid 3, van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie bepalen :

« Artikel 6

Eenieder heeft recht op vrijheid en veiligheid van zijn persoon ».

« Artikel 52

3. Voorzover dit handvest rechten bevat die corresponderen met rechten die zijn gegarandeerd door het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, zijn de inhoud en reikwijdte ervan
dezelfde als die welke er door genoemd verdrag aan worden toegekend. Deze bepaling verhindert niet dat het recht
van de Unie een ruimere bescherming biedt ».
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B.7.1. Uit het arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie van 22 juni 2021 in antwoord op de door het Hof
gestelde prejudiciële vragen blijkt dat het feit, voor een lidstaat, dat wordt voorzien in regels die van toepassing zijn
in het kader van de afgifte van een bevel tot het verlaten van het grondgebied aan de burgers van de Unie en aan hun
familieleden, die identiek zijn aan de regels die van toepassing zijn op de terugkeer van de onderdanen van derde
landen, regels die tot gevolg kunnen hebben de vrijheid van verkeer en van verblijf van de betrokkene te beperken
gedurende de termijn die hem wordt opgelegd om het grondgebied te verlaten, op zich niet strijdig is met het recht van
de Unie, op voorwaarde dat die regels zelf in overeenstemming zijn met het recht van de Unie.

B.7.2. In dat verband is met name vereist dat de maatregelen die van toepassing zijn op de burgers van de Unie en
op hun familieleden die het voorwerp uitmaken van een terugkeerprocedure niet minder gunstig zijn dan die welke
gelden voor de onderdanen van derde landen die het voorwerp uitmaken van een terugkeerprocedure. Uit de
parlementaire voorbereiding die wordt aangehaald in B.1.2 blijkt dat de doelstelling van de bestreden bepalingen erin
bestaat de burgers van de Unie en hun familieleden een verwijderingsregeling te waarborgen die niet minder gunstig
is dan die welke de onderdanen van derde landen genieten. Er kan derhalve geen sprake van zijn om, ten aanzien van
de burgers van de Unie en hun familieleden, in preventieve maatregelen te voorzien die de vrijheid van verkeer en van
verblijf in grotere mate beperken dan die waarin de reglementering ten aanzien van de onderdanen van derde landen
voorziet. Het staat aan de Koning, onder het toezicht van de bevoegde rechtscolleges, de machtiging voor het nemen
van preventieve maatregelen ten uitvoer te leggen en daarbij die vereiste in acht te nemen.

B.8.1. Bovendien is het, voor zover de preventieve maatregelen tot doel of tot gevolg hebben de vrijheid van verkeer
en van verblijf te beperken van de Europese burger of van zijn familielid ten aanzien van wie een beslissing tot
beëindiging van het verblijf is genomen om redenen van openbare orde of van openbare veiligheid, eveneens vereist
dat zij voldoen aan de algemene beginselen waarin artikel 27 van de richtlijn 2004/38/EG voorziet.

B.8.2. Artikel 27 van de richtlijn 2004/38/EG bepaalt :

« 1. Onverminderd het bepaalde in dit hoofdstuk kunnen de lidstaten de vrijheid van verkeer en verblijf van burgers
van de Unie en hun familieleden, ongeacht hun nationaliteit, beperken om redenen van openbare orde, openbare
veiligheid of volksgezondheid. Deze redenen mogen niet voor economische doeleinden worden aangevoerd.

2. De om redenen van openbare orde of openbare veiligheid genomen maatregelen moeten in overeenstemming zijn
met het evenredigheidsbeginsel en uitsluitend gebaseerd zijn op het gedrag van betrokkene. Strafrechtelijke
veroordelingen vormen als zodanig geen reden voor deze maatregelen.

Het gedrag moet een actuele, werkelijke en voldoende ernstige bedreiging voor een fundamenteel belang van de
samenleving vormen. Motiveringen die los staan van het individuele geval of die verband houden met algemene
preventieve redenen mogen niet worden aangevoerd.

[...] ».

B.9.1. Het is juist dat, zoals de verzoekende partijen opmerken, het Hof van Justitie, in antwoord op de prejudiciële
vraag zoals die door het Hof was verwoord, de omstandigheid vermeldt dat de onderzochte preventieve maatregelen
worden genomen in de context van een beslissing tot verwijdering om redenen van openbare orde of openbare
veiligheid, terwijl die maatregelen in sommige omstandigheden kunnen worden uitgevoerd ten aanzien van Europese
burgers of hun familieleden die het voorwerp uitmaken van een terugkeerprocedure die niet is gemotiveerd door
redenen van openbare orde of openbare veiligheid.

Er dient evenwel te worden opgemerkt dat artikel 15 van dezelfde richtlijn bepaalt :

« 1. De procedures van de artikelen 30 en 31 zijn van overeenkomstige toepassing op besluiten ter beperking van het
vrij verkeer van burgers van de Unie of hun familieleden die worden genomen om andere redenen dan openbare orde,
openbare veiligheid of volksgezondheid.

[...] ».

In verband met die bepaling heeft het Hof van Justitie geoordeeld dat « de mogelijkheid voor het gastland om het
verblijf van een burger van de Unie krachtens artikel 6 van richtlijn 2004/38 te beëindigen wanneer hij reeds drie
maanden op het grondgebied van die lidstaat heeft verbleven » een « nuttige werking » moet hebben, zodat de burger
van de Unie die het voorwerp uitmaakt van een maatregel tot beëindiging van het verblijf ertoe wordt gebracht « zijn
verblijf op dat grondgebied daadwerkelijk en effectief [te beëindigen] » (HvJ, grote kamer, 22 juni 2021, C-719/19,
FS tegen Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid).

B.9.2. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat maatregelen die het vrij verkeer van de burgers van de Unie of van hun
familieleden beperken, kunnen worden genomen om andere redenen dan redenen van openbare orde, openbare
veiligheid of volksgezondheid, met inachtneming van de bepalingen van de voormelde richtlijn. Daar het Hof van
Justitie in het arrest van 22 juni 2021, gewezen in antwoord op de door het Hof gestelde prejudiciële vragen, heeft
geoordeeld dat het recht van de Unie zich als dusdanig niet ertegen verzet dat de nationale regels die van toepassing
zijn in het kader van de tenuitvoerlegging van een beslissing tot verwijdering van de burgers van de Unie en van hun
familieleden, zijn geïnspireerd op die welke van toepassing zijn in het kader van de tenuitvoerlegging van een
beslissing tot verwijdering van onderdanen van derde landen, dient, ten aanzien van de verenigbaarheid van de in het
geding zijnde bepalingen met het recht van de Unie, in zoverre zij de Koning ertoe machtigen te voorzien in
preventieve maatregelen ter voorkoming van het risico op onderduiken, geen onderscheid te worden gemaakt naar
gelang van de reden waarom het verblijf wordt beëindigd.

B.10.1. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat de bestreden bepalingen, in zoverre zij de Koning ertoe machtigen de
preventieve maatregelen ter voorkoming van het risico op onderduiken die kunnen worden opgelegd aan de Europese
burgers en hun familieleden te bepalen, op zich niet in strijd zijn met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in
samenhang gelezen met de artikelen 20 en 21 van het VWEU. Voor het overige komt het de Koning toe, onder het
toezicht van de bevoegde rechter, die machtiging ten uitvoer te leggen met inachtneming van de voorwaarden die zijn
opgelegd bij de voormelde richtlijn 2004/38/EG.

B.10.2. In dat verband zij opgemerkt dat die preventieve maatregelen, daar zij ertoe strekken de beëindiging van het
verblijf van de betrokken persoon effectief te maken, niet tot gevolg kunnen hebben de Europese burger of zijn
familielid te verhinderen het grondgebied te verlaten en eventueel er terug te keren, gedurende de termijn die hem is
opgelegd om het bevel tot het verlaten van het grondgebied ten uitvoer te leggen, teneinde zijn terugkeer naar zijn land
van herkomst te regelen.
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B.11.1. Ten aanzien van de grief van de verzoekende partijen die is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en
11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met het beginsel van rechtszekerheid, dient te worden verwezen naar de
definitie van het begrip « risico op onderduiken » ingevoegd in artikel 1, § 1, 11o, van de wet van 15 december 1980 bij
artikel 4 van de wet van 21 november 2017 « tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en van de wet van 12 januari 2007
betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen » :

« risico op onderduiken : het feit dat er redenen bestaan om aan te nemen dat een vreemdeling die het voorwerp
uitmaakt van een verwijderingsprocedure, een procedure voor toekenning van internationale bescherming of een
procedure tot vaststelling van of tot overdracht naar de lidstaat die verantwoordelijk is voor de behandeling van het
verzoek om internationale bescherming, met het oog op de criteria die opgesomd worden in § 2 zal onderduiken ».

Er dient eveneens te worden verwezen naar paragraaf 2 van die bepaling, ingevoegd bij hetzelfde artikel, die
preciseert :

« Het in paragraaf 1, 11o, bedoelde risico op onderduiken moet actueel en reëel zijn. Het wordt na een individueel
onderzoek en op basis van een of meer volgende objectieve criteria vastgesteld, rekening houdend met alle
omstandigheden die eigen zijn aan elk geval :

1o de betrokkene heeft na zijn illegale binnenkomst of tijdens zijn illegaal verblijf geen verblijfsaanvraag ingediend,
of heeft zijn verzoek om internationale bescherming niet binnen de door deze wet voorziene termijn gedaan;

2o de betrokkene heeft in het kader van een procedure voor internationale bescherming, verblijf, verwijdering of
terugdrijving valse of misleidende informatie of valse of vervalste documenten gebruikt, of heeft fraude gepleegd of
andere onwettige middelen gebruikt;

3o de betrokkene werkt niet mee of heeft niet meegewerkt in het kader van zijn betrekkingen met de overheden die
belast zijn met de uitvoering van en/of het toezicht op de naleving van de reglementering inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

4o de betrokkene heeft duidelijk gemaakt dat hij zich niet aan een van de volgende maatregelen wil houden of heeft
zich reeds niet aan een van deze maatregelen gehouden :

a) een overdrachts-, terugdrijvings- of verwijderingsmaatregel;

b) een inreisverbod dat noch opgeheven, noch opgeschort is;

c) een minder dwingende maatregel dan een vrijheidsberovende maatregel die erop gericht is om zijn overdracht,
terugdrijving of zijn verwijdering te garanderen, ongeacht of het om een vrijheidsbeperkende maatregel of een andere
maatregel gaat;

d) een vrijheidsbeperkende maatregel die erop gericht is om de openbare orde of de nationale veiligheid te
garanderen;

e) een door een andere lidstaat genomen maatregel die gelijkwaardig is aan de maatregelen bedoeld in a), b), c) of
d);

5o de betrokkene maakt het voorwerp uit van een inreisverbod in het Rijk en/of in een andere lidstaat dat noch
opgeheven, noch opgeschort werd;

6o de betrokkene heeft onmiddellijk na het voorwerp te hebben uitgemaakt van een beslissing tot weigering van
binnenkomst of verblijf of een beslissing die een einde heeft gemaakt aan zijn verblijf, of onmiddellijk na het voorwerp
te hebben uitgemaakt van een terugdrijvings- of verwijderingsmaatregel, een nieuwe verblijfsaanvraag of een nieuw
verzoek om internationale bescherming ingediend;

7o terwijl hij in verband met dat punt ondervraagd werd, heeft de betrokkene verborgen dat hij zijn vingerafdrukken
reeds heeft gegeven in een andere Staat die gebonden is door de Europese reglementering met betrekking tot de
bepaling van de Staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van een verzoek om internationale bescherming, na
een verzoek om internationale bescherming te hebben ingediend;

8o de betrokkene heeft in het Rijk of in een of meerdere andere lidstaten meerdere verzoeken om internationale
bescherming en/of verblijfsaanvragen ingediend, die aanleiding hebben gegeven tot een negatieve beslissing of die niet
tot de afgifte van een verblijfstitel hebben geleid;

9o terwijl hij in verband met dat punt ondervraagd werd, heeft de betrokkene verborgen dat hij vroeger reeds een
verzoek om internationale bescherming heeft ingediend in een andere staat die gebonden is door de Europese
reglementering met betrekking tot de bepaling van de staat die verantwoordelijk is voor de behandeling van een
verzoek om internationale bescherming;

10o de betrokkene heeft verklaard of uit zijn dossier blijkt dat hij voor andere doeleinden dan de doeleinden
waarvoor hij een verzoek om internationale bescherming of een verblijfsaanvraag heeft ingediend naar het Rijk
gekomen is;

11o de betrokkene maakt het voorwerp uit van een geldboete omdat hij een kennelijk onrechtmatig beroep heeft
ingediend bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen ».

B.11.2. Hoewel het juist is dat, bij de aanneming van de bestreden bepalingen, de definitie van het « risico op
onderduiken » vervat in artikel 1, 11o, van de wet van 15 december 1980 alleen de vreemdelingen die onderdaan zijn
van derde landen vermeldde, maakt de aanneming van de voormelde bepalingen kort na de bestreden bepalingen en
voordat die laatste door de Koning ten uitvoer zijn gelegd, een einde aan het risico van rechtsonzekerheid dat door de
verzoekende partijen wordt aangeklaagd.
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B.12. Ten slotte kunnen de « preventieve maatregelen » waarvan de inhoud door de Koning vermag te worden
bepaald, geen vrijheidsberoving vormen. Die « preventieve maatregelen » zijn immers soortgelijk aan die waarin kan
worden voorzien voor de onderdanen van derde landen en kunnen, zoals is vermeld in B.7.2, niet minder gunstig zijn
dan die laatstgenoemde. De preventieve maatregelen die ten uitvoer kunnen worden gelegd ten aanzien van
onderdanen van derde landen bestaan, krachtens artikel 110quaterdecies van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
« betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en verwijdering van vreemdelingen », in de
verplichting om zich regelmatig aan te melden bij de overheden, de verplichting om een geldbedrag als waarborg te
storten of de verplichting een kopie van zijn identiteitsdocumenten over te leggen. Dergelijke maatregelen staan los van
een vrijheidsberoving door arrestatie of gevangenhouding in de zin van artikel 5 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens en artikel 6 van het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie, zodat die bepalingen
daarop niet van toepassing zijn. Dezelfde overwegingen laten toe te besluiten dat de aan de Koning verleende
bevoegdheid voldoende afgebakend is.

B.13. Het zevenenveertigste en het achtenveertigste middel zijn niet gegrond.

Wat betreft het eenenvijftigste middel in de zaak nr. 6755

B.14. In het eenenvijftigste middel verwijten de verzoekende partijen in de zaak nr. 6755 de bestreden artikelen 29 en
30 dat zij minderjarigen kunnen treffen, zonder dat de overheid wordt opgelegd rekening te houden met hun hoger
belang, hetgeen een schending zou inhouden van de artikelen 10, 11 en 22bis van de Grondwet, in samenhang gelezen
met artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met de artikelen 24 en 51 van het Handvest van
de grondrechten van de Europese Unie en met de artikelen 3, 9, 12 en 40, lid 1, van het Verdrag inzake de rechten van
het kind.

B.15.1. Bij het nemen van de beslissing en de uitvoering van de maatregelen waarin de bestreden bepalingen
voorzien, dient de overheid, krachtens artikel 22bis, vierde lid, van de Grondwet, het belang van de eventueel
betrokken kinderen in aanmerking te nemen, ook bij ontstentenis van een uitdrukkelijke bepaling in die zin.

B.15.2. Het eenenvijftigste middel is niet gegrond.

Ten aanzien van de vasthouding van de burgers van de Unie en van hun familieleden

B.16.1. Het derde onderdeel van het vijftigste middel aangevoerd door de verzoekende partijen in de zaak nr. 6755
heeft betrekking op het voormelde artikel 44septies. De verzoekende partijen verwijten die bepaling toe te laten burgers
van de Unie en hun familieleden vast te houden teneinde de tenuitvoerlegging van het bevel het grondgebied te
verlaten te waarborgen voor een periode van maximaal acht maanden, hetgeen een onverantwoorde gelijke
behandeling invoert, ten aanzien van de duur van de vasthouding, tussen de burgers van de Unie en hun familieleden,
enerzijds, en de onderdanen van derde landen, anderzijds.

B.16.2. Zoals het Hof van Justitie heeft opgemerkt in zijn arrest van 22 juni 2021 gewezen in antwoord op de door
het Hof gestelde vragen, « [bevinden] Unieburgers en hun familieleden die als zodanig onder richtlijn 2004/38 vallen,
zich wat de duur van de verwijderingsprocedure betreft niet in een situatie [...] die vergelijkbaar is met die van
derdelanders tegen wie op grond van richtlijn 2008/115 een terugkeerprocedure loopt, zodat het niet gerechtvaardigd
is om al deze personen wat de maximumduur van de bewaring met het oog op verwijdering betreft, op dezelfde manier
te behandelen » (punt 72).

B.16.3. In tegenstelling tot wat de Ministerraad aanvoert, kan uit het voormelde arrest van het Hof van Justitie niet
worden afgeleid dat, voor wat de familieleden van een Unieburger betreft, een onderscheid moet worden gemaakt
naargelang die familieleden Unieburger zijn dan wel onderdaan van een derde land.

B.17. Het derde onderdeel van het vijftigste middel is gegrond.

In artikel 44septies, § 1, laatste lid, van de wet van 15 december 1980, ingevoegd bij artikel 31 van de wet van
24 februari 2017, dient de zin « In de gevallen waarin dit noodzakelijk is voor de bescherming van de openbare orde
of de nationale veiligheid, kan de vasthouding telkens met een maand worden verlengd, evenwel zonder dat de totale
duur van de vasthouding meer dan acht maanden mag bedragen » te worden vernietigd.

Het komt aan de wetgever toe om, indien hij dit noodzakelijk acht omwille van de openbare orde of de nationale
veiligheid, een maximumduur voor de verlenging van de termijn van vijf maanden te bepalen, die in overeenstemming
is met de door het Hof van Justitie gestelde vereisten.

Om die redenen,

het Hof

- vernietigt in artikel 44septies, § 1, laatste lid, van de wet van 15 december 1980 « betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen », ingevoegd bij artikel 31 van de wet van
24 februari 2017 « tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, met het doel de bescherming van de openbare orde en de
nationale veiligheid te versterken », de zin : « In de gevallen waarin dit noodzakelijk is voor de bescherming van de
openbare orde of de nationale veiligheid, kan de vasthouding telkens met een maand worden verlengd, evenwel
zonder dat de totale duur van de vasthouding meer dan acht maanden mag bedragen. »;

- verwerpt de beroepen voor het overige.

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 23 december 2021.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut F. Daoût
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2021/206151]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 187/2021 vom 23. Dezember 2021

Geschäftsverzeichnisnummern 6749 und 6755
In Sachen: Klagen auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung des Gesetzes vom 24. Februar 2017 « zur Abänderung

des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern im Hinblick auf die Verstärkung des Schutzes der öffentlichen Ordnung und der nationalen
Sicherheit », erhoben von der Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften und
von der VoG « Association pour le droit des Etrangers » und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, den Richtern J.-P. Moerman, T. Giet, R. Leysen,

J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache, T. Detienne, D. Pieters und S. de Bethune, und dem emeritierten
Präsidenten F. Daoût gemäß Artikel 60bis des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof,
unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des emeritierten Präsidenten F. Daoût,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klagen und Verfahren

a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 19. Oktober 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 20. Oktober 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die Kammer der französisch-
sprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften, unterstützt und vertreten durch RÄin S. Sarolea und RA J.
Hardy, in Wallonisch-Brabant zugelassen, Klage auf völlige oder teilweise (Artikel 5 bis 52) Nichtigerklärung des
Gesetzes vom 24. Februar 2017 « zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern im Hinblick auf die Verstärkung
des Schutzes der öffentlichen Ordnung und der nationalen Sicherheit » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 19.
April 2017).

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 19. Oktober 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 23. Oktober 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf völlige oder teilweise
(Artikel 5, 6, 12 bis 14, 17 bis 19, 21, 22, 24 bis 26, 28 bis 31, 33, 34, 37, 41 und 45) Nichtigerklärung desselben Gesetzes:
die VoG « Association pour le droit des Etrangers », die VoG « Coordination et Initiatives pour et avec les Réfugiés et
Etrangers », die VoG « Ligue des Droits de l’Homme » und die VoG « Vluchtelingenwerk Vlaanderen », unterstützt und
vertreten durch RÄin M. Van den Broeck und RÄin P. Delgrange, in Brüssel zugelassen, und RÄin C. Driesen, in
Antwerpen zugelassen.

Diese unter den Nummern 6749 und 6755 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

In seinem Zwischenentscheid Nr. 112/2019 vom 18. Juli 2019, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
26. August 2019, hat der Verfassungsgerichtshof dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentschei-
dungsfragen gestellt:

« 1. Sind das Recht der Union und insbesondere die Artikel 20 und 21 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union und die Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004
’ über das Recht der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu
bewegen und aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien
64/221/EWG, 68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG
und 93/96/EWG ’ dahin auszulegen, dass sie nationalen Rechtsvorschriften entgegenstehen, die auf Unionsbürger und
ihre Familienmitglieder ähnliche Bestimmungen anwenden wie diejenigen, die bezüglich der Drittstaatsangehörigen
die Umsetzung von Artikel 7 Absatz 3 der Richtlinie 2008/115/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
16. Dezember 2008 ’ über gemeinsame Normen und Verfahren in den Mitgliedstaaten zur Rückführung illegal
aufhältiger Drittstaatsangehöriger ’ darstellen, das heißt Bestimmungen, mit denen der Unionsbürger oder sein
Familienmitglied gezwungen werden kann, sich an präventive Maßnahmen zur Vermeidung einer Fluchtgefahr
während der Frist, die ihm zum Verlassen des Staatsgebiets gewährt wurde, nachdem ein Beschluss zur Beendigung
des Aufenthaltsrechts aus Gründen der öffentlichen Ordnung ergangen ist, oder während der Verlängerung dieser Frist
zu halten?

2. Sind das Recht der Union und insbesondere die Artikel 20 und 21 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union und die Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004
’ über das Recht der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu
bewegen und aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien
64/221/EWG, 68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG
und 93/96/EWG ’ dahin auszulegen, dass sie nationalen Rechtsvorschriften entgegenstehen, die auf Unionsbürger und
ihre Familienmitglieder, die sich nicht an einen Beschluss zur Beendigung des Aufenthaltsrechts aus Gründen der
öffentlichen Ordnung oder der öffentlichen Sicherheit gehalten haben, die gleiche Bestimmung anwenden, die auf
Drittstaatsangehörige in der gleichen Situation angewandt wird, was die Höchstdauer der Festhaltung zu Zwecken der
Entfernung betrifft, das heißt acht Monate? ».

In seinem Urteil vom 22. Juni 2021 in der Rechtssache C-718/19 hat der Gerichtshof der Europäischen Union auf die
Fragen geantwortet.

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen

B.1.1. Durch die Artikel 28, 29, 30, 31 und 32 des Gesetzes vom 24. Februar 2017 « zur Abänderung des Gesetzes vom
15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern im Hinblick auf die Verstärkung des Schutzes der öffentlichen Ordnung und der nationalen Sicherheit »
(nachstehend: Gesetz vom 24. Februar 2017) werden in das Gesetz vom 15. Dezember 1980 « über die Einreise ins
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Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern » (nachstehend: Gesetz vom
15. Dezember 1980) die Artikel 44quater bis 44octies eingefügt, die bestimmen:

« Art. 44quater. Solange die in Artikel 44ter erwähnte Frist läuft, darf der Unionsbürger beziehungsweise sein
Familienmitglied nicht unter Zwang entfernt werden.

Um eine Flucht während der in Artikel 44ter erwähnten Frist zu vermeiden, können dem Unionsbürger
beziehungsweise seinem Familienmitglied präventive Maßnahmen auferlegt werden. Der König ist befugt, diese
Maßnahmen durch einen im Ministerrat beratenen Erlass zu bestimmen ».

« Art. 44quinquies. § 1. Der Minister oder sein Beauftragter ergreift alle erforderlichen Maßnahmen, um die
Anweisung das Staatsgebiet zu verlassen auszuführen, wenn:

1. dem Unionsbürger oder seinem Familienmitglied keine Frist für das Verlassen des Staatsgebiets des Königreichs
gewährt worden ist,

2. der Unionsbürger oder sein Familienmitglied das Staatsgebiet des Königreichs nicht binnen der ihm gewährten
Frist verlassen hat,

3. bei dem Unionsbürger oder seinem Familienmitglied vor Ablauf der gewährten Frist für das Verlassen des
Staatsgebiets des Königreichs eine Fluchtgefahr besteht, der Betreffende die auferlegten präventiven Maßnahmen nicht
eingehalten hat oder er eine Bedrohung für die öffentliche Ordnung oder die nationale Sicherheit darstellt.

§ 2. Widersetzt sich der Unionsbürger beziehungsweise sein Familienmitglied seiner Entfernung oder stellt der
Betreffende während seiner Entfernung eine Gefahr dar, wird seine Rückführung vorgenommen, gegebenenfalls unter
Begleitung. Unter Berücksichtigung der Artikel 1 und 37 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt dürfen
dann Zwangsmaßnahmen gegen ihn ergriffen werden.

Wird die Entfernung auf dem Luftweg ausgeführt, werden die Maßnahmen gemäß den gemeinsamen Leitlinien für
Rückführungen auf dem Luftweg - Anhang zur Entscheidung 2004/573/EG - ergriffen.

§ 3. Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die Instanz, die mit der Kontrolle der
Maßnahmen zur Rückführung beauftragt ist, und legt die Modalitäten dieser Kontrolle fest. Diese Instanz ist
unabhängig von den in Sachen Entfernung zuständigen Behörden ».

« Art. 44sexies. Wenn es die jeweiligen Umstände des Einzelfalls rechtfertigen, kann der Minister oder sein
Beauftragter die Entfernung vorübergehend aufschieben. Er setzt den Betreffenden davon in Kenntnis.

Um eine Flucht zu vermeiden, können dem Unionsbürger beziehungsweise seinem Familienmitglied präventive
Maßnahmen auferlegt werden. Der König ist befugt, diese Maßnahmen durch einen im Ministerrat beratenen Erlass zu
bestimmen.

Für die Zeit, die für die Ausführung dieser Maßnahme notwendig ist, kann der Minister oder sein Beauftragter dem
Unionsbürger beziehungsweise seinem Familienmitglied in denselben Fällen einen Aufenthaltsort zuweisen ».

« Art. 44septies. § 1. Wenn Gründe der öffentlichen Ordnung, der nationalen Sicherheit oder der Volksgesundheit dies
erfordern und wenn keine anderen weniger intensiven Maßnahmen wirksam angewandt werden können, können
Unionsbürger und ihre Familienmitglieder im Hinblick auf die Gewährleistung der Ausführung der Entfernungs-
maßnahme für die Zeit, die für die Ausführung der Maßnahme unbedingt notwendig ist, festgehalten werden, ohne
dass die Dauer der Festhaltung zwei Monate überschreiten darf.

Der Minister oder sein Beauftragter kann jedoch die Dauer dieser Festhaltung um Zeiträume von jeweils zwei
Monaten verlängern, wenn die nötigen Schritte zur Entfernung des Ausländers binnen sieben Werktagen nach
Festhaltung des Unionsbürgers beziehungsweise seines Familienmitglieds unternommen worden sind, wenn sie mit
der erforderlichen Sorgfalt fortgeführt werden und wenn die effektive Entfernung des Betreffenden binnen einer
annehmbaren Frist immer noch möglich ist.

Nach einer ersten Verlängerung kann der Beschluss, die Dauer der Festhaltung zu verlängern, nur noch vom
Minister gefasst werden.

Nach fünf Monaten muss der Unionsbürger beziehungsweise sein Familienmitglied freigelassen werden. Wenn der
Schutz der öffentlichen Ordnung oder die nationale Sicherheit es erfordert, kann die Festhaltung jeweils um einen
Monat verlängert werden, ohne dass dadurch die Gesamtdauer der Festhaltung acht Monate überschreiten darf.

§ 2. Der in § 1 erwähnte Unionsbürger beziehungsweise sein darin erwähntes Familienmitglied kann gemäß
Artikel 71 und folgenden gegen den Beschluss zu seiner Festhaltung Einspruch einlegen ».

« Art. 44octies. Folgende Personen dürfen nicht an den Orten im Sinne von Artikel 74/8 § 2 festgehalten werden:

1. unbegleitete minderjährige Unionsbürger,

2. unbegleitete minderjährige Familienmitglieder eines Unionsbürgers,

3. Familien von Unionsbürgern, wenn mindestens eins der Familienmitglieder minderjährig ist ».

B.1.2. In der Begründung zu diesen Bestimmungen ist angegeben, dass sie es « ermöglichen, die Maßnahmen, die
gegenüber Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern ergriffen werden können, um ihre Entfernung aus dem
Staatsgebiet des Königreichs sicherzustellen, im Sinne der Transparenz und Rechtssicherheit klarer zu fassen », dass
diese Bestimmungen « eine wirksame Politik zur Entfernung von Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern
sicherstellen sollen, und zwar in einer Art und Weise, dass sie human ist und unter vollständiger Achtung ihrer
Grundrechte und ihrer Würde erfolgt » und dass « das Ziel ist, für Unionsbürger und ihre Familienmitglieder eine
Entfernungsregelung zu gewährleisten, die nicht ungünstiger ist als diejenige, die für Drittstaatsangehörige gilt » (Parl.
Dok., Kammer, 2016-2017, DOC 54-2215/001, SS. 37-38; DOC 54-2215/003, S. 4).

In Bezug auf das Urteil des Gerichtshofes der Europäischen Union vom 22. Juni 2021 in der Rechtssache C-718/19
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B.2.1. Die klagenden Parteien machen geltend, dass die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit der
Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 « über das Recht der
Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und
aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien 64/221/EWG,
68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG und
93/96/EWG » (nachstehend: Richtlinie 2004/38/EG) mit dem Recht der Bürger Europas auf Freizügigkeit und mit den
Artikeln 105 und 108 der Verfassung durch Artikel 44quater des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 verletzt würden, da
es nach dem europäischen Recht nicht erlaubt sei, den Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern während der für
das Verlassen des Staatsgebiets eingeräumten Frist präventive Maßnahmen aufzuerlegen, um eine Flucht zu
vermeiden.

B.2.2. Außerdem bemängeln die klagenden Parteien, dass Artikel 44septies des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
übermäßig lange und somit unverhältnismäßige Zeiträume für die Inhaftierung vorsehe und keine klaren Kriterien
vorsehe, mit denen objektiv bestimmt werden könne, welches die für die Ausführung der Maßnahme notwendige Zeit
und was eine sorgfältige Bearbeitung seitens der mit der Ausführung beauftragten Behörde sei.

B.3.1. In seinem Entscheid Nr. 112/2019 vom 18. Juli 2019 hat der Gerichtshof geurteilt:

« B.60.1. Die Rückführungsrichtlinie, die nicht auf Unionsbürger und ihre Familienmitglieder anwendbar ist, sondern
auf illegal aufhältige Drittstaatsangehörige, sieht vor, dass die Mitgliedstaaten den Ausländern, denen eine Anweisung,
das Staatsgebiet zu verlassen, ausgestellt worden ist, bestimmte Verpflichtungen zur ’ Vermeidung einer Fluchtgefahr
’ auferlegt werden können (Art. 7). Diese Verpflichtungen können eine regelmäßige Meldepflicht bei den Behörden, die
Hinterlegung einer angemessenen finanziellen Sicherheit, das Einreichen von Papieren oder die Verpflichtung, sich an
einem bestimmten Ort aufzuhalten, sein. Artikel 3 Nr. 7 derselben Richtlinie definiert die ’ Fluchtgefahr ’ als ’ das
Vorliegen von Gründen im Einzelfall, die auf objektiven, gesetzlich festgelegten Kriterien beruhen und zu der
Annahme Anlass geben, dass sich Drittstaatsangehörige einem Rückkehrverfahren durch Flucht entziehen könnten ’.

Hingegen enthält die Richtlinie 2004/38/EG, die auf Unionsbürger und ihre Familienmitglieder anwendbar ist, keine
Bestimmung über Maßnahmen, die in Bezug auf diese Ausländer während der ihnen eingeräumten Frist, um das
Staatsgebiet zu verlassen, ergriffen werden könnten, um eine Fluchtgefahr zu vermeiden, wenn beschlossen wurde,
ihnen das Aufenthaltsrecht zu entziehen ».

Und:

« B.65.1. Die angefochtene Bestimmung gibt für Bürger der Europäischen Union und ihre Familienmitglieder die
Regelung wieder, die in Artikel 74/5 § 3 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 für Drittstaatsangehörige vorgesehen ist.
Sie führt auf diese Weise eine Gleichbehandlung der Unionsbürger und ihrer Familienmitglieder mit allen anderen
Ausländern ein, die in irgendeinen Staat der Welt entfernt werden sollen, insbesondere, was die Höchstdauer der
Freiheitsentziehung für die Zwecke der Entfernung betrifft ».

B.3.2. Folglich hat er mit demselben Entscheid dem Gerichtshof der Europäischen Union die folgenden Fragen
gestellt:

« 1. Sind das Recht der Union und insbesondere die Artikel 20 und 21 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union und die Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004
’ über das Recht der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu
bewegen und aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien
64/221/EWG, 68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG
und 93/96/EWG ’ dahin auszulegen, dass sie nationalen Rechtsvorschriften entgegenstehen, die auf Unionsbürger und
ihre Familienmitglieder ähnliche Bestimmungen anwenden wie diejenigen, die bezüglich der Drittstaatsangehörigen
die Umsetzung von Artikel 7 Absatz 3 der Richtlinie 2008/115/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
16. Dezember 2008 ’ über gemeinsame Normen und Verfahren in den Mitgliedstaaten zur Rückführung illegal
aufhältiger Drittstaatsangehöriger ’ darstellen, das heißt Bestimmungen, mit denen der Unionsbürger oder sein
Familienmitglied gezwungen werden kann, sich an präventive Maßnahmen zur Vermeidung einer Fluchtgefahr
während der Frist, die ihm zum Verlassen des Staatsgebiets gewährt wurde, nachdem ein Beschluss zur Beendigung
des Aufenthaltsrechts aus Gründen der öffentlichen Ordnung ergangen ist, oder während der Verlängerung dieser Frist
zu halten?

2. Sind das Recht der Union und insbesondere die Artikel 20 und 21 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union und die Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004
’ über das Recht der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu
bewegen und aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur Aufhebung der Richtlinien
64/221/EWG, 68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG, 90/364/EWG, 90/365/EWG
und 93/96/EWG ’ dahin auszulegen, dass sie nationalen Rechtsvorschriften entgegenstehen, die auf Unionsbürger und
ihre Familienmitglieder, die sich nicht an einen Beschluss zur Beendigung des Aufenthaltsrechts aus Gründen der
öffentlichen Ordnung oder der öffentlichen Sicherheit gehalten haben, die gleiche Bestimmung anwenden, die auf
Drittstaatsangehörige in der gleichen Situation angewandt wird, was die Höchstdauer der Festhaltung zu Zwecken der
Entfernung betrifft, das heißt acht Monate? ».

B.3.3. In Erwartung der Antworten des Gerichthofes der Europäischen Union hat der Gerichtshof sich die
Entscheidung über den siebenundvierzigsten, achtundvierzigsten und einundfünfzigsten Klagegrund sowie über den
dritten Teil des fünfzigsten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6755 vorbehalten.

B.4.1. Mit ihrem Urteil vom 22. Juni 2021 in Sachen Ordre des barreaux francophones et germanophone u.a. gegen Conseil
des ministres (C-718/19) hat die Große Kammer des Gerichtshofes der Europäischen Union auf diese Fragen wie folgt
geantwortet:

« Die Art. 20 und 21 AEUV sowie die Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
29. April 2004 über das Recht der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der
Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, zur Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 1612/68 und zur
Aufhebung der Richtlinien 64/221/EWG, 68/360/EWG, 72/194/EWG, 73/148/EWG, 75/34/EWG, 75/35/EWG,
90/364/EWG, 90/365/EWG und 93/96/EWG sind dahin auszulegen, dass

- sie einer nationalen Regelung nicht entgegenstehen, die auf Unionsbürger und ihre Familienangehörigen innerhalb
der ihnen für das Verlassen des Hoheitsgebiets des Aufnahmemitgliedstaats nach einer gegen sie aus Gründen der
öffentlichen Ordnung ergangenen Ausweisungsverfügung gesetzten Frist oder während der Verlängerung dieser Frist
Bestimmungen zur Verhinderung von Fluchtgefahr anwendet, die ähnlich jenen sind, die in Bezug auf Drittstaatsan-
gehörige der Umsetzung von Art. 7 Abs. 3 der Richtlinie 2008/115/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
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vom 16. Dezember 2008 über gemeinsame Normen und Verfahren in den Mitgliedstaaten zur Rückführung illegal
aufhältiger Drittstaatsangehöriger dienen sollen, sofern erstere Bestimmungen die allgemeinen Grundsätze nach
Art. 27 der Richtlinie 2004/38 wahren und nicht weniger günstig sind als letztere Bestimmungen;

- sie einer nationalen Regelung entgegenstehen, die auf Unionsbürger und ihre Familienangehörigen, die nach
Ablauf der gesetzten Frist oder der Verlängerung dieser Frist einer gegen sie aus Gründen der öffentlichen Ordnung
oder Sicherheit ergangenen Ausweisungsverfügung nicht nachgekommen sind, eine Haftmaßnahme für eine
Höchstdauer von acht Monaten für die Zwecke der Abschiebung anwendet, wobei diese Dauer gleich lang ist wie jene,
die im nationalen Recht für Drittstaatsangehörige gilt, die einer aus solchen Gründen nach Art. 6 Abs. 1 der Richtlinie
2008/115 erlassenen Rückkehrentscheidung nicht nachgekommen sind ».

B.4.2. Mit dem vorerwähnten Urteil hat der Gerichtshof insbesondere geurteilt:

« 38. Im vorliegenden Fall geht aus der dem Gerichtshof vorliegenden Akte hervor, dass der Zweck der im
Ausgangsverfahren in Rede stehenden nationalen Regelung darin besteht, den Unionsbürgern und ihren Familien-
angehörigen eine Ausweisungsregelung zu garantieren, die nicht weniger günstig ist als die für Drittstaatsangehörige
geltende. Was speziell die nationalen Bestimmungen zur Verhinderung der Fluchtgefahr der betroffenen Person betrifft,
so orientieren sie sich weitgehend an den Bestimmungen der Richtlinie 2008/115. Die nationale Bestimmung über die
Inhaftnahme des Betroffenen für die Zwecke der Abschiebung gibt die im nationalen Recht für Drittstaatsangehörige
vorgesehene Regelung wieder und begründet damit eine Gleichbehandlung der Unionsbürger sowie ihrer Familien-
angehörigen mit Drittstaatsangehörigen, gegen die ein Rückführungsverfahren nach dieser Richtlinie anhängig ist,
insbesondere hinsichtlich der im Hinblick auf die Abschiebung der betroffenen Person vorgesehenen Höchsthaftdauer.

39. Daher verstößt der bloße Umstand, dass der Aufnahmemitgliedstaat im Rahmen des Vollzugs einer
Ausweisungsverfügung für Unionsbürger und ihre Familienangehörigen geltende nationale Regelungen vorsieht, die
sich an jenen orientieren, die auf die Rückführung von Drittstaatsangehörigen anwendbar sind und der Umsetzung der
Richtlinie 2008/115 in nationales Recht dienen sollen, für sich genommen zwar nicht gegen das Unionsrecht. Solche
Regelungen müssen jedoch mit dem Unionsrecht vereinbar sein. Dem Ersuchen des vorlegenden Gerichts an den
Gerichtshof entsprechend sind diese Regelungen anhand der spezifischen Bestimmungen zu prüfen, die für
Unionsbürger und ihre Familienangehörigen im Bereich der Freizügigkeit und des Aufenthaltsrechts gelten, nämlich
die Art. 20 und 21 AEUV sowie die Bestimmungen der Richtlinie 2004/38.

Zum Vorliegen von Beschränkungen der Freizügigkeit und des Aufenthaltsrechts

40. Was erstens die präventiven Maßnahmen zur Verhinderung der Fluchtgefahr für Unionsbürger und ihre
Familienangehörigen während der ihnen für das Verlassen des Hoheitsgebiets des Aufnahmemitgliedstaats gesetzten
Frist oder während der Verlängerung dieser Frist betrifft, ist festzustellen, dass sie in der im Ausgangsverfahren in Rede
stehenden nationalen Regelung mit Ausnahme der Möglichkeit einer Zuweisung eines Aufenthaltsorts der betroffenen
Person, wenn die Ausweisung vorübergehend aufgeschoben wird, nicht festgelegt sind. Im Übrigen ist der König
befugt, diese Maßnahmen durch einen im Ministerrat beratenen Erlass zu bestimmen.

41. Aus dem Wortlaut der Vorlagefragen ergibt sich jedoch, dass die Maßnahmen, die in diesem Zusammenhang
auferlegt werden können, den in Art. 7 Abs. 3 der Richtlinie 2008/115 vorgesehenen und in Rn. 36 des vorliegenden
Urteils dargelegten Maßnahmen ähnlich sind. Es ist jedoch darauf hinzuweisen, dass solche Maßnahmen, da sie gerade
die Bewegungsfreiheit des Betroffenen einschränken sollen, zwangsläufig eine Beschränkung der Freizügigkeit und des
Aufenthaltsrechts des Betroffenen während der ihm für das Verlassen des Hoheitsgebiets des Aufnahmemitgliedstaats
gesetzten Frist bewirken, insbesondere wenn der betroffenen Person ein Aufenthaltsort zugewiesen wird.

42. Was zweitens die Möglichkeit betrifft, den Unionsbürger und seine Familienangehörigen für eine Höchstdauer
von acht Monaten für die Zwecke der Abschiebung in Haft zu nehmen, ist mit dem Generalanwalt in Nr. 88 seiner
Schlussanträge festzustellen, dass eine solche Maßnahme schon ihrem Wesen nach eine Beschränkung der Freizügigkeit
und des Aufenthaltsrechts der betroffenen Person darstellt.

43. Zwar können sich Unionsbürger und ihre Familienangehörigen, die einer gegen sie aus Gründen der öffentlichen
Ordnung oder Sicherheit ergangenen Ausweisungsverfügung nach Ablauf der festgesetzten Frist oder der Verlänge-
rung dieser Frist nicht nachgekommen sind, nicht auf ein Aufenthaltsrecht nach der Richtlinie 2004/38 im
Hoheitsgebiet des Aufnahmemitgliedstaats berufen, solange diese Entscheidung weiterhin Wirkungen entfaltet (vgl.
entsprechend Urteil vom 22. Juni 2021, Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid [Wirkungen einer Ausweisungs-
verfügung], C-719/19, Rn. 104). Das Vorliegen einer solchen Entscheidung ändert jedoch nichts am beschränkenden
Charakter einer Haftmaßnahme, die die Bewegungsfreiheit der betroffenen Person über die sich aus der Ausweisungs-
verfügung selbst ergebenden Beschränkungen hinaus beschränkt, indem sie während der gesamten Haft der
betroffenen Person deren Möglichkeiten einschränkt, sich außerhalb des Aufnahmemitgliedstaats aufzuhalten und sich
dort frei zu bewegen. Eine solche Haftmaßnahme stellt somit eine Beschränkung des Ausreiserechts nach Art. 4
Abs. 1 der Richtlinie 2004/38 dar, der ausdrücklich vorsieht, dass jeder Unionsbürger, der einen gültigen
Personalausweis oder Reisepass mit sich führt, das Recht hat, das Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats zu verlassen, um
sich in einen anderen Mitgliedstaat zu begeben (Urteil vom 10. Juli 2008, Jipa, C-33/07, EU:C:2008:396, Rn. 19).

44. Folglich ist davon auszugehen, dass nationale Bestimmungen wie die im Ausgangsverfahren in Rede stehenden,
d. h. sowohl solche, die die Möglichkeit vorsehen, präventive Maßnahmen zur Verhinderung der Fluchtgefahr der
betroffenen Person zu verhängen, als auch jene über die Höchstdauer ihrer Inhaftierung für die Zwecke der
Abschiebung, Beschränkungen des in Art. 20 Abs. 2 Buchst. a AEUV und in Art. 21 Abs. 1 AEUV verankerten und in
der Richtlinie 2004/38 näher geregelten Rechts auf Freizügigkeit und Aufenthalt der Unionsbürger und ihrer
Familienangehörigen darstellen.

Zum Vorliegen von Rechtfertigungsgründen für die Beschränkungen des Rechts auf Freizügigkeit und Aufenthalt

45. Zum etwaigen Vorliegen von Rechtfertigungsgründen für Beschränkungen wie die in der vorstehenden
Randnummer festgestellten ist darauf hinzuweisen, dass, wie sich bereits aus dem Wortlaut der Art. 20 und 21 AEUV
ergibt, das Recht der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen auf Aufenthalt in der Union nicht uneingeschränkt
besteht, sondern den im AEU-Vertrag und in den Bestimmungen zu seiner Durchführung vorgesehenen Beschrän-
kungen und Bedingungen unterworfen werden darf (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 13. September 2016, Rendón
Marín, C-165/14, EU:C:2016:675, Rn. 55 und die dort angeführte Rechtsprechung).

46. Insoweit ist daran zu erinnern, dass die vom vorlegenden Gericht gestellten Fragen, wie sich aus den Rn. 30 und
31 des vorliegenden Urteils ergibt, von der Prämisse ausgehen, dass die Ausweisungsverfügung aus Gründen der
öffentlichen Ordnung oder Sicherheit nach Art. 27 Abs. 1 der Richtlinie 2004/38 erlassen wurde.
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47. Daher sind hinsichtlich der Rechtssache des Ausgangsverfahrens die Maßnahmen zum Vollzug einer solchen
Entscheidung, d. h. die Maßnahmen zur Vermeidung der Fluchtgefahr des Unionsbürgers oder seiner Familien-
angehörigen und die Haftmaßnahmen bis zu einer Höchstdauer von acht Monaten, im Hinblick auf Art. 27 der
Richtlinie 2004/38 zu prüfen. Nach Art. 27 Abs. 2 dieser Richtlinie muss bei Maßnahmen, mit denen das
Aufenthaltsrecht eines Unionsbürgers oder eines seiner Familienangehörigen eingeschränkt wird, insbesondere
solchen aus Gründen der öffentlichen Ordnung oder Sicherheit, der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit gewahrt
werden und darf ausschließlich das persönliche Verhalten des Betroffenen ausschlaggebend sein.

48. Was erstens die im Ausgangsverfahren in Rede stehenden Maßnahmen betrifft, mit denen die Gefahr einer Flucht
der betroffenen Person während der ihr für das Verlassen des Hoheitsgebiets des Aufnahmemitgliedstaats gesetzten
Frist oder während der Verlängerung dieser Frist verhindert werden soll, bezwecken diese Maßnahmen, wie aus
Rn. 18 des vorliegenden Urteils hervorgeht, die Sicherstellung einer wirksamen Ausweisungspolitik für Unionsbürger
und ihre Familienangehörigen.

49. Eine Maßnahme, die in einem Fall wie dem in Rn. 46 des vorliegenden Urteils genannten die Gefahr einer Flucht
der betroffenen Person verhindern soll, trägt zwangsläufig zur Wahrung der öffentlichen Ordnung bei, da sie letztlich
sicherstellen soll, dass eine Person, die eine Gefahr für die öffentliche Ordnung des Aufnahmemitgliedstaats darstellt,
aus dessen Hoheitsgebiet ausgewiesen wird, so dass diese Maßnahme mit dem Gegenstand der Ausweisungs-
verfügung selbst zusammenhängt.

50. Im Übrigen spricht, wie die Europäische Kommission geltend macht, im Wortlaut von Art. 27 Abs. 1 der
Richtlinie 2004/38 nichts dagegen, dass die in dieser Bestimmung genannten Maßnahmen, die die Freizügigkeit und
den Aufenthalt beschränken, während der dem Betroffenen für das Verlassen des Hoheitsgebiets des Aufnahme-
mitgliedstaats nach einer gegen ihn ergangenen Ausweisungsverfügung gesetzten Frist oder während der Verlänge-
rung dieser Frist angewandt werden können.

51. Daher kann von Maßnahmen zur Verhinderung der Fluchtgefahr der betroffenen Person, wie sie Gegenstand der
Vorlagefragen sind, angenommen werden, dass sie die Freizügigkeit und das Aufenthaltsrecht ’ aus Gründen der
öffentlichen Ordnung ’ im Sinne von Art. 27 Abs. 1 der Richtlinie 2004/38 beschränken, so dass sie grundsätzlich nach
dieser Bestimmung gerechtfertigt sein können.

52. Außerdem können diese Maßnahmen nicht allein deshalb als gegen Art. 27 der Richtlinie 2004/38 verstoßend
angesehen werden, weil sie jenen ähnlich sind, die in Bezug auf Drittstaatsangehörige der Umsetzung von Art. 7
Abs. 3 der Richtlinie 2008/115 in nationales Recht dienen sollen. In beiden Fällen besteht das Ziel der Maßnahmen
nämlich darin, die Flucht der betroffenen Person zu verhindern und damit letztlich sicherzustellen, dass die gegen sie
ergangene Ausweisungsverfügung oder Rückkehrentscheidung tatsächlich vollzogen wird.

53. Allerdings haben die Richtlinien 2004/38 und 2008/115 nicht nur einen jeweils anderen Gegenstand, sondern die
Berechtigten der ersten Richtlinie genießen einen Status und Rechte ganz anderer Art als die Berechtigten der
Richtlinie 2008/115.

54. Insbesondere verleiht die Unionsbürgerschaft, wie der Gerichtshof wiederholt entschieden hat und aus den
Erwägungsgründen 1 und 2 der Richtlinie 2004/38 hervorgeht, jedem Bürger der Union das elementare und
persönliche Recht, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten vorbehaltlich der in den Verträgen und in den
Durchführungsvorschriften festgelegten Beschränkungen und Bedingungen frei zu bewegen und aufzuhalten, wobei
die Freizügigkeit von Personen im Übrigen eine der Grundfreiheiten des Binnenmarkts darstellt und in Art. 45 der
Charta verankert ist (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 5. Mai 2011, McCarthy, C-434/09, EU:C:2011:277, Rn. 27 und die
dort angeführte Rechtsprechung).

55. Im Übrigen soll die Richtlinie 2004/38, wie sich aus ihrem dritten Erwägungsgrund ergibt, die Ausübung des den
Unionsbürgern unmittelbar aus dem AEU-Vertrag erwachsenden elementaren und persönlichen Rechts, sich im
Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, erleichtern und bezweckt insbesondere, dieses
Recht zu verstärken (vgl. in diesem Sinne Urteil vom 5. Mai 2011, McCarthy, C-434/09, EU:C:2011:277, Rn. 28 und die
dort angeführte Rechtsprechung).

56. Da außerdem die Freizügigkeit zu den Grundlagen der Europäischen Union gehört, sind die Bestimmungen, in
denen sie verankert ist, weit, die Ausnahmen und Abweichungen von ihr dagegen eng auszulegen (vgl. in diesem
Sinne Urteile vom 3. Juni 1986, Kempf, 139/85, EU:C: 1986: 223, Rn. 13, und vom 10. Juli 2008, Jipa, C-33/07, EU:C:2008:
396, Rn. 23).

57. In Anbetracht des grundlegenden Status der Unionsbürger dürfen Maßnahmen zur Verhinderung der
Fluchtgefahr, die im Rahmen der Ausweisung dieser Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen aus Gründen der
öffentlichen Ordnung oder Sicherheit auferlegt werden können, nicht ungünstiger sein als die Maßnahmen, die im
nationalen Recht vorgesehen sind, um die Gefahr zu vermeiden, dass Drittstaatsangehörige, gegen die aus Gründen
der öffentlichen Ordnung oder Sicherheit ein Rückkehrverfahren nach der Richtlinie 2008/115 anhängig ist, während
der Frist für die freiwillige Ausreise fliehen (vgl. entsprechend Urteil vom 14. September 2017, Petrea, C-184/16, EU:C:
2017:684, Rn. 51, 54 und 56). Aus der dem Gerichtshof vorliegenden Akte scheint sich zwar zu ergeben, dass im
vorliegenden Fall eine solche ungünstigere Behandlung nicht in Rede steht und sich diese beiden Personengruppen in
Bezug auf eine Fluchtgefahr in einer vergleichbaren Situation befinden, doch ist diese Beurteilung Sache des
vorlegenden Gerichts.

58. Schließlich ist, wie die Kommission vorträgt, bei der Beurteilung der Verhältnismäßigkeit einer Maßnahme zur
Vermeidung der Fluchtgefahr im Einzelfall insbesondere die Art der Gefahr für die öffentliche Ordnung zu
berücksichtigen, die den Erlass der Ausweisungsverfügung gegen die betroffene Person gerechtfertigt hat. Vermögen
mehrere Maßnahmen das angestrebte Ziel zu erreichen, so sollte der am wenigsten einschränkenden Maßnahme der
Vorzug gegeben werden.

59. Was zweitens die Möglichkeit betrifft, Unionsbürger oder ihre Familienangehörigen, falls sie aus dem
Aufnahmemitgliedstaat nicht innerhalb der vorgeschriebenen Frist oder deren Verlängerung ausreisen sollten, für die
Zwecke der Abschiebung für die Dauer von höchstens acht Monaten in Haft zu nehmen, was sich mit dem deckt, was
im nationalen Recht für Drittstaatsangehörige gilt, gegen die ein Rückführungsverfahren nach der Richtlinie 2008/115
anhängig ist, so ist darauf hinzuweisen, dass es, wie den Rn. 30 und 31 des vorliegenden Urteils zu entnehmen ist, in
den Vorlagefragen um den Fall von Unionsbürgern oder ihren Familienangehörigen geht, die einer gegen sie aus
Gründen der öffentlichen Ordnung oder Sicherheit ergangenen Ausweisungsverfügung innerhalb der gesetzten Frist
oder der Verlängerung dieser Frist nicht nachgekommen sind. Im Übrigen sieht die einschlägige Bestimmung des
nationalen Rechts vor, dass Haft während eines Zeitraums von acht Monaten nur angewandt werden kann, wenn dies
zur Wahrung der öffentlichen Ordnung oder der nationalen Sicherheit erforderlich ist. Insoweit geht aus der
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Vorlageentscheidung hervor, dass der Begriff ’ nationale Sicherheit ’ im Sinne dieser Bestimmung dem Begriff ’
öffentliche Sicherheit ’ in Art. 27 Abs. 1 der Richtlinie 2004/38 entspricht.

60. Auch wenn die nach der betreffenden nationalen Bestimmung vorgesehene Haft folglich auf Gründe gestützt zu
sein scheint, die die Freizügigkeit und das Aufenthaltsrecht eines Unionsbürgers oder seiner Familienangehörigen
gemäß Art. 27 Abs. 1 der Richtlinie 2004/38 beschränken können, muss sie jedoch im Hinblick auf das verfolgte Ziel
verhältnismäßig sein. Dies impliziert die Prüfung, ob die in der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden nationalen
Regelung vorgesehene Haftdauer in angemessenem Verhältnis zu dem in den Rn. 18 und 48 des vorliegenden Urteils
dargelegten Ziel steht, eine wirksame Ausweisungspolitik für Unionsbürger und ihre Familienangehörigen sicherzu-
stellen.

61. Im vorliegenden Fall ist festzustellen, dass die im Ausgangsverfahren in Rede stehende nationale Regelung zwar
die Umstände regelt, unter denen Unionsbürger oder ihre Familienangehörigen für eine Dauer von höchstens acht
Monaten für die Zwecke der Abschiebung in Haft gehalten werden können, wobei hierfür verschiedene Verfahrens-
garantien ausdrücklich vorgesehen sind.

62. Insbesondere geht aus den Erklärungen der belgischen Regierung hervor, dass die Dauer der Haft zunächst zwei
Monate nicht überschreiten darf und ausdrücklich u. a. von der Bedingung abhängt, dass es keine anderen, weniger
intensiven Zwangsmaßnahmen gibt, die wirksam angewandt werden könnten, um den Vollzug der Ausweisungs-
maßnahme sicherzustellen. Die Möglichkeit, die Dauer dieser Haft um jeweils zwei Monate zu verlängern, hängt
ebenfalls von mehreren Voraussetzungen ab, insbesondere davon, dass die für die Ausweisung des Betroffenen
erforderlichen Schritte mit der gebotenen Sorgfalt unternommen werden und immer noch die Möglichkeit besteht, ihn
innerhalb einer angemessenen Frist tatsächlich abzuschieben. Nach einer ersten Verlängerung kann der Beschluss, die
Dauer der Haft der betroffenen Person zu verlängern, nur noch vom Minister gefasst werden. Schließlich kann, wenn
der Unionsbürger oder seine Familienangehörigen nach fünf Monaten freizulassen sind, die Haft der betroffenen
Person um jeweils einen Monat verlängert werden, wenn dies zur Wahrung der öffentlichen Ordnung oder der
nationalen Sicherheit erforderlich ist, wobei jedoch die Gesamtdauer der Haft acht Monate nicht überschreiten darf.

63. Weiter ergibt sich daraus, dass die Haft von Unionsbürgern oder ihren Familienangehörigen während eines
Zeitraums von höchstens acht Monaten, der in der im Ausgangsverfahren in Rede stehenden nationalen Bestimmung
vorgesehen ist, eine individuelle Prüfung der spezifischen Situation der betroffenen Person erfordert, um sicherzustel-
len, dass diese Haft nicht über den Zeitraum hinausgeht, der für den Vollzug der gegen sie ergangenen
Ausweisungsverfügung unbedingt erforderlich ist, und dass Gründe der öffentlichen Ordnung oder Sicherheit ihre
Inhaftnahme rechtfertigen.

64. Die in dieser Weise in den im Ausgangsverfahren in Rede stehenden nationalen Rechtsvorschriften vorgesehene
Regelung rechtfertigt es jedoch nicht, eine Höchsthaftdauer wie die im Ausgangsverfahren in Rede stehende
vorzusehen, die für die Zwecke der aus Gründen der öffentlichen Ordnung oder Sicherheit angeordneten Ausweisung
von Unionsbürgern und ihren Familienangehörigen gilt und sich mit jener deckt, die auf die Abschiebung von
Drittstaatsangehörigen nach den zur Umsetzung der Richtlinie 2008/115 in nationales Recht erlassenen Bestimmungen
anwendbar ist.

65. Was nämlich speziell die Dauer des Abschiebungsverfahrens betrifft, befinden sich Unionsbürger und ihre
Familienangehörigen, die in dieser Eigenschaft in den Anwendungsbereich der Richtlinie 2004/38 fallen, nicht in einer
Situation, die mit der von Drittstaatsangehörigen, die unter die Richtlinie 2008/115 fallen, vergleichbar wäre.

66. Insbesondere verfügen die Mitgliedstaaten, wie auch der Generalanwalt in Nr. 94 seiner Schlussanträge
ausgeführt hat, über Mechanismen der Zusammenarbeit und Möglichkeiten im Rahmen der Abschiebung eines
Unionsbürgers oder seiner Familienangehörigen in einen anderen Mitgliedstaat, über die sie im Rahmen der
Abschiebung eines Drittstaatsangehörigen in ein Drittland nicht unbedingt verfügen. Wie nämlich die Kommission in
der mündlichen Verhandlung zutreffend ausgeführt hat, dürften die Beziehungen zwischen den Mitgliedstaaten, die
auf der Verpflichtung zur loyalen Zusammenarbeit und dem Grundsatz des gegenseitigen Vertrauens beruhen, nicht
zu gleichartigen Schwierigkeiten führen, wie sie bei der Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten und
Drittländern auftreten können.

67. Ebenso sollten die praktischen Schwierigkeiten bei der Organisation der Rückreise des Betroffenen im Fall der
Ausweisung von Unionsbürgern und ihren Familienangehörigen im Allgemeinen nicht dieselben sein wie jene, die mit
der Organisation der Rückreise von Drittstaatsangehörigen in ein Drittland einhergehen, insbesondere wenn diese
Rückkehr in ein auf dem Luftweg schwer erreichbares Drittland erfolgen soll.

68. Im Übrigen dürfte die Zeit, die für die Feststellung der Staatsangehörigkeit der Unionsbürger und ihrer
Familienangehörigen, gegen die ein Ausweisungsverfahren nach der Richtlinie 2004/38 anhängig ist, benötigt wird, im
Allgemeinen kürzer sein als die Zeit, die erforderlich ist, um die Staatsangehörigkeit illegal aufhältiger Drittstaats-
angehöriger, gegen die ein Rückkehrverfahren nach der Richtlinie 2008/115 anhängig ist, zu ermitteln. Die
Mechanismen der Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten machen nämlich nicht nur die Überprüfung der
Staatsangehörigkeit der Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen einfacher. Sind die Bestimmungen der Richtlinie
2004/38 auf eine Person anwendbar, bedeutet dies vielmehr grundsätzlich auch, wie die Kommission in der
mündlichen Verhandlung ebenfalls ausgeführt hat, dass diese Person bereits als Staatsangehöriger eines Mitgliedstaats
oder als Familienangehöriger eines Unionsbürgers, dessen Staatsangehörigkeit bekannt ist, identifiziert worden ist.

69. Außerdem wird die Rückkehr des Unionsbürgers in das Hoheitsgebiet seines Herkunftsmitgliedstaats
gegebenenfalls auch durch Art. 27 Abs. 4 der Richtlinie 2004/38 erleichtert, wonach der Mitgliedstaat, der den
Reisepass oder Personalausweis ausgestellt hat, den Inhaber des Dokuments, der u. a. aus Gründen der öffentlichen
Ordnung oder Sicherheit aus einem anderen Mitgliedstaat ausgewiesen wurde, ohne jegliche Formalitäten wieder
einreisen lassen muss, selbst wenn der Personalausweis oder Reisepass ungültig geworden ist oder die Staats-
angehörigkeit des Inhabers bestritten wird.

70. Dem ist hinzuzufügen, dass, wie sich aus Art. 15 Abs. 6 der Richtlinie 2008/115 ableitet, selbst im Fall der
Abschiebung eines Drittstaatsangehörigen nach der Richtlinie 2008/115 die Haftdauer für die Zwecke der Abschiebung
sechs Monate nur in Fällen überschreiten darf, in denen die Abschiebungsmaßnahme trotz der angemessenen
Bemühungen des Aufnahmemitgliedstaats aufgrund der mangelnden Kooperationsbereitschaft seitens der betroffenen
Drittstaatsangehörigen oder von Verzögerungen bei der Übermittlung der erforderlichen Unterlagen durch
Drittstaaten wahrscheinlich länger dauern wird.

71. Unabhängig von der Frage, unter welchen Voraussetzungen die Haft eines Drittstaatsangehörigen, gegen den ein
Rückkehrverfahren nach der Richtlinie 2008/115 anhängig ist, während eines Zeitraums von höchstens acht Monaten
als mit dem Unionsrecht vereinbar angesehen werden kann, ergibt sich aus den in der vorstehenden Randnummer
dargelegten spezifischen Voraussetzungen, dass es gerade die praktischen Schwierigkeiten insbesondere im
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Zusammenhang mit der Übermittlung der erforderlichen Unterlagen von Drittstaaten sind, die eine solche Haft im Fall
der betroffenen Personen grundsätzlich rechtfertigen können.

72. Aus den Erwägungen in den Rn. 66 bis 71 des vorliegenden Urteils ergibt sich, dass sich Unionsbürger und ihre
Familienangehörigen, die in dieser Eigenschaft unter die Richtlinie 2004/38 fallen, nicht in einer Situation befinden, die
mit der von Drittstaatsangehörigen, gegen die ein Rückführungsverfahren nach der Richtlinie 2008/115 anhängig ist,
hinsichtlich der Dauer des Abschiebungsverfahrens vergleichbar ist, so dass es nicht gerechtfertigt ist, all diese
Personen in Bezug auf die Höchstdauer der Inhaftnahme für die Zwecke der Abschiebung gleich zu behandeln. Daraus
folgt, dass eine Höchsthaftdauer für Unionsbürger und ihre Familienangehörigen, die in dieser Eigenschaft unter die
Richtlinie 2004/38 fallen, wie sie die im Ausgangsverfahren in Rede stehende Regelung vorsieht, über das hinausgeht,
was zur Erreichung des verfolgten Ziels erforderlich ist ».

In Bezug auf die präventiven Maßnahmen zur Vermeidung einer Fluchtgefahr

B.5.1. Der siebenundvierzigste, der achtundvierzigste und der einundfünfzigste Klagegrund der klagenden Parteien
in der Rechtssache Nr. 6755 beziehen sich auf die vorerwähnten Artikel 44quater, 44quinquies und 44sexies.

B.5.2. Artikel 44quater, der durch Artikel 28 des Gesetzes vom 24. Februar 2017 in das Gesetz vom 15. Dezember 1980
eingefügt wurde, sieht vor, dass dem Unionsbürger beziehungsweise seinem Familienmitglied, dem eine Anweisung,
das Staatsgebiet zu verlassen, ausgestellt worden ist, « präventive Maßnahmen » auferlegt werden können, bevor die
Frist, innerhalb deren er das Staatsgebiet des Königreichs verlassen muss, abgelaufen ist, um « eine Flucht [...] zu
vermeiden ». Artikel 44quinquies, der durch Artikel 29 des Gesetzes vom 24. Februar 2017 in das Gesetz vom
15. Dezember 1980 eingefügt wurde, sieht in Paragraph 1 Nr. 3 vor, dass der Minister oder sein Beauftragter alle
erforderlichen Maßnahmen ergreift, um die Anweisung, das Staatsgebiet zu verlassen, auszuführen, insbesondere
wenn der betreffende Ausländer die auferlegten präventiven Maßnahmen nicht eingehalten hat. Artikel 44sexies, der
durch Artikel 30 des Gesetzes vom 24. Februar 2017 in das Gesetz vom 15. Dezember 1980 eingefügt wurde, sieht vor,
dass dem Unionsbürger beziehungsweise seinem Familienmitglied « präventive Maßnahmen » auferlegt werden
können, wenn nach Ablauf der Frist oder bei fehlender Frist die Zwangsentfernung durch den Minister oder seinen
Beauftragter vorübergehend aufgeschoben wird, « um eine Flucht zu vermeiden ». Die Artikel 44quater und 44sexies
ermächtigen den König, diese präventiven Maßnahmen durch einen im Ministerrat beratenen Erlass zu bestimmen.
Artikel 44sexies sieht zudem vor, dass der Minister oder sein Beauftragter dem Betreffenden während der Ausführung
dieser Maßnahme einen Aufenthaltsort zuweisen kann.

Was den siebenundvierzigsten und achtundvierzigsten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6755 betrifft

B.6.1. Mit dem siebenundvierzigsten und achtundvierzigsten Klagegrund bemängeln die klagenden Parteien in der
Rechtssache Nr. 6755, dass die angefochtenen Bestimmungen den König ermächtigten, präventive Maßnahmen
einzuführen, die Beschränkungen des Rechts auf Freizügigkeit von Unionsbürgern darstellten, die nicht durch die
Richtlinie 2004/38/EG vorgesehen seien. Sie beanstanden hauptsächlich, dass diese Bestimmungen den Begriff der
« Fluchtgefahr » nicht definieren. Sie sind der Auffassung, dass diese Bestimmungen infolgedessen gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 20 und 21 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union (nachstehend: AEUV), mit dem Grundsatz der Rechtssicherheit, mit Artikel 5 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und mit den Artikeln 6 und 52 Absatz 3 der Charta der Grundrechte der Europäischen
Union verstoßen.

B.6.2. Die Artikel 20 und 21 des AEUV bestimmen:

« Artikel 20

(1) Es wird eine Unionsbürgerschaft eingeführt. Unionsbürger ist, wer die Staatsangehörigkeit eines Mitgliedstaats
besitzt. Die Unionsbürgerschaft tritt zur nationalen Staatsbürgerschaft hinzu, ersetzt sie aber nicht.

(2) Die Unionsbürgerinnen und Unionsbürger haben die in den Verträgen vorgesehenen Rechte und Pflichten. Sie
haben unter anderem

a) das Recht, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten;

[...]

Artikel 21

(1) Jeder Unionsbürger hat das Recht, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten vorbehaltlich der in den Verträgen
und in den Durchführungsvorschriften vorgesehenen Beschränkungen und Bedingungen frei zu bewegen und
aufzuhalten.

[...] ».

B.6.3. Artikel 5 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

« 1. Jede Person hat das Recht auf Freiheit und Sicherheit. Die Freiheit darf nur in den folgenden Fällen und nur auf
die gesetzlich vorgeschriebene Weise entzogen werden:

[...]

f) rechtmäßige Festnahme oder rechtmäßiger Freiheitsentzug zur Verhinderung der unerlaubten Einreise sowie bei
Personen, gegen die ein Ausweisungs- oder Auslieferungsverfahren im Gange ist.

[...] ».

B.6.4. Die Artikel 6 und 52 Absatz 3 der Charta der Grundrechte der Europäischen Union bestimmen:

« Artikel 6

Jeder Mensch hat das Recht auf Freiheit und Sicherheit ».

« Artikel 52

(3) Soweit diese Charta Rechte enthält, die den durch die Europäische Konvention zum Schutze der Menschenrechte
und Grundfreiheiten garantierten Rechten entsprechen, haben sie die gleiche Bedeutung und Tragweite, wie sie ihnen
in der genannten Konvention verliehen wird. Diese Bestimmung steht dem nicht entgegen, dass das Recht der Union
einen weiter gehenden Schutz gewährt ».
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B.7.1. Aus dem Urteil des Gerichtshofes der Europäischen Union vom 22. Juni 2021 in Beantwortung der vom
Verfassungsgerichtshof gestellten Vorabentscheidungsfragen geht hervor, dass der Umstand, dass ein Mitgliedstaat im
Rahmen der Ausstellung einer Anweisung, das Staatsgebiet zu verlassen, für Unionsbürger und ihre Familienmitglie-
der geltende Regelungen vorsieht, die die gleichen sind wie die für die Rückführung von Drittstaatsangehörigen
geltenden Regelungen, die eine Beschränkung der Freizügigkeit und des Aufenthaltsrechts des Betroffenen während
der ihm für das Verlassen des Hoheitsgebiets gesetzten Frist bewirken können, für sich genommen nicht gegen das
Unionsrecht verstößt, sofern solche Regelungen selbst mit dem Unionsrecht vereinbar sind.

B.7.2. Diesbezüglich ist es insbesondere erforderlich, dass die Maßnahmen, die für Unionsbürger und ihre
Familienmitglieder, gegen die ein Rückführungsverfahren anhängig ist, gelten, nicht ungünstiger sind als die
Maßnahmen, die für Drittstaatsangehörige, gegen die ein Rückführungsverfahren anhängig ist, gelten. Aus den in B.1.2
zitierten Vorarbeiten geht hervor, dass das Ziel der angefochtenen Bestimmung ist, für Unionsbürger und ihre
Familienmitglieder eine Entfernungsregelung zu gewährleisten, die nicht ungünstiger ist als diejenige, die für
Drittstaatsangehörige gilt. Es kann daher keine Rede davon sein, dass präventive Maßnahmen gegenüber
Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern vorgesehen werden, die eine größere Beschränkung der Freizügigkeit
und des Aufenthaltsrechts bewirken als die Maßnahmen, die in den Regelungen gegenüber Drittstaatsangehörigen
vorgesehen sind. Es obliegt dem König, unter Kontrolle der zuständigen Rechtsprechungsorgane die Ermächtigung
zum Erlass von präventiven Maßnahmen so umzusetzen, dass dieses Erfordernis eingehalten wird.

B.8.1. Insoweit die präventive Maßnahme oder präventiven Maßnahmen eine Beschränkung der Freizügigkeit und
des Aufenthaltsrechts des Unionsbürgers oder seines Familienmitglieds, die von einem Beschluss zur Beendigung des
Aufenthalts aus Gründen der öffentlichen Ordnung oder der öffentlichen Sicherheit betroffen sind, bezwecken oder
bewirken, ist es zudem ebenfalls erforderlich, dass die allgemeinen Grundsätze nach Artikel 27 der Richtlinie
2004/38/EG gewahrt werden.

B.8.2. Artikel 27 der Richtlinie 2004/38/EG bestimmt:

« (1) Vorbehaltlich der Bestimmungen dieses Kapitels dürfen die Mitgliedstaaten die Freizügigkeit und das
Aufenthaltsrecht eines Unionsbürgers oder seiner Familienangehörigen, ungeachtet ihrer Staatsangehörigkeit, aus
Gründen der öffentlichen Ordnung, Sicherheit oder Gesundheit beschränken. Diese Gründe dürfen nicht zu
wirtschaftlichen Zwecken geltend gemacht werden.

(2) Bei Maßnahmen aus Gründen der öffentlichen Ordnung oder Sicherheit ist der Grundsatz der Verhältnismäßig-
keit zu wahren und darf ausschließlich das persönliche Verhalten des Betroffenen ausschlaggebend sein. Strafrechtliche
Verurteilungen allein können ohne Weiteres diese Maßnahmen nicht begründen.

Das persönliche Verhalten muss eine tatsächliche, gegenwärtige und erhebliche Gefahr darstellen, die ein
Grundinteresse der Gesellschaft berührt. Vom Einzelfall losgelöste oder auf Generalprävention verweisende
Begründungen sind nicht zulässig.

[...] ».

B.9.1. Es ist zutreffend, wie die klagenden Parteien feststellen, dass der Gerichtshof der Europäischen Union, der auf
die Vorabentscheidungsfrage, wie sie vom Gerichtshof formuliert worden war, geantwortet hat, den Umstand erwähnt,
dass die geprüften präventiven Maßnahmen im Rahmen eines Entfernungsbeschlusses aus Gründen der öffentlichen
Ordnung oder der öffentlichen Sicherheit erlassen werden, obgleich diese Maßnahmen unter bestimmten Umständen
gegen Unionsbürger oder ihre Familienmitglieder ergriffen werden können, gegen die ein Rückführungsverfahren
anhängig ist, das nicht mit Gründen der öffentlichen Ordnung oder der öffentlichen Sicherheit begründet wird.

Es ist jedoch festzustellen, dass Artikel 15 derselben Richtlinie bestimmt:

« (1) Die Verfahren der Artikel 30 und 31 finden sinngemäß auf jede Entscheidung Anwendung, die die Freizügigkeit
von Unionsbürgern und ihren Familienangehörigen beschränkt und nicht aus Gründen der öffentlichen Ordnung,
Sicherheit oder Gesundheit erlassen wird.

[...] ».

Der Gerichtshof der Europäischen Union hat zu dieser Bestimmung geurteilt, dass die « Möglichkeit des
Aufnahmemitgliedstaats, den Aufenthalt eines Unionsbürgers nach Art. 6 der Richtlinie 2004/38 zu beenden, »
« praktische Wirksamkeit » haben muss, « wenn dieser am Ende seines dreimonatigen Aufenthalts im Hoheitsgebiet
dieses Mitgliedstaats angelangt ist, » sodass der Unionsbürger, gegen den eine Maßnahme zur Beendigung des
Aufenthalts ergeht, « tatsächlich und wirksam [seinen] Aufenthalt in diesem Hoheitsgebiet beendet » (EuGH, Große
Kammer, 22. Juni 2021, C-719/19, FS gegen Staatssecretaris van Justitie en Veiligheid).

B.9.2. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass Maßnahmen zur Beschränkung der Freizügigkeit von Unionsbürgern
oder ihrer Familienmitglieder aus anderen Gründen als Gründen der öffentlichen Ordnung, der öffentlichen Sicherheit
oder Gesundheit unter Einhaltung der Bestimmungen der vorerwähnten Richtlinie ergriffen werden können. Da der
Gerichtshof der Europäischen Union in dem Urteil vom 22. Juni 2021, das in Beantwortung der vom Gerichtshof
gestellten Vorabentscheidungsfragen ergangen ist, geurteilt hat, dass das Unionsrecht nicht für sich genommen dem
entgegensteht, dass im Rahmen des Vollzugs einer Ausweisungsverfügung für Unionsbürger und ihre Familien-
angehörigen geltende nationale Regelungen sich an jenen orientieren, die im Rahmen des Vollzugs einer
Ausweisungsverfügung von Drittstaatsangehörigen gelten, ist in Bezug auf die Vereinbarkeit der fraglichen
Bestimmungen mit dem Unionsrecht, insofern sie den König ermächtigen, präventive Maßnahmen zur Vermeidung
einer Fluchtgefahr vorzusehen, keine Unterscheidung nach dem Grund vorzunehmen, aus dem dem Aufenthalt ein
Ende gesetzt wird.

B.10.1. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass die angefochtenen Bestimmungen, insofern sie den König
ermächtigen, die präventiven Maßnahmen zur Vermeidung einer Fluchtgefahr zu bestimmen, die Unionsbürgern und
ihren Familienmitgliedern auferlegt werden können, für sich genommen nicht gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 20 und 21 des AEUV verstoßen. Es obliegt im Übrigen dem König, diese
Ermächtigung unter der Kontrolle des zuständigen Richters so umzusetzen, dass die von der vorerwähnten
Richtlinie 2004/38/EG vorgeschriebenen Bedingungen eingehalten werden.

B.10.2. Diesbezüglich ist festzustellen, dass diese präventiven Maßnahmen mit dem Zweck, dass der Aufenthalt der
betreffenden Person tatsächlich beendet wird, nicht bewirken dürfen, dass der Unionsbürger oder sein Familien-
mitglied daran gehindert wird, das Hoheitsgebiet während der ihm gesetzten Frist, um die Anweisung, das
Staatsgebiet zu verlassen, auszuführen, zu verlassen und eventuell dorthin zurückzukehren, um die Rückkehr in sein
Herkunftsland zu organisieren.
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B.11.1. Was den aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit dem Grundsatz der
Rechtssicherheit abgeleiteten Beschwerdegrund der klagenden Parteien betrifft, ist auf die Definition des Begriffs
« Fluchtgefahr », eingefügt in Artikel 1 § 1 Nr. 11 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 durch Artikel 4 des Gesetzes
vom 21. November 2017 « zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern und des Gesetzes vom 12. Januar 2007 über die
Aufnahme von Asylsuchenden und von bestimmten anderen Kategorien von Ausländern », abzustellen:

« Fluchtgefahr: das Vorliegen von Gründen, die zu der Annahme Anlass geben, dass sich ein Ausländer, der von
einem Entfernungsverfahren, einem Verfahren zur Gewährung internationalen Schutzes, einem Verfahren zur
Bestimmung des für die Prüfung des Antrags auf internationalen Schutz zuständigen Staates oder einem Verfahren zur
Überstellung in diesen Staat betroffen ist, diesem Verfahren in Anbetracht der in § 2 aufgezählten Kriterien durch Flucht
entziehen könnte ».

Es ist ebenfalls auf Paragraph 2 dieser Bestimmung, eingefügt durch denselben Artikel, abzustellen, in dem präzisiert
ist:

« Die in § 1 Nr. 11 erwähnte Fluchtgefahr muss gegenwärtig und tatsächlich bestehen. Sie wird im Anschluss an eine
Untersuchung des Einzelfalls und auf der Grundlage eines oder mehrerer der folgenden objektiven Kriterien
festgestellt, wobei die Gesamtheit der besonderen Umstände des Einzelfalls berücksichtigt wird:

1. Der Betreffende hat nach seiner illegalen Einreise beziehungsweise während seines illegalen Aufenthalts keinen
Aufenthaltsantrag eingereicht oder hat seinen Antrag auf internationalen Schutz nicht binnen der im vorliegenden
Gesetz vorgesehenen Frist gestellt.

2. Der Betreffende hat im Rahmen eines Verfahrens zur Gewährung internationalen Schutzes beziehungsweise eines
Aufenthalts-, Entfernungs- oder Abweisungsverfahrens falsche oder irreführende Informationen oder falsche oder
gefälschte Dokumente verwendet, einen Betrug begangen oder andere illegale Mittel in Anspruch genommen.

3. Der Betreffende arbeitet nicht mit den Behörden, die mit der Ausführung und/oder der Überwachung der
Einhaltung der Rechtsvorschriften in Sachen Einreise ins Staatsgebiet, Aufenthalt, Niederlassung und Entfernen von
Ausländern beauftragt sind, zusammen oder hat nicht mit diesen Behörden zusammengearbeitet.

4. Der Betreffende hat deutlich gemacht, eine der folgenden Maßnahmen nicht befolgen zu wollen, oder hat bereits
gegen eine dieser Maßnahmen verstoßen:

a) eine Überstellungs-, Abweisungs- oder Entfernungsmaßnahme,

b) ein Einreiseverbot, das weder aufgehoben noch ausgesetzt ist,

c) eine weniger intensive Zwangsmaßnahme als eine freiheitsentziehende Maßnahme mit dem Ziel, die Überstellung,
Abweisung oder Entfernung des Betreffenden zu gewährleisten, ungeachtet dessen, ob sie freiheitsbeschränkend ist
oder nicht,

d) eine freiheitsbeschränkende Maßnahme mit dem Ziel, die öffentliche Ordnung oder die nationale Sicherheit zu
gewährleisten,

e) eine von einem anderen Mitgliedstaat ergriffene Maßnahme, die den in den Buchstaben a), b), c) oder d) erwähnten
Maßnahmen gleichwertig ist.

5. Gegen den Betreffenden ist ein Verbot zur Einreise ins Königreich und/oder in einen anderen Mitgliedstaat
verhängt worden, das weder aufgehoben noch ausgesetzt ist.

6. Unmittelbar nachdem gegen den Betreffenden ein Beschluss zur Verweigerung der Einreise oder des Aufenthalts
oder zur Beendigung seines Aufenthalts gefasst wurde beziehungsweise unmittelbar nachdem gegen ihn eine
Abweisungs- oder Entfernungsmaßnahme getroffen wurde, hat er einen neuen Aufenthaltsantrag oder Antrag auf
internationalen Schutz eingereicht.

7. Bei seiner Befragung zu diesem Punkt hat der Betreffende verschwiegen, dass er seine Fingerabdrücke bereits in
einem anderen Staat, der durch die europäischen Rechtsvorschriften in Sachen Bestimmung des für die Prüfung eines
Antrags auf internationalen Schutz zuständigen Staates gebunden ist, abgegeben hat, nachdem er internationalen
Schutz beantragt hatte.

8. Der Betreffende hat im Königreich oder in einem oder mehreren anderen Mitgliedstaaten mehrere Anträge auf
internationalen Schutz und/oder Aufenthaltsanträge eingereicht, die einen negativen Beschluss zur Folge hatten oder
nicht zur Ausstellung eines Aufenthaltsscheins geführt haben.

9. Bei seiner Befragung zu diesem Punkt hat der Betreffende verschwiegen, dass er vorher bereits in einem anderen
Staat, der durch die europäischen Rechtsvorschriften in Sachen Bestimmung des für die Prüfung eines Antrags auf
internationalen Schutz zuständigen Staates gebunden ist, internationalen Schutz beantragt hatte.

10. Der Betreffende hat erklärt oder aus seiner Akte geht hervor, dass er zu anderen Zwecken als denen, für die er
internationalen Schutz oder eine Aufenthaltserlaubnis beantragt hat, ins Königreich gekommen ist.

11. Dem Betreffenden ist eine Geldbuße für eine offensichtlich missbräuchliche Beschwerde beim Rat für
Ausländerstreitsachen auferlegt worden ».

B.11.2. Zwar ist es richtig, dass bei der Annahme der angefochtenen Bestimmungen in der in Artikel 1 Nr. 11 des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 enthaltenen Definition der « Fluchtgefahr » nur Ausländer, die Drittstaatsangehörige
sind, erwähnt wurden, aber die Annahme der vorerwähnten Bestimmungen kurze Zeit nach den angefochtenen
Bestimmungen und vor deren Ausführung durch den König setzt der von den klagenden Parteien bemängelten Gefahr
der Rechtsunsicherheit ein Ende.
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B.12. Schließlich dürfen die « präventiven Maßnahmen », deren Inhalt der König ermächtigt ist zu bestimmen, nicht
in einem Freiheitsentzug bestehen. Diese « präventiven Maßnahmen » sind nämlich jenen ähnlich, die gegenüber
Drittstaatsangehörigen vorgesehen werden können, und dürfen, wie in B.7.2 erwähnt, nicht ungünstiger sein als diese.
Die präventiven Maßnahmen, die gegenüber Drittstaatsangehörigen ergriffen werden können, bestehen nach
Artikel 110quaterdecies des königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 « über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern » in der Pflicht, sich regelmäßig bei den Behörden
zu melden, der Pflicht, einen Geldbetrag als Sicherheit zu hinterlegen, oder der Pflicht, eine Kopie ihrer
Identitätsdokumente zu übergeben. Solche Maßnahmen haben nichts mit einem Freiheitsentzug durch Festnahme oder
Inhaftierung im Sinne von Artikel 5 der Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 6 der Charta der
Grundrechte der Europäischen Union zu tun, sodass diese Bestimmungen nicht auf sie anwendbar sind. Aus den
gleichen Erwägungen kann darauf geschlossen werden, dass die dem König übertragene Befugnis ausreichend
eingegrenzt ist.

B.13. Der siebenundvierzigste und der achtundvierzigste Klagegrund sind unbegründet.

In Bezug auf den einundfünfzigsten Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6755

B.14. Mit dem einundfünfzigsten Klagegrund bemängeln die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6755, dass
die angefochtenen Artikel 29 und 30 Minderjährige betreffen könnten, ohne dass den Behörden auferlegt werde, ihr
Wohl zu berücksichtigen, was einen Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 8
der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit den Artikeln 24 und 51 der Charta der Grundrechte der
Europäischen Union und mit den Artikeln 3, 9, 12 und 40 Absatz 1 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes
darstellen würde.

B.15.1. Die Behörde muss bei der Beschlussfassung und der Durchführung der in den angefochtenen Bestimmungen
vorgesehenen Maßnahmen aufgrund von Artikel 22bis Absatz 4 der Verfassung das Wohl der möglicherweise
betroffenen Kinder berücksichtigen, auch beim Fehlen einer ausdrücklichen Bestimmung in diesem Sinne.

B.15.2. Der einundfünfzigste Klagegrund ist unbegründet.

In Bezug auf die Inhaftierung von Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern

B.16.1. Der dritte Teil des fünfzigsten Klagegrunds der klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6755 bezieht sich
auf den vorerwähnten Artikel 44septies. Die klagenden Parteien bemängeln, dass diese Bestimmung die Festhaltung
von Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern für einen Zeitraum von bis zu acht Monaten erlaube, um den
Vollzug der Anweisung, das Staatsgebiet zu verlassen, zu gewährleisten, was zu einer ungerechtfertigten Gleichbe-
handlung von Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern einerseits und Drittstaatsangehörigen andererseits in
Bezug auf die Dauer der Festhaltung führe.

B.16.2. Wie der Gerichtshof der Europäischen Union in seinem Urteil vom 22. Juni 2021 in Beantwortung der vom
Gerichthof gestellten Fragen festgestellt hat, « [befinden] sich Unionsbürger und ihre Familienangehörigen, die in
dieser Eigenschaft unter die Richtlinie 2004/38 fallen, nicht in einer Situation [...], die mit der von Drittstaats-
angehörigen, gegen die ein Rückführungsverfahren nach der Richtlinie 2008/115 anhängig ist, hinsichtlich der Dauer
des Abschiebungsverfahrens vergleichbar ist, so dass es nicht gerechtfertigt ist, all diese Personen in Bezug auf die
Höchstdauer der Inhaftnahme für die Zwecke der Abschiebung gleich zu behandeln » (Randnr. 72).

B.16.3. Entgegen den Ausführungen des Ministerrats lässt sich aus dem vorerwähnten Urteil des Gerichtshofes nicht
ableiten, dass, was Familienmitglieder eines Unionsbürgers anbelangt, eine Unterscheidung danach vorzunehmen ist,
ob diese Familienmitglieder Unionsbürger oder Drittstaatsangehörige sind.

B.17. Der dritte Teil des fünfzigsten Klagegrunds ist begründet.

In Artikel 44septies § 1 letzter Absatz des Gesetzes vom 15. Dezember 1980, eingefügt durch Artikel 31 des Gesetzes
vom 24. Februar 2017, ist der Satz « Wenn der Schutz der öffentlichen Ordnung oder die nationale Sicherheit es
erfordert, kann die Festhaltung jeweils um einen Monat verlängert werden, ohne dass dadurch die Gesamtdauer der
Festhaltung acht Monate überschreiten darf. » für nichtig zu erklären.

Es obliegt dem Gesetzgeber, wenn er der Ansicht ist, dass der Schutz der öffentlichen Ordnung oder die nationale
Sicherheit es erfordert, eine Höchstdauer für die Verlängerung des Zeitraumes von fünf Monaten, die mit den vom
Gerichtshof der Europäischen Union festgelegten Anforderungen übereinstimmt, festzulegen.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

- erklärt in Artikel 44septies § 1 letzter Absatz des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 « über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern », eingefügt durch Artikel 31 des
Gesetzes vom 24. Februar 2017 « zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern im Hinblick auf die Verstärkung
des Schutzes der öffentlichen Ordnung und der nationalen Sicherheit », den Satz « Wenn der Schutz der öffentlichen
Ordnung oder die nationale Sicherheit es erfordert, kann die Festhaltung jeweils um einen Monat verlängert werden,
ohne dass dadurch die Gesamtdauer der Festhaltung acht Monate überschreiten darf. » für nichtig;

- weist die Klagen im Übrigen zurück.

Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 23. Dezember 2021.

Der Kanzler, Der Präsident,

F. Meersschaut F. Daoût
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2021/42474]
11 JUNI 1987. — Wet houdende goedkeuring van het Verdrag nr 159

betreffende de beroepsrevalidatie en de werkgelegenheid van
gehandicapten, aangenomen te Genève op 20 juni 1983 door de
Internationale Arbeidsconferentie tijdens haar negenenzestigste
zitting. (1)(2)(3)

BOUDEWIJN, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Het Verdrag nr 159 betreffende de beroepsrevalidatie en
de werkgelegenheid van gehandicapten, aangenomen te Genève op
20 juni 1983 door de Internationale Arbeidsconferentie tijdens haar
negenenzestigste zitting, zal volkomen uitwerking hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 11 juni 1987.

BOUDEWIJN

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Betrekkingen,
L. TINDEMANS

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
M. HANSENNE

Gezien en met’s Lands Zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,
J. GOL

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken: 613/1 (1985-1986)
Senaat van België (www.senate.be):
Stukken: 411/1 (1986-1987)
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/ het Vlaamse Gewest van

21/12/1988 (Belgisch Staatsblad van 31/03/1989), Decreet van de Franse
Gemeenschap van 18/05/1992 (Belgisch Staatsblad van 08/07/1992),
Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 18/04/1990 (Belgisch
Staatsblad van 12/07/1990), Decreet van het Waalse Gewest van
20/07/2011 (Belgisch Staatsblad van 08/08/2011), Ordonnantie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 05/02/2015 (Belgisch Staatsblad van
19/02/2015), Ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van 19/04/2007 (Belgisch Staatsblad van 30/08/2021)

(3) Lijst der gebonden staten.

VERTALING

Verdrag betreffende de beroepsrevalidatie en werkgelegenheid
van Gehandicapten

De Algemene Conferentie van de Internationale Arbeidsorganisatie,
Door de Raad van Beheer van het Internationale Arbeidsbureau

bijeengeroepen te Genève, en aldaar bijeengekomen op 1 juni 1983, in
haar negenenzestigste Zitting,

Gelet op de bestaande internationale normen vervat in de Aanbeve-
ling betreffende de beroepsrevalidatie van gehandicapten 1955, en de
Aanbeveling betreffende de ontwikkeling van menselijke hulpbronnen,
1975,

en Gelet op de belangrijke ontwikkelingen, die zich na de aanvaar-
ding van de Aanbeveling betreffende de beroepsrevalidatie van
gehandicapten, 1955, hebben voorgedaan in de onderkenning van de
behoefte aan revalidatie, het werkterrein .en de organisatie van de met
revalidatie belaste diensten, en in de wetgeving en de praktijk van vele
Leden met betrekking tot de problemen waarmede de Aanbeveling zich
bezighoudt, en

Overwegende, dat het jaar 1981 door de Algemene Vergadering van
de Verenigde Naties is uitgeroepen tot het Internationale Jaar van de
Gehandicapten, onder het motto „Volledige deelname en gelijkheid″ en
dat een uitgebreid Wereldactieprogramma met betrekking tot gehandi-
capten dient te voorzien in doeltreffende maatregelen op internationaal

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2021/42474]
11 JUIN 1987. — Loi portant approbation de la Convention n°159

concernant la réadaptation professionnelle et l’emploi des person-
nes handicapées, adoptée à Genève le 20 juin 1983, par la
Conférence internationale du Travail lors de sa soixante-neuvième
session (1)(2)(3)

BAUDOUIN, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article unique. La Convention n°159 concernant la réadaptation
professionnelle et l’emploi des personnes handicapées, adoptée à
Genève le 20 juin 1983, par la Conférence internationale du Travail lors
de sa soixante-neuvième session, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 1987.

BAUDOUIN

Par le Roi :

Le Ministre des Relations extérieures,
L. TINDEMANS

Le Ministre de l’Emploi et du Travail,
M. HANSENNE

Vu et scellé du Sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
J. GOL

Notes

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents :613/1 (1985-1986)
Sénat de Belgique (www.senate.be):
Documents : 411/1 (1986-1987)
(2) Voir Décret de la Communauté/Région flamande du 21/12/1988

(Moniteur belge du 31/03/1989), Décret de la Communauté française du
18/05/1992 (Moniteur belge du 08/07/1992), Décret de la Communauté
germanophone du 18/04/1990 (Moniteur belge du 12/07/1990), Décret
de la Région wallonne du 20/07/2011 (Moniteur belge du 08/08/2011),
Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 05/02/2015 (Moni-
teur belge du 19/02/2015), Ordonnance de la Commission communau-
taire commune du 19/04/2007 (Moniteur belge du 30/08/2021).

(3) Liste des Etats liés.

Convention concernant la réadaptation professionnelle
et l’emploi des personnes handicapées

La Conférence générale de l’Organisation internationale du Travail,
Convoquée à Genève par le Conseil d’administration du Bureau

international du Travail, et s’y étant réunie le 1er juin 1983, en sa
soixante-neuvième session;

Notant les normes internationales existantes énoncées dans la
recommandation sur l’adaptation et la réadaptation professionnelles
des invalides, 1955, et dans la recommandation sur la mise en valeur
des ressources humaines, 1975;

Notant que depuis l’adoption de la recommandation sur l’adaptation
et la réadaptation professionnelles des invalides, 1955, la manière
d’envisager les besoins de réadaptation, le domaine d’intervention et
l’organisation des services de réadaptation, ainsi que la législation et la
pratique de nombreux Membres concernant les questions couvertes par
ladite recommandation ont évolué de manière significative;

Considérant que l’Assemblée générale des Nations Unies a proclamé
1981 Année internationale des personnes handicapées, avec pour thème
″pleine participation et égalité″ et qu’un Programme d’action mondial
concernant les personnes handicapées, de large portée, doit mettre sur
pied des mesures efficaces, aux niveaux international et national, en vue
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en nationaal niveau ter verwezenlijking van de doelstellingen van
„volledige deelname″ van gehandicapten aan het maatschappelijke
leven en aan de ontwikkeling en van „gelijkheid″, en

Overwegende, dat het ten gevolge van deze ontwikkelingen past, ter
zake nieuwe internationale normen aan te nemen die in het bijzonder
rekening houden met de behoefte voor alle categorieën gehandicapten,
op het platteland zowel als in stedelijke gebieden, gelijke kansen en
gelijke behandeling te verzekeren met betrekking tot werkgelegenheid
en integratie in de gemeenschap, en

Besloten hebbende tot het aannemen van bepaalde voorstellen
betreffende beroepsrevalidatie, welk onderwerp als vierde punt op de
agenda van de Zitting voorkomt,

Vastgesteld hebbende, dat deze voorstellen de vorm zullen aanne-
men van een internationaal verdrag, neemt heden, de twintigste juni
van het jaar negentienhonderddrieëntachtig, het volgende Verdrag aan,
dat kan worden aangehaald als Verdrag betreffende beroepsrevalidatie
en werkgelegenheid van gehandicapten, 1983.

DEEL I. BEGRIPSOMSCHRIJVINGEN EN TOEPASSINGSGEBIED

Artikel 1

1. Voor de toepassing van dit Verdrag wordt onder „gehandicapte″
verstaan een persoon wiens vooruitzichten op het verkrijgen en het
behouden van passend werk, alsmede op bevordering daarin, in
belangrijke mate worden beperkt ten gevolge van een op behoorlijke
wijze geconstateerde beperking van zijn lichamelijke of geestelijke
vermogens.

2. Voor de toepassing van dit Verdrag dient ieder Lid te bedenken,
dat het doel van beroepsrevalidatie is gehandicapten in staat te stellen
passend werk te verkrijgen en te behouden en daarin vooruit te komen
en daardoor de integratie of herintegratie van betrokkenen in de
maatschappij te bevorderen.

3. De bepalingen van dit Verdrag dienen door elk Lid te worden
toegepast door middel van aan de nationale omstandigheden aange-
paste maatregelen die verenigbaar zijn met de nationale praktijk.

4. De bepalingen van dit Verdrag zijn van toepassing op alle
categorieën gehandicapten.

DEEL II. BEGINSELEN VOOR HET BELEID BETREFFENDE BEROEPS-
REVALIDATIE EN WERKGELEGENHEID VOOR GEHANDICAP-
TEN

Artikel 2

Elk Lid dient, in overeenstemming met de nationale omstandighe-
den, praktijk en mogelijkheden, een nationaal beleid met betrekking tot
beroepsrevalidatie en werkgelegenheid van gehandicapten op te stel-
len, uit te voeren en periodiek te herzien.

Artikel 3

Bedoeld beleid dient erop gericht te zijn te verzekeren dat passende
maatregelen inzake beroepsrevalidatie ten behoeve van alle categorieën
gehandicapten worden getroffen en dat mogelijkheden op het gebied
van werkgelegenheid voor gehandicapten op de vrije arbeidsmarkt
worden bevorderd.

Artikel 4

Bedoeld beleid dient te zijn gebaseerd op het beginsel van gelijke
kansen voor gehandicapte werknemers en werknemers in het alge-
meen. Gelijke kansen en gelijke behandeling voor gehandicapte
mannelijke en vrouwelijke werknemers dienen in acht te worden
genomen. Bijzondere positieve maatregelen, die erop gericht zijn de
gelijke kansen en gelijke behandeling van gehandicapten ten opzichte
van andere werknemers te garanderen dienen niet als discriminerend
ten opzichte van deze laatsten te worden beschouwd.

Artikel 5

De representatieve organisaties van werkgevers en van werknemers
dienen te worden geraadpleegd bij de uitvoering van bedoeld beleid,
waaronder de maatregelen die genomen moeten worden ter bevorde-
ring van samenwerking en coördinatie tussen overheids- en particuliere
instellingen die zich bezig houden met beroepsrevalidatie. De repre-
sentatieve organisaties van en voor gehandicapten dienen eveneens te
worden geraadpleegd.

de la réalisation des objectifs de ″pleine participation″ des personnes
handicapées à la vie sociale et au développement et d’″égalité″;

Considérant que, par suite de cette évolution, il est approprié
d’adopter de nouvelles normes internationales en la matière, qui
tiennent compte en particulier de la nécessité d’assurer l’égalité de
chances et de traitement à toutes les catégories de personnes handica-
pées, dans les zones rurales aussi bien qu’urbaines, afin qu’elles
puissent exercer un emploi et s’insérer dans la collectivité;

Après avoir décidé d’adopter certaines propositions concernant la
réadaptation professionnelle qui constitue la quatrième question à
l’ordre du jour de la session;

Après avoir décidé que ces propositions prendront la forme d’une
convention internationale, adopte, ce vingtième jour de juin mil neuf
cent quatre-vingt-trois, la convention ci-après, qui sera dénommée
Convention sur la réadaptation professionnelle et l’emploi des person-
nes handicapées, 1983:

PARTIE I. DÉFINITIONS ET CHAMP D’APPLICATION

Article 1

1. Aux fins de la présente convention, l’expression personne handi-
capée désigne toute personne dont les perspectives de trouver et de
conserver un emploi convenable ainsi que de progresser professionnel-
lement sont sensiblement réduites à la suite d’un handicap physique ou
mental dûment reconnu.

2. Aux fins de la présente convention, tout Membre devra considérer
que le but de la réadaptation professionnelle est de permettre aux
personnes handicapées d’obtenir et de conserver un emploi convena-
ble, de progresser professionnellement et, partant, de faciliter leur
insertion ou leur réinsertion dans la société.

3. Tout Membre devra appliquer les dispositions de la présente
convention par des mesures appropriées aux conditions nationales et
conformes à la pratique nationale.

4. Les dispositions de la présente convention s’appliquent à toutes les
catégories de personnes handicapées.

PARTIE II. PRINCIPES DES POLITIQUES DE RÉADAPTATION PRO-
FESSIONNELLE ET D’EMPLOI POUR LES PERSONNES HANDI-
CAPÉES

Article 2

Tout Membre devra, conformément aux conditions et à la pratique
nationales et en fonction de ses possibilités, formuler, mettre en œuvre
et revoir périodiquement une politique nationale concernant la réadap-
tation professionnelle et l’emploi des personnes handicapées.

Article 3

Ladite politique devra avoir pour but de garantir que des mesures de
réadaptation professionnelle appropriées soient accessibles à toutes les
catégories de personnes handicapées et de promouvoir les possibilités
d’emploi des personnes handicapées sur le marché libre du travail.

Article 4

Ladite politique devra être fondée sur le principe d’égalité de chances
entre les travailleurs handicapés et les travailleurs en général. L’égalité
de chances et de traitement entre les travailleurs handicapés et les
travailleuses handicapées devra être respectée. Des mesures positives
spéciales visant à garantir l’égalité effective de chances et de traitement
entre les travailleurs handicapés et les autres travailleurs ne devront
pas être considérées comme étant discriminatoires à l’égard de ces
derniers.

Article 5

Les organisations représentatives des travailleurs et des employeurs
doivent être consultées sur la mise en œuvre de ladite politique, y
compris les mesures qui doivent être prises pour promouvoir la
coopération et la coordination entre les institutions publiques et privées
qui s’occupent de la réadaptation professionnelle. Les organisations
représentatives qui sont composées de personnes handicapées ou qui
s’occupent de ces personnes devront être également consultées.
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DEEL III. OP NATIONAAL NIVEAU TE NEMEN MAATREGELEN
TER ONTWIKKELING VAN VOORZIENINGEN VOOR BEROEPS-
REVALIDATIE EN WERKGELEGENHEID VOOR GEHANDICAP-
TEN

Artikel 6
Elk Lid dient door nationale wetgeving of op enige andere wijze die

verenigbaar is met de nationale omstandigheden en de praktijk, die
maatregelen te treffen die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de
artikelen 2, 3, 4 en 5 van dit Verdrag.

Artikel 7
De bevoegde autoriteiten dienen maatregelen te nemen met het oog

op de beschikbaarstelling en evaluatie van voorzieningen voor beroeps-
keuze, beroepsopleiding, plaatsing, werkgelegenheid en andere daar-
mede verband houdende voorzieningen ten einde gehandicapten in
staat te stellen werk te krijgen, te behouden en daarin vooruit te komen;
bestaande voorzieningen voor werknemers in het algemeen dienen
voor zover mogelijk en geëigend, te worden aangewend met de
noodzakelijke aanpassingen.

Artikel 8
Er dienen maatregelen te worden genomen om de totstandkoming en

ontwikkeling van voorzieningen voor beroepsrevalidatie en werkgele-
genheid voor gehandicapten op het platteland en afgelegen gemeen-
schappen te bevorderen.

Artikel 9
Elk Lid dient er naar te streven de opleiding en de beschikbaarheid

van revalidatie-adviseurs en ander voldoende gekwalificeerd personeel
belast met beroepskeuze, beroepsopleiding, plaatsing en werkgelegen-
heid van gehandicapten, te waarborgen.

IV. SLOTBEPALINGEN

Artikel 10
De officiële bekrachtigingen van dit Verdrag worden aan de Directeur-

Generaal van het Internationale Arbeidsbureau medegedeeld en door
hem geregistreerd.

Artikel 11
1. Dit Verdrag is slechts verbindend voor de Leden van de

Internationale Arbeidsorganisatie die hun bekrachtiging door de
Directeur-Generaal hebben doen registreren.

2. Het treedt in werking twaalf maanden na de datum waarop de
bekrachtigingen van twee Leden door de Directeur-Generaal zijn
geregistreerd.

3. Vervolgens treedt dit Verdrag voor ieder Lid in werking twaalf
maanden na de datum, waarop zijn bekrachtiging is geregistreerd.

Artikel 12
1. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd, kan het opzeggen na

afloop van een termijn van tien jaar na de datum waarop het Verdrag in
werking is getreden, door middel van een aan de Directeur-Generaal
van het Internationale Arbeidsbureau gerichte en door deze geregis-
treerde verklaring. De opzegging wordt eerst van kracht een jaar na de
datum waarop zij is geregistreerd.

2. Ieder Lid dat dit Verdrag heeft bekrachtigd en niet binnen een jaar
na afloop van de termijn van tien jaar, als bedoeld in het vorige lid,
gebruik maakt van de bevoegdheid tot opzegging, bedoeld in dit
artikel, is voor een nieuwe termijn van tien jaar gebonden en kan
daarna dit Verdrag opzeggen na afloop van elke termijn van tien jaar op
de voorwaarden bedoeld in dit artikel.

Artikel 13
1. De Directeur-Generaal van het Internationale Arbeidsbureau stelt

alle Leden van de Internationale Arbeidsorganisatie in kennis van de
registratie van alle bekrachtigingen en opzeggingen die hem door de
Leden van de Organisatie zijn medegedeeld.

2. Bij de kennisgeving aan de Leden van de Organisatie van de
registratie van de tweede hem medegedeelde bekrachtiging, vestigt de
Directeur- Generaal de aandacht van de Leden van de Organisatie op
de datum waarop dit Verdrag in werking treedt.

Artikel 14
De Directeur-Generaal van het Internationale Arbeidsbureau doet

aan de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties mededeling, ter
registratie in overeenstemming met het bepaalde in artikel 102 van het
Handvest der Verenigde Naties, van de volledige bijzonderheden
omtrent alle bekrachtigingen en opzeggingen die hij overeenkomstig de
voorgaande artikelen heeft geregistreerd.

PARTIE III. MESURES À PRENDRE AU NIVEAU NATIONAL POUR
LE DÉVELOPPEMENT DES SERVICES DE RÉADAPTATION PRO-
FESSIONNELLE ET D’EMPLOI POUR LES PERSONNES HANDI-
CAPÉES

Article 6
Tout Membre devra, par voie de législation nationale, ou par toute

autre méthode conforme à la pratique et aux conditions nationales,
prendre toute mesure qui peut être nécessaire pour donner effet aux
articles 2, 3, 4 et 5 de la présente convention.

Article 7
Les autorités compétentes devront prendre des mesures en vue de

fournir et d’évaluer des services d’orientation professionnelle, de
formation professionnelle, de placement, d’emploi, et autres services
connexes destinés à permettre aux personnes handicapées d’obtenir et
de conserver un emploi et de progresser professionnellement; les
services existants pour les travailleurs en général devront, dans tous les
cas où cela est possible et approprié, être utilisés avec les adaptations
nécessaires.

Article 8
Des mesures devront être prises pour promouvoir la création et le

développement de services de réadaptation professionnelle et d’emploi
pour personnes handicapées dans les zones rurales et les collectivités
isolées.

Article 9
Tout Membre devra s’efforcer de garantir que soient formés et mis à

la disposition des intéressés des conseillers en matière de réadaptation
ainsi que d’autre personnel qualifié approprié chargés de l’orientation
professionnelle, de la formation professionnelle, du placement et de
l’emploi des personnes handicapées.

PARTIE IV. DISPOSITIONS FINALES

Article 10
Les ratifications formelles de la présente convention seront commu-

niquées au Directeur général du Bureau international du Travail et par
lui enregistrées.

Article 11
1. La présente convention ne liera que les Membres de l’Organisation

internationale du Travail dont la ratification aura été enregistrée par le
Directeur général.

2. Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de
deux Membres auront été enregistrées par le Directeur général.

3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque
Membre douze mois après la date où sa ratification aura été enregistrée.

Article 12
1. Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut la dénoncer

à l’expiration d’une période de dix années après la date de la mise en
vigueur initiale de la convention, par un acte communiqué au Directeur
général du Bureau international du Travail et par lui enregistré. La
dénonciation ne prendra effet qu’une année après avoir été enregistrée.

2. Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui, dans le délai
d’une année après l’expiration de la période de dix années mentionnée
au paragraphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de dénoncia-
tion prévue par le présent article sera lié par une nouvelle période de
dix années et, par la suite, pourra dénoncer la présente convention à
l’expiration de chaque période de dix années dans les conditions
prévues au présent article.

Article 13
1. Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à

tous les Membres de l’Organisation internationale du Travail l’enregis-
trement de toutes les ratifications et dénonciations qui lui seront
communiquées par les Membres de l’Organisation.

2. En notifiant aux Membres de l’Organisation l’enregistrement de la
deuxième ratification qui lui aura été communiquée, le Directeur
général appellera l’attention des Membres de l’Organisation sur la date
à laquelle la présente convention entrera en vigueur.

Article 14
Le Directeur général du Bureau international du Travail communi-

quera au Secrétaire général des Nations Unies, aux fins d’enregistre-
ment, conformément à l’article 102 de la Charte des Nations Unies, des
renseignements complets au sujet de toutes ratifications et de tous actes
de dénonciation qu’il aura enregistrés conformément aux articles
précédents.
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Artikel 15
De Raad van Beheer van het Internationale Arbeidsbureau brengt,

telkens wanneer deze dit noodzakelijk acht, aan de Algemene Confe-
rentie verslag uit over de toepassing van dit Verdrag en onderzoekt of
het wenselijk is de gehele of gedeeltelijke herziening ervan op de
agenda van de Conferentie te plaatsen.

Artikel 16
1. Indien de Conferentie een nieuw verdrag aanneemt, houdende

gehele of gedeeltelijke herziening van dit Verdrag, zal, tenzij het nieuwe
verdrag anders bepaalt:

a. bekrachtiging door een Lid van het nieuwe verdrag, houdende
herziening, ipso jure onmiddellijke opzegging van dit Verdrag ten
gevolge hebben, niettegenstaande het bepaalde in artikel 12, onder
voorbehoud evenwel dat het nieuwe verdrag, houdende herziening, in
werking is getreden;

b. met ingang van de datum waarop het nieuwe verdrag, houdende
herziening, in werking is getreden, dit Verdrag niet langer door de
Leden kunnen worden bekrachtigd.

2. Dit Verdrag blijft echter in elk geval naar vorm en inhoud van
kracht voor de Leden die het hebben bekrachtigd en die het nieuwe
verdrag, houdende herziening, niet hebben bekrachtigd.

Artikel 17
De Engelse en Franse tekst van dit Verdrag zijn gelijkelijk authentiek.

De voorgaande tekst is de authentieke tekst van het Verdrag naar
behoren aangenomen door de Algemene Conferentie van de Interna-
tionale Arbeidsorganisatie tijdens haar negenenzestigste zitting, welke
werd gehouden te Genève en voor gesloten werd verklaard op de
tweeëntwintigste juni 1983.

TEN BLIJKE WAARVAN wij onze handtekening hebben geplaatst op
de tweeëntwintigste juni 1983.

Gebonden Staten

Pays Date de
consentement

Type de
consentement

Date d’entrée en
vigueur

Land datum
instemming

type instemming inwerkingtreding
datum

Afghanistan 07/04/2010 ratification 07/04/2011 Afghanistan 07/04/2010 ratificatie 07/04/2011

Allemagne 14/11/1989 ratification 14/11/1990 Argentinië 13/04/1987 ratificatie 13/04/1988

Argentine 13/04/1987 ratification 13/04/1988 Australië 07/08/1990 ratificatie 07/08/1991

Australie 07/08/1990 ratification 07/08/1991 Azerbeidzjan 19/05/1992 ratificatie 19/05/1993

Azerbaïdjan 19/05/1992 ratification 19/05/1993 Bahrein 02/02/1999 ratificatie 02/02/2000

Bahreïn 02/02/1999 ratification 02/02/2000 België 10/06/2015 ratificatie 10/06/2016

Belgique 10/06/2015 ratification 10/06/2016 Bolivia,
Plurinational State
of

19/12/1996 ratificatie 19/12/1997

Bolivie, Etat
plurinational de

19/12/1996 ratification 19/12/1997 Bosnië en
Herzegovina

02/06/1993 ratificatie 02/06/1994

B o s n i e -
Herzégovine

02/06/1993 ratification 02/06/1994 Brazilië 18/05/1990 ratificatie 18/05/1991

Brésil 18/05/1990 ratification 18/05/1991 Burkina Faso 26/05/1989 ratificatie 20/05/1990

Burkina Faso 26/05/1989 ratification 20/05/1990 Chili 14/10/1994 ratificatie 14/10/1995

Chili 14/10/1994 ratification 14/10/1995 China 02/02/1988 ratificatie 02/02/1989

Chine 02/02/1988 ratification 02/02/1989 Colombia 07/12/1989 ratificatie 07/12/1990

Chypre 13/04/1987 ratification 13/04/1988 Costa Rica 23/07/1991 ratificatie 23/07/1992

Colombie 07/12/1989 ratification 07/12/1990 Cuba 03/10/1996 ratificatie 03/10/1997

Corée, République
de

15/11/1999 ratification 15/11/2000 Cyprus 13/04/1987 ratificatie 13/04/1988

Costa Rica 23/071991 ratification 23/07/1992 Denemarken 01/04/1985 ratificatie 01/04/1986

Côte d’Ivoire 22/10/1999 ratification 22/10/2000 Dominicaanse
Republiek

20/06/1994 ratificatie 20/06/1995

Croatie 08/10/1991 ratification 08/10/1992 Duitsland 14/11/1989 ratificatie 14/11/1990

Cuba 03/10/1996 ratification 03/10/1997 Ecuador 20/05/1988 ratificatie 20/05/1989

Danemark 01/04/1985 ratification 01/04/1986 Egypte 03/08/1988 ratificatie 03/08/1989

Dominica ine ,
République

20/06/1994 ratification 20/06/1995 El Salvador 19/12/1986 ratificatie 19/12/1987

Egypte 03/08/1988 ratification 03/08/1989 Ethiopië 28/01/1991 ratificatie 28/01/1992

Article 15
Chaque fois qu’il le jugera nécessaire, le Conseil d’administration du

Bureau international du travail présentera à la Conférence générale un
rapport sur l’application de la présente convention et examinera s’il y
a lieu d’inscrire à l’ordre du jour de la Conférence la question de sa
révision totale ou partielle.

Article 16
1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention

portant révision totale ou partielle de la présente convention, et à moins
que la nouvelle convention ne dispose autrement:

(a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant
révision entraînerait de plein droit, nonobstant l’article 12 ci-dessus,
dénonciation immédiate de la présente convention, sous réserve que la
nouvelle convention portant révision soit entrée en vigueur;

(b) à partir de la date de l’entrée en vigueur de la nouvelle convention
portant révision, la présente convention cesserait d’être ouverte à la
ratification des Membres.

2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa
forme et teneur pour les Membres qui l’auraient ratifiée et qui ne
ratifieraient pas la convention portant révision.

Article 17
Les versions française et anglaise du texte de la présente convention

font également foi.
Le texte qui précède est le texte authentique de la convention dûment

adoptée par la Conférence générale de l’Organisation internationale du
Travail dans sa soixante-neuvième session qui s’est tenue à Genève et
qui a été déclarée close le 22 juin 1983.

en foi de quoi ont apposé leurs signatures, ce vingt-deuxième jour de
juin 1983 :

Etats liés

11575BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Pays Date de
consentement

Type de
consentement

Date d’entrée en
vigueur

Land datum
instemming

type instemming inwerkingtreding
datum

El Salvador 19/12/1986 ratification 19/12/1987 Fiji 01/12/2004 ratificatie 01/12/2005

Equateur 20/05/1988 ratification 20/05/1989 Filippijnen 23/08/1991 ratificatie 23/08/1992

Espagne 02/08/1990 ratification 02/08/1991 Finland 24/04/1985 ratificatie 24/04/1986

Ethiopie 28/01/1991 ratification 28/01/1992 Frankrijk 16/03/1989 ratificatie 16/03/1990

Fidji 01/12/2004 ratification 01/12/2005 Griekenland 31/07/1985 ratificatie 31/07/1986

Finlande 24/04/1985 ratification 24/04/1986 Guatemala 05/04/1994 ratificatie 05/04/1995

France 16/03/1989 ratification 16/03/1990 Guinea 16/10/1995 ratificatie 16/10/1996

Grèce 31/07/1985 ratification 31/07/1986 Hongarije 20/06/1984 ratificatie 20/06/1985

Guatemala 05/04/1994 ratification 05/04/1995 Ierland 06/06/1986 ratificatie 06/06/1987

Guinée 16/10/1995 ratification 16/10/1996 IJsland 22/06/1990 ratificatie 22/06/1991

Hongrie 20/06/1984 ratification 20/06/1985 Italië 07/06/2000 ratificatie 07/06/2001

Irlande 06/06/1986 ratification 06/06/1987 Ivoorkust 22/10/1999 ratificatie 22/10/2000

Islande 22/06/1990 ratification 22/06/1991 Japan 12/06/1992 ratificatie 12/06/1993

Italie 07/06/2000 ratification 07/06/2001 Jemen 18/11/1991 ratificatie 18/11/1992

Japon 12/06/1992 ratification 12/06/1993 Jordanië 13/05/2003 ratificatie 13/05/2004

Jordanie 13/05/2003 ratification 13/05/2004 Kirgizië 31/03/1992 ratificatie 31/03/1993

Kirghizistan 31/03/1992 ratification 31/03/1993 Koeweit 26/06/1998 ratificatie 26/05/1999

Koweït 26/06/1998 ratification 26/06/1999 Korea, Republiek 15/11/1999 ratificatie 15/11/2000

Liban 23/02/2000 ratification 23/02/2001 Kroatië 08/10/1991 ratificatie 08/10/1992

Lituanie 26/09/1994 ratification 26/09/1995 Libanon 23/02/2000 ratificatie 23/02/2001

Luxembourg 21/03/2001 ratification 21/03/2002 Litouwen 26/09/1994 ratificatie 26/09/1995

Macédoine du
Nord

17/11/1991 ratification 17/11/1992 Luxemburg 21/03/2001 ratificatie 21/03/2002

Madagascar 03/06/1998 ratification 03/06/1999 Madagascar 03/06/1998 ratificatie 03/06/1999

Malawi 01/10/1986 ratification 01/10/1987 Malawi 01/10/1986 ratificatie 01/10/1987

Mali 12/06/1995 ratification 12/06/1996 Mali 12/06/1995 ratificatie 12/06/1996

Malte 09/06/1988 ratification 09/06/1989 Malta 09/06/1988 ratificatie 09/06/1989

Maurice 09/06/2004 ratification 09/06/2005 Mauritius 09/06/2004 ratificatie 09/05/2005

Mexique 05/04/2001 ratification 05/04/2002 Mexico 05/04/2001 ratificatie 05/04/2002

Mongolie 03/02/1998 ratification 03/02/1999 Mongolië 03/02/1998 ratificatie 03/02/1999

Monténégro 03/06/2006 ratification 03/06/2007 Montenegro 03/06/2006 ratificatie 03/06/2007

Nigéria 26/08/2010 ratification 26/08/2011 Nederland 15/02/1988 ratificatie 15/02/1989

Norvège 13/08/1984 ratification 13/08/1985 Nigeria 26/08/2010 ratificatie 26/08/2011

Ouganda 27/03/1990 ratification 27/03/1991 Noord-Macedonië 17/11/1991 ratificatie 17/11/1992

Pakistan 25/10/1994 ratification 25/10/1995 Noorwegen 13/08/1984 ratificatie 13/08/1985

Panama 28/01/1994 ratification 28/01/1995 Oeganda 27/03/1990 ratificatie 27/03/1991

Paraguay 02/05/1991 ratification 02/05/1992 Oekraïne 15/05/2003 ratificatie 15/05/2004

Pays-Bas 15/02/1988 ratification 15/02/1989 Pakistan 25/10/1994 ratificatie 25/10/1995

Pérou 16/06/1986 ratification 16/06/1987 Panama 28/01/1994 ratificatie 28/01/1995

Philippines 23/08/1991 ratification 23/08/1992 Paraguay 02/05/1991 ratificatie 02/05/1992

Pologne 02/12/2004 ratification 02/12/2005 Peru 16/06/1986 ratificatie 16/06/1987

Portugal 03/05/1999 ratification 03/05/2000 Polen 02/12/2004 ratificatie 02/12/2005

Russie, Fédération
de

03/06/1988 ratification 03/06/1989 Portugal 03/05/1999 ratificatie 03/05/2000

Saint-Marin 23/05/1985 ratification 23/05/1986 Rusland,
Federatie van

03/06/1988 ratificatie 03/06/1989

Sao Tomé-et-
Principe

17/06/1992 ratification 17/06/1993 San Marino 23/05/1985 ratificatie 23/05/1986

Serbie 24/11/2000 ratification 24/11/2001 Sao Tomé en
Principe

17/06/1992 ratificatie 17/06/1993

Slovaquie 01/01/1993 ratification 01/01/1994 Servië 24/11/2000 ratificatie 24/11/2001

Slovénie 29/05/1992 ratification 29/05/1993 Slovenië 29/05/1992 ratificatie 29/05/1993

Suède 12/06/1984 ratification 20/06/1985 Slowakije 01/01/1993 ratificatie 01/01/1994

Suisse 20/06/1985 ratification 20/06/1986 Spanje 02/08/1990 ratificatie 02/08/1991

Tadjikistan 26/11/1993 ratification 26/11/1994 Zweden 12/06/1984 ratificatie 20/06/1985

Tchèque, Républi-
que

01/01/1993 ratification 01/01/1994 Tadzjikistan 26/11/1993 ratificatie 26/11/1994
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Pays Date de
consentement

Type de
consentement

Date d’entrée en
vigueur

Land datum
instemming

type instemming inwerkingtreding
datum

Thaïlande 11/10/2007 ratification 11/10/2008 Thailand 11/10/2007 ratificatie 11/10/2008

Trinité-et-Tobago 03/06/1999 ratification 03/06/2000 Trinidad
en Tobago

03/06/1999 ratificatie 03/06/2000

Tunisie 05/09/1989 ratification 05/09/1990 Tsjechische
Republiek

01/01/1993 ratificatie 01/01/1994

Turquie 26/06/2000 ratification 26/06/2001 Tunesië 05/09/1989 ratificatie 05/09/1990

Ukraine 15/05/2003 ratification 15/05/2004 Turkije 26/06/2000 ratificatie 26/06/2001

Uruguay 13/01/1988 ratification 13/01/1989 Uruguay 13/01/1988 ratificatie 13/01/1989

Viet Nam 25/03/2019 ratification 25/03/2020 Viet Nam 25/03/2019 ratificatie 25/03/2020

Yémen 18/11/1991 ratification 18/11/1992 Zambia 05/01/1989 ratificatie 05/01/1990

Zambie 05/01/1989 ratification 05/01/1990 Zimbabwe 27/08/1998 ratificatie 27/08/1999

Zimbabwe 27/08/1998 ratification 27/08/1999 Zwitserland 20/06/1985 ratificatie 20/06/1986

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/30664]
27 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van
Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar Belgisch
recht, van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende
de portefeuillebeheerder in het kader van de uitgifte van Belgische
covered bonds door een kredietinstelling naar Belgisch recht, van
het koninklijk besluit van 12 november 2012 met betrekking tot de
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voor-
waarden van Richtlijn 2009/65/EG en van het koninklijk besluit
van 25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheer-
vennootschappen, en houdende diverse bepalingen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,
Het ontwerp van koninklijk besluit dat U ter ondertekening wordt

voorgelegd, kadert in de omzetting in Belgisch recht van Richtlijn (EU)
2019/2162 van het Europees Parlement en de Raad van 27 novem-
ber 2019 betreffende de uitgifte van gedekte obligaties en het over-
heidstoezicht op gedekte obligaties en tot wijziging van de Richtlijnen
2009/65/EG en 2014/59/EU (hierna “de Richtlijn Covered Bonds” of
“de Richtlijn” genoemd).

Zoals de titel ervan aangeeft, beoogt de Richtlijn Covered Bonds op
Europees niveau een uniform kader met minimale harmonisatie vast te
stellen voor de uitgifte van gedekte obligaties (hierna “covered bonds”
genoemd).

Naast die Richtlijn werd Verordening (EU) 2019/2160 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 tot wijziging
van Verordening (EU) nr. 575/2013 wat betreft blootstellingen in de
vorm van gedekte obligaties (hierna “de Verordening CB” genoemd)
aangenomen, die wijzigingen aanbrengt in voornamelijk artikel 129 van
de voornoemde Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële
vereisten voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot
wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012 (hierna “de CRR”
genoemd). Die wijzigingen zijn in hoofdzaak bedoeld ter verduidelij-
king van de criteria voor de beleenbaarheid van de activa ter dekking
van de covered bonds waaraan deze laatste moeten voldoen om een
gunstige weging te krijgen.

In België wordt de uitgifte van covered bonds reeds geregeld door de
wet van 3 augustus 2012 tot invoering van een wettelijke regeling voor
Belgische covered bonds, zoals gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 24 augustus 2012. Sommige bepalingen van deze wet werden nader
toegelicht en ten uitvoer gelegd bij het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht en bij het koninklijk besluit van
11 oktober 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader van
de uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling naar
Belgisch recht, beide gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
18 oktober 2012.

Aangezien de Europese Unie met de vaststelling van de Richtlijn
Covered Bonds beoogde een minimale harmonisatie tot stand te
brengen van de in de lidstaten bestaande wettelijke kaders ter zake,
waren de in het Belgisch wettelijk kader aan te brengen wijzigingen
beperkt. Deze wijzigingen werden opgenomen in de wet van 26 novem-
ber 2021 tot wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen. Voor

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/30664]
27 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds
belges par des établissements de crédit de droit belge, de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans
le cadre de l’émission de covered bonds belges par un établisse-
ment de crédit de droit belge, de l’arrêté royal du 12 novem-
bre 2012 relatif aux organismes de placement collectif qui répon-
dent aux conditions de la directive 2009/65/CE et de l’arrêté royal du
25 février 2017 relatif à certains organismes de placement collectif
alternatifs publics et à leurs sociétés de gestion, et portant des
dispositions diverses

RAPPORT AU ROI

Sire,
Le projet d’arrêté royal qui est soumis à Votre signature s’inscrit dans

le cadre de la transposition en droit belge de la Directive (UE)
2019/2162 du Parlement européen et du Conseil du 27 novem-
bre 2019 concernant l’émission d’obligations garanties et la surveillance
publique des obligations garanties et modifiant les directive 2009/
65/CE et 2014/59/UE (ci-après, « la Directive covered bonds » ou « la
Directive »).

Comme son intitulé l’indique, la Directive covered bonds vise à
instituer, au niveau européen, un cadre uniforme, d’harmonisation
minimale, pour l’émission d’obligations garanties (ci-après, covered
bonds).

Parallèlement à cette Directive, un Règlement (UE) n° 2019/2160 du
Parlement Européen et du Conseil du 27 novembre 2019 modifiant le
Règlement (UE) n° 575/2013 en ce qui concerne les expositions sous
forme d’obligations garanties (ci-après, « le Règlement CB ») a été
adopté en vue d’apporter des modifications, principalement à l’arti-
cle 129 dudit Règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles applica-
bles aux établissements de crédit et aux entreprises d’investissement et
modifiant le règlement (UE) n° 648/2012 (ci-après, « le Règlement
CRR »). Ces modifications visent essentiellement à préciser les critères
d’éligibilité des actifs de couverture des covered bonds en vue du
bénéfice d’une pondération favorable de ces derniers.

En Belgique, l’émission de covered bonds fait déjà l’objet d’un cadre
légal depuis une loi du 3 août 2012 instaurant un régime légal pour les
covered bonds belges, publiée au Moniteur belge du 24 août 2012.
Certaines dispositions de cette loi ont été précisées et exécutées par
l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds
belges par des établissements de crédit de droit belge et par l’arrêté
royal du 11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans le
cadre de l’émission de covered bonds belges par un établissement de
crédit de droit belge, publiés tous deux au Moniteur belge du 18 octo-
bre 2012.

Dès lors que l’Union européenne avait pour objectif, avec l’adoption
de la Directive covered bonds, de prévoir une harmonisation minimale
des cadres légaux existants au sein des Etats membres en la matière, les
modifications à apporter au cadre légal belge se sont révélées limitées
et font l’objet de la loi du 26 novembre 2021 modifiant la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et des sociétés de bourse. Pour de plus amples explications sur le
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meer uitleg over het wettelijk kader voor de Belgische covered bonds en
over de belangrijkste wijzigingen in dit kader als gevolg van de
goedkeuring van de Richtlijn Covered Bonds wordt verwezen naar de
voorbereidende werkzaamheden van de voornoemde wetten van
3 augustus 2012(1) en 26 november 2021(2).

Met het oog op de verduidelijking en tenuitvoerlegging van een
aantal bepalingen van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en
het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen (hierna
“de wet” genoemd), zoals gewijzigd bij de wet van 26 november 2021,
en teneinde aldus de omzetting van de Richtlijn Covered Bonds te
voltooien, dienen nog wijzigingen te worden aangebracht in het
koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van
Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar Belgisch recht.
Deze wijzigingen worden opgenomen in Afdeling I van dit ontwerp
van koninklijk besluit en strekken er in hoofdzaak toe te verduidelijken:

- wat de criteria zijn voor de beleenbaarheid en de waardering van de
dekkingsactiva die in aanmerking kunnen worden genomen voor de
samenstelling van het (de) bijzonder(e) vermogen(s);

- onder welke voorwaarden de uitgevende kredietinstellingen gebruik
kunnen maken van de mogelijkheid om derivatencontracten op te
nemen in hun bijzonder(e) vermogen(s);

- met welke elementen rekening moet worden gehouden voor de
dekkings- en liquiditeitstests en voor de samenstelling van de liquidi-
teitsbuffer;

- wat de bevoegdheden zijn van de Nationale Bank van België (hierna
“de Bank”) met betrekking tot de volumelimieten waarbinnen een
uitgevende kredietinstelling Belgische covered bonds mag uitgeven; en

- welke informatie de kredietinstellingen die Belgische covered bonds
uitgeven, moeten verstrekken aan de houders van Belgische covered
bonds.

Daarnaast worden er in het voornoemde koninklijk besluit van
11 oktober 2012 technische en wetgevingstechnische wijzigingen aan-
gebracht. Zo worden alle verwijzingen naar “gelijkgestelde effecten”
geschrapt, aangezien deze betrekking hadden op de effecten die in
aanmerking kwamen voor de intussen irrelevant geworden overgangs-
bepaling in artikel 35 van de voornoemde wet van 3 augustus 2012.

De omzetting van de Richtlijn Covered Bonds vereist bovendien
kleine wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader van de
uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling naar
Belgisch recht, in het koninklijk besluit van 12 november 2012 met
betrekking tot de instellingen voor collectieve belegging die voldoen
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en in het koninklijk
besluit van 25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheerven-
nootschappen, en houdende diverse bepalingen.

Ten slotte strekt dit koninklijk besluit ook tot omzetting van bepaalde
aspecten van Richtlijn (EU) 2019/1160 van het Europees Parlement en
de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van Richtlijnen 2009/65/EG en
2011/61/EU met betrekking tot de grensoverschrijdende distributie
van instellingen voor collectieve belegging.

Afdeling 1 – Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht

Artikelen 1, 2, 3 en 4
Naast de technische preciseringen en wijzigingen die bij de ontwerp-

artikelen 1, 2, 3 en 4 worden aangebracht in de artikelen 1, 2, 3, 6, 7, 9,
10 en 11 van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de
uitgifte van Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar
Belgisch recht, voegt ontwerpartikel 4 in artikel 3 van het voornoemde
koninklijk besluit een nieuwe definitie in van het begrip “nettoliquidi-
teitsuitstromen”, om te zorgen voor de omzetting van artikel 3, punt 16)
van de Richtlijn Covered Bonds.

Artikel 5
Ontwerpartikel 5 wijzigt artikel 3, § 1 van hetzelfde koninklijk besluit

om de beleenbaarheidscriteria vast te stellen die voortaan van toepas-
sing zijn op de dekkingsactiva en om aldus te zorgen voor de volledige
omzetting van artikel 6 van de Richtlijn Covered Bonds.

Zodoende worden vier categorieën van dekkingsactiva toegelaten en
worden de beleenbaarheidscriteria voor de betrokken schuldvorderin-
gen vastgesteld, teneinde te voldoen aan de criteria van artikel 129, lid
1, van de CRR zoals gewijzigd bij de Verordening CB.

De eerste twee categorieën van activa omvatten de hypothecaire
schuldvorderingen waarbij het voorwerp van de hypotheek is gelegen
in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte. De betrokken
bepalingen leggen vast binnen welke limieten deze hypothecaire
schuldvorderingen in aanmerking kunnen worden genomen als beleen-
bare activa. Het doel van deze limieten is te bepalen tot welk bedrag

cadre légal applicable aux covered bonds belges et sur les principales
modifications apportées à ce cadre à la suite de l’adoption de la
Directive covered bonds, il est renvoyé aux travaux préparatoires des
lois précitées du 3 août 2012(1) et du 26 novembre 2021(2).

Afin de préciser et exécuter certaines dispositions de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit et des sociétés de bourse (ci-après, « la loi ») telles que modifiées
par la loi du 26 novembre 2021 et d’achever, ainsi, la transposition de la
Directive Covered bonds, des modifications à l’arrêté royal du 11 octo-
bre 2012 relatif à l’émission de covered bonds belges par des
établissements de crédit de droit belge s’avèrent encore nécessaires.
Elles font l’objet de la Section 1ère du présent projet d’arrêté royal et
visent principalement à préciser :

- les critères d’éligibilité et de valorisation des actifs de couverture
qui peuvent être pris en compte aux fins de la constitution du/des
patrimoine(s) spécial(aux) ;

- les conditions dans lesquelles les établissements de crédit émetteurs
peuvent faire usage de la possibilité d’inclure des contrats dérivés dans
leur(s) patrimoine(s) spécial (aux) ;

- les éléments à prendre en compte aux fins des tests de couverture et
de liquidité et de la composition du coussin de liquidité ;

- les pouvoirs de la Banque nationale de Belgique (ci-après « la
Banque ») en matière de limites dans lesquelles un établissement de
crédit émetteur peut, en termes de volume, émettre des covered bonds
belges ; et

- les informations que les établissements de crédit émetteurs de
covered bonds belges doivent fournir aux titulaires de covered bonds
belges.

Certaines des modifications apportées à cet arrêté royal du 11 octo-
bre 2012 sont en outre effectuées pour des raisons d’ordre technique et
légistique. À titre d’exemple, toutes les références faites aux « titres
assimilés » sont abrogées dès lors qu’elles visaient les titres bénéficiant
de la disposition transitoire prévue à l’article 35 de la loi du
3 août 2012 précitée entre-temps devenue sans objet.

La transposition de la Directive covered bonds nécessite en outre que
des modifications minimes soient apportées à l’arrêté royal du
11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans le cadre de
l’émission de covered bonds belges par un établissement de crédit de
droit belge, à l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif aux organismes
de placement collectif qui répondent aux conditions de la directive
2009/65/CE et à l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à certains
organismes de placement collectif alternatifs publics et à leurs sociétés
de gestion, et portant des dispositions diverses.

Enfin, le présent arrêté royal vise en outre à transposer certains
aspects de la directive (UE) 2019/1160 du Parlement européen et du
Conseil du 20 juin 2019 modifiant les directives 2009/65/CE et
2011/61/UE en ce qui concerne la distribution transfrontalière des
organismes de placement collectif.

Section 1re – Modifications de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif
à l’émission de covered bonds belges par des établissements de
crédit de droit belge

Articles 1er, 2, 3 et 4
Outre les précisions et modifications d’ordre technique apportées par

les articles 1er, 2, 3 et 4 en projet aux articles 1er, 2, 3, 6, 7, 9, 10 et 11 de
l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds
belges par des établissements de crédit de droit belge, l’article 4 en
projet insère dans l’article 3 dudit arrêté royal une nouvelle définition
relative à la notion de « sorties nettes de trésorerie » afin d’assurer la
transposition de l’article 3, 16) de la Directive covered bonds.

Article 5
L’article 5 en projet vise à modifier l’article 3, paragraphe 1er du

même arrêté royal afin d’y préciser les critères d’éligibilité désormais
applicables en ce qui concerne les actifs de couverture et ainsi assurer
la transposition complète de l’article 6 de la Directive covered bonds.

Quatre catégories d’actifs de couverture sont ainsi autorisées et les
critères d’éligibilité applicables aux créances concernées sont précisés
afin de satisfaire aux critères prévus à l’article 129, paragraphe 1er, du
Règlement CRR tel que modifié par le Règlement CB.

Les deux premières catégories d’actifs concernent les créances
hypothécaires dont l’assiette de l’hypothèque est située dans un Etat
membre de l’Espace économique européen. Les dispositions concernées
prévoient les limites dans lesquelles ces créances hypothécaires peu-
vent être prises en compte au titre d’actifs éligibles. Ces limites visent à
déterminer à concurrence de quel montant ces créances peuvent
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deze schuldvorderingen kunnen bijdragen tot de dekking van de
Belgische covered bonds. De LTV-limieten, waarnaar wordt verwezen,
bepalen het percentage van het krediet dat bijdraagt aan de dekkings-
vereisten en vormen geenszins een criterium om de onderliggende
kredieten waarvan de LTV niet binnen deze limieten zou vallen, uit te
sluiten van de lijst van in aanmerking komende schuldvorderingen.

Wat betreft de inaanmerkingneming van vastgoed in aanbouw zij
verduidelijkt dat de Europese Bankautoriteit (hierna “de EBA”) zich
hierover heeft uitgedrukt in een vraag- en antwoordrubriek (EBA Q&A
2015_2304(3)). Zij heeft gepreciseerd dat, tijdens de aanbouw van
niet-zakelijk vastgoed, de leningen ook kunnen worden beschouwd als
zijnde volledig gedekt in de zin van artikel 125 van de CRR (de lening
voor niet-zakelijk vastgoed wordt volledig gedekt door dit vastgoed).
Daarentegen heeft de EBA uitdrukkelijk vermeld dat deze behandeling
uitsluitend van toepassing is op niet-zakelijk vastgoed, en niet op
zakelijk vastgoed.

De derde categorie omvat in hoofdzaak de schuldvorderingen op of
gewaarborgd door centrale overheden of centrale banken van lidstaten
van de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(“OESO”), regionale of lokale overheden of publiekrechtelijke entiteiten
van lidstaten van de OESO, of multilaterale ontwikkelingsbanken of
internationale organisaties die een risicogewicht van 0 % hebben met
toepassing van de artikelen 117 en 118 van de CRR. Voor de gevallen
waar de debiteurs van de betrokken schuldvorderingen geen lid zijn
van de Europese Unie of, in het geval van de centrale banken, geen lid
zijn van het Europees Stelsel van Centrale Banken (“ESCB”), worden
meer specifieke criteria vastgesteld.

De vierde categorie omvat de schuldvorderingen die behoren tot de
kredietkwaliteitscategorieën 1 of 2 zoals vastgesteld met toepassing van
artikel 136 van de CRR(4) op kredietinstellingen die ressorteren onder
het recht van een lidstaat van de OESO, wanneer deze blootstellingen
de vorm hebben van:

- kortlopende schuldvorderingen met een looptijd van drie maanden
of minder, of kortetermijndeposito’s met een oorspronkelijke looptijd
van maximaal 100 dagen, indien deze worden gebruikt om te voldoen
aan het liquiditeitsvereiste voor het bijzonder vermogen als bepaald in
artikel 7, § 1 van de wet; of van

- derivatencontracten die voldoen aan de vereisten van artikel 4 van
de wet.

Ontwerpartikel 5 vervangt paragraaf 4 van artikel 3 van hetzelfde
koninklijk besluit om te verduidelijken dat de dekkingsactiva die deel
uitmaken van het (de) bijzonder(e) vermogen(s) van de uitgevende
kredietinstelling moeten worden ingeschreven in het register van de
dekkingsactiva overeenkomstig de categorie waartoe zij behoren, en
dat de uitgevende kredietinstelling te allen tijde moet beschikken over
documentatie waarmee wordt aangetoond dat haar beleid voor het
verstrekken van kredieten die als dekkingsactiva worden gebruikt,
waarborgt dat deze in overeenstemming zijn met de in dit arti-
kel bepaalde beleenbaarheidscriteria.

Paragraaf 5 van artikel 3 wordt aangevuld met twee leden, enerzijds
om te bepalen hoe het vastgoed dat het voorwerp is van de hypotheken
die in aanmerking worden genomen als zekerheden ter waarborging
van een dekkingsactief wordt gewaardeerd, en anderzijds om te
verduidelijken dat de uitgevende kredietinstelling moet beschikken
over procedures om te controleren of het betrokken vastgoed adequaat
is verzekerd tegen een schaderisico dat dit voorwerp zou kunnen
treffen. Voor zover nuttig wordt hier gespecificeerd dat de schuldvor-
deringen uit hoofde van de verzekering met betrekking tot dit vastgoed
van rechtswege deel uitmaken van het bijzonder vermogen met
toepassing van artikel 3, § 2, eerste lid, 3° van Bijlage III van de wet.

Paragraaf 6 van artikel 3 wordt vervangen om te verduidelijken dat,
wanneer een dekkingsactief wordt ingeschreven in het register van de
dekkingsactiva, er voor dit actief geen sprake mag zijn van wanbetaling
in de zin van artikel 178 van de CRR.

In paragraaf 7 van artikel 3 wordt de verwijzing naar “gelijkgestelde
effecten” geschrapt, aangezien deze betrekking had op de schuldinstru-
menten bedoeld in artikel 35 van de wet van 3 augustus 2012 tot
invoering van een wettelijke regeling voor Belgische covered bonds en
aangezien de desbetreffende verwijzingen intussen irrelevant zijn
geworden omdat er geen instellingen meer zijn die nu nog gebruik
maken van de door deze overgangsbepaling geboden mogelijkheid.

Artikel 6

Artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen om te
zorgen voor de omzetting van artikel 11 van de Richtlijn. In deze
bepaling worden de vereisten vastgesteld waaraan moet worden

contribuer à la couverture des covered bonds belges. Les limites du
ratio prêt/valeur auxquelles il est fait référence déterminent le
pourcentage du crédit qui contribue à l’exigence de couverture pour les
passifs et ne constituent en aucun cas un critère visant à exclure de la
liste des créances éligibles, les crédits sous-jacents dont le ratio
prêt/valeur ne répondrait pas à ces limites.

S’agissant de la prise en compte des immeubles en construction, il est
précisé que l’Autorité bancaire européenne (ci-après, « l’EBA ») s’est
exprimée à ce sujet dans un Question-réponse (EBA Q&A 2015_2304(3)
). Elle a précisé que pendant la période de construction d’un immeuble
résidentiel, les prêts pouvaient également être considérés comme
entièrement couverts au sens de l’article 125 du CRR ( le prêt relatif à
un immeuble résidentiel est complètement couvert par ledit bien
immobilier). En revanche, l’EBA a expressément précisé que ce
traitement est exclusivement applicable aux immeubles résidentiels et
non aux immeubles non-résidentiels.

La troisième catégorie concerne essentiellement des créances sur ou
garanties par des autorités publiques centrales ou des banques
centrales d’Etats membres de l’Organisation de coopération et de
développement économiques (« OCDE »), des autorités régionales ou
locales ou des entités du secteur public d’Etats membres de l’OCDE ou
des banques multilatérales de développement ou des organisations
internationales qui sont pondérées à 0% en application des articles 117
et 118 du Règlement CRR. Dans les cas où les débiteurs des créances
concernées ne sont pas membre de l’Union européenne ou en ce qui
concerne les banques centrales qui ne sont pas membres du Sys-
tème européen de banques centrales (« SEBC »), des critères plus
spécifiques sont encore précisés.

La quatrième catégorie concerne des créances relevant des échelons
de qualité de crédit de catégorie 1 et de catégorie 2 tels que définis en
application de l’article 136 du Règlement CRR(4) sur des établissements
de crédit qui relèvent du droit d’un Etat membre de l’OCDE, lorsque
ces expositions se présentent sous la forme :

- de créances à court terme dont l’échéance est égale ou inférieure à
trois mois ou de dépôts à court terme dont la durée initiale n’excède pas
100 jours s’ils sont utilisés pour répondre à l’exigence de liquidité du
patrimoine spécial prévue à l’article 7, paragraphe 1er de la loi ; ou

- de contrats dérivés qui répondent aux exigences de l’article 4 de la
loi.

L’article 5 en projet remplace le paragraphe 4 de l’article 3 du même
arrêté royal afin de préciser que les actifs de couverture compris dans
le ou les patrimoines spéciaux de l’établissement de crédit émetteur
doivent être recencés dans le registre des actifs de couverture selon la
catégorie à laquelle ils appartiennent et que l’établissement de crédit
émetteur doit disposer à tout moment de la documentation démontrant
que ses politiques en matière d’octroi de crédits constitutifs des actifs de
couverture garantit la conformité de ces derniers au regard des critères
d’éligibilité prévus au présent article.

Le paragraphe 5 de l’article 3 est quant à lui complété par deux
alinéas visant à préciser, d’une part, la manière dont les immeubles
constituant l’assiette des hypothèques prises en compte au titre de
sûretés garantissant un actif de couverture sont valorisés et, d’autre
part, le fait que l’établissement de crédit émetteur doit disposer de
procédures lui permettant de s’assurer que les immeubles concernés
sont dûment assurés afin de couvrir un risque de dommage susceptible
d’affecter ladite assiette. À toutes fins utiles, il est ici précisé que les
créances d’assurance relatives auxdits immeubles sont comprises de
plein droit dans le patrimoine spécial en application de l’article 3, § 2,
alinéa 1er, 3° de l’Annexe III de la loi.

Le paragraphe 6 de l’article 3 est remplacé afin de préciser qu’au
moment de son inscription dans le registre des actifs de couverture, un
actif de couverture ne peut accuser de défaut de paiement au sens de
l’article 178 du Règlement CRR.

Au paragraphe 7 de l’article 3, la référence aux « titres assimilés » a
été supprimée dès lors qu’elle visait les titres de créance visés à
l’article 35 de la loi du 3 août 2012 instaurant un régime légal pour les
covered bonds belges et qu’en l’absence d’établissements faisant,
encore à ce jour usage de la possibilité offerte par cette disposition
transitoire, les références y relatives sont devenues sans objet.

Article 6

L’article 4 du même arrêté royal est remplacé afin d’assurer la
transposition de l’article 11 de la Directive. Cette disposition précise les
exigences applicables aux établissements de crédit émetteurs qui
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voldaan door de uitgevende kredietinstellingen die overeenkomstig
artikel 1/3 van Bijlage III van de wet besluiten om derivatencontracten
op te nemen in hun bijzonder(e) vermogen(s).

Deze derivatencontracten, die enkel in het (de) bijzonder(e) vermo-
gen(s) mogen worden opgenomen om de risico’s verbonden aan de
dekkingsactiva of aan de Belgische covered bonds te dekken:

- mogen niet vervroegd worden beëindigd omdat ten aanzien van de
uitgevende kredietinstelling een liquidatieprocedure is geopend of
omdat deze instelling is afgewikkeld, ongeacht of deze beëindiging
automatisch plaatsheeft of op initiatief van de wederpartij geschiedt; en

- mogen niet worden opgenomen in een overeenkomst tot schuld-
vernieuwing of schuldvergelijking (“netting”-overeenkomst) waarbij
de uitgevende kredietinstelling partij is.

Deze beperkingen moeten waarborgen dat de derivatencontracten in
een bijzonder vermogen uitsluitend worden toegewezen ter dekking
van de inherente risico’s van de dekkingsactiva en de Belgische covered
bonds.

De paragrafen 2 en 3 van het gewijzigde artikel 4 strekken ertoe te
bepalen welke voorwaarden gelden voor de wederpartijen van de
genoemde derivatencontracten en over welke documentatie de uitge-
vende kredietinstelling die besluit om zulke contracten op te nemen in
haar bijzonder(e) vermogen(s) moet beschikken.

Artikel 7
Ontwerpartikel 7 vervangt artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit

om te zorgen voor de omzetting van de artikelen 10 en 15 van de
Richtlijn.

In het aldus vervangen artikel 5 worden de drie tests voor de
minimale dekking van de Belgische covered bonds omschreven.

Bij de eerste test, zoals vastgesteld in artikel 5, § 1, moet ten
minste 85% van het nominaal bedrag van de uitstaande Belgische
covered bonds met betrekking tot een bijzonder vermogen worden
gedekt door primaire activa, dat wil zeggen in aanmerking komende
dekkingsactiva die uitsluitend behoren tot categorie 1, categorie 2 of
categorie 3 zoals bedoeld in artikel 3 van het koninklijk besluit.

Bij de tweede test, zoals vastgesteld in artikel 5, § 2, ook de “nominale
test” genoemd, moet, voor elk bijzonder vermogen, de waarde van
de dekkingsactiva te allen tijde minstens gelijk zijn aan 105 % van
het nominaal bedrag van de uitgegeven Belgische covered bonds, met
dien verstande dat de hoofdsommen van de dekkingsactiva niet elders
in aanmerking zijn genomen om te voldoen aan het vereiste van
paragraaf 3 van artikel 5 (zie hieronder) met betrekking tot andere
betalingsverplichtingen dan die welke verband houden met de hoofd-
som van de Belgische covered bonds. De aldus aangebrachte verdui-
delijking beoogt te vermijden dat het bedrag van de hoofdsom van de
dekkingsactiva tweemaal in aanmerking wordt genomen voor tests die
een verschillend doel hebben en om te voldoen aan verschillende
betalingsverplichtingen. Indien het bedrag van de hoofdsom van de
dekkingsactiva in aanmerking wordt genomen voor de berekening om
te controleren of de in het bijzonder vermogen opgenomen activa
volstaan om alle betalingsverplichtingen verbonden aan de Belgische
covered bonds te dekken, mag het deel van dit bedrag dat bestemd is
ter dekking van de andere verplichtingen dan die welke verband
houden met de terugbetaling van het uitstaande bedrag van de
hoofdsom van de Belgische covered bonds, geen tweede keer in
aanmerking worden genomen om te controleren of wordt voldaan aan
de vereiste van de nominale test, inclusief het overschot. Het minimum-
niveau van het overschot wordt bij dit koninklijk besluit vastgelegd op
5 % van het nominaal bedrag van de uitgegeven Belgische covered
bonds. Er wordt gespecificeerd dat ook rekening wordt gehouden met
de rechten of verliezen die voortvloeien uit de in het bijzonder
vermogen opgenomen derivatencontracten.

Ten slotte voorziet artikel 5, § 3 in een derde test, de “amortisaties-
test” genoemd, waarbij, voor elk bijzonder vermogen, de som van de
hoofdsom, de interesten en alle andere inkomsten gegenereerd door de
dekkingsactiva, waaronder de inkomsten uit de derivatencontracten en
de beschikbare liquide middelen als bedoeld in respectievelijk artikel 4
en artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit, te allen tijde moet volstaan
om de som te dekken van de hoofdsom en de interesten van de
Belgische covered bonds alsook de lasten verbonden aan het onder-
houd en het beheer van het uitgifteprogramma van Belgische covered
bonds, met inbegrip van de kosten voor de afbouw van dit programma.
In paragraaf 3 van artikel 5, die betrekking heeft op deze derde test,
wordt nog bepaald op welke manier de lasten verbonden aan het
onderhoud en het beheer van het uitgifteprogramma van Belgische
covered bonds kunnen worden berekend, alsook op welke manier de
contractuele stromen van de derivatencontracten en de interesten die
worden gegenereerd door de dekkingsactiva en de interesten die

décident, conformément à l’article 1er/3 de l’Annexe III de la loi,
d’inclure des contrats dérivés dans leur(s) patrimoine(s) spécial(aux).

Ces contrats dérivés, qui ne peuvent être inclus dans le(s) patrimoi-
ne(s) spécial(aux) qu’aux fins de couvrir les risques liés aux actifs de
couverture ou aux covered bonds belges :

- ne peuvent faire l’objet d’une résiliation anticipée en raison de
l’ouverture d’une procédure de liquidation ou d’une résolution de
l’établissement de crédit émetteur, qu’il s’agisse d’une résiliation
automatique ou à l’initiative de la contrepartie ; et

- ne peuvent faire l’objet d’une convention de novation ou de
compensation (convention de netting), à laquelle l’établissement de
crédit émetteur est partie.

Ces restrictions visent à garantir l’affectation exclusive des contrats
dérivés au sein d’un patrimoine spécial en vue de maintenir la
couverture des risques inhérents aux actifs de couverture et aux
covered bonds belges.

Les paragraphes 2 et 3 de l’article 4 modifié visent à préciser les
conditions applicables en ce qui concerne les contreparties auxdits
contrats dérivés et la documentation dont doit disposer l’établissement
de crédit émetteur qui décide d’inclure de tels contrats dans son (ou
ses) patrimoine(s) spécial(aux).

Article 7
L’article 7 en projet remplace l’article 5 du même arrêté royal afin

d’assurer la transposition des articles 10 et 15 de la Directive.

L’article 5 ainsi remplacé définit les trois tests relatifs à la couverture
minimale dont doivent disposer les covered bonds belges.

Le premier test, prévu à l’article 5, § 1er, prévoit qu’au moins 85% du
montant de l’encours nominal des covered bonds belges relatifs à un
patrimoine spécial doivent être couverts par des actifs principaux,
c’est-à-dire par des actifs de couverture éligibles correspondants
exclusivement à la catégorie 1, à la catégorie 2 ou à la catégorie 3, telles
que visées à l’article 3 de l’arrêté royal.

Le deuxième test, prévu à l’article 5, § 2 et appelé « test nominal »,
prévoit que, par patrimoine spécial, la valeur des actifs de couverture
doit représenter à tout moment au moins 105 % du montant nominal
des covered bonds belges émis, étant entendu que les sommes en
principal des actifs de couverture n’ont pas par ailleurs été prises en
compte pour satisfaire à l’exigence du paragraphe 3 de l’article 5 (voyez
ci-dessous) s’agissant des obligations de paiement autres que celles
relatives au principal des covered bonds belges. La précision ainsi
apportée vise à éviter que le montant en principal des actifs de
couverture soit pris en compte à deux reprises pour des tests dont
l’objectif est différent et pour satisfaire des obligations de paiement
différentes. En effet, si le montant du principal des actifs de couverture
est pris en compte aux fins du calcul visant à vérifier si les actifs
compris dans le patrimoine spécial suffisent à couvrir l’ensemble des
coûts liés aux covered bonds belges, la partie de ce montant qui sert à
couvrir les obligations autres que celles relatives au remboursement de
l’encours en principal des covered bonds belges ne peut être prise en
compte une seconde fois, afin de vérifier si l’exigence relative au test
nominal, y compris à l’excédent, sont respectées. Le niveau minimum
d’excédent est fixé, par le présent arrêté royal, à 5% du montant
nominal des covered bonds belges émis. Il est précisé que s’agissant des
droits ou des pertes découlant des contrats dérivés compris dans le
patrimoine spécial, ceux-ci sont également pris en compte.

Enfin, l’article 5, § 3 prévoit un troisième test, dit « test d’amortisse-
ment », en application duquel, par patrimoine spécial, la somme du
principal, des intérêts et tous les autres revenus générés par l’ensemble
des actifs de couverture, y compris par les contrats dérivés et les
liquidités disponibles visés respectivement à l’article 4 et à l’article 7 du
même arrêté royal, doit être, à tout moment, suffisante pour couvrir la
somme du principal, des intérêts des covered bonds belges et des
charges liées à la maintenance et la gestion du programme d’émission
des covered bonds belges, en ce compris les coûts pour y mettre fin. Le
paragraphe 3 de l’article 5 relatif à ce troisième test, précise encore la
manière dont les charges liées à la maintenance et à la gestion du
programme d’émission des covered bonds belges peuvent être calcu-
lées, ainsi que la manière dont les flux contractuels relatifs aux contrats
dérivés et les intérêts générés par les actifs de couverture et les intérêts
dus aux titulaires des covered bonds belges sont calculés (les modèles
auxquels il est fait référence pour ces derniers calculs sont les modèles
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verschuldigd zijn aan de houders van de Belgische covered bonds
worden berekend (voor deze laatste berekeningen wordt verwezen
naar de “asset liability”-modellen die binnen de betrokken kredietin-
stellingen worden gebruikt).

Terwijl de eerste test bedoeld is om een zeker kwaliteitsniveau van de
dekking van de betrokken Belgische covered bonds te waarborgen en
de samenstelling van het bijzonder vermogen te bepalen, strekken de
tweede en derde test ertoe te waarborgen dat de uitgevende kredietin-
stelling te allen tijde kan voldoen aan haar kwantitatieve dekkingsver-
plichtingen zoals bepaald in, respectievelijk, de paragrafen 1 en 2 van
artikel 2/1 van Bijlage III van de wet.

Artikel 8
Ontwerpartikel 8 wijzigt artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit

met betrekking tot de modaliteiten voor de waardering van de
dekkingsactiva.

Afgezien van de technische wijzigingen strekken de aangebrachte
wijzigingen ertoe de waarderingscriteria aan te passen om rekening te
houden met de wijzigingen in artikel 129, lid 1 quater en quinquies en
lid 3 van de CRR zoals gewijzigd bij de Verordening CB.

Er wordt gespecificeerd dat de waardering van de derivatencontrac-
ten in voorkomend geval kan leiden tot een negatief bedrag.

Tot slot wordt artikel 6 aangevuld met een paragraaf 10, waarin
wordt bepaald tot beloop van welk bedrag de dekkingsactiva waarvoor
er sprake is van wanbetaling of een betalingsachterstand kunnen
bijdragen tot de dekkingstests, en op welke wijze het aantal achterstal-
lige dagen wordt berekend. In dit opzicht wordt verwezen naar de
bepalingen van artikel 178 van de CRR.

Artikel 9
Ontwerpartikel 9 brengt in artikel 7 van hetzelfde koninklijke besluit

de nodige wijzigingen aan om te zorgen voor de omzetting van
artikel 16 van de Richtlijn.

De aldus gewijzigde bepalingen bepalen de in artikel 13 van de wet
bedoelde vereisten en periodieke controles inzake de liquiditeitsbuffer
en de liquiditeiten die gegenereerd worden door de dekkingsactiva
waarover de uitgevende kredietinstelling moet beschikken om te
waarborgen dat zij haar betalingsverplichtingen die verbonden zijn aan
de uitgegeven Belgische covered bonds kan nakomen, met name de
criteria die vervuld moeten worden door de dekkingsactiva die nodig
zijn om aan de voornoemde liquiditeitsvereisten te voldoen;

Paragraaf 1 van artikel 7 bepaalt derhalve dat de dekkingsactiva
voldoende liquiditeiten moeten genereren en liquide en beschikbare
activa moeten omvatten om een liquiditeitsbuffer te vormen die de
uitgevende kredietinstelling in staat stelt haar betalingen te allen tijde
uit te voeren. Dit liquiditeitsvereiste, dat regelmatig moet worden
gecontroleerd, stemt overeen met een liquiditeitsbuffer die de uitge-
vende kredietinstelling in staat stelt het maximumbedrag van de som
van de nettoliquiditeitsuitstromen zoals berekend over een periode van
zes maanden te dekken.

Wat betreft de kosten die in aanmerking moeten worden genomen
voor de berekening van dit liquiditeitsvereiste wordt verduidelijkt dat,
in tegenstelling tot het bepaalde voor de dekkingstest van artikel 5, § 3,
de kosten voor de afbouw van het uitgifteprogramma niet in aanmer-
king worden genomen tenzij de afbouw van dit programma effectief
gepland is voor de referentieperiode.

In paragraaf 2 wordt vastgesteld op welke wijze, d.w.z. met welk
type activa, de liquiditeitsbuffer moet worden opgebouwd.

Gedelegeerde Verordening (EU) 2015/61 van de Commissie van
10 oktober 2014, waarnaar wordt verwezen in paragraaf 2, 1°, is de
gedelegeerde verordening die werd vastgesteld krachtens artikel 460
van de CRR.

Artikel 10
Vanuit hetzelfde oogpunt als artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit

wordt artikel 8 vervangen om te verduidelijken dat de uitgevende
kredietinstelling zowel een risicobeheerbeleid moet vastleggen als ten
minste om de drie maanden stresstests moet uitvoeren om te garande-
ren dat de liquiditeitsstromen die door de dekkingsactiva gegenereerd
worden, voldoende groot blijven om te voldoen aan de vereisten van de
artikelen 5 en 7 van hetzelfde koninklijk besluit, en/of over andere
activa moet beschikken die in voorkomend geval snel kunnen worden
aangewend als dekkingsactiva. De uitgevende kredietinstellingen
moeten deze stresstests zodanig ontwerpen dat ze ten minste rekening
houden met:

- plotse en onverwachte rentevoet- of wisselkoersbewegingen;

‘asset liability’ utilisés en interne par les établissements de crédit
concernés).

Alors que le premier test vise à garantir un certain niveau qualitatif
de la couverture des covered bonds belges concernés et à déterminer la
composition du patrimoine spécial, les deux derniers tests visent à
garantir que l’établissement de crédit émetteur soit capable à tout
moment de satisfaire à ses obligations de couverture de nature
quantitatives prévues respectivement aux paragraphes 1er et 2 de
l’article 2/1 de l’Annexe III de la loi.

Article 8
L’article 8 en projet modifie l’article 6 du même arrêté royal relatif aux

modalités de valorisation des actifs de couverture.

Outre des modifications d’ordre technique, les modifications appor-
tées visent à adapter les critères de valorisation afin de tenir compte des
modifications apportées à l’article 129, paragraphe 1er quater et
quinquies et paragraphe 3 du Règlement CRR tel que modifié par le
Règlement CB.

S’agissant de la valorisation des contrats dérivés, il est précisé que
leur valorisation peut, le cas échéant, conduire à un montant négatif.

Enfin, l’article 6 est complété par un paragraphe 10 précisant à
concurrence de quels montants les actifs de couverture présentant un
défaut ou un retard de paiement peuvent contribuer aux tests de
couverture et la manière dont le nombre de jours de retard de paiement
est calculée. Il est fait référence, à cet égard, aux dispositions de
l’article 178 du Règlement CRR.

Article 9
L’article 9 en projet apporte les modifications nécessaires à l’article 7

du même arrêté royal afin d’assurer la transposition de l’article 16 de la
Directive.

Les dispositions ainsi modifiées visent à préciser les exigences et les
vérifications périodiques visées à l’article 13 de la loi en ce qui concerne
le coussin de liquidité et les liquidités générées par les actifs de
couverture dont doit disposer l’établissement de crédit émetteur afin de
garantir sa capacité à satisfaire à ses obligations de paiement relatives
au covered bonds belges émis, notamment les critères auxquels doivent
répondre les actifs de couverture nécessaires pour le respect desdites
exigences de liquidité.

Le paragraphe 1er de l’article 7 précise ainsi que les actifs de
couverture doivent générer suffisamment de liquidités et comprendre
suffisamment d’actifs liquides et disponibles pour constituer le coussin
de liquidité permettant à l’établissement de crédit émetteur de faire face
aux paiements à effectuer à tout moment. Cette exigence de liquidité
qui doit être vérifiée de manière récurrente, correspond à un coussin de
liquidité permettant à l’établissement de crédit émetteur d’assumer le
montant maximum de la somme des sorties nettes de trésorerie
calculées sur une période de six mois.

S’agissant des coûts à prendre en compte pour calculer cette exigence
de liquidité, il est précisé que, contrairement à ce qui est prévu en ce qui
concerne le test de couverture prévu à l’article 5, § 3, les coûts pour
mettre fin au programme d’émission ne sont pris en compte que s’il est
effectivement prévu de mettre fin audit programme au cours de la
période de référence.

Le paragraphe 2 précise quant à lui la manière dont doit être
constitué le coussin de liquidité, c.-à-d. par quels types d’actifs ce
coussin doit être composé.

Le Règlement-délégué (UE) 2015/61 de la Commission du 10 octo-
bre 2014 auquel il est fait référence au paragraphe 2, 1° de l’article 7 est
le règlement délégué adopté en vertu de l’article 460 du Règlement
CRR.

Article 10
Dans la même optique que l’article 7 du même arrêté royal, l’article 8

est remplacé afin de préciser qu’outre l’obligation de définir une
politique de gestion des risques, il incombe à l’établissement de crédit
émetteur d’exécuter de manière trimestrielle des tests de résistance
permettant de s’assurer que les flux de liquidité générés par les actifs de
couverture restent suffisants pour répondre aux exigences définies par
les articles 5 et 7 du même arrêté royal, et/ou de disposer d’autres actifs
qui puissent être affectés rapidement, le cas échéant, au titre d’actifs de
couverture. Lesdits tests de résistance doivent être conçus par les
établissements de crédit émetteurs de manière à au moins tenir compte
de :

- mouvements brusques et inattendus de taux d’intérêt ou de cours
du change ;
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- scenario’s met verschillende niveaus van percentages van ver-
vroegde terugbetaling van de dekkingsactiva; en

- scenario’s met een aanzienlijke verslechtering van de kredietkwa-
liteit van de dekkingsactiva.

Ontwerpartikel 10 zorgt zodoende voor de omzetting van de
artikelen 6 en 16 van de Richtlijn.

Artikel 11

Afgezien van enkele technische wijzigingen wordt artikel 9 van
hetzelfde koninklijk besluit gewijzigd om de minimumvoorschriften
voor het bijhouden van het register van de dekkingsactiva te verdui-
delijken. In paragraaf 5 wordt met name bepaald dat dit register
voortaan op elektronische wijze dient te worden bijgehouden en dat
alleen personen die toestemming hebben gekregen van het wettelijk
bestuursorgaan en die daarnaast uitsluitend functies uitoefenen in
bedrijfseenheden die niet betrokken zijn bij de verlening van de
onderliggende kredieten, inschrijvingen mogen doen in het register en
er wijzigingen in mogen aanbrengen. De aanwijzing van toegestane
personen kan worden beperkt tot de vaststelling van categorieën van
personen of functies die toestemming hebben om de nodige wijzigin-
gen in het register aan te brengen.

Artikel 12

De wet machtigt de Koning om de criteria te bepalen waarop de Bank
zich kan baseren om aan elke uitgevende kredietinstelling een maxi-
mumpercentage aan Belgische covered bonds op te leggen dat zij mag
uitgeven ten opzichte van haar balanstotaal. Artikel 10 van hetzelfde
koninklijk besluit wordt gewijzigd om de door de Koning vastgestelde
limiet van 8% op te heffen en te verduidelijken dat echter wel een
beperking kan worden opgelegd door de Bank om de andere schuld-
eisers van de kredietinstelling dan de houders van Belgische covered
bonds te beschermen.

De beperking die de Bank aldus kan opleggen, mag niet verhinderen
dat een kredietinstelling die reeds covered bonds heeft uitgegeven, aan
het bijzonder vermogen de dekkingsactiva toewijst die nodig zijn om te
voldoen aan haar wettelijke en, in voorkomend geval, contractuele
verplichtingen, of om een grotere geloofwaardigheid op de markten te
waarborgen. Wanneer de Bank een limiet oplegt, moeten de gevolgen
hiervan dus beperkt blijven tot een restrictie van de mogelijkheid om
tot nieuwe uitgiften over te gaan.

Krachtens ontwerpartikel 25, tweede lid treedt deze wijziging van
artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit in werking op 1 januari 2024,
zijnde de datum waarop alle kredietinstellingen krachtens artikel 418,
§ 1 van de wet van 25 april 2014 (dat zorgt voor de omzetting van
artikel 45 quaterdecies, lid 1 van Richtlijn (EU) 2019/879 van het
Europees Parlement en de Raad van 20 mei 2019 tot wijziging van
Richtlijn 2014/59/EU met betrekking tot de verliesabsorptie- en
herkapitalisatiecapaciteit van kredietinstellingen en beleggingsonder-
nemingen en Richtlijn 98/26/EG - de zogenoemde ″BRRD II″) in
principe zullen moeten voldoen aan de in dat artikel bedoelde
minimumvereisten voor eigen vermogen en in aanmerking komende
passiva.

In afwachting daarvan bepaalt ontwerpartikel 26 dat de beperking
waarin artikel 10 van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht voorziet, van toepassing blijft
tenzij de Bank de in het voornoemde artikel 10, § 1, eerste lid bedoelde
toestemming verleent:

- hetzij op tijdelijke basis, wanneer dit gerechtvaardigd wordt door
uitzonderlijke omstandigheden die gevolgen hebben voor de betrokken
kredietinstelling en die een ruimer gebruik van deze financieringsbron
noodzakelijk maken;

- hetzij omdat de achtergestelde verplichtingen van de betrokken
instelling voldoende bescherming bieden om de drempel te bereiken
van 8% van de totale passiva, met inbegrip van het eigen vermogen, als
bedoeld in artikel 255, § 6, 3° van de wet van 25 april 2014 of in
artikel 27, lid 7, onder a) van Verordening (EU) nr. 806/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot vaststelling van
eenvormige regels en een eenvormige procedure voor de afwikkeling
van kredietinstellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in het
kader van een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme en een
gemeenschappelijk afwikkelingsfonds. In dat geval is de in paragraaf 1,
eerste lid bedoelde limiet niet van toepassing.

- scénarios comprenant différents niveaux de pourcentages de
remboursement anticipé des actifs de couverture ; et

- scénarios comprenant une détérioration significative de la qualité
de crédit des actifs de couverture.

L’article 10 en projet assure ainsi la transposition des articles 6 et 16
de la Directive.

Article 11

Outre quelques modifications d’ordre technique, l’article 9 du même
arrêté royal est modifié afin de clarifier les règles minimales en matière
de tenue du registre des actifs de couverture. Il est notamment précisé
au paragraphe 5 que ledit registre doit désormais être tenu de manière
électronique et que les entrées et modifications au registre doivent être
faites par des personnes autorisées par l’organe légal d’administration
et exerçant par ailleurs exclusivement des fonctions dans des unités
distinctes des unités impliquées dans l’octroi des crédits sous-jacents.
La désignation des personnes autorisées peut se limiter à la détermi-
nation de catégories de personnes ou de fonctions autorisées à apporter
les modifications nécessaires au registre.

Article 12

La loi habilite le Roi à préciser les critères sur la base desquels la
Banque peut imposer, par établissement de crédit émetteur, le pourcen-
tage maximal de covered bonds belges pouvant être émis par
l’établissement concerné au regard du total de son bilan. L’article 10 du
même arrêté royal est modifié de manière supprimer la limite fixée à 8%
par le Roi et à préciser qu’une limitation peut néanmoins être imposée
par la Banque afin de protéger les créanciers de l’établissement de
crédit autres que les titulaires de covered bonds belges.

La limite que la Banque peut ainsi imposer ne peut empêcher un
établissement de crédit ayant déjà émis des covered bonds d’affecter au
patrimoine spécial les actifs de couverture nécessaires pour répondre à
ses obligations légales et, le cas échéant, contractuelles ou pour assurer
une plus grande crédibilité sur les marchés. Dès lors lorsque la Banque
impose une limite, les conséquences de cette limite n’emportent qu’une
restriction quant à la possibilité de procéder à de nouvelles émissions.

En application de l’article 25, alinéa 2 en projet, cette modification de
l’article 10 du même arrêté royal entre en vigueur le 1er janvier 2024,
date à laquelle, en application de l’article 418, § 1er de la loi du
25 avril 2014 (transposant l’article 45quaterdecies, paragraphe 1er de la
Directive (UE) 2019/879 du Parlement européen et du Conseil du
20 mai 2019 modifiant la directive 2014/59/UE en ce qui concerne la
capacité d’absorption des pertes et de recapitalisation des établisse-
ments de crédit et des entreprises d’investissement et la directive
98/26/CE - directive dite « BRRD II »-), l’ensemble des établissements
de crédit devront en principe se conformer aux exigences minimales de
fonds propres et d’engagements éligibles visées dans cet article.

Dans l’intervalle, l’article 26 en projet prévoit que la limitation prévue
à l’article 10 de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de
covered bonds belges par des établissements de crédit de droit belge
reste d’application à moins que la Banque ne donne l’autorisation visée
à l’article 10, § 1er, alinéa 1er précité :

- soit à titre temporaire lorsque cela se justifie par des circonstances
exceptionnelles affectant l’établissement de crédit concerné et nécessi-
tant un recours plus important à cette source de financement;

- soit parce que les passifs subordonnés de l’établissement concerné
offrent une protection suffisante, permettant de satisfaire au seuil de 8%
du total du passif, fonds propres compris, visé à l’article 255, § 6, 3° de
la loi du 25 avril 2014 ou à l’article 27, paragraphe 7, a) du Règlement
(UE) n ° 806/2014 du Parlement européen et du Conseil du
15 juillet 2014 établissant des règles et une procédure uniformes pour la
résolution des établissements de crédit et de certaines entreprises
d’investissement dans le cadre d’un mécanisme de résolution unique et
d’un Fonds de résolution bancaire unique. Dans ce cas, la limite visée
au paragraphe 1er, alinéa 1er n’est pas applicable.
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Artikel 13

Artikel 11 van hetzelfde koninklijk besluit wordt gewijzigd om de
verwijzingen naar de wet te actualiseren en om, wat betreft de
rapporteringsverplichtingen van de portefeuillesurveillant, rekening te
houden met de wijzigingen in het wettelijk kader betreffende, met
name, de vereisten inzake dekkingsactiva, liquiditeit, informatiever-
strekking aan de beleggers en verlengbare-looptijdstructuren. Voor de
vereisten met betrekking tot de dekkingsactiva moet het verslag van de
portefeuillesurveillant ook de informatie bevatten over de naleving van
de vereisten in artikel 4 van Bijlage III van de wet die van toepassing
zijn bij de verwerving van activa met het oog op een uitgifte van
Belgische covered bonds.

Artikel 14

Artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen door
bepalingen waarin wordt vastgesteld welke informatie de kredietinstel-
ling die Belgische covered bonds uitgeeft ten minste moet publiceren
ten behoeve van de beleggers om te waarborgen dat deze laatste
beschikken over correcte informatie zoals vereist in artikel 14 van de
Richtlijn. Wat betreft de informatie over de hoedanigheid van de
kredietnemer met betrekking tot de schuldvorderingen van categorie 3
wordt van de uitgevende kredietinstelling verwacht dat zij verduide-
lijkt of de kredietnemer bijvoorbeeld een lokale of regionale overheid,
een centrale overheid of een centrale bank of een andere entiteit als
beschreven in artikel 3, 3° (categorie 3) is.

Het spreekt voor zich dat de criteria van artikel 12 enkel in
aanmerking moeten worden genomen bij de publicatie als ze relevant
zijn voor het type van dekkingsactiva dat is opgenomen in het
bijzonder vermogen voor de betrokken Belgische covered bonds. Voor
zover nodig en in antwoord op de opmerking van de Raad van State
over deze bepaling wordt overigens verduidelijkt dat dit artikel,
waarvan het toepassingsgebied beperkter is dan dat van artikel 15/1
van de wet, moet worden gelezen in samenhang met het laatstge-
noemde artikel om een volledig beeld te hebben van de informatie die
moet worden verstrekt aan de beleggers.

Artikel 15

De artikelen 13 en 14 van hetzelfde koninklijk besluit worden
opgeheven omdat ze respectievelijk achterhaald zijn en overbodig zijn
geworden.

Afdeling 2 – Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader van de
uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling
naar Belgisch recht

Artikelen 16 tot 21

De wijzigingen in de artikelen 1 tot en met 6 van het koninklijk
besluit van 11 oktober 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het
kader van de uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietin-
stelling naar Belgisch recht zijn technische wijzigingen die ertoe
strekken, naargelang van het geval, wettelijke verwijzingen te actuali-
seren, inmiddels overbodig geworden bepalingen te schrappen en
rekening te houden, zoals in het geval van de wijziging met betrekking
tot de verlengbare-looptijdstructuren in artikel 4, § 1, 1° van dat
koninklijk besluit, met de wijzigingen die bij de wet van 26 novem-
ber 2021 zijn aangebracht in de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen om te
zorgen voor de omzetting van de Richtlijn.

Afdeling 3 – Wijzigingen in het koninklijk besluit van 12 novem-
ber 2012 met betrekking tot de instellingen voor collectieve
belegging die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/
65/EG

Artikel 22

Ontwerpartikel 22 zorgt voor de omzetting van artikel 28 van de
Richtlijn. Hiertoe wijzigt het artikel 62, § 4, van het koninklijk besluit
van 12 november 2012 met betrekking tot de instellingen voor
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn
2009/65/EG. De nieuwe bepaling verduidelijkt, strikt in overeenstem-
ming met het bepaalde van de Richtlijn, onder welke voorwaarden het
maximale percentage van blootstelling aan één tegenpartij wordt
verhoogd van 10 % tot 25 % voor beleggingen in gedekte obligaties.
Overeenkomstig de Richtlijn wordt voorzien in een “grandfathering”
voor de obligaties die werden uitgegeven vóór 8 juli 2022.

Article 13

L’article 11 du même arrêté royal est modifié afin de mettre à jour les
références faites à la loi et de tenir compte, s’agissant des obligations de
reporting qui incombent au surveillant du portefeuille, des modifica-
tions apportées au cadre légal en ce qui concerne notamment les
exigences en matière d’actifs de couverture, de liquidité, d’information
des investisseurs et de structures d’échéance prorogeables. S’agissant
des exigences relatives aux actifs de couverture, le rapport du
surveillant du portefeuille doit également comprendre les informations
relatives au respect des exigences prévues à l’article 4 de l’Annexe III de
la loi applicables en cas d’acquisition d’actifs en vue d’une émission de
covered bonds belges.

Article 14

L’article 12 du même arrêté royal est remplacé par des dispositions
qui précisent désormais les informations minimales que l’établissement
de crédit émetteur de covered bonds belges doit publier à l’attention
des investisseurs afin d’assurer leur correcte information, tel que le
requiert l’article 14 de la Directive. S’agissant des informations relatives
à la qualité de l’emprunteur en ce qui concerne les créances de catégorie
3, il est attendu de l’établissement de crédit émetteur qu’il précise si
l’emprunteur est, par exemple, une autorité locale ou régionale, une
autorité centrale ou une banque centrale ou toute autre entité visée
l’article 3, 3° (catégorie 3).

Il va de soi que les critères énoncés par ledit article 12 ne doivent être
pris en compte, lors de la publication, que s’ils ont un objet au regard
du type d’actifs de couverture compris dans le patrimoine spécial relatif
aux covered bonds belges concernés. Par ailleurs, pour autant que de
besoin et afin de répondre à la remarque du Conseil d’Etat relative à
cette disposition, il est précisé que cet article, dont le champ d’appli-
cation est plus réduit que celui de l’article 15/1 de la loi, doit être lu en
combinaison avec ce dernier afin d’avoir une vue complète des
informations qui doivent être communiquées aux investisseurs.

Article 15

Les articles 13 et 14 du même arrêté royal sont abrogés en raison de
leur caractère respectivement surabondant et obsolète.

Section 2 – Modifications de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au
gestionnaire de portefeuille dans le cadre de l’émission de covered
bonds belges par un établissement de crédit de droit belge

Articles 16 à 21

Les modifications apportées aux articles 1er à 6 de l’arrêté royal du
11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans le cadre de
l’émission de covered bonds belges par un établissement de crédit de
droit belge sont des modifications d’ordre technique dès lors qu’elles
visent, selon le cas, à mettre des références légales à jour, à supprimer
des dispositions devenues entre-temps sans objet et à tenir compte,
comme dans le cas de la modification relative aux structures d’échéance
prorogeables apportée à l’article 4, paragraphe 1er, 1° dudit arrêté royal,
des modifications apportées à la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse par la
loi du 26 novembre 2021 en vue de transposer la Directive.

Section 3 – Modifications de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif
aux organismes de placement collectif qui répondent aux condi-
tions de la directive 2009/65/CE

Article 22

L’article 22 en projet vise à transposer l’article 28 de la Directive. Il
modifie pour ce faire l’article 62, § 4, de l’arrêté royal du 12 novem-
bre 2012 relatif aux organismes de placement collectif qui répondent
aux conditions de la directive 2009/65/CE. La nouvelle disposition
précise, en s’en tenant strictement au prescrit de la Directive, les
conditions auxquelles le pourcentage maximal d’exposition à une seule
contrepartie est porté à 25 % au lieu de 10 %, en cas d’investissement
dans des obligations garanties. Conformément à la Directive, un
grandfathering est prévu pour les obligations émises avant le
8 juillet 2022.
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De Raad van State stelt in zijn advies voor om de woorden
“overeenkomstig de wet” te schrappen of te vervangen door een
verwijzing naar “de wetgeving die in het Belgische recht van toepas-
sing is.”. Er is geen gevolg gegeven aan deze opmerking omdat de
schrapping van deze woorden zou neerkomen op slechts een gedeel-
telijke omzetting van de Richtlijn, wat niet de bedoeling is, terwijl de
vervanging zou voorbij gaan aan de situatie waarin het toepasselijk
recht niet Belgisch is. Dezelfde bevinding geldt voor ontwerpartikel 24.

Artikel 23

Dit artikel wijzigt artikel 210, § 1 van hetzelfde koninklijk besluit om
te zorgen voor de omzetting van artikel 1, lid 5, onder a) van Richtlijn
(EU) 2019/1160 van het Europees Parlement en de Raad van
20 juni 2019 tot wijziging van Richtlijnen 2009/65/EG en 2011/61/EU
met betrekking tot de grensoverschrijdende distributie van instellingen
voor collectieve belegging.

Afdeling 4 – Wijzigingen in het koninklijk besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschap-
pen, en houdende diverse bepalingen

Artikel 24

Gelet op het parallellisme tussen de instellingen voor collectieve
belegging die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG
en de instellingen als bedoeld in het koninklijk besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschappen,
en houdende diverse bepalingen, worden in artikel 45, § 1 van het
voornoemde koninklijk besluit van 25 februari 2017 dezelfde wijzigin-
gen aangebracht als deze bedoeld in ontwerpartikel 22. Voor deze
wijzigingen wordt verwezen naar de commentaar bij ontwerpartikel 22.

Afdeling 5 – Slotbepalingen

Artikel 25

Ontwerpartikel 25 legt de datum van inwerkingtreding van het
ontwerp van koninklijk besluit vast op 8 juli 2022, behalve voor
ontwerpartikel 12, dat in werking treedt op 1 januari 2024 en voor
ontwerpartikel 23, dat in werking treedt op de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Artikel 26

Ontwerpartikel 26 voorziet in een overgangsbepaling voor de
toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht. In dit verband zij verwezen
naar de toelichting bij ontwerpartikel 12.

Artikel 27

Ontwerpartikel 27 voorziet in een overgangsbepaling voor Belgische
covered bonds en Belgische pandbrieven die zijn uitgegeven vóór
8 juli 2022 of in het kader van een uitgifteprogramma en waarvan het
ISIN vóór 8 juli 2024 is geopend, mits bepaalde voorwaarden worden
nageleefd. Deze effecten blijven tot hun vervaldatum onderworpen aan
de artikelen 3, 4, 5, 6, 7 en 8 van het koninklijk besluit van
11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds
door kredietinstellingen naar Belgisch recht en aan artikel 4, § 1, 1°, 7°
en 8° van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de
portefeuillebeheerder in het kader van de uitgifte van Belgische
covered bonds door een kredietinstelling naar Belgisch recht, zoals deze
bepalingen bestonden vóór de wijziging ervan door dit ontwerp van
koninklijk besluit. Voor het overige zijn de bepalingen van de
voornoemde koninklijke besluiten van 11 oktober 2012, zoals gewijzigd
bij dit ontwerp van koninklijk besluit, van toepassing.

Er wordt gespecificeerd dat de Belgische pandbrieven en de Bel-
gische covered bonds die zijn uitgegeven

- vóór 8 juli 2022; of

- in het kader van een uitgifteprogramma en waarvan het ISIN vóór
8 juli 2024 is geopend, en op voorwaarde dat zij voldoen aan de
voorwaarden van artikel 27, tweede streepje, punt (i) tot en met (iv) van
dit koninklijk besluit,

hun benaming behouden tot hun vervaldatum.

Dans son avis, le Conseil d’Etat propose de supprimer les mots
« conformément à la législation » ou de remplacer ceux-ci par une
référence à « la législation applicable en droit belge ». Il n’a pas été
donné suite à cette remarque parce que la suppression de ces mots
impliquerait une transposition partielle de la directive, ce qui n’est pas
le but, tandis que leur remplacement ignorerait la situation dans
laquelle le droit applicable n’est pas belge. La même observation vaut
pour l’article 24 en projet.

Article 23

Cet article modifie l’article 210, paragraphe 1er du même arrêté royal,
de manière à transposer l’article 1er, paragraphe 5, a) de la directive
(UE) 2019/1160 du Parlement européen et du Conseil du
20 juin 2019 modifiant les directives 2009/65/CE et 2011/61/UE en ce
qui concerne la distribution transfrontalière des organismes de place-
ment collectif.

Section 4 – Modifications de l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à
certains organismes de placement collectif alternatifs publics et à
leurs sociétés de gestion, et portant des dispositions diverses

Article 24

Vu le parallélisme qui existe entre les organismes de placement
collectif qui répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et les
organismes visés par l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à certains
organismes de placement collectif alternatifs publics et à leurs sociétés
de gestion, et portant des dispositions diverses, des modifications
identiques à celles visées à l’article 22 en projet sont apportées à
l’article 45, § 1er de l’arrêté royal du 25 février 2017 précité. S’agissant
desdites modifications, il est renvoyé au commentaire de l’article 22 en
projet.

Section 5 – Dispositions finales

Article 25

L’article 25 en projet fixe la date d’entrée en vigueur de l’arrêté royal
en projet au 8 juillet 2022, à l’exception de l’article 12 en projet qui entre
en vigueur le 1er janvier 2024 et de l’article 23 en projet qui entre en
vigueur le dixième jour qui suit sa publication au Moniteur belge.

Article 26

L’article 26 en projet prévoit une disposition transitoire s’agissant de
l’application de l’article 10 de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à
l’émission de covered bonds belges par des établissements de crédit de
droit belge. Il est à cet égard renvoyé au commentaire de l’article 12 en
projet.

Article 27

L’article 27 en projet prévoit une disposition transitoire s’agissant des
covered bonds belges et lettres de gage belges qui ont été émis avant le
8 juillet 2022 ou dans le cadre d’un programme d’émission et pour
lesquels l’ouverture du code ISIN a eu lieu avant le 8 juillet 2024 pour
autant que certaines conditions soient respectées. Ces titres demeurent
régis, jusqu’à la date de leur échéance, par les articles 3, 4, 5, 6, 7 et 8 de
l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds
belges par des établissements de crédit de droit belge et par l’article 4,
§ 1er, 1°, 7° et 8° de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au
gestionnaire de portefeuille dans le cadre de l’émission de covered
bonds belges par un établissement de crédit de droit belge, telles que
ces dispositions existaient avant leur modification par le présent arrêté
royal en projet. Pour le surplus, les dispositions des arrêtés royaux
précités du 11 octobre 2012 telles que modifiées par le présent arrêté
royal en projet sont applicables.

Il est précisé que les lettres de gage belges et les covered bonds belges
qui ont été émis

- avant le 8 juillet 2022 ; ou

- dans le cadre d’un programme d’émission et pour lesquels
l’ouverture du code ISIN a eu lieu avant le 8 juillet 2024 et à condition
qu’ils remplissent les conditions prévues à l’article 27, deuxième tiret,
(i) à (iv) du présent arrêté royal,

conservent leur dénomination jusqu’à leur date d’échéance.
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Artikel 28
Ontwerpartikel 28 wijst de minister aan die belast is met de

uitvoering van dit besluit.
Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat u wordt voorgelegd.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

Nota’s

(1) Parl.St. Kamer 2012 – 53; 2341/001 en 2342/001, pp. 1 en volgende

(2) Parl.St. Kamer 2021 – 55, 2224/001, pp. 4 en volgende
(3) https://www.eba.europa.eu/single-rule-book-qa/-/qna/view/

publicId/2015_2304
(4) In artikel 136 van de CRR worden de Europese Bankautoriteit

(EBA), de Europese Autoriteit voor Verzekeringen en Bedrijfspensioe-
nen (EIOPA) en de Europese Autoriteit voor Effecten en Markten
(ESMA) belast met de ontwikkeling, via een gemengd comité, van
ontwerpen van technische uitvoeringsnormen om voor alle externe
kredietbeoordelingsinstellingen (EKBI’s) te bepalen in welke krediet-
kwaliteitscategorie de betrokken kredietbeoordelingen van de EKBI’s
moeten worden ondergebracht (“mapping”).

Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 70.525/2 van 20 december 2021 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered
bonds door kredietinstellingen naar Belgisch recht, van het konink-
lijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de portefeuillebeheer-
der in het kader van de uitgifte van Belgische covered bonds door
een kredietinstelling naar Belgisch recht, van het koninklijk
besluit van 12 november 2012 met betrekking tot de instellingen
voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van
Richtlijn 2009/65/EG en van het koninklijk besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschap-
pen, en houdende diverse bepalingen’
Op 22 november 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Vice eersteminister en Minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding verzocht binnen een termijn van
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht, van het koninklijk besluit van
11 oktober 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader van
de uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling naar
Belgisch recht, van het koninklijk besluit van 12 november 2012 met
betrekking tot de instellingen voor collectieve belegging die voldoen
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en van het koninklijk
besluit van 25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheerven-
nootschappen, en houdende diverse bepalingen’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 20 decem-
ber 2021. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamer-
voorzitter, Patrick Ronvaux en Christine Horevoets, staatsraden,
Marianne Dony, assessor, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne Stéphanie Renson, auditeur, en
Aurore Percy, adjunct auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Vandernoot.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 20 decem-
ber 2021.

*
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig

Article 28
L’article 28 en projet désigne le Ministre chargé de l’exécution de

l’arrêté.
Telle est, Sire, la portée de l’arrêté qui vous est soumis.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Notes

(1) Doc. Parl. Chambre 2012 – 53 ; 2341/001 et 2342/001, pp. 1 et
suivantes

(2) Doc. Parl. Chambre 2021 – 55, 2224/001, pp. 4 et suivantes
(3) https://www.eba.europa.eu/single-rule-book-qa/-/qna/view/

publicId/2015_2304
(4) L’article 136 du Règlement CRR charge l’Autorité ban-

caire européenne (ABE), l’Autorité européenne des assurances et des
pensions professionnelles (AEAPP) et l’Autorité européenne des mar-
chés financiers (AEMF) d’élaborer, via un comité mixte, des projets de
normes techniques d’exécution pour préciser, pour tous les Organismes
externe d’évaluation du crédit (OEEC), à quel échelon de qualité de
crédit correspondent les évaluations de crédit pertinentes établies par
les OEEC (mise en correspondance).

Conseil d’État
section de législation

Avis 70.525/2 du 20 décembre 2021 sur un projet d’arrêté royal ‘portant
modification de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission
de covered bonds belges par des établissements de crédit de droit
belge, de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de
portefeuille dans le cadre de l’émission de covered bonds belges
par un établissement de crédit de droit belge, de l’arrêté royal du
12 novembre 2012 relatif aux organismes de placement collectif qui
répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et de l’arrêté
royal du 25 février 2017 relatif à certains organismes de placement
collectif alternatifs publics et à leurs sociétés de gestion, et portant
des dispositions diverses’

Le 22 novembre 2021, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par le Vice Premier Ministre et Ministre des Finances, chargé de
la Coordination de la lutte contre la fraude à communiquer un avis,
dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté ‘portant modifica-
tion de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered
bonds belges par des établissements de crédit de droit belge, de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans le
cadre de l’émission de covered bonds belges par un établissement de
crédit de droit belge, de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif aux
organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de la
directive 2009/65/CE et de l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à
certains organismes de placement collectif alternatifs publics et à leurs
sociétés de gestion, et portant des dispositions diverses’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 20 décem-
bre 2021. La chambre était composée de Pierre Vandernoot, président
de chambre, Patrick Ronvaux et Christine Horevoets, conseillers d’État,
Marianne Dony, assesseur, et Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne Stéphanie Renson, auditeur, et
Aurore Percy, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 20 décembre 2021.

*
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
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artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereis-
ten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP

AANHEF
1. In het eerste en het tweede lid moet melding worden gemaakt van

de invoegingen van sommige van de artikelen die vermeld worden in
de wet van 19 april 2014 ‘betreffende de alternatieve instellingen voor
collectieve belegging en hun beheerders’ en in de wet van 26 novem-
ber 2021 ‘tot wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen met
het oog op de omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende de uitgifte van
gedekte obligaties en het overheidstoezicht op gedekte obligaties, en tot
wijziging van de wet van 11 maart 2018 betreffende het statuut van en
het toezicht op de betalingsinstellingen en de instellingen voor
elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbie-
der en tot de activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en de toegang
tot betalingssystemen’. Ook moeten de nog van kracht zijnde wijzigin-
gen worden vermeld die zijn aangebracht in de artikelen die een
rechtsgrond opleveren voor het ontwerp.(1)

2. In het eerste lid moet, zoals de gemachtigde van de minister heeft
beaamd, de vermelding van artikel 2/1, § 4, van bijlage III bij de wet
van 25 april 2014 ‘op het statuut van en het toezicht op kredietinstel-
lingen en beursvennootschappen’ worden weggelaten aangezien die
bepaling geen rechtsgrond oplevert voor het ontwerp.

3. In hetzelfde eerste lid moet nauwkeuriger worden aangegeven
welke onderverdelingen van de artikelen van bijlage III bij de wet van
25 april 2014 een rechtsgrond opleveren voor het ontwerp, en moet
bijgevolg worden verwezen naar de artikelen 5, tweede lid, 13, tweede
lid, 15, § 3, en 15/1, § 2, van die bijlage.

4. Het tweede lid moet het nieuwe opschrift van de wet van
3 augustus 2012 vermelden zoals dat bij de wet van 19 april 2014 is
vervangen, namelijk de wet van 3 augustus 2012 ‘betreffende de
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voorwaar-
den van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in
schuldvorderingen’. Die vervanging moet ook in het tweede lid van de
aanhef worden vermeld.

5. In de aanhef moeten de teksten worden vermeld die bij het
ontwerp worden gewijzigd. Bijgevolg moeten, na de aanhefverwijzin-
gen naar de rechtsgrond van het besluit, vier leden worden toegevoegd
die verwijzen naar de vier koninklijke besluiten die bij het ontwerp
worden gewijzigd.(2)

6. In twee nieuwe leden moet respectievelijk naar het advies van de
inspecteur van Financiën d.d. 13 oktober 2021 en naar het advies van de
FSMA d.d. 15 december 2021 worden verwezen.

7. Het vierde lid moet worden aangevuld met de datum van de
akkoordbevinding van de staatssecretaris voor Begroting, namelijk
20 oktober 2021.

8. Aangezien de afdeling Wetgeving niet verzocht is om, overeen-
komstig artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten ‘op
de Raad van State’, binnen een termijn van vijf werkdagen advies te
verlenen, is er geen reden om de spoedeisendheid te motiveren.

Het vijfde lid moet dus worden weggelaten.
9. In het zevende lid moet het overleg in de Ministerraad worden

vermeld door aanvullend in de Nederlandse tekst te schrijven “en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,” en in de Franse tekst
“et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,”.(3)

DISPOSITIEF

Artikel 1 (nieuw)
Aangezien het ontworpen besluit bijdraagt tot de omzetting van

richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees Parlement en de Raad van
27 november 2019 ‘betreffende de uitgifte van gedekte obligaties en het
overheidstoezicht op gedekte obligaties en tot wijziging van de
Richtlijnen 2009/65/EG en 2014/59/EU’, dient het ontwerp daar
melding van te maken, overeenkomstig artikel 32, lid 1, derde alinea,
van die richtlijn.

Bijgevolg moet in het ontwerp een artikel 1 worden ingevoegd dat
aangeeft dat het ontwerp de voornoemde richtlijn gedeeltelijk omzet.(4)

De nummering van de daaropvolgende bepalingen moet dienover-
eenkomstig worden gewijzigd.

fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

EXAMEN DU PROJET

PRÉAMBULE
1. Aux alinéas 1er et 2, il y a lieu de mentionner les insertions de

certains des articles mentionnés par la loi du 19 avril 2014 ‘relative aux
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires’ et
par la loi du 26 novembre 2021 ‘modifiant la loi du 25 avril 2014 relative
au statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse en vue d’assurer la transposition de la Directive (UE) 2019/
2162 du Parlement européen et du Conseil du 27 novem-
bre 2019 concernant l’émission d’obligations garanties et la surveillance
publique des obligations garanties, et modifiant par ailleurs la loi du
11 mars 2018 relative au statut et au contrôle des établissements de
paiement et des établissements de monnaie électronique, à l’accès à
l’activité de prestataire de services de paiement, et à l’activité d’émis-
sion de monnaie électronique, et à l’accès aux systèmes de paiement’,
ainsi que les modifications encore en vigueur que les articles offrant un
fondement juridique au projet ont subies (1).

2. À l’alinéa 1er, de l’accord du délégué du Ministre, la mention de
l’article 2/1, § 4, de l’annexe III de la loi du 25 avril 2014 ‘relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourses’ sera omise dès lors que cette disposition n’offre pas de
fondement juridique au projet.

3. Au même alinéa 1er, il y a lieu d’identifier plus précisément les
subdivisions des articles de l’annexe III de la loi du 25 avril 2014 qui
offrent un fondement juridique au projet et de viser en conséquence les
articles 5, alinéa 2, 13, alinéa 2, 15, § 3, et 15/1, § 2, de cette annexe.

4. À l’alinéa 2, la loi du 3 août 2012 sera mentionnée par son nouvel
intitulé, remplacé par la loi du 19 avril 2014, à savoir la loi du
3 août 2012 ‘relative aux organismes de placement collectif qui
répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux organis-
mes de placement en créances’. La mention de ce remplacement doit
également figurer à l’alinéa 2 du préambule.

5. Dans le préambule doivent figurer les actes modifiés par le projet.
En conséquence, quatre alinéas doivent être ajoutés après les visas
consacrés au fondement juridique de l’arrêté pour viser les quatre
arrêtés royaux modifiés par le projet (2).

6. Deux nouveaux alinéas seront consacrés respectivement au visa de
l’avis de l’Inspecteur des Finances du 13 octobre 2021 et à celui de l’avis
de la FSMA du 15 décembre 2021.

7. L’alinéa 4 sera complété par la date de l’accord de la Secrétaire
d’État au Budget, à savoir le 20 octobre 2021.

8. L’avis de la section de législation n’étant pas demandé dans le délai
de cinq jours ouvrables conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°,
des lois coordonnées ‘sur le Conseil d’État’, il n’y a pas lieu de motiver
l’urgence.

L’alinéa 5 sera donc omis.
9. La délibération en Conseil des ministres doit être mentionnée en

complétant l’alinéa 7 par la formule « et de l’avis des Ministres qui en
ont délibéré en Conseil, » en français et « en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers, » en néerlandais (3).

DISPOSITIF

Article 1er (nouveau)
L’arrêté en projet participant de la transposition de la directive (UE)

2019/2162 du Parlement européen et du Conseil du 27 novem-
bre 2019 ‘concernant l’émission d’obligations garanties et la sur-
veillance publique des obligations garanties et modifiant les directives
2009/65/CE et 2014/59/UE’, il convient d’en faire mention dans le
projet, conformément à l’article 32, paragraphe 1, alinéa 3, de cette
directive.

Par conséquent, il y a lieu d’insérer dans le projet un article 1er

mentionnant que le projet transpose partiellement la directive précitée
(4).

La numérotation des dispositions subséquentes sera modifiée en
conséquence.
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Artikel 3
Op de vraag wat de strekking is van de in artikel 3, 5°, vervatte

woorden “Tenzij anders gedefinieerd in dit koninklijk besluit” heeft de
gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:

“Il n’y a pas de cas concret à ce jour. L’objectif est d’éviter toute
discussion en cas de doute ou de modification de l’arrêté royal dans le
futur.”

De woorden in kwestie moeten worden weggelaten, aangezien ze de
indruk wekken dat sommige begrippen anders worden gedefinieerd in
het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 ‘betreffende de uitgifte van
Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar Belgisch recht’.
Hoe dan ook is het niet toelaatbaar dat bij een verordening wordt
afgeweken van de definities waarin een wetgevende tekst voorziet.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 16, 3°, van het ontwerp.

Artikel 4
Naar aanleiding van de vraag waarom het ontworpen artikel 3, § 1,

1°, van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 verwijst naar het
vastgoed dat in aanbouw is en waarom er een verschil bestaat tussen
niet zakelijk en zakelijk vastgoed, heeft de gemachtigde van de minister
de volgende toelichting verstrekt:

“En Belgique, les seuls actifs de couverture autorisés sont ceux qui
répondent aux critères déterminés dans l’article 129 du [règlement (UE)
575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 concer-
nant les exigences prudentielles applicables aux établissements de
crédit et aux entreprises d’investissement, modifié par le règlement
(UE) 2019/2160 du Parlement européen et du Conseil du 27 novem-
bre 2019 modifiant le règlement (UE) n° 575/2013 en ce qui concerne les
expositions sous forme d’obligations garanties (CRR)]. Il s’agit d’actifs
de couverture de haute qualité qui permettent que les covered bonds
qui sont couverts par ces actifs puissent bénéficier d’une évaluation du
risque favorable.

Les raisons pour lesquelles les créances garanties par une hypothè-
que sur immeuble résidentiel sont autorisées sont exprimées dans le
Question réponse de l’EBA (EBA Q&A 2015_2304 (5)). Dans ce question
réponse, la question a été posée de savoir si pendant la période de
construction d’un immeuble résidentiel, les prêts pouvaient également
être considérés comme entièrement couverts au sens de l’article 125 du
CRR. L’EBA a précisé dans sa réponse qu’un bien immobilier résidentiel
en construction satisfaisait aux conditions et permettait de considérer
que le prêt y relatif est complètement couvert par ledit bien immobilier.
L’EBA a expressément ajouté dans sa réponse que ce traitement est
exclusivement applicable aux immeubles résidentiels et non aux
immeubles non-résidentiels. Ceci explique la différence faite, dans
l’avant-projet d’arrêté royal, entre les immeubles résidentiels et non-
résidentiels.”

Het verdient aanbeveling die toelichting op te nemen in het verslag
aan de Koning.

Artikel 5
Ter wille van de rechtszekerheid dient het begrip “lex contractus”, in

fine van het ontworpen artikel 4, § 3, van het koninklijk besluit van
11 oktober 2012, te worden gedefinieerd.

Artikel 6
Naar aanleiding van een vraag over het begrip “dekkingstests” heeft

de gemachtigde van de minister de volgende toelichting gegeven:
“L’article 12, § 1er, 1° en projet renvoie aux tests de couverture.

Comme l’indique l’article 12, § 1er, 1° et le titre de l’article 5 de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012, ces tests de couverture sont réglés dans ledit
article 5. Ce titre n’apparait pas dans l’avant-projet soumis à consulta-
tion car il existait déjà dans la version initiale de l’arrêté royal du
11 octobre 2012 et ne doit pas être modifié.”

Er moet evenwel worden vastgesteld dat artikel 6 van het ontwerp
artikel 5 van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 volledig
vervangt, maar het opschrift van dat artikel niet overneemt. Indien de
steller van het ontwerp dat opschrift wenst te behouden, wat overigens
raadzaam is voor een goed begrip van artikel 12 van het koninklijk
besluit van 11 oktober 2012, moet hij artikel 6 van het ontwerp in die zin
wijzigen.

Artikel 11
Op de vraag wat de strekking is van de woorden “met name” heeft

de gemachtigde van de minister het volgende geantwoord:
“En principe, la Banque n’imposera à un établissement de crédit

émetteur de limiter son volume d’émission de covered bonds belges
qu’afin de protéger les créanciers de l’établissement de crédit autres que
les titulaires de covered bonds belges. On ne peut cependant exclure
que d’autres raisons justifient d’imposer une telle limite. Il est évident

Article 3
Interrogé sur la portée des mots « À l’exception des cas où ils sont

définis autrement dans le présent arrêté royal », figurant à l’article 3, 5°,
le délégué du Ministre a indiqué ce qui suit :

« Il n’y a pas de cas concret à ce jour. L’objectif est d’éviter toute
discussion en cas de doute ou de modification de l’arrêté royal dans le
futur ».

Dès lors que ces mots laissent entendre que certaines notions sont
définies différemment dans l’arrêté royal du 11 octobre 2012 ‘relatif à
l’émission de covered bonds belges par des établissements de crédit de
droit belge’, ils seront omis. En tout état de cause, il n’est pas admissible
de déroger par voie réglementaire aux définitions prévues par un acte
législatif.

La même observation vaut pour l’article 16, 3°, du projet.

Article 4
Interrogé sur les raisons pour lesquelles les immeubles en construc-

tion sont visés à l’article 3, § 1er, 1°, en projet de l’arrêté royal du
11 octobre 2012 et pour lesquelles il existe une différence entre les
immeubles résidentiels et les immeubles non résidentiels, le délégué du
Ministre a fourni les indications suivantes :

« En Belgique, les seuls actifs de couverture autorisés sont ceux qui
répondent aux critères déterminés dans l’article 129 du [règlement (UE)
575/2013 du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 concer-
nant les exigences prudentielles applicables aux établissements de
crédit et aux entreprises d’investissement, modifié par le règlement
(UE) 2019/2160 du Parlement européen et du Conseil du 27 novem-
bre 2019 modifiant le règlement (UE) n° 575/2013 en ce qui concerne les
expositions sous forme d’obligations garanties (CRR)]. Il s’agit d’actifs
de couverture de haute qualité qui permettent que les covered bonds
qui sont couverts par ces actifs puissent bénéficier d’une évaluation du
risque favorable.

Les raisons pour lesquelles les créances garanties par une hypothè-
que sur immeuble résidentiel sont autorisées sont exprimées dans le
Question réponse de l’EBA (EBA Q&A 2015_2304 (5)). Dans ce question
réponse, la question a été posée de savoir si pendant la période de
construction d’un immeuble résidentiel, les prêts pouvaient également
être considérés comme entièrement couverts au sens de l’article 125 du
CRR. L’EBA a précisé dans sa réponse qu’un bien immobilier résidentiel
en construction satisfaisait aux conditions et permettait de considérer
que le prêt y relatif est complètement couvert par ledit bien immobilier.
L’EBA a expressément ajouté dans sa réponse que ce traitement est
exclusivement applicable aux immeubles résidentiels et non aux
immeubles non résidentiels. Ceci explique la différence faite, dans
l’avant-projet d’arrêté royal, entre les immeubles résidentiels et non
résidentiels ».

Ces explications figureraient utilement dans le rapport au Roi.

Article 5
Par souci de sécurité juridique, il y a lieu de définir la notion de « lex

contractus » à la fin de l’article 4, § 3, en projet de l’arrêté royal du
11 octobre 2012.

Article 6
Interrogé au sujet de la notion de « tests de couverture », le délégué

du Ministre a expliqué ce qui suit :
« L’article 12, § 1er, 1° en projet renvoie aux tests de couverture.

Comme l’indique l’article 12, § 1er, 1° et le titre de l’article 5 de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012, ces tests de couverture sont réglés dans ledit
article 5. Ce titre n’apparait pas dans l’avant-projet soumis à consulta-
tion car il existait déjà dans la version initiale de l’arrêté royal du
11 octobre 2012 et ne doit pas être modifié ».

Force est pourtant de constater que l’article 6 du projet remplace
intégralement l’article 5 de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 sans
reproduire l’intitulé de cet article. Si l’intention de l’auteur du projet est
de conserver cet intitulé, ce qui est du reste souhaitable pour la bonne
compréhension de l’article 12 de l’arrêté royal du 11 octobre 2012,
l’article 6 du projet sera modifié en ce sens.

Article 11
Interrogé sur la portée de l’adverbe « notamment », le délégué du

Ministre a répondu ce qui suit :
« En principe, la Banque n’imposera à un établissement de crédit

émetteur de limiter son volume d’émission de covered bonds belges
qu’afin de protéger les créanciers de l’établissement de crédit autres que
les titulaires de covered bonds belges. On ne peut cependant exclure
que d’autres raisons justifient d’imposer une telle limite. Il est évident
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que ces autres raisons ne pourraient trouver leur cause que dans le
cadre de la mise en œuvre de la mission légale de contrôle de la Banque,
et donc nécessairement dans le cadre de la finalité dans laquelle cette
mission doit être exercée et dans le respect du principe de proportion-
nalité. Ce terme était d’ailleurs déjà présent dans la version initiale de
l’arrêté royal du 11 octobre 2012.”

Artikel 11 van het ontwerp ontleent zijn rechtsgrond aan artikel 81,
§ 4, 5°, van de wet van 25 april 2014, luidens hetwelk de Koning bij een
besluit vastgelegd na overleg in de Ministerraad

“de criteria [bepaalt] waarop de Bank zich kan baseren om aan elke
uitgevende kredietinstelling een maximumpercentage aan Belgische
covered bonds op te leggen dat zij mag uitgeven ten opzichte van haar
balanstotaal.”

Aangezien de steller van het ontwerp zelf de criteria moet bepalen op
basis waarvan de Bank een maximumpercentage aan covered bonds
kan opleggen, moeten de woorden “met name” worden weggelaten.
Indien de steller van het ontwerp andere criteria wil bepalen, moet
artikel 11 in die zin worden aangevuld of moet daartoe in een
machtiging aan de minister worden voorzien.

Artikel 12
De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat in de Franse

tekst van artikel 12, 1°, de woorden “l’article 16, § 1er de la loi”
vervangen moeten worden door de woorden “l’article 16, § 1er, de
l’annexe III de la loi”.

Artikel 13
Zoals de gemachtigde van de minister heeft aangegeven, formuleert

het ontworpen artikel 12, § 1, van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 preciezere regels met betrekking tot bepaalde informatie
bedoeld in artikel 15/1, § 1, 3°, 4° en 6°, van bijlage III van de wet van
25 april 2014.

Ter wille van de rechtszekerheid en om niet de indruk te wekken dat
het ontworpen artikel 12, § 1, een exhaustieve opsomming geeft van de
informatie die gepubliceerd moet worden op de website van de
kredietinstelling die covered bonds uitgeeft, moeten de woorden “Voor
de toepassing van artikel 15/1, § 1, van Bijlage III van de wet” worden
vervangen door de woorden “Naast de informatie opgesomd in
artikel 15, § 1, van bijlage III van de wet”.

Artikel 15
De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat de woorden

“in artikel 1, § 3, eerste lid, 1°,” moeten worden vervangen door de
woorden “in artikel 1, § 3, eerste lid,”.

Artikel 18
In artikel 18, 7°, moeten de woorden “in paragraaf 3” worden

vervangen door de woorden “in paragraaf 3, eerste lid,”.

Artikel 21
Volgens de bespreking van artikel 21 strekt deze bepaling tot

omzetting van artikel 28 van richtlijn 2019/2162, waarbij artikel 52, lid
4, eerste alinea, van richtlijn 2009/65/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 13 juli 2009 ‘tot coördinatie van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor
collectieve belegging in effecten (icbe’s)’ wordt vervangen door de
volgende tekst:

“De lidstaten mogen de in de eerste alinea van lid 1 gestelde
begrenzing van 5 % tot ten hoogste 25 % verhogen wanneer obligaties
werden uitgegeven vóór 8 juli 2022 en voldeden aan de vereisten van
dit lid, zoals van toepassing op de datum van de uitgifte ervan, of
wanneer obligaties vallen onder de definitie van gedekte obligaties in
artikel 3, punt 1, van Richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees
Parlement en de Raad. (*)

(*) Richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 november 2019 betreffende de uitgifte van gedekte obligaties en
het overheidstoezicht op gedekte obligaties en tot wijziging van de
Richtlijnen 2009/65/EG en 2014/59/EU (PB L 328 van 18.12.2019, 29).”

Voordat artikel 52, lid 4, eerste alinea, van richtlijn 2009/65/EG was
gewijzigd bij richtlijn 2019/2162, luidde het als volgt:

“De lidstaten mogen de in de eerste alinea van lid 1 gestelde
begrenzing van 5 % tot ten hoogste 25 % verhogen indien obligaties
worden uitgegeven door een kredietinstelling waarvan de statutaire
zetel in een lidstaat gevestigd is en die wettelijk is onderworpen aan
speciaal overheidstoezicht ter bescherming van obligatiehouders. Met
name worden de uit de uitgifte van die obligaties verkregen bedragen
overeenkomstig de wet belegd in activa die, gedurende de gehele
looptijd van de obligaties, de aan de obligaties verbonden vorderingen

que ces autres raisons ne pourraient trouver leur cause que dans le
cadre de la mise en œuvre de la mission légale de contrôle de la Banque,
et donc nécessairement dans le cadre de la finalité dans laquelle cette
mission doit être exercée et dans le respect du principe de proportion-
nalité. Ce terme était d’ailleurs déjà présent dans la version initiale de
l’arrêté royal du 11 octobre 2012 ».

L’article 11 du projet trouve son fondement juridique dans l’article 81,
§ 4, 5°, de la loi du 25 avril 2014, qui prévoit que le Roi détermine, par
un arrêté délibéré en Conseil des ministres,

« les critères sur base desquels la Banque peut imposer, par
établissement de crédit émetteur, le pourcentage maximal de covered
bonds belges pouvant être émis par l’établissement concerné au regard
du total de son bilan ».

Dès lors qu’il revient à l’auteur du projet de déterminer lui-même les
critères sur la base desquels la Banque peut imposer un pourcentage
maximal de covered bonds, le mot « notamment » sera omis. Si l’auteur
du projet souhaite prévoir d’autres critères, il y a lieu de compléter
l’article 11 en ce sens ou de prévoir à cet effet une habilitation au
ministre.

Article 12
À l’article 12, 1°, de la version française, les mots et signes

« l’article 16, § 1er de la loi » seront, de l’accord du délégué du Ministre,
remplacés par les mots et signes « l’article 16, § 1er, de l’annexe III de la
loi ».

Article 13
Comme l’a indiqué le délégué du Ministre, l’article 12, § 1er, en projet

de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 énonce des règles plus précises
concernant certaines informations visées à l’article 15/1, § 1er , 3°, 4° et
6°, de l’annexe III de la loi du 25 avril 2014.

Dans un souci de sécurité juridique, afin de ne pas laisser entendre
que l’article 12, § 1er, en projet énumère de façon exhaustive les
informations qui doivent être publiées sur le site internet de l’établis-
sement de crédit émetteur de covered bonds, les mots et signes « Aux
fins de l’article 15/1, § 1er de l’Annexe III de la loi » seront remplacés
par les mots et signes « Outre les informations énumérées à l’article 15,
§ 1er, de l’annexe III de la loi ».

Article 15
De l’accord du délégué du Ministre, les mots et signes « à l’article 1er

, § 3, alinéa 1er, 1° » seront remplacés par les mots et signes « à
l’article 1er, § 3, alinéa 1er ».

Article 18
À l’article 18, 7°, les mots « au paragraphe 3 » seront remplacés par

les mots et signe « au paragraphe 3, alinéa 1er ».

Article 21
D’après le commentaire de cette disposition, l’article 21 tend à

transposer l’article 28 de la directive 2019/2162, qui remplace l’arti-
cle 52, paragraphe 4, alinéa 1er , de la directive 2009/65/CE du
Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 ‘portant coordina-
tion des dispositions législatives, réglementaires et administratives
concernant certains organismes de placement collectif en valeurs
mobilières (OPCVM)’ par le texte suivant :

« Les États membres peuvent porter la limite de 5 % prévue au
paragraphe 1, premier alinéa, jusqu’à un maximum de 25 % pour les
obligations émises avant le 8 juillet 2022 et qui respectent les exigences
énoncées au présent paragraphe, applicables à la date de leur émission,
ou pour les obligations relevant de la définition de l’obligation garantie
figurant à l’article 3, point 1, de la directive (UE) 2019/2162 du
Parlement européen et du Conseil (*).

(*) Directive (UE) 2019/2162 du Parlement européen et du Conseil du
27 novembre 2019 concernant l’émission d’obligations garanties et la
surveillance publique des obligations garanties et modifiant les direc-
tives 2009/65/CE et 2014/59/UE (JO L 328 du 18.12.2019, p. 1) » .

Avant sa modification par la directive 2019/2162, l’article 52,
paragraphe 4, alinéa 1er, de la directive 2009/65/CE disposait ce qui
suit :

« Les États membres peuvent porter la limite de 5 % prévue au
paragraphe 1, premier alinéa, jusqu’à un maximum de 25 % pour les
obligations émises par un établissement de crédit qui a son siège
statutaire dans un État membre et qui est légalement soumis à une
surveillance spéciale des autorités publiques destinée à protéger les
détenteurs d’obligations. En particulier, les sommes découlant de
l’émission de ces obligations sont investies, conformément à la
législation, dans des actifs qui, durant toute la période de validité des
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kunnen dekken en die, in geval de uitgevende instelling in gebreke
blijft, bij voorrang zullen worden gebruikt voor de aflossing van de
hoofdsom en de betaling van de lopende rente.”

Die alinea is omgezet bij het thans van kracht zijnde artikel 62, § 4,
eerste lid, van het koninklijk besluit van 12 november 2012 ‘met
betrekking tot de instellingen voor collectieve belegging die voldoen
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG’.

De in het ontworpen artikel 62, § 4, eerste lid, 2°, van het koninklijk
besluit van 12 november 2012 vervatte woorden “overeenkomstig de
wet”, die duidelijk zijn overgenomen uit de tekst van de richtlijn,
moeten hetzij worden weggelaten, hetzij worden vervangen door de
vermelding van de wetgeving die in het Belgische recht van toepassing
is.

Dezelfde opmerking geldt voor artikel 23.

De griffier, De voorzitter,
Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

Nota’s

(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 27.

(2) Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbevelingen 29 en 30.

(3) Ibidem, aanbevelingen 42 en 43, formule F 3 9 1.
(4) Ibidem, formule F 4 1 2 1.
(5) https://www.eba.europa.eu/single-rule-book-qa/-/qna/view/

publicId/2015_2304.

27 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van
Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar Belgisch
recht, van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende
de portefeuillebeheerder in het kader van de uitgifte van Belgische
covered bonds door een kredietinstelling naar Belgisch recht, van
het koninklijk besluit van 12 november 2012 met betrekking tot de
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de voor-
waarden van Richtlijn 2009/65/EG en van het koninklijk besluit
van 25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun beheer-
vennootschappen, en houdende diverse bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen en beursvennootschappen, artikel 81, § 4, en de
artikelen 1/3, § 2, 2/1, § 3, 5, 8, § 5, 13, tweede lid, 15, § 3, 15/1, § 2 en
16, § 3, van Bijlage III, zoals gewijzigd, vervangen of ingevoegd bij de
wet van 26 november 2021;

Gelet op de wet van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn
2009/65/EG en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen,
waarvan het opschrift is vervangen bij de wet van 19 april 2014, de
artikelen 7, eerste lid, en 74, zoals respectievelijk vervangen en
gewijzigd bij de wet van 19 april 2014;

Gelet op de wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheerders, artikel 183,
tweede lid, en 237;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de
uitgifte van Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar
Belgisch recht;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de
portefeuillebeheerder in het kader van de uitgifte van Belgische
covered bonds door een kredietinstelling naar Belgisch recht;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 november 2012 met betrekking
tot de instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2017 met betrekking
tot bepaalde openbare alternatieve instellingen voor collectieve beleg-
ging en hun beheervennootschappen;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 20 oktober 2021;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën van 13 okto-
ber 2021;

Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten van 15 december 2021;

obligations, peuvent couvrir les créances résultant des obligations et
qui, en cas de faillite de l’émetteur, seraient utilisés en priorité pour le
remboursement du principal et le paiement des intérêts courus ».

Cet alinéa a été transposé par l’article 62, § 4, alinéa 1er, tel qu’il est
actuellement en vigueur, de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 ‘relatif
aux organismes de placement collectif qui répondent aux conditions de
la directive 2009/65/CE’.

Les mots « conformément à la législation », figurant à l’article 62, § 4,
alinéa 1er, 2°, en projet, de l’arrêté royal du 12 novembre 2012, qui
manifestement reproduisent le texte de la directive, seront soit omis soit
remplacés par l’indication de la législation applicable en droit belge.

La même observation vaut pour l’article 23.

Le greffier, Le président,
Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

Notes

(1) Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 27.

(2) Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation nos 29 et 30.

(3) Ibidem, recommandations nos 42 et 43, formule F 3 9 1.
(4) Ibidem, formule F 4 1 2 1.
(5) https://www.eba.europa.eu/single-rule-book-qa/-/qna/view/

publicId/2015_2304.

27 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds
belges par des établissements de crédit de droit belge, de l’arrêté
royal du 11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de portefeuille dans
le cadre de l’émission de covered bonds belges par un établisse-
ment de crédit de droit belge, de l’arrêté royal du 12 novem-
bre 2012 relatif aux organismes de placement collectif qui répon-
dent aux conditions de la directive 2009/65/CE et de l’arrêté royal du
25 février 2017 relatif à certains organismes de placement collectif
alternatifs publics et à leurs sociétés de gestion, et portant des
dispositions diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourses, l’article 81, § 4 et les
articles 1/3, § 2, 2/1, § 3, 5, 8, § 5, 13, alinéa 2, 15, § 3, 15/1, § 2 et 16,
§ 3 de l’Annexe III, modifiés, remplacés ou insérés par la loi du
26 novembre 2021 ;

Vu la loi du 3 août 2012 relative aux organismes de placement
collectif qui répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et
aux organismes de placement en créances dont l’intitulé a été remplacé
par la loi du 19 avril 2014, les articles 7, alinéa 1er et 74, respectivement
remplacé et modifié par la loi du 19 avril 2014 ;

Vu la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, l’article 183, alinéa 2 et 237 ;

Vu l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered
bonds belges par des établissements de crédit de droit belge ;

Vu l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au gestionnaire de
portefeuille dans le cadre de l’émission de covered bonds belges par un
établissement de crédit de droit belge ;

Vu l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif aux organismes de
placement collectif qui répondent aux conditions de la directive
2009/65/CE ;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à certains organismes de
placement collectif alternatifs publics et à leurs sociétés de gestion ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 20 octo-
bre 2021 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 13 octobre 2021 ;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers du
15 décembre 2021 ;
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Gelet op advies 70.525/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Afdeling 1. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht

Artikel 1. De bepalingen van dit koninklijk besluit zorgen voor de
gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende de uitgifte van
gedekte obligaties en het overheidstoezicht op gedekte obligaties en tot
wijziging van de Richtlijnen 2009/65/EG en 2014/59/EU.

Art. 2. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds door
kredietinstellingen naar Belgisch recht wordt vervangen als volgt:

“Artikel 1. Toepassingsgebied

Dit besluit is van toepassing op de kredietinstellingen bedoeld in
artikel 1, § 3, eerste lid, van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen die zijn
opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 82, eerste lid, van dezelfde wet,
en op de uitgegeven effecten die zijn opgenomen in de lijst bedoeld in
artikel 82, tweede lid, van dezelfde wet.”.

Art. 3. In de Nederlandse versie van de artikelen 2, 3, 6, 7, 9, 10 en
11 van hetzelfde koninklijk besluit wordt het woord “dekkingswaarde”
telkens vervangen door het woord “dekkingsactief” en het woord
“dekkingswaarden” door het woord “dekkingsactiva”.

Art. 4. In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° “wet van 25 april 2014” of “de wet”: de wet van 25 april 2014 op
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen;”;

2° de bepalingen onder 3°, 4°, 9° en 11° worden opgeheven;

3° de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt:

“7° “nettoliquiditeitsuitstromen”: alle uitgaande betalingsstromen
die op één dag verschuldigd zijn, daaronder begrepen aflossingen van
de hoofdsom en van de interesten en betalingen op grond van
derivatencontracten en van de kosten voor het onderhoud en het
beheer van de uitgifte of het uitgifteprogramma van Belgische covered
bonds, na aftrek van alle inkomende betalingsstromen die op dezelfde
dag verschuldigd zijn voor schuldvorderingen in verband met de
dekkingsactiva;”;

4° de bepaling onder 8° wordt vervangen als volgt:

“8° “derivatencontract”: een contract als bedoeld in artikel 1/3 van
Bijlage III bij de wet van 25 april 2014;”.

Art. 5. In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Onverminderd de in artikel 5 vastgestelde grenzen moeten de
dekkingsactiva tot een van de volgende categorieën van dekkingsactiva
behoren:

1° categorie 1: hypothecaire schuldvorderingen waarbij het voorwerp
van de hypotheek niet-zakelijk vastgoed is dat in een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte is gelegen, tot aan een waarde die de
laagste is van de hoofdsom van de overeenkomstige hypotheken,
en 80 % van de waarde van het niet-zakelijk vastgoed dat het voorwerp
is van de hypotheek of hypotheken. De waarde van de hypotheken
wordt vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, § 2,
tweede tot zesde lid, onverminderd de bepalingen van artikel 6, § 4.

Schuldvorderingen gewaarborgd door een hypotheek op niet-
zakelijk vastgoed dat in aanbouw of ontwikkeling is, mogen als
dekkingsactiva worden opgenomen tot beloop van 15 % van het totaal
van de hypothecaire schuldvorderingen die als dekkingsactiva zijn
opgenomen en waarbij het voorwerp van de hypotheek niet-zakelijk
vastgoed is;

2° categorie 2: hypothecaire schuldvorderingen waarbij het voorwerp
van de hypotheek zakelijk vastgoed is dat in een lidstaat van de
Europese Economische Ruimte is gelegen, tot aan een waarde die de
laagste is van de hoofdsom van de overeenkomstige hypotheken in

Vu l’avis 70.525/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Section 1re. — Modifications de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif
à l’émission de covered bonds belges par des établissements de crédit
de droit belge

Article 1er. Les dispositions du présent arrêté royal assurent la
transposition partielle de la directive (UE) 2019/2162 du Parle-
ment européen et du Conseil du 27 novembre 2019 concernant
l’émission d’obligations garanties et la surveillance publique des
obligations garanties et modifiant les directives 2009/65/CE et 2014/
59/UE.

Art. 2. L’article 1er de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à
l’émission de covered bonds belges par des établissements de crédit de
droit belge est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Champ d’application

Le présent arrêté s’applique aux établissements de crédit visés à
l’article 1er, § 3, alinéa 1er, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse et qui
sont repris sur la liste visée à l’article 82, alinéa 1er de la même loi et aux
titres émis et repris sur la liste visée à l’article 82, alinéa 2 de la même
loi. ».

Art. 3. Dans la version néerlandaise des articles 2, 3, 6, 7, 9, 10 et 11
du même arrêté royal, le mot « dekkingswaarde » est chaque fois
remplacé par le mot « dekkingsactief » et le mot « dekkingswaarden »
par le mot « dekkingsactiva ».

Art. 4. Dans l’article 2 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° “loi du 25 avril 2014 ” ou “la loi” : la loi du 25 avril 2014 relative
au statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse ; » ;

2° les 3°, 4°, 9° et 11° sont abrogés ;

3° le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° “sorties nettes de trésorerie ” : l’ensemble des flux de paiement
sortants arrivant à échéance un jour, incluant le paiement du principal,
des intérêts et les paiements liés aux contrats dérivés et aux frais de
maintenance et de gestion de l’émission ou du programme d’émission
de covered bonds belges, net de tous les flux de paiement entrants
arrivant à échéance le même jour au titre des créances liées aux actifs de
couverture ; » ;

4° le 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° “ contrat dérivé ” : un contrat visé à l’article 1er/3 de l’Annexe III
de la loi du 25 avril 2014 ; ».

Art. 5. Dans l’article 3 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sans préjudice des limites précisées à l’article 5, un actif de
couverture doit correspondre à une des catégories d’actifs de couver-
ture suivante :

1° catégorie 1 : des créances hypothécaires dont l’assiette de
l’hypothèque consiste dans des immeubles résidentiels situés dans un
Etat membre de l’Espace économique européen, dans la limite de la
plus basse des valeurs entre le principal des hypothèques correspon-
dantes et 80 % de la valeur des immeubles résidentiels constituant
l’assiette de la ou des hypothèque(s). La valeur des hypothèques est
déterminée conformément aux dispositions de l’article 6, § 2, alinéas 2
à 6 et sans préjudice des dispositions prévues à l’article 6, § 4.

Les créances garanties par une hypothèque sur des immeubles
résidentiels en construction ou en projet peuvent être prises en compte
au titre d’actifs de couverture jusqu’à concurrence de 15% de l’ensem-
ble des créances hypothécaires comprises comme actifs de couverture et
dont l’assiette de l’hypothèque consiste dans des immeubles résiden-
tiels ;

2° catégorie 2 : des créances hypothécaires dont l’assiette de
l’hypothèque consiste dans des immeubles non-résidentiels situés dans
un Etat membre de l’Espace économique européen, dans la limite de la
plus basse des valeurs entre le principal des hypothèques
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combinatie met alle eerder verleende hypotheken (d.w.z. het aandeel
van de schuldvordering dat wordt gedekt door een of meer hypothe-
ken), en 60 % van de waarde van het zakelijk vastgoed dat het
voorwerp is van de hypotheek of hypotheken. De waarde van de
hypotheken wordt vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van
artikel 6, § 3, tweede tot vierde lid.

Schuldvorderingen gewaarborgd door een hypotheek op zakelijk
vastgoed dat in aanbouw of ontwikkeling is, mogen niet als dekkings-
activa worden opgenomen.

3° categorie 3: schuldvorderingen op of gewaarborgd door

(i) centrale overheden of centrale banken van lidstaten van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(“OESO”);

(ii) regionale of lokale overheden of publiekrechtelijke entiteiten van
lidstaten van de OESO; of

(iii) multilaterale ontwikkelingsbanken of internationale organisaties
die een risicogewicht van 0 % hebben met toepassing van de
artikelen 117 en 118 van Verordening nr. 575/2013.

Wanneer de wederpartijen van de schuldvorderingen bedoeld in de
punten (i) en (ii) geen lid zijn van de Europese Unie of, in het geval van
de centrale banken, geen lid zijn van het Europees Stelsel van Centrale
Banken (“ESCB”), komen enkel de schuldvorderingen in aanmerking
die:

- in het geval van wederpartijen als bedoeld in punt (i), behoren tot
kredietkwaliteitscategorie 1 of 2 zoals vastgesteld met toepassing van
artikel 136 van Verordening nr. 575/2013;

- in het geval van wederpartijen als bedoeld in punt (ii), eenzelfde
risicogewicht hebben als blootstellingen met betrekking tot instellingen
of centrale overheden en centrale banken in overeenstemming met,
respectievelijk, artikel 115, lid 1 of 2, of met artikel 116, lid 1, 2 of 4, van
Verordening nr. 575/2013 en behoren tot kredietkwaliteitscategorie 1 of
2 zoals vastgesteld met toepassing van artikel 136 van Verordening
nr. 575/2013,

met dien verstande dat de schuldvorderingen jegens wederpartijen
die tot kredietkwaliteitscategorie 2 behoren, niet hoger mogen liggen
dan 20 % van het nominaal bedrag van alle betrokken uitstaande
Belgische covered bonds;

4° categorie 4: schuldvorderingen op kredietinstellingen die ressor-
teren onder het recht van een lidstaat van de OESO en die behoren tot
de kredietkwaliteitscategorieën 1 of 2 zoals vastgesteld met toepassing
van artikel 136 van Verordening nr. 575/2013, wanneer deze vorderin-
gen de vorm hebben van:

a) kortlopende schuldvorderingen met een looptijd van drie maan-
den of minder, of kortetermijndeposito’s met een oorspronkelijke
looptijd van maximaal 100 dagen, indien deze worden gebruikt om te
voldoen aan het liquiditeitsvereiste voor het bijzonder vermogen als
bepaald in artikel 7, paragraaf 1; of van

b) derivatencontracten die voldoen aan de vereisten van artikel 4.

De schuldvorderingen op kredietinstellingen die behoren tot de
bovengenoemde kredietkwaliteitscategorie 2 mogen maar als dekkings-
activa worden opgenomen tot beloop van 10 % van het nominaal
bedrag van de betrokken uitstaande Belgische covered bonds.

De totale waarde van de schuldvorderingen op kredietinstellingen
die behoren tot de bovengenoemde kredietkwaliteitscategorieën 1 of 2
ligt niet hoger dan 15 % van het nominaal bedrag van de betrokken
uitstaande Belgische covered bonds.”;

2° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De dekkingsactiva die deel uitmaken van het (de) bijzonder(e)
vermogen(s) van de uitgevende kredietinstelling worden ingeschreven
in het register van de dekkingsactiva overeenkomstig de categorie
waartoe zij behoren, en de uitgevende kredietinstelling beschikt te allen
tijde over documentatie waarmee wordt aangetoond dat haar krediet-
beleid met betrekking tot de betrokken activa waarborgt dat deze in
overeenstemming zijn met de in dit artikel bepaalde beleenbaarheids-
criteria.”;

3° paragraaf 5 wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Het betrokken vastgoed wordt gewaardeerd door een schatter in de
zin van artikel 208, lid 3, punt b), van Verordening nr. 575/2013,
overeenkomstig de vereisten van artikel 229, lid 1, van Verordening
nr. 575/2013. Op het moment dat het dekkingsactief wordt opgenomen
in het bijzonder vermogen, houdt de uitgevende kredietinstelling
rekening met de actuele waardering tegen of onder de marktwaarde.

correspondantes combinées à toutes les hypothèques antérieures
(c’est-à-dire le prorata de la créance couvert par une ou plusieurs
hypothèques) et 60 % de la valeur des immeubles non résidentiels
constituant l’assiette de la ou des hypothèque(s). La valeur des
hypothèques est déterminée conformément aux dispositions de
l’article 6, § 3, alinéas 2 à 4.

Les créances garanties par une hypothèque sur des immeubles non
résidentiels en construction ou en projet ne peuvent pas être prises en
compte dans les actifs de couverture.

3° catégorie 3 : des créances sur ou garanties par

(i) des autorités publiques centrales ou des banques centrales d’Etats
membres de l’Organisation de coopération et de développement
économiques (« OCDE ») ;

(ii) des autorités régionales ou locales ou des entités du secteur public
d’Etats membres de l’OCDE ; ou

(iii) des banques multilatérales de développement ou des organisa-
tions internationales qui sont pondérées à 0% en application des
articles 117 et 118 du Règlement n° 575/2013.

Dans les cas où les contreparties relatives aux créances sous les points
(i) et (ii) ne sont pas membre de l’Union européenne ou, en ce qui
concerne les banques centrales, ne sont pas membres du Sys-
tème européen de banques centrales (« SEBC »), seules sont éligibles les
créances qui :

- s’agissant des contreparties visées sous le point (i), relèvent des
échelons de qualité de crédit de catégorie 1 ou de catégorie 2 tels que
définis en application de l’article 136 du Règlement n° 575/2013 ;

- s’agissant des contreparties visées sous le point (ii), sont pondérées
comme des expositions sur des établissements ou sur des administra-
tions centrales et des banques centrales conformément, respectivement,
à l’article 115, paragraphe 1 ou 2, ou à l’article 116, paragraphe 1, 2 ou
4 du Règlement n°575/2013 et relèvent des échelons de qualité de crédit
de catégorie 1 ou de catégorie 2 tels que définis en application de
l’article 136 du Règlement n° 575/2013,

étant entendu que les créances relatives à des contreparties relevant
de l’échelon de qualité de crédit de catégorie 2, ne peuvent dépasser
20% du montant de l’encours nominal de l’ensemble des covered bonds
belges concernés ;

4° catégorie 4 : des créances sur des établissements de crédit qui
relèvent du droit d’un Etat membre de l’OCDE et des échelons de
qualité de crédit de catégorie 1 et de catégorie 2 tels que définis en
application de l’article 136 du Règlement n° 575/2013, lorsque ces
expositions se présentent sous la forme :

a) de créances à court terme dont l’échéance est égale ou inférieure à
trois mois ou de dépôts à court terme dont la durée initiale n’excède pas
100 jours s’ils sont utilisés pour répondre à l’exigence de liquidité du
patrimoine spécial prévue à l’article 7, paragraphe 1er ; ou

b) de contrats dérivés qui répondent aux exigences de l’article 4.

Les créances sur des établissements de crédit qui relèvent de
l’échelon de qualité de crédit de catégorie 2 précité ne peuvent être
prises en compte que jusqu’à concurrence de 10 % de l’encours nominal
des covered bonds belges concernés.

Le total de la valeur des créances sur des établissements de crédit qui
relèvent des échelons de qualité de crédit de catégorie 1 et de catégorie
2 précités ne dépasse pas 15 % de l’encours nominal des covered bonds
belges concernés. » ;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les actifs de couverture compris dans le ou les patrimoines
spéciaux de l’établissement de crédit émetteur sont recensés dans le
registre des actifs de couverture selon la catégorie à laquelle ils
appartiennent et l’établissement de crédit émetteur dispose à tout
moment de la documentation démontrant que ses politiques de prêt
relatives aux actifs concernés garantit la conformité de ces derniers au
regard des critères d’éligibilité prévus au présent article. » ;

3° le paragraphe 5 est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Les immeubles concernés sont valorisés par un expert indépendant
au sens de l’article 208, paragraphe 3, (b) du Règlement n° 575/2013 et
conformément aux exigences prévues à l’article 229, paragraphe 1er du
Règlement n° 575/2013. Au moment de l’inclusion de l’actif de
couverture dans le patrimoine spécial, l’établissement de crédit émet-
teur prend en compte la valorisation courante, qui est égale ou
inférieure à la valeur du marché.
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De uitgevende kredietinstelling voldoet aan het vereiste van arti-
kel 208, lid 5, van Verordening nr. 575/2013 om te beschikken over
procedures om te controleren of het betrokken vastgoed adequaat is
verzekerd tegen schaderisico.”;

4° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. Wanneer een dekkingsactief wordt ingeschreven in het register
van de dekkingsactiva, conform artikel 9, mag er voor dit actief geen
sprake zijn van wanbetaling in de zin van artikel 178 van Verordening
nr. 575/2013.”;

5° in paragraaf 7 worden de woorden “en, in voorkomend geval, van
de daarmee gelijkgestelde effecten” geschrapt.

Art. 6. Artikel 4 wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. Derivatencontracten

§ 1. De derivatencontracten die de uitgevende kredietinstelling
besluit op te nemen in het bijzonder vermogen

1° mogen niet vervroegd worden beëindigd omdat ten aanzien van
de uitgevende kredietinstelling een liquidatie- of afwikkelingsproce-
dure is geopend, ongeacht of deze beëindiging automatisch plaatsheeft
of op initiatief van de wederpartij geschiedt;

2° mogen niet worden opgenomen in een overeenkomst tot schuld-
vernieuwing of schuldvergelijking (nettingovereenkomst) waarbij de
uitgevende kredietinstelling partij is.

§ 2. Deze derivatencontracten moeten zijn afgesloten met kredietin-
stellingen die niet zijn opgenomen in de prudentiële consolidatiekring
van de uitgevende kredietinstelling en die ressorteren onder het recht
van een lidstaat van de OESO en ten minste in aanmerking komen voor
kredietkwaliteitscategorie 2 zoals vastgesteld met toepassing van
artikel 136 van Verordening nr. 575/2013.

De nettoblootstellingen met betrekking tot de instellingen die de
wederpartijen zijn van de derivatencontracten moeten in hoofde van
deze instellingen worden gedekt door waarden of financiële instrumen-
ten uitgegeven of gewaarborgd door een centrale autoriteit die
ressorteert onder het recht van een lidstaat van de OESO en in
aanmerking komt voor kredietkwaliteitscategorie 1 zoals vastgesteld
met toepassing van artikel 136 van Verordening nr. 575/2013.

§ 3. De uitgevende kredietinstellingen die besluiten derivatencontrac-
ten op te nemen in hun bijzonder vermogen waken erover dat zij te
allen tijde beschikken over de nodige en regelmatig geactualiseerde
documentatie om de naleving aan te tonen van de vereisten als bepaald
bij of krachtens artikel 1/3 van Bijlage III van de wet van 25 april 2014 en
van de boekhoudkundige risicodekkingsvereisten van Afdeling 6.4 van
de International Financial Reporting Standard 9 – Financial Instru-
ments. Deze documentatie moet ook een extern en onafhankelijk
juridisch advies bevatten waarin de geldigheid en tegenstelbaarheid
van de derivatencontracten in de betrokken rechtsgebieden wordt
bevestigd en dat ten minste betrekking heeft op het door de partijen
gekozen recht (lex contractus) en de wetgeving die van toepassing is op
een liquidatieprocedure (lex fori concursus) die een invloed zou
kunnen hebben op de instelling die de wederpartij is.”.

Art. 7. Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt:

“Art. 5. Dekkingstests

§ 1. De waardering van de primaire activa moet ten minste gelijk zijn
aan 85 % van het nominaal bedrag van de betrokken uitstaande
Belgische covered bonds.

§ 2. Voor elk bijzonder vermogen moet de waarde van de dekkings-
activa, als bepaald in artikel 6, te allen tijde minstens gelijk zijn
a a n
105 % van het nominaal bedrag van de uitstaande uitgegeven Belgische
covered bonds, met dien verstande dat de hoofdsommen van de
dekkingsactiva niet elders in aanmerking zijn genomen om te voldoen
aan het vereiste van paragraaf 3 met betrekking tot andere betalings-
verplichtingen dan die welke verband houden met de hoofdsom van de
Belgische covered bonds.

§ 3. Voor elk bijzonder vermogen moet de som van de hoofdsom, de
interesten en alle andere inkomsten gegenereerd door de dekkingsac-
tiva, waaronder de inkomsten uit de derivatencontracten als bedoeld in
artikel 4 en de beschikbare liquide middelen als bedoeld in artikel 7, te
allen tijde volstaan om de som te dekken van de hoofdsom, de
interesten en de lasten verbonden aan het onderhoud en het beheer van
het uitgifteprogramma van Belgische covered bonds, met inbegrip van
de kosten voor de afbouw van dit programma. Om te bepalen in welke
mate de hoofdsom van de dekkingsactiva in aanmerking genomen
wordt bij de in deze paragraaf bedoelde berekening wordt rekening
gehouden met de beleenbaarheidscriteria van artikel 3.

L’établissement de crédit émetteur satisfait à l’exigence prévue à
l’article 208, paragraphe 5 du Règlement n° 575/2013 de disposer de
procédures lui permettant de s’assurer que les immeubles concernés
sont dûment assurés afin de couvrir le risque de dommage. » ;

4° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Au moment de son inscription dans le registre des actifs de
couverture conformément à l’article 9, un actif de couverture ne peut
accuser de défaut de paiement au sens de l’article 178 du Règlement
n° 575/2013. » ;

5° dans le paragraphe 7, les mots « et le cas échéant, des titres
assimilés » sont abrogés.

Art. 6. L’article 4 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Contrats dérivés

§ 1er. Les contrats dérivés que l’établissement de crédit émetteur
décide d’inclure dans le patrimoine spécial

1° ne peuvent faire l’objet d’une résiliation anticipée en raison de
l’ouverture d’une procédure de liquidation ou une résolution de
l’établissement de crédit émetteur, qu’il s’agisse d’une résiliation
automatique ou à l’initiative de la contrepartie ;

2° ne peuvent faire l’objet d’une convention de novation ou de
compensation (convention de netting), à laquelle l’établissement de
crédit émetteur est partie.

§ 2. Ces contrats dérivés doivent avoir été conclus avec des
établissements de crédit qui ne sont pas inclus dans le périmètre de
consolidation prudentielle de l’établissement de crédit émetteur et qui
relèvent du droit d’un Etat membre de l’OCDE et satisfont au moins à
l’échelon de qualité de crédit de catégorie 2 tel que défini en application
de l’article 136 du Règlement n° 575/2013.

Les expositions nettes à l’égard des établissements contreparties des
contrats dérivés doivent être couvertes dans le chef desdits établisse-
ments par des valeurs ou des instruments financiers émis ou garantis
par une autorité centrale relevant du droit d’un Etat membre de
l’OCDE qui relève de l’échelon de qualité de crédit de catégorie 1 tel
que défini en application de l’article 136 du Règlement n° 575/2013.

§ 3. Les établissements de crédit émetteur qui décident d’inclure des
contrats dérivés dans leur patrimoine spécial s’assurent de disposer à
tout moment de la documentation nécessaire et régulièrement actuali-
sée permettant de démontrer le respect des exigences prévues par et en
vertu de l’article 1er/3 de l’Annexe III de la loi du 25 avril 2014, ainsi
que des exigences comptables visées à la Section 6.4 de l’International
Financial Reporting Standard 9 – Financial Instruments - relatives à la
couverture des risques. Cette documentation doit également compren-
dre un avis juridique externe et indépendant confirmant le caractère
valide et opposable des contrats dérivés dans les juridictions concer-
nées et qui couvre au moins la loi choisie par les parties (lex contractus)
et la loi régissant une procédure de liquidation (lex fori concursus)
susceptible d’affecter l’établissement contrepartie. ».

Art. 7. L’article 5 du même arrêté royal est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Tests de couverture

§ 1er. La valorisation des actifs principaux doit représenter au moins
85% du montant de l’encours nominal des covered bonds belges
concernés.

§ 2. Par patrimoine spécial, la valeur des actifs de couverture, telle
que définie à l’article 6, doit représenter à tout moment au moins 105 %
du montant de l’encours nominal des covered bonds belges émis, étant
entendu que les sommes en principal des actifs de couverture n’ont pas
par ailleurs été prises en compte pour satisfaire à l’exigence du
paragraphe 3 s’agissant des obligations de paiement autres que celles
relatives au principal des covered bonds belges.

§ 3. Par patrimoine spécial, la somme du principal, des intérêts et
tous les autres revenus générés par l’ensemble des actifs de couverture,
y compris par les contrats dérivés visés à l’article 4 ainsi que les
liquidités disponibles visées à l’article 7, doit être, à tout moment,
suffisante pour couvrir la somme du principal, des intérêts et des
charges liées à la maintenance et la gestion du programme d’émission
des covered bonds belges, en ce compris les coûts pour y mettre fin.
Pour la détermination de la contribution du principal des actifs de
couverture au calcul visé au présent paragraphe, les critères d’éligibilité
prévus à l’article 3 sont pris en compte.
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In het kader van de berekening van de kosten verbonden aan het
onderhoud en het beheer van het uitgifteprogramma van Belgische
covered bonds, met inbegrip van het onderhoud en het beheer voor de
afbouw ervan, kan de uitgevende kredietinstelling een schatting maken
van de kosten die recurrent in rekening zullen worden gebracht tot de
vervaldatum van de betrokken Belgische covered bonds of, in voorko-
mend geval, totdat deze volledig vereffend zijn indien deze schatting
afdoende gedocumenteerd is.

In het kader van de berekening van de rente die wordt gegenereerd
door de dekkingsactiva, met inbegrip van de liquide activa die worden
aangehouden voor de toepassing van artikel 7 en met het oog op de
rente die verschuldigd is aan de houders van de Belgische covered
bonds, houdt de uitgevende kredietinstelling rekening met de rente die
op grond van de betrokken afschrijvingstabellen verschuldigd is.
Eventuele variabele of herzienbare rente wordt berekend op het
moment van de waardering op basis van de modellen die de
uitgevende kredietinstelling gebruikt voor dit soort activa of passiva.
Deze berekeningsmethodes worden ook gebruikt voor de berekening
van de waarde van de derivatencontracten wat betreft de contractueel
bepaalde stromen naargelang deze al dan niet zijn vastgesteld op basis
van een variabel criterium.”.

Art. 8. In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “als volgt bepaald” vervangen
door de woorden “bepaald in de paragrafen 2 tot en met 9”;

2° in paragraaf 2 wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Niet-zakelijk vastgoed mag maar in aanmerking worden genomen
bij de waarderingsberekening als voldaan is aan de vereisten
van artikel 208 van Verordening nr. 575/2013. Overeenkomstig lid 3,
onder a) van het genoemde artikel 208 wordt de waarde van het
niet-zakelijk vastgoed regelmatig en ten minste jaarlijks gecontro-
leerd.”;

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

“De berekening van de limiet van 80 % als bedoeld in het eerste lid
wordt voor elke lening afzonderlijk berekend en bepaalt het gedeelte
van de lening dat bijdraagt aan de dekking van de aan de betrokken
Belgische covered bond verbonden verplichtingen, en geldt gedurende
de volledige looptijd van de lening.”;

4° in paragraaf 3 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Zakelijk vastgoed mag maar in aanmerking worden genomen bij de
waarderingsberekening als voldaan is aan de vereisten van artikel 208
van Verordening nr. 575/2013. Overeenkomstig lid 3, onder a) van het
genoemde artikel 208 wordt de waarde van het zakelijk vastgoed
regelmatig en ten minste jaarlijks gecontroleerd.”;

5° paragraaf 3 wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

“De berekening van de limiet van 60 % als bedoeld in het eerste lid
wordt voor elke lening afzonderlijk berekend en bepaalt het gedeelte
van de lening dat bijdraagt aan de dekking van de aan de betrokken
Belgische covered bond verbonden verplichtingen, en geldt gedurende
de volledige looptijd van de lening.”;

6° in het eerste lid van paragraaf 5 worden de woorden “of
verzekerd” geschrapt;

7° het tweede lid van paragraaf 5 wordt opgeheven;

8° de paragrafen 6 en 7 worden opgeheven;

9° paragraaf 8 wordt vervangen als volgt:

“§ 8. De in artikel 4 bedoelde derivatencontracten worden voor de
berekening van de vereisten van artikel 5, paragrafen 1 en 2 gewaar-
deerd op basis van het bij de beëindiging van het derivatencontract
verschuldigde bedrag (“close-out amount”).”;

10° paragraaf 9 wordt vervangen als volgt:

“§ 9. De waarde van de dekkingsactiva bedoeld in artikel 3, § 1, 4°
(categorie 4), a), wordt vastgesteld op basis van het bedrag van die
activa dat is opgenomen in de boekhoudstaten van de uitgevende
kredietinstelling.”;

11° er wordt een paragraaf 10 ingevoegd, luidende:

“§ 10. Voor de toepassing van artikel 5, paragrafen 1 tot en met 3,
bedraagt de bijdrage (hoofdsom en inkomsten) van een dekkingsactief
waarvoor er sprake is van wanbetaling in de zin van artikel 178 van
Verordening nr. 575/2013 nul. Een dekkingsactief waarvoor er een
betalingsachterstand van meer dan 30 dagen is vastgesteld, wordt in
aanmerking genomen voor 50 % van zijn waarde als bepaald conform
dit artikel en artikel 5, paragraaf 3. Het aantal achterstallige dagen
wordt berekend conform de bepalingen van artikel 178 van Verorde-
ning nr. 575/2013.”.

Aux fins du calcul des charges liées à la maintenance et la gestion du
programme d’émission des covered bonds belges, en ce compris la
maintenance et la gestion pour y mettre fin, l’établissement de crédit
émetteur peut effectuer une estimation des coûts à prendre en compte
de manière récurrente jusqu’à l’échéance des covered bonds belges
concernés ou, le cas échéant, jusqu’au terme de leur liquidation si cette
estimation est dûment documentée.

Aux fins du calcul des intérêts générés par les actifs de couverture, y
compris les actifs liquides détenus aux fins de l’article 7, et des intérêts
dus aux titulaires des covered bonds belges, l’établissement de crédit
émetteur prend en compte les intérêts dus en application des tableaux
d’amortissement concernés. En cas de taux d’intérêts variables ou
révisables, ceux-ci sont calculés sur la base des modèles utilisés par
l’établissement de crédit émetteur pour ce type d’actifs ou de passifs au
moment de l’évaluation. Ces méthodes de calcul sont également
utilisées aux fins du calcul de la valeur des contrats dérivés s’agissant
des flux prévus contractuellement selon qu’ils sont déterminés sur la
base d’un critère variable ou non. ».

Art. 8. Dans l’article 6 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er les mots « est définie aux paragraphes suivants »
sont remplacés par les mots « est définie aux paragraphes 2 à 9 » ;

2° au paragraphe 2, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« Pour qu’un immeuble résidentiel puisse être pris en compte dans le
calcul de valorisation, les exigences visées à l’article 208 du Règlement
n° 575/2013 doivent être respectée. Le suivi des valeurs des immeubles
résidentiels conformément au paragraphe 3, point a) dudit article 208
est réalisé à intervalles réguliers et au moins une fois par an. » ;

3° le paragraphe 2 est complété par un alinéa 6 rédigé comme suit :

« Le calcul de la limite des 80% visée à l’alinéa 1er, est effectué
séparément pour chaque prêt et permet de déterminer la proportion du
prêt qui contribue à la couverture des passifs liés au covered bond belge
concerné et s’applique pendant toute la durée du prêt. » ;

4° au paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Pour qu’un immeuble non-résidentiel puisse être pris en compte
dans le calcul de valorisation, les exigences visées à l’article 208 du
Règlement n° 575/2013 doivent être respectées. Le suivi des valeurs des
immeubles non-résidentiels conformément au paragraphe 3, point a)
dudit article 208 est réalisé à intervalles réguliers et au moins une fois
par an. » ;

5° le paragraphe 3 est complété par un alinéa 4 rédigé comme suit :

« Le calcul de la limite des 60% visée à l’alinéa 1er, est effectué
séparément pour chaque prêt et permet de déterminer la proportion du
prêt qui contribue à la couverture des passifs liés au covered bond belge
concerné et s’applique pendant toute la durée du prêt. » ;

6° à l’alinéa 1er du paragraphe 5, les mots « ou assuré » sont abrogés ;

7° l’ alinéa 2 du paragraphe 5 est abrogé ;

8° les paragraphes 6 et 7 sont abrogés ;

9° le paragraphe 8 est remplacé par ce qui suit :

« § 8. Les contrats dérivés visés à l’article 4 sont valorisés aux fins du
calcul des exigences de l’article 5, paragraphes 1er et 2 sur la base du
montant dû en cas de terminaison du contrat dérivé (« close-out
amount »). » ;

10° le paragraphe 9 est remplacé par ce qui suit :

« § 9. La valeur des actifs de couverture visés à l’article 3, § 1er, 4°
(catégorie 4), a), est établie sur la base du montant desdits actifs repris
dans les états comptables de l’établissement de crédit émetteur. » ;

11° il est inséré un paragraphe 10 rédigé comme suit :

« § 10. Pour l’application de l’article 5, paragraphes 1er à 3, la
contribution (principal et revenus) d’un actif de couverture en défaut
de paiement au sens de l’article 178 du Règlement n° 575/2013 est
nulle. Un actif de couverture qui présente des retards de paiement de
plus de 30 jours est pris en considération pour 50% de sa valeur telle
que définie conformément au présent article et à l’article 5, paragraphe
3. Le nombre de jours de retard de paiement est calculé conformément
aux dispositions de l’article 178 du Règlement n° 575/2013. ».
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Art. 9. In artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de titel van het artikel wordt vervangen als volgt:

“Liquiditeitsbuffer”;

2° de paragrafen 1 en 2 worden vervangen als volgt:

“§ 1. Elk bijzonder vermogen moet voldoende liquide en beschikbare
dekkingsactiva bevatten om een liquiditeitsbuffer te vormen, teneinde
de uitgevende kredietinstelling in staat te stellen te allen tijde de
nettoliquiditeitsuitstromen van de betrokken uitgifte of het betrokken
uitgifteprogramma te dekken, alsook het maximumbedrag van de som
van de nettoliquiditeitsuitstromen zoals berekend over een periode van
zes maanden. Indien de voorwaarden voor de uitgifte van de Belgische
covered bonds voorzien in een verlengbare-looptijdstructuur, kan de
berekening van de hoofdsom worden gebaseerd op de maximale
looptijd die in de uitgiftevoorwaarden is vastgesteld.

In het kader van de berekening van de liquiditeitsbuffer en van de
nettoliquiditeitsuitstromen is de bijdrage (hoofdsom en inkomsten) van
een dekkingsactief waarvoor er sprake is van wanbetaling in de zin van
artikel 178 van Verordening nr. 575/2013 nul. Evenzo wordt in het
kader van de berekening van de liquiditeitsbuffer en van de nettoliqui-
diteitsuitstromen de bijdrage (hoofdsom en inkomsten) van een
dekkingsactief waarvoor er een betalingsachterstand van meer dan
30 dagen is vastgesteld, slechts in aanmerking genomen tot 50 % van
haar waarde. Het aantal achterstallige dagen wordt berekend overeen-
komstig artikel 178 van Verordening nr. 575/2013.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde liquiditeitsbuffer omvat:

1° dekkingsactiva die voldoen aan de vereisten met betrekking tot
activa van niveau 1 overeenkomstig Gedelegeerde Verordening (EU)
2015/61 van de Commissie van 10 oktober 2014 ter aanvulling van
Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad
met betrekking tot het liquiditeitsdekkingsvereiste voor kredietinstel-
lingen, die worden gewaardeerd in overeenstemming met die gedele-
geerde verordening en die niet zijn uitgegeven door de kredietinstelling
die de betrokken Belgische covered bonds heeft uitgegeven, noch door
haar moederonderneming, tenzij het om een publiekrechtelijke entiteit
gaat die geen kredietinstelling is, haar dochteronderneming of een
andere dochteronderneming van haar moederonderneming;

2° kortlopende blootstellingen of kortetermijndeposito’s als bedoeld
in artikel 3, 4°, a).”;

3° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 10. Artikel 8 wordt vervangen als volgt:

“Art. 8. Risicobeheer

De uitgevende kredietinstelling moet een risicobeheerbeleid vastleg-
gen en ten minste om de drie maanden stresstests uitvoeren om te
garanderen dat de liquiditeitsstromen die door de dekkingsactiva
gegenereerd worden, voldoende groot blijven om te voldoen aan de
vereisten van de artikelen 5 en 7 en/of moet over andere activa
beschikken die in voorkomend geval snel kunnen worden aangewend
als dekkingsactiva. De stresstests moeten ten minste rekening houden
met:

- plotse en onverwachte rentevoet- of wisselkoersbewegingen;

- scenario’s met verschillende niveaus van percentages van ver-
vroegde terugbetaling van de dekkingsactiva;

- scenario’s met een aanzienlijke verslechtering van de kredietkwa-
liteit van de dekkingsactiva.”.

Art. 11. In artikel 9 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “, en, in voorko-
mend geval, van de daarmee gelijkgestelde effecten” geschrapt;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “worden beschouwd
als ingeschreven” vervangen door de woorden “worden geacht te zijn
ingeschreven”;

3° in paragraaf 2, 1°, worden de woorden “en, in voorkomend geval,
van de daarmee gelijkgestelde effecten,” geschrapt;

4° in paragraaf 3 worden de woorden “zo snel mogelijk” vervangen
door de woorden “onverwijld”;

5° in paragraaf 5 worden het eerste en tweede lid vervangen als volgt:

“Het register wordt in elektronische vorm bijgehouden.

Alleen personen die toestemming hebben gekregen van het wettelijk
bestuursorgaan en die daarnaast uitsluitend functies uitoefenen in
bedrijfseenheden die niet betrokken zijn bij de verlening van de
onderliggende kredieten, mogen inschrijvingen doen in het register en

Art. 9. Dans l’article 7 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’intitulé de l’article est remplacé par ce qui suit :

« Coussin de liquidité » ;

2° les paragraphes 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Chaque patrimoine spécial doit inclure suffisamment d’actifs
de couverture liquides et disponibles, pour constituer un coussin de
liquidité permettant à l’établissement de crédit émetteur d’assumer à
tout moment les sorties nettes de trésorerie liées à l’émission ou au
programme d’émission concerné et couvrir le montant maximum de la
somme des sorties nettes de trésorerie calculée sur une période de six
mois. Si les conditions d’émission des covered bonds belges prévoient
une structure d’échéance prorogeable, le calcul du principal peut être
basé sur la date d’échéance maximale prévue dans les conditions
d’émission.

Aux fins du calcul du coussin de liquidité et des sorties nettes de
trésorerie, la contribution (principal et revenus) d’un actif de couver-
ture en défaut de paiement au sens de l’article 178 du Règlement
n° 575/2013 est nulle. De même, aux fins du calcul du coussin de
liquidité et des sorties nettes de trésorerie, la contribution (principal et
revenus) d’un actif de couverture qui présente un retard de paiement
de plus de 30 jours ne peut être pris en considération que jusqu’à
concurrence de 50% de leur valeur. Le nombre de jours de retard de
paiement est calculé conformément à l’article 178 du Règlement
n° 575/2013.

§ 2. Le coussin de liquidité visé au paragraphe 1er comprend :

1° des actifs de couverture qui répondent aux exigences relatives aux
actifs de niveau 1 en application du Règlement délégué (UE) 2015/61
de la Commission du 10 octobre 2014 complétant le règlement (UE)
n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’exigence de couverture des besoins de liquidité pour les établisse-
ments de crédit, qui sont valorisés conformément audit règlement
délégué et qui ne sont pas émis par l’établissement de crédit émetteur
des covered bonds belges concernés, par son entreprise mère, à moins
qu’il ne s’agisse d’une entité du secteur public qui n’est pas un
établissement de crédit, par sa filiale ou une autre filiale de son
entreprise mère ;

2° des expositions à court terme ou des dépôts à court terme tels que
visés à l’article 3, 4°, a). » ;

3° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 10. L’article 8 est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Gestion des risques

L’établissement de crédit émetteur doit définir une politique de
gestion des risques et exécuter au moins de manière trimestrielle des
tests de résistance permettant de s’assurer que les flux de liquidité
générés par les actifs de couverture restent suffisants pour répondre aux
exigences définies par les articles 5 et 7, et/ou disposer d’autres actifs
qui puissent être affectés rapidement, le cas échéant, au titre d’actifs de
couverture. Les tests de résistance doivent au moins tenir compte de :

- mouvements brusques et inattendus de taux d’intérêt ou de cours
du change ;

- scénarios comprenant différents niveaux de pourcentages de
remboursement anticipé des actifs de couverture ;

- scénarios comprenant une détérioration significative de la qualité
de crédit des actifs de couverture. ».

Art. 11. Dans l’article 9 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « et le cas échéant, des titres
assimilés concernés » sont abrogés ;

2° au paragraphe 1er, alinéa 3, les mots « sont considérés comme
inscrites » sont remplacés par les mots « sont réputées inscrites » ;

3° au paragraphe 2, 1°, les mots « et le cas échéant, des titres assimilés
émis, » sont abrogés ;

4° au paragraphe 3, les mots « le plus rapidement possible » sont
remplacés par les mots « sans délai » ;

5° au paragraphe 5, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Le registre est tenu sous forme électronique.

Les entrées et modifications au registre doivent être faites par des
personnes autorisées par l’organe légal d’administration et exerçant par
ailleurs exclusivement des fonctions dans des unités distinctes des
unités impliquées dans l’octroi des crédits sous-jacents. Le registre doit
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er wijzigingen in aanbrengen. Er dienen beschermingsmaatregelen te
worden genomen om te verhinderen dat het register gewijzigd wordt
door onbevoegden of, in voorkomend geval, dat het beschadigd of
vernield wordt. Te dien einde moet er een geactualiseerde kopie
(back-up) van het register worden aangemaakt en op een andere
beschermde plaats dan het originele register worden bewaard.”;

6° paragraaf 6 wordt vervangen als volgt:

“§ 6. Wanneer een dekkingsactief geschrapt wordt uit het register van
de dekkingsactiva, behoort het niet langer tot het bijzonder vermo-
gen.”.

Art. 12. Artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt:

“Art. 10. Beperking van het uit te geven bedrag aan Belgische
covered bonds

De Bank kan van een uitgevende kredietinstelling verlangen dat zij
het volume van haar uitgifte van Belgische covered bonds beperkt om
de andere schuldeisers van de kredietinstelling dan de houders van
Belgische covered bonds te beschermen.”.

Art. 13. In artikel 11 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“De aanvraag van het eensluidend advies als bedoeld in artikel 16,
§ 1, van Bijlage III van de wet wordt opgenomen in het dossier voor de
aanvraag van de toestemming om Belgische covered bonds uit te
geven, zoals bepaald in artikel 81, § 1, van de wet.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De portefeuillesurveillant is een revisor of revisorenvennoot-
schap die door de Bank is erkend met toepassing van artikel 222 van de
wet van 25 april 2014, en is niet de commissaris die is aangesteld bij de
uitgevende kredietinstelling met toepassing van artikel 223 van de
genoemde wet. De surveillant beschikt bovendien over de nodige
kwalificaties en ervaring om de opdrachten te vervullen die vastgesteld
zijn in de wet en in dit besluit.”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden de bepalingen onder 1° en 2°
vervangen als volgt:

“1° inzake dekkingsactiva, met name de kwalitatieve vereisten met
betrekking tot de dekkingsactiva, de kwantitatieve vereisten met
betrekking tot de dekkingsactiva, de vereisten met betrekking tot de
waardering, het niveau van de dekking, het overschot en de beschik-
bare liquiditeit, de vereisten voor de aankoop van activa ter dekking
van een uitgifte en de vereisten inzake derivatencontracten, zoals in
voorkomend geval vastgesteld in dit besluit;

2° inzake afzondering, informatieverstrekking aan beleggers,
verlengbare-looptijdstructuren en bijhouden van het register van de
dekkingsactiva, met name het vereiste van correcte registratie.”.

Art. 14. Artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt:

“Art. 12. Informatieverstrekking aan beleggers

§ 1. Voor de toepassing van artikel 15/1, § 1, van Bijlage III van de
wet publiceert elke kredietinstelling die Belgische covered bonds
uitgeeft, afzonderlijk voor elk uitgifteprogramma, de volgende infor-
matie op haar website binnen de maand die volgt op de uitgifte en
vervolgens elke maand voor de informatie met betrekking tot de
voorgaande maand, :

1° de resultaten van de drie dekkingstests als bedoeld in artikel 5, met
inbegrip van de bedragen van de posten die in aanmerking worden
genomen voor de berekening van die tests;

2° de resultaten van de liquiditeitstest als bedoeld in artikel 7, met
inbegrip van de bedragen van de posten die in aanmerking worden
genomen voor de berekening van die test, de samenstelling van de
liquiditeitsbuffer en een beschrijving van de activa die deel uitmaken
van deze buffer;

3° voor de dekkingsactiva, de verdeling en de betrokken uitstaande
bedragen voor elke categorie van schuldvorderingen als bedoeld in
artikel 3 en binnen elk van deze categorieën van activa, in het licht van
de volgende criteria:

- de munteenheden;

- de kenmerken van de rentebepaling voor de onderliggende
kredieten;

- de verdeling van de rentepercentages voor de onderliggende
kredieten;

faire l’objet des mesures de protection nécessaires pour assurer qu’il ne
puisse être modifié par des personnes non-autorisées ou, le cas échéant,
endommagé ou détruit. À cette fin, une copie (back up) à jour du
registre doit être établie et conservée à un endroit protégé distinct du
lieu où se trouve le registre original. » ;

6° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Un actif de couverture sort du patrimoine spécial dès le
moment où il a été radié du registre des actifs de couverture. ».

Art. 12. L’article 10 du même arrêté royal est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 10. Limitation du montant de covered bonds belges à émettre

La Banque peut imposer à un établissement de crédit émetteur de
limiter son volume d’émission de covered bonds belges afin de protéger
les créanciers de l’établissement de crédit autres que les titulaires de
covered bonds belges. ».

Art. 13. Dans l’article 11 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« La demande d’avis conforme visée à l’article 16, § 1er de
l’Annexe III de la loi est incluse dans le dossier de demande
d’autorisation d’émission de covered bonds belges, tel que prévu à
l’article 81, § 1er de la loi. » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le surveillant de portefeuille dispose de la qualité de réviseur,
ou de société de réviseur, agréé par la Banque en application de
l’article 222 de la loi du 25 avril 2014 et n’est pas le commissaire désigné
auprès de l’établissement de crédit émetteur en application de
l’article 223 de ladite loi. Il dispose en outre des qualifications et de
l’expérience nécessaires spécifiques à l’exécution des missions définies
par la loi et le présent arrêté. » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les 1° et 2°, sont remplacés par ce
qui suit :

« 1° en matière d’actifs de couverture, notamment les exigences
qualitatives relatives aux actifs de couverture, les exigences quantitati-
ves relatives actifs de couverture, les exigences relatives à leur
valorisation, au niveau de couverture, de l’excédent et des liquidités
disponibles et les exigences en matière d’acquisitions d’actifs en vue de
couvrir une émission, de même que les exigences en matière de contrats
dérivés, telles que définies, le cas échéant, par le présent arrêté ;

2° en matière de ségrégation, d’information de l’investisseur, de
structures d’échéance prorogeables et de tenue du registre des actifs de
couverture, notamment l’exigence d’enregistrement correct. ».

Art. 14. L’article 12 du même arrêté royal est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 12. Informations aux investisseurs

§ 1er. Aux fins de l’article 15/1, § 1er de l’Annexe III de la loi, tout
établissement de crédit émetteur de covered bonds belges publie sur
son site internet, au cours du mois suivant l’émission et ensuite chaque
mois concernant les informations relatives au mois précédent, de
manière séparée pour chaque programme d’émission, les informations
suivantes :

1° les résultats des trois tests de couverture visés à l’article 5, y
compris les montants des postes pris en compte aux fins du calcul
desdits tests ;

2° les résultats du test de liquidité visé à l’article 7, en ce compris les
montants des postes pris en compte aux fins du calcul dudit test, la
composition du coussin de liquidité et une description des actifs
constituant ce coussin ;

3° s’agissant des actifs de couverture, la répartition et les montants
d’encours concernés pour chaque catégorie de créances visée à
l’article 3 et au sein de chacune de ces catégories d’actifs au regard des
critères suivants :

- les devises ;

- les caractéristiques de fixation des taux d’intérêts des crédits
sous-jacents ;

- la répartition des niveaux de taux d’intérêts des crédits sous-
jacents ;
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- de verdeling van de onderliggende kredieten op basis van de
periode sinds de uitgifte van het krediet (“loan seasoning”) en de
resterende looptijd (“residual maturity”);

- de verdeling van de nominale bedragen van de uitstaande
onderliggende kredieten naar grootte ,alsook het geaggregeerde nomi-
nale bedrag, het aantal kredietnemers en hun bijdrage aan het bijzonder
vermogen;

- de gedeeltelijke en volledige vervroegde terugbetalingen;

- het totale uitstaande bedrag van de dekkingsactiva die een
achterstand vertonen van 0 tot 30 dagen, 30 tot 60 dagen en 60 tot 90
dagen ten opzichte van alle dekkingsactiva;

- voor de schuldvorderingen van categorie 1 en 2 als bedoeld in
artikel 3, de verdeling van de leningen per niveau van de loan-to-value
ratio (LTV) en het gewogen gemiddelde van de LTV, elk berekend op
basis van de geïndexeerde en niet-geïndexeerde marktwaarde op de
referentiedatum;

- voor de schuldvorderingen van categorie 1 en 2 als bedoeld in
artikel 3, de verdeling van de leningen in het licht van hun quotiteit als
gedekt door een hypotheek (bedrag van de hypothecaire inschrijving);

- voor de schuldvorderingen van categorie 2 als bedoeld in artikel 3,
het type zakelijk vastgoed waarop een hypotheek is genomen;

- voor de schuldvorderingen van categorie 1 als bedoeld in artikel 3,
het type bewoning van het niet-zakelijk vastgoed waarop een hypo-
theek is genomen: woning voor eigen gebruik door de kredietnemer,
woning die verhuurd wordt of andere;

- voor de schuldvorderingen van categorie 3 als bedoeld in artikel 3,
de hoedanigheid van de kredietnemer;

- indien de uitgevende kredietinstelling de IFRS9-normen toepast,
het geaggregeerde uitstaande bedrag en het aantal leningen zoals
geclassificeerd op basis van Fase 1, 2 en 3 met betrekking tot de
categorieën van bijzondere waardevermindering als omschreven in
Afdeling 9.5.5.van de International Financial Reporting Standard 9 –
Financial Instruments – en als bedoeld in Uitvoeringsverordening (EU)
2017/1443 van de Commissie van 29 juni 2017 tot wijziging van
Uitvoeringsverordening (EU) nr. 680/2014 tot vaststelling van techni-
sche uitvoeringsnormen voor wat betreft de rapportage aan de
toezichthoudende autoriteit door instellingen overeenkomstig Verorde-
ning (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad;

4° de doeltreffendheid van de derivatencontracten in het licht van de
boekhoudkundige risicodekkingsvereisten van Afdeling 6.4 van de
International Financial Reporting Standard 9 – Financial Instruments;

5° de overeenstemming tussen de aflossingsprofielen van de Bel-
gische covered bonds en de daarmee verband houdende dekkingsac-
tiva, rekening houdend met de verschillende niveaus van vervroegde
terugbetaling van die activa.

§ 2. Evenzo publiceren de uitgevende kredietinstellingen op hun
website elk kwartaal de resultaten van de stresstests als bedoeld in
artikel 8 die betrekking hebben op de vereisten als bedoeld in artikel 5
en in artikel 7.”.

Art. 15. De artikelen 13 en 14 worden opgeheven.

Afdeling 2. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader van de
uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling naar
Belgisch recht

Art. 16. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 11 okto-
ber 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader van de
uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling naar
Belgisch recht wordt vervangen als volgt:

“Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de kredietinstellingen
bedoeld in artikel 1, § 3, eerste lid van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen die zijn opgenomen in de lijst bedoeld in artikel 82, eerste lid,
van dezelfde wet, en op de uitgegeven effecten die zijn opgenomen in
de lijst bedoeld in artikel 82, tweede lid, van dezelfde wet.”.

Art. 17. In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt:

“2° ″de wet″: de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen;”;

2° de bepalingen onder 4° en 5° worden opgeheven.

- la répartition des crédits sous-jacents sur la base de la période
écoulée depuis l’émission du crédit (« loan seasoning ») et la période
restant jusqu’à son échéance (« residual maturity »);

- la répartition des montants d’encours nominaux des crédits
sous-jacents selon leur grandeur , ainsi que le montant nominal agrégé,
le nombre d’emprunteurs et leur contribution au patrimoine spécial ;

- les remboursements anticipés partiels et complets ;

- le montant total de l’encours des montants des actifs de couverture
accusant des arriérés de paiement de 0 à 30 jours, 30 à 60 jours et 60 à
90 jours au regard de l’ensemble des actifs de couverture ;

- pour les créances de catégories 1 et 2 visées à l’article 3, la
répartition des prêts par niveau de ratio prêt/valeur (‘Loan to value’) et
la moyenne pondérée du ratio prêt/valeur, chacune calculée à la valeur
de marché indexée et non-indexée à la date de référence ;

- pour les créances de catégories 1 et 2 visées à l’article 3, la
répartition des prêts au regard de leur quotité couverte par une
hypothèque (montant de l’inscription hypothécaire) ;

- pour les créances de catégorie 2 visées à l’article 3, le type de bien
immobilier non-résidentiel mis en hypothèque ;

- pour les créances de catégorie 1 visées à l’article 3, le type
d’occupation du bien immobilier résidentiel mis en hypothèque :
habitation à l’usage de l’emprunteur, habitation mise en location ou
autres ;

- pour les créances de catégorie 3 visées à l’article 3, la qualité de
l’emprunteur ;

- si l’établissement de crédit émetteur applique les normes IFRS9, le
montant d’encours agrégé et le nombre de prêts classés sur la base des
étapes 1, 2 et 3 relatives aux catégories de dépréciation définies dans la
Section 9.5.5 de l’International Financial Reporting Standard 9 –
Financial instruments – et visées dans le règlement d’exécution (UE)
2017/1443 de la Commission du 29 juin 2017 modifiant le règlement
d’exécution (UE) n°680/2014 définissant des normes techniques d’exé-
cution en ce qui concerne l’information prudentielle à fournir par les
établissements, conformément au règlement (UE) n° 575/2013 du
Parlement européen et du Conseil ;

4° l’efficacité des contrats dérivés au regard des exigences comptables
relatives à la couverture des risques prévues dans la Section 6.4 de
l’International Financial Reporting Standard 9 – Financial instruments;

5° la correspondance des profils d’amortissement des covered bonds
belges et des actifs de couverture y liés, tenant compte des différents
niveaux de remboursement anticipés desdits actifs.

§ 2. De même, chaque trimestre, les établissements de crédit
émetteurs publient sur leur site internet les résultats des tests de
résistance visés à l’article 8 et relatifs aux exigences visées à l’article 5 et
à l’article 7. ».

Art. 15. Les articles 13 et 14 sont abrogés.

Section 2. — Modifications de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au
gestionnaire de portefeuille dans le cadre de l’émission de covered
bonds belges par un établissement de crédit de droit belge

Art. 16. L’article 1er de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au
gestionnaire de portefeuille dans le cadre de l’émission de covered
bonds belges par un établissement de crédit de droit belge est remplacé
par ce qui suit :

« Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux établissements de crédit
visés à l’article 1er, § 3, alinéa 1er de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse et qui sont repris sur la liste visée à l’article 82, alinéa 1er de la
même loi et aux titres émis et repris sur la liste visée à l’article 82,
alinéa 2 de la même loi. ».

Art. 17. Dans l’article 2 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° ″la loi″ : la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourse ; » ;

2° le 4° et le 5° sont abrogés.
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Art. 18. In artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “Voor de toepassing van
artikel 64/13 van de wet” vervangen door de woorden “Voor de
toepassing van artikel 8 van Bijlage III bij de wet”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden de woorden “in de zin van
artikel 18 van de wet” vervangen door de woorden “in de zin van
artikel 19, § 1, tweede lid, van de wet”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “beoordeeld ten
aanzien van de effectieve leiders van de rechtspersoon” vervangen door
de woorden “beoordeeld ten aanzien van de natuurlijke persoon die de
functie uitoefent in naam van de betrokken rechtspersoon”.

Art. 19. In artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°, worden de woorden “en, in voorkomend geval,
door gebruik te maken van de beschikbare liquiditeitslijnen” vervangen
door de woorden “en, in voorkomend geval, door de looptijd van de
Belgische covered bonds te verlengen overeenkomstig artikel 13/1 van
Bijlage III van de wet”;

2° in paragraaf 1, 2°, worden de woorden “, ten gunste van de
houders van covered bonds,” vervangen door de woorden “, voor
rekening van het bijzonder vermogen,”;

3° in paragraaf 1, 4°, worden de woorden “artikel 64/16” vervangen
door de woorden “artikel 11 van Bijlage III”;

4° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 7° vervangen als volgt:

“7° derivatencontracten afsluiten overeenkomstig artikel 1/3 van
Bijlage III van de wet;”;

5° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 8° opgeheven;

6° in paragraaf 2 worden de woorden “bedoeld in artikel 64/16”
vervangen door de woorden “bedoeld in artikel 11 van Bijlage III”;

7° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen
als volgt:

“2° de Bank en de vertegenwoordigers van de houders van Belgische
covered bonds op driemaandelijkse basis in te lichten over de resultaten
van de tests bedoeld in 1° en van de tests bedoeld in artikel 8 van het
koninklijk besluit, alsook over de maatregelen die werden genomen
wanneer niet voldaan is aan deze tests;”;

8° in paragraaf 4 worden de woorden “,overeenkomstig artikel 64/
17, § 2” vervangen door de woorden “, overeenkomstig artikel 12 van
Bijlage III”.

Art. 20. In artikel 5, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit
worden de woorden “van artikel 64/11, zesde lid” vervangen door de
woorden “van artikel 6, vierde lid van Bijlage III”.

Art. 21. In artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
woorden “in artikel 64/16, 6°,” vervangen door de woorden “in
artikel 11, 6°, van Bijlage III”.

Afdeling 3. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van 12 novem-
ber 2012 met betrekking tot de instellingen voor collectieve belegging
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG

Art. 22. In artikel 62, § 4, van het koninklijk besluit van 12 novem-
ber 2012 met betrekking tot de instellingen voor collectieve belegging
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De begrenzing, gesteld in § 1, eerste lid, wordt verhoogd tot 25 %:

1° voor de obligaties die vallen onder de definitie van gedekte
obligaties van artikel 3, punt 1, van Richtlijn (EU) 2019/2162 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende de
uitgifte van gedekte obligaties en het overheidstoezicht op gedekte
obligaties en tot wijziging van de Richtlijnen 2009/65/EG en 2014/59/
EU; of

2° voor de obligaties die werden uitgegeven vóór 8 juli 2022, op
voorwaarde dat zij werden uitgegeven door een kredietinstelling
waarvan de statutaire zetel is gevestigd in een lidstaat van de Europese
Economische Ruimte en die wettelijk is onderworpen aan speciaal
overheidstoezicht ter bescherming van de obligatiehouders. De uit de
uitgifte van die obligaties verkregen bedragen moeten overeenkomstig
de wet worden belegd in activa die, gedurende de gehele looptijd van
de obligaties, de aan de obligaties verbonden schuldvorderingen
kunnen dekken en die, indien de uitgevende instelling in gebreke blijft,
bij voorrang zullen worden gebruikt voor de aflossing van de
hoofdsom en de betaling van de lopende rente.”;

Art. 18. À l’article 3 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les mots « Pour l’application de l’article 64/13
de la loi » sont remplacés par les mots « Pour l’application de l’article 8
de l’Annexe III de la loi » ;

2° au paragraphe 2, alinéa 1er, 2°, les mots « au sens de l’article 18 de
la loi » sont remplacés par les mots « au sens de l’article 19, § 1er,
alinéa 2 de la loi » ;

3° au paragraphe 2, alinéa 2, les mots « s’apprécient dans le chef des
dirigeants effectifs de la personne morale » sont remplacés par les mots
« s’apprécient dans le chef de la personne physique qui exerce la
fonction au nom de la personne morale concernée. ».

Art. 19. À l’article 4 du même arrêté royal, les modifications
suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, 1°, les mots « et, le cas échéant, en utilisant les
lignes de liquidité disponibles » sont remplacés par les mots « et, le cas
échéant, en prorogeant l’échéance des covered bonds belges conformé-
ment à l’article 13/1 de l’Annexe III de la loi » ;

2° au paragraphe 1er, 2°, les mots « , au profit des détenteurs de
covered bonds, » sont remplacés par les mots « , pour le compte du
patrimoine spécial, » ;

3° au paragraphe 1er, 4°, les mots « l’article 64/16 » sont remplacés
par les mots « l’article 11 de l’Annexe III » ;

4° au paragraphe 1er, le 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° conclure des contrats dérivés conformément à l’article 1/3 de
l’Annexe III de la loi ; » ;

5° au paragraphe 1er, le 8° est abrogé ;

6° au paragraphe 2, les mots « visés à l’article 64/16 » sont remplacés
par les mots « visés à l’article 11 de l’Annexe III » ;

7° au paragraphe 3, alinéa 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° informer, sur base trimestrielle, la Banque et les représentants des
titulaires de covered bonds belges concernant les résultats des tests
visés au 1° et des tests visés à l’article 8 de l’arrêté royal ainsi que les
mesures qui ont été prises lorsqu’il n’est pas satisfait à ces tests ; » ;

8° au paragraphe 4, les mots « conformément à l’article 64/17,
§ 2 » sont remplacés par les mots « conformément à l’article 12 de
l’Annexe III ».

Art. 20. À l’article 5, alinéa 2, du même arrêté royal, les mots « de
l’article 64/11, alinéa 6 » sont remplacés par les mots « de l’article 6,
alinéa 4 de l’Annexe III ».

Art. 21. À l’article 6 du même arrêté royal, les mots « à l’article 64/
16, 6°, » sont remplacés par les mots « à l’article 11, 6° de l’Annexe III ».

Section 3. — Modifications de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif
aux organismes de placement collectif qui répondent aux conditions
de la directive 2009/65/CE

Art. 22. Dans l’article 62, § 4, de l’arrêté royal du 12 novem-
bre 2012 relatif aux organismes de placement collectif qui répondent
aux conditions de la directive 2009/65/CE, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La limite prévue au paragraphe 1er, alinéa 1er, est portée à 25 % :

1° pour les obligations relevant de la définition de l’obligation
garantie figurant à l’article 3, point 1, de la directive (UE) 2019/2162 du
Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 concernant
l’émission d’obligations garanties et la surveillance publique des
obligations garanties et modifiant les directives 2009/65/CE et 2014/
59/UE ; ou

2° pour les obligations émises avant le 8 juillet 2022, à condition que
les obligations concernées soient émises par un établissement de crédit
qui a son siège statutaire dans un Etat membre de l’Espace économi-
que européen et qui est légalement soumis à une surveillance spéciale
des autorités publiques destinée à protéger les détenteurs d’obligations.
Les montants découlant de l’émission de ces obligations doivent être
investis, conformément à la législation, dans des actifs qui, pendant la
durée des obligations, peuvent couvrir les créances résultant de
celles-ci et qui, en cas de défaillance de l’émetteur, seront utilisés en
priorité pour le remboursement du principal et le paiement des intérêts
courus. »;
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2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 23. Artikel 210, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit wordt
aangevuld met de volgende zin :

“De kennisgevingsbrief bevat ook de gegevens, waaronder het adres,
die nodig zijn voor de facturatie of voor de mededeling van eventuele
wettelijk vastgestelde vergoedingen of kosten door de bevoegde
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, alsook informatie over de
voorzieningen voor de uitvoering van de in artikel 92 van Richtlijn
2009/65/EG vermelde taken.”.

Afdeling 4. — Wijzigingen in het koninklijk besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschap-
pen, en houdende diverse bepalingen

Art. 24. In artikel 45, § 4, van het koninklijk besluit van
25 februari 2017 met betrekking tot bepaalde openbare alternatieve
instellingen voor collectieve belegging en hun beheervennootschappen,
en houdende diverse bepalingen, wordt het eerste lid vervangen als
volgt:

“De begrenzing, gesteld in § 1, eerste lid, wordt verhoogd tot 25 %:

1° voor de obligaties die vallen onder de definitie van gedekte
obligaties van artikel 3, punt 1, van Richtlijn (EU) 2019/2162 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende de
uitgifte van gedekte obligaties en het overheidstoezicht op gedekte
obligaties en tot wijziging van de Richtlijnen 2009/65/EG en 2014/59/
EU; of

2° voor de obligaties die werden uitgegeven vóór 8 juli 2022, op
voorwaarde dat zij werden uitgegeven door een kredietinstelling
waarvan de statutaire zetel is gevestigd in een lidstaat van de Europese
Economische Ruimte en die wettelijk is onderworpen aan speciaal
overheidstoezicht ter bescherming van de obligatiehouders. De uit de
uitgifte van die obligaties verkregen bedragen moeten overeenkomstig
de wet worden belegd in activa die, gedurende de gehele looptijd van
de obligaties, de aan de obligaties verbonden schuldvorderingen
kunnen dekken en die, indien de uitgevende instelling in gebreke blijft,
bij voorrang zullen worden gebruikt voor de aflossing van de
hoofdsom en de betaling van de lopende rente.”.

Afdeling 5. — Slotbepalingen

Art. 25. Dit koninklijk besluit treedt in werking op 8 juli 2022.

Bij wijze van uitzondering treedt

- artikel 12 van dit besluit in werking op 1 januari 2024; en

- artikel 23 van dit besluit in werking op de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 26. Voor de periode vanaf de datum van inwerkingtreding van
dit koninklijk besluit als bedoeld in artikel 25, eerste lid, tot de datum
bedoeld in artikel 25, tweede lid van hetzelfde koninklijk besluit, wordt
het tweede lid van artikel 10, § 1 van het koninklijk besluit van
11 oktober 2012 betreffende de uitgifte van Belgische covered bonds
door kredietinstellingen naar Belgisch recht vervangen als volgt:

“De in het eerste lid bedoelde voorafgaande toestemming van de
Bank kan enkel worden verleend:

- op tijdelijke basis, wanneer dit gerechtvaardigd wordt door
uitzonderlijke omstandigheden die gevolgen hebben voor de betrokken
kredietinstelling en die een ruimer gebruik van deze financieringsbron
noodzakelijk maken. De Bank stelt dan een termijn vast waarbinnen
opnieuw moet worden voldaan aan de in het eerste lid bedoelde
grenswaarde van 8%; of

- aan een kredietinstelling waarvan de achtergestelde verplichtingen
voldoende bescherming bieden om de drempel te bereiken van 8% van
de totale passiva, met inbegrip van het eigen vermogen, als bedoeld in
artikel 255, § 6, 3° van de wet van 25 april 2014 of in artikel 27, lid 7,
onder a) van Verordening (EU) nr. 806/2014 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot vaststelling van eenvormige
regels en een eenvormige procedure voor de afwikkeling van krediet-
instellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in het kader van
een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme en een gemeenschap-
pelijk afwikkelingsfonds. In dat geval is de in paragraaf 1, eerste lid
bedoelde limiet niet van toepassing.”.

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 23. L’article 210, § 1er du même arrêté royal est complété par la
phrase suivante :

« La lettre de notification comprend également les informations, y
compris l’adresse, nécessaires à la facturation ou à la communication
des éventuels frais ou charges réglementaires applicables par les
autorités compétentes de l’État membre d’accueil, ainsi que des
informations sur les facilités permettant d’exécuter les tâches visées à
l’article 92 de la directive 2009/65/CE. ».

Section 4. — Modifications de l’arrêté royal du 25 février 2017 relatif à
certains organismes de placement collectif alternatifs publics et à
leurs sociétés de gestion, et portant des dispositions diverses

Art. 24. Dans l’article 45, § 4 de l’arrêté royal du 25 février 2017 rela-
tif à certains organismes de placement collectif alternatifs publics et à
leurs sociétés de gestion, et portant des dispositions diverses, l’alinéa
1er est remplacé par ce qui suit :

« La limite prévue au paragraphe 1er, alinéa 1er, est portée à 25 % :

1° pour les obligations relevant de la définition de l’obligation
garantie figurant à l’article 3, point 1, de la directive (UE) 2019/2162 du
Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 concernant
l’émission d’obligations garanties et la surveillance publique des
obligations garanties et modifiant les directives 2009/65/CE et 2014/
59/UE ; ou

2° pour les obligations émises avant le 8 juillet 2022, à condition que
les obligations concernées soient émises par un établissement de crédit
qui a son siège statutaire dans un Etat membre de l’Espace économi-
que européen et qui est légalement soumis à une surveillance spéciale
des autorités publiques destinée à protéger les détenteurs d’obligations.
Les montants découlant de l’émission de ces obligations doivent être
investis, conformément à la législation, dans des actifs qui, pendant la
durée des obligations, peuvent couvrir les créances résultant de
celles-ci et qui, en cas de défaillance de l’émetteur, seront utilisés en
priorité pour le remboursement du principal et le paiement des intérêts
courus. ».

Section 5. — Dispositions finales

Art. 25. Le présent arrêté royal entre en vigueur le 8 juillet 2022.

Par exception,

- l’article 12 du présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024 ; et

- l’article 23 du présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui
suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 26. Pour la période allant de la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté royal visée à l’article 25, alinéa 1er, à la date visée à
l’article 25, alinéa 2 du même arrêté royal, l’alinéa 2 de l’article 10, § 1er

de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de covered bonds
belges par des établissements de crédit de droit belge est remplacé par
ce qui suit :

« L’autorisation préalable de la Banque visée à l’alinéa 1er ne peut être
octroyée

- qu’à titre temporaire lorsque cela se justifie par des circonstances
exceptionnelles affectant l’établissement de crédit concerné et nécessi-
tant un recours plus important à cette source de financement. La
Banque fixe alors le délai dans lequel la limite de 8% visée à l’alinéa 1er

doit être à nouveau respectée ; ou

- qu’à un établissement de crédit dont les passifs subordonnés offrent
une protection suffisante, permettant de satisfaire au seuil de 8% du
total du passif, fonds propres compris, visé à l’article 255, § 6, 3° de la
loi du 25 avril 2014 ou à l’article 27, § 7, a) du Règlement (UE)
n° 806/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 juillet 2014 éta-
blissant des règles et une procédure uniformes pour la résolution des
établissements de crédit et de certaines entreprises d’investissement
dans le cadre d’un mécanisme de résolution unique et d’un Fonds de
résolution bancaire unique. Dans ce cas, la limite visée au paragraphe
1er, alinéa 1er n’est pas applicable. ».
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Art. 27. De Belgische covered bonds en de Belgische pandbrieven
die zijn uitgegeven

- vóór 8 juli 2022; of

- in het kader van een uitgifteprogramma en waarvan het ISIN vóór
8 juli 2024 is geopend, en op voorwaarde dat

(i) het effect vervalt vóór 8 juli 2027;

(ii) het totale volume van de uitgiften in het kader van het
programma die worden uitgevoerd na 8 juli 2022, niet meer bedraagt
dan tweemaal het totale volume van de op die datum uitstaande
gedekte obligaties;

(iii) het totale volume van de uitgifte op de vervaldag niet meer
bedraagt dan 6.000.000.000 euro;

(iv) de activa die als zekerheid dienen, in België zijn gelegen,

blijven tot hun vervaldatum onderworpen aan de artikelen 3, 4, 5, 6,
7 en 8 van het koninklijk besluit van 11 oktober 2012 betreffende de
uitgifte van Belgische covered bonds door kredietinstellingen naar
Belgisch recht en aan artikel 4, § 1, 1°, 7° en 8° van het koninklijk besluit
van 11 oktober 2012 betreffende de portefeuillebeheerder in het kader
van de uitgifte van Belgische covered bonds door een kredietinstelling
naar Belgisch recht, zoals zij bestonden vóór de wijziging ervan door
dit koninklijk besluit. Voor het overige zijn de bepalingen van de
voornoemde koninklijke besluiten van 11 oktober 2012, zoals gewijzigd
bij dit koninklijk besluit, van toepassing.

Art. 28. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/20284]
9 FEBRUARI 2022. — Koninklijk besluit tot verduidelijking van de

impact van het einde van de toepassingsperiode van de Belgische
regionale steunkaart op de in het Vlaamse en Waalse Gewest
gelegen steunzones

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering
van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance, gewij-
zigd bij de wetten van 24 maart 2015, 18 december 2015, 30 juli 2018 en
4 mei 2021;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 april 2015 tot uitvoering van
artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact
voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance, wat het Vlaamse
Gewest betreft, en tot vaststelling van het in artikel 2758, § 5, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bedoelde formulier;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 oktober 2017 tot uitvoering van
artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact
voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance, wat het Waalse
Gewest betreft;

Overwegende dat dit besluit louter beoogt de impact van de
beëindiging van de toepassingsperiode van de Belgische regionale
steunkaart op de koninklijke besluiten die de steunzones afbakenen, te
verduidelijken, zonder hierbij nieuwe steunzones af te bakenen,
waardoor dit besluit op zich geen enkele nieuwe budgettaire weerslag
heeft;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat:
- de toepassingsperiode van de Belgische regionale steunkaart op

31 december 2021 is verstreken;
- deze Belgische regionale steunkaart niet tijdig is vervangen door

een nieuwe regionale steunkaart en een eventuele nieuwe regionale
steunkaart niet retroactief in werking zal treden;

Art. 27. Les covered bonds belges et lettres de gage belges qui ont
été émis

- avant le 8 juillet 2022 ; ou

- dans le cadre d’un programme d’émission et pour lesquels
l’ouverture du code ISIN a eu lieu avant le 8 juillet 2024 et à condition
que :

(i) la date d’échéance du titre soit antérieure au 8 juillet 2027 ;

(ii) le volume total des émissions du programme réalisées après le
8 juillet 2022 ne dépasse pas le double du volume total de l’encours des
obligations garanties à cette date ;

(iii) le volume total de l’émission à l’échéance, ne dépasse pas
6.000.000.000 euros ;

(iv) les actifs utilisés comme sûreté garantissant des actifs de
couverture soient situés en Belgique,

demeurent régis, jusqu’à la date de leur échéance, par les articles 3, 4,
5, 6, 7 et 8 de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif à l’émission de
covered bonds belges par des établissements de crédit de droit belge et
l’article 4, § 1er, 1°, 7° et 8° de l’arrêté royal du 11 octobre 2012 relatif au
gestionnaire de portefeuille dans le cadre de l’émission de covered
bonds belges par un établissement de crédit de droit belge, tels qu’ils
existaient avant leur modification par le présent arrêté royal. Pour le
surplus, les dispositions des arrêtés royaux précités du 11 octo-
bre 2012 telles que modifiées par le présent arrêté royal sont applica-
bles.

Art. 28. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/20284]
9 FEVRIER 2022. — Arrêté royal portant clarification de l’impact de la

fin de période d’application de la carte des aides à finalité régionale
belge sur les zones d’aides situées en Région flamande et en
Région wallonne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de
compétitivité, d’emploi et de relance, modifié par les lois du 24 mars 2015,
18 décembre 2015, 30 juillet 2018 et 4 mai 2021;

Vu l’arrêté royal du 28 avril 2015 portant exécution, en ce qui
concerne la Région flamande, de l’article 16 de la loi du 15 mai 2014
portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et de relance et
établissant le formulaire visé à l’article 2758, § 5, du Code des impôts
sur les revenus 1992;

Vu l’arrêté royal du 22 octobre 2017 portant exécution, en ce qui
concerne la Région wallonne, de l’article 16 de la loi du 15 mai 2014
portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et de relance;

Considérant que le présent arrêté vise simplement à clarifier l’impact
de la terminaison de la période d’application de la carte des aides à
finalité régionale belge sur les arrêtés royaux qui délimitent les zones
d’aides, sans délimiter à cette occasion de nouvelles zones d’aide, en
vertu de quoi le présent arrêté n’a en soi aucune incidence budgétaire;

Vu des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que:
- la période d’application de la carte des aides à finalité régionale

belge a expiré le 31 décembre 2021;
- cette carte des aides à finalité régionale belge n’est pas remplacée à

temps par une nouvelle carte des aides à finalité régionale et qu’une
éventuelle nouvelle carte des aides à finalité régionale n’entrera pas en
vigueur rétroactivement;

11599BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



- de huidige koninklijke besluiten die de steunzones afbakenen in het
Vlaamse en het Waalse Gewest geen regels voorzien die anticiperen op
de afloop van de toepassingsperiode van de regionale steunkaart;

- hierdoor rechtsonzekerheid ontstaat die de toepassing van deze
maatregel sterk hindert;

- deze rechtsonzekerheid zo snel mogelijk moet worden weggeno-
men;

- om in overeenstemming te blijven met de staatssteunregels moet
worden verduidelijkt dat de delen van de steunzones die tot 31 decem-
ber 2021 samenvielen met de op de regionale steunkaart afgebakende
steungebieden en hierdoor behoorden tot de A-groep, zoals bedoeld in
artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het pact
voor competitiviteit, werkgelegenheid en relance, vanaf 1 januari 2022
behoren tot de B-groep zoals bedoeld in datzelfde artikel 16;

- dit besluit dus zo snel mogelijk moet worden bekendgemaakt;

Op de voordracht van de minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, van het koninklijk besluit van 28 april 2015 tot
uitvoering van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende
uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en
relance, wat het Vlaamse Gewest betreft, en tot vaststelling van het in
artikel 2758, § 5, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
bedoelde formulier, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
9 april 2017, 21 november 2018, en 2 september 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bijlage 2B”
vervangen door de woorden “bijlage 2B of bijlage 2B/1”;

b) in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “bijlagen 2A en 2B”
vervangen door de woorden “bijlagen 2A, 2B en 2B/1”;

c) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “bijlage 3B”
vervangen door de woorden “bijlage 3B of bijlage 3B/1”;

d) in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “bijlagen 3A en 3B”
vervangen door de woorden “bijlagen 3A, 3B en 3B/1”.

Art. 2. In hetzelfde koninklijke besluit wordt het opschrift van
bijlage 2A, vervangen bij het koninklijk besluit van 9 april 2017,
vervangen als volgt:

“Bijlage 2B/1 – bedrijventerreinen, bedrijvencentra, incubatoren en
brownfieldprojecten die zich niet bevinden in een steungebied opge-
nomen in de regionale steunkaart (Groep B)”.

Art. 3. In hetzelfde koninklijke besluit wordt het opschrift van
bijlage 3A, vervangen bij het koninklijk besluit van 9 april 2017,
vervangen als volgt:

“Bijlage 3B/1 – bedrijventerreinen, bedrijvencentra, incubatoren en
brownfieldprojecten die zich niet bevinden in een steungebied opge-
nomen in de regionale steunkaart (Groep B)”.

Art. 4. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 oktober 2017 tot
uitvoering van artikel 16 van de wet van 15 mei 2014 houdende
uitvoering van het pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en
relance, wat het Waalse Gewest betreft, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 2 september 2021, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ”bijlage 1B”
vervangen door de woorden “bijlage 1B of 1B/1”;

b) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ”bijlage 2B”
vervangen door de woorden “bijlage 2B of 2B/1”;

c) in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden ”bijlage 3B”
vervangen door de woorden “bijlage 3B of 3B/1”;

d) in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden ” zich bevinden”
vervangen door de woorden “zich niet bevinden” en worden de
woorden “bijlage 4A” vervangen door de woorden “bijlage 4B”.

Art. 5. In hetzelfde koninklijke besluit wordt het opschrift van
bijlage 1A vervangen als volgt:

“Bijlage 1B/1 – kadastrale percelen die zich niet bevinden in een
steungebied opgenomen in de regionale steunkaart (Groep B)”.

- les arrêtés royaux actuels qui délimitent les zones d’aide en Région
flamande et en Région wallonne ne prévoient aucune règle qui anticipe
l’échéance de la période d’application de la carte des aides à finalité
régionale;

- il en résulte de l’incertitude juridique qui compromet fortement
l’application de cette mesure;

- cette incertitude juridique doit être levée aussi vite que possible;

- pour rester en conformité avec les règles d’aide d’état, il doit être
clarifié que les parties des zones d’aide qui jusqu’au 31 décembre 2021
coïncidaient avec les zones admissibles délimitées sur la carte des aides
à finalité régionale et relevaient de ce fait du groupe-A, tel que visé à
l’article 16 de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de
compétitivité, d’emploi et de relance, relèvent, à partir du
1er janvier 2022, du groupe-B tel que visé au même article 16;

- le présent arrêté doit donc être publié aussi vite que possible;

Sur la proposition du ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 28 avril 2015 portant
exécution, en ce qui concerne la Région flamande, de l’article 16 de la loi
du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et
de relance et établissant le formulaire visé à l’article 2758, § 5, du Code
des impôts sur les revenus 1992, modifié par les arrêtés royaux de
9 avril 2017, de 21 novembre 2018 et de 2 septembre 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots ″l’annexe 2B″ sont
remplacés par les mots ″l’annexe 2B ou l’annexe 2B/1″;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots ″annexes 2A et 2B ″ sont
remplacés par les mots ″annexes 2A, 2B et 2B/1″;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots ″l’annexe 3B″ sont
remplacés par les mots ″l’annexe 3B ou l’annexe 3B/1″;

d) dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots ″annexes 3A et 3B ″ sont
remplacés par les mots ″annexes 3A, 3B et 3B/1″;

Art. 2. Dans le même arrêté royal, l’intitulé de l’annexe 2A, remplacé
par l’arrêté royal de 9 avril 2017, est remplacé par ce qui suit :

“Annexe 2B/1 - des terrains d’activités économiques, des centres
d’entreprise, des incubateurs et des projets Brownfield qui se ne
trouvent pas dans une zone admissible reprise sur la carte d’aide à
finalité régionale (Groupe B)”.

Art. 3. Dans le même arrêté royal, l’intitulé de l’annexe 3A, remplacé
par l’arrêté royal de 9 avril 2017, est remplacé par ce qui suit :

“Annexe 3B/1 - des terrains d’activités économiques, des centres
d’entreprise, des incubateurs et des projets Brownfield qui se ne
trouvent pas dans une zone admissible reprise sur la carte d’aide à
finalité régionale (Groupe B)”.

Art. 4. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 22 octobre 2017 portant
exécution, en ce qui concerne la Région wallonne, de l’article 16 de la loi
du 15 mai 2014 portant exécution du pacte de compétitivité, d’emploi et
de relance, modifié par l’arrêté royal de 2 septembre 2021, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots ″l’annexe 1B″ sont
remplacés par les mots ″l’annexe 1B ou 1B/1″;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots ″l’annexe 2B″ sont
remplacés par les mots ″l’annexe 2B ou 2B/1″;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots ″l’annexe 3B″ sont
remplacés par les mots ″l’annexe 3B ou 3B/1″;

d) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots ″se trouvent″ sont
remplacés par les mots ″ne se trouvent pas″ et les mots ″l’annexe 4A″
sont remplacés par les mots ″l’annexe 4B″.

Art. 5. Dans le même arrêté royal, l’intitulé de l’annexe 1A est
remplacé par ce qui suit :

″Annexe 1B/1 - des parcelles cadastrales qui ne se trouvent pas dans
une zone admissible reprise sur la carte d’aide à finalité régionale
(Groupe B)″.
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Art. 6. In hetzelfde koninklijke besluit wordt het opschrift van
bijlage 2A vervangen als volgt:

“Bijlage 2B/1 – kadastrale percelen die zich niet bevinden in een
steungebied opgenomen in de regionale steunkaart (Groep B)”.

Art. 7. In hetzelfde koninklijke besluit wordt het opschrift van
bijlage 3A vervangen als volgt:

“Bijlage 3B/1 – kadastrale percelen die zich niet bevinden in een
steungebied opgenomen in de regionale steunkaart (Groep B)”.

Art. 8. In hetzelfde koninklijke besluit wordt het opschrift van
bijlage 4A vervangen als volgt:

“Bijlage 4B – kadastrale percelen die zich niet bevinden in een
steungebied opgenomen in de regionale steunkaart (Groep B)”.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2022 en
is van toepassing op de vanaf die datum ingediende formulieren.

Art. 10. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 februari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2022/20098]

17 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
artikelen 17, § 1, en 17ter, A, van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, vijfde lid, en § 2, eerste lid, 1°, gewijzigd bij de wet van
20 december 1995 en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 22 juni 2021;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 22 juni 2021;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie artsen-
ziekenfondsen van 30 augustus 2021;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 15 september 2021;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 20 september 2021;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 november 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 9 december 2021;

Art. 6. Dans le même arrêté royal, l’intitulé de l’annexe 2A est
remplacé par ce qui suit :

″Annexe 2B/1 - des parcelles cadastrales qui ne se trouvent pas dans
une zone admissible reprise sur la carte d’aide à finalité régionale
(Groupe B)″.

Art. 7. Dans le même arrêté royal, l’intitulé de l’annexe 3A est
remplacé par ce qui suit :

″Annexe 3B/1 - des parcelles cadastrales qui ne se trouvent pas dans
une zone admissible reprise sur la carte d’aide à finalité régionale
(Groupe B)″.

Art. 8. Dans le même arrêté royal, l’intitulé de l’annexe 4A est
remplacé par ce qui suit :

″Annexe 4B - des parcelles cadastrales qui ne se trouvent pas dans
une zone admissible reprise sur la carte d’aide à finalité régionale
(Groupe B)″.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2022 et est
applicable aux formulaires remis à partir de cette date.

Art. 10. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 février 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2022/20098]

17 JANVIER 2022. — Arrêté royal modifiant les articles 17, § 1er,
et 17ter, A, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, alinéa 5, et
§ 2, alinéa 1er, 1°, modifié par la loi du 20 décembre 1995 et par l’arrêté
royal du 25 avril 1997, confirmé par la loi du 12 décembre 1997 ;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités ;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 22 juin 2021 ;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 22 juin 2021 ;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
30 août 2021 ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
15 septembre 2021 ;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 20 septembre 2021 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 novembre 2021 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 décem-
bre 2021 ;
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Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 13 decem-
ber 2021 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 17, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 mei 2021, wordt de bepaling onder 6°
vervangen als volgt:

“6° Neurologie

454016-454020:

Cerebrale angiografie langs één arteria carotis ............................N 250

454031-454042:

Cerebrale angiografie langs de arteria carotis bilateraal ............N 425

De verstrekkingen 454016-454020 en 454031-454042 mogen onderling
niet worden gecumuleerd.

454053-454064:

Cerebrale angiografie langs één arteria vertebralis .....................N 250

454075-454086:

Cerebrale angiografie langs de arteria vertebralis bilateraal .....N 425

De verstrekkingen 454053-454064 en 454075-454086 mogen onderling
niet worden gecumuleerd.

De honoraria voor de eventuele radiografieën van de veneuze en
capillaire fasen zijn begrepen in de honoraria voor de angiografieën.”.

Art. 2. In artikel 17ter, A, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 oktober 2018, wordt de bepaling onder 6°
vervangen als volgt:

“6° Neurologie

465010-465021:

Cerebrale angiografie langs één arteria carotis ............................N 250

465032-465043:

Cerebrale angiografie langs de arteria carotis bilateraal ............N 425

De verstrekkingen 465010-465021 en 465032-465043 mogen onderling
niet worden gecumuleerd.

465054-465065:

Cerebrale angiografie langs één arteria vertebralis .....................N 250

465076-465080:

Cerebrale angiografie langs de arteria vertebralis bilateraal .....N 425

De verstrekkingen 465054-465065 en 454076-454080 mogen onderling
niet worden gecumuleerd.

De honoraria voor de eventuele radiografieën van de veneuze en
capillaire fasen zijn begrepen in de honoraria voor de angiografieën.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van
de tweede maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 13 décembre 2021, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 17, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 17 mai 2021, le 6° est remplacé
comme suit :

« 6° Neurologie

454016-454020 :

Angiographie cérébrale d’une artère carotide ..............................N 250

454031-454042 :

Angiographie cérébrale de l’artère carotide bilatérale ................N 425

Les prestations 454016-454020 et 454031-454042 ne sont pas cumula-
bles entre elles.

454053-454064 :

Angiographie cérébrale d’une artère vertébrale...........................N 250

454075-454086 :

Angiographie cérébrale de l’artère vertébrale bilatérale ............N 425

Les prestations 454053-454064 et 454075-454086 ne sont pas cumula-
bles entre elles.

Les honoraires pour les radiographies éventuelles des phases
veineuses et capillaires sont compris dans les honoraires pour les
angiographies. ».

Art. 2. A l’article 17ter, A, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 3 octobre 2018, le 6° est remplacé comme suit :

« 6° Neurologie

465010-465021 :

Angiographie cérébrale d’une artère carotide ..............................N 250

465032-465043:

Angiographie cérébrale de l’artère carotide bilatérale ................N 425

Les prestations 465010-465021 et 465032-465043 ne sont pas cumula-
bles entre elles.

465054-465065 :

Angiographie cérébrale d’une artère vertébrale...........................N 250

465076-465080 :

Angiographie cérébrale de l’artère vertébrale bilatérale ............N 425

Les prestations 465054-465065 et 454076-454080 ne sont pas cumula-
bles entre elles.

Les honoraires pour les radiographies éventuelles des phases
veineuses et capillaires sont compris dans les honoraires pour les
angiographies. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2022/30781]
14 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 27

van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 29 van 28 januari 2022 moeten de
volgende correcties worden aangebracht:

1° op pagina 7659, artikel 1, 4°, dient te worden gelezen: “met
uitzondering evenwel van het materiaal bedoeld in de verstrekkingen 640076,
640091, en 640135.”

in plaats van
“met uitzondering evenwel van het materiaal bedoeld in de verstrekkingen

640076, 640091, en 640135, 640916, 641196, 641270 en 641292.”

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/30611]
27 JANUARI 2022. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring

van het reglement houdende de organisatie van een permanente
vorming van de leden van het Instituut voor Octrooigemachtigden

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.75/6, § 2, 10°,
ingevoegd bij de wet van 8 juli 2018;

Gelet op de buitengewone algemene vergadering van het Instituut
voor Octrooigemachtigden van 17 december 2021, waarbij zij een
reglement houdende de organisatie van een permanente vorming van
haar leden heeft opgesteld,

Besluit :
Enig artikel. Het bij dit besluit gevoegde reglement houdende de

organisatie van een permanente vorming, dat door de algemene
vergadering van het Instituut voor Octrooigemachtigden is opgesteld,
wordt goedgekeurd.

Brussel, 27 januari 2022.
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage

INSTITUUT VOOR OCTROOIGEMACHTIGDEN
Reglement houdende de organisatie van een permanente vorming

Artikel 1. Voor de toepassing van dit reglement wordt verstaan
onder:

1° Instituut: het Instituut voor Octrooigemachtigden bedoeld in
artikel XI.75/3, § 1, van het Wetboek van economisch recht;

2° raad: de raad van het Instituut;

3° permanente vorming: elke vorm van scholing voor het op peil
brengen en houden van de vakkennis van de gewone leden;

4° gewoon lid: het lid van het Instituut bedoeld in artikel XI.75/5, § 1,
eerste lid, van het Wetboek van economisch recht.

Art. 2. Elk gewoon lid is verplicht zijn vakkennis op peil te houden
door middel van permanente vorming. Het is de verantwoordelijkheid
van het lid om aan zijn verplichting tot permanente vorming te
voldoen.

Art. 3. Voor zijn permanente vorming dient elk gewoon lid per
kalenderjaar ten minste zestien punten te halen.

Art. 4. Elk gewoon lid dient, individueel, een jaarlijks overzicht bij
te houden van de door hem gevolgde scholing binnen het kader van
zijn permanente vorming. Dit overzicht dient het lid ten minste vijf jaar
te bewaren.

De voorzitter van de raad kan steekproefsgewijs het overzicht bij een
gewoon lid opvragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2022/30781]
14 JANVIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’article 27 de l’annexe à

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 29 du 28 janvier 2022, les corrections suivantes
doivent être apportées :

1° à la page 7659, dans le texte en néerlandais, article 1er, 4°, il faut lire
« met uitzondering evenwel van het materiaal bedoeld in de verstrekkingen
640076, 640091, en 640135. »

au lieu de
« met uitzondering evenwel van het materiaal bedoeld in de verstrekkingen

640076, 640091, en 640135, 640916, 641196, 641270 en 641292. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/30611]
27 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel portant approbation du

règlement portant organisation de la formation permanente des
membres de l’Institut des mandataires en brevets

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article XI.75/6, § 2, 10°, inséré par
la loi du 8 juillet 2018 ;

Vu l’assemblée générale extraordinaire de l’Institut des mandataires
en brevets du 17 décembre 2021, au cours de laquelle elle a rédigé un
règlement portant organisation de la formation permanente de ses
membres,

Arrête :
Article unique. Le règlement portant organisation de la formation

permanente, rédigé par l’assemblée générale de l’Institut des manda-
taires en brevets, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Bruxelles, le 27 janvier 2022.
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

INSTITUT DES MANDATAIRES EN BREVETS
Règlement portant organisation de la formation permanente

Article 1er. Pour l’application du présent règlement, on entend par :

1° Institut : l’Institut des mandataires en brevets visé à l’arti-
cle XI.75/3, § 1er, du Code de droit économique ;

2° conseil : le conseil de l’Institut ;

3° formation permanente : toute forme de formation pour la mise à
jour et le perfectionnement des connaissances professionnelles des
membres ordinaires ;

4° membre ordinaire : le membre de l’Institut visé à l’article XI.75/5,
§ 1er, alinéa 1er, du Code de droit économique.

Art. 2. Tout membre ordinaire est tenu de maintenir à jour ses
connaissances professionnelles par le biais de la formation permanente.
Il incombe au membre de répondre à son obligation de formation
permanente.

Art. 3. Aux fins de sa formation permanente, tout membre ordinaire
doit obtenir au moins seize points par année civile.

Art. 4. Tout membre ordinaire doit, individuellement, tenir un
relevé annuel des formations qu’il a suivies dans le cadre de sa
formation permanente. Ce relevé doit être conservé par le membre
pendant au moins cinq ans.

Le président du conseil peut demander le relevé à un membre
ordinaire sur une base aléatoire.
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Art. 5. De basisregel is dat elk netto gevolgd lesuur, één punt voor
de permanente vorming oplevert, met uitzondering dat voor een
normale cursusdag maximaal zes punten worden toegekend.

Een seminarie, symposium, studiedag of andere opleiding die
relevant is voor het op peil brengen en houden van de vakkennis van
het gewone lid komt in aanmerking voor het toekennen van studie-
punten. Voor een online opleiding worden slechts punten toegekend
wanneer het lid kan aantonen dat de opleiding integraal is gevolgd.
Andere relevante activiteiten kunnen ook met punten worden gehono-
reerd:

1° het geven van een relevante opleiding: twee punten per gegeven
netto lesuur;

2° het bijwonen van de algemene vergadering van het Instituut:
twee punten;

3° het schrijven van een relevant artikel: één punt per 500 woorden.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
27 januari 2022 houdende goedkeuring van het reglement houdende de
organisatie van een permanente vorming van de leden van het Instituut
voor Octrooigemachtigden.

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

*
PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST

MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,
ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2022/30269]

10 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging van de
toelage verleend aan het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn als tegemoetkoming in de personeelskosten zoals bedoeld
in artikel 40 van de wet betreffende het recht op de maatschappe-
lijke integratie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschap-
pelijke integratie, artikel 40, derde lid, ingevoegd bij de programmawet
van 9 juli 2004;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 september 2004 tot verhoging
van de toelage verleend aan het openbaar centrum voor maatschappe-
lijk welzijn als tegemoetkoming in de personeelskosten zoals bedoeld
in artikel 40 van de wet betreffende het recht op de maatschappelijke
integratie;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 oktober 2021;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 november 2021;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 70.576/1 van de Raad van State, gegeven op
29 december 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Maatschappelijke Integratie
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 3 septem-
ber 2004 tot verhoging van de toelage verleend aan het openbaar
centrum voor maatschappelijk welzijn als tegemoetkoming in de
personeelskosten zoals bedoeld in artikel 40 van de wet betreffende het
recht op de maatschappelijke integratie, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 20 december 2016, 22 juni 2018 en 1 februari 2021, wordt
aangevuld met de bepaling onder 7° luidende:

« 7° op 1 januari 2022, door het bedrag « 518,00 » »

Art. 5. La règle de base est que chaque heure nette de formation
suivie donne un point de formation permanente, sous réserve qu’un
maximum de six points puisse être accordé pour une journée de cours
normale.

Tout séminaire, symposium, journée d’étude ou toute autre forma-
tion pertinente pour la mise à jour et le perfectionnement des
connaissances professionnelles du membre ordinaire est admissible à
l’attribution des points de formation. Les points ne sont attribués pour
la formation en ligne que si le membre peut démontrer que la formation
a été suivie dans son intégralité. D’autres activités pertinentes peuvent
également se voir attribuer des points :

1° l’enseignement d’une formation pertinente : deux points par heure
nette de formation dispensée ;

2° la participation à l’assemblée générale de l’Institut : deux points ;

3° la rédaction d’un article pertinent : un point par 500 mots.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 27 janvier 2022 portant
approbation du règlement portant organisation de la formation perma-
nente des membres de l’Institut des mandataires en brevets.

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2022/30269]

10 JANVIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 sep-
tembre 2004 visant l’augmentation de la subvention accordée
au centre public d’action sociale à titre d’intervention dans les frais
de personnel visée à l’article 40 de la loi concernant le droit
à l’intégration sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale,
l’article 40, alinéa 3, inséré par la loi programme du 9 juillet 2004 ;

Vu l’arrêté royal du 3 septembre 2004 visant l’augmentation de la sub-
vention accordée au centre public d’action sociale à titre d’intervention
dans les frais de personnel visée à l’article 40 de la loi concernant
le droit à l’intégration social;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 octobre 2021;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 novembre 2021;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis 70.576/1 du Conseil d’État, donné le 29 décembre 2021,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Intégration sociale et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 3 septembre 2004 visant
l’augmentation de la subvention accordée au centre public d’action
sociale à titre d’intervention dans les frais de personnel visée à
l’article 40 de la loi concernant le droit à l’intégration social , modifié
par les arrêtés royaux du 20 décembre 2016, du 22 juin 2018 et du
1er février 2021, est complété par le 7° rédigé comme suit :

« 7° au 1er janvier 2022, par le montant « 518,00 » »
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Art. 2. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met
Personen met een beperking, Armoedebestrijding en Beliris,

K. LALIEUX

*
INSTITUUT VOOR DE GELIJKHEID

VAN VROUWEN EN MANNEN

[C − 2021/22880]
20 DECEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

Huishoudelijk reglement van de Raad van Bestuur van het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 december 2002 houdende oprichting van het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen, artikel 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2003 tot vaststelling van
het organieke statuut van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen
en mannen, artikelen 8, 9 en 11, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 mei 2021 houdende benoeming
van de leden van de Raad van Bestuur van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen;

Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Overwegende dat de raad van bestuur van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen in zijn zitting van 14 december 2021
zijn huishoudelijk reglement heeft goedgekeurd;

Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het als bijlage bij dit besluit gevoegde huishoudelijk
reglement van de Raad van bestuur van het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van zijn bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Staatssecretaris bevoegd voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen
en Diversiteit,
S. SCHLITZ

Bijlage bij het koninklijk besluit van 20 december 2021 tot vaststelling
van het Huishoudelijk reglement van de Raad van bestuur van het
Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
Huishoudelijk reglement van de Raad van bestuur van het Instituut

voor de gelijkheid van vrouwen en mannen

Art. 1.
§ 1. De werkzaamheden van de Raad van bestuur, hierna genoemd

‘de Raad’, van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen,
hierna genoemd ‘het Instituut’, worden geleid door de voorzitter of
voorzitster.

Art. 2. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Pensions et de l’Intégration sociale, chargée des Per-
sonnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris,

K. LALIEUX

INSTITUT POUR L’EGALITE
DES FEMMES ET DES HOMMES

[C − 2021/22880]
20 DECEMBRE 2021. — Arrêté royal portant fixation du Règlement

d’ordre d’intérieur du Conseil d’administration de l’Institut pour
l’égalité des femmes et des hommes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 décembre 2002 portant création de l’Institut pour
l’égalité des femmes et des hommes, l’article 7 ;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2003 fixant le statut organique de
l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, article 8, 9 et 11, §2 ;

Vu l’arrêté royal du 4 mai 2021 portant nomination et remplacement
du conseil d’administration de l’Institut pour l’égalité des femmes et
des hommes ;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation ;

Considérant que le conseil d’administration de l’Institut pour
l’égalité des femmes et des hommes a approuvé dans sa séance du
14 décembre 2021 son règlement d’ordre intérieur;

Sur la proposition de la Secrétaire d’État à l’Égalité des genres, à
l’Égalité des chances et à la Diversité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Conseil d’administra-
tion de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, annexé au
présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Secrétaire d’État à l’Égalité des genres, à l’Égalité des
chances et à la Diversité est chargée de l’exécution du présent arrêté

Donné à Bruxelles, 20 décembre 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des genres, à l’Égalité des chances
et à la Diversité,

S. SCHLITZ

Annexe à l’arrêté royal du 20 décembre 2021 portant fixation du
Règlement d’ordre intérieur du Conseil d’administration de l’Institut
pour l’égalité des femmes et des hommes
Règlement d’ordre intérieur du Conseil d’administration de l’Institut

pour l’égalité des femmes et des hommes

Art. 1
§ 1. Les travaux du Conseil d’administration, ci-après dénommé ‘le

Conseil’, de l’Institut pour l’égalité des femmes et des hommes, ci-après
dénommé ‘l’Institut’, sont menés par le/la président/e.
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§ 2. In geval van afwezigheid van de voorzitter/ster wordt het
voorzitterschap uitgeoefend door de ondervoorzitter/ster. Is ook de
ondervoorzitter/ster afwezig, dan wordt het voorzitterschap uitgeoe-
fend door het oudste aanwezige effectieve lid.

Art. 2

§ 1. De Raad vergadert ten minste achtmaal per jaar via een fysieke
vergadering of een videoconferentie op bijeenroeping door de voorzitter/
ster.

§ 2. De Raad komt tevens samen op verzoek van ten minste drie
effectieve leden van de Raad. De leden waarvan dit initiatief uitgaat,
richten daartoe een schriftelijke vraag (via e-mail) tot de voorzitter/ster
met omschrijving en verantwoording van het (de) voorgestelde agen-
dapunt(en).

§ 3. De Raad wordt per e-mail bijeengeroepen door de voorzitter/
ster van de Raad. Behoudens dringende en onvoorziene gevallen,
gebeurt de bijeenroeping vijf kalenderdagen voor de vastgestelde
datum van de vergadering. De uitnodigingen vermelden de wijze, de
plaats dan wel de link, de dag, het uur en de agenda van de
vergadering. De voorbereidende stukken worden behoudens in spoed-
eisende gevallen bijgevoegd.

Art. 3

§ 1. De agenda van de Raad wordt door de voorzitter/ster op
voorstel van de directie vastgesteld.

§ 2. De agenda omvat minstens:

1° de goedkeuring van de notulen van de vorige vergadering;

2° elk punt dat door ten minste één lid wordt voorgesteld en dat ten
minste 10 kalenderdagen vóór de vergadering waarop hij (zij) het
wenst(en) behandeld te zien, werd ingediend;

3° ambtshalve, elk punt dat door de minister of de staatssecretaris die
het beleid van de gelijkheid van vrouwen en mannen onder zijn of haar
bevoegdheden heeft of door de regeringscommissarissen wordt voor-
gesteld.

§ 3. Daarenboven kan de Raad op vraag van twee derden van de
aanwezige leden beslissen een punt, dat er niet op voorkomt, aan de
agenda toe te voegen.

§ 4. De Raad keurt vóór 1 mei de rekeningen van het voorbije jaar
goed en maakt vóór 1 december de begroting voor het volgend jaar op.

§ 5. De Raad keurt het jaarverslag dat voorbereid wordt door de
directie van het Instituut goed en zendt het naar de bevoegde minister
of staatssecretaris.

§ 6. De Raad bepaalt het strategisch beleid van het Instituut middels
de goedkeuring van het strategisch plan en keurt jaarlijks het jaarplan
goed.

Art. 4

De Raad kan voor bepaalde punten bevoegde personen wier
aanwezigheid of advies gewenst is, uitnodigen.

Art. 5

§ 1. De beslissingen van de Raad worden bij voorkeur bij consensus
genomen. Bij ontstentenis hiervan, kunnen beslissingen bij gewone
meerderheid van de uitgebrachte stemmen genomen worden. Daarbij
worden voor de berekening van de stemmen de onthoudingen niet in
aanmerking genomen. Bij staking van stemmen is de stem van de
voorzitter/ster doorslaggevend. Ingeval de voorzitter in dat laatste
geval niet aanwezig is, is de stem van de ondervoorzitter/ster die haar
of hem vervangt doorslaggevend. Ingeval noch de voorzitter/ster, noch
de ondervoorzitter/ster aanwezig kunnen zijn, wordt de stemming
verdaagd naar een volgende vergadering.

§ 2. De Raad neemt zijn beslissingen bij handopsteken of op een
andere manier waardoor een lid van de Raad haar of zijn goed- of
afkeuring kan laten blijken. Er wordt evenwel tot een geheime
stemming overgegaan:

1° op verzoek van de voorzitter/ster of van ten minste twee derde
van de aanwezige leden;

2° bij het nemen van beslissingen over personen, met name over
personeelsleden van het Instituut.

§ 2. En cas d’absence du/de la président/e, la présidence est assumée
par le/la vice-président/e. Si le/la vice-président/e est également
absent/e, la présidence est assumée par le membre effectif présent le
plus âgé.

Art. 2

§ 1. Le Conseil se réunit au moins huit fois par an soit en présentiel
soit par vidéoconférence sur convocation de son/sa président/e.

§ 2. Le Conseil se réunit également à la demande d’au moins trois
membres effectifs du Conseil. Pour ce faire, les membres dont émane
cette initiative adressent une demande écrite au/à la président/e en
décrivant et en justifiant le(s) point(s) proposé(s) à l’ordre du jour.

§ 3. Le Conseil est convoqué par e-mail par le/la président/e du
Conseil. Sauf en cas d’urgence ou d’imprévus, la convocation est
envoyée cinq jours calendrier avant la date fixée pour la réunion. Les
convocations indiquent le mode de réunion, le lieu ou le lien, le jour,
l’heure et l’ordre du jour de la réunion. Sauf en cas d’urgence, les
documents préparatoires à la réunion sont joints à la convocation

Art. 3

§ 1. L’ordre du jour du Conseil est fixé par le/la président/e sur
proposition de la direction.

§ 2. L’ordre du jour comprend, au moins :

1° l’approbation du procès-verbal de la réunion précédente ;

2° tout point proposé par un membre au moins et introduit au moins
10 jours calendrier avant la réunion au cours de laquelle ce/s
membre/s souhaite/nt le voir traité ;

3° d’office, tout point proposé par le/la ministre ou secrétaire d’État
ayant la politique d’égalité des femmes et des hommes dans ses
compétences ou par les commissaires du gouvernement.

§ 3. Le Conseil peut, en outre, décider sur demande de deux tiers des
membres présents d’ajouter à l’ordre du jour un point qui n’y figure
pas.

§ 4. Le Conseil adopte avant le 1er mai les comptes de l’exercice
précédent et établit le budget pour l’exercice à venir pour le 1er

décembre.

§ 5. Le Conseil approuve le rapport annuel préparé par la direction
de l’Institut et le transmet au/à la Ministre ou Secrétaire d’État
compétent/e.

§ 6. Le Conseil définit la politique stratégique de l’Institut en
approuvant le plan stratégique et approuve annuellement le plan
annuel.

Art. 4

Le Conseil peut, pour des points déterminés, inviter des personnes
compétentes dont la présence ou l’avis est souhaité.

Art. 5

§ 1. Les décisions du Conseil sont prises de préférence par consensus.
À défaut, les décisions peuvent être prises à la majorité simple des voix
exprimées. Les abstentions ne sont pas prises en compte dans le calcul
des votes. En cas d’égalité des voix, la voix du/de la président/e est
déterminante. En cas d’absence du/de la président/e dans ce dernier
cas, la voix du/de la vice-président/e qui le/la remplace est détermi-
nante. Si ni le/la président/e ni le/la vice-présidente ne peuvent être
présent-e-s, le vote est reporté à une réunion ultérieure.

§ 2. Le Conseil prend ses décisions à main levée ou d’une autre façon
par laquelle un membre du Conseil peut exprimer son approbation ou
sa désapprobation. Il est toutefois procédé au vote secret :

1° à la demande du/de la président/e ou d’au moins deux tiers des
membres présents ;

2° lorsque des décisions sont prises à l’égard de personnes, notam-
ment de membres du personnel de l’Institut.
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§ 3. Indien noch het effectieve lid, noch een plaatsvervangend lid
aanwezig kunnen zijn, kunnen de stemgerechtigde leden, zich laten
vertegenwoordigen, door middel van een volmacht, door een ander
stemgerechtigd lid. Geen enkel lid van de Raad kan drager zijn van
meer dan één volmacht.

§ 4 Ten einde tot een geldige beraadslaging te komen dienen echter
minstens acht stemgerechtigde leden aanwezig te zijn, al dan niet via
volmacht.

§ 5. Indien de Raad van bestuur dit aantal niet bereikt zal een nieuwe
vergadering worden bijeengeroepen binnen de maand en geldig
kunnen beraadslagen en stemmen over hetzelfde onderwerp en dit
ongeacht het aantal aanwezige leden.

§ 6 In uitzonderlijke omstandigheden, op voorstel van de voorzitter/
ster of ingeval de Raad hiertoe beslist op de vergadering waarop het
betreffende punt geagendeerd werd, kan een beslissing van de Raad via
een schriftelijke procedure genomen worden.

Deze schriftelijke procedure wordt geïnitieerd door de mededeling
van de nodige stukken per e-mail aan alle leden van de Raad.

Deze e-mail vermeldt de termijn waarover de leden beschikken om
hun goedkeuring dan wel de redenen waarom zij hun goedkeuring niet
kunnen verlenen, mee te delen. Deze termijn gaat in vanaf de
verzending en kan niet korter zijn dan drie werkdagen. De leden die na
het verstrijken van de termijn vermeld in de mededeling geen bericht
overmaakten, worden geacht hun goedkeuring te hebben verleend.

Indien via deze procedure een consensus wordt bereikt, wordt dit na
afloop van de gestelde termijn per e-mail bevestigd door de secretaris
en nadien genotuleerd in de notulen van de daaropvolgende vergade-
ring van de Raad.

Indien er geen consensus wordt bereikt wordt het agendapunt op de
agenda van de daaropvolgende vergadering van de Raad geplaatst.

Art. 6

§ 1. Het secretariaat van de Raad wordt verzekerd door de leden van
het personeel van het Instituut die daartoe worden aangeduid door de
Raad op voorstel van de directie van het Instituut.

§ 2. Het secretariaat stelt het ontwerp van notulen van de vergade-
ring van de Raad op, zonder vermelding van de naam van de sprekers
tenzij deze daar uitdrukkelijk om verzoeken. Het ontwerp van de
notulen kan een samenvatting van de besprekingen bevatten en bevat
de besluiten van ieder agendapunt.

Het ontwerp van de notulen wordt aan de leden en aan de
regeringscommissarissen meegedeeld. Het ontwerp wordt tijdens de
eerstvolgende vergadering aan de Raad ter goedkeuring voorgelegd.
De voorzitter/ster ondertekent de goedgekeurde notulen. Een afschrift
van de notulen wordt verzonden aan de minister of de staatssecretaris
die het beleid van de gelijkheid van vrouwen en mannen onder haar of
zijn bevoegdheden heeft.

Art. 7

Ieder lid van de Raad van bestuur verbindt zich ertoe om zowel
tijdens het mandaat van de Raad als daarna, op geen enkele wijze aan
wie dan ook gegevens van vertrouwelijke aard mee te delen betreffende
het Instituut, die het lid van de Raad ter kennis zijn gekomen in het
kader van de uitoefening van de werkzaamheden als lid van de Raad
en waarvan zij of hij weet of dient te weten dat deze informatie
vertrouwelijk is, tenzij men bij wet verplicht is om deze informatie mee
te delen. Een lid van de Raad mag de hierboven omschreven informatie
op geen enkele wijze voor eigen nut aanwenden.

De bestuurders brengen de Raad op de hoogte van belangenconflic-
ten wanneer deze ontstaan en onthouden zich van stemming over deze
aangelegenheden. Zij verlaten de zaal tijdens de stemming.

Elk lid van de Raad verbindt zich ertoe kennis te nemen van de
deontologische code voor openbare mandatarissen van 15 juli 2018 en
om deze te respecteren, meer in het bijzonder de beginselen van het
algemeen belang, de gelijkheid en de waardigheid.

Art. 8

§ 1. De vergaderingen van de Raad zijn niet openbaar.

§ 2. De voorzitter/ster opent en sluit de vergaderingen van de Raad
en leidt de debatten.

§ 3. De punten op de agenda worden besproken in de volgorde zoals
aangegeven op de uitnodiging behalve in geval van wijziging van de
volgorde door de Raad.

§ 3. Au cas où ni le membre effectif ni un/e suppléant/e ne peuvent
être présent-e-s, les membres, ayant une voix délibérative, peuvent se
faire représenter, via une procuration, par un autre membre ayant voix
délibérative. Aucun membre du Conseil ne peut être porteur de plus
d’une procuration.

§ 4. Afin de parvenir à une délibération valable, une présence d’au
moins huit membres avec voix délibérative est néanmoins nécessaire,
que ce soit ou non par procuration.

§ 5. Si le Conseil d’administration n’atteint pas ce nombre, une
nouvelle réunion, convoquée dans le mois, pourra délibérer et voter
valablement sur le même objet, quel que soit le nombre de membres
présents.

§ 6. Dans des circonstances exceptionnelles, sur proposition du/de la
président/e ou si le Conseil en décide ainsi lors de la réunion au cours
de laquelle le point en question a été inscrit à l’ordre du jour, le Conseil
peut prendre une décision par procédure écrite.

Cette procédure écrite est initiée par la communication des docu-
ments nécessaires par e-mail à tous les membres du Conseil.

Cet e-mail mentionne le délai dont disposent les membres pour
communiquer leur approbation ou les raisons pour lesquelles ils ne
peuvent pas donner leur approbation. Ce délai court à compter de la
date d’envoi et ne peut être inférieur à trois jours ouvrables. Les
membres qui n’ont pas communiqué leur approbation à l’expiration du
délai indiqué dans la communication sont considérés comme ayant
donné leur approbation.

Si un consensus est atteint par le biais de cette procédure, il est
confirmé par e-mail par la secrétaire après l’expiration du délai fixé et
ensuite mentionné dans le procès-verbal de la réunion suivante du
Conseil.

Si aucun consensus n’est atteint, le point est inscrit à l’ordre du jour
de la réunion suivante du Conseil.

Art. 6

§ 1. Le secrétariat du Conseil est assuré par des membres du
personnel de l’Institut désignés à cet effet par le Conseil sur proposition
de la direction de l’Institut.

§ 2. Le secrétariat établit le projet de procès-verbal de la réunion du
Conseil, sans mentionner le nom des intervenant-e-s, sauf si ceux/
celles-ci le demandent explicitement. Le projet de procès-verbal peut
contenir une synthèse des discussions ainsi que les décisions prises au
sujet de chacun des points de l’ordre du jour.

Le projet de procès-verbal est envoyé aux membres et aux commis-
saires du gouvernement. Le projet est soumis au Conseil pour
approbation au cours de la réunion suivante. Le/La président/e signe
le procès-verbal approuvé. Une copie du procès-verbal est envoyée
au/à la ministre ou secrétaire d’État ayant la politique d’égalité des
femmes et des hommes dans ses compétences.

Art. 7

Chaque membre du Conseil s’engage, tant pendant le mandat du
Conseil que par la suite, à ne divulguer à personne une information de
nature confidentielle concernant l’Institut, dont le membre du Conseil a
eu connaissance dans le cadre de l’exercice de ses activités en tant que
membre du Conseil et dont il/elle sait ou devrait savoir que ces
informations sont confidentielles, à moins qu’il n’existe une obligation
légale de divulguer ces informations. Un membre du Conseil ne peut
utiliser les informations décrites ci-dessus, de quelque manière que ce
soit, à son propre avantage.

Les administrateur-rice-s doivent informer le Conseil de tout conflit
d’intérêts lorsqu’il survient et s’abstenir de voter sur ces questions. Ils
quittent la salle pendant le vote.

Chaque membre du Conseil s’engage à prendre connaissance du
code de déontologie des mandataires publics du 15 juillet 2018 et à le
respecter, en particulier les principes d’intérêt général, d’égalité et de
dignité.

Art. 8

§ 1. Les réunions du Conseil ne sont pas publiques.

§ 2. La/le Président/e ouvre et clôt les réunions du Conseil et mène
les débats.

§ 3. Les points de l’ordre du jour sont discutés dans l’ordre indiqué
dans la convocation sauf en cas de modification de cet ordre par le
Conseil.
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§ 4. De voorzitter/ster legt de punten op de agenda ter bespreking
voor aan de leden. Zij/hij geeft het woord aan de leden van de Raad die
dit vragen. Zij/hij sluit de discussie wanneer zij/hij van oordeel is dat
de discussie beëindigd is en dat elk lid zich heeft kunnen uitspreken.
Zij/hij preciseert het voorwerp van de discussie en legt het punt ter
stemming voor.

§ 5. De leden van de Raad nemen, na daartoe door de voorzitter/ster
te zijn uitgenodigd, vrij het woord. De leden betonen zich respectvol
jegens andere leden van de Raad, personeelsleden van het Instituut en
jegens derden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2022/30782]

17 DECEMBER 2021. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Vlaams personeelsstatuut van
13 januari 2006, wat betreft de invoering van een tijdelijk verlof bij sluiting van de school, de opvang of het
centrum voor opvang voor personen met een handicap als gevolg van een maatregel om de verspreiding van
het coronavirus SARS-CoV-2 te beperken

Rechtsgronden

Dit besluit is gebaseerd op:

- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de bijzondere
wet van 16 juli 1993, en § 3, vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd bij de bijzondere wet
van 6 januari 2014;

- het bijzonder decreet van 14 juli 1998 betreffende het gemeenschapsonderwijs, artikel 67, § 2;

- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.23.

Vormvereisten

De volgende vormvereisten zijn vervuld:

- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 28 oktober 2021;

- Het Sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams Gewest heeft protocol nr. 404.1285 gesloten op
22 november 2021;

- Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad
van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Er is een dringende noodzakelijkheid omdat door de federale beslissing
om het specifieke tijdelijke verlofstelsel voor de contractuele personeelsleden vanaf 1 oktober 2021 terug in te voeren
een nood ontstaat om voor het statutair personeel een vergelijkbare regeling in te voeren. Om die regeling ook effectief
van toepassing te maken op het statutair personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, moet het Vlaams
personeelsstatuut zo snel mogelijk worden aangepast.

Initiatiefnemer

Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en
Gelijke Kansen.

Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. Artikel X 98 van het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, ingevoegd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 december 2020 en opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2021,
wordt opnieuw opgenomen in de volgende lezing:

“Art. X 98. § 1. Als een oplossing binnen het PTOW-kader of alle andere verlofmogelijkheden niet mogelijk is,
opent voor het personeelslid een recht op verlof in een van de volgende gevallen:

1° als het personeelslid met een minderjarig kind samenwoont dat aan een van de volgende voorwaarden voldoet:

a) het kind kan niet naar het kinderdagverblijf of de school gaan, omdat het kinderdagverblijf, de klas of de school
waarvan het deel uitmaakt, sluit als gevolg van een maatregel om de verspreiding van het coronavirus SARS-CoV-2 te
beperken;

b) het kind moet afstandsonderwijs volgen;

c) het kind moet in quarantaine of in isolatie om de verspreiding van het coronavirus SARS-CoV-2 te beperken;

§ 4 La/Le Président/e soumet les points de l’ordre du jour aux
membres pour discussion. Elle/il accorde la parole aux membres du
Conseil qui la demandent. Elle/il clôt la discussion lorsqu’elle/il estime
que le débat est clos et que chacun/e a pu s’exprimer. Elle/il précise
l’objet de la discussion et soumet le point au vote.

§ 5 Les membres du Conseil s’expriment en toute liberté, après avoir
été invité/e/s à prendre la parole par la/le Président/e. Les membres
s’expriment avec respect à l’égard des autres membres du Conseil et du
personnel de l’Institut ou de tierces personnes.
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2° als het personeelslid een kind met een handicap ten laste heeft, ongeacht de leeftijd van dat kind, en dat kind
niet naar een centrum voor opvang van personen met een handicap kan gaan, of de intramurale of extramurale
dienstverlening of behandeling georganiseerd of erkend door de Gemeenschappen niet langer kan genieten, als gevolg
van een maatregel om de verspreiding van het coronavirus SARS-CoV-2 te beperken.

Het verlof, vermeld in het eerste lid, geldt gedurende de hele periode waarop het attest of de aanbeveling, vermeld
in het derde lid, 2°, betrekking heeft.

Het personeelslid kan het verlof, vermeld in het eerste lid, opnemen als het personeelslid voldoet aan al de
volgende voorwaarden:

1° het personeelslid brengt de lijnmanager onmiddellijk op de hoogte;

2° het personeelslid bezorgt onmiddellijk een van de volgende documenten aan de lijnmanager:

a) een medisch attest tot bevestiging van quarantaine of isolatie van het kind;

b) een aanbeveling tot quarantaine of isolatie afgegeven door de bevoegde instantie;

c) een attest van het kinderdagverblijf, van de school of het centrum voor opvang van personen met een handicap,
dat de sluiting bevestigt van instelling of de klas in kwestie als gevolg van een maatregel om de verspreiding van het
coronavirus SARS-CoV-2 te beperken. In dat attest staat de periode vermeld waarin de sluiting van toepassing is.

Als het personeelslid samenwoont met de andere ouder van het kind, kan maar één persoon voor eenzelfde
periode het verlof, vermeld in dit artikel of het verlof, vermeld in artikel 2 van de wet van 23 oktober 2020 tot het
openstellen van tijdelijke werkloosheid overmacht corona voor werknemers in de gevallen waarin het onmogelijk is
voor hun kind om naar het kinderdagverblijf, de school, of het centrum voor opvang voor personen met een handicap
te gaan, opnemen.

§ 2. Het verlof, vermeld in paragraaf 1, wordt gelijkgesteld met dienstactiviteit.

Een ambtenaar heeft tijdens het verlof, vermeld in paragraaf 1, recht op een verloning die gelijk is aan 80% van het
brutosalaris op jaarbasis.

Voor de toepassing van het tweede lid geldt er een beperking van het brutosalaris op jaarbasis tot 21.000 euro aan
100%.

Een contractueel personeelslid heeft tijdens het verlof, vermeld in paragraaf 1, geen recht op salaris.”.

Art. 2. Artikel X 98 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 decem-
ber 2020, opgeheven door het besluit van de Vlaamse Regering van 7 mei 2021 en hersteld bij dit besluit, wordt
opgeheven.

Art. 3. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2021.

Artikel 2 treedt in werking op 1 januari 2022.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de human resources, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 december 2021.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Bestuurszaken, Inburgering en Gelijke Kansen,
B. SOMERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2022/30782]

17 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant le statut du personnel flamand du
13 janvier 2006, en ce qui concerne l’instauration d’un congé temporaire en cas de fermeture de l’école, de
l’accueil ou du centre d’accueil pour personnes handicapées, à la suite d’une mesure visant à limiter la diffusion
du coronavirus SARS-CoV-2

Fondement juridique

Le présent arrêté est fondé sur :

- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 87, § 1, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993, et § 3, remplacé par la loi spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 6 janvier 2014 ;

- le décret spécial du 14 juillet 1998 relatif à l’enseignement communautaire, l’article 67, § 2 ;

- le Décret de gouvernance du 7 décembre 2018, l’article III.23.

Formalités

Les formalités suivantes sont remplies :

- Le Ministre flamand compétent pour le budget a donné son accord le 28 octobre 2021 ;

- Le Comité sectoriel XVIII Communauté flamande - Région flamande a conclu le protocole n° 404.1285 le
22 novembre 2021 ;
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- L’avis du Conseil d’État, en application de l’article 3, § 1, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973, n’a pas été demandé. L’urgence est motivée par le fait que la décision fédérale de rétablir le régime de
congé temporaire spécifique pour les membres du personnel contractuels à partir du 1 octobre 2021 fait naître un besoin
de mettre en place un régime comparable pour le personnel statutaire. Afin de rendre ce règlement effectivement
applicable au personnel statutaire des services de l’Autorité flamande, le statut du personnel flamand doit être adapté
dans les plus brefs délais.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique,
de l’Insertion civique et de l’Égalité des Chances.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. L’article X 98 du statut du personnel flamand du 13 janvier 2006, inséré par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 11 décembre 2020 et abrogé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2021, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« Art. X 98. § 1. Lorsqu’une solution dans le cadre du travail indépendant du lieu et du temps ou toute autre
possibilité de congé n’est pas possible, le membre du personnel ouvre un droit au congé dans l’un des cas suivants :

1° lorsque le membre du personnel cohabite avec un enfant mineur qui remplit l’une des conditions suivantes :

a) l’enfant ne peut pas fréquenter sa crèche ou son école en raison de la fermeture de la crèche, de la classe ou de
l’école dont il fait partie, par suite d’une mesure de lutte contre la propagation du coronavirus SARS-CoV-2 ;

b) l’enfant doit suivre l’enseignement à distance ;

c) l’enfant doit être mis en quarantaine ou isolé pour limiter la propagation du coronavirus SARS-CoV-2 ;

2° lorsque le membre du personnel a un enfant handicapé à charge, quel que soit son âge, et cet enfant ne peut
fréquenter un centre d’accueil pour personnes handicapées, ou ne peut plus bénéficier du service ou traitement
intramural ou extramural, organisé ou agréé par les Communautés, à la suite d’une mesure visant à limiter la
propagation du coronavirus SARS-CoV-2.

Le congé visé à l’alinéa premier vaut pendant toute la période sur laquelle porte l’attestation ou la recommandation
visées à l’alinéa trois, 2°.

Le membre du personnel peut bénéficier du congé visé au premier alinéa si le membre du personnel remplit toutes
les conditions suivantes :

1° le membre du personnel informe immédiatement le manager de ligne ;

2° le membre du personnel remet immédiatement l’un des documents suivants au manager de ligne :

a) une attestation médicale confirmant la mise en quarantaine ou l’isolement de l’enfant ;

b) une recommandation de quarantaine ou d’isolement émise par l’organisme compétent ;

c) une attestation de la crèche, de l’école ou du centre d’accueil pour personnes handicapées confirmant la
fermeture de l’établissement ou de la classe en question à la suite d’une mesure de lutte contre la propagation du
coronavirus SARS-CoV-2. Cette attestation indique la période durant laquelle la fermeture s’applique.

Si le membre du personnel cohabite avec l’autre parent de l’enfant, une seule de ces personnes peut prendre, pour
la même période, le congé visé au présent article ou le congé visé à l’article 2 de la loi du 23 octobre 2020 étendant aux
travailleurs salariés le bénéfice du régime du chômage temporaire pour force majeure corona dans les cas où il est
impossible pour leur enfant de fréquenter la crèche, l’école ou un centre d’accueil pour personnes handicapées.

§ 2. Le congé visé au paragraphe 1 est assimilé à une activité de service.

Pendant le congé visé au paragraphe premier, le fonctionnaire a droit à une rémunération égale à 80 % du
traitement brut sur base annuelle.

Pour l’application de l’alinéa deux le traitement brut sur base annuelle est limité à 21 000 euros à 100 %.

Un membre du personnel contractuel n’a pas droit au traitement pendant le congé visé au paragraphe 1. ».

Art. 2. L’article X 98 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 décembre 2020, abrogé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2021 et rétabli par le présent arrêté, est abrogé.

Art. 3. L’article 1 produit ses effets le 1 octobre 2021.

L’article 2 entre en vigueur le 1 janvier 2022.

Art. 4. Le Ministre flamand, compétent pour les ressources humaines, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 décembre 2021.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Administration intérieure, de la Gouvernance publique, de l’Insertion civique
et de l’Égalité des Chances,

B. SOMERS

11610 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/20069]
15 DECEMBRE 2021. — Décret contenant le budget des dépenses

de la Communauté française pour l’année budgétaire 2022

Le Parlement a adopté et, Nous Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE I. — Dispositions générales

Article 1er. Dans les articles du présent décret, par « décret du 20 décembre 2011 », on entend le décret du
20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des Services du Gouvernement de la
Communauté française.

Dans les articles du présent décret, par « décret spécial du 3 avril 2014 », on entend le décret spécial du 3 avril 2014
relatif aux compétences de la Communauté française dont l’exercice est transféré à la Région Wallonne et à la
Commission communautaire française.

Dans les articles du présent décret, les abréviations suivantes sont utilisées :

″D.O.″ pour « division organique » ou « divisions organiques » ;″
″A.B.″ pour « article de base » ou « articles de base ».″
« F.B. » pour « fonds budgétaire » ou « fonds budgétaires ».

Des crédits d’engagement et de liquidation destinés à couvrir les dépenses de la Communauté française de l’année
budgétaire 2022 sont ouverts au tableau budgétaire ventilant les crédits afférents aux programmes en A.B, annexés au
présent décret ; le tableau budgétaire dont un récapitulatif figure ci-après, donne également l’estimation des dépenses
à imputer en 2022 à charge des fonds budgétaires d’engagement et de liquidation.

Montants en milliers S
Crédits

d’engagement
Crédits de
liquidation

Fonds budgétaires
Moyens

d’engagement

Fonds budgétaire
Moyens

de liquidation

CHAPITRE I
Service généraux

1.411.942 1.391.712 21.678 21.678

CHAPITRE II
Santé, Affaires sociales,
Culture, Audiovisuel et
Sport

1.958.521 1.903.384 42.384 42.376

CHAPITRE III
Education, Recherche et
Formation

9.887.359 8.887.417 33.755 35.005

CHAPITRE IV
Dette publique de la
Communauté française

208.919 208.919 0 0

CHAPITRE V
Dotations à la Région
wallonne et à la Com-
mission Communau-
taire française

498.510 498.510 0 0

Total général 13.965.251 12.889.942 97.817 99.059

Conformément à l’article 8, §4, 6° du décret du 20 décembre 2011, ces crédits et fonds sont ventilés en A.B. et F.B. dans
le tableau budgétaire annexé au présent décret.

Art. 2. Les crédits afférents aux programmes se rapportant aux frais de fonctionnement des administrations et des
cabinets ministériels comportent :

1°) Les rémunérations et indemnités généralement quelconques du personnel actif et en disponibilité, les
rémunérations ou salaires du personnel auxiliaire, les allocations pour fonctions supérieures et pour fonctions spéciales,
les indemnités de préavis et pour accidents du travail - en ce compris le paiement de ces indemnités à des membres
de la famille de la victime en cas de décès - ainsi que les rémunérations ou salaires réduits du personnel temporaire ou
auxiliaire ;

2°) Les dépenses permanentes pour achats de biens non durables et de services :

— Honoraires des avocats et des médecins - Frais de justice en matière d’affaires civiles, administratives et
pénales - Jetons de présence, frais de route et de séjour de personnes étrangères aux administrations de la
Communauté française - Rémunérations d’experts étrangers à l’Administration et prestations de tiers;

— Dépenses de consommation relatives à l’occupation des locaux - en ce compris les dépenses de consommation
énergétique ″mazout, gaz, essence, électricité, charbon″ et dépenses d’entretien - Frais de bureau, location
d’équipement informatique, transport, impôts, rétributions, publications du département, formation profes-
sionnelle, habillement et autres menues dépenses d’administration ;

— Indemnités généralement quelconques au personnel de la Communauté française pour charges réelles et
dégâts matériels, frais de transport afférents aux voyages de service et primes d’assurance des délégués du
département se rendant à l’étranger, intervention de la Communauté française dans le prix des abonnements
sociaux ;
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— Les autres dépenses relatives au fonctionnement ou aux actions des services dont la description est indiquée
dans l’exposé particulier.

3°) Les dépenses exceptionnelles pour achat de biens non durables et de services, tels que les travaux et fournitures
pour l’aménagement de nouveaux locaux et les frais de déménagement.

4°) Les loyers des biens immobiliers des divers services du département, en ce compris les loyers, rétributions et
indemnités.

5°) Les indemnités aux tiers, victimes d’accidents dont la responsabilité incombe à la Communauté française ainsi
que les divers frais de procédure se rapportant à ces accidents.

6°) Les dépenses pour l’acquisition de biens meubles durables, machines, mobilier, matériel et moyens de transport
terrestre.

7°) Les redevances pour droits d’auteur.

Art. 3. Par dérogation à l’article 21, §1er du décret du 20 décembre 2011, les intérêts débiteurs résultant de la
gestion de la trésorerie dans le cadre du court terme, les montants à payer à l’échéance dans le cadre des émissions de
papier commercial ainsi que de l’utilisation de produits dérivés avec le caissier, peuvent être prélevés d’office par le
caissier sur les comptes ad hoc et font l’objet d’une régularisation à charge du budget des dépenses.

Art. 4. En application de l’article 13 du décret du 20 décembre 2011, le Gouvernement est dispensé du dépôt
immédiat d’un projet de décret spécifique d’ajustement si la délibération budgétaire qu’il adopte ouvrant les crédits
nécessaires soit pour l’engagement soit pour la liquidation, soit pour l’engagement et la liquidation de dépenses est
inférieure cumulativement par nature de crédit à 5.000.000 euros.

Art. 5. Dans le cas où l’imputation d’une dépense ne peut être réalisée à charge des codes économiques prévus
sur un article de base dans le tableau budgétaire annexés au présent décret, le Ministre du Budget peut autoriser la
création de codes économiques complémentaires sur un même article de base.

Art. 6. Par dérogation à l’article 8 § 1er, 3ième alinéa, du décret du 20 décembre 2011, la D.O. 40 peut comporter
deux programmes fonctionnels, à savoir les programmes 0 et 1.

Art. 7. Pour l’application de l’article 19 § 2, et de l’article 20 du décret du 20 décembre 2011, les receveurs visés
sont :

— les comptables ordinaires du Ministère de la Communauté française antérieurement désignés comme tels par
le Ministre du Budget et en fonction au 1er janvier 2013 et les receveurs-trésoriers désignés à partir du
1er janvier 2013.

CHAPITRE II. — Dispositions liées aux rémunérations

Art. 8. Dans les cas d’urgence visés à l’article 26 § 2 et 3 du décret du 20 décembre 2011, les rémunérations des
personnels administratif, enseignant et assimilé à charge de crédits non limitatifs, identifiés comme tels dans le tableau
budgétaire, peuvent être engagées, liquidées et payées en dépassement de crédit à régulariser par la délibération du
gouvernement autorisant les transferts de crédits mentionnés à l’article 26 § 2 et 3 du décret visé.

Si la procédure prévue à l’article 26 § 2 et 3 n’ouvre pas de crédits suffisants pour apurer les dépassements visés
à l’alinéa 1er, par dérogation à l’article 13 du décret visé, les rémunérations des personnels administratif, enseignant et
assimilé peuvent être engagées, liquidées et payées en dépassement de crédit à régulariser par la délibération du
gouvernement selon la procédure prévue à l’article 13 dudit décret.

Si la date du dépassement rend impossible la finalisation de la procédure prévue par le troisième alinéa de
l’article 13 du décret du 20 décembre 2011 dans le délai qu’il requiert, les dépassements constatés seront régularisés lors
de l’application de l’article 45 du décret du 20 décembre 2011 à l’exercice où le dépassement a été constaté.

CHAPITRE III. — Dispositions liées aux répartitions des crédits

Art. 9. Par dérogation à l’article 26, §1er, 1° et 2° du décret du 20 décembre 2011, les A.B. suivants peuvent faire
l’objet d’une nouvelle répartition des crédits, sur demande du Ministre ordonnateur et après accord du Ministre du
Budget :

n° Répartition des crédits autorisée Objet

1 Les crédits des A.B. des D.O. 06 et 10 peuvent être
répartis vers tout A.B. desdites D.O. Les intitulés
des programmes pourront être adaptés à ces
ventilations et tenir compte des adaptations admi-
nistratives liées à la répartition des compétences et
à la composition du Gouvernement

Permet une nouvelle répartition des crédits entre
les divisions organiques 06 et 10 et de tenir compte
de l’adaptation des libellés des programmes suite à
une modification de gouvernement et à la compé-
tence de ses membres.

2 Les crédits de l’AB 01.03.22 de la D.O. 14 peuvent
être répartis vers tout AB du budget des dépenses

Permet la répartition de la provision interdéparte-
mentale pour la part publique de la Fédération
Wallonie-Bruxelles dans les cofinancements euro-
péens

3 Les crédits des A.B. 01.03.02, 01.11.02, 01.12.02,
01.13.02, 01.14.02, 01.20.02, 01.01.35 de la D.O. 11 et
des A.B. 01.01.01 et 01.01.11 de la D.O. 20 peuvent
être répartis vers tout AB du budget des dépenses.

Permet la répartition de diverses provisions dont
le libellé est mieux explicité dans les tableaux
budgétaires vers les AB ad-hoc dans d’autres
divisions organiques du budget.

4 Les crédits de l’AB 01.21.02 de la D.O.11 peuvent
être augmentés par répartition à partir de ou être
répartis vers tout AB de code économique 12 ou 74
du budget.

Permet de regrouper sur un même AB des crédits
qui couvrent des frais de fonctionnement du
Ministère pour permettre une centralisation de la
prise en charge de ces frais et viser des économies
d’échelle.

5 Les crédits de l’AB 01.01-11 de la D.O. 21 peuvent
être répartis vers tout A.B. de la même D.O.

Permet la répartition de cette provision vers les AB
de la DO concernée conformément à la finalité de
cette provision.
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n° Répartition des crédits autorisée Objet

6 Les crédits de l’A.B. 01.01.11 de la D.O. 25 peuvent
être répartis vers tout A.B. de la même D.O.

Permet la répartition de cette provision vers les AB
de la DO concernée conformément à la finalité de
cette provision.

7 Les crédits des A.B. 01.06.30, 01.10.30, 01.11.30,
01.13.30, et 01.02.55 de la D.O. 40 peuvent être
répartis vers les A.B. des D.O. 54, 55 et 57.

Permet la répartition de différentes provisions,
créées pour la mise en œuvre de réformes explici-
tées dans le libellé des AB visés, dans l’ensemble
des divisions organiques de l’enseignement supé-
rieur

8 Les crédits de l’A.B. 01.02.31 de la DO 45 peuvent
être répartis vers les AB 41.13.20 et 41.14.20 de la
DO 45

Permet la répartition de l’AB provision dont le
libellé est mieux explicité dans les tableaux budgé-
taires vers les AB ad-hoc du programme 2 de la
DO 45.

9 Les crédits de l’A.B. 01.07-30 de la D.O. 40 peuvent
être transférés vers tout A.B. des D.O 40, 45, 46, 47,
50, 54, 55, 56, 57 et 58.

Permet des répartitions de crédits visant à faire
face à tout impératif budgétaire imprévu qui
pourrait survenir en cours d’exercice.

10 Les crédits des A.B. 41.23.31, 41.23.51 et 41.23.80 de
la D.O. 50 peuvent être répartis vers chacun de ces
A.B.

Permet la reventilation de crédits des Centres
organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles sur
base d’une nouvelle estimation des besoins.

11 Les crédits des A.B. 41.23.70 de la DO 51, 41.23.50
et 41.23.70 de la DO 52 et 41.23.50 de la DO 53
peuvent être répartis vers chacun de ces A.B.

Permet la bonne application des dispositions pré-
vues par le décret du 28 avril 2004 relatif à la
différenciation du financement des établissements
d’enseignement fondamental et secondaire, et plus
particulièrement son article 7 par lequel une partie
des montants payés aux écoles relevant des DO 51
ou 53 sont imputés sur la DO 52

12 Les crédits des A.B. 44.23.74 de la DO 51, 44.23.55
de la DO 52 et 44.23.56 de la DO 53 peuvent être
répartis vers chacun de ces A.B.

13 Les crédits des A.B. 43.23.72 de la DO 51, 43.23.53
de la DO 52 et 43.23.53 de la DO 53 peuvent être
répartis vers chacun de ces A.B.

14 le Ministre ordonnateur peut procéder à une
nouvelle ventilation des A.B. afférents aux dépen-
ses de fonctionnement des établissements d’ensei-
gnement entre les D.O. 51, 52, 53 et 56

15 Les crédits des A.B. 01.02.82 et 01.03.82 de la
D.O. 56, et 12.01.02 de la D.O.58 peuvent être
répartis vers les A.B. 11.03.40, 43.01.43 et 44.01.44
de la D.O.56

Permet le transfert de provisions pour l’enseigne-
ment de promotion sociale en tout ou en partie
vers des AB traitement de l’enseignement de
promotion sociale

16 Les crédits de l’A.B. 01.09.91 de la D.O. 52 peuvent
être répartis vers l’A.B. 01.05.80 de la D.O. 51 et
réciproquement.

Le décret du 5 juin 2008 portant création du
Conseil supérieur de l’Education aux Médias fixe
les montants pour des initiatives d’éducation aux
médias. Cette disposition permet une répartition
optimale des montants entre le fondamental (DO 51)
et le secondaire (DO 52).

17 Les crédits de l’AB 33.35.14 de la DO 17 peuvent
être répartis vers les A.B. des D.O. 18, 23 et 26

Permet la répartition d’une provision pour le
financement du secteur non-marchand vers les AB
ad-hoc

18 L’A.B. 41.01.14 de la D.O. 12 peut recevoir des
répartitions de crédits à partir de de tout A.B. du
budget des dépenses

Permet à l’ETNIC de recevoir des crédits destinés
à des projets informatiques.

19 Les crédits des A.B. de la D.O. 18 peuvent être
répartis vers l’A.B. 34.01.11 de la D.O. 18

Cette disposition représente une sécurité afin d’assu-
rer les crédits nécessaires pour l’aide financière aux
détenus.

20 Les crédits inscrits aux DO 48, 51, 52 et 53 afférents
à la formation en cours de carrière peuvent être
répartis vers tout AB du budget des dépenses

Permet d’appliquer les prescrits du Décret du
17 juin 2021 portant le Livre 6 du Code de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et portant le titre relatif à la formation
professionnelle continue des membres de l’équipe
éducative des écoles et des membres du personnel
de l’équipe pluridisciplinaire des Centres PMS qui
seront d’application au 1er septembre 2022.

21 Les crédits des AB traitements de la DO 53 peuvent
être répartis vers les AB 41.23.50, 43.23.53 et
44.23.56 de la DO 53.

Permet d’appliquer les dispositions du chapitre 4
du titre IV du du décret-programme portant
diverses dispositions accompagnant le budget 2022,
relatives aux dispositions à prendre dans le cadre
de l’octroi de subventions de fonctionnement aux
Pôles Territoriaux pour l’année scolaire 2021-2022.
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n° Répartition des crédits autorisée Objet

22 Les crédits des A.B. qui couvrent les dotations aux
établissements de l’Enseignement organisé par la
Communauté française peuvent être répartis vers
l’A.B. 61.01.01 de la DO 44.

Permet l’alimentation d’un même A.B. qui permet
le financement d’un marché public d’achat groupé
d’énergie.

23 Les crédits de l’AB 12.01.70 de la D.O. 50 peuvent
d’être répartis vers l’AB 41.12.10 de la D.O. 54

Dans le cadre de la convention qui lie la FWB à
l’ULG, pour la direction du Centre de Strée, cette
disposition permet un transfert de crédits vers le
secteur des universités.

24 Les crédits de l’AB 01.07.20 de la DO 45 peuvent
d’être répartis vers le programme 5 de la D.O. 55.

Dans le cadre de la récupération des précomptes
des chercheurs en Hautes école, les crédits corres-
pondants peuvent être transférés au programme 5
(fonctionnement des hautes écoles) de la DO 55
pour rétrocession à ces établissements.

25 Les crédits de l’AB 01.15.40 de la DO 41 peuvent
être répartis vers les AB qui permettent l’imputa-
tion des traitements du personnel de l’Enseigne-
ment.

Permet la répartition de l’AB provision dont le
libellé est mieux explicité dans les tableaux budgé-
taires vers les AB ad hoc dans d’autres divisions
organiques du budget.

26 Les crédits des AB 01.01.01, 11.03.01, 11.04.01,
11.12.01, 11.40.01 et 12.05.02 de la DO 11 et de l’AB
12.01.20 de la DO 14 peuvent être répartis vers les
AB 41.01.82 et 41.02.82 de la DO 11 du budget des
dépenses.

Permet de verser dès 2021 la contribution de la
Communauté Française à la Région Wallonne afin
de contribuer au financement du Service Commun
d’audit.

27 Les crédits de l’AB 01.10.15 de la DO 12 peuvent
être répartis vers l’AB 01.01.31 de la DO 41.

Permet la répartition des moyens nécessaires à
l’engagement anticipé des conseillers techno-
pédagogues.

CHAPITRE IV. — Dispositions liées aux fonds budgétaires

Art. 10. Par dérogation à l’article 7, 2°, alinéa 3 du décret du 20 décembre 2011, peuvent se trouver en situation
débitrice les fonds budgétaires suivants :

1° les fonds budgétaires inscrits aux AB 30.01.80 et 30.02.80 de la D.O. 40 ;

2° le fonds budgétaire inscrit à l’AB 01.03.94 de la D.O. 52 à concurrence des montants attribués par des
conventions institutionnelles (Fonds européens, Forem, Actiris, Région wallonne, Etat fédéral) ;

3° le fonds budgétaire 01.02.11 de la D.O. 25, à concurrence du montant inscrit à charge de l’AB ;

4° le fonds budgétaire 12.33.11 de la D.O. 26, à concurrence du montant des avances de la Loterie nationale à
percevoir au cours de l’exercice ;

5° le fonds budgétaire 01.01.91 de la D.O. 55, à concurrence des montants attribués par des conventions
institutionnelles (Fonds européens, etc.) ;

Art. 11. Le Fonds budgétaire Loterie nationale (01.01.36 de la D.O.11) est alimenté par les dotations et avances de
la Loterie nationale. Les recettes affectées de ce fonds sont réparties par le Gouvernement entre les attributaires, y
compris le fonds des Sports-Activités (12.33.11 de la D.O. 26). Par dérogation à l’article 27 alinéa 2 du décret du
20 décembre 2011, le receveur trésorier du Fonds budgétaire Loterie nationale (01.01.36 de la D.O. 11) est autorisé à
alimenter le compte du Fonds budgétaire 12.33.11 de la D.O. 26 (fonds des Sports-Activités) selon la répartition décidée
par le Gouvernement.

Art. 12. Par dérogation à l’article 8 § 1er alinéa 3, 1° du décret du 20 décembre 2011, le programme 0 de la D.O. 20
contient un fonds budgétaire inscrit à l’AB 01.01.05.

Art. 13. Par dérogation à l’objet des dépenses repris au Fonds n°11 et 63 du décret du 27 octobre 1997 contenant
les fonds budgétaires figurant au budget général des dépenses de la Communauté française, le fonds « 11. Fonds
destiné à subventionne des actions et des mesures d’aide à la jeunesse et de protection de la jeunesse » - AB 33.04.14
de la DO 17, alimente en 2022 le compte des recettes courantes générales pour un montant de 2.500.000 euros et le fonds
« 63. Fonds des prêts aux services agréés de l’Aide à la jeunesse et aux organismes agréés d’adoption » - AB 81.01.14 de la DO 17,
alimente en 2022 le compte des recettes courantes générales pour un montant de 1.500.000 euros.

Art. 14. Les dépenses sur les fonds budgétaires sont plafonnées au montant estimé dans les tableaux budgétaires
sauf dérogations accordées par le Gouvernement.

CHAPITRE V. — Dispositions liées aux subventions facultatives

Art. 15. En application de l’article 8, § 4, 3° du décret du 20 décembre 2011, le Gouvernement peut octroyer des
subventions, en l’absence d’un décret organique, pour les natures de dépenses suivantes identifiées par programme :

N° Subventions autorisées par programme :

D.O. 11 – Affaires générales – Secrétariat général

Programme 0 – Subsistance

1 Subventions pour la rémunération du personnel engagé dans le cadre du Programme de Transition
Professionnelle (PTP) ;

2 Subventions aux opérateurs concluant en qualité d’employeur, une convention de premier emploi ;

3 Subvention à la Société Scientifique de Médecine Générale.
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N° Subventions autorisées par programme :

Programme 1 – Secrétariat général

4 Subventions diverses dans le cadre de la promotion de Bruxelles

5 Subventions dans le domaine de l’éducation aux médias

Programme 2

6 Subventions en vue de participer aux échanges des bonnes pratiques et sur le fonctionnement de la
Fonction publique avec d’autres Pouvoirs publics

7 Subvention à la Commission interfédérale disciplinaire en matière de dopage

8 Subventions aux institutions privées dans le cadre du plan d’action des commémorations de la Grande
Guerre ;

Programme 3 – Information, promotion, rayonnement de la langue et de la culture française
et de la Communauté Wallonie-Bruxelles

9 Subventions destinées à soutenir la diffusion de la convention des droits de l’enfant, la formation,
l’information et l’organisation de manifestations liées à cette convention, dans le cadre des travaux
internationaux ;

10 Subvention au fonds d’investissement Start destiné à couvrir ses frais de fonctionnement ;

11 Subventions allouées en vue de la coordination des matières transversales, de l’information, du
rayonnement, de la notoriété et de la promotion de la Communauté française et des valeurs
démocratiques qu’elle défend, en Belgique et à l’étranger ;

12 Subventions aux institutions publiques organisatrices des fêtes de la Communauté française ;

13 Subventions diverses consenties pour la coopération entre les 3 Communautés dans le domaine de
l’éducation ;

14 Subventions relatives à la transmission de la mémoire des crimes de génocides et des crimes contre
l’humanité ;

15 Subventions dans le domaine des droits des femmes en Communauté française ;

16 Subventions dans le cadre d’actions de promotion de la citoyenneté, du vivre ensemble et des valeurs de
la Communauté française, en Fédération Wallonie-Bruxelles et en Francophonie ;

17 Subventions en lien avec les actions du service Démocratie ou Barbarie ;

18 Subvention pour des projets en lien avec la lutte contre la pauvreté et la réduction des inégalités sociales.

19 Subvention en vue de soutenir, conjointement avec la Région wallonne, les métropoles de la culture ;

20 Subventions pour la rémunération du personnel engagé dans le cadre du Programme de Transition
Professionnelle ;

21 Subventions à des actions de visibilité de la Communauté française, notamment par la pratique sportive ;

22 Subventions relatives à la diffusion de la convention des droits de l’enfant, à la formation et à
l’information et à l’organisation de manifestations, dans le cadre des travaux internationaux

23 Subventions relatives à la promotion et à la protection des droits de l’enfant ;

24 Subventions pour des projets dans le domaine de l’égalité des chances et dans le domaine de la lutte
contre toute forme de discrimination ;

25 Subventions pour des projets de promotion de la citoyenneté, du vivre ensemble et des valeurs de la
Communauté française, en Fédération Wallonie-Bruxelles et en Francophonie ;

26 Subventions à des initiatives en matière de lutte contre les violences conjugales ;

27 Subventions à des initiatives en matière de lutte contre le racisme ;

28 Subventions aux coordinations provinciales pour l’égalité entre les femmes et les hommes ;

29 Subvention en lien avec l’évaluation et l’amélioration de la qualité dans les hôpitaux universitaires ;

30 Subvention à l’ASBL Plateforme pour l’Amélioration continue de la Qualité des soins et de la Sécurité des
patients (PAQS) ;

31 Subventions pour la mise en œuvre d’expériences pilotes visant la gratuité de repas scolaires dans une
optique d’égalité des chances ;

32 Subvention à la Fondation Mons 2025 – Rayonnement Capitale culturelle FWB ;

Programme 9 - Pilotage du budget de la Communauté française

33 Subvention au Centre de recherches en économie régionale et politique économique (CERPE)

D.O. 14 – Relations Internationales et Fonds européens

Programme 1 – Relations internationales

34 Subventions dans le cadre des relations internationales ;

35 Subventions en lien avec l’aide à la mobilité internationale des opérateurs de la Communauté française.
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N° Subventions autorisées par programme :

Programme 3 – Diverses initiatives internationales dans les compétences communautaires

36 Subventions dans le cadre de la collaboration entre le Département et diverses institutions internationa-
les, notamment des actions visant à renforcer l’attractivité de l’enseignement supérieur et la promotion
de la mobilité étudiante.

D.O. 15 – Infrastructures de la santé, des affaires sociales, de la culture et du sport

Programme 2 – Charges d’emprunt, investissements et subventions pour investissements de la culture

37 Subventions et dépenses pour la défense et la mise en valeur de l’architecture ;

38 Subventions aux associations pour la défense et la mise en valeur de l’architecture

39 Subventions à l’opérateur culturel de l’architecture en FWB ;

D.O. 17 – Aide à la Jeunesse

Programme 1 – Jeunes en danger et jeunes délinquants

40 Subventions d’initiative ministérielle aux opérateurs du secteur de l’Aide à la Jeunesse pour des projets
divers

41 Subventions aux services d’accompagnement du parrainage ;

42 Subventions pour la prise en charge de jeunes incasables ;

43 Subventions pour le soutien aux services d’hébergement pour les 0-6 ans ;

44 Subventions aux actions de prévention par les conseils d’arrondissement de l’aide à la jeunesse ;

45 Subventions destinées notamment à la réalisation d’initiatives novatrices dans le secteur de la protection
de la jeunesse et de l’aide à la jeunesse ;

46 Subventions destinées à la réalisation d’actions transversales de l’aide à la jeunesse avec d’autres secteurs;

47 Subvention destinée au Fonds intersyndical de l’aide sociale ;

48 Subventions dans le cadre des accords non marchand ;

49 Subventions pour le financement de recherches dans le domaine de l’aide spécialisée à la jeunesse et dans
le domaine de la protection de la jeunesse ;

50 Subventions aux projets SAIE post IPPJ ;

51 Subventions aux projets mettant en œuvre les séjours de rupture;

52 Subventions au fonds Maribel social ;

53 Subventions aux projets en voie d’agrément.

D.O. 18 – Maison de justice

Programme 3 – Partenariats

54 Subventions aux Services de mesures judiciaires alternatives (SEMJA)

55 Subvention pour des projets particuliers d’associations actives dans les secteurs, pour des projets d’aide
aux victimes dans le cadre des situations d’urgence ou en lien avec le procès des attentats de Bruxelles.

56 Subventions d’aménagement et d’équipement aux associations actives dans le secteur des Maisons de
justice.

D.O. 19 – Enfance

Programme 1 – Office de la Naissance et de l’Enfance

57 Subvention à la Cocom pour la rétrocession des moyens financiers des prestations dispensées dans le
cadre des programmes de vaccination ;

58 Subvention à la Communauté germanophone pour la rétrocession des moyens financiers des prestations
dispensées dans le cadre des programmes de vaccination ;

59 Dotation complémentaire relative aux subventions du non marchand.

60 Subventions dans le cadre des accords non marchand ;

Programme 2 – Politique et accueil de l’Enfance

61 Subventions relatives à la politique de l’enfance ;

62 Subventions d’équipement dans le cadre de la politique de l’enfance

D.O. 20 – Affaires générales de la Culture

63 Subvention à la confédération des employeurs des secteurs sportifs et socio-culturels et au fonds
intersyndical des secteurs de la FWB ASBL

Programme 1 – Initiatives et interventions diverses

64 Subventions relatives au domaine culturel, à la création et aux pratiques émergentes ;

65 Subventions aux projets et opérateurs culturels transversaux ;

66 Subventions pour couvrir les frais de fonctionnement, hors contrat-programme, de l’ASBL ″Les
Grignoux″ et les charges d’emprunt du bâtiment ″la Sauvenière″ ;
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N° Subventions autorisées par programme :

67 Subventions d’aménagement et d’équipement aux : associations et compagnies de théâtre, musique et
danse; associations et initiatives tendant à développer la promotion et la diffusion artistiques et
l’éducation permanente ;

68 Subventions d’aménagement et d’équipement aux provinces et communes, en faveur des : associations
et compagnies de théâtre, musique et danse; associations et initiatives tendant à développer la promotion
et la diffusion artistiques, l’éducation permanente ;

69 Subventions au Programme de Transition Professionnelle ;

Programme 4 – Actions en matière de Culture à l’école

70 Subvention aux établissements scolaires ou organismes culturels dans le cadre du décret Culture-Ecole ;

71 Subventions pour la formation des publics scolaires à la Culture ;

72 Subvention à la diffusion et à la décentralisation des arts de la scène : programme Spectacles à l’école.

Programme 5 – Activités culturelles transversales

73 Subventions aux projets culturels transversaux ;

74 Subventions structurelles aux projets et opérateurs culturels transversaux (conventions et contrats-
programme) ;

75 Subventions pour le Soutien aux cultures urbaines ou émergentes, à la musique électronique ;

76 Subvention à l’ASBL ″Le Botanique″ ;

77 Subvention à l’ASBL Halles de Schaerbeek.

Programme 6 – Formation

78 Subventions pour le Soutien d’actions et d’initiatives relatives à la professionnalisation et à la formation
des acteurs culturels.

Programme 7 Arts numériques et transition numérique

79 Subventions aux arts numériques et à la promotion culturelle numérique

D.O. 21 – Arts de la Scène

Programme 1 – Transversal

80 Subventions pour des Projets et spectacles destinés au public jeune et/ou scolaire ;

81 Subventions à la diffusion des arts de la scène – programmes Spectacles à l’école ;

82 Subventions à la diffusion et à la décentralisation des arts de la scène : Tournées Art et Vie.

83 Subventions à des organismes philanthropiques s’occupant d’artistes ;

84 Subvention aux organismes et lieux permanents de diffusions artistique et culturelle ;

85 Subventions aux associations et aux artistes pour des résidences artistiques et pour des activités de
promotion, de diffusion, de décentralisation artistiques et culturelles ;

Programme 2 – Théâtre

86 Subventions aux compagnies et théâtres universitaires, semi-professionnels, amateurs, festivals et
concours ;

87 Subvention en vue du soutien à la promotion, à la formation, à la recherche, à la création et à la diffusion
théâtrales.

Programme 3 – Musique

88 Subventions aux projets ponctuels en Musiques non Classiques ;

89 Subventions à l’aide à la création (interprètes, compositeurs, disques) aux organisateurs de concerts,
festivals et projets divers.

90 Subvention à l’Opéra royal de Wallonie ;

91 Subvention à l’Orchestre philharmonique de Liège ;

92 Subventions diverses en matière musicale, aux activités musicales professionnelles et non professionnel-
les ;

93 Subventions pour l’art lyrique, les orchestres, les festivals et organismes de promotion musicale ;

Programme 4 – Art de la danse

94 Subvention au Centre chorégraphique de la Communauté française ;

95 Subventions à la danse, aux festivals et aux organismes de promotion chorégraphique ;

96 Subventions aux compagnies de danse ;

97 Subventions d’aides à la création.

Programme 6 – Arts du cirque, arts forains et de la rue

98 Subventions de formation, de création et de fonctionnement des compagnies de cirque, arts forains et arts
de la rue ;

99 Subventions d’aides à la création.
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N° Subventions autorisées par programme :

Programme 7 – Conte

100 Subventions aux activités liées à la diffusion et la promotion du conte - contrats-programmes.

101 Subventions aux projets et bourses liés à la diffusion et la promotion du conte.

Programme 8 – Interdisciplinaire

102 Subventions aux activités culturelles interdisciplinaires ;

103 Subventions l’ASBL MARS, Mons Arts de la scène;

104 Subventions au Palais des Beaux-Arts de Charleroi ;

105 Subventions à la Maison du spectacle.

D.O. 22 – Livre

Programme 1 – Lecture publique

106 Subventions aux pouvoirs publics organisateurs d’opérateurs reconnus pour l’achat d’équipements
informatiques et de logiciels destinés à assurer la gestion de leurs missions et la compatibilité des
systèmes existants dans le réseau public de la lecture ;

107 Subventions aux pouvoirs privés organisateurs d’opérateurs reconnus pour l’achat d’équipements
informatiques et de logiciels destinés à assurer la gestion de leurs missions et la compatibilité des
systèmes existants dans le réseau public de la lecture.

108 Subventions destinées à soutenir des programmes de promotion et d’animation dans le cadre de la lecture
publique ;

109 Subventions aux associations et organismes de promotion de la lecture ;

110 Subventions allouées à certaines bibliothèques publiques pour des projets pluriannuels de développe-
ment de la lecture ;

Programme 2 – Lettres et livre

111 Subventions liées à la mise en œuvre du « Plan lecture » ;

112 Subventions pour l’aide à la création littéraire ;

113 Subventions pour l’aide à l’édition littéraire ;

114 Subventions pour l’’aide à la promotion et à la diffusion littéraires ;

115 Subventions pour l’aide à la traduction littéraire ;

116 Subvention à la RTBF pour des projets d’écriture radiophonique ;

117 Subventions pour la promotion du livre ;

118 Subventions pour le soutien au secteur de la librairie ;

119 Subventions aux activités liées à la création, à la diffusion et à la promotion de la BD ;

120 Subventions pour les aides à la création, la diffusion et la promotion du livre de jeunesse ;

121 Subventions aux livres de sciences humaines ;

122 Subventions à des opérateurs pour le développement numérique de la chaîne du livre ;

Programme 3 – Langues régionales endogènes

123 Subventions pour les aides aux revues littéraires et aux publications en langues régionales endogènes
relevant tant de la création contemporaine que de la valorisation du patrimoine ;

124 Subventions pour les aides aux associations de défense et de promotion des langues régionales
endogènes ;

125 Subventions pour le Prix de langues régionales endogènes.

Programme 4 – Langue française

126 Subventions aux activités de défense, diffusion, de promotion et d’illustration de la langue française ;

D.O. 23 – Jeunesse et Education permanente

Programme 1 – Initiatives et interventions diverses et alphabétisation

127 Subventions à des activités représentant la diversité culturelle et à des actions interculturelles réalisées à
l’initiative d’associations reconnues ou non reconnues ;

128 Subvention pour des initiatives dans le domaine de l’alphabétisation ;

129 Subventions pour le Projet européen ″Mindchangers″ ;

Programme 2 – Jeunesse

130 Subventions pour des projets d’animation d’organisation de jeunesse, de centres de jeunes et
d’associations non reconnues ;

131 Subventions pour les créations, productions et diffusions culturelles « Jeunes » ;

132 Subventions pour des projets de transversalité entre Jeunesse et d’autres secteurs ainsi que les
collaborations interministérielles de jeunesse ;
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133 Subventions exceptionnelles pour la sécurisation et l’aménagement dans le secteur de la Jeunesse ;

134 Subventions pour la formation des animateurs socioculturels ;

135 Subventions pour la formation d’animateurs volontaires ;

136 Subventions pour des projets de politiques locales de jeunesse.

137 Subventions visant à reconnecter les jeunes aux Organisations de Jeunesse et Centres de Jeunes

Programme 3 – Education permanente

138 Subventions pour la formation des animateurs socioculturels dans le secteur de l’Education permanente ;

139 Subventions aux organisations communautaires et régionales dans le domaine des loisirs culturels en
général : activités et emploi.

D.O. 24 – Patrimoine culturel

Programme 1 – Dépenses et subventions diverses en patrimoine culturel

140 Subventions aux institutions muséales privées reconnues ;

141 Subventions pour des dépenses d’équipement en vue de la conservation de biens culturels publics
classés ;

142 Subventions octroyées dans le cadre des manifestations du patrimoine oral et immatériel ;

143 Subventions aux activités de recherche ethnologique ;

144 Subventions liées à des centres, destinées au développement de centres de documentation et de centres
d’archives privées ;

145 Subventions aux musées privés et aux associations relevant du patrimoine culturel ;

146 Subventions pour la conservation et la restauration de biens culturels privés ou publics classés ;

147 Subventions dans les domaines de l’ethnologie, du patrimoine oral et du patrimoine immatériel ;

Programme 3 – Patrimoine et création

148 Subventions en vue de la réalisation d’exposition de prestige ;

149 Subvention au Musée de la Photographie Centre d’Art contemporain ;

150 Subvention au Centre de la Gravure et de l’Image imprimée de la Communauté française ;

151 Subvention au Centre de la tapisserie de Tournai ;

152 Subvention à Keramis Centre de la Céramique de la Communauté française – Asbl ;

153 Subvention en vue de la réalisation d’expositions, de la création d’un pôle muséal et du soutien à des
centres d’art.

Programme 4 – Numérisation des patrimoines culturels

154 Dépenses relatives à la mise en œuvre du plan de préservation et d’exploitation des patrimoines culturels.
Plan PEP’s

Programme 5 – Cinémathèque

155 Dépenses relatives à la Cinémathèque.

D.O. 25 – Audiovisuel et Multimédia

Programme 1 – Initiatives et interventions diverses

156 Subventions visant à soutenir le secteur des médias ;

157 Subventions d’équipement et d’aménagement aux associations et organismes d’audiovisuel ;

158 Subventions pour l’achats de biens mis à la disposition d’organismes culturels.

Programme 2 – Cinéma et vidéo

159 Subventions pour l’aide à des initiatives dans le domaine audiovisuel ;

160 Subventions relatives à la politique de l’audiovisuel.

Programme 3 – Radio et télévision

161 Subventions à la RTBF pour l’accessibilité de ses programmes ;

162 Subventions en vue de couvrir les charges contractées par les télévisions locales et communautaires pour
l’équipement et l’aménagement de studios de télévision ;

163 Subventions diverses en fonctionnement, équipement et infrastructures pour les télévisions locales ;

164 Subventions pour le soutien au secteur des médias audiovisuels pour le développement des nouvelles
technologies de radiodiffusion.

Programme 4 – Presse

165 Subventions visant à soutenir des initiatives dans la presse ;

166 Subventions pour l’aide directe à la presse d’opinion et à la presse périodique ;

167 Subvention à l’Association des Journalistes Professionnels ;
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168 Subventions pour l’aide au journalisme d’investigation.

D.O. 26 – Sport

Programme 2 – Recherches et développement

169 Subventions diverses à des actions de promotion du sport en Communauté française.

170 Subventions pour les initiatives sportives en faveur des détenus et des jeunes hébergés en IPPJ.

Programme 3 – Subventions diverses

171 Subventions aux clubs sportifs affiliés à la fédération sportive handisport ou à l’association sportive
handisport de loisir » ;

172 Subvention des associations du sport scolaire et du sport dans l’enseignement supérieur reconnues » ;

173 Subventions aux organisateurs de projets « femme et sport » ;

174 Subventions aux organisateurs d’activités de sport pour tous ;

175 Subventions aux centres sportifs locaux ;

176 Subventionnement pour le renforcement du plan « sport pour handicapés »

177 Subventions à des associations et fédérations sportives reconnues ;

178 Subventions pour des plans programmes des fédérations sportives reconnues et de la fédération
handisport ;

179 Subventions des fédérations sportives de loisirs reconnues ;

180 Subventions aux associations pour handicapés ;

181 Subventions des formations de cadres ;

182 Subventions à l’ASBL Comité olympique et interfédéral belge pour la participation aux Jeux Olympiques
et conventions de partenariat jeunes talents sportifs ;

183 Subventions destinées à l’achat de matériel sportif et de matériel de psychomotricité ;

184 Subventions à une association de centres sportifs ainsi que pour la subvention d’une association sportive ;

185 Subvention dans le cadre de l’accord partiel élargi sur le sport ;

186 Subvention dans le cadre de la formation des jeunes par les clubs sportifs et les fédérations sportives ;

187 Subvention de promotion et de notoriété des fédérations sportives, sportives non-compétitives et des
associations ;

D.O. 27 – Arts plastiques

Programme 1 – Arts plastiques

188 Subventions aux artistes, aux établissements publics, associations et organismes de création, d’édition et
de diffusion du design et de la mode ;

189 Subventions à des artistes et à des associations culturelles pour l’organisation de prix conventionnés ou
récurrents en faveur d’artistes ;

190 Subventions de création et de production d’artistes ;

D.O. 28 – Décentralisation culturelle

Programme 1 – Centres culturels

191 Subventions extraordinaires aux centres culturels.

Programme 2 – Point-Culture

192 Subvention à l’ASBL Point-Culture ;

193 Subvention liée à la cession des centres de prêt de l’ASBL Point-Culture ;

194 Subvention liée à la cession des pouvoirs organisateurs de droit public de centre de prêt de l’ASBL
point-Culture ;

Programme 3 – Créativité et pratiques artistiques en amateur

195 Subventions pour des projets de développement et de promotion dans le champ socio-artistique, de la
créativité et des pratiques artistiques en amateur.

Programme 4 – Lecture publique

196 Subventions pour le développement et l’utilisation des technologies de la Communication pour le réseau
public de la lecture de la Communauté française.

197 Subventions aux bibliothèques reconnues pour l’achat d’équipements informatiques et de logiciels
destinés à assurer la gestion des bibliothèques et la comptabilité des systèmes existants dans les réseaux
de lecture.

D.O. 40 – Services communs, Affaires générales, Relations internationales

Programme 0 – Subsistance Administration – Enseignement et recherche

198 Subventions favorisant l’intégration et l’utilisation des Technologies de l’Information et de la
Communication dans l’enseignement

11620 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



N° Subventions autorisées par programme :

199 Subventions dans le cadre de l’action sociale du Département en faveur du Personnel de l’Enseignement
ainsi que de la formation des Directeurs.

Programme 3 – initiatives et interventions diverses dans le domaine de l’enseignement supérieur

200 Subventions d’initiative ministérielle dans le domaine de l’enseignement supérieur et de promotion
sociale pour des projets divers.

201 Subventions pour le soutien aux politiques de genre ;

202 Subventions pour des aménagements dans les établissements d’enseignement supérieur et de Promotion
sociale visant à améliorer l’accessibilité dans le cadre de l’Enseignement inclusif

203 Subventions pour les recherches et enquêtes en matière d’éducation menées sous l’égide de l’OCDE ;

204 Subvention à l’Agence Universitaire de la Francophonie (AUF) ;

205 Subventions aux associations d’étudiants ;

206 Subvention à l’ARES en vue de soutenir la participation des établissements d’enseignement supérieur de
la Fédération Wallonie-Bruxelles à l’initiative européenne en vue du développement de « réseaux
d’Universités européennes »

Programme 5 – Collaborations à diverses institutions et organismes en matière d’enseignement – Divers

207 Subventions dans le domaine de l’enseignement supérieur ;

Programme 6 – Enseignement supérieur – Recherche scientifique – Administration

208 Subventions en lien avec l’enseignement supérieur.

Programme 8 Actions fonds européens initiatives diverses de la Région Wallonne
et de la Région Bruxelles-Capitale en matière d’emploi

209 Subventions pour la mise en œuvre de projets INTERREG

Programme 9 – Discriminations positives dans l’enseignement obligatoire

210 Subventions en faveur d’actions d’éducation interculturelle et d’expériences pédagogiques en matière
pluriculturelle

D.O.41 – Pilotage de l’enseignement

Programme 4 – Recherches en éducation – Pilotage inter-réseaux –
Activités pédagogiques inter-réseaux – Orientation

211 Subventions octroyées en liaison avec la politique de l’enseignement et le soutien d’initiatives variées qui
permettent d’enrichir l’offre de découvertes notamment dans l’éducation à l’environnement, la
citoyenneté et l’humanisme, la promotion des sciences, des langues (y compris celle des signes) et de la
créativité, l’accrochage scolaire et les perspectives dans le monde du travail, le bienêtre et la prévention ;

212 Subventions dans le cadre d’appels à projet ; en lien avec le projet d’établissement ou le plan de pilotage
des écoles fondamentales, secondaires et spécialisées, destinés à des expériences pilotes proposant des
repas de qualité nutritionnelles à la base de produits locaux ;

213 Subventions dans le cadre d’appels à projets pour des initiatives d’apprentissages de ″gestes qui sauvent
la vie″ ;

214 Subvention à la Maison des maths et du numérique ASBL ;

215 Subventions dans le cadre d’appels à projets en matière de démocratie scolaire, d’activités citoyennes et
de lutte contre le harcèlement à l’école ;

216 Subventions dans le cadre d’appels à projets relatifs aux initiatives en matière d’apprentissage des
mathématiques, des sciences, du numérique et de la lecture en vue de lutter contre l’échec scolaire ;

217 Subvention au service de pédagogie expérimentale de l’Université de Liège pour la participation de la
Communauté française à l’enquête internationale I.E.A. PIRLS;

218 Subventions en faveur de la recherche scientifique fondamentale collective destinée aux recherches en
éducation ;

219 Subventions en faveur des processus mis en œuvre pour améliorer la qualité et la performance de
l’enseignement ;

220 Subventions octroyées pour des projets pilotes en matière d’enseignement ;

221 Subventions octroyées dans le cadre de la mise en œuvre et de l’accompagnement du Pacte d’Excellence.

Programme 6 : Collaboration à diverses institutions et organismes en matière d’enseignement – divers

222 Subventions à l’Association Européenne des Enseignants ;

D.O. 45 – Recherche scientifique

Programme 1 – Attractivité des STEM

223 Subventions pour des actions de sensibilisation aux STEM ;

224 Subventions à l’Institut historique belge de Rome et à l’Ecole française d’Athènes ;

225 Subventions au Centre de Recherche en Mathématique (CREM) ;

226 Subventions pour des études et des actions de diffusion des connaissances scientifiques ;
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227 Subventions aux Instituts internationaux de Physique et de Chimie fondés par Ernest Solvay ;

228 Subvention au Centre de recherche et d’information sociopolitique (CRISP) ;

229 Subvention à l’Academia Belgica ;

230 Subvention au Spark Oh ! (anciennement Parc d’Aventures scientifiques - PASS).

Programme 2 – Aides directes aux acteurs de la recherche de la FWB

231 Subventions pour le soutien de la recherche en Hautes Ecoles ;

232 Subventions pour la participation des chercheurs aux initiatives européennes ;

233 Subvention à l’Académia Belgica – bourses d’études historiques à Rome (ex IHBR) ;

234 Subventions pour les voyages d’étudiants en groupe ;

235 Subvention au Centre de recherche et d’information sociopolitique (CRISP) ;

236 Subventions pour le soutien aux infrastructures de recherche ;

237 Subventions pour l’application de la charte européenne du chercheur / EURAXESS.

238 Subventions en faveur de la Recherche scientifique fondamentale collective – Initiative ministérielle ;

239 Subventions permettant la présence de chercheurs de la Communauté française sur des sites
archéologiques ;

240 Subventions visant à favoriser le partage de connaissances

241 Subventions visant à permettre des alternatives à l’expérimentation animale

D.O. 46 – Académie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique

Programme 2 – Subventions diverses

242 Subventions diverses en vue de couvrir le financement des prix, des concours, des publications, des
revalorisations de prix, des projets à long terme, des missions à l’étranger, des frais de colloques et des
frais de fonctionnement divers de l’institution ;

243 Subvention en faveur du Collège Belgique ;

244 Subvention pour chercheur belge francophone à l’Ecole française d’Athènes (EFA)

D.O. 51 – Enseignement préscolaire et Enseignement primaire

Programme 7 – Fonctionnement des écoles primaires

245 Subvention à des organismes ayant pour but l’enseignement en langue française.

Programme 8 – Lutte contre l’échec scolaire

246 Subventions dans le cadre de projets particuliers en faveur de l’enseignement fondamental notamment
dans le domaine d’actions d’éducation culturelle, environnementale, artistique,...

247 Subventions destinées à soutenir des projets relatifs à l’innovation pédagogique ;

Programme 9 Discriminations positives et promotion d’une école de la réussite

248 Subventions aux ISP/ESP – Formation en cours de carrière

D.O. 52 – Enseignement secondaire

Programme 9 – Discriminations positives – Divers

249 Subventions relatives aux manifestations pédagogiques et culturelles y compris l’attribution de prix ;

250 Subventions aux organismes ayant pour but la liaison entre le monde de l’enseignement qualifiant et celui
de l’entreprise, notamment « Technocampus » ;

251 Subventions pour des actions relatives à la revalorisation de l’enseignement technique et professionnel et
à la modernisation de l’équipement technique et professionnel des écoles ;

252 Subventions pour la maintenance des équipements de l’enseignement technique et professionnel ;

253 Subvention de l’ASBL Worldskills Belgium ;

D.O. 53 – Enseignement spécial

Programme 7 – Initiatives en matière d’éducation des élèves à besoins spécifiques

254 Subventions en faveur d’organismes soutenant les populations visées par l’Enseignement spécialisé,
favorisant la compréhension de leurs problématiques ainsi que leur intégration.

D.O. 54 – Enseignement universitaire

Programme 1 – Universités de la Communauté

255 Subvention au Centre hospitalier universitaire de Liège en vue de couvrir des charges exceptionnelles et
de contribuer à la constitution du capital.

Programme 2 – Universités libres

256 Subvention à l’Institut universitaire d’études du Judaïsme Martin Buber.
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Programme 4 – Enseignement universitaire

257 Subventions relatives à la promotion de l’Enseignement supérieur universitaire ;

258 Subventions en vue du paiement des frais de fonctionnement du Centre de recherches métallurgiques ;

259 Subvention de fonctionnement et au service social de la Faculté de Théologie protestante à Bruxelles ;

260 Subventions pour des initiatives de coopération interuniversitaire ;

261 Subvention pour la Bibliothèque virtuelle ou interuniversitaire coordonnée au Conseil interuniversitaire
de la Communauté française (CIUF) ;

262 Subventions en vue de soutenir des actions de formation des adultes dans l’enseignement supérieur ;

263 Subventions en faveur de la promotion de la santé et de la médecine préventive ;

264 Subventions en faveur d’initiatives en matière de promotion de la réussite ;

265 Subventions en vue de soutenir des actions de formations des adultes dans l’Enseignement supérieur.

D.O. 55 – Enseignement supérieur hors Université et Hautes Ecoles

Programme 5 – Fonctionnement des Hautes Ecoles

266 Subventions relatives aux Hautes Ecoles ;

Programme 8 – Hautes écoles et Enseignement supérieur hors université

267 Subventions de nature à favoriser le développement de l’Enseignement supérieur ;

268 Subventions aux centres de ressources de l’éducation aux médias ;

269 Subventions en vue de soutenir des actions de formation des adultes dans l’enseignement supérieur ;

270 Subventions en faveur d’initiatives en matière de promotion de la réussite.

D.O. 56 – Enseignement de promotion sociale

Programme 8 – Initiatives transversales en Enseignement de promotion sociale

271 Subventions d’initiative ministérielle dans le domaine de la promotion sociale pour des projets divers

272 Subventions relatives à l’évaluation de la qualité de l’enseignement de promotion sociale

273 Subventions pour le développement d’écoles inclusives.

274 Subventions en matière de validation des compétences en promotion sociale dont le subventionnement
du « Consortium de validation des compétences » ;

D.O. 57 – Enseignement artistique

Programme 2 – Initiatives et subventions diverses

275 Subventions destinées à couvrir les frais de fonctionnement de la fondation d’utilité publique « Académie
d’été de Wallonie » ;

276 Subventions pour la Formation en cours de carrière ;

277 Subventions à des associations diverses œuvrant dans le domaine de l’Enseignement artistique.

Programme 4 – Fonctionnement des établissements d’Enseignement supérieur

278 Subventions à des associations diverses œuvrant dans le domaine de l’Enseignement artistique.

279 Subventions en vue de soutenir des actions de formation des adultes dans l’Enseignement supérieur.

Programme 8 – Fonctionnement des établissements d’Enseignement à horaire réduit

280 Subventions pour des expérimentations pédagogiques dans les établissements d’Enseignement à horaire
réduit officiels subventionnés et libres subventionnés.

Programme 9 – Equipements

281 Subventions pour l’équipement des écoles supérieures des arts.

D.O. 58 – Enseignement à distance

Programme 0 – Subsistance – Enseignement et recherche

282 Subventions dans le cadre d’initiatives nouvelles ou en relation avec la politique de l’enseignement à
distance.

283 Service administratif à comptabilité autonome des infrastructures non-scolaires

284 Subventions pour l’acquisition du Théâtre National de la Communauté française.

285 Subventions pour le financement de charges d’intérêt et d’emprunt du Musée juif de Belgique et de
collectivités locales.

286 Subventions octroyées pour les projets d’infrastructures culturelles.

287 Subventions octroyées pour les projets d’infrastructures sportives.

288 Subventions octroyées pour les projets d’infrastructures de l’Aide à la Jeunesse.

289 Subventions octroyées pour les projets d’infrastructures de la jeunesse et des maisons de jeunes.
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CHAPITRE VI. — Dispositions particulières

Art. 16. Les opérations de dépenses d’amortissement de la dette de la Communauté française peuvent être
considérées comme des opérations financières.

Art. 17. Le compte financier – Préfinancement Communauté française – de l’Agence Fonds social européen peut
se trouver en situation débitrice afin d’assurer un préfinancement partiel des opérateurs bénéficiaires de crédits du
Fonds Social Européen dans les limites du budget arrêté par cet organisme.

Le compte financier de l’AMIF (Fonds Asile, Migration et Intégration) peut se trouver en situation débitrice à
concurrence des créances détenues sur l’Europe pour l’asile et la migration, afin d’assurer un préfinancement partiel
des opérateurs bénéficiaires de crédits du Fonds Social Européen dans les limites du budget arrêté par cet organisme.

Art. 18. La quote-part employeur pour la rémunération du personnel des écoles émargeant au Programme de
transition professionnelle et Aide au Premier Emploi inscrite aux AB 43.23.53, 44.23.55, 41.23.70, 43.23.72 et 44.23.74 de
la D.O. 51 ; 41.23.50, 43.23.53, 44.23.55 et 41.23.70 de la D.O. 52 ; 41.23.50, 43.23.53 et 44.23.56 de la D.O. 53 et 41.23.50,
43.23.54 et 44.23.55 de la D.O. 56 peut être versée directement à l’article 49.39 des recettes courantes générales.

Art. 19. Le Gouvernement peut octroyer à l’ASBL « Le Palace » une subvention destinée à couvrir les
remboursements du capital et des intérêts et/ou destinée à financer des travaux et équipements.

Art. 20. Les remboursements relatifs au contentieux en matière de droits d’inscription spécifiques payés par les
élèves et étudiants conformément à l’article 1.7.2-1, §3, du Code de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire peuvent être imputés sur les A.B. relatifs au paiement des dotations ou subventions de fonctionnement des
établissements fréquentés par les élèves ou étudiants susvisés.

Art. 21. En vue de confier la gestion financière de certaines activités au Secrétariat pour l’Aide à la gestion et au
contrôle internes des Cabinets, le Gouvernement de la Communauté française est autorisé à y installer un trésorier à
désigner par le Ministre du Budget sur proposition du Ministre-Président et justiciable de la Cour des comptes. Ce
trésorier est autorisé à effectuer des dépenses en relation avec l’octroi des titres repas.

Art. 22. §1er. Le Communauté française garantit, à concurrence de 650.000 euros (T.V.A. et honoraires compris), le
remboursement en capital, intérêt et accessoires de l’emprunt contracté par l’association sans but lucratif « Centre
sportif et culturel des Fourons » pour une durée de 25 années en vue de l’acquisition, à des fins scolaires, d’un bâtiment
scolaire appartenant à la Commune de Fourons-Saint-Martin sis à 3790 Rue Saint-Martin, n° 20.

Dans le cas où la garantie de la Communauté française serait activée, le montant pour lequel il serait fait appel à
cette garantie sera déduit des subventions versées par la Communauté française à l’association sans but lucratif
précitée.

§2. La Communauté française garantit les dépenses qui seraient supportées par la S.A. St’Art dans le cadre d’un
mécanisme de garantie accordée aux producteurs subventionnés dans le cadre du Décret-cadre relatif à la
reconnaissance et au subventionnement du secteur professionnel des arts de la scène pour faire face au risque
d’annulation des représentations liée à la contamination ou la mise en quarantaine d’un membre irremplaçable de
l’équipe artistique et technique.

La garantie visée à l’alinéa 1er répond aux conditions suivantes :

1° elle est limitée à un maximum de 2 millions d’euros au total de l’ensemble des interventions éventuelles dans
le cadre du dispositif prévu par le présent paragraphe ;

2° les représentations annulées doivent avoir lieu dans l’Espace Schengen ;

3° les représentations annulées ont lieu entre le 9 juin 2020 et le 31 décembre 2022 ;

4° les membres des équipes artistiques et techniques contaminés et/ou mis en quarantaine sont qualifiés
d’irremplaçables pour la bonne tenue des représentations et l’opérateur est en mesure de le démontrer ;

5° l’opérateur a mis en œuvre le protocole sanitaire de base tel que préconisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles
pour les représentations de spectacles ;

6° les membres des équipes artistiques et techniques accueillies ont signé un engagement sur l’honneur à respecter
les mesures sanitaires visant à limiter la propagation du virus sur leur lieu de travail et en dehors ;

7° le contrat de cession signé par les deux parties inclut une clause de respect du protocole sanitaire spécifique au
secteur culturel en vigueur ;

8° l’indemnité est allouée et versée au producteur des représentations et équivaut à un pourcentage, établi en
fonction des recettes propres de l’exercice 2019, du montant des contrats de cession initialement à charge de l’acheteur,
ou du montant total des contrats de travail à charge du producteur dans le cas d’une production propre, minorés d’une
franchise de 10%. Le pourcentage pris en charge est échelonné comme suit :

— 60 % en-deçà de 30 % de recettes propres ;

— 75 % entre 30 % et 40 % de recettes propres ;

— 90 % entre 40 % et 50 % de recettes propres ;

— 100 % au-delà de 50 % de recettes propres ;

Les programmateurs sont libérés de leurs obligations financières vis-à-vis du producteur.

9° les annulations et reports pour d’autres motifs que le COVID-19 ne sont pas pris en considération dans le cadre
de ce mécanisme de garantie. De même, ce mécanisme n’intervient pas en cas d’interdiction de représentations par une
autorité locale ni en cas de re-confinement strict tel qu’ayant eu lieu au début de la crise COVID-19 ;

10° les représentations annulées en cours de série bénéficieront d’une indemnisation calculée au prorata des dates
restantes ;

11° St’art intervient en cas de sinistre lié à la pandémie COVID-19 et après évaluation du sinistre par les services
du Gouvernement, chargés de constater le sinistre. La demande est introduite par le producteur dans les 72 heures
suivant le sinistre auprès des services du Gouvernement chargés de constater le sinistre. Elle contient :

— la copie du contrat de cession signé dans le cas d’une vente de spectacle ou le décompte du montant total des
contrats de travail de l’équipe artistique et technique strictement liés à la production et à la période concernée
de représentations accompagné des copies des contrats de travail de l’équipe dont les prestations ont été
annulées dans le cas d’une production propre ;
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— la copie du certificat médical de la personne irremplaçable contaminée et/ou des attestations de quarantaine
de l’équipe ;

— le protocole sanitaire en vigueur pour l’équipe de production ;

— l’engagement sur l’honneur à rétribuer les membres des équipes artistique et technique sous contrats ;

12° en cas de doute sur le bien-fondé de la déclaration de sinistre, les services du Gouvernement, par le biais de
la Cellule Stratégique de l’Administration Générale de la Culture, pourront faire appel à la médecine du travail afin
d’attester d’une part du respect des protocoles sanitaires en vigueur pour le secteur et d’autre part de la bonne
conformité des certificats et attestations médicales remises par l’opérateur ;

13° en cas de sinistre à l’étranger, l’évaluation sera faite avec l’appui de Wallonie-Bruxelles International.

Un protocole fixant les modalités de traitement des demandes est établi entre St’art et le service du Gouvernement
désigné pour le traitement des demandes et l’évaluation des sinistres.

L’évaluation se fera de manière trimestrielle. Les montants pourront être liquidés après chaque évaluation. Les
fonds devront être débloqués dans un délai de 30 jours calendrier après validation par St’art du rapport de sinistre, sur
le compte de l’opérateur, tel qu’il sera stipulé à St’art Sa. L’indemnité ne sera due que si le fonds n’a pas atteint sa
capacité totale d’indemnisation de 2 millions d’euros. Les indemnités seront réglées selon leur ordre d’arrivée et dans
la limite des fonds disponibles.

§2/1. Par dérogation au § 2, alinéa 2, 4°, le Gouvernement peut étendre le mécanisme de garantie accordé aux
producteurs des arts de la scène visés au § 2 pour faire face aux annulations des représentations de spectacles résultant
des mesures suivantes prises par le Comité de concertation à compter du 27 novembre 2021 pour ralentir la propagation
du COVID-19 :

1° L’interdiction des spectacles debout, en particulier dans le secteur des musiques actuelles.

2° L’interdiction des activités extra-scolaire, en particulier dans le secteur du théâtre et de la chanson jeune public.

3° La limitation des jauges, en particulier dans les grands lieux de diffusion en arts de la scène, donnant lieu à
l’annulation d’une représentation.

4° D’autres mesures restrictives, décidées par le Comité de concertation, qui donnent lieu à l’annulation des
représentations.

L’indemnisation sera plafonnée à un maximum de 10.000 euros par représentation annulée.

Les modalités de mise en œuvre de cet élargissement seront déterminées par le Gouvernement.

§3. La Communauté française garantit les dépenses qui seraient supportées par la S.A. St’Art dans le cadre d’un
mécanisme de garantie accordée aux sociétés de production de cinéma belges dont le siège social se trouve en Wallonie
ou à Bruxelles pour faire face au risque d’interruption ou d’arrêt de tournage suite à une contamination du COVID-19
sur les lieux de tournage de longs métrages (fiction, animation), courts métrages (fiction, animation), documentaires,
séries TV.

La garantie visée à l’alinéa 1er répond aux conditions suivantes :

1° elle est limitée à un maximum de 5 millions d’euros au total de l’ensemble des interventions éventuelles, dans
le cadre du dispositif prévu par le présent paragraphe ;

2° l’indemnité équivaut au montant du coût supplémentaire généré par l’arrêt de tournage, minoré de la franchise
de 10 % du montant du sinistre avec un minimum de 25.000 euros pour les longs-métrages, 10.000 euros pour les
documentaires et 7.000 euros pour les courts-métrages, qui reste à charge du producteur. En aucun cas, l’indemnité ne
peut dépasser un million d’euro ou 20 % du cout total de fabrication du film ;

3° l’indemnité ne peut couvrir que l’interruption ou l’annulation des jours de tournage pour une durée maximale
de quatre semaines ;

4° l’indemnité ne peut couvrir les frais suivants : les frais généraux, les frais financiers, les charges fiscales, les
pénalités de retard ou l’absence de livraison ;

5° chaque sinistre doit faire l’objet d’une expertise par un expert indépendant valorisant le montant du dommage,
et l’évaluation peut être contestée par la Communauté française, le cas échéant devant les Tribunaux ;

6° la période de garantie est comprise entre le 1er juillet 2020 et le 31 décembre 2022.

§4. La Communauté française garantit les dépenses qui seraient supportées par la S.A. St’Art dans le cadre d’un
mécanisme de garantie accordée aux opérateurs culturels organisant un festival pendant l’été 2021 ou l’été 2022 en
Wallonie ou à Bruxelles.

La garantie visée à l’alinéa 1er répond aux conditions suivantes :

1° elle est limitée à un maximum de 5 millions d’euros au total de l’ensemble des interventions éventuelles ;

2° les festivals concernés doivent avoir lieu en Wallonie ou à Bruxelles ;

3° les festivals concernés ont lieu entre le 1er juillet 2021 et le 30 septembre 2021 et entre le 15 juin 2022 et le
30 septembre 2022 ;

4° l’opérateur doit être subventionné structurellement ou ponctuellement par la Fédération Wallonie- Bruxelles ou
être un événement singulier ou nouveau organisé par un ou plusieurs organisateurs subventionné(s) par la Fédération
en tant qu’organisateur de festival ;

5° l’opérateur s’engage à respecter les mesures sanitaires visant à limiter la propagation du virus ;

6° L’opérateur est dans l’impossibilité d’organiser son festival suite à une dégradation des conditions sanitaires liée
à l’épidémie de COVID-19 et à un renforcement significatif des mesures contraignantes décidée par le CODECO et les
entités fédérées visant limiter la propagation du virus. Ces conditions sont arrêtées par le Gouvernement ;

7° La garantie couvrira tout ou partie des frais effectivement engagés et non couverts par ailleurs et/ou devant être
acquittés sur présentation des justificatifs et des preuves de paiement ;

8° La garantie est plafonnée comme suit :

— La garantie sera limitée à 50% du budget total des dépenses de l’évènement hors rentrées HORECA et
plafonnée à 100.000 euros pour les événements organisé pour 2500 personnes maximum ;

— La garantie sera limitée à 40% du budget total des dépenses de l’évènement hors rentrées HORECA et
plafonnée à 250.000 euros pour les événements organisés pour 5000 personnes maximum ;
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— La garantie sera limitée à 35% du budget total des dépenses de l’évènement hors rentrées HORECA et
plafonnée à un maximum de 600.000 euros pour les événements de plus de 5000 personnes ;

9° les annulations et reports pour d’autres motifs que des décisions du CODECO ne sont pas pris en considération.
De même, ce mécanisme n’intervient pas en cas d’interdiction de l’évènement par une autorité locale ;

10° St’art intervient en cas de sinistre lié à la pandémie COVID-19 et d’annulation des assouplissements ou de
restrictions supplémentaires décidées dans ce cadre uniquement et après évaluation du sinistre par les services du
Gouvernement, chargés de constater le sinistre. La demande est introduite par l’opérateur au moyen d’un formulaire
mis à disposition par les Services du Gouvernement ;

Un protocole fixant les modalités de traitement des demandes sera établi entre St’art et le service du Gouvernement
désigné pour le traitement des demandes et l’évaluation des sinistres.

Art. 23. Les dépenses à charge de l’AB 01.08.01 de la DO 44 ne peuvent concerner que le financement ou le
subventionnement de solutions rapides en attendant la création de places notamment celles dans le cadre des appels
à projets pour la création de places. Ces solutions rapides pourront concerner notamment l’achat ou la location de
classes modulaires, le recyclage et customisation des pavillons modulaires du plan d’urgence, la location et
l’aménagement de bâtiments. Cet AB ne pourra concerner que des dépenses pour des projets situés dans une zone en
tension démographique déterminées conformément au décret du 19 juillet 2017 relatif à l’offre de places dans les zones
en tension démographique, aux subsides en matière de bâtiments scolaires, au programme prioritaire de travaux et au
subventionnement des établissements d’enseignement obligatoire.

Art. 24. Le Gouvernement est habilité à renoncer totalement ou partiellement aux indus réclamés à un pouvoir
organisateur de l’enseignement subventionné, conformément à l’article 1.7.3-1, §2, du Code de l’enseignement
fondamental et de l’enseignement secondaire, concernant des membres du personnel désignés, engagés ou admis au
stage en violation des législations en vigueur. Le Gouvernement limitera la demande de remboursement d’indu à la
différence entre le salaire de la fonction de sélection ou de promotion et celui de la fonction d’origine.

Art. 25. Le Gouvernement de la Communauté française est autorisé à engager et à liquider la dotation à la
Commission communautaire française pour les matières culturelles, inscrite à la DO 20 AB 45.01.31, à hauteur de
10.101.000 euros.

CHAPITRE VII. — Organismes administratifs publics

Art. 26. Outre les mécanismes de financements prévus dans les dispositions décrétales ou les contrats de gestion
ou de financement de l’ONE, l’ARES, WBE, l’IFC, le CSA et l’ETNIC, le Gouvernement est autorisé à augmenter les
dotations de ces OAP afin de mettre en œuvre la Convention sectorielle 2021-2022 conclue le 30 juin 2021 à partir de
la provision inscrite sur l’AB 01.11.02 de la DO 11.

Art. 27. Les budgets pour l’année 2022 de Wallonie-Bruxelles International et de l’ETNIC sont approuvés et
annexés au présent décret.

CHAPITRE VIII. — Section particulière

Art. 28. Par dérogation à l’article 4 alinéa 2 du décret du 20 décembre 2011, le présent article introduit une section
particulière dans le budget composée de l’article 66.01.00 dont les recettes et les dépenses sont identiques et évaluées
au montant de 3.839.920.000 euros.

Les recettes sont constituées par des apports de l’autorité fédérale calculés conformément à l’article 7 §§ 2 et 3 du
décret spécial du 3 avril 2014 et par des montants fixes. Les dépenses sont constituées par des versements aux entités
visées au même article 7§§ 2 et 3 du décret spécial. Le détail des flux figure en annexe 2 du présent décret.

Pour assurer le respect de l’article 7 § 5 du décret spécial du 3 avril 2014, les dépenses effectuées sur l’article 66.01
peuvent engagées, liquidées et payées en l’absence de perception des recettes correspondantes mais dans la limite des
créances mensuelles que la Communauté détient sur l’autorité fédérale.

CHAPITRE IX. — Services administratifs à comptabilité autonome

Art. 29. Pour l’année budgétaire 2022, les opérations des Services administratifs à comptabilité autonome, des
centres PMS et des établissements scolaires de l’enseignement sont estimées aux sommes mentionnées dans leurs
budgets respectifs annexés au présent décret.

Art. 30. Les Ministres compétents peuvent autoriser les responsables de la gestion financière du Musée de
Mariemont, des écoles et des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française, des centres de dépaysement
et de plein-air, du centre technique horticole de l’enseignement de la Communauté française, des centres des
technologies agronomiques de l’enseignement de la Communauté française, du centre d’autoformation et de formation
continuée et du centre technique et pédagogique à comptabilité autonome, à procéder à la vente des objets mobiliers
mis à leur disposition lorsque ceux-ci ne peuvent plus être employés.

Art. 31. Par dérogation à l’article 69, dernier alinéa, du décret du 20 décembre 2011, le budget des SACA peuvent
être ajustés par le Gouvernement si leur solde SEC n’est pas modifié.

Art. 32. Le Gouvernement peut transférer tout ou partie de l’encours des DO 06 – programme 91, DO 13 et DO 15
au SACA des infrastructures non-scolaires.

Art. 33. Sont approuvés et annexés au présent décret les budgets des services suivants :

— le budget du Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel ;

— le budget du Fonds des Bâtiments scolaires de l’Enseignement de la Communauté française ;

— le budget du Fonds des Bâtiments scolaires de l’Enseignement officiel subventionné ;

— le budget du Fonds de garantie des Bâtiments scolaires ;

— le budget de l’Observatoire des Politiques culturelles ;

— le budget de l’Agence Fonds social européen (F.S.E.) ;

— le budget du Musée royal de Mariemont ;

— le budget de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie ;

— le budget de l’Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné
par la Communauté française ;
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— le budget du Service Francophone des Métiers et des Qualifications ;

— le budget du Fonds de création de places ou de maintien de la capacité d’accueil dans les bâtiments scolaires
de l’enseignement obligatoire ;

— le budget agrégé des services administratifs à comptabilité autonome des établissements d’enseignement et
assimilés :

o centres de dépaysement et de plein air de la Communauté française

o centres psycho-médicaux sociaux

o centres techniques de la Communauté française (Frameries-Tihange-Huy)

o organisation Centre autoformation

o centres techniques agricole et horticole de la Communauté française (Gembloux- Strée)

o instituts de promotion sociale

o internats autonomes supérieurs de la Communauté française

o enseignement obligatoire : fondamental autonome, secondaire, spécialisé

— le budget du programme prioritaire de travaux (PPT)

— le budget de la « Cellule Urgence et Redéploiement » (CUR)

— le budget du Fonds des infrastructures non-scolaires

CHAPITRE X. — Dispositions transitoires

Art. 34. Par mesure transitoire, sont suspendues pendant l’année budgétaire 2022 les dispositions du décret du
20 décembre 2011 visées ci-après :

— l’article 9 § 2, 1° du titre II

— les articles 22, 24 §1er, 25 alinéa 2 et 28 §2, 2° et 3° du titre III

CHAPITRE XI. — Dispositions liées à la structure du budget

Art. 35. Les soldes des dépenses engagées demeurant à liquider déterminés conformément à l’article 28 § 2, 4 du
décret du 20 décembre 2011 sont reportés de la structure du budget 2021 vers les A.B. ou F.B. de la structure du
budget 2022 selon le tableau de transcodification présenté en annexe 3 du présent décret.

Art. 36. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 décembre 2021.

P.-Y. JEHOLET,
Ministre-Président

F. DAERDEN,
Vice-Président et Ministre du Budget, de la Fonction publique, de l’Egalité des chances et de la tutelle

sur Wallonie-Bruxelles Enseignement

B. LINARD,
Vice-Présidente et Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes

V. GLATIGNY,
Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,

de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles

C. DESIR,
Ministre de l’Education

Note

Session 2021-2022
Documents du Parlement. – Projet de décret, n°316-1. – Exposé général, n°316–1 (annexe 1). – Exposé particulier,

n°316-1 (annexe 2). – Organismes administratifs publics de type 2, n°316-1 (annexe 3). – Documents budgétaires
transmis en application du décret du 3 mai 2018 visant la transmission au Parlement des budgets des organismes
publics dépendant de la Communauté française, n°316-1 (annexe 4). - Rapport de la Cellule d’appui en genre (CAG)
relatif à la mise en œuvre du décret du 7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre en Fédération
Wallonie-Bruxelles, n°316-1 (annexe 5). - Erratum aux annexes, n°316-1 (annexe 6). - Rapport de la cour des comptes
relatif aux projets de décrets contenant l’ajustement des budgets pour l’année 2020 et les budgets pour l’année 2021 de
la Communauté française, n°316-1 (annexe 7) - Avis présenté au nom de la commission de l’Enseignement supérieur,
de l’Enseignement de promotion sociale, de la Recherche, des Hôpitaux universitaires, des Sports, de la Jeunesse, de
l’Aide à la jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles, n°316-2. - Avis présenté au nom de la
commission de l’Education, n°316-3. – Avis présenté au nom de la commission de l’Enfance, de la Santé, de la Culture,
des Médias et des Droits des femmes, n°316-4. - Avis de la commission des Affaires générales, des Relations
internationales, du Règlement et du Contrôle des communications des membres du Gouvernement, n°316-5.-
Amendements en commission, n°316-6 - Rapport de commission, n° 316-7. – Texte adopté en commission, n°316-8 -
Amendement(s) en séance, n°316-9 - Texte adopté en séance plénière, n°316-10.

Compte rendu intégral. – Discussion et adoption. - Séance du 15 décembre 2021.
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 $¢y�� $¢y���{�}�����������|�����������~�}�����||��  $¢y��  $¢y����~�{|����  $¢y��  $¢y������|~�~�}�����||���{�}��������}�������z{|}~�}��}���������|�������£�}�{��~�}�����|��|�YZ[\Z)]] �̂��_��&'(')('n̂�̂(�'&(̂Zn̂&('[&i�d'n̂Zîi�_��e*(eẐ_ft[*̂
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YZ[\Z)]] �̂y�_��[Z])('[& ;>88 SqR SqR
YZ[\Z)]] �̂¤�_��Z(i�&e]fZ'¥êi�̂(�(Z)&i'('[&�&e]fZ'¥ê
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YZ[\Z)]] �̂��_�"ei'¥ê ;>88 bq@jjc l̀@qSS
YZ[\Z)]] �̂��_��Z(�d̂�*)�d)&î ;>88 Sr@rrS q@Scl
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YZ[\Z)]] �̂¤�_��[&(̂ ;>88 S@Sja ccb
YZ[\Z)]] �̂��_��&(̂Zd'it'u*'&)'Ẑ ;>88 Sc@caS Sa@l̀r
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YZ[\Z)]] �̂��_�Y)(Z']['&̂�̂(�tZf)('[& ;>88 SS@jSb @̀jbR
YZ[\Z)]] �̂��_�¾e]fZ'i)('[&�d̂i�u)(Z']['&̂i�te*(eẐ*i ;>88 aRR aRR
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YZ[\Z)]] �̂��_��t('[&i�g[&di�̂eZ[uf̂&i�_�'&'(')('n̂i�d'n̂Zîi�d̂�*)��f\'[&�Ä)**[&&̂�̂(�d̂�*)��f\'[&�#ZeÀ̂**̂i_�)u'()*̂�̂&�])('wẐ�dv̂]u*['
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YZ[\Z)]] �̂��_��[&t('[&&̂] &̂(�d̂i�t̂&(Ẑi�Y"s ;>88 SS@Sqc SS@Sqc
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KELEHEMN�MFOCNEPQ>�rR�G�;�
�<�������:¦�	��U�
��������¦��9
��9<����;�
�<�����J�
9A���YZ[\Z)]] �̂$�_�sexi'i()&t̂�)d]'&'i(Z)('[&�_�ûZi[&&̂*�d̂�*v̂&î'\&̂] &̂( ;>88 bb bb
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YZ[\Z)]] �̂o�_��'itZ']'&)('[&i�u[i'('n̂i�_�d'n̂Zi ;>88 Sl@R̀q Sl@qRq��V j@cRR r@qrRz{|}~��{������®������|��}�����|~���|���|�����¿|�®��������{��~~�{||��

$¢ �!_�{�}�����������|�����������~�}�����||�� $¢ �!_��~�{|���� $¢ �!_����|~�~�}�����||���{�}��������}�������z{|}~���}���������{��������|�{�����|�����������{��~���{|�}�����|~���|���|���|������|�|��
�¢y!!�¢y!!�{�}�����������|�����������~�}�����||�� �¢y!! �¢y!!��~�{|���� �¢y!! �¢y!!����|~�~�}�����||���{�}��������}��������M�CQk�KELEHEMN�MFOCNEPQ>�ra ;>88 jSj@ara jSr@Raa;>8N8 a@ccb@jqc a@ccb@jqc��V j@cRR r@qrR

�&'(')*� !   �

11648 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



+,-./00/123-4516273
89����: ;<:�9���9
9�9��=>
?@ 89A@

KELEHEMN�MFOCNEPQ>�r̀�G�>
��9?
�U�
���¦:J9��9�:YZ[\Z)]] �̂!�_�sexi'i()&t̂�)d]'&'i(Z)('[&�_�̂&î'\&̂] &̂(�̂(�Ẑtp̂Ztp̂ ;>88 jl jl
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�M�CQk�KELEHEMN�MFOCNEPQ>�r̀ ;>88 rl@lqb rl@lqb;>8N8 cjj@lrr cjj@lrr
KELEHEMN�MFOCNEPQ>�rj�G�>
��9?
�U�
���
9I�<�9��9<�YZ[\Z)]] �̂!�_��[&(Z�*̂�d̂i�e&'n̂Zi'(fi ;>88 S@RRr S@RRr;>8N8 qbr qbr
YZ[\Z)]] �̂$�_��&'n̂Zi'(fi�d̂�*)��[]]e&)e(f ;>88 aqq@llS aqq@llS
YZ[\Z)]] �̂ �_��&'n̂Zi'(fi�*'xẐi ;>88 rcR@̀qS rcR@̀qS
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KELEHEMN�MFOCNEPQ>�rc�G�>
��9?
�U�
�����D<TUT�9T
�HTJ9���YZ[\Z)]] �̂!�_�sexi'i()&t̂�)d]'&'i(Z)('[&�_�̂&î'\&̂] &̂(�̂(�Ẑtp̂Ztp̂ ;>88 Sar Sar
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SQÔQQ
SQÔQQ
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ŜQOaQ
n

úûþ÷
þ

[b\OQ\
S

[b\OQ\
S

[̂QOR̂
R

[̂QOR̂
R

%á+7
áàóó

æçõ
6æäá

æâàá
ãàâç7

ð.ðá
àå

SRØ�Øý
Þ��Ü

Ý��ØÙÖ
Ø�Þ×P

ÖÕÕÖ�
êêõõ

õñXòõ
õò

äæåå
�����ç�

�ç����
���ç��ç

��ç��0
������

�����ç�
�çó���

����
õñõõ

ò
ò

ò
ò

õ
êêõõ

õñXñ;
õò

äæåå
î�0��

���ç��
!���(��

ç��4ç0
��!�-�

�����ëç
��0���

��ëç��
#�w���

ëç9ç
!"�����

�������
ç��ç��

������
ëç-�!!�

#���ç�
�ç:����

���ç�"
�����ç

��ç9ç
!"�����

�������
ç�"�(<

����
���ëç�"

�-����
�ç��ç�

"��������
(��ç-�

�-����
��ç!�ç

0����
����ç��

çô��4�
!!��

õñõõ
ò

ò
êò

êò
5

êêõõ
55Xòõ

õò
äæåå

6��(�
������

ç��(���
��ç���

�ç!�ç-�
���ç��

ç!�ç0��
������

ç��çô�
�4�!!�

�
55òò

õX5êè
õX5êè

õXñc;
õXñc;

5
êêõõ

55Xòñ
õò

äæåå
6��(�

������
ç�����

��ç9ç!1
æ�����

����
��ç��0

������
ç����ç

!�ç-��
��ç��ç

!�ç
0����

����ç��
çô��4�

!!��
55òò

5;ò
5;ò

ò
ò

5
êêõõ

êõXò5
õò

äæåå
î�����

��ç9ç3
ôãç���

�ç!�ç-�
���ç��

ç!�ç0��
������

ç������
������

!�ç��ç
ô��4�

!!��
ê;5ê

ò
ò

õõ;
õõ;

5
êêõõ

ê;Xòõ
õò

äæåå
6�����

��ç��ç
$�(���

ç���ç��
��������

��ç���
����!�

�ç����
ç!�ç-��

��ç��ç
!����ç

�-����
�ç��!��

�(��ç9
ç!�ç0��

������
ç��çô�

�4�!!�
�

ê;5ê ê;5;
ê;ñ

ê;ñ
Zòò

Zòò
5

ã�����!ç
ñòññ

ññ

11676 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØS

R
úûþþ

QOSbR
QOSbR

QOSbR
QOSbR

SSØ�Ø?
Ö�ÞÛÜÓ

ÞÝÓÜØÚÛ
�ÛÞÓÕØ

�Øg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
êñõõ

õñXòõ
õõ

äæåå
î�0��

���ç0�
�����

����ç0
���ç�-

2���ç�
�ç����

�ç���ç
�����

!��ç��ç
��ç

���(�-
��

õñõõ
cZ

cZ
cZ

cZ
õ

êñõõ
õñXñê

õõ
äæåå

î�0��
���ç��

(�����
ëç$����ç

��ç��0
������

�����
õñõõ

ñ5
ñ5

ñ5
ñ5

õ
êõõõ

õñXñ;
õõ

äæåå
î�0��

���ç��
ç�����ç

������
ç!����ç

��ç$��
-�����

����
�ç��ç��

�(�-�ç
�����

�!ç��ç0
�!�����

ç��ç��ç
-�����

������
ç���ç0

�!���#�
��ç����

�(����
!��

õñõõ
õò

õò
õò

õò
õ

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØS
S

úûþþ
S[R

S[R
S[R

S[R
SQØ�Øù�

g�ÞÓ
ÜÝ��ØÖ

ÜØÞÖ�W
ÖÞ�WÖ

�
ê5õõ

òõXòõ
õñ

�ôó
�����

ç�����
�����ç�

������
ç9ç���

ç�-����
�ç��ç��

���(��
�����ç0

��-���
!!��ëç

�4-�0
������

!!��ç�
�����

ç����ç
!�ç���

����ç-
����

������
��

õñõõ 55òò ê5õì
ò

ò
ìò5

ìò5
5

êõõõ
õñX5ñ

õñ
äæåå

î�0��
���ç��

ç�����ç
������

ç��ç�
���<��ç

��ç-��
-�0���

�ëç���
!������

�ç��ç
(�!����

�����ç�
"�����

�ç��ç��
ç��-2�

�-2��ç
��-���

��!!��ç
��ç����

���-��
���!!��

õñõõ
õc;

õc;
õc;

õc;
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØS
Q

úûþþ
Sab

Sab
Sab

Sab
U��

R
R

]R[
]R[

S[Ø�Ø�
�ÓÙÛ

ÝÖØ>�l
ÓÕÖØÙÖ

ØÛÙÖ
�Ý�ÖØÙ

ÖØ�ÖÕÚ
Ý
×Ö

êêõõ
55Xòñ

õ5
äæåå

î�����
��ç9ç!"

à-���
���ç��

��!�ç�
�ç���

�-���ç
��çô�

!��#��
êõZò

õòõ
õòõ

õòõ
õòõ

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØS

[
úûþþ

SRS
SRS

SRS
SRS

ã�����!ç
ñòññ

ñ5

11677BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ŜØ�Øû

�fÓÕÕ�
�ÝÖ��Þ

×PÖÕÕÖ
�Ø?Ý

_ÕÝgÝ�Ó
ÜÝ��

êñõõ
êõXòõ

õê
äæåå

ä�����
������

ç��ç��
�(�-�ç-

����
�çq�&3

ô6q
êõìò

õXcõZ
ñX;êì

ñXêêì
ñXêêì

ê
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØŜ
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QSÔ[n
QSÔ[n
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ŜOŜ]

[\OQ̂]

ã�����!ç
ñòññ

êò

11694 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
�ù�ù?

ùø÷Øø
> �÷

ùTAûØ
Ŝ
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úûþþ
n̂ObSa

n̂ObSa
^̂O]SR

^̂O]SR

ã�����!ç
ñòññ

êê

11698 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ÒøÒ�

AüØú=
�ýùÒ>

ûØù
úûþþ

SORb̂O
]\S

SOR[̂Ô̂
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QÔ̂Q

QÔ̂Q
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]O\â
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ÔnbS

QO\ba
QOQ]R

QOQ]R
%á+7

áàóó
æçZ

ä+.â
æ

\SØ�Øú
��ÜÖ

ê5ñõ
55Xòê

Zõ
äæåå

6��(�
�����ç�

�4ç�-�
�(����ç

!����ç9
ç!�ç��$$

�����ç
��ç!�ç0

�����
���ç��

ç-����
ëç

�ç-��
0���ç-�

!!��ç��
!�(���

ç���ç-
������

&0����
����

�
55òò

cêò
êì;

êìò
êìò

5
ê5ñõ

55Xò;
Zõ

äæåå
à����ç

��4ç0�
�:���ç�

�ç����
���ç!��

�ç9ç!�ç
��$$���

��ç��ç!
�ç0���

�����ç�
�ç

-����
55òò

ñòñ
ñòñ

õìñ
õìñ

5
ê5ñõ

55Xòì
Zõ

äæåå
ä����

ç&ç����
�ç��4ç

0��:���
55òò

ò
ò

ò
ò

õ

ã�����!ç
ñòññ

è;

11739BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ\

S
úûþþ

SOŜQ
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ŜnObS
]

SSQOb[
b
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ÔR]̂
%á+7

áàóó
æç5

åà.7
ïæ6çá

ð7ã+
.àåæ

6çæ.î
+7o.

æ6
[SØ�Ø�

ÝÙÖ�ØÓ
×PØÕÓ�

Ú×Ö�Ø
ÞÛÚÝ��

ÓÕÖ�ØÖ
�Ù�Úy

�Ö�ØÖ
ÜØ_ÞÝP

ê5ññ
õñXòõ

5õ
äæåå

î�0��
���ç0�

�����
����ç0

���ç�-
2���ç�

�ç����
�ç���ç

�����
!��ç��ç

��ç
���(�-

��ç��!�
��(��ç9

ç!�ç��$
����ëç

9ç!"�!!��
�������

ëç9ç!�ç0
�����

���ç��ç
9ç!�ç

��$$���
��ç���

ç!����
��ç���

����!�
�ç����

�<���
õñõõ

5ê
5ê

5ê
õc

õ
ê5ññ

55Xññ
5õ

äæåå
6��(�

������
ç��4ç�

-��(���
�ç��ç0

�����
���ç��ç

��ç��$$
�����ç

���ç!�
�����

ç
������

�!��ç�
����<

���
55òò

õñZ
õñZ

õñZ
õñZ

õ
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ[

S
úûþþ

S]S
S]S

S]S
Ŝ]
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Ŝ]
%á+7

áàóó
æçê

åà.7
ïæç�á

à.̀à
ã6æ
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[Ô\R

[OQS\
[OQS\

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØ[

úûþþ
SSÔS\
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ŜORR̂
bOan]

bO\Sn
bO\QS

S[Ø�Ø�
�
×Ý�

ÜÝ��ØÙ
e�×	Þ

Ö�ØÙeÓ
ÞÜ

ê5ñZ
ZêXñõ

õ5
äæåå

à-#���
�����ç�

"���(�
��ç�"�

��ç��!�
(���ç�

��ç����
ç0!����

#���ç�
�ç���ç

������
�ç�"���

ç-����
�0���

��
Zê;ò

5Z
5Z

5Z
5Z

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØS

[
úûþþ

[\
[\

[\
[\
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[̂ÔR̂

ã�����!ç
ñòññ

õñ;

11779BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ú=�ý
ùÒ>ûØ

ùùù
@�Aú

�Òùø÷
dØ>ûú

=û>ú
=ûØûÒ

ØUø>�
�Òùø÷

11780 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
�ù�ù?

ùø÷Øø
> �÷

ùTAûØ̂
R

?û>�
ùúû?Ø

úø��
A÷?dØ

�UU�
ù>û?Ø

 @÷@
>�þû

?ØûÒØ>
ûþ�Ò

ùø÷?Ø
ù÷Òû>

÷�Òùø
÷�þû

?
%á+7

áàóó
æçò

6ïô6
ã6âà.

äæçàî
óã.ã6

âáàâ
ã+.ç&ç

æ.6æ
ã7.æó

æ.âçæ
âçáæä

*æáä
*æ

RQØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;êò

õñXòõ
òñ

äæåå
î�0��

���ç0�
�����

����ç0
���ç�-

2���ç�
�ç����

�ç���ç
�����

!��ç��ç
��ç

���(�-
��

õñõõ
õêñ

õêñ
õ5ñ

õ5ñ
õ

ê;êò
õñXòñ

òñ
äæåå

î�0��
���ç��

!���(��
ç��4ç�

���$��
�������

ç��ç��4
ç0��!�-

������
ç��ç

����<�
�ç�"��

������
����

õñõõ
èì

èì
èì

èì
5

ê;êò
õñXò5

òñ
äæåå

î�0��
���ç��

ç�����ç
������

ç��ç��
!�����ç

�(�-ç!
�ç-��

����-
�����ç9

ç
������

�����ç�
��ç���

������
��ç��ç�

�ç���
��ç��ç

!"�-�!�
õñõõ

ñ;ò
ñ;ò

ñ;ò
ñ;ò

5
ê;êò

õñXòê
òñ

äæåå
î�0��

���ç��
ç�����ç

������
ç$�(���

����ç!"
�������

����ç��
ç!"���!��

�����ç�
��ç

âãäç��
��ç!"��

������
����

õñõõ 55òò
c5

c5
c5

c5
5

ê;êò
ZêXòõ

òñ
äæåå

î�0��
���ç0�

��ç!"�-
#������

��ç��ç
�����ç

����
!��ç��

���!��
õñõõ Zêññ

ñì
ñì

5ì
5ì

õ
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØR

Q
úûþþ

ba\
ba\

ba\
ba\

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØR

úûþþ
ba\

ba\
ba\

ba\
%á+7

áàóó
æçõ

%æá6
+..æ

åçîæç
å"æ.6

æã7.æ
óæ.â

SQØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;êò

òõXòñ
õñ

äæåå
î�0��

���ç��
ç�����ç

������
ç��!���(

��ç��ç
������

�ç��ç��
�(��!ç�

��ç
����-��

���ç�"�
���!���

����
��ç�-�

!�����
õñõõ 55òò ê5ññ

5êXòìZ
5êXòìZ

55XZ;;
55XZ;;

5

ã�����!ç
ñòññ

õñZ

11781BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;êò

òõXòê
õñ

äæåå
î�0��

���ç��
ç�����ç

������
ç��!���(

��ç9ç!�
ç$����

����ç��
�ç����-

�����ç
�"����

!�����
����ç�

-�!����
�

õñõõ 55òò ê5ññ
5Z;

5Z;
5Z;

5Z;
5

ê;êò
õõXòõ

õñ
äæå.

åã���
�(�����

�ç$����
-�<��ç�

�ç0��$
��ç���ç

����
���ç��

ç0����
���!ç

������
����ç�

��!����
�ç!���ç�

������!
ç��$���

���#��
ç���ç!�

��ç!���
ç��ç���

(��!
õõõñ

cX;Zè
cX;Zè

cX5òè
cX5òè

5
ê;êò

õñXòõ
õñ

äæåå
î�0��

���ç0�
�����

����ç0
���ç�-

2���ç�
�ç����

�ç���ç
�����

!��ç��ç
��ç

���(�-
��

õñõõ
õ5ì

õ5ì
õ5ê

õ5ê
õ

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØS
Q

úûþþ
[̂Ob\n

[̂Ob\n
[̂OQ]̂

[̂OQ]̂
úûþ÷

þ
aOb\n

aOb\n
aO[Rn

aO[Rn
S[Ø�Øû

��ÖÝÚ
�Ó�Ü�

Ø�Ø��ÜÝ
��Ø��

�ÝÓÕÖ
ê;êò

ê5Xñò
õ5

äæåå
�����ç�

�!���$�
ç��ç���

������
�ç���ç�

������
�ç�"�-

-�����
�ç��ç��

�(��!ç�
�ç��ç

��!��
���ç0��

$�����
���!!�

�ç&çæ�
������

����ç
�$$�-��

!ç���(
������

��çß�ç
-��0�

��ç!��ç
-�����

�ç%ó6
ö

ê5õì ê5ñì
õò

õò
õò

õò
5

ê;êò
êêXñò

õ5
äæåå

�����ç�
�!���$�

ç��ç���
������

��ç���
ç�����

���ç�"�
--����

��ç��ç�
��(��!ç

��ç��ç
��!��

���ç0��
$�����

���!!�
�ç&çæ�

ç-�ç-�
�0���ç

���ç��
������ç

&ç
æ�����

����
��ç!����

ç���(�
������

�çß�ç-�
�0���ç

!��ç-�
�����ç%

ó6ö
êê5ò

õò
õò

õò
õò

5
ê;êò

ê;Xñò
õ5

äæåå
�����ç�

�!���$�
ç��ç���

������
�ç���ç�

������
�ç�"�-

-�����
�ç��ç��

�(��!ç�
�ç��ç

��!��
���ç0��

$�����
���!!�

�ç&çæ�
������

����ç
��ç!�çä

����
�����ç

$���Y�
���çß�ç

-��0�
��ç!��ç

-�����
�ç%ó6

ö
õñõõ 5ê5õ

õò
õò

õò
õò

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØS

[
úûþþ

[R
[R

[R
[R
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ŜORa]

SSOnSn
SSOnSn

úûþ÷
þ
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ÔRbR
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØR
úûþþ

SOS]]Ô
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äæçàî
óã.ã6

âáàâ
ã+.ç&ç

æ.6æ
ã7.æó

æ.âçæ
âçáæä

*æáä
*æ

RQØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;êè

õñXòõ
òñ

äæåå
î�0��

���ç0�
�����

����ç0
���ç�-

2���ç�
�ç����

�ç���ç
�����

!��ç��ç
��ç

���(�-
��

õñõõ
õ5Z

õ5Z
õ5Z

õ5Z
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØR
Q

úûþþ
S[\

S[\
S[\

S[\
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØR
úûþþ

S[\
S[\

S[\
S[\

%á+7
áàóó

æçê
îð%æ

.6æ6
çîæç%

æá6+
..æå

çæâçî
æ6çäæ

.âáæ
6ç%ó6

R̂Ø�ØúÖ
�ÜÞÖ�Ø

ý�?ØÙ
ÖØÕÓØú

�×
�Ó×ÜÛ

Ø�Ø>Û
×�ÛÞÓ

ÜÝ���Ø
ÖÜØ

ÓÕÕ��Ó
ÜÝ���Ø

ÚÛ�ÛÞ
ÓÕÖÖ

�ÜØ
×Ö
Õ���


×Ö�
ê;êè

õõXò5
êò

äæå.
å%��

�����
!ç�����

�����
õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ

ñèXêì;
ñèXêì;

ñ;Xèèì
ñ;Xèèì

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ̂

R
úûþ÷

þ
QnÔ]b

QnÔ]b
QbOnn]

QbOnn]
Q̂Ø�ØúÖ

�ÜÞÖ�Ø
ý�?Ø�

ggÝ�ÝÖÕ
�Ø�×Ô

	Ö�ÜÝ�
��Û�Ø

�Ø?×Ô	
Ö�ÜÝ��

�Ø�Ø
ÒÞÓÝÜÖ

Ö�Ü�

ã�����!ç
ñòññ

õìõ
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;êè

ê5Xòõ
êñ

äæå.
å6��

(�����
��&���

������
��

ê5õê ê5ñê ê;õõ
5êX5ZZ

5êX5ZZ
5òX5èè

5òX5èè
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ̂
Q

úûþ÷
þ

[̂O[\\
[̂O[\\

[RO[nn
[RO[nn

[̂Ø�ØúÖ
�ÜÞÖ�Ø

ý�?ØÕ
ÝÔÞÖ�Ø

�×Ô	Ö
�ÜÝ���

Û�Ø�Ø?
×Ô	Ö�

ÜÝ���Ø
�Ø

ÜÞÓÝÜÖ
Ö�Ü�

ê;êè
êêXòõ

ê5
äæå.

å6��
(�����

��&���
������

��
êêõò

;òXõñò
;òXõñò

ê;Xòèò
ê;Xòèò

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ̂

[
úûþ÷

þ
bROSQR

bROSQR
b̂ORnR

b̂ORnR
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØ̂
úûþ÷

þ
SSQOa]

Q
SSQOa]

Q
SRSO[b̂

SRSO[b̂
%á+7

áàóó
æç;

�+.ä
âã+..

æóæ.
âçîæ6

çäæ.â
áæ6ç%

ó6
bRØ�Øú

Ö�ÜÞÖ�
Øý�?Ø

ÙÖØÕÓØ
ú�

×�Ó×Ü
ÛØ�ØUÞÓ

Ý�ØÙÖØ
g���ÜÝ

���Ö
Ö�Ü

ê;êè
êõXñ5

;ò
äæåå

î�����
��ç�!�

��!�
êõ;ò

5Xê;Z
5Xê;Z

5X5ìc
5X5ìc

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

R
úûþþ

[Ôb\
[Ôb\

[O[]a
[O[]a

bSØ�ØU
�ÞÓÜ

Ý��
ê;êè

òõXòõ
;õ

äæåå
�����

����ç��
����çä

%ó6
õñõõ

ñõ
ñõ

ñõ
ñõ

5
ê;êè

òõXòñ
;õ

äæåå
�����

����ç��
��!���

����
��çä%ó

6
õñõõ êõ;ò

;
;

;
;

5

ã�����!ç
ñòññ

õìñ
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

S
úûþþ

Q]
Q]

Q]
Q]

bQØ�Øú
Ö�ÜÞÖ�

Øý�?Ø
�ggÝ�ÝÖ

Õ�Ø�×Ô
	Ö�ÜÝ�

��Û�Ø
�Ø?×Ô	

Ö�ÜÝ��
�ØÙÖØ

g���ÜÝ
���Ö

Ö�Ü
ê;êè

ê5Xñ5
;ñ

äæåå
6��(�

������
ç$��$��

������
ê5õì ê5ñì ê;õõ

5Xòèì
5Xòèì

5Xò;c
5Xò;c

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

Q
úûþþ

[ORn]
[ORn]

[ORba
[ORba

b[Ø�Øú
Ö�ÜÞÖ�

Øý�?Ø
�ggÝ�ÝÖ

Õ�Ø�×Ô
	Ö�ÜÝ�

��Û�Ø
�Ø�ÝÙÖ

Ø����
ÖPÖ

ê;êè
ê5Xòc

;5
äæåå

�����
����ç��

����çä
%ó6

ê5êò
ñì

ñì
ñì

ñì
5

ê;êè
ê5Xõò

;5
äæåå

�����
����ç��

��!���
����

��çä%ó
6

ê5êò
;

;
;

;
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØb
[

úûþþ
[S

[S
[S

[S
b̂Ø�Øú

Ö�ÜÞÖ�
Øý�?Ø

ÕÝÔÞÖ�
Ø�×Ô	

Ö�ÜÝ��
�Û�Ø�Ø

?×Ô	Ö
�ÜÝ���

ØÙÖØ
g���ÜÝ

���Ö
Ö�Ü

ê;êè
êêXñ5

;ê
äæåå

6��(�
������

ç$��$��
������

êê5ò
êX;êõ

êX;êõ
êXêìZ

êXêìZ
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØb̂
úûþþ

Ôb̂S
Ôb̂S

Ô̂]\
Ô̂]\

bbØ�Øú
Ö�ÜÞÖ�

Øý�?Ø
ÕÝÔÞÖ�

Ø�×Ô	
Ö�ÜÝ��

�Û�Ø�Ø
�ÝÙÖØ�

���ÖP
Ö

ê;êè
êêXòc

;;
äæåå

�����
����ç��

����çä
%ó6

55òò
5Z

5Z
5Z

5Z
5

ê;êè
êêXõò

;;
äæåå

�����
����ç��

��!���
����

��çä%ó
6

55òò
è

è
è

è
5

ã�����!ç
ñòññ

õì5
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

b
úûþþ

b̂
b̂

b̂
b̂

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØb

úûþþ
SSOSn]

SSOSn]
SROaa\

SROaa\
ÒøÒ�

AüØ�ù
�ù?ùø

÷Øø> 
�÷ùTA

ûØ̂n
úûþþ

SSO[Q[
SSO[Q[

SSOS[̂
SSOS[̂

úûþ÷
þ

SSQOa]
Q

SSQOa]
Q

SRSO[b̂
SRSO[b̂

ã�����!ç
ñòññ

õìê
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
�ù�ù?

ùø÷Øø
> �÷

ùTAûØ
bR

úû÷Ò
>û?Ø�

ûØ�@ý
��?û

�û÷Ò
ØûÒØ�

ûØýþû
ù÷Ø�ù>

ØûÒØú
û÷Ò>

û?ØÒû
ú=÷ùT

Aû?
%á+7

áàóó
æçõ

6ïô6
ã6âà.

äæçàî
óã.ã6

âáàâ
ã+.ç&ç

%æá6
+..æ

åçîæç
å"æ.6

æã7.æ
óæ.â

SQØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;;ò

õñXòõ
õñ

äæåå
î�0��

���ç0�
�����

����ç0
���ç�-

2���ç�
�ç����

�ç���ç
�����

!��ç��ç
��ç

���(�-
��

õñõõ
Zò

Zò
Zò

Zò
õ

ê;;ò
ZêXòõ

õñ
äæåå

î�0��
���ç0�

��ç!"�-
#������

��ç��ç
�����ç

����
!��ç��

���!��
õñõõ Zêññ

Z
Z

Z
Z

õ
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØS

Q
úûþþ

\\
\\

\\
\\

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØS

úûþþ
\\

\\
\\

\\
%á+7

áàóó
æç5

äæ.â
áæ6çâ

æä*.
ã{ïæ6

çîæç�
+áóà

âã+.ç
îæ6ç%

æá6+
..æå

6çîæç
åàçä+

óóï.
àïâð

ç�áà.̀
àã6æç

&çàïp
ãåãàãá

æ6çîæ
çå"æ.6

æã7.æ
óæ.â

ç
æâçàä

âã/ãâð
6ç%àá

à6ä+
åàãáæ

6ç&çðâ
àôåã6

6æóæ
.â6çî

æçåàçä
+óóï

.àïâ
ðç�áà

.̀àã6
æ

[SØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;;ò

êõXñ5
5õ

äæåå
î�����

��ç�!�
��!�

êõ;ò
;èõ

;èõ
;êõ

;êõ
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ[
S

úûþþ
bnS

bnS
b̂S

b̂S
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØ[
úûþþ

bnS
bnS

b̂S
b̂S

ã�����!ç
ñòññ

õì;
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
%á+7

áàóó
æçê

äæ.â
áæ6çâ

æä*.
ã{ïæ6

çîæç�
+áóà

âã+.ç
îæ6ç%

æá6+
..æå

6çîæç
åàçä+

óóï.
àïâð

ç�áà.̀
àã6æç

&çàïp
ãåãàãá

æ6çîæ
çå"æ.6

æã7.æ
óæ.â

ç
æâçàä

âã/ãâð
6ç%àá

à6ä+
åàãáæ

6ç&çðâ
àôåã6

6æóæ
.â6çî

æçåàçä
+óóï

.àïâ
ðç�áà

.̀àã6
æ

R̂Ø�Ø�Û
_Ö��Ö

�ØÙÖØ_
ÖÞ���

�ÖÕØ�Ø>
Û×�

ÛÞÓÜÝ�
��ØÖÜØ

ÓÕÕ��Ó
ÜÝ���Ø

ÚÛ�ÛÞ
ÓÕÖÖ

�ÜØ
×Ö
Õ���


×Ö�
ê;;ò

õõXò5
êò

äæå.
åâ��

������
��ç���

ç-2���
��ç��ç

������
�

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ
õX;;ò

õX;;ò
õXì5ò

õXì5ò
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ̂
R

úûþ÷
þ

SObbR
SObbR

SO][R
SO][R

ŜØ�Ø�Û
_Ö��Ö

�ØÙÖØ_
ÖÞ���

�ÖÕØÓÙ
Ý�Ý�

ÜÞÓÜÝgØÖ
ÜØ�×	Þ

ÝÖÞOØ
>Û×

�ÛÞÓÜÝ
���ØÖ

ÜØÓÕÕ��
ÓÜÝ���

ØÚÛ�Û
ÞÓÕÖ

Ö�ÜØ
×
ÖÕ���


×Ö�
ê;;ò

õõXò5
êõ

äæå.
å%��

�����
!ç�����

�����
õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ

ñXñ;õ
ñXñ;õ

ñX5ñZ
ñX5ñZ

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ̂

S
úûþ÷

þ
QOQbS

QOQbS
QO[Q\

QO[Q\
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØ̂
úûþ÷

þ
[OnRS

[OnRS
[Oab\

[Oab\
%á+7

áàóó
æç;

äæ.â
áæ6çî

æçîð%
à'6æ

óæ.â
çæâçî

æç%åæ
ã.çàãá

çîæçå
àçä+ó

óï.à
ïâðç�

áà.̀
àã6æ

bSØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;;ò

êõXñ5
;õ

äæåå
î�����

��ç�!�
��!�

êõ5ò
õXìõê

õXìõê
õXêõ5

õXêõ5
5

ã�����!ç
ñòññ

õìì
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

S
úûþþ

SO]Ŝ
SO]Ŝ

SÔS[
SÔS[

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØb

úûþþ
SO]Ŝ

SO]Ŝ
SÔS[

SÔS[
%á+7

áàóó
æçì

äæ.â
áæ6çî

æçîð%
à'6æ

óæ.â
çæâçî

æç%åæ
ã.çàãá

çîæçå
àçä+ó

óï.à
ïâðç�

áà.̀
àã6æ

]RØ�Ø�
Û_Ö��

Ö�ØÙÖ
Ø_ÖÞ��

��ÖÕØÖ
��ÖÝÚ

�Ó�ÜØ�
Ø>Û×

�ÛÞÓÜÝ
���ØÖ

ÜØ
ÓÕÕ��Ó

ÜÝ���Ø
ÚÛ�ÛÞ

ÓÕÖÖ
�ÜØ
×Ö

Õ���

×Ö�

ê;;ò
õõXò5

ìò
äæå.

åâ��
������

��ç���
ç-2���

��ç��ç
������

�ç��ç0�
������

!ç�����
�����

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ
;Xñòê

;Xñòê
;Xõcò

;Xõcò
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ]
R

úûþ÷
þ

bOQR̂
bOQR̂

bOSaR
bOSaR

]SØ�Ø�
Û_Ö��

Ö�ØÙÖ
Ø_ÖÞ��

��ÖÕØÓ
ÙÝ�Ý

�ÜÞÓÜÝg
ØÖÜØ�×

	ÞÝÖÞØ�
Ø

>Û×
�ÛÞÓÜÝ

���ØÖ
ÜØÓÕÕ��

ÓÜÝ���
ØÚÛ�Û

ÞÓÕÖ
Ö�ÜØ
×

ÖÕ���

×Ö�

ê;;ò
õõXò5

ìõ
äæå.

å%��
�����

!ç�����
�����

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ
5X5ê;

5X5ê;
5Xñòè

5Xñòè
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ]
S

úûþ÷
þ

[O[̂b
[O[̂b

[OQRn
[OQRn

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØ]

úûþ÷
þ

nOb̂a
nOb̂a

nO[an
nO[an

ã�����!ç
ñòññ

õìZ
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BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
%á+7

áàóó
æçZ

äæ.â
áæçîæ

6çâæä
*.+å

+7ãæ
6çà7á

+.+ó
ã{ïæ6

çîæç6
âáðæ

\RØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
êê;ò

õñXòõ
Zò

äæåå
á���

�������
�ç��ç!�

ç����-�
���ç��

çä����
�ç��ç6

����
õññõ êõ;ò

õõê
õõê

õõñ
õõñ

5
êê;ò

êõX5õ
Zò

äæåå
î�����

��çä�
����ç�

�ç6���
�

êõ;ò
ñèõ

ñèõ
ñèõ

ñèõ
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ\
R

úûþþ
[ab

[ab
[a[

[a[
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØ\
úûþþ

[ab
[ab

[a[
[a[

%á+7
áàóó

æçè
äæ.â

áæ6çâ
æä*.

ã{ïæ6
çà7áã

ä+åæ
6çæâç

*+áâ
ãä+åæ

6ç%æá
6+..

æåçàî
óã.ã6

âáàâ
ã�çæâç

+ï/á
ãæá

nRØ�ØU
ÞÓÝ�ØÙ

ÖØg���
ÜÝ���Ö

Ö�Ü
ê;;ò

êõXñ5
èò

äæåå
î�����

��ç�!�
��!�

êõ;ò
ìêc

ìêc
ìêò

ìêò
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØn
R

úûþþ
]̂a

]̂a
]̂R

]̂R
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b̂

SO[[QO
SS]

SO[[QO
SS]

ã�����!ç
ñòññ

õZñ

11826 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
%á+7

áàóó
æçZ

�+.ä
âã+..

æóæ.
âçîæ6

çðä+å
æ6ç�+

.îàó
æ.âà

åæ6
\RØ�Øû

��ÕÖ�
ØÙÖØÕÓ

Øú�
×�Ó×Ü

ÛØ�ØUÞÓ
Ý�ØÙÖØ

g���ÜÝ
���Ö

Ö�Ü
ê;;õ

êõXñ5
Zò

äæåå
î�����

��ç�!�
��!�ç0

���ç!�ç
$�����

����!
êõ;ò

ñ5XìèZ
ñ5XìèZ

ñ5XZêc
ñ5XZêc

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ\

R
úûþþ

Q[O]n\
Q[O]n\

Q[O\̂a
Q[O\̂a

\QØ�Øû
��ÕÖ�

Øg��ÙÓ
Ö�ÜÓ

ÕÖ�Ø�g
gÝ�ÝÖÕÕ

Ö�Ø�×
Ô	Ö�Ü

Ý���Û
Ö�Ø�Ø

?×Ô	Ö
�ÜÝ���

ØÙÖØg�
��ÜÝ��

�ÖÖ
�Ü

ê;;õ
ê5Xò;

Zñ
äæåå

6��(�
������

ç��ç$��
-�����

����
�ç��4ç�

������
��ç��ç0

������
�

ê5õì ê5ñì
õê

õê
õñ

õñ
õ

ê;;õ
ê5Xñ5

Zñ
äæåå

6��(�
������

ç$��$��
������ç

����ç!
�ç$���

����
��!

ê5õì ê5ñì
õ5ZX;;

è
õ5ZX;;

è
õ5êXcñ

;
õ5êXcñ

;
õ

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ\
Q

úûþþ
S[\Ob\

Q
S[\Ob\

Q
S[̂Oa[

\
S[̂Oa[

\
\̂Ø�Øû

��ÕÖ�
Øg��ÙÓ

Ö�ÜÓ
ÕÖ�ØÕÝÔ

ÞÖ�Ø�×
Ô	Ö�Ü

Ý���Û
Ö�Ø�Ø?

×Ô	Ö�
ÜÝ���Ø

ÙÖØg��
�ÜÝ���

ÖÖ�
Ü

ê;;õ
êêXñõ

Zê
äæåå

6��(�
������

ç��ç$��
-�����

����
�ç��4ç�

������
��ç��ç0

������
�

êê5ò
õcê

õcê
õè;

õè;
õ

ê;;õ
êêXñ5

Zê
äæåå

6��(�
������

ç$��$��
������ç

����ç!
�ç$���

����
��!

êê5ò
õõòXèñ

Z
õõòXèñ

Z
õòcX5ì

õ
õòcX5ì

õ
õ

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ\̂
úûþþ

SSSORQ
S

SSSORQ
S

SRaOb̂
]

SRaOb̂
]

\bØ�Øû
��ÕÖ�

Ø_ÞÝÓ
ÝÞÖ�ØÕÝ

ÔÞÖ�Ø�
×Ô	Ö�

ÜÝ���Û
Ö�Ø�Ø�

ÝÙÖØ��
��ÖPÖ

ØiØ
ÕeÖ��Ö

ÝÚ�Ö
Ö�ÜØÕÝÔ

ÞÖØ�×Ô
	Ö�ÜÝ�

��Û
ê;;õ

êêXòê
Z;

äæåå
ã�����

���ç��
ç0����

���ç&çã�
���(��

����ç��
ç!�çä�

����
����

êê5ò
Z

Z
ì

ì
5

ã�����!ç
ñòññ

õZ5

11827BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ\

b
úûþþ

\
\

]
]

\]Ø�Øû
��ÕÖ�

Ø_ÞÝÓ
ÝÞÖ�ØÕÝ

ÔÞÖ�Ø�
×Ô	Ö�

ÜÝ���Û
Ö�Ø�Ø?

×Ô	Ö�
ÜÝ���Ø

ÙÝ	ÖÞ�
Ö�

ê;;õ
55Xò;

Zì
äæåå

6��(�
�����ç9

ç���ç�
������

���ç�
����ç0

���ç��
�ç!"���

������
���ç��

ç
!�����

ç$���Y
����

55òò
Zõ;

Zõ;
Zõ;

Zõ;
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ\
]

úûþþ
\Sb

\Sb
\Sb

\Sb
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØ\
úûþþ

Q\[ORR
Q

Q\[ORR
Q

Q]nOab
[

Q]nOab
[

%á+7
áàóó

æçè
åïââ

æçä+.
âáæçå

"ðä*æ
äç6ä+

åàãáæ
ç&ç6ïô

/æ.â
ã+.6ç

îã/æá
6æ6

nRØ�Øù�
ÝÜÝÓÜÝ	

Ö�ØÙÝ	
ÖÞ�Ö�

ê;;õ
òõXò;

èò
äæåå

î�0��
���ç��

ç�����ç
������

ç��ç��
!�����ç

�(�-ç!
�ç����

���!����
���ç��

�ç
�!<(��

ç9ç!"��
�-����

�ç��4ç
�����

�ç��ç9ç
!�ç!�-�

���ç��
ç!�ç0��

���ç
#�����

�����
õñõõ 55òò êõ;ò ê5õñ ê5ññ êê5ò ê;õõ

ñ55
ñ55

ññ5
ññ5

5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØn
R

úûþþ
Q[[

Q[[
QQ[

QQ[
nSØ�Øù�

ÝÜÝÓÜÝ	
Ö�ØÙÝ	

ÖÞ�Ö�
ØÖ�ØÞÖ

ÕÓÜÝ��
ØÓ	Ö�Ø

Õeû��Ö
ÝÚ�Ö

Ö�ÜØ
g��ÙÓ

Ö�ÜÓ
Õ

ã�����!ç
ñòññ

õZê

11828 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;;õ

òõXòõ
èõ

äæåå
î�0��

���ç��
ç�����ç

������
ç��ç��

!�����ç
�(�-ç!

"æ����
����

���ç
$�����

����!
õñõõ 55òò

5ò
5ò

5ò
5ò

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØn

S
úûþþ

[R
[R

[R
[R

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØn

úûþþ
Q][

Q][
Qb[

Qb[
%á+7

áàóó
æçc

îã6äá
ãóã.à

âã+.6
ç%+6ã

âã/æ6
çæâç%

á+ó+
âã+.ç

î"ï.æ
çðä+å

æçîæç
åàçáð

ï66ãâ
æ

aRØ�Ø�
Ý��ÞÝ

Ý�ÓÜÝ�
�Ø_��

ÝÜÝ	Ö
ê;;õ

òõXòñ
cò

äæåå
î�0��

���ç��
!���(��

ç��4ç�
�����

ç-��0
!����

������ç
�!!���

�ç��4ç
0��:���

ç���ç�
-�!��ç

��ç��0
!������

���ç��
��$�-��

��ç��ç!
"��-��

�����
�ç

��$$���
�-��

õñõõ êõ;ò ê5õñ ê5ññ êê5ò ê;õõ
cXòìê

cXòìê
cXòêì

cXòêì
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØa
R

úûþþ
aOR]̂

aOR]̂
aOR̂]

aOR̂]
aQØ�ØU

�ÞÓÜ
Ý���ØÖ

�ØÞÖÕÓ
ÜÝ��ØÓ

	Ö�ØÕeû
��ÖÝÚ

�ÖÖ
�ÜØg��

ÙÓÖ
�ÜÓÕ

ê;;õ
òõXò5

cñ
äæåå

�����
����ç��

ç-����
ç��ç-�

���<��ç
&ç.�(�

��ç��
��ç&çæ

������
����

�ç��ç!�
ç

ä���
������

ç$���Y
����

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ õñõõ êõ;ò
c5

c5
c5

c5
5

ã�����!ç
ñòññ

õZ;

11829BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;;õ

òõXòê
cñ

äæåå
�����

����ç��
ç-����

ç��ç-�
���<��ç

&ç.�(�
��ç��

-��ç&ç6
��(��

�����ç�
�4ç

�-�!��
ç��çã��

������ç�
�0����

���ç��
ç0����

����
êõ;ò ê5ññ ê5êò êê5ò ê;õõ

õèê
õèê

õèê
õèê

5

ê;;õ
òõXò;

cñ
äæåå

�����
����ç��

ç-����
ç��ç-�

���<��ç
&ç.�(�

��ç��
��ç�$$�

-��!ç��
�(����

����
õñõõ ê5õñ ê5ññ

;cì
;cì

;c5
;c5

5
ê;;õ

òõXòì
cñ

äæåå
�����

����ç��
ç-����

ç��ç-�
���<��ç

&ç.�(�
��ç��-

��
õñõõ 55òò êõ;ò ê5õñ ê5ññ êê5ò

Z5Z
Z5Z

Z5Z
Z5Z

5

ê;;õ
òõXòZ

cñ
äæåå

�����
����ç��

ç-����
ç��ç-�

���<��ç
&ç.�(�

��ç��
-��ç&çá

��0!�
-����

�ç���ç
������

�����ç
��ç��-

�����
���ç��

�ç�!<(
��

õñõõ 55òò êõ;ò ê5õñ ê5ññ êê5ò
ññõ

ññõ
ññõ

ññõ
5

ê;;õ
òõXòè

cñ
äæåå

�����
����ç��

ç-����
ç��ç-�

���<��ç
&ç.�(�

��ç��
��u��-

��ç&ç
á��0

!�-��
���ç��

�ç����
������

�ç��ç��
-�����

���ç��
�ç�!<(

��
õñõõ 55òò êõ;ò ê5õñ ê5ññ êê5ò

55ñ
55ñ

55ñ
55ñ

5

ê;;õ
òõXòc

cñ
äæåå

�����
����ç��

ç-����
ç��ç-�

���<��ç
&ç.�(�

��ç��
��ç!���

�ç���(
������

��ç
-��$��

������
!

õñõõ 55òò
ê5c

ê5c
êêñ

êêñ
5

ê;;õ
òõXõò

cñ
äæåå

�����
����ç��

ç-����
ç��ç-�

���<��ç
&ç.�(�

��ç��
��ç!���

�ç���ç
-��$��

������
!

õñõõ 55òò
è

è
è

è
5

ã�����!ç
ñòññ

õZì

11830 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;;õ

òõXõõ
cñ

äæåå
�����

����ç��
ç-����

ç��ç-�
���<��ç

&ç.�(�
��ç��

��ç���
ç�$$�!��

õñõõ 55òò êê5ò
c

c
c

c
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØa
Q

úûþþ
QO]Sa

QO]Sa
QO]Sa

QO]Sa
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØa
úûþþ

SSO]n[
SSO]n[

SSO]]b
SSO]]b

ÒøÒ�
AüØ�ù

�ù?ùø
÷Øø> 

�÷ùTA
ûØbS

úûþþ
QaQÔS
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QÔ̂[O
b[Q

%á+7
áàóó

æç;
�+.ä

âã+..
æóæ.

âçîæ6
çðä+å

æ6ççî
æçå"æ.

6æã7.
æóæ.

âçîæç
%åæã.

çæpæá
äãäæ

bRØ�Øû
��ÕÖ�

ØÙÖØÕÓ
Øú�

×�Ó×Ü
ÛØ�ØUÞÓ

Ý�ØÙÖØ
g���ÜÝ

���Ö
Ö�Ü

ê;;ñ
êõXñ5

;ò
äæåå

î�����
��ç�!�

��!�ç&ç
æ�����

����
��ç��ç0

!���ç�4
��-�-�

êõ;ò
õõõXìì

c
õõõXìì

c
õòìXñZ

õ
õòìXñZ

õ
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØb
R

úûþþ
SSSO]]

a
SSSO]]

a
SR]OQ\

S
SR]OQ\

S
bSØ�Øû

��ÕÖ�
ØÙÖØÕÓ

Øú�
×�Ó×Ü

ÛØ�Ø��
ÜÝ	ÝÜÛ�

Ø����
ÖPÖ�Øi

ØÕeÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ

�û��Ö
ÝÚ�Ö

Ö�ÜØÙÖ
ØÕÓØú�

×�
Ó×ÜÛ�

ã�����!ç
ñòññ

õèò

11834 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;;ñ

òõXò;
;õ

äæåå
�����

����ç��
����ç&

çæ���
�����

���ç��
-����

���
õñõõ 55òò

êêñ
êêñ

ê5c
ê5c

5
ê;;ñ

òõXòì
;õ

äæåå
�����

����ç��
��!���

����
��ç&çæ�

������
����ç

��-��
�����

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ õñõõ êõ;ò
ññõ

ññõ
ñõc

ñõc
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØb
S

úûþþ
]][

]][
]bn

]bn
b[Ø�Øû

��ÕÖ�
Ø�ggÝ�Ý

ÖÕÕÖ�Ø�
×Ô	Ö�

ÜÝ���Û
Ö�ØÙÖ

Ø_ÕÖÝ�
ØÖPÖÞ�

Ý�ÖØ�Ø
?×Ô	Ö

�ÜÝ���
ØÙÖØg�

��ÜÝ��
�ÖÖ

�Ü
ê;;ñ

ê5Xò;
;5

äæåå
6��(�

������
ç��ç$��

-�����
����

�ç���ç�
������

��ç&çæ�
������

����ç
��ç

0!���ç�
4��-�-

�
ê5õì ê5ñì

õXò5ò
õXò5ò

cZc
cZc

5
ê;;ñ

ê5Xñ5
;5

äæåå
6��(�

������
ç$��$��

������ç
&çæ���

�����
���ç��

ç0!���ç
�4��-�

-�
ê5õì ê5ñì ê;õõ

;ZXìõñ
;ZXìõñ

;ìXõõc
;ìXõõc

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

[
úûþþ

bnO]̂Q
bnO]̂Q

b\ORan
b\ORan

b̂Ø�Øû
��ÕÖ�

Ø�ggÝ�Ý
ÖÕÕÖ�Ø�

×Ô	Ö�
ÜÝ���Û

Ö�ØÙÖ
Ø_ÕÖÝ�

ØÖPÖÞ�
Ý�ÖØ�Ø�

ÝÙÖØ
����Ö

PÖØiØÕe
Ö��ÖÝ

Ú�Ö
Ö�ÜØ�g

gÝ�ÝÖÕØ
�×Ô	Ö

�ÜÝ���
ÛØÙÖØ_

ÕÖÝ�Ø
ÖPÖÞ�

Ý�Ö
ê;;ñ

ê5Xõò
;ê

äæåå
�����

����ç��
����ç&

çæ���
�����

���ç��
-����

���ç�$$
�-��!ç��

�(����
����

55òò
5ñõ

5ñõ
5ñê

5ñê
5

ê;;ñ
ê5Xõõ

;ê
äæåå

�����
����ç��

��!���
����

��ç&çæ�
������

����ç
��-��

�����ç�
$$�-��!ç

���(�
������

�
ê5êò

õìò
õìò

õìñ
õìñ

5

ã�����!ç
ñòññ

õèõ

11835BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb̂

úûþþ
n̂S

n̂S
n̂]

n̂]
bbØ�Øû

��ÕÖ�
ØÕÝÔÞÖ�

Ø�×Ô	
Ö�ÜÝ��

�ÛÖ�Ø
ÙÖØ_ÕÖ

Ý�ØÖPÖ
Þ�Ý�ÖØ

�Ø
?×Ô	Ö

�ÜÝ���
ØÙÖØg�

��ÜÝ��
�ÖÖ

�Ü
ê;;ñ

êêXñõ
;;

äæåå
6��(�

������
ç��ç$��

-�����
����

�ç��4ç�
������

��
êê5ò

ñXñcõ
ñXñcõ

ñX5òZ
ñX5òZ

5
ê;;ñ

êêXñ5
;;

äæåå
6��(�

������
ç$��$��

������ç
&çæ���

�����
���ç��

ç0!���ç
�4��-�

-�
êê5ò

ñõìXñõ
ò

ñõìXñõ
ò

ñòZX;c
Z

ñòZX;c
Z

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØb

b
úûþþ

QSnObR
S

QSnObR
S

QRaOaR̂
QRaOaR̂

b]Ø�Øû
��ÕÖ�

ØÕÝÔÞÖ�
Ø�×Ô	

Ö�ÜÝ��
�ÛÖ�Ø

ÙÖØ_ÕÖ
Ý�ØÖPÖ

Þ�Ý�ÖØ
�Ø�ÝÙÖ

Ø
����Ö

PÖØiØÕe
Ö��ÖÝ

Ú�Ö
Ö�ÜØÕÝÔ

ÞÖØ�×Ô
	Ö�ÜÝ�

��ÛØÙ
ÖØ_ÕÖÝ

�ØÖPÖ
Þ�Ý�Ö

ê;;ñ
êêXõò

;ì
äæåå

�����
����ç��

����ç&
çæ���

�����
���ç��

-����
���ç!���

�ç���(
������

��
55òò

õXõêè
õXõêè

õXõêè
õXõêè

5
ê;;ñ

êêXõõ
;ì

äæåå
�����

����ç��
��!���

����
��ç&çæ�

������
����ç

��-��
�����ç!

����ç
���(�

������
�

55òò êê5ò
;Zê

;Zê
;Zê

;Zê
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØb
]

úûþþ
SO\QQ

SO\QQ
SO\QQ

SO\QQ
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØb
úûþþ

[aSO]\
n

[aSO]\
n

[\]OS[
a

[\]OS[
a

%á+7
áàóó

æçì
îð%æ

.6æ6
çîæç%

æá6+
..æå

çîæ6ç
ðä+å

æ6çîæ
çå"æ.6

æã7.æ
óæ.â

ç6æä+
.îàãá

æçæ.ç
àåâæ

á.à.
äæ

]SØ�Øû
��ÕÖ�

ØÙÖØÕÓ
Øú�

×�Ó×Ü
ÛØ�Ø�Û

_Ö��Ö
�ØÙÖØ_

ÖÞ���
�ÖÕØ

Ö��ÖÝ
Ú�Ó�Ü

Ø�Ø>Û
×�ÛÞÓ

ÜÝ���Ø
ÖÜØÓÕÕ�

�ÓÜÝ��
�ØÚÛ�

ÛÞÓÕÖ
Ö�ÜØ


×ÖÕ�
��
×Ö

�

ã�����!ç
ñòññ

õèñ

11836 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
ê;;ñ

õõXò5
ìõ

äæå.
å%��

�����
!ç�����

�����ç&
çæ���

�����
���ç��

-����
���ç��ç

�!�����
�-�

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ
õõXêcò

õõXêcò
õòXèòc

õòXèòc
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØ]
S

úûþ÷
þ

SSÔaR
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[̂ÔQQ

Ò�ÜÓ×
PØ_Þ�Ú

ÞÓ
ÖØ]

úûþ÷
þ

]]OR[S
]]OR[S

][OQbb
][OQbb

%á+7
áàóó

æçZ
�+.ä

âã+..
æóæ.

âçîæ6
çðä+å

æ6çîæ
çå"æ.6

æã7.æ
óæ.â

ç6æä+
.îàãá

æçæ.ç
àåâæ

á.à.
äæ

\RØ�Øû
��ÕÖ�

ØÙÖØÕÓ
Øú�

×�Ó×Ü
ÛØ�ØUÞÓ

Ý�ØÙÖØ
g���ÜÝ

���Ö
Ö�Ü

ê;;ñ
êõXñ5

Zò
äæåå

î�����
��ç�!�

��!�ç&ç
æ�����

����
��ç��-

������
�ç��ç�

!������
-�

êõ;ò
ñXõêì

ñXõêì
ñX5ñc

ñX5ñc
5

ã�����!ç
ñòññ

õè5

11837BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



BCDEF
GGFHIJD

KLHMIN
J

�Ý�ø
��

ý�
úÛ

úÞ
û�ÚO

þÝ
O
úÞÛÙÝ

Ü�ØÝ�ÝÜ
ÝÓ×PØQ

RQQ
û�ÚOúÞÛÙÝ
Ü�ØÝ�ÝÜ

ÝÓ×PØQ
RQS þÝ
O

þÝÔÖÕÕ
Û

 Ö
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ\

R
úûþþ

QOŜ]
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[

[anO[]
[

úûþ÷
þ

QO]]\Ô
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QQÔ]n
QRO\n\

QRO\n\
n̂Ø�Øû�

�ÕÖ�ØÕ
ÝÔÞÖ�Ø

�×Ô	Ö
�ÜÝ���

ÛÖ�Ø�Ø
?×Ô	Ö

�ÜÝ���
Ø�ØÒÞÓÝ

ÜÖÖ�
Ü�

ê;;5
êêXòõ

êè
äæå.

å6��
(�����

��&���
������

��ç��ç0
������

�!ç0��
�����#

��
êêõò

ñ;5Xcc
;

ñ;5Xcc
;

ñê5XZZ
ì

ñê5XZZ
ì

5
Ò�ÜÓ×

PØÓ�ÜÝ
	ÝÜÛØ̂

n
úûþ÷

þ
Qb[Oaa

b
Qb[Oaa

b
Q̂[O\\

]
Q̂[O\\

]
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]̂Ôab
b

]̂Ôab
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S[ÔQb

S[ÔQb
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bÔ[\

bÔ[\
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Q]ÔSQ

%á+7
áàóó

æçc
ã.ãâãà

âã/æ6
çîã/æ

á6æ6
çîæçå

àçáð7
ã+.ç3

àåå+
..æçæ

âçîæç
åàçáð

7ã+.
çîæçô

áïpæ
ååæ6&

äà%ãâ
àåæçæ

.çóàâ
ãoáæç

î"æó%
å+ã

aRØ�Ø�
Û_Ö��

Ö�ØÙÖ
Ø_ÖÞ��

��ÖÕØ�
Øù�ÝÜÝÓ

ÜÝ	Ö�Ø
ÙÝ	ÖÞ�

Ö�ØÖ�
ØÓÜÝy

ÞÖØ
ÙeÖ_

Õ�Ý
êê;;

õõXò;
cò

äæå.
åá�

����
�������

ç���ç�
�����ç

-�����
-���!�

ç���(�
������

��ç��ç
!"����

�����
���ç��

0�����
�ç2���

ç���(�
�����

õõõõ õõõñ õõñò õõ5õ
ñXcZì

ñXcZì
ñXêZ5

ñXêZ5
5

Ò�ÜÓ×
PØÓ�ÜÝ

	ÝÜÛØa
R

úûþ÷
þ

QOa\]
QOa\]

QÔ\[
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n

QRRÔR
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b
QSSOQa

b
QSSOQa

b
Ò�ÜÓ×

PØ_Þ�Ú
ÞÓ

ÖØS
úûþþ

QRnÔS
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Òº¹º¶ª¹
¦ÖÅº©̧

ª¹
±°¿Â°°

Ã°°
±°¿Â°

°Ã°°
ÉÀÉ²

³́×́
ØËÆºÍª

¹¶Ë¶º̈Æ
¹¦ÙÓ̈Æ

Óª·¶¹Ã¦
Ó̈ÆÍ̧·

ªÆÓª¹
Ã¦µ̈ÓË¶

º̈Æ¦µ̈Ó
ËÅÚÛ

ÁÁ¿°°°
Ã°°

ÁÁ¿°°
°Ã°°

ÉÀÉ²
³́×́

ØËÆºÍª
¹¶Ë¶º̈Æ

¹¦ÙÓ̈Æ
Óª·¶¹Ã¦

Ó̈ÆÍ̧·
ªÆÓª¹

Ã¦µ̈ÓË¶
º̈Æ¦µ̈Ó

ËÅÚÛ
ÁÁ¿°°°

Ã°°
ÁÁ¿°°

°Ã°°
ÉÀÉ²Ô

°±É°Ô
Á±Á°Ô

Á±Â°
³́Ǘ
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á³Üæåå

åæåå
²¿Á±É¿

ÈÂ²ÃÀ±
ÄªÓª¶

¶ª¹
ÙªÚ̧ÓÅ

¶º̈Æ¦©Å
¦ÇÅ©Öª

¶¦Û
³́ÑåḮ
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]=

_[hy]Ŷ
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�a�[-a]b	�eaa]15639̂2941583_714àaa;=��L' (%'&(� Þ#�ÞI�a'L"Þ( ?�GE"Þ@Þ>="F$"�&JÞ;=WL" ?"Þ$�" #Þ" Þ?A'�L"�a
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TUVWXYZ[\]̂]_ àbcdecf ghijggj hklmlnodpqpq rstemcuckmdpqpq hklmlnodpqpv wxnolenmlakedpqpq rstemcuckmdpqpv hklmlnodpqpp
qyzpq {|Y}Z[~���~��[��[]��]� ���̂��\̂��� ��_̂���̂��� ���̂�\�̂��� ��_̂���̂��� �]�̂�]�̂��� ���̂���̂\_�
��zvv }|VTVW|� ��̂���̂]]] ��̂���̂]]] ��̂���̂]]] ��̂���̂]]] ��̂���̂]]] ��̂���̂]]]
qyzpq U�����~�����[~��~���[��[�~���~�~��[�]]�
��z�p TYW��TVW|�{[[ �̂�__̂]]] �̂��]̂]]] �̂_]]̂]]] _̂_��̂��] �̂_]]̂]]] _̂]�_̂]]]
v�zvq T�VUZ{[UZXZVVZ{[ �_]̂]]] �_]̂]]] �_]̂]]] ���̂\�_ �_]̂]]] �]]̂]]]
��z�� [[[[[�ZU{Z�Z�V{[�UZ�T[[[[[[[[[[[[[[[[[ �̂_�_̂�_�
����� {� ¡�������[�¢Y[XT£ _��̂\��
��z�v ¤t¥¦ckmlaked§§̈d̀©ªh« �̂�]]̂]]]
��zvv ¬̈nkec¬mdridvpzqvzq� �̂]_]̂]]] �̂]_]̂]]] �̂]_]̂]]] �̂]_]̂]]] �̂]_]̂]]] �̂]_]̂]]]
��z�q d®h̄r̄ j̀°j̄ d̈¤±wd®©̄ «¤d§w©§wj¤d«j¤dj̀©gj¤ �̂�\�̂]_] �̂]�\̂_\] �̂���̂�_] ���̂�]� �̂���̂�]] �̂�__̂]]]
��zvv d§²r¤jd�d
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��z�v et¥¦ckmlakd®akbedf¬xnmlakdbcd́onfcedpqv� �̂���̂\�_ �̂�]_̂]]] �_]̂]]] �_]̂]]]

et¥¦ckmlakd®akbedf¬xnmlakdbcd́onfcedpqpq �_]̂]]] �_]̂]]]
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��z�q d®h̄r̄ j̀°j̄ d̈¤±wd®©̄ «¤d«j¤d̀§«r
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���vv àú oxuckmd̀wi¼gn¬md�d·pdv�̧ _̂]]]̂]]] _̂]]]̂]]]
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TUVWXYZ[\]̂]_ àbcdecf ghijggj hklmlnodpqpq rstemcuckmdpqpq hklmlnodpqpv wxnolenmlakedpqpq rstemcuckmdpqpv hklmlnodpqpp
vpzvv ½UTW{[}Z[½|�XVW|��Z�Z�V �̂�_]̂]]] �̂�_]̂]]] �̂�_]̂]]] �̂���̂��� �̂�_]̂]]] �̂�_]̂]]]
vpzvv VUT�T�¢[}¾Z�VUZVWZ�[}�[£U|£UW�VTWUZ ��̂_]]̂]]] �\̂_]]̂]]] ��̂_]]̂]]] ��̂���̂��] �_̂_]]̂]]] ��̂_]]̂]]]
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�vzqq TXÁ�W{WVW|�{[}¾W��Z��YZ{
�pzqq X|�{VU�XVW|�Â[�|}ZU�W{TVW|�Â[T���TÃZ�Z�V{[[[[[[[[[[[[[[[ÄW�¡�������Å����[W\]][À[££V[���][À[W�������¡��[���¡�ÆÆ��[À[�£Ç[À[U���¡�����[Æ��~��[�\�][È ��̂]]]̂]]] �]̂�_]̂]]] ��̂_]]̂]]] ��̂\��̂��� ��̂_]]̂]]] ��̂_]]̂]]]

ÉÊËÌÍÎÏÊËÌËÐÊÑ ��̂�_]̂]]] �]̂�]]̂]]] ��̂]]]̂]]] �]̂���̂\�� ��̂]]]̂]]] ��̂_]]̂]]]
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âYXXbŶ
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Z̀ỲZb
Z]Zb

X̂ZYb\
Z]X\

a@bYXa
@]X_
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��������þ��þ*þ��	�����þ����+þ9��þ�		��������þ�4�A��������þ��þ������þ����þ��þ��þ������þ���ý+þ�þ��-�þ��þ���þ����	���þý��þ��þ�þ��þ	�������þ�4��þ���-���þ���-�	�þ������������.þ5þ	����������þ��������þD����Eþ����þ:þ�������þF����	�þ��þG�����������þ;+þ�.��þ��þ�����	��þ��þ.����þ�4�����	�þ5þ�����þ��þ���ý2þþ��þ�..��+þ��þ����þ�����þ���þ���þ������þ���������	�þ����þ�4�����������þ���þ��6���þ�4�	����þ9��þ���þ����þ�	���6��+þ���9�4��þ������þ�4��þ������þ����-�þ��þ��þB��������2þ)�þ	��������þ���������þ��þ��������þ�����þ��þ���-�þ��þ�4���	�����þ��þ������+þ-�þ9��þ���þ��������þ����������þ����þ�������þ���þ��..������þ����	���þ��þ����2þ��.��+þ	����þ���þ���þ�4����9��+þ��þ����þ������þ�4���þ	����������þD��þ�4��þ������Eþ������	�þ��þ	����þ��þH�����3��+þ	�þ9��þ�����þ�4������þ���þ.����	������þ��	���������þ����þ5þ��þ	����2þþ��þ����þ���þ�4�����	�þ��þ��þ������������þ���þ�����������þ�����þ��þý��þA��-���þ���ýþ��þ�4������þ��þ-������þ��þ�4���8��þ��þý<þ��	�����þ����þ������.þ5þ��þ�������þ����������+þ.����	�3��þ��þ	�������þ��þ��þ�������þF����	�þ��þG�����������þ��þ��	��������þ�������2þ
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þIþ�4�A��������þ���ý+þ��þ������þ��þ����þ�FGþ�þ���������þ�-����þ�.��þ��þ������þ��þ	7����þ���þ��.����	������þ���þ��A���þ�4��-������������þ9��þ������þ��þ.���þ.����	��þ��þ�4F����þ���������þ-��þ��þ���þ�4��-�����������þ���þ��þ�����	�þ��þ��þ��������	�þDGG/E2þ&���þ���-����þ���������þ���þ���	þ���þ�A�����þ��þ������þJþ��þ������þ���þ���þ��.����	������þ���þ��A���+þ��þ��þ��	���þ���þ�4�	����þ��þ���-�������þ	�������������þ���þ�������þ9��þ�����������þ���þ��-������������þ���þ����þ��������þ��þ	��-���þ��þ	�K�þ��þ��þL(�+þ9��þ�4���þ��þ����þ��þ	7����þ��þ���þ.����	������þGG/2þþ��.��+þ����þ��þ	����þ��þ������þ��A��þ��þ������þ����+þ��þ���þ���������þ�����þ9��þ��þ����þ����þ����þ�.��þ��þ������þ��þ	7����þ���þ�������þ��	�����������þ9��þ.���þ�����þ���þ�����������þ��þA������þ���ý2þþ��M�N O"�P OO#Q#O�%RS%TUVU%þ@��þ�3����þ��þ.��	����������þ��þ����þ�������þF����	�þ��þG�����������þD	�
��3�þ:þ����þ�FGþ;Eþ���þ���þ������þ��þ��þ,��-��������þ-��þ�4���8��þ��þý<þ��	�����þ����þ	�����þ��þ�������þF����	�þ��þG�����������þ��þ��	��������þ�������2þþ��þ	�þ9��þ	��	����þ�4����������þ��þ��þ��9��������þ���þ��������+þ�����þ-�����þ��þ.��	����������þ�����������þ��þ���þ��	7�þ�������þ�4��þ�������þ	�����9��þ5þ	7����þ��þ������þ��þ��þ/���������2þþ&��þ�3����þ��þ����������þ�����þ��þ����þ�FGþ���þ�����.���þ���þ�������+þ���9��þ�4�����������þ�������þ���þ���A����þ��þ,��-��������+þ	�þ9��þ����9��þ9��þ����þ���þ��������þ5þ	7����þ���þ	������þ��þ����þ����þ����-��þ��þ��þ,��-��������2þ�����
	�þ���þ�������+þ��þ	��þ��þ	��+þ�		�����þ���þ����������þ��þH�������þ	��	����þ���þ������-��þ�4������	����þ�4���þ��	�����þD��þ������þ��þ���	�����þ�4��þ���þ5þ��A���Eþ��þ�		�����þ��þ����������þ��þ�4���	�����þ�4���þ��	�����þ��þ/��	���������þ�������þ	��	����2þþ@��þ��������þ�4����������þ���þ��þ����þ����þ�������þ-�������þ��þ�4�����������þ�������+þ��������þ5þ��þ	������þ��þ	����W��þ���þ�����������þ��þ��þ&,1/þ9��+þ��3�þ-���������þ��	7��9��+þ���þ������þ���þ�		���þ��þ�������þ��þH�������þ��þ1�����+þ9��þ-���.��þ��þ	��.������þ�-�	þ��þ��	�����þ����þ��þ��þ,��-��������2þ��3�þ-���������þ��þ��þ�������þ��þ1�����+þ��þ	������þ��þ	����W��þ���þ�����������þ-�����þ��.�����-�����þ��þ�������þ��þ���3��þ��þ-���þ�4����������2þþB���þ���þ��������þ��þ��9���������+þ���þ��������þ����þ������þ��þ	�������þ��þ����+þ9��þ-�����þ��.�����-�����þ�4���������þ��þ��������þ	����
	�þ��þ���������þ��þ����þ���þ��9��������2þþ
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��X�T S�"#$%R#%YPO!O"#Q#O�%þ�����þ��-�þ��þ�4����	��þ�+þýZ+þ��þ&�	���
��������þ��þ*þ��	�����þ����+þ���þ������þ���þ	������þ�4����������þ��þ��þ��9��������þ����������þ5þ��þ.��þ��þ�4�����þ����þ���þ��þ.����þ�4�����	�þ���þ���þ�����.����þ��þ����þ�FG2þþB��þ��������+þ.��þ����+þ��þ,��-��������þ�þ���������þ��	���þ��þ��-�����þ��þ����þ�FGþ��þ�����þ���þ	������þ��þ��þ��-�����þ:þ������9��þ;þ5þ�4����	��þ��þ����þ�ý2ý�
ý=þ��þ��þ&'þý�+þ����þ.����þ��þ��������þ��	����������þ�.��þ��þ	�������þ���þ��6���þ����������þ���þ��þ������9��þ����þ�4������������2þþ��þ�����+þ��þ�������þ��þý=Cþ��������þ>þ�þ���	þ���þ�����.���þ.��þ����þ��þ����+þ��þ�þ	��������þ��þ����þ��þ������þ���ýþ��þ����þ�FGþ�����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Z[<þ��þ�?þA��-���þ���ý+þ��þ�������þ��þ����������þ������þ��þB��������þ��þ��þ.�-����þ���ý2þþ���þ���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Z[<þ�þ�������þ���þ	��.����þ����þ��þ�4�A��������þ��þ������þ���ý2þþ��.��+þ�����þ���þ��6���þ���þ�4�����	�+þ��þ��	���
��������þ��þ*þ��	�����þ����þ��-���þ9��þ��þ����þ�����þ���������þ�������þ��þ�����þ��������þ���8���þ��þ��þ,��-��������þ5þ	7����þ��þ������þ���þ�������+þ���þ��6���þ-�����þ��þ�\F����þ���������þ����þ��þ	����þ��þ���þ��þ�����	�þ��þ��������	�þDGG/E+þ��þ��	���þ���þ�����.����þ��þ��-����	�þ�\������þ�������2þþB���þ�4�����þ����+þ��þ����þ�FGþ����þ����þ�4��þ�������þ��þý]�2*]�2���þ>+þ��þ��	�������þ��þ��þ����3��þ���-����þJþ
��<2���2���þ>þ�.��þ��þ	���������þ���þ��-�����þ��������þ5þ��þ����þ��þ	7����þ���þ	����9���	��þ�����þ���þ�����������þ��þ����þ��þA������þ���ýþ̂þ
�ý�C2<ý�2���þ>þ�.��þ��þ��.����	��þ���þ��A���þ5þ������þ��þ_�-��þ����þ��þ	����þ��þ���þ��þ������þ��þ��þ��������	�þ�������þ̂þ
�*2�=�2���þ>þ�.��þ��þ.����	��þ��þ����þ��þ	7����þ��þ��þL(�þ��þ���þ�������	��þ7�������þ��	��������þ���þ���þ��A���þ��þ���þ��þ������þ��þ��þ��������	�þ�������2þþþ�����þ���-����þ��������þ	����������þ���	þ��þ����	�þ��þ.����	�����þ����þ��þ����2þþþ��þ�����+þ��þ����þ�����þ���������þ������þ5þ	�����������þ���þ��6���þ�������þ��þ�4�����þ���ýþ�.��þ���������þ��þ������-��þ���þ.����	������þ�4�����	�þ����þ��þ	����þ��þ��þ�����þ��-��2þ@4����������þ��þ	��þ������+þ5þ��þ����þ��þý=þ��-�����þ���ý+þ�4��3-�þ5þý=[2C?ý2]**þ>þ��þ	������þ�4����������þ��þ5þý<C2?[?2*C[þ>þ��þ	������þ��þ��9���������+þ����þ?<2?ýC2�**þ>þ��þ	������þ�4����������þ��þý�<2�?�2=[Cþ>þ��þ	������þ��þ��9��������þ����þ����þ���þ��A���þ���	��þ���þ�������þ5þ��þ	����þ�'()&
ý*2þþ@��þ������þ��þ���ýþ	���������þ���������þ���þ��6���þ9��þ�-�����þ���þ-�����þ��þ����þ��þ-��þ��þ��	����þ5þ���þ�����������þ�����������+þ9��þ��þ��-������þ.���������þ��þ8���þ��������þ��þ���ý2þ)�þ�4����þ���	��������þ��þ���-������������þ
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���þ��.������	�����þ���-����������+þ���þ���9������þ=�þ��������þ>þ�-�����þ���þ-�����þ��þ����2þþ��̀�NPO!O"#Q#O�$%#O%aP#O%!b#"%a#%ca!O%R#%�#a!O"#%#S� c�#O%%þdefghijiklmlinopqqrpþ@�þ��þ�-���þ���ý+þ��þ,��-��������þ�þ��.�����-�����þ-�����þ���þ*þ��A���þ��þ��þ/01þ����þ��þ	����þ��þ���þ��þ�����	�þ�������+þ��þ9��þ����������þ��þ�������þ��þ[*=þ��������þ>þ9��þ.���þ�4��A��þ��þ���-�������þ����������2þ��þ�������þ��þ��	�����þ��þ��A��þ	����þ����þJþþþstutvwxyz{yzw|wy}}yzz ~x��ywz s�uw�uwz�yuz���z�������� �������������������������� ��������������� ��� �������������¡¢�£� �¤�¥���������� ���������������������������� ¥¦��§¥�������� ��� ��������������������� ����� ¤�������̈���©�ª� �����������������«����¬�������®� ����§¥��̈���©�ª� �������������������¬����� �� §�������̈���©�ª� ������������¬������������������������� ���© ��̄���°±��²���²�³� ���§����̈���©�ª� �́��� ©������ ��̄���«�����¡�����©���������« ������������«����������������� �������� ���� µ����«�©�������«���������� ����� �¶¬���������·�����©��������̧��©������� ��������� ¹º¹»¼z ½¾¿ÀÁÁÁzþ@��þ���-�������þ����������þ��þ������þ-������þ9�4��þ.��þ��þ5þ������þ��þ�4�-��	�����þ���þ��A���+þ9��þ���-���þ��þ	�W�����þ��þ���þ����þ��þC�þA���þ���]2þ��þ�����þ��þ�4������þ��þ	��þ��A���þ����9����þ�4�������þ�3�þ9��þ�������þ�4��������þ���þ��A���2þþþB���þ	����þ������+þ��þ,��-��������þ�þ��	���þ��þ��.����	��þ���þ��..������þ��A���þ�����þ����þ	���������þ��þ����þ��þ_�-��+þ��þ��þ.��	����þ���þ�������þ�����������þ�����������þ9��þ��-����þ8���þ��������2þþþIþ�4��	�����þ���þ��.����	������þ5þ	7����þ���þ�1þ����������þ��þ��������þ��þ�4������������ý+þ��þ,��-��������þ�þ���������þ���þ��þ��	�����þ�4���������þ��þ��.����	�����þ���þ��A���þ-��þ��þ����þ�FG+þ	�þ9��þ����9��þ��þ�����þ	����
	�þ���þ��6���þ��	��������þ�.��þ�46þ������þ���þ�����������þ��þ���þ��9���������þ������.�þ���þ��A���2þH8��þ����9�4��þ��A��þ��þ����þ�����Â���þ9��þ���þ�����������þ�����������þ5þ	7����þ��þ����þD��þ��þ��þ��	���������þ��þ.����E+þ���þ��������þ���þ����þ��þ�8��þ-�����þ��þ����þ�.��þ�4�������þ5þ����þ������þ9��þ���þ
þþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþýþB���þ���þ�8���þ�������þ9��þ���þ.����	������þ����þ5þ�4�����	�þ��-��+þ9��þ���þ�Kþ8���þ��9�����þ5þ	7����þ���þ�1þ����������+þ	��þ���þ������þ��þ��þ��	�����þ��.������9��þ9��þ��þ����þ�����þ��þ�48���þ�������þ���þ��þ����2þ
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�����������þ�����������þ���þ5þ	7����þ��þ����þ����þ	��-���þ��þ���þ��6���þ.����	����þ��þ�����-�2þþB��þ��������+þ����9��þ	��þ��.����	������þ�������þ����þ5þ���þ��9���������þ��þ	������+þ	�����
	�þ���-���þ8���þ	��������þ�.��þ��þ��þ��þ���	���þ��þ�����þ���þ��þ��þ/����������2þ&�þ�8��+þ����9��þ���þ���-�������þ����������þ������þ-������þ5þ��þ/���������+þ�����þ	������������þ���þ��	����þ9��þ��-��þ���������þ8���þ�����������þ����þ��þ	��	��þ��þ�����þ���2þþ��þ����+þ	4���þ���þ��������þ��þý�C2<ý�þÃ>þ9��þ����������þ���	þ��þ����þ���þ	��-���þ���þ��A���þ���-����þ��þ����2þ��þ�������þ�þ���þ������þ��þ.��	����þ��þ��þ����þ��þ_�-��þ���þ��..������þ��A���+þ���
	����þ����þ���þ��-������������þ����þ���þ��.������	�����þ���-����������þ���þ���9����þ��þ�������þ��þ=�þ��������þ>þ�-���þ��A5þ���þ-����þ��þ����þ��þ���ý2þþ
s�uw�uwvzyuz�z ÄuÅ�ÅyÆyuwvz�wwyu{|vzyuzÇÁÇÇz ¼tÈ|t{�wt�uvz�wwyu{|yvzyuzÇÁÇÇzÉÊ������������������ §���������� ¤�������������������̄���¢�£�� ¦��������� ¦������������������������������������� ¤�����¥��� ����������� ����������������Ë� ���� ���������� ���������������������������«����¬�������®� ��¦�¤���¤� ¥��¦¦�¤¤¦��������������������¬������������ §���������� ¤����������������������¬������������������������� ���© ��̄���Ë�±��²���²�� ¤������¥��� ¤��������¥��́��� ©������ ��̄���«�����·�����©����������«������������·�����©���������«� ����������� �¦��¥������¹�w�}z ÌÇÍÀÎÁ¾À¾ÁÁz ÏÌÀÁÏ½ÀÏÌÇzþpÐÑÒliopghijikhleopÓÑÔepÕjpÖ×ØpÙjiopÕlpkjÙelpÙÔpqqrþþ'����þ���þ��.����	������þ��þGG/+þ��þ,��-��������þ�4���þ���������þ�		����þ���þ��-��������þ��������-�����þ���þ��þ����þ���þ��6���þ9��þ����������þ�4�	���6��þ���þ.����	������þ	�������������þ���þ����.�	������þ��þ��A���þGG/þ�.��þ��þ	��-���þ���þ	�K��þ����þ5þ��þL(�þ����þ��þ	����þ���þ��..������þ��A���+þ-�þ���þ�������������þ����þ��þ	����þ��þGG/2þþstutvwxyz{yzw|wy}}yzz ~x��ywz ¹�|Úz¹Û»z Ü�Ýwz¹Û»z�yuz���z�������� �������������������������� �Þ� ¤��¦¥��������� ��� �������������¡¢�£� �¤Þ� ��§�¥�þþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþþ�þ@�þH�����þ��þ,�-�������þ&�.�	��þ���þ&���þ�4��������þ����9��þD��	����þ�2]EþJþß��þ�þ�������þ����+þ�Fþ�����.���þ�7���þ7�-�þ��þ���	�þ��þ��-�������þ���þ�������à�����á���þD12*Eþ��þ�7�þ������þ��þá7�	7þ�7�6þ���þ����2þ)�þ��7��þá����+þ�������þ����þ����þ�����-��þ���á���þ�7�þ��-����þ���þ����������þ.��á�+þ��þ��þ�7�þ.����	���þ�.þ�7���þ������	�����+þ�7����þ���þ������þ��þ��������þ�		�����þ��þ����-���þâþ��þá��������þâþ�7�þ���þ�������à�����á���þD12*Eþ�.þ�7�þ�������þ��-�������2ãþ
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������� ���������������������������� �¤Þ� ¤����¦�������� ��� ��������������������� ����� �¤Þ� �������̈���©�ª� �����������������«����¬�������®� �¤Þ� ��¦§���̈���©�ª� �������������������¬����� �� �Þ� �������̈���©�ª� ������������¬������������������������� ���© ��̄���°±��²���²�³� �Þ� ���̈���©�ª� �́��� ©������ ��̄���«�����¡�����©���������« ������������«����������������� �¤Þ� ������� ���� µ����«�©�������«���������� ����� �¶¬���������·�����©��������̧��©������� �Þ� ���� ¹º¹»¼z zz ¿ÁÀäÌäzþ���þ.����	������þ	�������������þ������þ�		�����þ���þ����.�	������þ��þ.��þ��þ5þ������þ��þ�4�-��	�����þ��þ����þ��A��2þþÐÑÒliopghijikhleopÓÑÔepÙlopelooÑÔeklopåÔmjhilopjÙÙhnhÑiilÕÕlopÙjiopÕlpkjÙelpÙÔpqqrpþ��þ	�þ9��þ	��	����þ���þ�������	��þ7�������+þ���þ��	���������þ���þ���þ��	����þ��þ��þ,��-��������þ���þ��������þ��þ����þ��þ_�-��þ���þ��..������þ��A���+þ��þ���þ���.��	������þ���-����þ���þ���þ��-��þJþþþ
�������«��æ��� ç�è���±é��������¤�ê��²��©��������ëìÉ� ç�è���±é�����������������ê������ÉÊ������������������ �� �§������± ��¬�������·���������������������������� ¥������ ¤�¦������������������������¬����� �� �� ¤¤���§�������������������«����¬�������®� �� ¤���������� �������������¡¢�£� �� ��������í����¬������î��ïµ� �¤����� �§�����í����¬������î�ç£®� �¤����� �§�����í����¬������î��������������������������¬�� �¤����� �§�����í����� ¤�¦����� ¤������§��þ)�þ�4����þ��þ�����þ�4���þ9���ð����þ��þ��������þ9��þ������þ��	�����þ�-�	þ��þ�&)þ��þ�ñ	7��þ��	�.�9���+þ��þ9��þ-��������þ���.��	��þ���þ�9����þ�4��	7���	���+þ��þ	����W�����þ��þ���-���þ��þ��þ	��������þ5þ��þ&,)þ���þ��þ����þ��þ_�-��þ�4����þ5þ��A��+þ��þ��	���þ���þ��.���þ9��þ�������þ�������������þ���.��	��þ���þ���-�	��þ������þ�����-������þ9��þ����þ��þ����	����þ���þ���	7��þ����	�þ��þ��þ	�����þ�4��������þA�����9���þ�.��þ��þ�������þ��þ���	��Â�þ��þ���-���þ9��þ�����������þ��þGG/2þþrhijiklmlinpÙÔpòØóØpÓÑÔepÕlopghijiklmlinopÖ×ØplnpÕlopqôpjÙÙhnhÑiilÕÕloppp�.��þ��þ	��-���þ��þ	�K�þ��þ	��þ.����	������þ������������+þ��þ,��-��������þ�þ��	���þ��þ	���������þ��������-�����þ���þ��-�����þ���þ��þ����2þIþ�4�������þ����+þ��þ
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��-�����������þ���������þ��þ�������þ��þ*+�=þ��������þ>+þ9��þ����þ-����þ��þ����þ5þ	7����þ��þ������þ�������þ���þ�������2þ�����þ�����þ���������þ���þ���..�	������þ��þ�=õþ��þ��þ��-�����þ���þ��-������������þ��þ��.������	�����þ�������þ����þ��þ������þ�������þ���þ�������þ5þ�4�������þ���ý+þ��þ9��þ�4���-���þ5þC<þ��������þ>2þ�����
	�þ���þ���	þ��������þ5þ���þ	��	�����	�2þ@�þ��-�����þ���þ���	þ�����þ5þý?+=þ��������þ>þ��þ-�þ��þ������þ��-�����������þ��A5þ�����-���þ5þ�4�A��������þ���ý2þþ��ö�T��S"�S�#%÷SRø��!P�#%ù@�þ����	����þ��þ������þ��þ����þ�FGþ����þ��������þ��þ����������þ��þ��þ���������	�þ���þ��	������þ�����þ��þ��þ,��-��������þ��þ����3��þ�4�����	�þ��þ��þ������������þ�����þ9��þ���þ��	�����þ�6���þ��ú��þ���þ����2þùù@�þ����	����þ����������þ���þ��	�����þ���þ	���������þ��þ����þ���������2þþþB��������þ�þJþ@��þ.����	������þ5þ	7����þ��þ������þ�������þ���þ�������þJþ�����þ���þ������þ��þ.����þ�4�����	�+þ���������þ���-�����+þ�����þ�4������þ�����������þ̂þþB��������þýþJþ@��þ��.����	�����þ���þ��������þ��������þ5þ��	�-���þ��������������þ����þ��þ	����þ��þGG/+þ�����þ9��þ��þ.����	�����þ��þ��þL(�þ5þ�6��þ��þ���þ����.�	������þ���þ���þ�������þ.����	���þ��þ��þGG/2þþ@�þ����	����þ����������þ���þ�������þ���þ	���������þ��þ7���þ���������2þ@��þ���þ�������þD��þ�þ5þ]Eþ����������þ��A5þ����þ��þ������þ�������þ���ý2þ@��þ�����þ��������þD��þ<þ5þ*Eþ���þ���þ�A�����þ����þ��þ	����þ��þ�4�A��������þ��þ������þ���ý2þþ�2�B��-�����þ���
�..�	���þJþ	�þ��������þ���þ	��������þ�4��þ����	��þ��þ����þ��������þ���þ��������þ����þ5þ�4�����	�þ��þ��þ������������þ�����9���þ��þ��þ,��-��������þ����þ���þ��	���þ�..�	��þ5þ��þ��	����þ��	��þ̂þý2���	��������þ�������þJþ	�þ��������þ	��-��þ��þ.����	�����þ�4�	��-����þ�����þ���þ��.������	�����+þ��þ������9��+þ��þ�4������þ�	��-����þ����þ��þ�������þ�������������þ��þ�����þ��þ�4���þ�����þ��������������þ��������2þ��þ��������þ��������þ���������þ��þ	��-���þ���þ�������þ�����þ���þ�����������þ��þA������þ���ýþ̂þ�2�������������þ�����������þ̂þC2��������þ��þH����þ̂þ[2�û�������þ��þ����þ5þ��þA�������þ̂þþ=2�������������þ��������+þ��	7��	7�+þ7W�����þ���-����������+þ��������þ��	����þ̂þ]2�����þ̂þ<2�H������þ��þA����	�þ̂þ?2�B��.����	�����þ��þ���þ�\��-�����������þ�������þDGG/Eþ̂þ*2�/����	������þ	�������������þ����þ��þGG/þDL(�þ��þGüE+þ9��þ�����þ��þ	��-���þ��þ.����	�����þ���þ�������	��þ7�������þ9��þ������þ��	������þ�.��þ��þ
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��������þ��þ����þ��þ_�-��þ��þ��..������þ��A���+þ�����þ9�4��þ.����	�����þ�����������þ���þ���þ��A���þ-�����þ5þ.����	��þ��þ	�K�þ��þ��þL(�þ����þ���þ����.�	������þ.�����þ���-���þ�4�	9������+þ��þ9��þ�4���þ��þ	��-���þ��þ��þ.����	�����þGG/2þþ��ý�T aR#$%þ�����þ����þ���þ���-������þ��þ��	�����þ��þ��þ�������+þ�����þ���������þ��.��þ����þ��þ������þ���þ��	�����þ��þ��þ������þ���þ�������+þ��þ���������þ����������þ��þ����þ�FGþ���þ8���þ�������þ	����þ����þJþþ z ���¤� �����±��������� ��§�����§¦�� ¤����§����¤��������ª����«�����¡��©����� ������¥�¤¦�� �����������������ª����«���������������� � ����������������«� ������������±±ë� §���¤¦�¥��� ¤���������¤������«��¬������±é����íþµ� ���§������ ���§������� «������°ç�³� �¤���������� ��§������¥¦������� «������«�����¡��©�������������������� ������¥�¤¦�� ¤¥���¦��§¥�������� «������±±ë�°«� �����������³� �¤��¦��¥�¦� ¦¤��¦¥�¦¤�������� «������±±ë�°íþµ���±é³� ��§��¥¦� ¤���¥�������́���� �§�¤§���¦§� Ë����¥��¤¥���́��Ë������������������ª����«�����¡��©����� �¤��¦����¦� ��ç��������������������«��������� «�������� ������������������� � §���������ç����������«�����������������������«� �����������������« ���� ¤��¦��¥�¦� ¦¤��¦¥�¦¤����}{yz�ÄÜz�»Ü»z ¾ÎÀäÌÍÀÍÏÁz ÌÍÀÍÍÏÀää¿zþ@�þ������þ�������þ����þ��þ����þ�������þ5þ��þ�����þ������.+þ����þ9��+þ��3�þ	����	�����þ���	�þ�����-�����þ��þ�����þ���þ��þ��þ/012þþ�-���þ	����	�����þ���+þ��þ�����þ������.þ�4����9��þ���	��������þ��þ��þ��������þ���þ�������þ���þ���þ�����	��þ�����þ5þ��þ	����þ��-��+þ9��þ����þ.����	���þ5þ	7����þ���þ�����-��þ��þ����2þþ'�þ������þ���������þ9��þ���þ��.����	������þGG/þ���þ��þ���	�þ���þ�����.þ��þ��-���þ��þ����+þ���9��þ��þ��	����þ����þ��þ��.����	�����þ���þ����þ��þ	����þ����þ��þ	��	��þ��þ�����þ��þ����+þ����þ���þ�������þ����þ������������þ��þ���þ	����	����þ���2þL����.���+þ�����������+þ	����þ����þ��þ�����þ����������þ����þ��þ������þ��þ��þ/01+þ�4��������þ��þ��.����	�����þ���þ����������þ������þ��þ���þJþ��þ-��������þ��þ��þ��������þ��þý�Cþ��������þ��þ����þ���þ���þ��������þ�������þ5þ��þ/01þ9��þ�4�����Â��þ��þ��þ������þ��þ.����	�����+þ��þ���þ��.����	������þ5þ	7����þ��þ����þ����þ�����������þ��þ���2þþ'�þ������þ���������þ9��þ���þ.����	������þ��������þ����þ����.�	����þ��þ/01þ����þ��þ	����þ��þGG/þ������þ�����þ�����������þ��þ���2þþ
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þ@�þ�����þ��	þ������þ���þ�4�����þ����þ���þ���	þ��þýC2CC?2]]=þ>2þþM���c $�$%c!��P"SaP#�$%þ�����¤� ��¬���������������� �� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ���¦�§����� ���¦�§������� ç� ������æ������������¤� ���������� ������������ ç� ������������������ �� ��þ�����þJþ��þ���ý+þ	����þ��-�����þ���������þ�4����	���þ���þ�������þ����-���þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ��-��2þ��þ����+þ	����þ��-�����þ�4���þ��þ	�������2þB���þ����+þ��	��þ���-���þ.����	�����þ�4���þ��-�þ���þ	��-���þ���þ�������þ5þ	7����þ��þ����þ����þ��þ	����þ��þ�4����þ���þ��	�����þ.�	�þ5þ��þ	����þ��-��2þþþ��¤��¤� �ï�� ��������������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ��¦�¦��� ��¦�¦����� ç� ������æ������������¤� ����¦�¦��� ����¦�¦����� ç� ������������������ ������¥�¤� ���§������þ�����þJþ���þ	������þ����þ��������þ5þ��þ����þ��þ	7����þ��þ��������þ���������þ9��þ�þ���þ��þ����þ��	�������þ���þ.����þ.�	�þ5þ��þ	����þ���������2þþB��þ��������þ���������+þ��þ.���þ��������+þ���þ���9���+þ��þ���+þ���þ���������+þ���þ76���7����+�þþ��þ��������þ���þ5þ�����������þ��þ�4��������þ���þ��	�����þ��þ��þ/���������þ0�������
1��������þ��þ.��	����þ���þ�������þ�����þ5þ	7�	��2þþþ�þ�4�������þ����+þCþ��������þ�4�����þ����þ�A�����þ�.��þ��þ������þ��þ	7����þ�4�	9��������þ��þ�'�þ�3���þ���þ�4������������+þ��þ��þ�����þ��þ	��þ�1þ��������þ��þ������þ��þ	7����þ���þ��������������þ���þG������þ����þ5þ��þ-�		�������þ���þA�����þ��þ�����þ��þý?þ���2þþþ��¤���� ���� ��̄���������¡�����©������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤���������� ¤������������ ç� ������æ������������¤� ¤���������� ¤������������ ç� ������������������ ���������� ����������þ�����þJþË� �	��þA�����9��þ��þ����þJþ���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Z[�þ������.þ��þ���-������������þ��	��������þ���þ��-����þ�������������þ��þ�\������������þ��	�������þ���������þ��þ��	������þ�6���þ���þ��A��þ�\�	7��þ��þ��������þ��.������9��+þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ��þ��þ�'()&
ý*2zùË� H������þ��þ��þ������þJþý�2���2���þ�FGþ��-��þ���þ�4�	����þ��þ���-�������þ��	�����������þ����þ?þ��������þ����þ��A5þ	��������2þþþ
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Ë� &��	������þJþ&�������.þ���������þ�4�	����þ��þ���-�������þ��	�����������þ���þ��-����þ�������������þ�����þ���������þ�4�	9�����þ���þ�����������þ��þ���������þ5þ������þ5þ����������þ��������þ��þ����þ��������þ�	������2þ@4�	9��������þ����þ	��-���þ�þ������þ=õþ��þ��þ��������þ�	������þ��	�������þ��þ	7�9��þ�������������þ�������þ����þ��þ��	������2þþþ@�þ�����þ���	���þ��þ����þ���þ��	�������þ���þ	��-���þ��þ����þ��þ	7����þ���þ��������þ����������þ��þ.��þ�4�����þ���ýþ���3�þ��þ�4��������������þ��þ9��þ�4������þ��þ��	���þ�þ8���þ�������2þþþþ��¤��¥� �����������������Ë��««���ê�«��æ�������������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� �§��������� �§����������� ç� ������æ������������¤� �§��������� �§����������� ç� ������������������ ����������� �§���������þ�����þJþ���þ	������þ����þ��������þ5þ��þ����þ��þ	7����þ��þ���þ���������þ����þ���þ�ñ�������þ�	�������þ���	�þ-��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zý*+þ	��.����þ��þ&�	���þ��þ*þ��	�����þ����2þþ��þ���þ�þ���þ��A��þ�4�	����þ��þ���-�������þ��	�����������þ-�����þ��þ����-�����þ���þ����������þ�	�������2þþþ��þ-�þ��þ�������þ���þ��þ���þ��-����þ�������������þ����þ��þ����þ��þ_�-��þ��þ�����þ���	7��þ��þ���-���+þ���þ�����������þ���þ������þ�4�������	����þ���þ������þ-��þ��þ&�	���þ��������þ�		��������þ�4�������þ����2þþþ��¤���� �ë������ �������� � ç£� ç���� ç� ����������������¤� ���������� ������������ ç� ������æ������������¤� ���������� ������������ ç� ������������������ �� ��þ�����þJþ���þ	������þ�������þ��������þ5þ��þ	������������þ�4��þ.����þ�4��-�����������þ��	��������þ��þ����þ�����þ�����þ.����	���þ��þ�8��þ�6�+þ9��þ��-��þ��������þ5þ��þ/���������þ0�������
1��������þ��þ�������þ�4��þ�����þ.����	���þ���þ���������þ��þ������þ��þ�4��-�����þ���������þ����9��þ	���þ�4�-3��þ������2þþþ��þ-�þ���þ������þ��	������þ�����þ��þ��þ,��-��������þ	��	������þ��þ.����	�����þ���þ�ñ�������þ�	�������þ����þ��þ	����þ��þ������þ����+þ���þ	������þ����þ�����þ5þð���2þþ��¤��¦� �ç�������¬�� ����� ������ ç£� ç���� ç� ����������������¤� Ë� Ë��� ç� ������æ������������¤� §��������� §����������� ç� ������������������ §��������� §���������þ�����þJþ��þ����3��þ��þ	����	��-���þ�������þ���þ������������þ�	�������þD�		3�þ5þ��þ.����þ���9��þ��þ��	�������þ��þ5þ�4�&�@þ��þ�������E+þ�4��A�	��.þ���þ��þ��-���þ
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��������þ�4�9�������þ5þý��õþ���þ������������2þ)�þ�����þ�������þ��þ��������þ��þ	����	��-���þ�������þ���þ������������þ�	�������+þ��þ��������þ��þ���þCõþ���þ������������þ�	�������þ��þ�4������������þ��	�������þ���������þ9��þ�4��þ���3����þ��	���+þ����þý�<þ������������þ���þ���þ�����þ��þý2�<�2���þ�FG+þ���9������þ��þ.���þ�A�����þ���þ������������þ�	�������þ��þ�4������������þ��	�������þ��	������þ����������þ���þ.�����þ�+þCþ��þ[2þ@��þ	������þ����þ�������þ5þ�4�����þ����+þ��þ-�þ��þ��þ���þ����������þ��þ	��	�������þ��þ��A��þ��þ���ý2þ��þ�..��+þ	�þ��A��þ�����þ�4���þ	������������þ5þ������þ��þ��	�þ�-�	þ���þ�������þ9��þ���þ���������þ���þ��A���þ����þ	�þ�������2þþþ��¤���� ���������¡�««������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� Ë� Ë��� ç� ������æ������������¤� ���������� ������������ ç� ������������������ ¤��������� ¤���������þ�����þJþË� �	��þA�����9��þJþ&�	���
��������þ�		��������þ��þ������þ����þË� &��	������þJþþ@4��������þ:þB������þ�4�������þ;þ�þ���þ��A�	��.þ�4������þ���þ��3-��þ��þ��þ]�þ�������þ5þ��þ=�þ��	�������þ��þ�������þ-�����þ5þ������þ	�����þ��þ��	��	7���þ�	������þ��þ��	���þ��þ��þ�����þ�4���þ�����������þ��þ�4��þ�������þ�	������þ	�����þ5þ���þ�	��-����þ�����-��þ��à��þ	����������2þ@�þ�����������þ��þ��þ�������þ�	������þ����þ���	��������þ���þ���þ����3���þ���-�����þJþ.���ú���+þ���7�����9���+þ�	���	��þ��þ�������2þ����þ��	��-��þ�þ������þ=�õþ��þ����þ�4�	��-����þ�����þ���þ��3-��2þ����þ	�������þ��þ��þ���þ5þ����	������þ�4���������þ���þ	�������+þ����þá��������þD7���þ������þ��þ������þ���������Eþ9��þ������������+þ��þ-�����þ5þ���������þ��������þ�	��-����þ5þ�����������þ��þ	��þ��3-��+þ����þ��	���þ������	����þ����þ��þ������þ�4������������2þ��þ�4������þ������+þ��þ,��-��������þ���-��������þ���þ	�������þ�6���þ������þ�����-�����þ5þ�4���þ5þ����	������þ���þ9�4�����þ����������þ���þ�	��-����þ��þ�����������þ��þ��þ�������þ�	������þ	������þ5þ���þ�	��-����þ�����-��þ��à��þ	����������2þB������������+þ��þ������þ��þ��	��þ����������+þ��������þ��þ�4��-����þ����������þ�������þ5þ	��þ�..��+þ����þ���þ��������þ�����þ���þ	�������þ��þ.��	����þ��þ������þ�4��3-��þ��þ	������+þ����	�����þ��þ����þ��þ	����
	�+þ��þ��þ]�þ�������þ5þ��þ=�þ��	�������þ��þ�4������������þ��þ����þ����	�	�+þ������þ.�����þ	�������2þ@��þ���������þ��	����þ��þ�4��������þ:þB������þ�4�������þ;þ������þ�����������þ��þ��þ,��-��������+þ���þ����þ���������þ��þ�4�-��������þ��þ�4�������þ���ý2þþ��¤�¤¤� ���æ���«��������ë�� ç£� ç���� ç� ����������������¤� Ë� Ë��� ç� ������æ������������¤� §������� §��������� ç� ������������������ §������� §�������þ�����þJþ���þ	������þ����þ��������þ��þ���	�����þ�4��þ��A��þ�����þ-�����þ5þ���������þ���þ�������þ@)/)þ��þ����þ�4�������������þ�	������2þþþ
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���þ�������þ���������þ�4�-����þ��þ���þ.����þ	��	���������þ�4����þ��þ����þ��þ����þ����.�	����þ��þ��þ	��-������2þF�þ��A��þ�����þ���þ���	�þ��þ���ýþ�.��þ��þ�������þ��þ��������þ��þ��A��þ��þ���þ���������þ5þ���þ������þ�	7����2þL����.���+þ��þ-�þ��þ��þ���	7����þ��þ���-���þ�����þ��þ���þ��-����þ�������������þ������þ��þ	����þ���������þ��þ�-�	þ���þ������þ����þ5þ��A���þ���	��+þ��þ�þ���þ��	���þ��þ�������þ��þ��A��þ�����þ��þ����2þþþ
��¤�¤�� �� «������������������è�������«����������� ���������������������æ����������¤� ç£� ç���� ç� ����������������¤� Ë� Ë��� ç� ������æ������������¤� Ë� Ë��� ç� ������������������ ����������������������þ�����þJþ@���þ���þ�����������þ��þ����þ��þA������þ���ý+þ���þ��	�����þ��þ��þ/���������þ���þ����þ���þ���ñ��þ	������������+þ����þ���þ��þ���þ��������þ9�4���������������2þþþ��þ-��þ��þ��������þ	��þ��	�����+þ��þ,��-��������þ�þ��	���þ��þ�����9���þ���þ��-�����þ��þ�<þ��������þ�4�����+þ����þ��þ����þ�����-��þ���þ��������������þ�	�������2þ�þ	����þ��-�����+þ-�������þ�4�A�����þ=þ��������þ�4�����+þ���������þ���þ���þ��������������þ�	�������+þ9��þ��-�������þ��þ������	�����þ��þ	������þ����þ��þ��	����þ���þ�ñ�������þ�	�������2þþþ@�þ&�	���
��������þ�		��������þ�4�������þ����þ��������þ��þ����þ���þ�����þ�������þ��	��������þ5þ��þ����þ��þ_�-��þ��þ	����þ��-�����2þþþ�����¤� �́����������������¬�¬����� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¦¦�§§¦� ¦¦�§§¦��� ç� ������æ������������¤� ¦¦����� ¦¦������� ç� ������������������ �� ¦¦�����þ�����þJþ��������������þ�		������þ��þ��	����þ���þ����þ-�-����þ��þ�������þ����þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	�������þ��þ��þ	�����þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þ@��þ��������þ���	����þ5þ�4�������þ����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������+þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþþ������� �́�����������������������Ë��������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� §��¦�� §��¦���� ç� ������æ������������¤� §��¦�� §��¦���� ç� ������������������ �� §��¦��þ�����þJþ��������������þ�		������þ��þ��	����þ��	��
	�������þ��þ�������þ����þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	�������þ��þ��þ	�����þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þ@��þ��������þ���	����þ5þ�4�������þ
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����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������+þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþþ������� �́��������������������¡µ��� ç£� ç���� ç� ����������������¤� �¤���¤� �¤���¤��� ç� ������æ������������¤� �¤���¤� �¤���¤��� ç� ������������������ �� �¤���¤�þ�����þJþ��������������þ�		������þ���þ	������þ�4���þ��þ�������þ����þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	�������þ��þ��þ	�����þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þ@��þ��������þ���	����þ5þ�4�������þ����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������+þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþþ�����¥� �́������������� ��� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤�¥������� ¤�¥��������� ç� ������æ������������¤� ��¥������� ��¥��������� ç� ������������������ ¤�����¤§�� ��¥�������þ�����þJþ�����þ��þ��	����þ��þ	�����þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	�������þ��þ��þ	�����þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þ��þ�������þ�þ���þ���.��	�þ5þ7������þ��þýþ�������þ�FGþ����þ��þ�4�A��������þ���ýþ��þ-��þ��þ	��-���þ���þ���	�K��þ���������þ����þ���þ���������2þ@��þ��������þ���	����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþþ�����§� �́�������������� ��� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤¥�¥¤¦� ¤¥�¥¤¦��� ç� ������æ������������¤� �� ���� ç� ������������������ �� ��þ�����þJþ��������������þ�		������þ���þ	������þ�4���þ��þ�������þ����þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	�������þ��þ��þ	�����þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þ@��þ��������þ���������þ���þ���þ�������þ-���þ��þ��-�����þ	������þ���
�..�	���þD�1þ�2C2�?E2þþ������� �́��������������������������̄���� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ������� ��������� ç� ������æ������������¤� ����¤�� ����¤���� ç� ������������������ ¤��¤�¤� ¤��¤�¤�þ�����þJþ��������������þ�		������þ��þ��	����þ���þ����þ-�-����þ��þ�������þ����þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	�������þ��þ��þ	�����þ

11972 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ý[þþ

����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þ@��þ��������þ���	����þ5þ�4�������þ����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������+þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþþ������� ����������̧����������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤�¥����¥�� ¤�¥����¥���� ç� ������æ������������¤� §��¥¥����� §��¥¥������� ç� ������������������ �� ��þ�����þJþ��������������þ���þ�����þ��þ�����������þ���3�þ���þ���������þ	��������þ5þ��þ�����þ��þ��þ����	����þ���þA�����2þþ@�þ������þ��þ�4�������þ���ýþ�����þ��þý+=þH�FGþ�þ�4�A��������þ���ý+þ�4�1þ�þ���þ���.��	�þ5þ7������þ��þ[+]þ��������þ�FGþ��þ-�þ��þ��þ�����þ��þ��þ	����þ��þ���þ����	��-��þ��þ	���������þ��þ����-������2þL����.���+þ��þ�*þ��������+þ��þ,��-��������þ�þ��	���þ��þ	����������þ�4���������þ���þ�����þ����þ��þ	����þ��þ��þ	������þ��þ-�����þ����þ���þ��������þ���þ���þ����.�����2þ�����þ����þ��þ	����þ��	�����+þ���þ	������þ���������þ���þ���þ�����.����þ-���þ�4�1þ�2C2ý[þþ�����¦� ���¬������������������������ �� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ������� ��������� ç� ������æ������������¤� ������¤� ������¤��� ç� ������������������ ������¤� ������¤�þ�����þJþ	��þ�1þ-���þ5þ��	�������þ���þ��6���þ�������þ������������þ����þ���þ�..�	���2þ���þ��6���þ�������þ8���þ���������þ��þ	��þ��þ��	������þ��þ���.��	��þ���þ��������.�þ5þ	7����þ��þ��������þCþ��þ����2þþþ������� �́����������������¬���� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤����¤�� ¤����¤���� ç� ������æ������������¤� ¤�§�¦�¤��� ¤�§�¦�¤����� ç� ������������������ ¤�§������� ¤�§�¦�¤���þ�����þJþ��������������þ9��þ������þ�	���6��þ���þ.����-���þ��þ����þ��þ��þ�	3��þ��þ����9��2þ@��þ���������þ�4�		3�þ5þ	�þ�������þ���þ���þ��.����þ��þ��þ,��-��������þ��þý��þ�-���þ���ýþ��þ���	�����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þþ����¤�� �́�������ê�����²����������¬��� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤�¦�§����� ¤�¦�§������� ç� ������æ������������¤� ����§����� ����§������� ç� ������������������ ������¥��� ����¦�����þ�����þJþ	��þ�1þ-���þ5þ	��-���þ���þ��-�����þ�������þ�����þ���þ��������þ�4��������þ���þ�	�����þ��þ��þ	7����þ��þ��-��2þ���þ�������þ���þ���������þ���þ�����þ��þ���	�����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*þ��þ���þ���þ��������þ��þ��þ,��-��������þ��þ����þ��þ�*þ���þ����2þ@���þ��þ�4�A��������+þ

11973BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ý=þþ

��þ,��-��������þ�þ��	���þ��þ��������þ��þ	������þ�4�	7��þ�����.þ��þ��-���þ5þ7������þ��þýþ�������þ�FGþ��þ�4�������þý��þ���þ�FGþ5þ��þ��������þ��þ��-��2þ@��þ��������þ���	����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþ����¤¤� �́������������« ����������̧¬������� ��«������ëìÉ� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤¦��������� ¤¦����������� ç� ������æ������������¤� ¤¦��������� ¤¦����������� ç� ������������������ ����§�¥¦¤� ����¤�����þ�����þJþ��������������þ5þ�	���6��þ���þ���������þ���-���������þ��þ��þ/01+þ	4���
5
����þ��þ��A�������þ.��.�������þ���þ	��-�������þ��þ	�������
���������þ��þ�4����6��þ����-���������þ���þ���þ����þ���������þ��þ���	�����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*+þ���þ9��þ����.��þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Z[[þ��þ�ýþA��-���þ���ý2þ@��þ��������þ���	����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþ
����¤�� �́������������« ��������̧ � ���������¡���������«����������������ëìÉ� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ��¤������� ��¤��������� ç� ������æ������������¤� ��¤������� ��¤��������� ç� ������������������ ��¤������� ��¤�������þ�����þJþ	��þ�1þ-���þ5þ�������þ��þ������þ-��������þ���þ���þ���������þ����.�	����þ�4���þ����þ��	������þ��þ��þ/012þ'����þ���þ����þ�������þ��þ.��	����þ��þ��þ����þ��þ��	����þ����+þ	�þ��	������þ��������þ���������þ��þ������þ�4�-�������þ����3���þ��þ����������+þ���þ�-����þ���þ.��������þ��þ���	�����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*+þ���þ9��þ����.��þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Z[[þ��þ�ýþA��-���þ���ý2þ@��þ��������þ���	����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþ����¤�� �́������������« �����������Ë��̧¬������� �� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ���������� ������������ ç� ������æ������������¤� ���������� ������������ ç� ������������������ ¤�¤������� ¤�¤�������þ�����þJþ	��þ�1þ-���þ5þ���������þ��þ��	������þ��	��������þ��þ�������þ���þ���������þ��þ��	����þ	�������þ��þ	�����.þ���
���-��������+þ	����þ��	���þ��þ��þ,��-��������þ��þý<þ��	�����þ����þ��þ��þ���	�����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*+þ���þ9��þ����.��þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Z[[þ��þ�ýþA��-���þ���ý2F�þ������þ��þCþ��������þ�FGþ�����þ��-�þ���þ���ý2þ@�þ,��-��������þ��þý�þ���þ���ýþ�þ����-�þ���þ���-�������þ���þ��þ

11974 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ý]þþ

�������þ��þý+?Cþ��������þ�FGþ���þ��������þý*ýþ���������þ5þ��þ�����þ�4��þ������þ���2þ@��þ��������þ���	����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþ����¤¥� �ç����������¬������ ç£� ç���� ç� ����������������¤� ��¤������� ��¤��������� ç� ������æ������������¤� ���������� ������������ ç� ������������������ ¤§���§��¤�� ¤§�¦�¦�����þ�����þJþ��þ	��������þ���þ��������þ��-��þ����þ��þ�4�������þ��þ�4�A����þ���ý+þ��þ,��-��������þ�þ��������þ	��þ�1þ��þ����������þ5þ�����þ���þ������þ���������þ�4�1þ����þ���	��������þ���þ�����þ��þ�����������þ��þ���þ��������þ���þ���������þ���-���������2þ���þ���-����þ��6���þ-���þ��������þ��þ�����������þ���þ�������þ���-�����þJþ������þ���þ���������þ����þ��þ	����þ��þ�����þ��-������������þ����þ5þ��þ-����������þJþ[H>�������þ��þ������������þ.��.�������þ���þ���þ���������þ���	7��þ��þ��þ	����þJþ<+ýH>þ��)������������þ��þ���-������þ���þ���þ���������þ����þ��þ-��������þ.����	�3��þ���þ����	��þJþ[+]H>þ���þ��..�������þ�������þ����þ�����þ��þ��	�þ��������-�����þ��þ����2þþþ����¤§� �	��������«��������������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ���������� ������������ ç� ������æ������������¤� ���������� ������������ ç� ������������������ ���������� ����������þ�����þJþ	��þ	������þ	��-����þ��þ���þ5þ��A���2þ@��þ���������þ��þ	��þ���þ5þ��A���þ���þ���þ����-���þ��þ��þ,��-��������þ��þ�*þ�-���þ���ý2þ���þ����þ5þ��A���þ�������þ���þ���þ��þ��	���þ����������þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þþ����¤�� �µ�����ê������ ������ ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤�����¤��� ¤�����¤����� ç� ������æ������������¤� ¥�¦�¥�¤��� ¥�¦�¥�¤����� ç� ������������������ ¥�§§���¦�� ¥���¥�¤���þ�����þJþ���.��	�����þ���þ�����þ5þ��þ	�������þ��þ���þ��A���þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*+þ��þ���	þ5þ�������þ��þ�������þ����	�þ���þ��������þ��þ	��������2þ��þ������þ�þ���þ��������þ��þC+=]<þ��������þ����þ��þ�4�A��������þ���ý2þ@��þ��������þ���	����þ����þ���þ��������þ���������þ��þ	��þ��������������þ��þ�����þ���þ��-�����þ9��þ�-�����þ���þ.�����2þþ����¤�� �µ����ê����� ��¬������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤��������� ¤����������� ç� ������æ������������¤� ¤��������� ¤���������

11975BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ý<þþ

�� ç� ������������������ ¤��������� ¤���������þ�����þJþ	��þ	������þ-�����þ5þ�		�������þ��þ����-������þ���þ�����þ��þ��þ�����þ�4�����þ.����	�3���þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þþ����¤¦� �µ����ê�������������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ��§���§� ��§���§��� ç� ������æ������������¤� §���§���§� §���§���§��� ç� ������������������ §�¥����¥¥� §���§���§�þ�����þJþ	��þ�1þ-���þ���������þ5þ���.��	��þ���þ��������.�þ��þ��..�����þ���������+þ����þ���þ��������þ���þ��þ-��þ��þ��þ��������þ��	��	���þ5þ�4�	���þ��þ-����þ��þ�4���8��þ��þ��-����þ��	����þ�Zþ[þ��þ�Cþ�-���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ	������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þþ����¤�� �́�������ê������������������������������������������ ç£� ç���� ç� ����������������¤� ���������� ������������ ç� ������æ������������¤� ¥�¥�§����� ¥�¥�§������� ç� ������������������ ¤��������� ����§�����þ�����þJþË� �	��þA�����9��þJþ&�	���þ����������þË� &��	������þJþ@�þ�����	�þ���þ�	�����þ	��������þ��þ��þ/���������þ0�������
1��������þ-��þ����þ��..�����þ��������������þ��þ��þ�����þ�4��þ���.��	�����þ��þ�4���þ���������þ�4������þ���������+þ��þ��þ����þ��þ��	�þ��þ�������þ�������������þ��þ�4��þ�������þ5þ��þ����þ��þ��	�þ�4��������-��þ���������2þþþ������� �ï ����� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤�¥�¤�¦§¥� ¤�¥�¤�¦§¥��� ç� ������æ������������¤� ¤�¥�¤�¦§¥� ¤�¥�¤�¦§¥��� ç� ������������������ ¤���§¤�� ¤������¥¥�þ�����þJþ�����þ��þ��	����þ���þ������þ��þ���	�����þ��þ�4���8��þ��þ,��-��������þ��þ��þ����������þ.���ú����þ��þ��-����þ��	����þ�ZþýCþ��þ��þ���þ����þ������.þ��þ�������þ��þ��	����þ���þ������þ����þ��þ	����þ��þ��þ	����þ���������þ��þ�'()&
ý*2þþ�����¤� �	�©����������©�������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� ¤��������� ¤����������� ç� ������æ������������¤� ¤��������� ¤����������� ç� ������������������ ¤��������� ¤���������þ�����þJþ	��þ�1þ	��-��þ�4�	����þ��þ��������þ����þ��þ	����þ��þ��þ�����þ�4�-3�������þ	��������2þ)�þ�4����þ���������þ��þ��	������þ��þ��������þ��þ����þ��þ��þ�	3��þ��-�þ����þ��þ��	���þ����������2þþ

11976 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ý?þþ

������� �±���������������«�����������¡µ��������������© � �����������ç������� ç£� ç���� ç� ����������������¤� Ë� Ë��� ç� ������æ������������¤� ������������������ ç� ������������������ ����������������þ�����þJþ���.��	�����þ���������þ��þ�������	��þ7�������þ��þ�4��������������þ��������þ��þ��þ�������+þ.�	�þ5þ�4������������þ��þ��þ	7����þ��þ���-���þ5þ��þ�����þ��þ��þ�������þ��þ��þ	����þ�'()&
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�{

11990 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�ÜÜ

$ó�ãêðãäüüéÜñøñÜëÜ�éçáéååéÜ�ÜèéÜöãêðãäüüéÜéåæÜèêáåæíæç÷ÜïéÜïéçõÜäììêèäæíêáåÜïéÜîäåéÜãéöãéáäáæÜìéåÜüêáæäáæåÜìí÷åÜ�ÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜåçîþéáæíêáåÜöêçãÜìéåÜüäíåêáåÜïéÜ�éçáéåÜéæÜöêçãÜìéåÜìêèäçõÜïéÜüêçþéüéáæåÜïéÜ�éçáéååéÜ�ÜÜ $ó�ãêðãäüüéÜñø�Ü&ÜÝöêãæÜ�ÜèéÜöãêðãäüüéÜéåæÜèêáåæíæç÷ÜïéÜèíáûÜäììêèäæíêáåÜïéÜîäåéÜãéöãéáäáæÜìéåÜüêáæäáæåÜìí÷åÜ�ÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜíáþéåæíååéüéáæåÜïíãéèæåýÜïéåÜìê�éãåýÜïéåÜè�äãðéåÜ÷áéãð÷æíûçéåýÜïéåÜäååçãäáèéåÜéæÜïéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜ�ÜÜ $ó�ãêðãäüüéÜñø�Ü&Üà���Ü�ÜèéÜöãêðãäüüéÜéåæÜèêáåæíæç÷ÜïéÜèíáûÜäììêèäæíêáåÜïéÜîäåéÜãéöãéáäáæÜìéåÜüêáæäáæåÜìí÷åÜ�ÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜíáþéåæíååéüéáæåÜïíãéèæåýÜïéåÜìê�éãåýÜïéåÜè�äãðéåÜ÷áéãð÷æíûçéåýÜïéåÜäååçãäáèéåÜéæÜïéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜ�ÜÜ $ó�ãêðãäüüéÜñø�Ü&ÜßäîíáéæåÜüíáíåæ÷ãíéìåÜ�ÜèéÜöãêðãäüüéÜéåæÜèêáåæíæç÷ÜïéÜèíáûÜäììêèäæíêáåÜïéÜîäåéÜãéöãéáäáæÜìéåÜüêáæäáæåÜìí÷åÜ�ÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜíáþéåæíååéüéáæåÜïíãéèæåýÜïéåÜìê�éãåýÜïéåÜè�äãðéåÜ÷áéãð÷æíûçéåýÜïéåÜäååçãäáèéåÜéæÜïéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜ�ÜÜ $ó�ãêðãäüüéÜñøÜ&Ü��æíüéáæåÜäïüíáíåæãäæíâåÜ�ÜèéÜöãêðãäüüéÜéåæÜèêáåæíæç÷ÜïéÜèíáûÜäììêèäæíêáåÜïéÜîäåéÜãéöãéáäáæÜìéåÜüêáæäáæåÜìí÷åÜ�ÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜíáþéåæíååéüéáæåÜïíãéèæåýÜïéåÜìê�éãåýÜïéåÜè�äãðéåÜ÷áéãð÷æíûçéåýÜïéåÜäååçãäáèéåÜéæÜïéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜ�ÜÜ $ó�ãêðãäüüéÜñø�Ü&ÜÝÞ� Ý��ÜéæÜ"äíåêáåÜïéÜ�çåæíèéÜ�ÜèéÜöãêðãäüüéÜéåæÜèêáåæíæç÷ÜïéÜèíáûÜäììêèäæíêáåÜïéÜîäåéÜãéöãéáäáæÜìéåÜüêáæäáæåÜìí÷åÜ�ÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜíáþéåæíååéüéáæåÜïíãéèæåýÜïéåÜìê�éãåýÜïéåÜè�äãðéåÜ÷áéãð÷æíûçéåýÜïéåÜäååçãäáèéåÜéæÜïéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜ�ÜÜÛø�óÝêìïéÜÜßêüöæéÜæéáçÜïéåÜüêçþéüéáæåÜéáÜãéèéææéåÜéæÜéáÜï÷öéáåéåýÜüíéçõÜï÷æäíìì÷åÜíáâãäÜïäáåÜìéÜîçïðéæÜïéåÜãéèéææéåÜéæÜìéÜîçïðéæÜïéåÜï÷öéáåéåýÜìäÜåíæçäæíêáÜîçïð÷æäíãéÜïçÜÝÞßÞÜ�ÜíáâãäåæãçèæçãéåÜáêáëåèêìäíãéåÜ�ÜöéçæÜ�æãéÜã÷åçü÷éÜèêüüéÜåçíæÜ�ÜÜ ' ()((*+,-,..,/** 01)23452)))*678.*97:,8/*;7<=*>?*=,;=@/,*6A,8-7<=/* B(21(12)))*678.*67.?.@78/*87<C,>>,/* 132B(D2)))*EF;,8/,/*GHIJ* B320BK2)))*LMNOP'LQR'LSRS' TUVWXYVZZZ'Ü�éÜîçïðéæÜíáíæíäìÜñòññÜïçÜÝÞßÞÜäîêçæíæÜ�ÜçáÜåêìïéÜÝôßÜâêãæéüéáæÜöêåíæíâÜûçíÜå�éõöìíûçéÜöäãÜìäÜïêæäæíêáÜéõèéöæíêááéììéÜêèæãê�÷éÜöêçãÜìäÜèêçþéãæçãéÜïéÜì�éáèêçãåÜ�Üæãäáåâ÷ãéãøÜÜÜ
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ôõöêå÷Ü�Ü�éÜüêáæäáæÜöã÷þçÜåçãÜèéæÜÞ�ÜöéãüéæÜìäÜèêçþéãæçãéÜïéåÜöãíüéåÜï�äååçãäáèéýÜöãíáèíöäìéüéáæÜéáÜãéåöêáåäîíìíæ÷ÜèíþíìéÜéæÜíáèéáïíéåÜöêçãÜìéåÜîíéáåÜäööäãæéáäáæÜ�ÜìäÜ���øÜÜ(202)5* *+,9~7<=/,9,8.*6A,9;=<8.*�*@8C2*E@=,-./* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 025(1* 025(1*Üôõöêå÷Ü�ÜÜßéÜüêáæäáæÜöéãüéæÜìéÜãéüîêçãåéüéáæÜïéåÜéüöãçáæåÜïçÜ��÷�æãéÜ�äæíêáäìÜ
�����ÜéæÜïçÜ�äìäèéÜ
��ò���ÜÜ(202)D* *x8/,9~>,*6,/*>7:,=/*,.*6,/*-�2*I7-?.@C,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 51K* 51K*Üôõöêå÷Ü�Ü�éÜüêáæäáæÜöã÷þçÜåçãÜèéæÜÞ�ÜöéãüéæÜìäÜèêçþéãæçãéÜïéåÜöã÷èêüöæéåÜíüüêîíìíéãåÜïéåÜîíéáåÜäööäãæéáäáæÜ�ÜìäÜ���ÜäíáåíÜûçéÜìéåÜìê�éãåÜïéÜî�æíüéáæåÜäááéõéåÜéæÜïéåÜè�äãðéåÜìêèäæíþéåÜÜ(202)3* *�<~C,8.@78* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 32((1* 0)2534*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜï�éáðäðéüéáæÜþíåéáæÜ�ÜèêáèìçãéÜïéÜáêçþéììéåÜåçîþéáæíêáåÜöêçãÜìéÜöãê�éæÜïéÜì�Þîîä�éÜïéÜ�êãéåæÜ
�"��ýÜìéåÜèéáæãéåÜèçìæçãéìåÜïéÜÝæäþéìêæÜ
Û�Û����ÜéæÜïéÜ�äìèêçãæÜ
��ò���ÜäíáåíÜûçéÜìäÜæãäáåâêãüäæíêáÜïéÜìäÜè�äöéììéÜïéÜùéîéèûÜéáÜîíîìíêæ��ûçéÜ
�ò���øÜ�éåÜèã÷ïíæåÜïéÜìíûçíïäæíêáÜþíåéáæÜéååéáæíéììéüéáæÜ�ÜìíûçíïéãÜìéåÜïêååíéãåÜïéåÜäáá÷éåÜöã÷è÷ïéáæéåÜèêáâêãü÷üéáæÜäçÜöãêðãäüüéÜö��åíûçéøÜÜ[k�ómd_ndcoojb[k[bqb�jhrj̀ j̀bÜ
(2(2)0* *�<~C,8.@78*;7<=*>?*/F-<=@/?.@78*6,/*9?@/78/*6,*�,<8,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 015* 015*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìäÜå÷èçãíåäæíêáÜêçÜìäÜüíåéÜéáÜèêáâêãüíæ÷ÜïéåÜìêèäçõÜêèèçö÷åÜöäãÜìéåÜêö÷ãäæéçãåÜïçÜåéèæéçãÜïéÜìäÜ�éçáéååéøÜÜ
(2(2)(* *�=?C?<�*>@F/*�*>?*=F�7=9,*6,/*=:.�9,/*/-7>?@=,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 02(4)* 02(4)*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜæãäþäçõÜìí÷åÜ�ÜìäÜãéüíåéÜéáÜ÷æäæÜïéåÜìêèäçõÜïéÜüêçþéüéáæåÜïéÜ�éçáéååéÜäâíáÜûç�íìåÜöçíååéáæÜäçðüéáæéãÜìéÜáêüîãéÜï�éáïãêíæåÜïéÜèäüöåÜåçíæéÜ�ÜìäÜã÷âêãüéÜïéåÜã�æ�üéåÜåèêìäíãéåøÜÜ[k�ómd_ndcoojb[k�bzb�̂_debÜ(2K2)0* |8C,/.@//,9,8./*6@=,-./* Hx* HI*
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** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 0(20(K* 0(20(K*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜæãäþäçõÜãéìäæíâåÜäçõÜíáâãäåæãçèæçãéåÜïéåÜßéáæãéåÜåöêãæíâåøÜÜ(2K2)(* *}//<=?8-,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* B5* B5*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜâãäíåÜìí÷åÜ�ÜïéåÜöãíüéåÜï�äååçãäáèéÜåçãÜìéåÜßéáæãéåÜåöêãæíâåøÜÜ(2K2)K* *x8,=w@,*�*x?<* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* )* )*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜ÷þéáæçéììéåÜè�äãðéåÜìêèäæíþéåýÜèêáåêüüäæíêáåÜéáÜéäçýÜðä�ÜéæÜ÷ìéèæãíèíæ÷ÜïéåÜßéáæãéåÜåöêãæíâåøÜÜ(2K2)5* *�?�,/*,.*;=F-79;.,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* )* )*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜ÷þéáæçéììéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜíüüêîíìíéãåÜãéìäæíâåÜäçõÜßéáæãéåÜåöêãæíâåøÜÜ(2K2)4* *x8/,9~>,*6,/*>7:,=/*,.*-�?=w,/*>7-?.@C,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* (20B3* (20B3*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜìê�éãåÜïéÜïíââ÷ãéáæåÜåíæéåÜåöêãæíâåÜéæÜïçÜî�æíüéáæÜ�êíåÜÝäíáæë�éäáýÜäíáåíÜûçéÜìéåÜãéïéþäáèéåÜìí÷éåÜäçõÜüäãè�÷åÜöçîìíèåÜïéÜèêáèéååíêáÜö�êæêþêìæä�ûçéøÜÜ[k�ómd_ndcoojb[k�bzb�mm�bÜ(252)0* |8C,/.@//,9,8./*6@=,-./* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 0)2)30* K215D*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜæãäþäçõÜãéìäæíâåÜäçõÜíáâãäåæãçèæçãéåÜïéåÜà���øÜÜ(252)(* }//<=?8-,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 0D* 0D*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜâãäíåÜìí÷åÜ�ÜïéåÜöãíüéåÜï�äååçãäáèéÜåçãÜìéåÜà���øÜÜ(252)K* x8,=w@,*�*x?<* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* )* )*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜ÷þéáæçéììéåÜè�äãðéåÜìêèäæíþéåýÜèêáåêüüäæíêáåÜéáÜéäçýÜðä�ÜéæÜ÷ìéèæãíèíæ÷ÜïéåÜà���øÜ
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Ü(252)5* �?�,/*,.*;=F-79;.,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* )* )*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜ÷þéáæçéììéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜíüüêîíìíéãåÜãéìäæíâåÜäçõÜà���øÜÜ(252)4* x8/,9~>,*6,/*>7:,=/*,.*-�?=w,/*>7-?.@C,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 05* 05*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜìê�éãåÜïéåÜíüüéçîìéåÜêèèçö÷åÜöäãÜìéåÜåéãþíèéåÜïéÜì�ÞíïéÜ�ÜìäÜ�éçáéååéøÜÜ[k�ómd_ndcoojb[k�bqb{c�frjèbofrf̀eadfjìbÜ(242)0* |8C,/.@//,9,8./*6@=,-./* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 515* 53(*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜæãäþäçõÜãéìäæíâåÜ�Üì�íáâãäåæãçèæçãéÜïéåÜî�æíüéáæåÜïçÜ	êçþéãáéüéáæÜïéÜìäÜßêüüçáäçæ÷Üâãäá�äíåéøÜÜ(242)(* }//<=?8-,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 0K* 0K*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜâãäíåÜìí÷åÜ�ÜïéåÜöãíüéåÜï�äååçãäáèéÜåçãÜìéåÜî�æíüéáæåÜïçÜ	êçþéãáéüéáæøÜÜ(242)K* x8,=w@,*�*x?<* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* K41* K41*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜè�äãðéåÜìêèäæíþéåýÜèêáåêüüäæíêáåÜéáÜéäçýÜðä�ÜéæÜ÷ìéèæãíèíæ÷ÜïéåÜèäîíáéæåÜüíáíåæ÷ãíéìåøÜÜ(242)5* �?�,/*,.*;=F-79;.,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 15(* 15(*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜæäõéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜíüüêîíìíéãåÜãéìäæíâåÜäçõÜî�æíüéáæåÜïéÜìäÜöìäèéÜÝçãìéæÜïéÜß�ê�íéãÜéæÜÞþéáçéÜ�êçíåéÜÜ(242)4* x8/,9~>,*6,/*>7:,=/*,.*-�?=w,/*>7-?.@C,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 5B4Ü 5B4ÜÜôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéÜìê�éãÜïçÜî�æíüéáæÜåíåÜäþéáçéÜ�êçíåéøÜÜ
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[k�ómd_ndcoojb[k�bqb��efojrèbcsofrf̀edcef�̀bÜ(2D2)0* |8C,/.@//,9,8./*6@=,-./* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 0023K3* 032)B4*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜæãäþäçõÜï�íáþéåæíååéüéáæýÜïéåÜèêáæãäæåÜï�éáæãéæíéáÜéæÜïéÜðäãäáæíéÜæêæäìéýÜïéåÜüäãè�÷åÜïéÜåéãþíèéýÜéæÜïéåÜæãäþäçõÜï�éáæãéæíéáÜöêçãÜìéåÜî�æíüéáæåÜäïüíáíåæãäæíâåÜïéÜìäÜ�÷ï÷ãäæíêáÜ�äììêáíéë�ãçõéììéåøÜ�éåÜüê�éáåÜéáÜíáþéåæíååéüéáæåÜäçðüéáæéáæÜåçíæéÜ�Üì�íáæ÷ðãäæíêáÜïéåÜüê�éáåÜãéöãíåÜåçãÜìäÜöãêþíåíêáÜíáâãäåæãçèæçãéåÜèêáåæíæç÷éÜöäãÜìéÜ	êçþéãáéüéáæÜìêãåÜïéÜì�ä�çåæéüéáæÜñòñÛøÜÜ(2D2)(* }//<=?8-,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* D5* D5*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜöãíüéåÜï�äååçãäáèéåÜöêçãÜìéåÜî�æíüéáæåÜäïüíáíåæãäæíâåÜïéÜìäÜ�÷ï÷ãäæíêáÜ�äììêáíéë�ãçõéììéåøÜÜ(2D2)K* x8,=w@,*�*x?<* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* K2341* K2341*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜâäèæçãéåÜï�÷áéãðíéÜ
éäçýÜðä�ýÜ÷ìéèæãíèíæ÷ÜéæÜüä�êçæ�ÜöêçãÜì�éáåéüîìéÜïéåÜî�æíüéáæåÜïéÜìäÜ�÷ï÷ãäæíêáÜ�äììêáíéë�ãçõéììéåøÜÜ(2D2)5* �?�,/*,.*;=F-79;.,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 42(00* 42(00*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜæäõéåÜïíþéãåéåÜéæÜöã÷èêüöæéåÜíüüêîíìíéãåÜï!ÜöêçãÜìéåÜî�æíüéáæåÜäïüíáíåæãäæíâåÜïéÜìäÜ�÷ï÷ãäæíêáÜ�äììêáíéë�ãçõéììéåøÜÜ(2D2)4* x8/,9~>,*6,/*>7:,=/*,.*-�?=w,/*>7-?.@C,/* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* 0(233B* 0(233B*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìäÜöãíåéÜéáÜè�äãðéÜïéåÜìê�éãåÜéæÜè�äãðéåÜìêèäæíþéåÜï!ÜöêçãÜìéåÜî�æíüéáæåÜäïüíáíåæãäæíâåÜïéÜìäÜ�÷ï÷ãäæíêáÜ�äììêáíéë�ãçõéììéåøÜÜ[k�ómd_ndcoojb[k�bqb�����m�bjeb�cf̀_r̀bsjb�h̀efgjbÜ(232)0* |8C,/.@//,9,8./*6@=,-./* Hx* HI*** H=F6@./*@8@.@?>*()((* K23D3* B25(3*Üôõöêå÷Ü�Ü�éåÜèã÷ïíæåÜèêçþãéáæÜìéåÜæãäþäçõÜãéìäæíâåÜäçõÜíáâãäåæãçèæçãéåÜïéåÜÝÞ� Ý��ÜéæÜïéåÜ"äíåêáåÜïéÜ�çåæíèéøÜÜ(232)(* }//<=?8-,/* Hx* HI*
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g

12004 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



hii

jjklmnopjqprpstujsvutwxyjz{|qvwjxrxwxtuj}~}}jjjj�tmmvuj|p�xoxnroj|{j�n{�vsrv�vrwj�{|qvwjxrxwxtuj}~}}�jj��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� ����������� ¡¢£�¡����¤�¥¦������������������£§¡¢£�¡����¤�̈ ©¡���¡����¤���������������������ª���¡���¡����¤�������������«����¬®̄�����°�¥¦±������������������²�³������ �́����������������¬��������µ¶�́ ����������������µ·̧¹º¬�¥¦±������������������²�³���������́����������������®�º����»¼½¾��¥¦������������ �́��������������������«���������́ �������������������µ��������́ ��������������«�������®����������������́ ������²��́���³���̈®�º°�����µ¶¿·������À��µ��������́ ���������������¡�¥¦��������������́��������������������«���������À�������������²������®������������������������� �«����������������¿�������́ ��������������́��������������������À���́ �����������À����������������������������������������¡�© ¡§� �¤��Ásnmnoxwxnrj|vjz{|qvwjxrxwxtuj}~}}�¬��²��́�́ ������Â�����������́ �������������������������������́ �����������́ ���Ã��������������������²��́���³���������������������������������������������������µ����������́ �����������������Â���́�����������������������́������¡������������������������������Ä��²²���������������������������������������������������������������������������²�³�������������́ ������������������������²�³�����²�������������������������Â��������������������������«���������������Â����������������«���������²�³���¡�����������������������������µ·̧¹º¬��������������́��������������������������µ��������À��§£¡��£¡¢�§�¤��������j£©¡���¡����¤�À��Å��������������������� �́�������������������������µ��́ ����������������µ·̧¹º¬����¡���¡����¤�À��Å���������µ����������®�ºÆ»¼½¾�� ¡���¡����¤�������������«���������́ �������������������µ��������́ ��������������«�������®����������������́ ������²��́���³���̈®�º°�����µ¶¿·������À��µ��������́ ��������������������¡���¡����¤���������Ç�®��������²�����È��§��¡����¤�������������«�����Æ¬¶�����É¶®·����§�Ê¡����¤��������������²��́���������²�������������������É¶¬¶�������³��������́ ������́ ����������������������Â�������������������À�Å�������������¡�© ¡§� �¤¡����́������������������������������������́ ������������ £¡�¢§¡Ê�§�¤�����������������������������������¡�¬��������́��������������������������µ���������À���������������́ ��������������������������́ ������́ ����������������������Â�������������������À�Å������������¡�© ¡§� �¤�����µ�����������������������������́ ���������������������������������������µ��́ ����������������µ·̧¹º¬�À�Å���������� ¡���¡����¤�����µ���́ ��������������¡���¡����¤���������������������������®�º����»¼½¾¡��������������À��Å������������������²���������������µ��Ã�����À�¢¡§§©¡©�¢�¤¡��������������������µ��Ã�����À���©¡� �¡©�¢�¤�����������������À��§£¡��£¡¢�§�¤���������������������������������������²����������¡�© ¡§� �¤��Ë������́ ������́ ����������������������������������Â������������������¡�
Ì

12005BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Íii

��������������Æ���Ã�����������������́�����Ä��Å���³�����������������������������������������¡�� �ÎÏ�kÐjÑÒÑÐÑÓÔj}~}}jÕjÖ×ÒÐØkÖkjÏkÖjÙÚ×kÒÖjÏnwtwxnrj|vjztovj jjjjjjjjjjjÛÜÝÞÛßÝ~~~àjjkr�vunmmvjáÓjkÐÒÑáj jjjjjjjjjjjjjjâÝ~~~Ý~~~jàjjkr�vunmmvjÁÏÑjÙãä�j jjjjjjjjjjj}~Ý~~~Ý~~~jàjjkr�vunmmvjÓ�kj jjjjjjjjjjjjjjâÝ~~~Ý~~~jàjjkr�vunmmvjÚÒkjåkÁØ×�j jjjjjjjjjjjjjj}Ý~~~Ý~~~jàjjvÕ�t|jvwjÖÓÁkj Ü~}Ý~~~jàjãnr|oj|vojomnswoj ÜæçÝ~~~jàjÐÚÐÓÔjÏÚÐÓÐÑÚÒj jjjjjjjjjæ~çÝèßÛÝ~~~jàjj�kákÐÐkÖjãÚÒáÐÑÚÒÒkÔÔkÖj jjjjjjjjjjjjjjÞÝÜÜèÝèæÞjàjjÐÚÐÓÔj�kÒk�ÓÔjÏkÖj�kákÐÐkÖj jjjjjjjjjææèÝßâ}ÝèæÞjàjjÐÚÐÓÔj�kÒk�ÓÔjÏkÖjÏkÁkÒÖkÖj jjjjjjjjjæÜÛÝ~ßÛÝÞæÜjàjjÖÚÔÏkj Õjjjjjjjjjj}}ÝæèâÝÜßâjàjjjj j

é

12006 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



êii

j�ÏÚÐÓÐÑÚÒjÏkjÛÜÝÞÛßÝ~~~jà�j�������������À��Å���������������������µ��Ã�����À�£§¡¢£�¡����¤������������́ �́���������ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j�̧¶̧º¹�¿�¾¶�·��¿�̄·ÉÉ±̄¬·É� Ê¡£�Ê¡����¤� Ê¡��¢¡¢©��¤��̧¶̧º¹�¿�¾¶�·�¬¶¶¿� §�§¡§���¤� §§ ¡� §�¤��̧¶̧º¹�¿�¾¶�·��Ȩ́� ¢�Ê¡����¤� �¡©Ê£¡�§��¤��̧¶̧º¹�¿�¾¶�·��·ë·�®®·»·¹̧� �¡¢¢ ¡Ê©��¤� §¡¢¢§¡�£©�¤��̧¶̧º¹�¿�¾¶�·�º¹¼̄¶� ��¡§��¡£Ê��¤� � ¡Ê�¢¡ ©��¤��̧¶̧º¹�¿�¾¶�·�̧̄ Éë�º̧� Ê¡�Ê�¡ ���¤� §¡§  ¡�©Ê�¤��̧¶̧º¹�¿�¾¶�·�̄ì�º¹̧·̄¹·� �©¡£�¢¡Ê£��¤� �©¡£�¢¡Ê£��¤�¬®̄�·̧¹º¬� ���¡����¤� ���¡����¤�½¾¼º¹��� ©�Ê¡����¤� §©�¡�§��¤�§Ê � ��¤� §¡ ��¡����¤�®�������������������� �¡���¡  ��¤� �¡���¡  ��¤�� � �®������í�Â��������� �¡©��¡����¤� �¡©��¡����¤�®¬�¬������������������������������� � �� ¡����¤��Æ��Ä����� ��©¡Ê¢��¤� ��©¡Ê¢��¤�¼���®�����í��́ ���������������������̈®É°� �¡�§§¡¢ ©�¤� �¡�§§¡¢ ©�¤�� � �� � �½¾·� Ê©©¡  ��¤� Ê©©¡  ��¤�ÖÚÎÖÕÐÚÐÓÔjÏÚÐÓÐÑÚÒj�ÔÚ�ÓÔk� âÛÝß~æÝçÜâjà� âèÝæçâÝßèÛjà�j j j¬®̄�¶¿¶îj�¡�Ê�¡Ê§©�¤� �¡�Ê�¡Ê§©�¤�¬®̄�¶¿¬� �¡���¡�©£�¤� ¢�¢¡§���¤�¬®̄�¶¿»î� £¡§¢ ¡©¢£�¤� ©¡�  ¡©¢£�¤�¬®̄�¶¿É� �Ê£¡Ê���¤� �©�¡Ê���¤�¬®̄�É¿� ©¡§§�¡ Ê§�¤�  ¡§©�¡ÊÊ§�¤�¬®̄�¶¿·� �¡§¢�¡�Ê �¤� �¡§¢�¡�Ê �¤��� � �ÖÚÎÖÕÐÚÐÓÔjáÚÁÚ�� }èÝâ}âÝçæÞjà� }æÝ~~~Ý~~~jà�ÐÚÐÓÔjÏÚÐÓÐÑÚÒj Þ}Ýè}ÛÝ}âÜjàj ÛâÝ}ÞçÝßèÛjàjÚrj|p|{xwjuvoj�nr�vrwxnrojows{�w{svuuvoj j Æ�¡�¢Ê¡�©£�¤jÐÚÐÓÔjÏÚÐÓÐÑÚÒj Þ}Ýè}ÛÝ}âÜjàj ÛÜÝÞÛßÝ~~~Ýjà�j j j��·�����³������������utjÏ�j�voon{s�vo���������������Å������́ ���������������������������µ·̧¹º¬��µ��Ã�����À�Ê¡��¢¡¢©��¤������������������ Æ�����²������������́ ���������������������������³��������ÅÃ³�����������������������������������������������²���������������́ ������́ �����Æ�������������������������²��́����������������������̄¡¬¡����������������������������³�������������À�����́��������Æ�����²��������²���������́ �����À�������������²�����������������́����������������������������������������������������ï��́����̈��Ä�����Å������������������������������������Â°�À�������³�µ���������������²�³�������������������������������¹½½�������µ�́ �����́ �������������Â�������³����́ ��������́�������������������������������������������Â¡������������
ð

12007BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ñii

�����́ �������́����������������������������������������������Å��������������Â�������́�ò��������²�������������������������²�������������������������Å��������²��������́�����������������������������������²������������Æ�����²���������������������«�����³�������µ�����������������������������Â�������������������̈·̄®����́ ��������������Ä��³��°�������³����������������Â���²²��������������������������́ ������·�����³���������������������������������������������������������������������������́ �������������µ����Â����������������������������������́ ����������́ �����́ ����������������������������������������������������������³��������������������́ �³���À�Å�����������£¡¢Ê�¡¢���¤��������������������́ �������������́ �����́ ������������������������µ�Â�����������¡�����������������́ �����������������º̧���������������»¼½¾�À�Å�����������¡���¡  ��¤����������������²²��������®É����£Æ�����À�Å�����������¡�§§¡¢ ©�¤����������������²²�������Â����«�������®������µ·Â���������À�Å�����������¡©��¡����¤����������������²²�������Â����«�������½¾·�Ê©©¡ Ê��¤����������������²²�����������«���É����É±®��Æ®�Ä�������©¡Ê¢��¤�������³��������ÅÃ³����������À�Å����������©��¡ ���¤��®����utjávuu{uvj|óÓmm{xjôjuóÓ|�xrxowstwv{sjqprpstu�����́����������§§ ¡� §�¤����������������́ ���������������Â������������́���Ã��������́ �́�����������������������������������������́ �́������������²��������������������������²²������������́ ����������������������������������������õ������������²�������í���������������������³�µ�́ ���Ä���������������������¡�±������������������́ ���������������Â����������������������������¬������¡�� ��ÔtjÏxsv�wxnrjÖwstwpqxö{vjvwjÐstro�vsotuv��µ�����������µ����������������µ���Å����������µ����������������������������������²���������µ����������������µ�������������������������������������������µ��²��́�������������Ä��Ã́ �������������������³������¡����́�����������¡©Ê£¡�§��¤����́�������������������́ ���Å������µ����́ �����́ ����³�����������������������µ�́ ���������������������������́������������́�����������������µ����́ �����́ �����µ��Ã��́ ������́ �́��µì��÷�����������������������������������������²���������������������������������������������������������������¡�������²������������������������������������������������³������������������������́ �́�����������������������²��������������������������²��́�����������������������������Å����³������������³�������������́��Å����������������������µ��³�������������µ�́���́ ����������µ�������������������������������Â���́ �����¡�¬��́����������́�������������µ�́ ���²����������́ ��������������������������À�����������������µ��²��́������������������µ·����¡��µ���Å��������������������������������������������������������²²�������́������������������²������������������Â�������Â������¡����¬����������uvojáÚÁÚ�Ö������������������́ �������������������������������������������������������́ ����������́������������������������������À��Å�³�����́ ������������������������»�����Ã���������³�µ���É�����������¿������¡�������������������������������������������������������²²�������¬®̄��������������©¡���¡§ ��¤¡�·����́ ���́ �������������������������������Å�³���¬®̄������́����������������������������������������������������������Â����������������������������������Â�����¡��������������������������������������������������́ ������������«�������́�������������������������������������������������������¬®̄����É�������������������� ø¦»���������������������������������������¿·��̈¶�²�����°��ø¦»���������������������������������������É±¾Éº�·É��ø¦»��������������Éº¬·��ø¦¶���Ä��������́ �����́ �������¿¶��º�·ù��ø¦»�������������������������������������������������������̧̈ú®§��î½¶ú�û°��ø¦»��������������¹¶��¼·�¶¬¬·ÉÉ���������¶�¶¿·��ø¦·���������������«���®®̧�ë���ø¦»�����������������������������������������������¾º�̈���������°����������������ø¦»��������������������������������������À��������������������¿¾¼�̈¼�������������������������������������û°��ø¦·���������������«���®̧·»¶®��ø¦·���������������«���̄̄ ¼��ø¦û�
ü

12008 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



ýii

�¬®̄�����µ¶¿¶î�� ø¦»���������������µ������������¶�®̧º¹��ø¦»���������������µ������������É·̄ë��ø¦»����������������������������µ������������º»¶î��ø¦û��¬®̄�����µ¶¿É�� ø¦¾��������������������������������́ �������������������¶º�¶��ø¦¹������������������������²�����������������ø¦þ̄�¬����������������µ�������������ø¦þ̄�¬�������®�������������ø¦û��¬®̄�����µ¶¿»î�� ø¦»������������������������Å������́ �������������������ÉºÉ·̧��ø¦»�����������¬¶®̄·ë�̈̄������������������Â���́ ��́���������°��ø¦ �̄���������́ �������Éº®¶̄�̈��°��ø¦û��¬®̄�����µ¶¿¬�� ø¦»�����������¾������̈�«��������û°��ø¦»�����������̧»É��ø¦»�����������»¶¿·̄·���ø¦¹������������������������»����́ �����ø¦¹������������Ç���́ ���³��¡���È��ø¦»�����������¾º¾�º�½���̈É�́ �������°��ø¦·�������������¾¼��́���ø¦û��¬®̄�����µ¶¿·�� ø¦�¿·���¶¬ºÉ·��¶̄¬ìº¾±É��¬¶�º��¬º̄º��¬»®̧¶¿·��¼¶É·��¿¶�·��¿ÉÉ��»¶¹���Éº·���̧·ÉÉ�û��ø¦É¿¹·���¶�·���ì������»�·��É·�¼�û��ø¦�¿·Éë̄���¶¿ÉÉ��®̄»É¬��É¶®·�û��ø¦�¿®·���¶¬̄���·Éº��̄�����¿º¼º��¿·�º��®��́������É·¹É��ë¶�·ù±�û��ø¦�¿®É·���·ë¶�·ù��®º�̧¶¿·�û����·��́���Ã������|p�vunmmv�vrw������§¡¢¢§¡�£©������������������������́ �����²²������À����́������������������³����������������������������²��́���³�����Â��������¡�®��́���������³�������������������������� ø¦±�ºÉ�̈́ ���Å��������������·̧¹º¬°�ø¦É±¾Éº�·É�̈»���������������������������������°�ø¦¾º������Æ²��́��̈»������������É¶®�º�²��́������É������°�ø¦É¶®�Æ�·̧¹º¬�̈́ ����������������������¼�����¡¡¡°�ø¦ ¿̄®��̈���������������́ Ä́�������°�ø¦¼��́��������
�

12009BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�ii

ø¦Éº®¶̄����̈�����������������°�ø¦¬����²�����¹ÉÉ�ø¦»���Å��������¶�²������ø¦¶�Å������¿�����������Æ�����ø¦·�����́ ��������²��́���Æ���������ø¦¶��Å�������������́���Å��̈������́ ���°�ø¦Éº®®̧�Æ�»�����������������������§�̈�����������§¢§ °�ø¦¶���Ä�����������ø¦û��±������́���������Ê�»�����������������������³���������������������������������������������|pmtswv�vrwjÑrystows{�w{svj���������������µ����́����������µ������������ì������́ ����������������������������́���²��́ ����������������������������É��������µ�́���������������������¶����������������½���������½�¼���̧����Å�����»��������¬�����̈Ä���́ ������������������½���Â°���������������²�����������¬����Â����������������¿��������������������������́������������������������������������́ �����́ ������������·̧¹º¬����²�����������·���́ ����������������������������÷��������������÷������������������Å������́ ������������������������������������������������������������������¿����������́�����û����§¡ ��¡�������������������À�����Ã́�������Å�����������À��µ��Å�������������������µ����́ �����́ �������������������́ ������������������³��������������������»������²�¡�¬�����µ�������������������������®�º����»¼½¾�́������������́ �����²����������������������¡��·��́���Ã������Ðstro�vsotujÑÐ������§¡§  ¡�©Ê����������������������́ �����²²������À���ø¦�µ��³����������������������»���²²�����·�������������Å�������¶������»É����«��������������������������ø¦�����������������������������������µ�������������������́�����������ø¦��������������������������²�������É����������÷�ø¦��������������́�������������������������́����������ø¦��������������́���������������µ������º̧É»�ø¦����������������������������������������������������������������Å����́ �����̈�̄¼¬���³�����²����Å����°�ø¦������������́���������������������������������������������������������������������²��́���³���ø¦������������́��������������������������������µº¶»�̈�������Ä����������́�����́ ���°�ø¦��������������������������������«���®�����������������¡�������������º�·¬��É®·É�û�����������������������������«���ø¦�����������������́���������������µ�����������������������«���ø¦�µ��³����������µ��������������́�����́ ����ø¦������������������������������������Ä�����������́�������ø¦�������������́ �����������������������µ���������ø¦�������������������������́��������������������Å������µ�������������������������́ ������������̈¿º̧��«��÷����������þ���°�ø¦������������������������� �

�

12010 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�ii

��ÏÚÐÓÐÑÚÒjÖÁkáÑãÑ�ÎkjáÓjkÐÒÑájÏkjâÝ~~~Ý~~~jà���������������À��Å�������������������������²�³���¬¶�·̧¹º¬��µ��Ã�����À� ¡���¡����¤������������́ �́����������
ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j jkÒ�kÔÚÁÁkjÏÑÖÁÚÒÑ�ÔkjjáÓjkÐÒÑáj jj jj jj�·ë·�®®·»·¹̧� §�§¡©Ê��¤�  ��¡ ���¤� ��Ȩ́� �¡§¢�¡§���¤� ©¢Ê¡§�©�¤� �¸̄¶¹Éëº̧� Ê¡Ê��¡§�§�¤� �¡ £�¡�§��¤� �ì̄�º¹̧·̄¹·É� �¡©��¡�§£�¤� �¡©��¡�§£�¤� �Ðnwtujqprpstuj ßÝÞ~~Ý~Ü~jàj âÝ~~~Ý~~~jàjjjjjjjjjjjjjjjâÝ~~~Ý~~~jàjj����� �»�����²²������������«����������������µ��́ ����������������µ·̧¹º¬����́�����������������������́�Ä�����������������������������������������«����²����������³����²�Â������������������¡���� ¥¦·��́���Ã���������������́ ��������� ��¡ ���¤����́���������������������������«����������������¥¦��°�¶́ ���������������µ������������¿·¼���¿·¼������µ������������³������́�����������������������²��́������������������������µ·̧¹º¬¡�����������́ ������������������������������������������¬¶�·̧¹º¬�̈��������������������́ ������������������÷²�������������������û°��°�ì������́ ���������������²��́��»��·�������µ������µ����Ç����³�����������È������������À�������������Å������́ ��������́��������������²��́���µ�Æ��������¡�¬���Å������́ ��������́�«��������́ ����������������À��µ����́ ����������������������¼½¾�§°�¾±�¿·Ȩ́����¿·¾±������������������É¶®��������������������Â����«�������́���������́���������	����������������������������������������µ·̧¹º¬����²�������������������������́ ���������������������������������������������������µ��́ ����������������µ·���������������������������³������������������������������²�����������À������������������Â���������́ �́�����¾��������¶���Ä��̈�°�������������������̈�°�����Å����́ ������������������������������������������������́ ���������������́ �������������²²��������Å�����������������¬¶¡�����������́ �������������������������������������³������������������À��������������µ����́��������́���À�«��������������«�������������������²���À������������̄������¾�����¡�±���³����́ ���������²�³��������������������������������������µ·̧¹º¬����������¡����·��́���Ã������̧�����������º̧�������¡ £�¡�§�����������������������́ �����²²������À���ø¦��������������������������²������������������Å�²�������«�����Â��������������������������²²����������«����������������µ��́ �����������¡�ø¦·�������������µÉ�Ê������������������������������������́ �������̈�Å����°�������́��������������µ���������²��́���µ�������������������́�����́ �������������������������������ø¦·�������������µÉ�£���������������������������µ��³��������������������������́���Ã�����������́�����́ ����ø¦·�������������µÉ�©���®������������������́ ���³�����������������²�����µ������������́ �����́ �����������ÂÄ�����������������������Ä��������������������Ä��·�����³�������������������������������������������������������������������������������������������������́ ���������������²������́�����À������������«����²��²�Â��¡�����ÏÚÐÓÐÑÚÒjÖÁkáÑãÑ�ÎkjjjjÁÏÑÕÙãä�j
�nsojÓ�k�j�



12011BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�ii

��¡���¡����¤���������²²������À����������������������Â����«�������®�º������������́ �́����������
ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j jkÒ�kÔÚÁÁkjÏÑÖÁÚÒÑ�Ôkjjjj jj jj jjÁÏÑjÙãä�jÐ�Ö�j ÜèÝÞæçÝÞÞÛàj æâÝÜ}ÞÝßçßjàjjjjjjjjjjjjjæâÝÜ}ÞÝßçßjàjjÁÏÑjÙãä�jÓ�Ó�j }ÝÜæèÝÛÞÞjàj æÝâÛ~ÝÞÛ}jàjjjjjjjjjjjjjjjæÝâÛ~ÝÞÛ}jàjjÁÏÑjÙãä�jÓ�áj æÝèæ}Ý~Ûèjàj ÜçÜÝè}æjàjjjjjjjjjjjjjjjjjjÜçÜÝè}æjàjjÁÏÑjÙãä�jÓ�Ù�j ÞçßÝâÞèjàj èÛâÝ}èæjàjjjjjjjjjjjjjjjjjjèÛâÝ}èæjàjjÁÏÑjÙãä�jÓ�Öj èÝ}ææÝçâßjàj }Ý}çæÝèßÛjàjjjjjjjjjjjjjjj}Ý}çæÝèßÛjàjjÐnwtujqprpstuj èÜÝç}èÝßß}jàj }~Ý~~~Ý~~~jàj }~Ý~~~Ý~~~jàj�������́���������������������������������Æ���������������²�������������������������������������������»¼½Æ¾��������������������������������º̧���������������́ ��������¬®̄�¡�¬���́�������������������«������Â³����������������������������²�����µ��«�����������������������µ����́ �������������������������¡����®�º�»¼½¾�̧̄ ¶¹Éë·̄É¶���

ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j jkÒ�kÔÚÁÁkjÏÑÖÁÚÒÑ�Ôkjjjj jj jj jjÁÏÑjÙãä�jÐ�Ö�j jj jj jj�Ȩ́� �¡£¢�¡����¤� �¡§�¢¡����¤� ��·ë·�®®·»·¹̧� �©¡§Ê¢¡ Ê©�¤� ©¡Ê�©¡��©�¤� �º¹¼̄¶Ȩ́ ±̄¬̧±̄·� ��¡ §�¡��§�¤� ©¡���¡  ��¤� �¸̄¶¹Éëº̧� §¡Ê��¡§���¤� §¡£��¡¢�§�¤� �ì̄�º¹̧·̄¹·É� �¡ ��¡¢���¤� �¡ ��¡¢���¤� �Ðnwtujqprpstuj ÜèÝÞæçÝÞÞÛjàjæâÝÜ}ÞÝßçßjàjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjæâÝÜ}ÞÝßçßjàjj�����������������������³�����������������������������������́�����������¡§�¢¡���¤����́�����������������ò������������������́ ��������������������µ�������́ �����́ ����������́ ��������������������µ���������������µ�Â����́������������������������������������������õ��������������������³��������Å�������������Æ������������¡��µ�������������µ�������������������µ�Â��������������������������������������́����������µ�����������́���Â������������������������������������²����Â¡�¹������������������Å���Å��������Â����������Â��������������Ä����������������������������������Ä����́ ���������������²��������������́ �������������������������������������́������������ÂÆ��������������������������������������µ���������������Â������������µ��������������À�����������������́����Ä��Ã́ ����µ��²��́�������µ�����������̈±��¶�Æº��������̧�Æ¾�°¡�¬������������́������À��Å�³�������²���������µ�������������²�������������������������������������́ ������²��́���³�������������������µ��«����²�²�Â�������́ �́��������¡��·�����́��������������́ ������������«����́�«������í����������������������²²��������Å�������������������Â�������������í¶�́ ���������������ø¦ �����������±�����������¦¬���������í������������������́ ��������̈����������́ ������������́ ���Å��������́ �������������°������������»���·�����������²���������Å�³�����������������̈����������Å���������Å�³��°¡�������������́ �����í������÷��²²��������������́ �����������²���������́�������������́ �����������í�������������������»�����¡��¦ �̄�����������������������«����������²����Â���́ ���Å���������������́ ��������������¡�ø¦ ®��²��́�������������³��������²��������������º��������������������́��������������í������������������������������������������������������¡�
��

12012 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�ii

ø¦ ����������́�����������������������������í�������������²��À������������������������́�������������́�������³����������������������������À�́���������	����¡��ø¦ ½¾¼º¹���¿������������������������������������������������������́ ������������É¶¬¶É����������������������́ ����������³��¡�ø¦ ¬�́ ��������������²��́�����̄ì���́�����������������������������É�²��̄ì��̈�������́ ������²��́������������������������������������́ ��������°¡����É�������������������������������������������������������³����������������������������������������²�������������³����������²�����̈�����������°�������������������������«���������������������Ä������Ä������û��·�����������������������º�²�����������������́�Ä���������������������������������́���������������Æ���²���������§ �¡����¤���������́ ����©§ ¡����¤����������������������������²�³���¹½½¡�����²�������������́������������������������������������������������������������������������µ������́ ���������³�����������¢���́����������������������́ ����������������́��Å��®̧�¡��������������³���������³�������������́�������À�§��� �́�������¡���·��́���Ã������̧�����������º̧������§¡£��¡¢�§����������������������́ �����²²������À���ø¦��������������������������������«��������������������²²����������«�������������®�º�ø¦¶²�����������������Â��Â�����������»¼½¾����́���Ã����µ�����������������������������������������́��������������µ����Ä��Ã́ ��������÷��������������»¼½¾�ø¦������²����������������������Ä���������������������́ ����Â���������������́ �́���������»¼½¾¡�ø¦������������������������������������������������������µ�́���́ �������������µ�Â������������µ����������������������»¼½¾����������������������������������ø¦���������������������µ����́ �����́ ����́������������������������������������������·�����³�������������������������������������������������������������������������������������������������́ ���������������²������́�����À������������«����²��²�Â��¡����®�º�»¼½¾�¶¿¶î��
ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j jkÒ�kÔÚÁÁkjÏÑÖÁÚÒÑ�ÔkjjÁÏÑjÙãä�jÓ�Ó�j jj jj jj�·ë·�®®·»·¹̧� �¡§�©¡£¢¢�¤� �¡ £�¡¢£��¤� �Ðnwtujqprpstuj }ÝÜæèÝÛÞÞjàj æÝâÛ~ÝÞÛ}jàjjjjjjjjjjjjjjjjjæÝâÛ~ÝÞÛ}jàjj�¬���́�Ä������������́�������������������������́ ����������������������������«����������²������́ �́�������������������µ¶¿¶î¡�º���µ���������́ �́�����ø¦���́��������������������������������́������������́ �����������������������́ �����ø¦��������������������«���º¹·É�̈¿�����������É��������������°���������³���������µ¶¿¶î��ø¦����µ�����������������Ç�»����������È����������������������Ä��������������ÅÄ��³�������́�������ø¦������́��������������µ������������́�������������������²�������������Ä���́ ���������É��������������������������µ¶¿¶î�ø¦����µ�́����������������������������½º¼º����������º®®î��¬¬»�����É¶î�ø¦����µ��������������������������Â������������������́����������²��́�������̄¿®��ø¦������́��������������µ�������µ�����À���������������������É������������������������������������µ¶¿¶î�ø¦������������́ �����µ���������������́����������������������������������������������Â�«������Å�����������º®®î�ø¦������́�������³�����������������������������������µ����́ ����������������������µ¶¿¶î�ø¦û���®�º�»¼½¾�¶¿¬��

��

12013BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



h�ii

ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j jkÒ�kÔÚÁÁkjÏÑÖÁÚÒÑ�ÔkjjÁÏÑjÙãä�jÓ�áj jj jj jj�·ë·�®®·»·¹̧� �¡©��¡�£©�¤� §Ê§¡©���¤� �Ðnwtujqprpstuj æÝèæ}Ý~Ûèjàj ÜçÜÝè}æjàjjjjjjjjjjjjjjjjjjjjÜçÜÝè}æjàjj�¿�ï���À�����́ �Ä����������́ �����������µ¶¿¬�������������Å������́���Ã������������������������������������������������������À��µ����Ä������À��µ�́���́ ��������������²²����������«����������²������́ �́���������³������·��������������������������Æ¦ ¶�³��������²²��������������������������������������������������������²��́��̈��������¬���́ ��ÅÃ³�������¬¬¶����½¾º́����°��������������������������������������������¬�����������������¹��������Æ¦ ¬����������������Â�����������������Â�́ ����������������������������́�����̄�Ä������»����́ ���������������́ ���³���¡��¡�Æ¦ �̄���������²²������������Ä����������������������������������������������́ ���������������������������������¶������̈�����������������������ÅÃ³���°����̧Å��»����́ �ÉÄ���́ �̧̈»É°�̈�����������������������°��������������§Æ���©¡�Æ¦ ¶́ ��������������������������������³������Â�����������������®����³��¡���®�º�»¼½¾�¶¿»î��
ÖÚÎ�ákjÏkjãÑÒÓÒákÙkÒÐj ákj}~}}j áÔj}~}}j jkÒ�kÔÚÁÁkjÏÑÖÁÚÒÑ�ÔkjjÁÏÑjÙãä�jÓ�Ù�j jj jj jj�·ë·�®®·»·¹̧� ¢Ê�¡ ¢©�¤� ©£ ¡�©��¤� �Ðnwtujqprpstuj ÞçßÝâÞèjàj èÛâÝ}èæjàj jjjjjjjjjjjjjjjjjjjèÛâÝ}èæjàjj�¬���́�Ä������������́������������������À��µ����Ä������À��µ�́���́ ��������������²²����������«�����������������������«����²����������³��������µ¶¿»î¡�º���µ���������́ �́�����ø¦���́����������������������������������������������������������²������²������������́����À�«������������²²����������µ��²��́�������ø¦�µ����Ä���������������������������������������Â���Å���������������«���������������������²²���������������������������������́�������	�����������������������µ������������������ø¦�µ����Ä�������́���������	����������������������́����������»�����́ ��������µ¶¿»î��µ������������������������������������������������������������́�������������²��́����������������������������������������������́ �����������������������������³���̈��������³�������������������°���ø¦�µ�́ ���������µ�²²��������������������������́����������������������������²��́���³����̈�����������Ǽ������������������»����������î��������������������������́ �������������������Å�²������¬É·�û°¡���®�º�»¼½¾�¶¿É��
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IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�wûJT�� j]XOh]MZQ[�cWYV�PMZMnO[� wTJTTT�̀� wTJTTT�̀��abcW[Q�d�MP�[ofnMZ�XoY]O�O]\OPWccO�cVQ\YO�O]�\YO�XO�eWY\VMV�XO[�Q\O]ZYOPPO[�M]XOh]MZQ[��YO�PoaxyjR�XO\VfMZ�cftOV�Xf][�PO�efXVO�XO�PMZMnO[�f\Oe�XO[�ZMOV[J��56%!('&,��±��";;,#�/*,#���/,#�'(,&#�!%&�+%�#*(',�/,�+:, ,&)(),�/,�#%�;(##("1�#'%'*'%(&,���®>²@�°GA@C>�@F��C>³>H�>́E���F��B�>D��Fµ�GC@>IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�|JT�� �Q\OPWccOhO]Z� XO[�PWnMeMOP[� S�J�w�J_|u�̀� uwJT�vJwS|�̀��abcW[Q�d�eO�cW[ZO�eWhcVO]X�PO[�XQcO][O[�VOPfZM\O[�m�XO[�cVO[ZfZMW][�XO�eW][YPZf]eO�cWYV�PO�XQ\OPWccOhO]Z�XofccPMefZMW][�M]gWVhfZM�YO[�cfV�PoaxyjRJ�LO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Z�OZ�XO�PM�YMXfZMW]�[W]Z�O]�sfY[[O�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�ROZZO�sfY[[O�O[Z�PMQO�fYb�cVWqOZ[�hfqOYV[�M][eVMZ[�Xf][�PO�U�j�XY�{klK�ZOP[��YO�Pf�eVQfZMW]�XoY]�O[cfeO�O][OMn]OhO]Z�cVW�fY�[OM]�XO�{W]�O[cfeOp�Pf�hM[O�O]�cPfeO�XO�Pf�[WPYZMW]�}��WgZ��¶��p�Pf�hM[O�O]�cPfeO�XoY]O�[WPYZMW]�XO�nO[ZMW]�XO�Pf�cVWcVMQZQ�OZ�XO[�O[cfeO[p�lKkjyp�XoY]�WYZMP�XO�nO[ZMW]�XO[�XW]]QO[�hf©ZVO[¢J��IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�|JTu� abcPWMZfZMW]� XO[�WVXM]fZOYV[�OZ�[OV\OYV[� �_JSuSJ|S|�̀� �wJ_T�Jv̂T�̀��abcW[Q�d�eO�cW[ZO�eWhcVO]X�PO[�fesfZ[�XO�cOZMZ�hfZQVMOP�M]gWVhfZM�YO� �URp�[OV\OYV[¢£p�XO�PMeO]eO[�OZ�XO�PWnMeMOPp�PO[�hfM]ZO]f]eO[�f]]YOPPO[p�PO[�PMeO]eO[�XoYZMPM[fZMW]�XO[�PWnMeMOP[p�PosQNOVnOhO]Z¢jP�VOcVO]X�]WZfhhO]Z�PO[�XQcO][O[�VOPfZM\O[�fY�cVWqOZ�Ux�uJT�p�PO[�hfM]ZO]f]eO[�XO�Pf�[WPYZMW]�}��WgZ��¶��p�PO[�hfM]ZO]f]eO[��W]]QO[�IY�RO]ZVOp�PO[�PMeO]eO[��IRp�PO[�hfM]ZO]f]eO[�OZ�PMeO]eO[�a�{JJ�LO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Z�[W]Z�O]�XMhM]YZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�LO[�eVQXMZ[�XO�PM�YMXfZMW]�[W]Z�fYnhO]ZfZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�ROZZO�sfY[[O�O[Z�PMQO�fY�XQcPWMOhO]Z�XY�cVWqOZ�UJx�uJTJ��IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�|JT�� abcPWMZfZMW]�XO[�VQ[OfYb� |JTuvJTTS�̀� uJ�|�JS_u�̀��abcW[Q�d�eO�cW[ZO�eWhcVO]X�PO[�fesfZ[�XO�cOZMZ�hfZQVMOP�VQ[OfYp�PO[�hfM]ZO]f]eO[�f]]YOPPO[�OZ�PO[�[OV\MeO[�VQ[OfY�ZOP[��YO�PO�ljkjp�Pf�gMNVOp�Pf�Nf]XO�cf[[f]ZOp�PO[�[¡MZesO[¢J�LO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Z�[W]Z�O]�XMhM]YZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�LO[�eVQXMZ[�XO�PM�YMXfZMW]�[W]Z�[ZfNPO[�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�
gð

12027BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

�T��

�IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�|JTS� �ZfZM[ZM�YO[� � �TJ_||�̀��abcW[Q�d�eO�cW[ZO�eWhcVO]X�Pf�hfM]ZO]f]eO�OZ�PO[�cVO[ZfZMW][�XO�[OV\MeO�O]�PMO]�f\Oe�PO�PWnMeMOP�XO�efVZWnVfcsMO�XY�[OV\MeO�[ZfZM[ZM�YO���IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�|JTw� xQPQcsW]MO� uJ�TSJ_vT�̀� uJ|wSJTvT�̀��abcW[Q�d�eO�cW[ZO�eWhcVO]X�PO[�fesfZ[�XO�cOZMZ�hfZQVMOP�XO�ZQPQcsW]MO� jUK·�jUxaLJJ£p�XO�PMeO]eO[�OZ�XO�PWnMeMOP� laKa·p�̧IKKa�p�Rj�RiJJJ£p�PO[�hfM]ZO]f]eO[�f]]YOPPO[�OZ�PO[�M]ZOV\O]ZMW][�[YV�eO]ZVfYb�ZQPQcsW]M�YO[�LO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Z�[W]Z�O]�XMhM]YZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�LO[�eVQXMZ[�XO�PM�YMXfZMW]�[W]Z�O]�fYnhO]ZfZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�ROZZO�sfY[[O�eW]eOV]O�PO[�fesfZ[�XO�hfZQVMOP�jUxaLJ��IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�|JT_� IYZVO[�[OV\MeO[� u�JS��JuT|�̀� �wJ�S_Jv̂T�̀��abcW[Q�d�RO�cW[ZO�eWhcVO]X�PO[�XQcO][O[�VOPfZM\O[�fYb�cVO[ZfZMW][�XO�eW][YPZf]eO�fYZVO[��YO�eOPPO[�cVQ\YO[�Xf][�PO�efXVO�XO�XQ\OPWccOhO]Z�XofccPMefZMW][�cfV�PoaxyjR�cWYV�PO[�[OV\MeO[�XofccYM� ����a��i¹�Ra�p�RII�£p�Pf���xp�PO[�[OV\MeO[�jx�sWV[�XQ\OPWccOhO]ZJ�� �~�cWYV�PO[�[OV\MeO[�XofccYMp�PO[�gVfM[�XO�eW][YPZfZMW]�qYVMXM�YO�OZ�Xof\WefZp�PO[�XQcO][O[�PMQO[�fYb�WYZMP[�XO�nO[ZMW]� a�Up�eWhcZfNMPMZQ�f]fPtZM�YO£�fM][M��YO�XY�[YccWVZ�fYb�XMggQVO]Z[�[OV\MeO[�XY��QcfVZOhO]Z�� ~�cWYV�Pf��MVOeZMW]��ZVfZQnM�YO�OZ�xVf][\OV[fPOp�PO[�gVfM[�XO�eW][YPZf]eO�O]�hfZMzVO�XoM]]W\fZMW]p�XofVesMZOeZYVO�XoO]ZVOcVM[Op�XO�nO[ZMW]�XO[�cWVZOgOYMPPO[�XO�cVWqOZ[p�XoM]nQ]MOVMO�XO[�NO[WM][p�XO�[QeYVMZQ�XO�PoM]gWVhfZMW]�OZ�XY�[t[ZzhO�XO�nO[ZMW]�XO�Pf��YfPMZQ�� ~�cWYV�PO�XQcfVZOhO]Z�XO�PoM]gVf[ZVYeZYVOp�PO[�M][ZfPPfZMW][�XO�URp�PO[�gVfM[�XO�eW][YPZf]eO�abcOVZ[p�ZOes]MeMO][�O]�[YccWVZ�fYb�[OV\MeO[�XY�XQcfVZOhO]Z�� ~�cWYV�PO�XQcfVZOhO]Z�xVf][\OV[fP�jxp�PO[�gVfM[�XO�eW][YPZf]eO�O]�VO]gWVZ�XO[�Q�YMcO[�O]�cPfeOp�ObcOVZ[p�esOg[�XO�cVWqOZ[�O]�[YccWVZ�fYb�XMggQVO]Z[�[OV\MeO[�XY�XQcfVZOhO]ZJ��LO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Z�[W]Z�O]�XMhM]YZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�LO[�eVQXMZ[�XO�PM�YMXfZMW]�[W]Z�O]�fYnhO]ZfZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu�J�ROZZO�sfY[[O�eW]eOV]O�O[[O]ZMOPPOhO]Z�PO[�XQcO][O[�cWYV�PO[�cVWqOZ[�M[[Y[�XY�U�j�O]�hfZMzVO�XofVesMZOeZYVO�XoO]ZVOcVM[Op�PO[�
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M][ZfPPfZMW][�XO�UR�Ux�uJT�p�PO[�gVfM[�eW][YPZf]eO�O]�nO[ZMW]�XO�cVWqOZp�PO[�gVfM[�XO�eW][YPZf]eO�O]�PMO]�f\Oe�Pf�hM[O�O]��Y\VO�XoY]�[t[ZzhO�XO�ZMe¬OZM]n�cWYV�PO�{klKp�PO�VO]gWVZ�O]���{J��O�Pf�eW][YPZf]eO�cWYV���esOg[�XO�cVWqOZ[�[O]MWV[�O]�VO]gWVZ�XY�cWWP�ObM[Zf]Z�fgM]�XO�cMPWZOV�PO[�cVWqOZ[�XY�RW]ZVfZ�XofXhM]M[ZVfZMW]�XO�PoaxyjRJ����º>²@�°GA@C>�@F��C>��§>»¼½¼�¼>�@>H�>́E���F��B�>D��Fµ�GC@>IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�̂JT�� iya� uJT��JuS��̀� S�|JwuT�̀��abcW[Q�d�a]�eO��YM�eW]eOV]O�PO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Zp�Y]�hW]Zf]Z�XO��J|�SĴu��̀�O[Z�cVQ\Y�cWYV�Pf�hM[O�O]��Y\VO�XY�cVWqOZ��j�¶�fY�[OM]�XO�Poiya�cWYV�PO�YOP�PO�hfVesQ�[OVf�fZZVMNYQ�O]�uTuuJ�UfV�fMPPOYV[�Y]�hW]Zf]Z�XO��_|JwuT�̀�O[Z�cVQ\Y�cWYV�Pf�cWYV[YMZO�XY�cVWqOZ�rQcstVJ�LO[�eVQXMZ[�XO�PM�YMXfZMW]�eW]eOV]O]Z�Pf�cWYV[YMZO�XY�cVWqOZ�rQcstVp�Pf�ZWZfPMZQ�XY�cVWqOZ�]O�cWY\f]Z�ZVO�eWY\OVZO�cfV�PoO]\OPWccO�XO�u�hMPPMW][�WeZVWtQOp�O]�XMhM]YZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu��eWhcZO�ZO]Y�XO�PoQZfZ�Xof\f]eOhO]Z�XY�cVWqOZJ����¾>²@�°GA@C>�@D�AB����H@C>�@F��C>³>H�>́E���F��B�>D��Fµ�GC@>IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�vJT�� IesfZ[�XO�NMO][�OZ�[OV\MeO[� �T_J|_̂�̀� �T�Jû_�̀��abcW[Q�d�d�a]�eO��YM�eW]eOV]O�PO[�eVQXMZ[�XoO]nfnOhO]Zp�Y]�hW]Zf]Z�XO��uwJuT̂�̀�O[Z�cVQ\Y�cWYV�Pf�hM[O�O]��Y\VO�XY�cVWqOZ��j�¶�fY�[OM]�XO[�iJjJU�fYZVO[��YO�Poiya�cWYV�PO�YOP�PO�hfVesQ�[OVf�fZZVMNYQ�O]�uTuuJ�UfV�fMPPOYV[�Y]�hW]Zf]Z�XO��u|Juw|�̀�O[Z�cVQ\Y�cWYV�PO�VO]WY\OPPOhO]Z�XY�hfVesQ�¹Lj�J�LO[�eVQXMZ[�XO�PM�YMXfZMW]�eW]eOV]O]Z�O[[O]ZMOPPOhO]Z�PO[�XQcO][O[�O]�PMO]�f\Oe�PofccPMefZMW]�¹Lj�J���IJKJ� LMNOPPQ� Ra� RL�w�vJTu� UVO[ZfZMW][� _v_J�wu�̀� _v_J�wu�̀��abcW[Q�d�jP�[ofnMZ�MeM�XO�Pf�hf[[O�[fPfVMfPO�VOPfZM\O�fY�cOV[W]]OP�XO�PoaxyjR�XQZfesQ[�fYcVz[�XofYZVO[�iJjJU�XW]Z�PO�[fPfMVO�O[Z�O]ZMzVOhO]Z�VOgfeZYVQJ�LO[�iJjJUJ�eW]eOV]Q�[W]Z�PojJkJRp�Pf�eOPPYPO��WeVfZO[�OZ�Poiyap�O]�fYnhO]ZfZMW]�cfV�VfccWVZ�m�uTu��efV�XY�cOV[W]]OP�[YccPQhO]ZfMVO�cWYV�PO�cVWqOZ�rQcstV�O[Z�]QeO[[fMVOJ���56%!('&,�����";;,#�/*,#���/,#�'(,&#�!"*&�%)6%'#�/,�.(,1#�!%'&(;"1(%* ���¿>̄AÀ�BC>�@>�G@FC>��B�G�EFG��§>
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b�����������a���a��������a
h����������a���a�������a

Z��������aq�a�aZ�������a���������a��a����������a��a��a�������a����������a��aimfa
�̂m�a� �pq�q�a�a[�������a��������������a
¡¢�£¤�X¥¦�£¥�§X�¦̈©¦�£¥�Xª�X©¦�¥�«�¬�£©�X®XX¢̄ °¦̈©��X±���¦�£©�X��Ẍ©¦��X�¤�X��¤�¬¦X²X³�©̈�́ª©X¥�¤X©�̈����¤X�¦¬¦©¦�¤X³£©X¥�¤X£̈�́�¦¤X��X��}µX��¤X©�̈����¤Ẍª¬̈�©¬�¬�X¥�¤X£̈�́�¦¤X��X��¬�©�X�£¥¥ª¬�¶�©�·�¥¥�¤X²Xr£©¤µXx¥¥�¤X¤ª¬�Ẍª¬¤���¦�¤X��¤X©�̈����¤X�̧�¬�©¦�X��X¥£X¤£¥¥�X��X¤³�̈�£̈¥�X��X¤�±́�¬�ª¬X£̈ ª̈©�¦�X£�·X��¬�©�¤µX¡¢wª¬�£¬�X��Ẍ©¦��X³©ª³ª¤¦X®X �¹ºa�������»�¼a�������a¡¢r�©̈�³�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®X¬ª¬X©¦�¥�«�¬�¦�X X

�̂m�a� ����q�ala[������������X
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Ìð

12037BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



rstusvwwxXyz{|}~}�v|}~X�X��}X�X������X����X ÇX
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�̂m�a���pq�qºa�â��������a��������������çaf����Ò������a���������a�a�����a����a»��¼a
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X X a¡¢wª¬�£¬�X��Ẍ©¦��X³©ª³ª¤¦X®Xx¬�£��«�¬�X®XX Îqa�������»�¼a�������aX ÊÀ��£�ª¬X®XX Îqa�������»�¼a�������aXx¬�£��«�¬�¤X r£�«�¬�¤X

X X ����X ���ÇX ���ÉX ���ØX x·�©̈̈�¤X�¥�¦©��©¤Xx¬̈ª�©¤Xè����X �X �X X X X X�©¦��¤X����X Ó�X Ó�X X X X X|ª�£�·X Ó�X Ó�X X X X X¡¢ ÊÀ��£�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®X¬ª¬X©¦�¥�«�¬�¦�X
�̂m�aÍ¹�pp�qpa�amfbalâ����������a���aÖø�������a»��¼a
¡¢�£¤�X¥¦�£¥�§X�¦̈©¦�£¥�Xª�X©¦�¥�«�¬�£©�X®XX¢̄ °¦̈©��X±���¦�£©�Xv�̈�¬X£«¦¬£��«�¬�X¬̧�¤�X³©¦́�X�£¬¤X¥�¤X±ä�«�¬�¤Xª̈ �̈³¦¤X³£©X¥�X�}yX�¬X����µXX
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X X ����X ���ÇX ���ÉX ���ØX x·�©̈̈�¤X�¥�¦©��©¤Xx¬̈ª�©¤Xè����X �X �X X X X X�©¦��¤X����X �X �X X X X X|ª�£�·X �X �X X X X X¡¢ ÊÀ��£�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®X¬ª¬X©¦�¥�«�¬�¦�X
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üü

12068 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



rstusvwwxXyz{|}~}�v|}~X�X��}X�X������X����X ÇÉX
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X X a¡¢wª¬�£¬�X��Ẍ©¦��X³©ª³ª¤¦X®Xx¬�£��«�¬�X®XX ¹�Ï¹Ïa�������»�¼a�������aX ÊÀ��£�ª¬X®XX ¹�Ï¹Ïa�������»�¼a�������a

��

12072 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



rstusvwwxXyz{|}~}�v|}~X�X��}X�X������X����X ÇÓX

Xx¬�£��«�¬�¤X r£�«�¬�¤X
X X ����X ���ÇX ���ÉX ���ØX x·�©̈̈�¤X�¥�¦©��©¤Xx¬̈ª�©¤Xè����X �X �X X X X X�©¦��¤X����X ÉµÇÉÇX ÉµÇÉÇX X X X X|ª�£�·X ÉµÇÉÇX ÉµÇÉÇX X X X X¡¢ ÊÀ��£�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®X¬ª¬X©¦�¥�«�¬�¦�X
�̂m�aÏº�¹q�qp�a�ah����������aåa��Ò���a����������a�������������ala[ia»��¼a
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�g

12074 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



rstusvwwxXyz{|}~}�v|}~X�X��}X�X������X����X É�X
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X X a¡¢wª¬�£¬�X��Ẍ©¦��X³©ª³ª¤¦X®Xx¬�£��«�¬�X®XX p�Íºqa�������»�¼a�������aX ÊÀ��£�ª¬X®XX ��ÝÍ a�������»�¼a�������aXx¬�£��«�¬�¤X r£�«�¬�¤XX X ����X ���ÇX ���ÉX ���ØX x·�©̈̈�¤X�¥�¦©��©¤Xx¬̈ª�©¤Xè����X �ÞÉX �ÞÉX X X X X�©¦��¤X����X �µÞØ�X YµÞ��X Yµ�ÉÓX X X X|ª�£�·X Çµ��ÉX YµÑÞÐX Yµ�ÉÓX X X X¡¢ ÊÀ��£�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®XÈª¬X©¦�¥�«�¬�¦X
�̂m�aÏÏ�qq�qpa�ad�ÖÒ�������a��a���Ù���a����a��a�������aÖ��������ala[i»��¼aa
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X X a¡¢wª¬�£¬�X��Ẍ©¦��X£Ä�¤�¦X®X x¬�£��«�¬�X®XX qa�������»�¼a�������aX ÊÀ��£�ª¬X®XX Ía�������»�¼a�������aXx¬�£��«�¬�¤X r£�«�¬�¤X

X X ����X ���ÇX ���ÉX ���ØX x·�©̈̈�¤X�¥�¦©��©¤Xx¬̈ª�©¤Xè����X ÞX ÞX X X X X�©¦��¤X����X �X �X X X X X|ª�£�·X ÞX ÞX X X X X¡¢ ÊÀ��£�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®XÈª¬X©¦�¥�«�¬�¦X
�̂m�a�p����q��aa�ao�������a��a�����a������a����a���a������î���a������������aalahga»��¼a
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X X a¡¢wª¬�£¬�X��Ẍ©¦��X³©ª³ª¤¦X®Xx¬�£��«�¬�X®XX ÎapÍ�a�������»�¼a�������aX ÊÀ��£�ª¬X®XX ÍaÎÎÝa�������»�¼a�������aXx¬�£��«�¬�¤X r£�«�¬�¤X
X X ����X ���ÇX ���ÉX ���ØX x·�©̈̈�¤X�¥�¦©��©¤Xx¬̈ª�©¤Xè����X YµYÑÞX Ø��X ÐÑÞX X X X�©¦��¤X����X Óµ�ÞYX ÞµÇÓÑX Ø��X ÇÓ�X X X|ª�£�·X ÑµÓYÓX ÞµÓÓÑX YµYÑÞX ÇÓ�X X X¡¢ ÊÀ��£�ª¬X�©¦¤ª©�©�X®XÈª¬X©¦�¥�«�¬�¦X
�̂m�aÏÏ�qq�qp�aa�ad�ÖÒ�������a��a���Ù���aa����a���a������î���a������������aala[ia»��¼aa
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���

12102 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



rstusvwwxXyz{|}~}�v|}~X�X��}X�X������X����X ÐÓX
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/20069]
15 DECEMBER 2021. — Decreet houdende de uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap

voor het begrotingsjaar 2022

Het Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In de artikelen van dit decreet, wordt onder “decreet van 20 december 2011” verstaan: het decreet van
20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de Diensten van de regering van de
Franse Gemeenschap.

In de artikelen van dit decreet, wordt onder “bijzonder decreet van 3 april 2014” verstaan: het bijzonder decreet
van 3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening naar het Waalse
Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie wordt overgedragen.

In de artikelen van dit decreet worden de volgende afkortingen gebruikt :

“OA” voor “organisatie-afdeling”, of “OA’s” voor “organisatie-afdelingen”;

“BA” voor “basisartikel”, of “BA’s” voor “basisartikelen”.

“BF” voor “begrotingsfonds”, of “BF’s” voor “begrotingsfondsen”.

Er worden vastleggings- en vereffeningskredieten, bestemd voor het dekken van de uitgaven van de Franse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2022, geopend in de begrotingstabel waarbij de kredieten met betrekking tot de
programma’s over basisartikelen worden verdeeld, gevoegd bij dit decreet; de begrotingstabel, waarvan een
samenvatting hierna opgenomen is, geeft ook de raming aan van de uitgaven die in 2022 aan te rekenen zijn ten laste
van de begrotingsfondsen voor vastlegging en vereffening.

Bedragen
in duizenden euro

Vastleggings-
kredieten

Vereffenings-
kredieten

Begrotingsfondsen
Vastleggings-

middelen

Begrotingsfondsen
Vereffenings-

middelen

Hoofdstuk I
Algemene Diensten

1.411.942 1.391.712 21.678 21.678

Hoofdstuk II
Gezondheid, Sociale
Zaken, Cultuur, Audio-
visuele Sector en Sport

1.958.521 1.903.384 42.384 42.376

Hoofdstuk III
Onderwijs, Onderzoek
en Vorming

9.887.359 8.887.417 33.755 35.005

Hoofdstuk IV
Overheidsschuld van de
Franse Gemeenschap

208.919 208.919 0 0

Hoofdstuk V
Dotaties aan het Waalse
Gewest en de Franse
Gemeenschaps-
commissie

498.510 498.510 0 0

Algemeen totaal 13.965.251 12.889.942 97.817 99.059

Overeenkomstig artikel 8, § 4, 6° van het decreet van 20 december 2011, worden deze kredieten en fondsen
verdeeld over basisartikelen en begrotingsfondsen in de budgettaire tabel gevoegd bij dit decreet.

Art. 2. De kredieten voor de programma’s die betrekking hebben op de werkingskosten van de administraties en
de ministeriële kabinetten behelzen :

1°) De bezoldigingen en vergoedingen van alle aard van het actief en ter beschikking gesteld personeel, de
bezoldigingen of lonen van het hulppersoneel, de toelagen voor een hoger ambt en een bijzonder ambt, de
opzegvergoedingen en vergoedingen voor arbeidsongevallen - met inbegrip van de uitkering van deze vergoedingen
aan leden van de familie van het slachtoffer in geval van overlijden - alsook de verminderde bezoldigingen of lonen
van het tijdelijk of hulppersoneel;

2°) De vaste uitgaven voor de aankoop van niet-duurzame goederen en voor diensten :

— Erelonen van advocaten en artsen - Gerechtskosten inzake burgerlijke, administratieve en strafzaken -
Presentiegeld, reis- en verblijfkosten van niet tot de administraties van de Franse Gemeenschap behorende
personen - Bezoldigingen van niet tot de Administratie behorende deskundigen en prestaties van derden;

— Verbruiksuitgaven met betrekking tot het bezetten van de lokalen - met inbegrip van de uitgaven voor
energieverbruik ″stookolie, gas, benzine, elektriciteit, kolen″ - en uitgaven voor onderhoud - Bureaukosten,
huur van informatica-uitrusting, vervoer, belastingen, retributies, publicaties van het departement, beroeps-
opleiding, kleding en andere kleine bestuursuitgaven;

— Allerlei vergoedingen aan het personeel van de Franse Gemeenschap voor werkelijke lasten en materiële
schade, de reiskosten betreffende de dienstreizen en de verzekeringspremies van de afgevaardigden van het
departement die zich naar het buitenland begeven, de bijdrage van de Franse Gemeenschap in de prijs van de
sociale abonnementen;

— De andere uitgaven in verband met de werking of de handelingen van de diensten waarvan de beschrijving
in de bijzondere toelichting wordt aangegeven.
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3°) De uitzonderlijke uitgaven voor aankoop van niet-duurzame goederen en diensten, waaronder werken en
leveringen voor de inrichting van nieuwe lokalen en de verhuiskosten.

4°) De huur van onroerende goederen van de verschillende diensten van het departement, met inbegrip van de
huurgelden, de bezoldigingen en vergoedingen.

5°) De vergoedingen aan derden die het slachtoffer werden van ongevallen waarvoor de Franse Gemeenschap
aansprakelijk is alsook de verschillende procedurekosten in verband met deze ongevallen.

6°) De uitgaven voor de aankoop van duurzame roerende goederen, machines, meubilair, materieel en
vervoermiddelen te land.

7°) De heffingen voor auteursrechten.

Art. 3. In afwijking van artikel 21, § 1, van het decreet van 20 december 2011, kunnen de debetrente die voortvloeit
uit het beheer van de thesaurie op korte termijn, de op termijn te betalen bedragen in het kader van de uitgifte van
thesauriebewijzen en van het gebruik van afgeleide producten met de kassier, door de kassier van ambtswege op de
overeenkomstige rekeningen worden uitgetrokken en worden geregulariseerd ten laste van de uitgavenbegroting.

Art. 4. Met toepassing van artikel 13 van het decreet van 20 december 2011, wordt de regering vrijgesteld van de
onmiddellijke indiening van een ontwerp van specifiek aanpassingsdecreet, indien de na beraadslaging genomen
beslissing tot opening van de kredieten die noodzakelijk zijn voor ofwel de vereffening, ofwel de vastlegging en de
vereffening van de uitgaven, cumulatief per kredietaard lager is dan 5.000.000 euro.

Art. 5. Indien een uitgave niet kan worden aangerekend op de economische codes bepaald in een basisartikel van
de bij dit decreet gevoegde begrotingstabel, kan de minister van Begroting de creatie van aanvullende economische
codes in hetzelfde basisartikel toestaan.

Art. 6. In afwijking van artikel 8, § 1, derde lid, van het decreet van 20 december 2011, kan de OA 40
twee functionele programma’s, namelijk de programma’s 0 en 1, omvatten.

Art. 7. Voor de toepassing van artikel 19, § 2, en van artikel 20 van het decreet van 20 december 2011, zijn de
bedoelde ontvangers :

— de gewone rekenplichtigen van het Ministerie van de Franse Gemeenschap die vroeger als zodanig door de
Minister van Begroting werden aangesteld en die op 1 januari 2013 hun ambt bekleedden, en de
ontvangers-thesauriers die vanaf 1 januari 2013 werden aangesteld.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen in verband met de bezoldigingen

Art. 8. In de dringende gevallen bedoeld in artikel 26 § § 2 en 3 van het decreet van 20 december 2011 kunnen de
bezoldigingen van het administratief, onderwijzend en gelijkgesteld personeel ten laste van niet-limitatieve kredieten,
als zodanig geïdentificeerd in de begrotingstabel, worden vastgelegd, vereffend en betaald met een kredietoverschrij-
ding, te regulariseren door de na beraadslaging genomen beslissing van de regering die de overdracht van kredieten
vermeld in artikel 26 § § 2 en 3 van het bedoelde decreet toestaat.

Indien de in artikel 26 § § 2 en 3 bedoelde procedure geen voldoende kredieten opent om de in het eerste lid
bedoelde overschrijdingen aan te zuiveren, kunnen, in afwijking van artikel 13 van het bedoelde decreet, de
bezoldigingen van het administratief, onderwijzend en gelijkgesteld personeel worden vastgelegd, vereffend en betaald
met een kredietoverschrijding, te regulariseren door de na beraadslaging genomen beslissing van de regering volgens
de procedure bepaald in artikel 13 van dat decreet.

Indien de datum van de overschrijding het finaliseren van de bij het derde lid van artikel 13 van het decreet van
20 december 2011 bepaalde procedure onmogelijk maakt binnen de vereiste termijn, worden de vastgestelde
overschrijdingen geregulariseerd naar aanleiding van de toepassing van artikel 45 van het decreet van 20 decem-
ber 2011 op het begrotingsjaar waarin de overschrijding werd vastgesteld.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen in verband met de verdeling van de kredieten

Art. 9. In afwijking van artikel 26, § 1, 1° en 2° van het decreet van 20 december 2011, kan op de volgende BA’s
een nieuwe kredietverdeling worden toegepast, op aanvraag van de ordonnerende minister en na instemming van de
Minister van Begroting:

nr Toegestane verdeling van kredieten Motivering

1 De kredieten van de BA’s van de OA’s 06 en 10
kunnen herverdeeld worden over elk BA van de
OA’s. De opschriften van de programma’s kunnen
aan die verdelingen worden aangepast en reke-
ning houden met de administratieve aanpassingen
in verband met de verdeling van de bevoegdheden
en de samenstelling van de regering

Maakt een nieuwe verdeling van de kredieten
tussen de organisatie- afdelingen 06 en 10 mogelijk
en houdt rekening met de aanpassing van de
opschriften van de programma’s na een wijziging
van de samenstelling van de regering en de
bevoegdheden van haar leden.

2 De kredieten van BA 01.03.22 van OA 14 kunnen
worden verdeeld over elk BA van de uitgaven-
begroting

Maakt de verdeling mogelijk van de interdeparte-
mentale provisie voor het publieke aandeel van de
Federatie Wallonië-Brussel in de Europese cofinan-
ciering.

3 De kredieten voor BA’s 01.03.02, 01.11.02, 01.12.02,
01.13.02, 01.14.02, 01.20.02, 01.01.35 van OA 11 en
voor BA’s. 01.01.01 en 01.01.11 van OA 20 kunnen
worden verdeeld over elk BA van de uitgaven-
begroting

Maakt de verdeling van de diverse provisies
mogelijk waarvan het opschrift in de begrotingsta-
bellen beter worden toegelicht, naar de ad-hoc
BA’s in andere organisatie-afdelingen van de begro-
ting.

4 BA 01.21.02 van OA 11 kan kredietverdelingen
ontvangen uit elk BA van de economische code 12
of 74 van de begroting.

Maakt het mogelijk de kredieten ter dekking van
de werkingskosten van het Ministerie samen te
brengen om een gecentraliseerde dekking van
deze kosten mogelijk te maken en schaalvoordelen
te beogen.
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nr Toegestane verdeling van kredieten Motivering

5 De kredieten van BA 01.01-11 van OA 21 kunnen
worden verdeeld over alle BA’s van dezelfde OA.

Maakt het mogelijk deze provisie te verdelen over
de BA’s van de betrokken OA overeenkomstig het
doel van deze provisie.

6 De kredieten van BA 01.01.11 van OA 25 kunnen
worden verdeeld over alle BA’s van dezelfde OA.

Maakt het mogelijk deze provisie te verdelen over
de BA’s van de betrokken OA overeenkomstig het
doel van deze provisie.

7 De kredieten van de BA’s 01.06.30, 01.10.30, 01.11.30,
01.13.30 en 01.02.55 van OA 40 kunnen worden
verdeeld over de BA’s van de OA’s 54, 55 en 57.

Maakt het mogelijk de verschillende provisies die
voor de uitvoering van de hervormingen zijn
opgericht, te verdelen over de organisatie-
afdelingen van het hoger onderwijs.

8 De kredieten van BA 01.02.31 van OA 45 kunnen
worden verdeeld over de BA’s 41.13.20 en 41.14.20
van OA 45.

Maakt het mogelijk het BA voorziening met een
beter opschrift in de begrotingstabellen te verdelen
over de ad-hoc BA’s van OA 45-programma 2.

9 De kredieten van BA 01.07-30 in OA 40 kunnen
worden overgedragen naar elk BA van de OA’s. 40,
45, 46, 47, 50, 54, 55, 56, 57 en 58.

Maakt de kredietverdelingen mogelijk om te voor-
zien in onvoorziene budgettaire behoeften die zich
in de loop van het boekjaar kunnen voordoen.

10 De kredieten van de BA’s 41.23.31, 41.23.51 en
41.23.80 van OA 50 kunnen verdeeld worden over
elk van deze BA’s.

Maakt het mogelijk kredieten van door de Federa-
tie Wallonië-Brussel georganiseerde centra opnieuw
te bestemmen op basis van een nieuwe raming van
de behoeften.

11 De kredieten van de BA’s 41.23.70 van OA 51,
41.23.50 en 41.23.70 van OA 52 en 41.23.50 van OA
53 kunnen worden verdeeld over elk van deze
BA’s.

Maakt de correcte toepassing mogelijk van de
bepalingen van het decreet van 28 april 2004
betreffende de gedifferentieerde financiering van
de instellingen voor basis- en secundair onderwijs,
en inzonderheid artikel 7 ervan, op grond waarvan
een deel van de bedragen die worden betaald aan
scholen die onder de OA’s 51 of 53 vallen,
aangerekend worden op OA 52.

12 De kredieten van de BA’s 44.23.74 van OA 51,
44.23.55 van OA 52 en 44.23.56 van OA 53 kunnen
worden verdeeld over elk van deze BA’s.

13 De kredieten van de BA’s. 43.23.72 van OA 51,
43.23.53 van OA 52 en 43.23.53 van OA 53 kunnen
verdeeld worden over elk van deze BA’s.

14 De ordonnerende minister kan de BA’s betreffende
de werkingsuitgaven van de onderwijsinstellingen
over de OA’s 51, 52, 53 en 56 herverdelen.

15 De kredieten van BA’s 01.02.82 en 01.03.82 van OA
56, en 12.01.02 van OA 58 kunnen worden verdeeld
over de BA’s. 11.03.40, 43.01.43 en 44.01.44 van OA
56

Maakt de overdracht mogelijk van de voorzienin-
gen voor het onderwijs voor sociale promotie,
geheel of gedeeltelijk, over de BA’s loon van het
onderwijs voor sociale promotie.

16 De kredieten van BA 01.09.91 van OA 52 kunnen
worden verdeeld over BA 01.05.80 van OA 51 en
omgekeerd.

Het decreet van 5 juni 2008 houdende oprichting
van de Hoge Raad voor Opvoeding tot de Media
bepaalt de bedragen voor initiatieven op het
gebied van de opvoeding tot de media. Deze
bepaling maakt een optimale verdeling van de
bedragen tussen het basisniveau (OA 51) en het
secundair niveau (OA 52) mogelijk.

17 De kredieten van BA 33.35.14 van OA 17 kunnen
worden verdeeld over de BA’s van OA’s 18, 23 en
26

Maakt het mogelijk een voorziening voor de
financiering van de non-profit sector te verdelen
over de ad hoc BA’s

18 BA 41.01.14 van OA 12 kan kredietverdelingen
ontvangen uit elk BA van de uitgavenbegroting

Maakt het mogelijk dat ETNIC kredieten ontvangt
voor IT-projecten.

19 De kredieten van de BA’s van OA 18 kunnen
worden verdeeld over BA 34.01.11 van OA 18

Deze bepaling is een veiligheidsmaatregel om te
zorgen voor de nodige middelen voor financiële
bijstand aan gedetineerden.

20 De kredieten van de OA’s 48, 51, 52 en 53
betreffende de opleiding tijdens de loopbaan kun-
nen worden toegewezen aan alle BA’s van de
uitgavenbegroting

Maakt de toepassing mogelijk van het decreet van
17 juni 2021 tot vaststelling van Boek 6 van het
wetboek voor het basis- en secundair onderwijs en
tot vaststelling van de titel betreffende de voortge-
zette beroepsopleiding van de leden van het
onderwijsteam van de scholen en van de perso-
neelsleden van het multidisciplinaire team van de
PMS-centra, dat op 1 september 2022 in werking
zal treden.
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nr Toegestane verdeling van kredieten Motivering

21 De kredieten van de BA’s lonen van OA 53 kunnen
worden verdeeld over de BA’s 41.23.50, 43.23.53 en
44.23.56 van OA 53.

Maakt de toepassing mogelijk van de bepalingen
van hoofdstuk 4 van titel IV van het programma-
decreet houdende diverse bepalingen tot begelei-
ding van de begroting 2022, betreffende de bepa-
lingen die moeten worden getroffen in het kader
van de toekenning van werkingssubsidies aan de
Territoriale Clusters voor het schooljaar 2021-2022.

22 De kredieten van het BA, die de toewijzingen aan
de door de Franse Gemeenschap georganiseerde
onderwijsinstellingen dekken, kunnen worden ver-
deeld over BA 61.01.01 van OA 44.

Maakt de voeding van één enkel BA mogelijk dat
de financiering mogelijk maakt van een overheid-
sopdracht voor de gegroepeerde aankoop van
energie.

23 De kredieten van BA’s 12.01.70 van OA 50 kunnen
worden verdeeld over het BA 41.12.10 van OA 54

In het kader van de overeenkomst tussen de FWB
en de ULG voor het beheer van het Centre de Strée
maakt deze bepaling een overdracht van kredieten
naar de universitaire sector mogelijk.

24 De kredieten van BA 01.07.20 van OA 45 kan
worden verdeeld over programma 5 van OA 55.

In het kader van de terugvordering van de voor-
heffingen van onderzoekers in hogescholen kun-
nen de desbetreffende kredieten worden overge-
dragen naar programma 5 (werking van de
hogescholen) van OA 55 met het oog op retrocessie
aan deze instellingen.

25 De kredieten van BA 01.15.40 van OA 41 kunnen
worden verdeeld over de BA’s die het mogelijk
maken de lonen van het onderwijspersoneel in
rekening te brengen.

Maakt het mogelijk het BA voorziening waarvan
het opschrift beter toegelicht wordt in de begro-
tingstabellen over te dragen naar de ad hoc BA’s in
andere OA’s van de begroting.

26 De kredieten van de BA’s 01.01.01, 11.03.01, 11.04.01,
11.12.01, 11.40.01 en 12.05.02 van OA 11 en BA
12.01.20 van OA 14 kunnen worden verdeeld over
de BA’s 41.01.82 en 41.02.82 van OA 11 van de
uitgavenbegroting.

Maakt het mogelijk om vanaf 2021 de bijdrage van
de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest te
betalen om bij te dragen tot de financiering van de
Gemeenschappelijke Auditdienst.

27 Kredieten van BA 01.10.15 van OA 12 kunnen
worden verdeeld over BA 01.01.31 van OA 41.

Maakt het mogelijk middelen toe te wijzen voor de
vroegtijdige inschakeling van techno-pedagogische
adviseurs.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen in verband met de begrotingsfondsen

Art. 10. In afwijking van artikel 7, 2°, derde lid, van het decreet van 20 december 2011, kunnen de volgende
begrotingsfondsen zich in een debettoestand bevinden:

1° de begrotingsfondsen uitgetrokken op de BA’s 30.01.80 en 30.02.80 van OA 40;

2° het begrotingsfonds uitgetrokken op BA 01.03.94 van OA 52, tot beloop van de bedragen toegekend door
institutionele overeenkomsten (Europese fondsen, Forem, Actiris, Waalse Gewest, Federale Staat);

3° het begrotingsfonds 01.02.11 van OA 25, ten belope van het bedrag uitgetrokken ten laste van het BA;

4° het begrotingsfonds 12.33.11 van OA 26, ten belope van het bedrag van de voorschotten van de Nationale Loterij
die in de loop van het boekjaar moeten worden geïnd;

5° het begrotingsfonds 01.01.91 van OA 55, ten belope van de bedragen die door institutionele overeenkomsten
(Europese fondsen, enz.) worden toegekend.

Art. 11. Het begrotingsfonds Nationale Loterij (01.01.36 van OA 11) wordt gestijfd door de dotaties en
voorschotten van de Nationale Loterij. De bestemde ontvangsten van dat fonds worden door de regering verdeeld over
de begunstigden, met inbegrip van het Sportfonds – Activiteiten (12.33.11 van OA 26). In afwijking van artikel 27,
tweede lid, van het decreet van 20 december 2011, wordt de ontvanger-thesaurier van het BF Nationale Loterij (01.01.36
van OA 11) ertoe gemachtigd de rekening van het BF 12.33.11 van OA 26 (Sportfonds – Activiteiten) volgens de door
de regering besliste verdeling te stijven.

Art. 12. In afwijking van artikel 8, § 1, derde lid, 1°, van het decreet van 20 december 2011, omvat het programma
0 van OA 20 een BF uitgetrokken op het BA 01.01.05.

Art. 13. In afwijking van het voorwerp van de uitgaven vermeld in Fonds nrs. 11 en 63 van het decreet van
27 oktober 1997 houdende de begrotingsmiddelen van de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap,
stijft het fonds ″11. Fonds voor de subsidiëring van acties en maatregelen op het gebied van jeugdwelzijn en
jeugdbescherming″ - BA 33.04.14 van OA 17, in 2022, de rekening van de algemene lopende inkomsten voor een bedrag
van 2.500.000 euro en stijft het fonds ″63. Leningen aan erkende diensten voor jeugdzorg en adoptie″ - BA 81.01.14 van
OA 17, in 2022, de rekening van de algemene lopende inkomsten voor een bedrag van 1 500 000 EUR.

Art. 14. De uitgaven uit de begrotingsmiddelen worden beperkt tot het in de begrotingstabellen geraamde
bedrag, behoudens afwijkingen toegestaan door de regering.
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HOOFDSTUK V - Bepalingen in verband met facultatieve subsidies

Art. 15. Met toepassing van artikel 8, § 4, 3° van het decreet van 20 december 2011, kan de regering subsidies
toekennen bij gebrek aan een organiek decreet, voor de volgende uitgaven die per programma worden geïdentificeerd:

Nr Toegestane subsidies per programma

OA 11 – Algemene Zaken - Secretariaat-generaal

Programma 0 – Bestaansmiddelen

1 Subsidies voor de bezoldiging van het personeel dat aangeworven is in het kader van het
beroepsdoorstromingsprogramma (Programme de Transition Professionnelle – PTP);

2 Subsidies aan operatoren die als werkgever een startbaanovereenkomst sluiten;

3 Subsidie aan de “Société Scientifique de Médecine générale” (Franstalige Wetenschappelijke Vereniging
voor Algemene Geneeskunde).

Programma 1 - Secretariaat-generaal

4 Verschillende subsidies in het kader van de promotie van Brussel

5 Subsidies op het gebied van de opvoeding tot de media

Programma 2

6 Subsidies om deel te nemen aan uitwisselingen van goede praktijken en de werking van het
ambtenarenapparaat met andere overheidsinstanties

7 Subsidie aan de Interfederale Disciplinaire Commissie inzake doping

8 Subsidies aan de privé-instellingen in het kader van het actieplan voor de evenementen tot herdenking
van de Grote Oorlog.

Programma 3 – Informatie, bevordering, uitstraling van de Franse taal en cultuur en
van de Gemeenschap Wallonië-Brussel

9 Subsidies voor de ondersteuning van de verspreiding van het verdrag inzake de rechten van het kind, de
opleiding, de informatie en de organisatie van evenementen in verband met dat verdrag, in het kader van
internationale werkzaamheden;

10 Subsidie aan het investeringsfonds Start, met het oog op het dekken van zijn werkingskosten;

11 Subsidies toegekend voor de coördinatie van transversale aangelegenheden, informatie, uitstraling,
bekendheid en promotie van de Franse Gemeenschap en de democratische waarden die ze in België en
in het buitenland behartigt;

12 Subsidies aan de overheidsinstellingen die feesten in de Franse Gemeenschap organiseren;

13 Diverse subsidies goedgekeurd voor de samenwerking tussen de 3 Gemeenschappen op het gebied van
de opvoeding;

14 Subsidies betreffende de overdracht van de herinnering aan misdaden van genocide en misdaden tegen
de menselijkheid;

15 Subsidies op het gebied van de Vrouwenrechten in de Franse Gemeenschap;

16 Subsidies in het kader van acties ter bevordering van burgerzin, het samenleven en de waarden van de
Franse Gemeenschap, in de Federatie Wallonië-Brussel en in de Francofonie;

17 Subsidies in verband met de acties van de dienst “Démocratie ou Barbarie” (D.O.B);

18 Subsidie voor projecten in verband met de strijd tegen armoede en de vermindering van sociale
ongelijkheid;

19 Subsidie om, samen met het Waals Gewest, de cultuurmetropolen te ondersteunen;

20 Subsidies voor de bezoldiging van het personeel dat tewerkgesteld is in het kader van het
beroepsdoorstromingsprogramma (PTP) (met inbegrip van vorige jaren);

21 Diverse subsidies voor het verbeteren van de zichtbaarheid van de Franse Gemeenschap, inzonderheid
door de sportpraktijk;

22 Subsidies betreffende de verspreiding van het verdrag inzake de rechten van het kind, de opleiding, de
informatie en de organisatie van evenementen in het kader van internationale werkzaamheden;

23 Subsidies betreffende de promotie en de bescherming van de rechten van het kind;

24 Subsidies voor projecten op het gebied van de gelijke kansen en op het gebied van bestrijding van elke
vorm van discriminatie;

25 Subsidies voor projecten op het gebied van de promotie van burgerzin, het samenleven en de waarden
van de Franse Gemeenschap, in de Federatie Wallonië-Brussel en in de Francofonie;

26 Subsidies voor initiatieven op het gebied van de bestrijding van partnergeweld;

27 Subsidies voor initiatieven inzake racismebestrijding;

28 Subsidies voor provinciale samenwerkingsverbanden voor gelijkheid tussen vrouwen en mannen;

29 Subsidie in verband met de evaluatie en de verbetering van de kwaliteit in de universitaire ziekenhuizen;
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30 Subsidie aan de vzw “Plateforme pour l’Amélioration continue de la Qualité des soins et de la Sécurité
des patients” (PAQS) (Platform voor de voortdurende verbetering van de kwaliteit van de zorg en de
veiligheid voor patiënten);

31 Subsidies en uitgaven van alle aard voor proefexperimenten betreffende kosteloze schoolmaaltijden met
het oog op gelijke kansen;

32 Subsidie aan de « Fondation Mons 2025 – Rayonnement Capitale culturelle FWB » ;

Programma 9 – Sturing van de begroting van de Franse Gemeenschap

33 Subsidie aan het « Centre de recherches en économie régionale et politique économique (CERPE) »
(Centrum voor onderzoek op het gebied van regionale economie en economisch beleid);

OA 14 - Internationale betrekkingen en de Europese Fondsen

Programma 1 - Internationale Betrekkingen

34 Subsidies in het kader van internationale betrekkingen;

35 Subsidies in verband met de steun voor de internationale mobiliteit van operatoren van de Franse
Gemeenschap.

Programma 3 – Diverse internationale initiatieven in de gemeenschappelijke bevoegdheden

36 Subsidies en in het kader van de medewerking tussen het Departement en diverse internationale
instellingen, inzonderheid acties voor de versterking van de aantrekkingskracht van het hoger onderwijs
en de bevordering van de studentenmobiliteit.

OA 15 – Infrastructuur voor gezondheid, sociale zaken, cultuur en sport

Programma 2 – Leningslasten, investeringen en subsidies voor cultuurinvesteringen

37 Subsidies en uitgaven voor het beschermen en het valoriseren van architectuur;

38 Subsidies aan verenigingen voor het beschermen en het valoriseren van architectuur;

39 Subsidies aan de cultuuroperator inzake architectuur in de FWB;

OA 17 – Hulpverlening aan de Jeugd

Programma 1

40 Subsidies op ministerieel initiatief aan operatoren in de sector van de hulpverlening aan de jeugd voor
diverse projecten

41 Subsidies voor begleidingsdiensten voor sponsoring ;

42 Subsidies voor de opvang van niet-begeleide jongeren ;

43 Subsidies ter ondersteuning van opvangvoorzieningen voor kinderen van 0-6 jaar ;

44 Subsidies voor preventieacties van de arrondissementsraden voor hulpverlening aan de jeugd;

45 Subsidies voor innovatieve initiatieven op het gebied van jeugdbescherming en jeugdhulpverlening;

46 Subsidies voor sectoroverschrijdend hulpverlening aan de jeugd met andere sectoren;

47 Subsidie aan het Intersyndicaal fonds voor sociale bijstand ;

48 Subsidies in het kader van niet-marktovereenkomsten ;

49 Subsidies ter financiering van onderzoek op het gebied van gespecialiseerde hulpverlening aan de jeugd
en jeugdbescherming ;

50 Subsidies aan SAIE post IPPJ-projecten ;

51 Subsidies voor projecten die het scheidingsverblijf organiseren;

52 Subsidies aan het Sociaal Fonds Maribel ;

53 Subsidies voor projecten in de erkenningsfase.

OA 18 - Justitiehuizen

Programma 3 - Partnerschappen

54 Subsidies aan de diensten voor alternatieve justitiële maatregelen (SEMJA) ;

55 Subsidie voor bijzondere projecten van verenigingen die in de sectoren werkzaam zijn, voor projecten ten
behoeve van slachtoffers in noodtoestanden of in verband met het proces tegen de aanslagen in Brussel.

56 Subsidies voor de inrichting en uitrusting aan verenigingen die werkzaam zijn in de sector van
justitiehuizen.

OA 19 - Kind

Programma 1 - Bureau Geboorte en Kinderen (ONE)

57 Subsidie aan de Cocom (Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie) voor de retrocessie van de
financiële middelen voor de verstrekkingen in het kader van het vaccinatieprogramma;

58 Subsidie aan de Duitstalige Gemeenschap voor de retrocessie van de financiële middelen voor de
verstrekkingen in het kader van het vaccinatieprogramma;

59 Aanvullende dotatie met betrekking tot de subsidies van de non-profit sector;
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60 Subsidies in het kader van de overeenkomsten in de non-profit sector;

Programma 2 - Beleid en zorg voor kinderen

61 Subsidies voor het kinderbeleid ;

62 Uitrustingssubsidies in het kader van het kinderbeleid

OA 20 - Algemene Culturele Zaken

63 Subsidie aan de Confederatie van de werkgevers van de sport- en socioculturele sectoren en aan het
Intersyndicaal Fonds van de sectoren van de FWB vzw;

Programma 1 - Diverse initiatieven en tegemoetkomingen

64 Uitgaven in verband met de culturele sector, de creatie en opkomende praktijken;

65 Subsidies aan transversale culturele projecten en operatoren;

66 Subsidies tot dekking van de werkingskosten, -buiten de programma-overeenkomst-, van de VZW “Les
Grignoux” en van de leningslasten voor het gebouw “La Sauvenière”;

67 Inrichting- en uitrustingssusbsidies aan de verenigingen en gezelschappen van theater, muziek en dans;
verenigingen en initiatieven gericht op de ontwikkeling van de artistieke promotie en verspreiding en de
permanente opvoeding;

68 Inrichting- en uitrustingssusbsidies aan de provincies en gemeenten ten bate van verenigingen en
gezelschappen van theater, muziek en dans; verenigingen en initiatieven gericht op de ontwikkeling van
de artistieke promotie en verspreiding en de permanente opvoeding;

69 Subsidies aan het beroepsdoorstromingsprogramma (Programme de Transition Professionnelle)

Programma 4 - Acties op het gebied van cultuur op school

70 Subsidie aan de schoolinrichtingen of cultuurinstellingen in het kader van het decreet Cultuur-School;

71 Subsidies voor de opleiding van het schoolpubliek tot Cultuur ;

72 Subsidie voor de verspreiding en de decentralisatie van de podiumkunsten: programma “Spectacles à
l’école”.

Programma 5 - Transversale culturele activiteiten

73 Subsidies voor transversale culturele projecten ;

74 Structurele subsidies aan transversale culturele projecten en operatoren (overeenkomsten en programma-
overeenkomsten);

75 Subsidies voor ondersteuning van stedelijke of opkomende culturen, en elektronische muziek ;

76 Subsidie aan de VZW ″Le Botanique″ ;

77 Subsidie aan de VZW “Halles de Schaerbeek”;

Programma 6 - Vorming

78 Subsidies ter ondersteuning van acties en initiatieven met betrekking tot de professionalisering en
vorming van culturele actoren.

Programma 7 Digitale kunsten en digitale transitie

79 Subsidies voor digitale kunsten en digitale culturele promotie

OA 21 - Podiumkunsten

Programma 1 - Sectoroverschrijdend

80 Subsidies voor projecten en voorstellingen bestemd voor het jong en/of schoolpubliek;

81 Subsidies voor de verspreiding van podiumkunsten – programma’s “Spectacles à l’école”;

82 Subsidies voor de verspreiding en de decentralisering van de podiumkunsten: « Tournées Art et Vie » ;

83 Subsidies aan filantropische instellingen voor kunstenaars ;

84 Subsidie aan de instellingen en vaste plaatsen voor kunst- en cultuurverspreiding;

85 Subsidies aan verenigingen en kunstenaars voor kunstverblijf en voor activiteiten inzake promotie,
verspreiding en decentralisatie op het gebied van kunst en cultuur;

Programma 2 - Toneel

86 Subsidies aan universitaire gezelschappen en theaters, semiprofessionele kunstenaars, amateurs, festivals
en wedstrijden;

87 Subsidies voor de steun aan de promotie, de opleiding, het onderzoek, de creatie en de verspreiding
inzake het theater.

Programma 3 - Muziek

88 Steun aan gerichte projecten inzake niet-klassieke muziek;

89 Subsidie voor creatiesteun (uitvoerende kunstenaars, componisten, platen), organisatoren van concerten,
festivals en diverse projecten.

90 Subsidie aan de ″Opéra royal de Wallonie″;
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91 Subsidie aan het ″Orchestre philharmonique de Liège″;

92 Diverse subsidies inzake muziek, voor de professionele en niet-professionele muziekactiviteiten;

93 Subsidies voor de lyrische kunst, orkesten, festivals en instellingen voor muziekbevordering;

Programma 4 - Danskunst

94 Subsidie aan het ″Centre chorégraphique de la Communauté française″;

95 Subsidies voor dans, festivals en aan instellingen voor de bevordering van de danskunst;

96 Subsidies voor dansgezelschappen;

97 Subsidies voor creatiesteun.

Programma 6 – Circus-, kermis- en straatkunsten

98 Subsidies voor vorming, creatie en werking van de gezelschappen voor circus-, kermis- en straatkunsten;

99 Subsidies voor creatiesteun.

Programma 7 - Sprookjes

100 Subsidies voor activiteiten in verband met de verspreiding en de bevordering van sprookjes –
Programma-overeenkomsten.

101 Steun aan projecten en beurzen in verband met de verspreiding en de promotie van sprookjes.

Programma 8 - Interdisciplinair

102 Subsidies voor interdisciplinaire cultuuractiviteiten;

103 Subsidies aan de VZW « MARS, Mons Arts de la scène »;

104 Subsidies aan het “Palais des Beaux-Arts de Charleroi”;

105 Subsidies aan “Maison du spectacle”.

OA 22 - Boek

Programma 1 – Openbare lectuurvoorziening

106 Subsidies voor openbare inrichtende machten van operatoren die erkend worden voor de aankoop van
informatica-uitrustingen en software bestemd voor het beheer van hun opdrachten en de verenigbaar-
heid van de bestaande systemen in het Openbaar netwerk voor openbare lectuurvoorziening;

107 Subsidies voor private inrichtende machten van operatoren die erkend worden voor de aankoop van
informatica-uitrustingen en software bestemd voor het beheer van hun opdrachten en de verenigbaar-
heid van de bestaande systemen in het openbaar netwerk voor openbare lectuurvoorziening;

108 Subsidies ter ondersteuning van programma’s inzake bevordering en animatie in het kader van de
openbare lectuurvoorziening;

109 Subsidies aan de verenigingen en instellingen voor de bevordering van lectuur;

110 Subsidies toegekend aan sommige openbare bibliotheken voor meerjarenprogramma’s voor de
ontwikkeling van de lectuurvoorziening;

Programma 2 – Letteren en boekwezen

111 Subsidies voor de verwezenlijking van het “Plan Lecture”;

112 Subsidies aan de literaire creatie;

113 Subsidies aan de literaire editie;

114 Subsidies aan de literaire bevordering en verspreiding;

115 Subsidies aan de literaire vertaling;

116 Subsidie aan de RTBF voor projecten van radio-schrijftechniek;

117 Subsidies aan het boek;

118 Subsidies tot ondersteuning van de sector van de boekhandel;

119 Subsidies voor activiteiten in verband met de creatie, de verspreiding en de bevordering van
stripverhalen;

120 Subsidies aan de creatie, de verspreiding en de bevordering van jeugdboeken;

121 Subsidies voor boeken van menswetenschappen;

122 Subsidies voor operatoren voor de digitale ontwikkeling van de keten van het boek;

Programma 3 - Endogene regionale talen

123 Subsidies voor literaire tijdschriften en publicaties in endogene regionale talen, zowel voor hedendaagse
creatie als voor de bevordering van het erfgoed;

124 Subsidies aan verenigingen voor de bescherming en bevordering van endogene regionale talen ;

125 Subsidies voor de prijs voor endogene regionale talen.
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Programma 4 - Franse taal

126 Subsidies voor activiteiten die bijdragen tot de bescherming, de verspreiding, de bevordering en het
illustreren van de Franse taal;

OA 23 – Jeugd en permanente opvoeding

Programma 1 – Diverse initiatieven en tegemoetkomingen en alfabetisering

127 Subsidies voor activiteiten ter bevordering van de culturele verscheidenheid en interculturele acties die
op initiatief van al dan niet erkende verenigingen worden uitgevoerd;

128 Subsidies voor alfabetiseringsinitiatieven ;

129 Subsidies voor het Europese ″Mindchangers″-project;

Programma 2 - Jeugd

130 Subsidies voor projecten inzake animatie van jeugdorganisaties, jeugdcentra en niet-erkende verenigin-
gen;

131 Subsidies voor de cultuurcreatie, -productie en -verspreiding “Jongeren”;

132 Subsidies voor transversale projecten tussen Jeugd en andere sectoren alsook interministeriële
samenwerkingsverbanden in de jeugdsector;

133 Uitzonderlijke subsidies voor de beveiliging en de inrichting in de jeugdsector;

134 Subsidies voor de opleiding van sociaal-culturele animatoren;

135 Subsidies voor de opleiding van vrijwillige animatoren;

136 Subsidies voor lokale jeugdbeleidsprojecten.

137 Subsidies om jongeren opnieuw in contact te brengen met jongerenorganisaties en jongerencentra

Programma 3 – Permanente opvoeding

138 Subsidies voor de opleiding van sociaal-culturele animatoren in de sector permanente opvoeding;

139 Subsidies voor de gemeenschaps- en gewestorganisaties op het gebied van de culturele vrijetijdsbeste-
ding in het algemeen: activiteiten en tewerkstelling.

OA 24 - Cultureel erfgoed

Programma 1 - Diverse uitgaven en subsidies voor cultureel erfgoed

140 Subsidies aan erkende privé-museuminstellingen;

141 Subsidies voor uitrustingsuitgaven voor het behoud van erkende publieke culturele goederen;

142 Subsidies toegekend in het kader van evenementen van het mondeling en immaterieel erfgoed;

143 Subsidies voor activiteiten op het gebied van etnologisch onderzoek;

144 Subsidies in verband met centra, bestemd voor de ontwikkeling van documentatiecentra en private
archiefcentra;

145 Subsidies aan privé-musea en verenigingen voor cultureel erfgoed ;

146 Subsidies voor de instandhouding en restauratie van beschermde particuliere of openbare culturele
goederen;

147 Subsidies op het gebied van etnologie, mondeling erfgoed en immaterieel erfgoed ;

Programma 3 - Erfgoed en creatie

148 Subsidies voor de verwezenlijking van prestigetentoonstellingen;

149 Subsidie aan het “Musée de la Photographie Centre d’Art contemporain”;

150 Subsidie aan het « Centre de la Gravure et de l’Image imprimée de la Communauté française »;

151 Subsidie aan het « Centre de la tapisserie de Tournai »;

152 Subsidie aan « Keramis - Centre de la Céramique de la Communauté française – asbl »;

153 Subsidie voor de organisatie van tentoonstellingen, de creatie van een museumpool en de ondersteuning
van kunstcentra.

Programma 4 - Digitalisering van het cultureel erfgoed

154 Uitgaven voor de uitvoering van het plan voor de instandhouding en de benutting van het cultureel
erfgoed. PEP’s plan

Programma 5 - Cinematheek

155 Uitgaven voor de Cinematheek.

OA 25 - Audiovisuele sector en multimedia

Programma 1 - Diverse initiatieven en maatregelen

156 Subsidies ter ondersteuning van de mediasector ;

157 Uitrustings- en inrichtingssubsidies aan verenigingen en audiovisuele organisaties ;

158 Subsidies voor de aankoop van goederen die ter beschikking worden gesteld van culturele organisaties.
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Programma 2 - Film en video

159 Subsidies ter ondersteuning van initiatieven op audiovisueel gebied ;

160 Subsidies betreffende het audiovisueel beleid.

Programma 3 - Radio en Televisie

161 Subsidies aan de RTBF voor de toegankelijkheid van haar programma’s;

162 Subsidies om de lasten te dekken aangegaan door de lokale en gemeenschappelijke televisies voor de
uitrusting en de inrichting van televisiestudio’s;

163 Diverse subsidies aan lokale televisies;

164 Steun aan de sector van de audiovisuele mediasector voor de ontwikkeling van nieuwe technologieën
van de radio-omroep;

Programma 4 - Pers

165 Subsidies ter ondersteuning van initiatieven in de pers ;

166 Subsidies voor directe ondersteuning van de opinie- en periodieke pers ;

167 Subsidie voor de Vereniging van Beroepsjournalisten;

168 Subsidies voor onderzoeksjournalistiek.

OA 26 - Sport

Programma 2 - Onderzoek en ontwikkeling

169 Diverse subsidies voor acties ter bevordering van de sport in de Franse Gemeenschap.

170 Subsidies voor sportinitiatieven voor gedetineerden en jongeren in IPPJ’s (overheidsinstellingen voor
jeugdbescherming)

Programma 3 - Diverse subsidies

171 Steun aan sportclubs aangesloten bij de sportfederatie voor gehandicapten of aan de vrijetijdssportver-
eniging voor gehandicapten;

172 Subsidies aan erkende verenigingen inzake schoolsport en sport in het hoger onderwijs;

173 Subsidies voor organisatoren van vrouwen- en sportprojecten ;

174 Subsidies aan organisatoren van sportactiviteiten voor allen;

175 Subsidies voor plaatselijke sportcentra ;

176 Subsidie voor de versterking van het ″sport voor gehandicapten″-plan

177 Subsidies aan erkende sportverenigingen en -bonden ;

178 Subsidies voor programmaplannen van erkende sportbonden en de gehandicapten sportbond;

179 Subsidies van erkende vrijetijdssportbonden ;

180 Subsidies aan gehandicaptenorganisaties ;

181 Subsidies voor manageropleiding ;

182 Subsidies aan het Belgisch Olympisch en Interfederaal Comité voor deelname aan de Olympische Spelen
en partnerschapsovereenkomsten voor jonge sporttalenten;

183 Subsidies voor de aankoop van sportuitrusting en psychomotorisch materiaal ;

184 Subsidies aan een vereniging van sportcentra en voor de subsidiëring van een sportvereniging;

185 Subsidie in het kader van de uitgebreide partiële overeenkomst inzake sport ;

186 Subsidie voor de opleiding van jongeren door sportclubs en -bonden ;

187 Promotie- en publiciteitsubsidies voor sportbonden, niet-competitieve sporten en verenigingen ;

OA 27 - Plastische kunsten

Programma 1 - Beeldende kunsten

188 Subsidies voor kunstenaars, openbare instellingen, verenigingen en organisaties die zich bezighouden
met de schepping, de bekendmaking en de verspreiding van design en mode;

189 Subsidies aan kunstenaars en culturele verenigingen voor de organisatie van geconventioneerde of
periodieke prijzen voor kunstenaars;

190 Creatie- en productiesubsidies voor kunstenaars ;

OA 28 - Culturele decentralisatie

Programma 1 - Culturele centra

191 Uitzonderlijke subsidies aan culturele centra.

Programma 2 – PointCulture (Steunpunt Cultuur)

192 Subsidie voor de ASBL Point-Culture (Steunpunt cultuur);

193 Subsidie in verband met de overdracht van de uitleencentra van de vzw PointCulture;
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194 Subsidie in verband met de overdracht van publiekrechtelijke inrichtende machten van het uitleencen-
trum van de vzw PointCulture;

Programma 3 - Creativiteit en artistieke amateurpraktijken

195 Subsidies voor ontwikkelings- en promotieprojecten op het socio-artistiek gebied, de creativiteit en de
amateurkunstpraktijken;

Programma 4 - Openbare lectuurvoorziening

196 Subsidies voor de ontwikkeling en het gebruik van communicatietechnologieën voor het openbaar
leesnet van de Franse Gemeenschap.

197 Subsidies aan erkende bibliotheken voor de aankoop van computerapparatuur en software voor
bibliotheekbeheer en boekhoudsystemen in leesnetwerken.

OA 40 - Gemeenschappelijke diensten, Algemene zaken, Internationale betrekkingen

Programma 0 – Bestaansmiddelen administratie - Onderwijs en onderzoek

198 Subsidies voor de integratie en het gebruik van informatie- en communicatietechnologieën in het
onderwijs

199 Subsidies in het kader van de sociale actie van het Departement ten gunste van het onderwijspersoneel
en van de opleiding van directeuren.

Programma 3 - Diverse initiatieven en tegemoetkomingen op het gebied van het hoger onderwijs

200 Subsidies op ministerieel initiatief op het gebied van hoger onderwijs en sociale promotie voor diverse
projecten.

201 Subsidies ter ondersteuning van het genderbeleid ;

202 Subsidies voor toegankelijkheidsinrichtingen in instellingen voor hoger onderwijs en voor sociale
promotie inzake inclusief onderwijs

203 Subsidies voor onderwijsonderzoek en onderwijsenquêtes onder auspiciën van OESO ;

204 Subsidie aan het Agence Universitaire de la Francophonie (AUF) ;

205 Subsidies aan studentenverenigingen ;

206 Subsidie voor ARES ter ondersteuning van de deelname van de instellingen voor hoger onderwijs van de
Federatie Wallonië-Brussel aan het Europese initiatief voor de ontwikkeling van ″Europese universitaire
netwerken » ;

Programma 5 - Medewerking met diverse instellingen en inrichtingen op onderwijsgebied - Varia

207 Subsidies op het gebied van het hoger onderwijs ;

Programma 6 - Hoger onderwijs - Wetenschappelijk onderzoek - Administratie

208 Subsidies in verband met hoger onderwijs.

Programma 8 - Acties Europese fondsen, diverse initiatieven van het Waalse Gewest
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest op het gebied van werkgelegenheid

209 Subsidies voor de uitvoering van INTERREG-projecten

Programma 9 - Positieve discriminatie in het leerplichtonderwijs

210 Subsidies voor acties op het gebied van intercultureel opvoeding en pedagogische ervaringen op
multicultureel gebied

OA 41 - Sturing van het onderwijs

Programma 4 - Onderwijskundig onderzoek - Netoverschrijdende sturing
Netoverschrijdende pedagogische activiteiten- Begeleiding

211 Subsidies toegekend op het gebied van het onderwijsbeleid en tot ondersteuning van diverse initiatieven
voor een beter aanbod van acties op het gebied van opvoeding tot milieu, burgerzin en humanisme, voor
de bevordering van wetenschappen, talen (met inbegrip van gebarentaal) en creativiteit, schoolherin-
schakeling en goede vooruitzichten op het vlak van arbeid, welzijn en preventie;

212 Subsidie in het kader van oproepen voor projecten in verband met het inrichtingsproject of het
sturingsplan van de basisscholen, secundaire scholen en gespecialiseerde scholen, bestemd voor
proefexperimenten die maaltijden voorstellen met een voedingskwaliteit steunend op plaatselijke
producten;

213 Subsidies in het kader van oproepen voor projecten voor leerinitiatieven van “gestes qui sauvent la vie”
(opleiding voor de eerste hulp);

214 Subsidie aan “Maison des maths et du numérique ASBL» ;

215 Subsidies in het kader van oproepen voor projecten inzake schooldemocratie, burgeractiviteiten en strijd
tegen pesterijen onder leerlingen;

216 Subsidies in het kader van oproepen voor projecten betreffende initiatieven inzake leeractiviteiten
wiskunde, wetenschappen, de digitale knowhow en lectuur met het oog op de bestrijden van het
niet-slagen op school;
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217 Subsidie aan de dienst voor experimentele pedagogie van de ″Université de Liège″ voor de deelneming
van de Franse Gemeenschap aan het internationale onderzoek IEA - PIRLS;

218 Subsidies voor het collectief fundamenteel wetenschappelijk onderzoek bestemd voor het onderzoek op
het gebied van opvoeding;

219 Subsidies voor de verbetering van kwaliteit en doeltreffendheid van onderwijs;

220 Subsidies toegekend voor proefprojecten op het gebied van onderwijs;

221 Subsidies toegekend in het kader van de uitvoering en de begeleiding van het Excellentiepact.

Programma 6: Samenwerking met diverse onderwijsinstellingen en organisaties - Varia

222 Subsidies aan de Europese vereniging van leerkrachten ;

OA 45 - Wetenschappelijk onderzoek

Programma 1 - STEM - aantrekkelijkheid

223 Subsidies voor STEM-bewustmakingsacties ;

224 Subsidies aan het Belgisch Historisch Instituut van Rome en de Franse School in Athene ;

225 Subsidies aan het Centre de Recherche en Mathématique (CREM) ;

226 Subsidies voor studies en acties ter verspreiding van wetenschappelijke kennis ;

227 Subsidies aan de Internationale Instituten voor Fysica en Chemie, opgericht door Ernest Solvay;

228 Subsidie aan het Centrum voor sociaal-politiek onderzoek en informatie (CRISP) ;

229 Subsidie aan de Academia Belgica ;

230 Subsidie voor Spark Oh! (voorheen Parc d’Aventures Scientifiques - PASS).

Programma 2 - Rechtstreekse steun aan onderzoeksactoren in de FWB

231 Steun voor onderzoek in de hogescholen;

232 Steun voor de deelname van onderzoekers aan Europese initiatieven;

233 Subsidie aan Academia Belgica - beurzen voor historische studies in Rome (ex IHBR);

234 Subsidies voor groepsreizen van studenten ;

235 Subsidie aan het Centrum voor sociaal-politiek onderzoek en informatie (CRISP) ;

236 Subsidies ter ondersteuning van onderzoeksinfrastructuur ;

237 Subsidies voor de uitvoering van het Europees Handvest voor Onderzoekers / EURAXESS.

238 Subsidies voor collectief fundamenteel wetenschappelijk onderzoek - Ministerieel Initiatief ;

239 Subsidies voor de aanwezigheid van onderzoekers uit de Franse Gemeenschap op archeologische
vindplaatsen;

240 Subsidies ter ondersteuning van het delen van kennis

241 Subsidies om alternatieven voor dierproeven mogelijk te maken ;

OA 46 - Académie royale des Sciences, des Lettres et des Beaux-Arts de Belgique

Programma 2 - Diverse subsidies

242 Diverse subsidies ter dekking van de financiering van prijzen, wedstrijden, publicaties, opwaardering
van prijzen, langetermijnprojecten, dienstreizen naar het buitenland, symposia- en diverse werkingskos-
ten van de instelling;

243 Subsidie ten gunste van het Collège Belgique ;

244 Subsidie voor een Franstalige Belgische onderzoeker aan de Franse school in Athene (EFA)

OA 51 - Voorschools- en lager onderwijs

Programma 7 - Werking van lagere scholen

245 Subsidie voor organisaties die onderwijs in de Franse taal ten doel hebben.

Programma 8 - Bestrijding van mislukking op school

246 Subsidies voor specifieke projecten ten behoeve van het basisonderwijs, inzonderheid op het gebied van
culturele, milieu- en kunstopvoeding, ...

247 Subsidies ter ondersteuning van projecten op het gebied van pedagogische vernieuwing;

Programma 9 Positieve discriminatie en bevordering van een succesvolle school

248 Subsidies voor ISP’s/ESP’s – Opleiding tijdens de loopbaan

OA 52 - Secundair onderwijs

Programma 9 - Positieve discriminatie - Varia

249 Subsidies voor pedagogische en culturele evenementen, met inbegrip van de toekenning van prijzen;

250 Subsidies aan organisaties die tot doel hebben de wereld van de opleiding en die van het bedrijfsleven
met elkaar te verbinden, inzonderheid ″Technocampus″;
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Nr Toegestane subsidies per programma

251 Subsidies voor acties in verband met de opwaardering van het technisch en beroepsonderwijs en de
modernisering van de technische en beroepsuitrusting van scholen;

252 Subsidies voor het onderhoud van de uitrusting van het technisch en beroepsonderwijs;

253 Subsidie voor de ASBL Worldskills Belgium;

OA 53 - Buitengewoon onderwijs

Programma 7 - Initiatieven voor het onderwijs aan leerlingen met bijzondere behoeften

254 Subsidies voor organisaties die de doelgroepen van het gespecialiseerd onderwijs ondersteunen, het
inzicht in hun problemen bevorderen en hun integratie.

OA 54 - Universitair onderwijs

Programma 1 - Universiteiten van de Gemeenschap

255 Subsidies aan het Centre hospitalier universitaire de Liège om uitzonderlijke lasten te dekken en bij te dragen
aan de opbouw van het kapitaal.

Programma 2 - Vrije universiteiten

256 Subsidie aan het Institut universitaire d’études du Judaïsme Martin Buber.

Programma 4 - Universitair onderwijs

257 Subsidies voor de bevordering van het universitair hoger onderwijs;

258 Subsidies ter dekking van de werkingskosten van het Centre de recherches métallurgiques;

259 Subsidie voor de werking en de sociale dienst van de Faculté de Théologie protestante te Brussel;

260 Subsidies aan interuniversitaire samenwerkingsinitiatieven;

261 Subisidies voor virtuele of interuniversitaire bibliotheek gecoördineerd door de Interuniversitaire Raad
van de Franse Gemeenschap (CIUF);

262 Subsidies ter ondersteuning van acties op het gebied van volwassenenopleiding in het hoger onderwijs;

263 Subsidies voor gezondheidsbevordering en preventieve geneeskunde;

264 Subsidies voor initiatieven ter bevordering van succes ;

265 Subsidies ter ondersteuning van activiteiten op het gebied van volwassenenopleiding in het hoger
onderwijs.

OA 55 - Hoger onderwijs buiten universiteiten en hogescholen

Programma 5 - Werking van de hogescholen

266 Subsidies voor hogescholen;

Programma 8 - Hogescholen en hoger onderwijs buiten de universiteiten

267 Subsidies voor de ontwikkeling van het hoger onderwijs ;

268 Subsidies aan centra voor media-opvoeding ;

269 Subsidies ter ondersteuning van activiteiten op het gebied van volwassenenopvoeding in het hoger
onderwijs ;

270 Subsidies voor initiatieven ter bevordering van succes.

OA 56 - Onderwijs voor sociale promotie

Programma 8 - Transversale initiatieven in het onderwijs voor sociale promotie

271 Subsidies op ministerieel initiatief op het gebied van het onderwijs voor sociale promotie voor diverse
projecten

272 Subsidies voor de evaluatie van de kwaliteit van het onderwijs voor sociale promotie

273 Subsidies voor de ontwikkeling van inclusieve scholen.

274 Subsidies voor de validering van vaardigheden op het gebied van sociale promotie, met inbegrip van de
subsidie van het ″Consortium de validation des compétences »;

OA 57 - Kunstonderwijs

Programma 2 - Diverse initiatieven en subsidies

275 Subsidies ter dekking van de werkingskosten van de stichting van openbaar nut ″Académie d’été de
Wallonie″;

276 Subsidies voor de opleiding tijdens de loopbaan;

277 Subsidies aan diverse verenigingen die werkzaam zijn op het gebied van het kunstonderwijs.

Programma 4 - Werking van instellingen voor hoger onderwijs

278 Subsidies aan diverse verenigingen die werkzaam zijn op het gebied van het kunstonderwijs.

279 Subsidies ter ondersteuning van activiteiten op het gebied van volwassenenopleiding in het hoger
onderwijs.
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Nr Toegestane subsidies per programma

Programma 8 - Werking van instellingen voor het onderwijs met beperkt leerplan

280 Subsidies voor pedagogische experimenten in gesubsidieerde officiële en gesubsidieerde vrije onderwij-
sinstellingen in het onderwijs met beperkt leerplan.

Programma 9 - Uitrusting

281 Subsidies voor de uitrusting van hogere kunstscholen.

OA 58 - Afstandsonderwijs

Programma 0 - Bestaansmiddelen - Onderwijs en Onderzoek

282 Subsidies voor nieuwe initiatieven of in verband met het beleid inzake afstandsonderwijs.

283 Administratieve dienst met boekhoudkundige autonomie voor niet-schoolse infrastructuur

284 Subsidies voor de aankoop van het Théâtre National de la Communauté française.

285 Subsidies voor de financiering van rente- en leningslasten van het Musée juif de Belgique en de plaatselijke
collectieve uitrusingen.

286 Subsidies voor culturele infrastructuurprojecten.

287 Subsidies voor sportinfrastructuurprojecten.

288 Subsidies voor infrastructuurprojecten in het kader van de Hulpverlening aan de Jeugd.

289 Subsidies voor infrastructuurprojecten voor jongeren en jongerenhuizen.

HOOFDSTUK VI. — Bijzondere bepalingen

Art. 16. De uitgavenverrichtingen voor de aflossing van de schuld van de Franse Gemeenschap kunnen
beschouwd worden als financiële verrichtingen.

Art. 17. De financiële rekening – Voorfinanciering Franse Gemeenschap – van het Agentschap Europees Sociaal
Fonds kan zich in een debettoestand bevinden met het oog op de gedeeltelijke voorfinanciering van de operatoren die
kredieten van het Europees Sociaal Fonds ontvangen binnen de perken van de door die instelling vastgestelde
begroting.

De financiële rekening van het « AMIF “ (Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie) kan zich in een debettoestand
bevinden ten belope van de vorderingen tegen Europa voor asiel en migratie, met het oog op de gedeeltelijke
voorfinanciering van de operatoren die kredieten van het Europees Sociaal Fonds ontvangen binnen de perken van de
door die instelling vastgestelde begroting.

Art. 18. De werkgeversbijdrage in de bezoldiging van het personeel van de scholen die ressorteren onder het
beroepsdoorstromingsprogramma en de hulp aan de eerste betrekking uitgetrokken op de BA’s 43.23.53, 44.23.55,
41.23.70, 43.23.72 en 44.23.74 van OA 51, 41.23.50, 43.23.53, 44.23.55 en 41.23.70 van OA 52; 41.23.50, 43.23.53 en 44.23.56
van OA 53 en 41.23.50, 43.23.54 en 44.23.55 van OA 56 kan rechtstreeks op artikel 49.39 van de algemene gewone
ontvangsten worden gestort.

Art. 19. De regering kan de VZW “Le Palace” een subsidie toekennen bestemd voor de terugbetaling van het
kapitaal en de intresten en/of voor de financiering van werkzaamheden en de uitrusting.

Art. 20. De terugbetalingen betreffende de geschillen inzake specifiek inschrijvingsgeld dat wordt betaald door de
leerlingen en studenten bedoeld in artikel 1.7.2-1, §3, van het Wetboek voor het basis- en secundair onderwijs, kunnen
worden aangerekend op de BA’s betreffende de betaling van de dotaties of werkingssubsidies voor de inrichtingen
waar de bovenvermelde leerlingen of studenten school gaan.

Art. 21. Met het oog op het toevertrouwen van het financieel beheer van sommige activiteiten aan het Secretariaat
voor de ondersteuning van het interne beheer en de interne controle op de Kabinetten, wordt de regering van de Franse
Gemeenschap ertoe gemachtigd daar een thesaurier aan te stellen, die door de Minister van Begroting wordt
aangewezen op de voordracht van de Minister-President en voor het Rekenhof rekenschap moet geven. Deze thesaurier
wordt ertoe gemachtigd uitgaven in verband met de toekenning van maaltijdcheques te verrichten.

Art. 22. §1. De Franse Gemeenschap waarborgt voor een maximumbedrag van 650.000 euro (inclusief BTW en
honoraria) de terugbetaling in kapitaal, intresten en toebehoren van de lening die de vzw ″Centre sportif et culturel des
Fourons″ is aangegaan voor een periode van 25 jaar met het oog op de aankoop, om schooldoeleinden, van een
schoolgebouw dat toebehoort aan de gemeente Fourons-Saint-Martin en gelegen is te 3790 Rue Saint-Martin, nr. 20.

Ingeval op de waarborg van de Franse Gemeenschap een beroep wordt gedaan, zal het bedrag waarvoor op deze
waarborg een beroep wordt gedaan, in mindering worden gebracht van de subsidies die door de Franse Gemeenschap
aan de voornoemde VZW worden uitgekeerd.

§2. De Franse Gemeenschap waarborgt de uitgaven die S.A. St’Art zou dragen in het kader van een
waarborgmechanisme dat wordt toegekend aan de gesubsidieerde producenten in het kader van het kaderdecreet
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de professionele sector van de podiumkunsten, om het hoofd te bieden
aan het risico van annulering van voorstellingen ten gevolge van de besmetting of de quarantaine van een
onvervangbaar lid van het artistiek en technisch team.
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De in het eerste lid bedoelde waarborg voldoet aan de volgende voorwaarden:

1° ze is beperkt tot een maximum van 2 miljoen euro voor het totaal van alle mogelijke interventies in het kader
van het stelsel bepaald in deze paragraaf;

2° de afgelaste voorstellingen moeten plaatsvinden in het Schengengebied;

3° de afgelaste voorstellingen vinden plaats tussen 9 juni 2020 en 31 december 2022;

4° de leden van de artistieke en technische teams die besmet en/of in quarantaine geplaatst zijn, zijn
onvervangbaar voor het goede verloop van de voorstellingen en dat de operator dit kan aantonen;

5° de operator heeft het sanitair protocol toegepast zoals aanbevolen door de Federatie Wallonië-Brussel voor
spektakels;

6° de leden van de artistieke en technische teams die te gast zijn, hebben op erewoord een verbintenis ondertekend
om de sanitaire maatregelen te respecteren die erop gericht zijn de verspreiding van het virus op en buiten hun
werkplaats te beperken;

7° de door beide partijen ondertekende overdrachtsovereenkomst bevat een clausule over de naleving van het
specifiek voor de culturele sector geldende gezondheidsprotocol;

8° de vergoeding wordt toegekend aan de producent van de prestaties en is gelijk aan een percentage, vastgesteld
in functie van de eigen ontvangsten van het boekjaar 2019, van het bedrag van de verkoopovereenkomsten initieel
aangerekend aan de koper, of van het totaalbedrag van de werkovereenkomsten aangerekend aan de producent in het
geval van een eigen productie, verminderd met een franchise van 10%. Het in aanmerking genomen percentage wordt
als volgt gespreid:

— 60% onder 30% van de eigen inkomsten;

— 75% tussen 30% en 40% van de eigen inkomsten;

— 90% tussen 40% en 50% van de eigen inkomsten;

— 100% boven 50% van de eigen inkomsten;

Planners worden ontheven van hun financiële verplichtingen tegenover de producent.

9° annuleringen en overdrachten om andere redenen dan COVID-19 worden niet in aanmerking genomen. Dit
waarborgmechanisme is evenmin van toepassing in geval van een verbod op voorstellingen door een lokale overheid
of in geval van een strikte inperking zoals bij het begin van de COVID-19-crisis het geval was;

10° de voorstellingen die tijdens de reeks worden afgelast, zullen een vergoeding krijgen die wordt berekend in
verhouding tot de resterende data;

11° St’art komt tussen in geval van een schade die verband houdt met de COVID-19 pandemie en nadat de
overheidsdiensten die belast zijn met de vaststelling van de schade, de schade hebben vastgesteld. Het verzoek wordt
door de producent binnen 72 uur na het verlies ingediend bij de overheidsdiensten die verantwoordelijk zijn voor de
vaststelling van het verlies. Het bevat:

— een kopie van de ondertekende overdrachtsovereenkomst in geval van verkoop van een voorstelling, of een
uitsplitsing van het totaalbedrag van de arbeidsovereenkomsten van het artistiek en technisch team dat strikt
betrekking heeft op de productie en op de betrokken periode van voorstellingen, samen met kopieën van de
arbeidsovereenkomsten van het team waarvan de voorstellingen zijn geannuleerd in geval van een eigen
productie;

— een kopie van het medisch certificaat van de onvervangbare besmette persoon en/of de quarantaine-attesten
van het team;

— het gezondheidsprotocol dat van kracht is voor het productieteam;

— de verplichting op eer om de leden van de artistieke en technische teams onder contract te bezoldigen;

12° in geval van twijfel over de geldigheid van de vordering kunnen de regeringsdiensten, via de Strategische cel
van het Algemeen Bestuur voor Cultuur, een beroep doen op de arbeidsgeneeskunde om enerzijds de naleving van de
voor de sector geldende sanitaire protocollen en anderzijds de goede conformiteit van de door de operator voorgelegde
attesten en medische attesten te certificeren;

13° in geval van een schadegeval in het buitenland zal de evaluatie worden uitgevoerd met de steun van
Wallonie-Bruxelles International.

Een protocol waarin de procedures voor de behandeling van de aanvragen zijn vastgelegd, wordt opgesteld tussen
St art en de overheidsdienst die is aangewezen om aanvragen te behandelen en schadeverslagen te beoordelen

De evaluatie zal op kwartaalbasis worden uitgevoerd. De bedragen kunnen na elke evaluatie worden vereffend.
De fondsen worden binnen 30 kalenderdagen na validering door St’art van het schaderapport vrijgemaakt op de
rekening van de operator, zoals bepaald in St’art Sa. Vergoeding is alleen verschuldigd als het fonds zijn totale
vergoedingscapaciteit van 2 miljoen euro niet heeft bereikt. De vergoedingen worden betaald in de volgorde waarin zij
zijn ontvangen en binnen de perken van de beschikbare fondsen.

§2/1. In afwijking van § 2, tweede lid, 4°, kan de regering het in § 2 bedoelde waarborgmechanisme ten gunste van
de producenten van podiumkunsten uitbreiden tot de annulering van voorstellingen ten gevolge van de volgende
maatregelen die het Overlegcomité vanaf 27 november 2021 heeft genomen om de verspreiding van COVID-19 af te
remmen:

1° Een verbod op staande optredens, inzonderheid in de huidige muzieksector.
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2° Een verbod op buitenschoolse activiteiten, inzonderheid op het gebied van toneel en het lied voor het jong
publiek.

3° De beperking van het aantal toeschouwers, inzonderheid in grote zalen voor podiumkunsten, waardoor een
voorstelling wordt afgelast.

4° Andere beperkende maatregelen, beslist door het Overlegcomité, die de annulatie van voorstellingen tot gevolg
hebben.

De vergoeding is beperkt tot een maximum van 10.000 euro per geannuleerde voorstelling.

De nadere regels voor de tenuitvoerlegging van deze uitbreiding zullen door de regering worden vastgesteld.

§ 3. De Franse Gemeenschap stelt zich garant voor de uitgaven die St’Art zou dragen in het kader van een
garantiemechanisme dat wordt toegekend aan Belgische filmproductiemaatschappijen waarvan de maatschappelijke
zetel in Wallonië of Brussel is gevestigd, om het hoofd te bieden aan het risico van onderbreking of stopzetting van de
opnames ten gevolge van een besmetting met COVID-19 op de opnamelocaties van speelfilms (fictie, animatie), korte
films (fictie, animatie), documentaires en televisiereeksen.

De in lid 1 bedoelde waarborg voldoet aan de volgende voorwaarden:

1° ze is beperkt tot een maximum van 5 miljoen euro in totaal voor alle mogelijke interventies in het kader van het
mechanisme bedoeld in deze paragraaf;

2° de vergoeding is gelijk aan het bedrag van de meerkosten gegenereerd door de stopzetting van de opnames,
verminderd met de franchise van 10% van het bedrag van de schade met een minimum van 25.000 euro voor
langspeelfilms, 10.000 euro voor documentaires en 7.000 euro voor kortfilms, die ten laste blijft van de producent. In
geen geval mag de vergoeding meer bedragen dan één miljoen euro of 20% van de totale kosten voor het maken van
de film;

3° de schadeloosstelling kan slechts de onderbreking of annulering van de opnamedagen voor een maximumduur
van vier weken dekken;

4° de schadeloosstelling kan niet de volgende kosten dekken: algemene kosten, financiële kosten, fiscale lasten,
boetes voor laattijdige levering of niet-levering;

5° elk schadegeval moet worden beoordeeld door een onafhankelijke deskundige die het bedrag van de schade
vaststelt, en de beoordeling kan door de Franse Gemeenschap worden betwist, desnoods voor de rechtbanken;

6° de waarborgperiode loopt tussen 1 juli 2020 en 31 december 2022.

§ 4. De Franse Gemeenschap waarborgt de kosten die de SA St’Art zou dragen in het kader van een
waarborgmechanisme dat wordt toegekend aan culturele operatoren die tijdens de zomer van 2021 of de zomer van
2022 een festival organiseren in Wallonië of Brussel.

De in lid 1 bedoelde garantie voldoet aan de volgende voorwaarden:

1° het is beperkt tot een maximum van 5 miljoen euro in totaal voor alle mogelijke tegemoetkomingen;

2° de betrokken festivals moeten plaatsvinden in Wallonië of Brussel;

3° de betrokken festivals vinden plaats tussen 1 juli 2021 en 30 september 2021 en tussen 15 juni 2022 en
30 september 2022;

4° de operator moet structureel of op eenmalige basis gesubsidieerd worden door de Federatie Wallonië-Brussel
of het moet een uniek of nieuw evenement zijn dat georganiseerd wordt door één of meerdere organisatoren die door
de Federatie als festivalorganisator gesubsidieerd worden;

5° de operator verbindt zich ertoe de sanitaire maatregelen ter beperking van de verspreiding van het virus na te
leven;

6° de operator is niet in staat het festival te organiseren wegens een verslechtering van de sanitaire
omstandigheden ten gevolge van de COVID-19-epidemie en een aanzienlijke verscherping van de beperkende
maatregelen waartoe het Overlegcomité en de deelstaten hebben besloten om de verspreiding van het virus te
beperken. Deze voorwaarden worden door de regering vastgesteld;

7° de waarborg dekt alle of een deel van de werkelijk gemaakte en niet elders gedekte kosten en/of moet worden
betaald tegen overlegging van kwitanties en bewijzen van betaling;

8° De waarborg wordt als volgt beperkt:

— De garantie is beperkt tot 50% van de totale begroting van de uitgaven van het evenement, exclusief de
HORECA-ontvangsten, en bedraagt maximaal 100.000 euro voor evenementen die voor maximaal 2.500
personen worden georganiseerd;

— De waarborg zal beperkt zijn tot 40% van de totale begroting van de uitgaven van het evenement exclusief de
HORECA-ontvangsten en gemaximeerd op 250.000 euro voor evenementen die voor maximaal 5.000 personen
worden georganiseerd;

— De garantie zal beperkt blijven tot 35% van de totale begroting van de uitgaven van het evenement, exclusief
de HORECA-ontvangsten, met een maximum van 600.000 euro voor evenementen met meer dan 5.000
personen;

9° annuleringen en uitstel om andere redenen dan beslissingen van het Overlegcomité worden niet in aanmerking
genomen. Evenmin komt dit mechanisme tussenbeide in geval van een verbod op het evenement door een plaatselijke
overheid;

10° St’art komt tussen bij een schadegeval dat verband houdt met de COVID-19-pandemie en het opheffen van de
versoepelingen of bijkomende beperkingen waartoe in dit kader werd besloten, enkel en alleen en na de evaluatie van
de ramp door de overheidsdiensten die belast zijn met de vaststelling van de ramp. Het verzoek wordt door de
exploitant ingediend met behulp van een formulier dat door de overheidsdiensten ter beschikking wordt gesteld.
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Een protocol waarin de procedures voor de behandeling van aanvragen worden uiteengezet, zal worden opgesteld
tussen St’art en de overheidsdienst die is aangewezen om verzoeken te behandelen en vorderingen te behandelen.

Art. 23. De uitgaven in het kader van BA 01.08.01 van OA 44 mogen alleen betrekking hebben op de financiering
of subsidiëring van snelle oplossingen in afwachting van de creatie van plaatsen, inzonderheid die in het kader van de
oproepen tot het indienen van projecten voor de creatie van plaatsen. Deze snelle oplossingen kunnen inzonderheid
betrekking hebben op de aankoop of de huur van modulaire klaslokalen, het hergebruik en de aanpassing van
modulaire paviljoens uit het noodplan, de huur en de inrichting van gebouwen. Dit BA kan alleen betrekking hebben
op uitgaven voor projecten in een demografisch spanningsveld, vastgesteld overeenkomstig het decreet van 19 juli 2017
betreffende het aanbod van plaatsen in zones met demografische spanning, de subsidies in verband met
schoolgebouwen, het prioritaire programma voor werken, en de subsidiëring van de inrichtingen voor leerplichton-
derwijs.

Art. 24. In afwijking van de bepalingen van titel VII van het decreet van 20 december 2011 is de regering
gemachtigd om geheel of gedeeltelijk af te zien van de onverschuldigde betalingen die worden gevorderd van een
inrichtende macht van het gesubsidieerd onderwijs, overeenkomstig artikel 1.7.3-1, §2, van het Wetboek voor basis- en
secondair onderwijs, betreffende personeelsleden die in strijd met de geldende wetgeving zijn aangesteld,
aangeworven of toegelaten tot de stage. De regering beperkt de vordering tot terugbetaling van onverschuldigd
betaalde bedragen tot het verschil tussen het salaris voor het ambt van selectie of bevordering en dat voor het
oorspronkelijke ambt.

Art. 25. De regering van de Franse Gemeenschap wordt gemachtigd de op OA 20 BA 45.01.31 uitgetrokken dotatie
aan de Franse Gemeenschapscommissie om culturele aangelegenheden vast te leggen en te vereffenen, ten belope van
10.101.000 euro.

HOOFDSTUK VII. — Openbare administratieve instellingen

Art. 26. Naast de financieringsmechanismen waarin de decreetsbepalingen of de beheers- of financieringsover-
eenkomsten van ONE, ARES, WBE, IFC, CSA en ETNIC voorzien, wordt de regering gemachtigd om de dotaties van
deze Openbare administratieve instellingen te verhogen met het oog op de uitvoering van de Sectorale overeenkomst
2021-2022, die op 30 juni 2021 werd gesloten, uit de voorziening uitgetrokken op BA 01.11.02 van OA 11.

Art. 27. De begrotingen voor het jaar 2022 van Wallonie-Bruxelles International en ETNIC worden goedgekeurd en
als bijlage bij dit decreet gevoegd.

HOOFDSTUK VIII. — Bijzondere sectie

Art. 28. In afwijking van artikel 4, lid 2, van het decreet van 20 december 2011, wordt bij dit artikel een bijzondere
sectie in de begroting opgenomen, die bestaat uit het volgende artikel: 66.01.00, waarvan de ontvangsten en uitgaven
gelijk zijn en geraamd worden op 3.687.896.000 euro.

De inkomsten bestaan uit bijdragen van de federale overheid berekend overeenkomstig artikel 7, §§ 2 en 3, van het
bijzonder decreet van 3 april 2014 en uit forfaitaire bedragen. De uitgaven bestaan uit betalingen aan de in hetzelfde
artikel 7, §§ 2 en 3, van het bijzonder decreet bedoelde entiteiten. De details van de stromen zijn opgenomen in bijlage
2 bij dit decreet.

Met het oog op de naleving van artikel 7, § 5, van het bijzonder decreet van 3 april 2014, kunnen de op artikel 66.01
uitgetrokken uitgaven worden vastgelegd, vereffend en betaald bij ontstentenis van inning van de overeenkomstige
ontvangsten, doch binnen de perken van de maandelijkse schuldvorderingen van de Gemeenschap op de federale
overheid.

HOOFDSTUK IX. — Administratieve diensten met autonome boekhouding

Art. 29. In het begrotingsjaar 2022 worden de verrichtingen van de afzonderlijk beheerde diensten van de
PMS-centra en de onderwijsschoolinstellingen geraamd op de bedragen die zijn vermeld in hun respectieve
begrotingen in de bijlage bij dit decreet.

Art. 30. De bevoegde ministers kunnen de verantwoordelijken voor het financieel beheer van het Musée de
Mariemont, van de scholen en de PMS-centra van de Franse Gemeenschap, van de openluchtrecreatiecentra, van het
tuinbouwtechnisch centrum van de Franse Gemeenschap, van de agronomische technologiecentra van de Franse
Gemeenschap, van het centrum voor zelfopleiding en voortgezette vorming en van het technisch en pedagogisch
centrum met autonome boekhouding, machtigen om over te gaan tot de verkoop van de roerende goederen die hun
ter beschikking werden gesteld wanneer deze niet meer kunnen worden gebruikt.

Art. 31. In afwijking van artikel 69, laatste lid, van het decreet van 20 december 2011, kan de begroting van
SACA’s (administratieve diensten met autonome boekhouding) door de regering worden aangepast indien hun
ESR-saldo niet wordt gewijzigd.

Art. 32. De regering kan de uitstaande bedragen van OA 06 - programma 91, OA 13 en OA 15 geheel of
gedeeltelijk overdragen aan de SACA voor niet-schoolse infrastructuur.

Art. 33. De begrotingen van de volgende diensten worden goedgekeurd en als bijlage bij dit decreet gevoegd:

— de begroting van het Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel ;

— de begroting van het Fonds des Bâtiments scolaires de l’Enseignement de la Communauté française ;

— de begroting van het Fonds voor de schoolgebouwen van het gesubsidieerd officieel onderwijs;

— de begroting van het Fonds de garantie des Bâtiments scolaires ;

— de begroting van het Observatoire des Politiques culturelles ;

— de begroting van het Agence Fonds social européen (F.S.E.);

— de begroting van het Musée royal de Mariemont ;

— de begroting van het Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie;
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— de begroting van het Agence pour l’évaluation de la qualité de l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par
la Communauté française ;

— de begroting van de Service Francophone des Métiers et des Qualifications;

— de begroting van het Fonds de création de places ou de maintien de la capacité d’accueil dans les bâtiments scolaires
de l’enseignement obligatoire ;

— de geaggregeerde begroting van de administratieve diensten met autonome boekhouding van de onderwij-
sinstellingen en de daarmee gelijkgestelde instellingen:

o openluchtrecreatiecentra van de Franse Gemeenschap

o PMS-centra

o technische centra van de Franse Gemeenschap (Frameries-Tihange-Hoei)

o organisatie Zelfopleidingscentrum

o technische centra voor land- en tuinbouw van de Franse Gemeenschap (Gembloux- Strée)

o Instituten voor sociale promotie

o autonome hogere internaten van de Franse Gemeenschap

o leerplichtonderwijs: autonoom basisonderwijs, secundair onderwijs, gespecialiseerd onderwijs

— de begroting van het programma voor prioritaire werkzaamheden (PPT).

— de begroting van de Cellule Urgence et Redéploiement (CUR)

— de begroting van het Fonds des infrastructures non-scolaires.

HOOFDSTUK X. — Overgangsbepalingen

Art. 34. Bij wijze van overgangsmaatregel worden de volgende bepalingen van het decreet van 20 december 2011
tijdens het begrotingsjaar 2022 opgeschort:

— artikel 9, § 2, 1°, van titel II

— de artikelen 22, 24, § 1, 25, tweede lid en 28, § 2, 2° en 3° van titel III.

HOOFDSTUK XI. — Bepalingen betreffende de structuur van de begroting

Art. 35. De nog te vereffenen saldi van de vastgelegde uitgaven die zijn bepaald overeenkomstig artikel 28, § 2,
4, van het decreet van 20 december 2011, worden overgedragen van de structuur van de begroting 2021 naar de BA’s
of BF’s van de structuur van de begroting 2022 volgens de transcodificatietabel als bijlage 3 bij dit decreet.

Art. 36. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2022.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 december 2021.

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Gelijke kansen en het Toezicht op WBE,
F. DAERDEN

De Vicepresidente en Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire ziekenhuizen, Hulpverlening
aan de jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

De Minister van Onderwijs,
C. DESIR

Nota

Zitting 2021-2022
Stukken van het Parlement. - Ontwerpdecreet, nr. 316-1. - Algemene toelichting, nr. 316-1 (bijlage 1). - Bijzondere

toelichting, nr. 316-1 (bijlage 2). - Openbare administratieve instellingen van het type 2, nr. 316-1 (bijlage 3). -
Begrotingsdocumenten overgezonden met toepassing van het decreet van 3 mei 2018 betreffende de toezending aan het
Parlement van de begrotingen van de overheidsinstellingen die onder de Franse Gemeenschap ressorteren, nr. 316-1
(bijlage 4). - Verslag van de Gendersteuneenheid(CAG) over de uitvoering van het decreet van 7 januari 2016
betreffende de integratie van de genderdimensie in de Federatie Wallonië-Brussel, nr. 316-1 (bijlage 5). - Erratum bij de
bijlagen, nr. 316-1 (bijlage 6). - Verslag van het Rekenhof over de ontwerpdecreten houdende de aanpassing van de
begrotingen voor het jaar 2020 en van de begrotingen voor het jaar 2021 van de Franse Gemeenschap, nr. 316-1 (bijlage
7) - Advies ingediend namens de Commissie voor Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie, Onderzoek,
Universitaire Ziekenhuizen, Sport, Jeugd, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en de Promotie van Brussel,
nr. 316-2. - Advies ingediend namens de Commissie Opvoeding, nr. 316-3. - Advies namens de Commissie Kind,
Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten, nr. 316-4. - Advies van de Commissie Algemene Zaken,
Internationale Betrekkingen, Reglement en Controle van de mededelingen van de leden van de Regering, nr. 316-5 -
Amendementen in de commissie, nr. 316-6 - Commissieverslag, nr. 316-7. - Tekst aangenomen in de commissie, nr. 316-8
- Amendement(en) tijdens de vergadering, nr. 316-9 - Tekst aangenomen tijdens de plenaire vergadering, nr. 316-10.

Integraal verslag. - Bespreking en aanneming. - Vergadering van 15 december 2021.
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMNDDOP�BQRJSJTJU	V�W���JKH������

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJ]̂JTJPE���H��J���J���J_�F	�W���J��J���JK�JDW�̀K�W��Ja��JK�JOF����JY�W����b��Gc'&1'0220�"�$�c0'-,2,*5 deMfgg deMfgg
c'&1'0220���$�%27hi(20*�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) M̂̂dn M̂̂dn

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJ]̂ ddMo]] ddMo]]
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJ]gJTJpH�H���FHq	�JR��H������c'&1'0220���$��,1,'.*1�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) ĝMe]d ĝMe]d
c'&1'0220�r�$��0(5,*�.*�j,'70*i�2,5�i,��,1,'.*1�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) dMgde dMgde

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJ]g ôMsdt ôMsdt
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴ]JTJPH����Ja��JK�JX�V�FH�VJa��JK�JOF����JY�W����b��GJ��JH����		H�V��JKH�J�H��Ja�F�E�K��JuHI�J���JEFV��H���H�T�vK�	H�V��c'&1'0220���$��0(5,�7./(50*i(i.,*(5�.*w0+,�0i2.*.(5'05.,j,�,*�1,-i,-./+,�w0+,*�j0*�i,��07.*,55,* ftn ftn
c'&1'0220�x�$��0(5,*�.*�j,'70*i�2,5�i,��,1,'.*1� ess ess

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴ] M̂]ne M̂]ne

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- �
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FM

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴ ĴTJU	V�W���Ju�C��JTJ��bF���FH���TV���F��	c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* fe]M]ŝ f]]MddddtfMef̂ dtfMef̂
c'&1'0220�"�$�3,m',50'.005$1,*,'00- tMoed gMtte
c'&1'0220���$��&'2.*1�$�y,'j.*1�$�3,-,m5.,�$�3)&'52,i.(m6,�+,h'.*1 tM]ne tM]nezOp n] n]
c'&1'0220�{�$��*|&'205.,��)'&2&5.,��h.5(5'0-.*1�j0*�i,�k'0*(,�mh-5hh'�,*�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) tdM̂eg t̂Mst̂zOp êMgds êMgds
c'&1'0220���$�%*57&*i,*�+07.*,55,* gde gde
c'&1'0220�}�$��*5,'2.*.(5,'.,,-�+&')(�j0*�i,��&22.((0'.((,*�j0*�i,��,1,'.*1 M̂tfs M̂tfs
c'&1'0220���$�k.(m0-,�m,-�,*�m,-�j&&'�|.*0*m.~-,�.*|&'205.,�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) M̂fgt M̂fgt
c'&1'0220�r�$�!,6,,'�j0*�i,�7,1'&5.*1�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) M̂]to M̂eed

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴ̂ fsoMe]g fgsMofgdtfMef̂ dtfMef̂zOp êMgfs êMgfs
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴeJTJS�vEFW��Hb�
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- {
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMc'&1'0220�"�$��*|&'205.m0�,*�7h',0h5.m0 êdMdfs êdMdfs

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴe êdMdfs êdMdfs
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴdJTJz����FJa��JK�JE�FE�F��K�JVE�K�F��c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* dt dt
c'&1'0220�"�$�%*'&,',*i,�1&,i,',*�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) dsMftg dsMftg

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴd dsMfô dsMfô
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴnJTJS���F���HE��	�J���F�CCH�V��J��J�b�H��Ja��J���J[̀ FEG���J�EbH��	JvE�K�c'&1'0220�"�$��*5,'*05.&*0-,�7,5',++.*1,* neM̂]o neM̂]o
c'&1'0220���$��m5.,(�j0*�6,5��h'&),,(�(&m.00-�|&*i( eMed̂ eMed̂
c'&1'0220�{�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�&)�6,5�1,7.,i�j0*�&*i,'�./(� nM̂fo nM̂fo

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴn nsMt̂o nsMt̂oBDBU\[ZJNEEvK��̀CJS M̂]tnMgf̂ M̂]dnMnn̂dtfMef̂ dtfMef̂zOp êMgfs êMgfs

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- �
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMNDDOP�BQRJSSJTJY�uE�K��HK�J�EbH�	�J��C���J�̀ 	�̀ F̀�JÙ KHEaH�̀�	�J��b�EFJ��J�GEF�

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴtJTJS�vF���F̀b�̀F��Ja��JY�uE�K��HK�J�EbH�	�J��C���J�̀ 	�̀ F̀J��J�GEF�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* o o
c'&1'0220�"�$��,*.*1(-0(5,*��.*j,(5,'.*1,*�,*�(h7(.i.,(�j&&'�.*j,(5,'.*1,*�&)�6,5�1,7.,i�j0*�1,w&*i6,.i�,*�(&m.0-,�w0+,* noMg]s noMg]s
c'&1'0220���$��,*.*1(-0(5,*��.*j,(5,'.*1,*�,*�(h7(.i.,(�j&&'�.*j,(5,'.*1,*�&)�6,5�1,7.,i�j0*�mh-5hh' f]Mf̂g f]Mtgd
c'&1'0220�{�$��,*.*1(-0(5,*��.*j,(5,'.*1,*�,*�(h7(.i.,(�j&&'�.*j,(5,'.*1,*�&)�6,5�1,7.,i�j0*�()&'5 efMg]] efMg]]

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴt n̂fModd n̂fMfs]zOp T T
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴfJTJǸ 	Ga�F	��H�VJ���JK�JI�̀VKc'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* gMnsg gMnsg
c'&1'0220�"�$��&*1,',*�.*�1,j00'�,*�/&*1,�i,-.*�h,*5,* dgeMf̂g dgeMf̂gzOp d̂Mg]d d̂Mg]d

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴf dgoMe]e dgoMe]ezOp d̂Mg]d d̂Mg]d
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴsJTJ�̀��H�H��̀Hu��
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- �
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B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMc'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* fog fog

c'&1'0220�"�$��,*5'h2�j&&'�,-,+5'&*.(m6�5&,w.m65 tMffn tMffnzOp e] e]
c'&1'0220���$�l,(),m.0-.(,,'i,�6h-)j,'-,*.*1
c'&1'0220�{�$�c0'5*,'(m60)),* e]Mdô e]Mde]zOp gMfon gMfon

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴs egMoĝ egMso]zOp gMŝn gMŝn
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴoJTJRH�Kc'&1'0220�"�$��.,*(5�l,7&&'5,�,*��.*i tnoMee] tnoMee]
c'&1'0220���$��.*i,'7,-,.i�,*�$&)j0*1 t̂n t̂n

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYĴo tnoMdfn tnoMdfn
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJe]JTJU	V�W���Ju�C��JTJ�̀ 	�̀ F̀c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* gdMnê gdMnêzOp st] st]
c'&1'0220�"�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�,*�5,1,2&,5+&2.*1,*

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- x
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMeModo eModozOp ^̂g ^̂g

c'&1'0220�{�$�k'0*(,�l,2,,*(m60)(m&22.((., ]̂M̂]̂ ]̂M̂]̂
c'&1'0220���$��m5.,(�.*w0+,�mh-5hh'�&)�(m6&&- dMses dMses
c'&1'0220���$� h-5.i.(m.)-.*0.',�0m5.j.5,.5,* ]̂M]gg ]̂M]t]
c'&1'0220�x�$��&'2.*1 ŝ] ŝ]
c'&1'0220�}�$��.1.50-,�+h*(5,*�,*�i.1.50-,�&j,'10*1
c'&1'0220���$�l0(5'&*&2.,�,*�+&&++h*(5

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJe] o]Mtdt o]Mt̂ozOp ogg ogg
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJêJTJ_EKH̀WC̀�����c'&1'0220�"�$�'0*(j,'(00- dM̂ê dM̂ê
c'&1'0220���$�&*,,- esMfsn ntM]fd
c'&1'0220�{�$� hw.,+ fsMnng doMŝ^
c'&1'0220���$��0*(+h*(5
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- }
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMt̂Mtt̂ sM̂go

c'&1'0220�x�$��.'mh(+h*(5,*��+,'2.(+h*(5,*�,*�(5'005+h*(5,* nMst̂ eMfto
c'&1'0220�}�$�3)'&&+/,( M̂̂ne ggf
c'&1'0220���$��*5,'i.(m.)-.*0.' ĝMgê êModt

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJê n̂sMt̂g ^̂eMtdt
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJeeJTJ\����F���J�E�C��u��J��J�H�	HE���C��c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* nn̂ nn̂
c'&1'0220�"�$�%),*70',�-,m5hh'j&&'w.,*.*1 f̂g f̂gzOp d̂o d̂o
c'&1'0220���$��,55,',*�,*�7&,+�,w,* nMsgn nMsto
c'&1'0220�{�$��*i&1,*,�1,�,(5,-./+,�50-,* ĝ̂ ĝ̂
c'&1'0220���$�k'0*(�500- efs efs

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJee tMoe] tMôtzOp d̂o d̂o

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- �
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B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FM

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJedJTJ��̀VKJ��JG�FW������JEGaE�KH�Vc'&1'0220�"�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�,*�5,1,2&,5+&2.*1,*�,*�0-|07,5.(,'.*1 to] to]
c'&1'0220���$��,h1i tgMgfn tgMgfn
c'&1'0220�{�$�c,'20*,*5,�&)j&,i.*1 dsMdso dsM]ĝ

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJed otMgtd otMdet
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJenJTJ�̀ 	�̀F��	J�FvVE�Kc'&1'0220�"�$��.j,'(,�h.510j,*�,*�(h7(.i.,(�,*�mh-5h',,-�,'|1&,i n̂Mffe t̂Mô^
c'&1'0220�{�$��'|1&,i�,*�m',05., ^̂Mn̂f dMnf]
c'&1'0220���$��.1.50-.(,'.*1�j0*�6,5�mh-5h',,-�,'|1&,i e]] e]]
c'&1'0220���$��.*,2056,,+ e]n e]n

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJen egMtod ôMfst
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJetJTJÙ KHEaH�̀�	�J��b�EFJ��JW 	̀�HW�KH�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* d̂d d̂d
c'&1'0220�"�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�,*�5,1,2&,5+&2.*1,*
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- r
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B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMnM]se nM]sezOp M̂ftn M̂ftn

c'&1'0220���$�!.&(m&&)�,*�j.i,& êMfet êMfet
c'&1'0220�{�$��0i.&�,*�5,-,j.(., ddoMg]] ddsMsenzOp M̂̂df M̂̂df
c'&1'0220���$�c,'( t̂Mn]g êMŝ]

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJet ds]Mong dffMtfnzOp eMsô eMsô
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJegJTJ�GEF�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* M̂̂d] M̂̂d]
c'&1'0220�"�$��.m602,-./+,�&)j&,i.*1�,*�()&'5 M̂ods M̂oodzOp f̂Mof̂ f̂Mogd
c'&1'0220���$�%*i,'w&,+�,*�&*5�.++,-.*1 M̂sts M̂s]d
c'&1'0220�{�$��.j,'(,�(h7(.i.,( dfMĝs dfMtes
c'&1'0220���$���5,'*,�()&'5i.,*(5,* M̂ed̂ M̂dgt

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "�
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMBDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJeg ndMfft ndMŝozOp f̂Mof̂ f̂Mogd

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJefJTJz��	K��K�JC̀�����c'&1'0220�"�$�!,,-i,*i,�+h*(5,* n̂Mfn] gMf]t
c'&1'0220���$��.1.50-,�+h*(5,* M̂]od fod

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJef t̂Msdd fMnos
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJesJTJ�̀ 	�̀F�	�JK�b���F�	H���H�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,* do do
c'&1'0220�"�$��h-5h',-,�m,*5'0 egMens egMegg
c'&1'0220���$�35,h*)h*5�h-5hh' gMen] gMen]
c'&1'0220�{�$��',05.j.5,.5�,*�)'0+5./+,*�7./�0205,h'+h*(5��� nMntn nMn̂f
c'&1'0220���$�%),*70',�-,m5hh'j&&'w.,*.*1 e]Meoo e]Me]g

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJes tfMes] tfM̂gsBDBU\[ZJNEEvK��̀CJSS M̂otsMtê M̂o]dMdsnzOp neMdsn neMdfg
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- ""
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMNDDOP�BQRJSSSJTJD�K�F�HI��JD�K�FuE�CJ��JLEFWH�V

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJn]JTJY�W����b��GG�	HIC�JKH�������J�	V�W���Ju�C���JE�K�FuE�CJH�u�C�JE�K�F�HI��J����Ea�F�b�FHIK��K��J��̀FH�VJa��J���JE�K�F�HI�J��JEFHq����H�JTJH���F���HE��	�J���F�CCH�V��c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ tof tof
c'&1'0220�"�$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hhh'�$�&*i,'�./(),'(&*,,- dsM]t] dsM]t]oMtfs oMtfs
c'&1'0220���$�c'&j.(.,(�j&&'�j,'(m6.--,*i,�-0(5,* ]̂M]]] ]̂M]]]
c'&1'0220�{�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�,*�5,1,2&,5+&2.*1,*�&)�6,5�1,7.,i�j0*�6,5�6&1,'�&*i,'�./(� ngMnns ngMnns
c'&1'0220���$�%*i,'w&,+�&)�6,5�1,7.,i�j0*�&*i,'�./(�$�*,5&j,'(m6'./i,*i,�(5h'.*1�$�*,5&j,'(m6'./i,*i,�),i01&1.(m6,�0m5.j.5,.5,*�$�&'.~*505.,�$i.j,'(,* M̂]s] M̂]s]zOp fs fs
c'&1'0220���$� ,i,�,'+.*1�2,5�j,'(m6.--,*i,�.*(5,--.*1,*�.*w0+,�&*i,'�./(�$�i.j,'(,*� nMsdf nMsdf
c'&1'0220�x�$��&1,'�&*i,'�./(�$��,5,*(m60)),-./+�&*i,'w&,+�$�1,w&*i6,.i�$�7,(5hh' gMndn gMndn
c'&1'0220���$��m5.,(��h'&),(,�|&*i(,*�$�i.j,'(,�.*.5.05.,j,*�j0*�6,5�y00-(,�l,�,(5�,*�6,5�!'h((,-(,��&&|i(5,i,-./+�l,�,(5�.*w0+,�0'7,.i(7,2.ii,-.*1 tMfe] tMfe]zOp egMt]] egMt]]
c'&1'0220�r�$�c&(.5.j,�i.(m'.2.*05.,�.*�6,5�-,,')-.m65&*i,'�./(

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "�

12136 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMde de

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJn] ]̂fMnfs ]̂fMnfst̂Meos t̂MeoszOp egMtfs egMtfs
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJn̂JTJU	V�W���JKH����Ja��JS��G�b�H�c'&1'0220�"�$�!,(500*(2.ii,-,*�.*(),m5.,�$�),'(&*,,-(h.510j,* êMĝs êMĝs
c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�.*(),m5.,�$��,'+.*1(+&(5,* eM]̂^ eM]̂^
c'&1'0220�{�$��.,*(5�j&&'�),i01&1.(m6,�'00i1,j.*1�,*�(5,h* n̂M]og n̂M]ogn̂Mdds n̂Mdds
c'&1'0220���$�%*i,'�./(&*i,'w&,+��*,5&j,'(m6'./i,*i,�(5h'.*1�$�*,5&j,'(m6'./i,*i,�),i01&1.(m6,�0m5.j.5,.5,*�$�&'.~*505., n̂Mdte n]Mfno
c'&1'0220���$��|1,j00'i.1i,*�j&&'�i,�i&,-(5,--.*1,*&j,',,*+&2(5,*�,*�w&*,i.',m5,h',* M̂]fn M̂]fnfModd fModd
c'&1'0220�x�$�302,*�,'+.*1�2,5�j,'(m6.--,*i,�.*(5,--.*1,*�,*�&'10*.(05.,(�.*w0+,&*i,'�./(���j0'.0 egf egf

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJn̂ tsMs]] tsM̂ofdnMsso dnMsso
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJneJTJPE���H�J���J�z[c'&1'0220�"�$��-1,2,*,�+&(5,*
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "{
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMdtM]]g dtM]]g

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJne dtM]]g dtM]]g
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJnnJTJ�b�EE	V��È���c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�|&*i(,*�j&&'�(m6&&-1,7&h�,*�,*�j0*�i,�.*(5,--.*1,*�i.,�6,5�*05.&*00-��007&'1|&*i(�j,'j0*1,* M̂̂ggMntd ĝgMntd

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJnn M̂̂ggMntd ĝgMntd
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJntJTJ������b��GG�	HICJE�K�FuE�Cc'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh' dn dn
c'&1'0220�"�$��0*5',++,-./+6,.i�j0*�3� oos oos
c'&1'0220���$��.',m5,�(5,h*�00*�ky!$&*i,'w&,+(0m5&',* teM̂ft teM̂ft
c'&1'0220�{�$�3h7(.i.,�|h*i02,*5,,-�&*i,'w&,+ t̂̂Mo]d t̂̂Mfon

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJnt e]tM̂̂ ] e]tM]]̂
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJngJTJUb�K�WH�JFE��	�JK��J�bH��b���JK��J\���F��J��JK��Jz��̀�TUF��JK�Jz�	VH�̀�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+�� ndg ndg
c'&1'0220�"�$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(),'(&*,,-
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "�
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMM̂]gn M̂]gn

c'&1'0220���$��.j,'(,�(h7(.i.,( dff dff
BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJng M̂sff M̂sff

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJnfJTJ��̀KH��E�	�V��c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*� egs egs
c'&1'0220�"�$�&,-01,*�,*�-,*.*1,* ffMddn ffMddnzOp dn] dn]

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJnf ffMg]e ffMg]ezOp dn] dn]
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJnsJTJ_p�Tb���F�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ d̂f d̂f
c'&1'0220���$��.510j,*�j&&'�6,5�),'(&**,-�,*�i,�c 3$m,*5'0 ^̂eMoge ^̂eMoge
c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�c 3$m,*5'0 ^̂M̂sg ^̂M̂sg

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJns ^̂Mded ^̂Mded^̂eMoge ^̂eMoge
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJt]JTJ_�K�VEVH�b��Ju�C��J��J��̀FH�VJa��J���JE�K�F�HI�Ja��JK�JOF����JY�W����b��G
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "�
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMc'&1'0220�"�$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(),'(&*,,- ff ff

c'&1'0220�{�$�,m6*.(m6,�m,*5'0�j&&'�i,�j&'2.*1�j0*�6,5�),'(&*,,-�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60)�$�6h-)),'(&**,-�&*i,'�./(�,*�7h.5,*(m6&&-(,�0m5.j.5,.5,*�$�.*'.m65.*1,*�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60)�� tŝ tŝ
c'&1'0220���$�,m6*.(m6,�m,*5'0�j&&'�i,�j&'2.*1�j0*�6,5�),'(&*,,-�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60)�$�6h-)),'(&**,-�&*i,'�./(�,*�7h.5,*(m6&&-(,�0m5.j.5,.5,*�$�.*'.m65.*1,*�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) dMs]̂ dMs]̂
c'&1'0220���$��,m',05.,$�,*�&),*-hm65m,*5'0�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) M̂ĝn M̂ĝn
c'&1'0220�x�$��,m',05.,$�,*�&),*-hm65m,*5'0�j0*�i,�k'0*(,�l,2,,*(m60) sMtno sMtno
c'&1'0220�}�$��,*5'h2�j&&'�-0*i7&h�+h*i.1,�5,m6*&-&1.,~*�j0*�35'�, dot dot
c'&1'0220���$��0*i7&h�+h*i.1,�,*�5h.*7&h�+h*i.1,�5,m6*.(m6,�m,*5'0�$�0i2.*.(5'05.,|�,*��,'+-.,i,*),'(&*,,- gno gno

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJt] dMd̂g dMd̂gêMdt] êMdt]
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJt̂JTJLEEF�b�EE	�JE�K�F�HI�J��J	�V�FJE�K�F�HI�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ fs fs
c'&1'0220���$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�70(.(&*i,'�./( ggM̂fn ggM̂fn
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMc'&1'0220�{�$�y,'+.*1�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�70(.(&*i,'�./( fMdô fMdô

c'&1'0220���$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�+-,h5,'(m6&-,* gdtM]td gdtM]td
c'&1'0220�x�$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�-01,',�(m6&-,* M̂dgsMntn M̂dgsMntn
c'&1'0220�}�$�y,'+.*1�j0*�i,�70(.((m6&-,* efdM]]e efdM]]e
c'&1'0220���$�!,(5'./i.*1�j0*�|0-,*�&)�(m6&&-�$�i.j,'(,�(h7(.i.,( egd egd
c'&1'0220�r�$�c&(.5.,j,�i.(m'.2.*05.,�,*�7,j&'i,'.*1�j0*�(-01,*�&)�(m6&&-� ^̂Mgsd ^̂Mgsd

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJt̂ eoeMn̂f eoeMn̂feM]goMgŝ eM]goMgŝ
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJteJTJ��b̀�K�HFJE�K�F�HI�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ M̂do] M̂do]
c'&1'0220���$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�&*i,'�./(�2,5�j&--,i.1�-,,')-0* eMtffMeog eMtffMeog
c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�&*i,'�./(�2,5�j&--,i.1�-,,')-0* dôMgfs dôMgfs
c'&1'0220�x�$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�0-5,'*,',*i�(,mh*i0.'�&*i,'�./( ggM]d̂ ggM]d̂
�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "}
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMc'&1'0220�}�$�y,'+.*1�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�0-5,'*,',*i�(,mh*i0.'�&*i,'�./(� eM̂ng eM̂ng

c'&1'0220���$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�j0*�6,5�y00-(,�l,�,(5�,*�6,5�!'h((,-(,��&&|i(5,i,-./+�l,�,(5�.*w0+,�0'7,.i(7,2.ii,-.*1 enM̂to enM̂to
c'&1'0220�r�$�c&(.5.j,�i.(m'.2.*05.,�$�i.j,'(,* ôM]ds ôMs]szOp nMg]] tMst]

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJte n̂nMete n̂tM]eeeMggfMnsg eMggfMnsgzOp nMg]] tMst]
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtdJTJY��G�bH�	H���FKJE�K�F�HI�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ no no
c'&1'0220���$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�1,(),m.0-.(,,'i�&*i,'�./( gn]Mgnd gn]Mgnd
c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�(m6&-,*�j0*�6,5�1,(),m.0-.(,,'i�&*i,'�./( toMsdn toMsdn
c'&1'0220�x�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�j0*�6,5�y00-(,�l,�,(5�,*�6,5�!'h((,-(,��&&|i(5,i,-./+�l,�,(5�.*w0+,�0'7,.i(7,2.ii,-.*1 nMd̂e nMd̂e
c'&1'0220�}�$��*.5.05.,j,*�.*w0+,�&*i,'�./(�j&&'�-,,'-.*1,*�2,5�(),m.|.,+,�7,6&,|5,* ft ft
c'&1'0220���$�!,(5'./i.*1�j0*�|0-,*�&)�(m6&&-�$�i.j,'(,�(h7(.i.,( eo eo

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "�

12142 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMBDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtd toMosf toMosfgnnMott gnnMott

DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtnJTJQ�Ha�F�H��HFJE�K�F�HI�c'&1'0220���$��&*5'&-,�&)�i,�h*.j,'(.5,.5,* M̂]]t M̂]]tsft sft
c'&1'0220�"�$��*.j,'(.5,.5,*�j0*�i,�l,2,,*(m60) essMoô essMoô
c'&1'0220���$��'./,�h*.j,'(.5,.5,* tg]Mdŝ tg]Mdŝ
c'&1'0220���$��*.j,'(.50.'�&*i,'�./( nnMost nnMost
c'&1'0220���$�!,w&-i.1.*1�j0*�6,5�),'(&*,,- M̂f̂s M̂f̂s

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtn sofM]s] sofM]s]sft sft
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJttJTJNEV�FJE�K�F�HI�J�̀H���JK�J̀�Ha�F�H��H�J��J�EV��b�E	��c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ ee ee
c'&1'0220���$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�6&1,(m6&-,*�
7h.5,*�i&505.,(# d̂Mnet d̂Mnet
c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�6&1,(m6&-,*

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- "r
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89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMĝMŝe ĝMŝet]̂M̂g] t]̂M̂g]

c'&1'0220�x�$�c,'(&*,,-($�,*��,'+.*1(h.510j,*�j0*�i,�6&1,',�.*(5.5h5,*�j&&'�0'm6.5,m5hh'�,*�i,�j&&'20-.1,�m05,1&'.,~*�j0*�6&1,(m6&-,*�&j,'1i'01,*�*00'�i,��*.j,'(.5,.5 ]̂Menn ]̂Menn
c'&1'0220�}�$��&1,'�&*i,'�./(�7h.5,*�i,�h*.j,'(.5,.5 M̂̂de M̂̂de
c'&1'0220���$��&1,(m6&-,*�,*�6&1,'�&*i,'�./(�7h.5,*�i,�h*.j,'(.5,.5 dnMf]] dnMf]]
c'&1'0220�r�$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�j0*�6,5�y00-(,�l,�,(5�,*�6,5�!'h((,-(,��&&|i(5,i,-./+�l,�,(5�.*w0+,�0'7,.i(7,2.ii,-.*1 eMofg eMofgzOp eMedf eMedf

BDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtt t̂Mtdn t̂MtdntesModf tesModfzOp eMedf eMedf
DXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtgJTJD�K�F�HI�JaEEFJ�EbH�	�JGFEWE�H�c'&1'0220���$�!,(500*(2.ii,-,*�7,(5hh'�$�&*i,'�./(�,*�&*i,'w&,+ êt êt
c'&1'0220���$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�(m6&-,*�j&&'�(&m.0-,�)'&2&5., e]nMsn] e]nMsn]
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c'&1'0220���$��.j,'(,�.*.5.05.,j,*�,*�(h7(.i.,( dnn dnn
c'&1'0220�{�$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�.*'.m65.*1,*�j&&'�6&1,'�&*i,'�./( fsMneo fsMneo
c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�.*'.m65.*1,*�j&&'�6&1,'�&*i,'�./( d̂Mt̂^ d̂Mt̂^etg etg
c'&1'0220�}�$�c,'(&*,,-(h.510j,*�j0*�i,�.*'.m65.*1,*�j&&'�&*i,'�./(�2,5�7,),'+5�-,,')-0* ]̂̂Mfe] ]̂̂Mfe]
c'&1'0220���$�y,'+.*1�j0*�i,�.*'.m65.*1,*�j&&'�&*i,'�./(�2,5�7,),'+5�-,,')-0* dMd̂n dMd̂n
c'&1'0220�r�$��.5'h(5.*1 t̂g t̂g

�����$�%&'()'&*+,-./+�$��0*1,*&2,*�$�34*56,(,507,- �"

12145BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



89:;<=>?9;?9:?<@A
B�C�� DEF�GFE�C�	HIC�JCF�KH����L���	M L�FMBDBU\[ZJDXYUZS�UBS[TUOP[\SZYJtf f̂Mddf f̂Mddfŝ]Mn]t ŝ]Mn]t
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2021/205509]
28. JUNI 2021 — Dekret über Massnahmen im Unterrichtswesen 2021

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. APRIL 1958 ÜBER DAS BESOLDUNGS-
STATUT DES LEHR- UND WISSENSCHAFTLICHEN SOWIE DES IHM GLEICHGESTELLTEN PERSONALS DES
MINISTERIUMS DES UNTERRICHTSWESENS

Artikel 1 - In Artikel 10.1 des Königlichen Erlasses vom 15. April 1958 über das Besoldungsstatut des Lehr- und
wissenschaftlichen sowie des ihm gleichgestellten Personals des Ministeriums des Unterrichtswesens, eingefügt durch
das Dekret vom 16. Januar 2012, wird das Wort ″Auswahlamt″ durch die Wortfolge ″Auswahl- oder Beförderungsamt″
ersetzt.

Art. 2 - In den Titel IIIbis desselben Königlichen Erlasses wird folgender Artikel 44septies eingefügt:

″Art. 44septies - In Abweichung der Artikel 44bis-44sexies erhalten Personalmitglieder, die vollzeitig ein Auswahl-
oder Beförderungsamt im Unterrichtswesen bekleiden und zusätzlich im Sinne von Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe a) des
vorliegenden Erlasses sowie im Sinne von Artikel 2 § 2 Absatz 1 Buchstabe a) des Königlichen Erlasses Nr. 63 vom 20.
Juli 1982 zur Abänderung der Bestimmungen der Besoldungsstatute, die auf das Unterrichtspersonal und das ihm
gleichgestellte Personal des Vollzeitunterrichts und des Weiterbildungs- oder Teilzeitunterrichts Anwendung finden,
im Nebenamt beschäftigt sind, für diese nebenamtlich geleisteten Stunden kein Gehalt bzw. keine Gehaltssubvention.″

KAPITEL 2 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. APRIL 1958 ÜBER DIE GEWÄHRUNG
EINER ZULAGE BEI ÜBERSTUNDEN FÜR BESTIMMTE PERSONALMITGLIEDER DES LEHR- UND WISSEN-
SCHAFTLICHEN SOWIE DES IHM GLEICHGESTELLTEN PERSONALS DES MINISTERIUMS DES UNTERRICHTS-
WESENS

Art. 3 - In Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 15. April 1958 über die Gewährung einer Zulage bei
Überstunden für bestimmte Personalmitglieder des Lehr- und wissenschaftlichen sowie des ihm gleichgestellten
Personals des Ministeriums des Unterrichtswesens wird folgender Absatz 3 eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 haben Personalmitglieder, die vollzeitig in einem Auswahl- oder Beförderungsamt
beschäftigt sind, kein Anrecht auf die Gewährung einer Zulage für Überstunden gemäß den Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses.″

KAPITEL 3 - ABÄNDERUNG DES GESETZES VOM 29. MAI 1959 ZUR ABÄNDERUNG GEWISSER
BESTIMMUNGEN DER UNTERRICHTSGESETZGEBUNG

Art. 4 - Artikel 36 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 29. Mai 1959 zur Abänderung gewisser Bestimmungen der
Unterrichtsgesetzgebung, abgeändert durch den Königlichen Erlass Nr. 413 vom 29. April 1986, wird aufgehoben.

Art. 5 - Artikel 37 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass Nr. 413 vom 29. April 1986 und
das Dekret vom 26. April 1999, wird aufgehoben.

KAPITEL 4 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 2. OKTOBER 1968 ZUR FESTLEGUNG
UND EINTEILUNG DER ÄMTER DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES ERZIE-
HUNGSHILFSPERSONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGISCHEN PERSONALS SOWIE
DES VERWALTUNGS-PERSONALS DER STAATLICHEN EINRICHTUNGEN FÜR VOR-, PRIMAR-, FÖRDER-,
MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND NORMALSCHULUNTERRICHT UND DER ÄMTER DER PERSONAL-
MITGLIEDER DES INSPEKTIONSDIENSTES BEAUFTRAGT MIT DER AUFSICHT DIESER EINRICHTUNGEN

Art. 6 - Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1968 zur Festlegung und Einteilung der Ämter der
Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen und sozialpsy-
chologischen Personals sowie des Verwaltungspersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Förder-,
Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der Ämter der Personalmitglieder des Inspektionsdienstes
beauftragt mit der Aufsicht dieser Einrichtungen wird wie folgt abgeändert:

1. Buchstabe a) Nummer 8, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird aufgehoben.

2. In Buchstabe b) Nummer 11bis, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird die Wortfolge ″in einer
Fördergrund- und -sekundarschule″ gestrichen.

Art. 7. Artikel 10.1 Buchstabe a) desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019,
wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 wird wie folgt ersetzt:

″1. Sekretariatsassistent;″
2. Nummer 2 wird aufgehoben.

3. Folgende Nummer 7 wird eingefügt:

″7. IT-Beauftragter;″
KAPITEL 5 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG DES

STATUTS DER PERSONALMITGLIEDER DES GEMEINSCHAFTSUNTERRICHTSWESENS

Art. 8 - In Artikel 16 Absatz 6 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der
Personalmitglieder des Gemeinschaftsunterrichtswesens, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird Satz 2 wie folgt ersetzt:

″In Ermangelung eines Bewerbers, der im Besitz des erforderlichen Befähigungsnachweises für das Amt des
Förderpädagogen im Regelgrundschulwesen ist, können in diesem Amt Personen bezeichnet werden, die über das
Diplom des Primarschullehrers, ein Graduat/Bachelor bzw. eine Lizenz/Master in Logopädie oder, falls sich die
Zuständigkeit des Förderpädagogen ausschließlich auf den Kindergarten oder die erste Stufe der Primarschule
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beschränkt, über das Diplom des Kindergärtners verfügen, jeweils ergänzt um zwei Jahre nützliche Berufserfahrung in
einem Amt der Kategorie des Direktions- und Lehrpersonals bzw. im Falle der Logopäden um zwei Jahre nützliche
Berufserfahrung in einer Förderschule, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung
angerechnet werden, und zum Zeitpunkt der Bezeichnung bereits zu einer Zusatzausbildung im Bereich der Förder-,
Heil- oder Orthopädagogik im Umfang von mindestens 15 ECTS eingeschrieben sind.″

Art. 9 - Artikel 17 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Überschrift des Artikels wird wie folgt ersetzt:

″Art. 17 - Berufseinstiegsphase″
2. In Absatz 1 wird im einleitenden Satz zwischen die Wortfolge ″hat ein Bewerber Vorrang, wenn er″ und die

Wortfolge ″folgende Bedingungen″ die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen hat. Die Berufseinstiegs-
phase umfasst die ersten Dienstjahre des qualifizierten Personalmitglieds im Unterrichtswesen und dient der
Einfindung in den Beruf. Sie gilt als abgeschlossen, wenn der Bewerber″ eingefügt.

3. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Dienstalters für die Berufseinstiegs-
phase″, die Wortfolge ″für das er den Vorrang geltend machen″ durch die Wortfolge ″in dem er die Berufseinstiegs-
phase abschließen″ und die Wortfolge ″seinen Vorrang″ durch die Wortfolge ″seine Berufseinstiegsphase″ ersetzt.

Art. 10 - In der Überschrift von Artikel 18 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird die Wortfolge ″bezüglich der Vorrangsregelung″ durch die Wortfolge ″für die Berufseinstiegsphase″
ersetzt.

Art. 11 - In das Kapitel III Abschnitt 2 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
22. Juni 2020, wird vor Artikel 19bis folgender Artikel 19.1 eingefügt:

″Art. 19.1 - Zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn

§ 1 - Die Personalmitglieder, die den in Artikel 16 angeführten Bedingungen genügen und einen Nachweis über
die gründliche Kenntnis der Unterrichtssprache und/oder einen Nachweis über die gründliche Kenntnis der
Fremdsprache vorlegen, falls einer der beiden oder beide Nachweise für das betreffende Amt erforderlich ist/sind,
haben gemäß den in vorliegendem Artikel festgelegten Bedingungen und im Rahmen der verfügbaren Stellen ein Recht
auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn. Dieses Recht bezieht sich auf alle Ämter, für
die die vorgenannten Bedingungen erfüllt sind. Der Nachweis über die Sprachenkenntnis wird gemäß den
Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen erbracht.

Das Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn gilt nicht für die
Personalmitglieder, die für einen vollen Stundenplan definitiv ernannt sind.

§ 2 - Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn wird spätestens am 1. Oktober des
laufenden Schuljahres wirksam.

§ 3 - Der Schulträger weist die definitiv offenen Stellen vorrangig den Personalmitgliedern zu, die ein Recht auf
eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn haben, nachdem der Schulträger Artikel 19bis §
5 angewendet hat.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger ein Personalmitglied, das ein Recht auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn hat, mit dessen Einverständnis in eine nicht offene Stelle
bezeichnen, obwohl definitiv offene Stellen vorhanden sind.

Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn kann nur in Stellen erfolgen, die für das
ganze Schuljahr zu besetzen sind.

§ 4 - Vorbehaltlich anders lautender Übereinkommen mit dem Schulträger und unter Verlust des Rechts auf eine
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn nimmt das Personalmitglied die Stelle in dem angebotenen
Umfang an.

§ 5 - Falls ein Personalmitglied mit begründetem Interesse Beschwerde gegen die zeitweilige Bezeichnung eines
anderen Personalmitglieds einlegt, stellt der Schulträger ihm eine schriftliche Begründung der betreffenden
Entscheidung zu.

§ 6 - Der Schulträger versieht die Beendigung einer zeitweiligen Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn mit Gründen und teilt sie dem Personalmitglied schriftlich mit.″

Art. 12 - In Artikel 19bis § 1 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April
2008, wird das Wort ″Vorrangsregelung″ durch das Wort ″Berufseinstiegsphase″ und die Wortfolge ″der Vorrang
erworben″ durch die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen″ ersetzt.

Art. 13 - In der Überschrift von Artikel 22 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni
2006, wird die Wortfolge ″den Vorrang″ durch die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase″ ersetzt.

Art. 14 - Artikel 23 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und abgeändert
durch das Dekret vom 21. April 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In der Überschrift wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Rechts auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird das Wort ″Vorrangsrecht″ durch die Wortfolge ″Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″gemäß der Vorrangsregel″ durch die Wortfolge ″gemäß Artikel 17″ ersetzt.

3. In Absatz 3 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19.1 oder Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 15 - Artikel 25 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 4 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19.1 oder Artikel 19bis″ eingefügt.

2. In Nummer 6 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19.1″ eingefügt, die Wortfolge ″und bereits im vorhergehenden Schuljahr die Beurteilung mit dem
Vermerk ″mangelhaft″ oder ″ungenügend″ erhalten hat″ wird gestrichen und der Punkt am Ende des Satzes wird durch
ein Semikolon ersetzt.
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3. Folgende Nummer 7 wird eingefügt:

″7. am 30. Juni des Schuljahres, in dem das Personalmitglied, das auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 19bis
bezeichnet worden ist, die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ erhält und bereits im vorhergehenden
Schuljahr die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ oder ″mangelhaft″ erhalten hat.″

Art. 16 - In Artikel 26 § 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die
Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 17 - In Artikel 28 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und abgeändert
durch das Dekret vom 25. Oktober 2010, wird die Angabe ″8″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 18 - In Artikel 33 § 1 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008,
wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bekleidet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 19.1
oder Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 19 - Artikel 40 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 2 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19.1 oder Artikel 19bis″ eingefügt.

2. In Nummer 6 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. Folgende Nummer 7 wird eingefügt:

″7. Die Anzahl Tage, die in technischen Kursen, technisch-beruflichen Kursen und Berufspraxiskursen einer Stufe
geleistet werden, die zu einer Fachrichtung gehören, werden zusammengezählt.″

Art. 20 - In Artikel 41 Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015 und
abgeändert durch die Dekrete vom 25. Juni 2017 und vom 25. Juni 2018, wird das Wort ″Kindergartenassistenten″ durch
die Wortfolge ″Kindergarten-assistenten oder im Amt des Chefsekretärs″ ersetzt.

Art. 21 - Artikel 91bis/1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, ersetzt
durch das Dekret vom 16. Januar 2012 und abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird aufgehoben.

Art. 22 - Artikel 91septies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird
wie folgt abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr; eine Verlängerung der Bezeichnung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Fachbereichsleiter nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufgenommen, wird
die Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″

5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 3 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

7. In § 3 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine Ernennung freigibt.″

Art. 23 - Artikel 91octies § 1 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
11. Mai 2009 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″

2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″

4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-
brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 24 - Artikel 91nonies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und
abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Fachbereichsleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der
Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 91quater Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit
Ausnahme von Nummer 3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 91octies § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 91septies § 1, Artikel 91octies
§ 1″ ersetzt.
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Art. 25 - Artikel 91decies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und
abgeändert durch die Dekrete vom 29. Juni 2015 und vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird die Angabe ″422″ durch die Wortfolge ″422/I, erhöht um eine monatliche Prämie von 250 Euro″
ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

3. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 26 - Artikel 91quaterdecies Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 24.
Juni 2013 und abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird das Wort ″Bezeichnung″ durch die Wortfolge
″Bezeichnung und einer definitiven Ernennung″ ersetzt.

Art. 27 - In Artikel 91duodevicies Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 24.
Juni 2013 und abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Angabe ″186,53″ durch die Angabe ″250″
ersetzt.

Art. 28 - In Artikel 91viciesbis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015,
wird die Angabe ″91nonies, 91undecies bis 91terdecies und 91duodevicies″ durch die Angabe ″91nonies und 91undecies
bis 91terdecies″ ersetzt.

Art. 29 - In das Kapitel VIIquater desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015,
wird folgender Artikel 91viciesbis.1 eingefügt:

″Artikel 91viciesbis.1 - Gehalt und Prämie

Während der Bezeichnung als Koordinator eines Zentrums für Teilzeitunterricht bezieht das Personalmitglied
zuzüglich zu seinem Gehalt eine monatliche Prämie in Höhe von 400 Euro.

Die Auszahlung der Prämie erfolgt gleichzeitig mit der Auszahlung des Monatsgehalts und unter denselben
Bedingungen.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag ist an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden gemäß dem
Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an
den Verbraucherpreisindex des Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30. Dezember 1982
und vom 24. Dezember 1993 und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und 19. Juli 2001.

Bei einem Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechen, während eines Mutterschaftsurlaubs und während der in den
Artikeln 42 bis 43bis des Arbeitsgesetzes vom 16. März 1971 angeführten Abwesenheiten im Rahmen einer Geburt
werden die in den §§ 1 und 2 angeführten Prämien weitergezahlt, insofern der Koordinator eines Zentrums für
Teilzeitunterricht nicht von der Krankenkasse entschädigt wird.″

Art. 30 - In Artikel 91viciester Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
20. Juni 2016 und abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird die Angabe ″5″ durch die Angabe ″6″ ersetzt.

Art. 31 - In Artikel 91viciessepties Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
20. Juni 2016, wird die Wortfolge ″vergebenden Stellen,″ durch die Wortfolge ″vergebenden Stellen, das erforderliche
Profil und″ ersetzt.

Art. 32 - Artikel 91duodetricies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 wird folgender Satz eingefügt:

″Die Höchststundenanzahl bei einer Ersternennung überschreitet nicht den Stundenumfang der zeitweiligen
Bezeichnung des Beraters.″

2. In Absatz 4 wird die Wortfolge ″ein oder mehrere Bewerbungsgespräche″ durch die Wortfolge ″das im Rahmen
der Bewerbung um eine definitive Ernennung eingereichte Motivationsschreiben″ ersetzt.

Art. 33 - Artikel 91undetricies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″Wenn der Berater aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger ihn
durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 91quater Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von
Nummer 3, erfüllt.″

3. In Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird die Wortfolge ″von Absatz 1″ durch die Wortfolge ″der Absätze 1 und
2″ ersetzt.

4. Folgender Absatz 4 wird eingefügt:

″Während des vorübergehenden Ersatzes gelten für das ersetzende Personalmitglied die Artikel 91septies §§ 1 und
2, Artikel 91octies § 1 Absatz 1, Artikel 91tricies und Artikel 91triciessemel.1.″

Art. 34 - Artikel 91triciessemel.1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019,
wird wie folgt ersetzt:

″Art. 91triciessemel.1 - Geheimhaltungspflicht

Der Berater ist im Rahmen der Ausführung seiner Tätigkeit zur Geheimhaltung verpflichtet. Artikel 4.11 des
Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen findet
Anwendung, wobei unter ″Beschäftigten des Zentrums″ der förderpädagogische Berater in einer Fördergrund- und
-sekundarschule zu verstehen ist.″
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Art. 35 - In das Kapitel VIIquinquies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
20. Juni 2016 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird folgender Artikel 91trieciessemel.2
eingefügt:

″Art.91triciessemel.2 - Beendigung der Bezeichnung

Unbeschadet von Artikel 91septies § 2 Absatz 1 endet die Bezeichnung von Amts wegen und ohne
Kündigungsfrist, wenn der Berater in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichnet oder
eingestellt wird.″

Art. 36 - Artikel 91triciesbis.1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird
wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird die Angabe ″422/I″ durch die Wortfolge ″422/I, erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro″
ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

3. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 37 - Artikel 91triciessepties desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018
und abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird die Angabe ″231″ durch die Wortfolge ″231, erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro, falls
es sich um eine Vollzeitstelle handelt, oder von 250 Euro, falls es sich um eine Halbzeitstelle handelt″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

3. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet die Wortfolge
″gemäß Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 38. In Artikel 91duodequadragies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni
2018, wird die Angabe ″91duodevicies″ durch die Angabe ″91viciesbis.1″ ersetzt.

Art. 39. Artikel 91quadragies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018 und
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Ausschließlich ein Personalmitglied der betreffenden Schule darf das Amt des Direktionssekretärs bekleiden,
wenn es folgende Bedingungen erfüllt:

1. Es erfüllt die in Artikel 91quater angeführten Zulassungsbedingungen, mit Ausnahme von Absatz 1 Nummer 2
und 3;

2. Es besitzt eines der nachfolgenden Diplome:

a) einen Studiennachweis des Hochschulwesens kurzer Studiendauer in der Studienrichtung Sekretariat;

b) ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts, ergänzt um fünf Jahre nützliche Berufserfahrung,
die im Rahmen einer beruflichen Tätigkeit erbracht wurde, die in Zusammenhang mit dem Amt des Direktionssekre-
tärs steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden;

c) ein Diplom, das nach erfolgreichem Abschluss einer Ausbildung des Hochschulwesens kurzer Studiendauer
ausgestellt wurde, deren Hauptkurse mit dem Amt des Direktionssekretärs im Zusammenhang stehen. Die Regierung
entscheidet in diesem Fall auf der Grundlage eines Gutachtens der Schulinspektion, ob das Diplom zur Ausübung des
Amtes befähigt.

3. Es hat seine Bewerbung in der Form und Frist, die im Aufruf an die Bewerber festgesetzt sind, eingereicht.″
2. In Absatz 2 wird die Angabe ″Artikel 91quater″ durch die Angabe ″Absatz 1 Nummern 1 bis 3″ ersetzt.

3. Absatz 3 wird aufgehoben.

Art. 40. In Artikel 91quadragiester § 1 Absätze 1 und 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das
Dekret vom 18. Juni 2018 und abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″Artikel 91quater
angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 3, und die in Artikel 91quadragies Absatz 3″ jeweils durch die
Wortfolge ″Artikel 91quadragies Absatz 1 Nummern 1 bis 3″ ersetzt.

Art. 41. In Artikel 91quadragiesquater § 2 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret
vom 18. Juni 2018, wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 42. In denselben Königlichen Erlass, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird folgendes
Kapitel VIIduodecies, das die Artikel 91quintagiessemel bis 91quintagiesquater umfasst, eingefügt:

″KAPITEL VIIDUODECIES - BESONDERE BESTIMMUNGEN FÜR FÖRDERPÄDAGOGISCHE SCHUL- UND
LERNBEGLEITER″

Art. 43. In das Kapitel VIIduodecies desselben Königlichen Erlasses wird folgender Artikel 91quintagiessemel
eingefügt:

″Art. 91quintagiessemel - Prinzip

In Abweichung von Kapitel VII wird das Amt des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters ausschließlich
in Form einer Bezeichnung und einer definitiven Ernennung nach Maßgabe der nachstehenden Bestimmungen
vergeben.

Die Artikel 91septies, 91octies § 1 Absatz 1 und § 2, Artikel 91undecies bis 91terdecies, 91tricies, 91triciessemel.2,
91duodequintagies und 91undequintagies finden Anwendung auf das Amt des förderpädagogischen Schul- und
Lernbegleiters.″
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Art. 44. In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 91quintagiesbis eingefügt:

″Art. 91quintagiesbis - Zulassungsbedingungen

Eine Person darf dieses Amt bekleiden, wenn sie:

1. die in Artikel 91quater Nummer 1 und Nummern 4 bis 6 angeführten Bedingungen erfüllt;

2. im Besitz eines der in Artikel 14 Nummer 8 des Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur Festlegung der
erforderlichen Befähigungsnachweise der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals,
des paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder-
und Mittelschulwesens, des technischen Unterrichts, des Kunstunterrichts und des Normalschulwesens und der von
diesen Einrichtungen abhängenden Internate angeführten Studiennachweise ist;

3. ihre Bewerbung in der Form und in der Frist, die im Aufruf an die Bewerber festgesetzt sind, eingereicht hat.″

Art. 45. In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 91quintagiester eingefügt:

″Art. 91quintagiester - Vorübergehender Ersatz

§ 1 - Wenn die Bezeichnung des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters beendet wird oder er aus dem
Amt scheidet oder er aufgrund einer Urlaubsform oder Zurdispositionstellung vorübergehend vollzeitig abwesend ist,
kann der Schulträger ihn bis zum Ende des darauffolgenden Schuljahres durch eine Person ersetzen, die die in Artikel
91quintagiesbis angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 3, erfüllt.

Wenn der förderpädagogische Schul- und Lernbegleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig
abwesend ist, kann der Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 91quintagiesbis, mit Ausnahme
von Nummer 3, erfüllt.

§ 2 - Während des Zeitraums des vorübergehenden Ersatzes gelten für das gemäß

§ 1 Absatz 1 ersetzende Personalmitglied die Artikel 91octies § 1 Absatz 1, 91duodecies, 91terdecies, 91tricies und
91quintagiesquater.″

Art. 46. In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 91quintagiesquater eingefügt:

″Art. 91quintagiesquater - Gehalt und Prämie

§ 1 - Während der Bezeichnung als förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter erhält das Personalmitglied ein
Gehalt auf der Grundlage der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der
Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des
Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichts-
einrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdiens-
tes und für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens
gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgruppen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentren angeführten Gehaltstabelle 422.

§ 2 - Wird eine Person, die in dem von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten
Unterrichtswesen in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv ernannt ist, als
förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter bezeichnet, bezieht sie in Abweichung von § 1 weiterhin ihr Gehalt und
erhält ausgleichend monatlich eine Prämie, die folgendermaßen ermittelt wird:

P = X - M,

P = die Prämie,

X = das in § 1 angeführte Gehalt,

M = das Bruttomonatsgehalt des Personalmitgliedes.

Die Auszahlung der Prämie erfolgt gleichzeitig mit der Auszahlung des Monatsgehalts und unter denselben
Bedingungen.

§ 3 - Wird eine Person, die nicht in dem von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder
subventionierten Unterrichtswesen in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv ernannt
ist, als förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter bezeichnet, bezieht sie Urlaubsgeld und eine Jahresendprämie
gemäß den im Unterrichtswesen gültigen Bestimmungen, wobei als Berechnungsgrundlage der in § 1 angeführte
Betrag gilt.

§ 4 - Der in Anwendung von § 1 und § 2 ermittelte Betrag ist gemäß dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung
einer Regelung zur Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des
Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30. Dezember 1982 und vom 24. Dezember 1993
und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und 19. Juli 2001 an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden.

Bei einem Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechen, während eines Mutterschaftsurlaubs und während der in den
Artikeln 42 bis 43bis des Arbeitsgesetzes vom 16. März 1971 angeführten Abwesenheiten im Rahmen einer Geburt wird
die in § 2 angeführte Prämie weitergezahlt, insofern der förderpädagogische Schul- und Lernbegleiter nicht von der
Krankenkasse entschädigt wird.″

Art. 47. In Artikel 121quinquies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007
und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird folgender Absatz 7 eingefügt:

″Handelt es sich um die Bezeichnung in das Amt des Verwalters, gehört der Kommission ebenfalls der Schulleiter
der betreffenden Schule als stimmberechtigtes Mitglied an.″

Art. 48. Artikel 121sexies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und
abgeändert durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr; eine Verlängerung der Bezeichnung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.
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3. In § 2 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Schulleiter nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufgenommen, wird die
Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″
5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 4 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

7. In § 4 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine Ernennung freigibt.″

Art. 49 - Artikel 121septies § 1 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
25. Juni 2007 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Komma ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-

brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 50. Artikel 121octies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und
abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Schulleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger
ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 121ter Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von
Nummer 3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 121septies § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 121sexies §§ 1 und 2,
Artikel 121septies § 1″ ersetzt.

Art. 51 - Artikel 121nonies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Während der Ausübung des Amtes als Studienpräfekt oder Direktor einer Regel- oder Fördersekundarschule
erhält das Personalmitglied nachfolgendes Gehalt:

1. Studienpräfekt oder Direktor einer Regelsekundarschule, die am 1. Oktober des laufenden Schuljahres
mindestens 600 Schüler zählt oder der eine unter seiner Aufsicht stehende Grundschule angegliedert ist, oder Direktor
einer Fördersekundarschule:

a) Bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem
1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der
Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektions-
dienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgrup-
pen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 489, erhöht um
eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) Ab einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der
in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 490, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro;

2. Studienpräfekt oder Direktor einer Regelsekundarschule, die am 1. Oktober des laufenden Schuljahres weniger
als 600 Schüler zählt und der keine unter seiner Aufsicht stehende Grundschule angegliedert ist:

a) Bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 486, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen
Dienstalter von mindestens 25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom
27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 487, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

c) ab einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen
Dienstalter von mindestens 25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom
27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 488, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro.

Während der Ausübung des Amtes als Hauptlehrer einer Regelgrundschule oder Direktor einer autonomen
Grundschule erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf Grundlage der ihm gemäß Artikel 2 Kapitel B desselben
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle, erhöht um eine monatliche Prämie von 350 Euro,
wenn die Schule am 30. September des laufenden Schuljahres mindestens 300 Schüler zählt, bzw. um eine monatliche
Prämie von 250 Euro, wenn die Schule am 30. September des laufenden Schuljahres weniger als 300 Schüler zählt.

Während der Ausübung des Amtes als Verwalter erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf der Grundlage der
ihm gemäß Artikel 2 Kapitel G desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle 167,
erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro.
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Der in den Absätzen 1, 2 und 4 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig
zur Beschäftigung gekürzt.″

2. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 52. In Artikel 121quaterdecies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009,
wird die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 53. In Artikel 121quinquiesdecies desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
21. April 2008, wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer zeitweilig″ und das Wort ″bezeichnet″ die
Wortfolge ″gemäß Artikel 19bis″ eingefügt.

Art. 54. In Artikel 164 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008,
wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 19bis″
eingefügt.

Art. 55. In Artikel 169 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″
ersetzt.

Art. 56. In das Kapitel XIbis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 2009 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird folgender Artikel 169viciester eingefügt:

″Art. 169viciester - Ist das Gehalt einschließlich Zulagen, das ein Schulleiter in Anwendung von Artikel 121nonies
§ 1 Absatz 1 bezieht, geringer als das Gehalt einschließlich Zulagen, das er am 31. August 2021 für die Ausübung des
Amtes als Schulleiter bezogen hat, wird er weiterhin auf Grundlage der am 31. August 2021 gültigen Besoldungstabelle
einschließlich Zulagen besoldet, bis er in Anwendung von Artikel 121nonies § 1 Absatz 1 ein mindestens gleich hohes
Gehalt bezieht.″

Art. 57. In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169viciesquater eingefügt:

″Art. 169viciesquater - § 1 - In Abweichung von Artikel 91duodequintagies und Artikel 91undequintagies
bezeichnet der Schulträger zum 1. September 2021 jenes Personalmitglied auf unbestimmte Dauer im Amt des
förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters, das während des gesamten Schuljahres 2020-2021 zeitweilig im Amt
des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters in einer Fördergrund- und

-sekundarschule bezeichnet war. Die Dienste, die das Personalmitglied vor diesem Datum im Amt des
förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters in einer Fördergrund- und

-sekundarschule erbracht hat, werden für die Ermittlung des Amtsalters so berücksichtigt, als ob sie im Amt des
förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters erbracht worden wären.

§ 2 - Das Personalmitglied, das am 31. August 2021 im Amt des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters
in einer Fördergrund- und -sekundarschule definitiv ernannt ist, gilt ab dem 1. September 2021 als definitiv ernannt im
Amt des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters und dies im Rahmen des der Schule in diesem Amt zur
Verfügung stehenden Stellenkapitals.″

Art. 58. In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169viciesquinquies eingefügt:

″Art. 169viciesquinquies - Personalmitglieder, die am 31. Dezember 2021 im Amt des Kommis-Daktylographen
definitiv ernannt bzw. zeitweilig bezeichnet sind, gelten ab dem 1. Januar 2022 als definitiv ernannt bzw. zeitweilig
bezeichnet im Amt des Sekretariatsassistenten.

Die Dienste, die das zum 1. Januar 2022 im Amt des Sekretariatsassistenten bezeichnete oder ernannte
Personalmitglied vor diesem Datum im Amt des Kommis-Daktylographen erbracht hat, werden für die Ermittlung des
Amtsalters so berücksichtigt, als ob sie im Amt des Sekretariatsassistenten erbracht worden wären.″

Art. 59. In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169viciessexies eingefügt:

″Art. 169viciessexies - Bei Personalmitgliedern, die über einen am 31. Dezember 2021 gültigen erforderlichen
Befähigungsnachweis für das Amt des Kommis-Daktylographen verfügen und das Amt des Kommis-Daktylographen
in den Schuljahren 2019-2020,

2020-2021 und 2021-2022 während jeweils mindestens 15 Wochen bekleidet haben, gilt der jeweilige Befähigungs-
nachweis als erforderlicher Befähigungsnachweis für das Amt des Sekretariatsassistenten.″

Art. 60 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169viciessepties eingefügt:

″Art. 169viciessepties - Die in Artikel 91quadragies Absatz 1 Nummer 2 angeführte Bedingung gilt als erfüllt, wenn
die Person über einen Studiennachweis des Hochschulwesens kurzer Studiendauer verfügt und das Amt des
Direktionssekretärs in den Schuljahren 2018-2019, 2019-2020 und 2020-2021 bekleidet hat.″

Art. 61 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 169viciesocties eingefügt:

″Art. 169viciesocties - In Abweichung von Artikel 22 § 1 Absatz 1 erfolgt der Bewerbungsaufruf für eine zeitweilige
Bezeichnung im Amt des IT-Beauftragten für das Schuljahr 2021-2022 zwischen dem Tag der Verabschiedung des
Dekrets vom 28. Juni 2021 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2021 und dem 31. August 2021.″

KAPITEL 6 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. APRIL 1969 ZUR FESTLEGUNG DER
ERFORDERLICHEN BEFÄHIGUNGSNACHWEISE DER MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS,
DES ERZIEHUNGSHILFSPERSONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN UND DES SOZIALPSYCHOLOGISCHEN
PERSONALS DER EINRICHTUNGEN DES STAATLICHEN VOR-, PRIMAR-, FÖRDER- UND MITTELSCHULWE-
SENS, DES TECHNISCHEN UNTERRICHTS, DES KUNSTUNTERRICHTS UND DES NORMALSCHULWESENS
UND DER VON DIESEN EINRICHTUNGEN ABHÄNGENDEN INTERNATE

Art. 62. In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur Festlegung der erforderlichen
Befähigungsnachweise der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des parame-
dizinischen und des sozialpsychologischen Personals der Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder- und
Mittelschulwesens, des technischen Unterrichts, des Kunstunterrichts und des Normalschulwesens und der von diesen
Einrichtungen abhängenden Internate, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird zwischen die Wortfolge
″sozialpsychologischen Personals″ und die Wortfolge ″der Einrichtungen″ die Wortfolge ″sowie des Verwaltungsper-
sonals″ eingefügt.
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Art. 63. In Artikel 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird zwischen die
Wortfolge ″sozialpsychologischen Personals″ und die Wortfolge ″der staatlichen Unterrichtseinrichtungen″ die
Wortfolge ″sowie des Verwaltungspersonals″ eingefügt.

Art. 64. In Artikel 7 Nummer 8 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
29. Juni 2015 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird folgender Buchstabe d) eingefügt:

″d) Graduat/Bachelor oder Lizenz/Master in Logopädie, ergänzt um zwei Jahre nützliche Berufserfahrung in
einer Förderschule, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden, und
um den Nachweis über das Bestehen einer mindestens 15 ECTS-Punkte umfassenden Zusatzausbildung im Bereich der
Förder-, Heil- oder Orthopädagogik, der von einer Hochschule in der Deutschsprachigen Gemeinschaft ausgestellt
wird, oder einen Nachweis, der von der Regierung als gleichwertig anerkannt wird.″

Art. 65. In denselben Königlichen Erlass, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird folgendes
Kapitel IVter, das den Artikel 15.2 umfasst, eingefügt:

″KAPITEL IVTER - ERFORDERLICHE BEFÄHIGUNGSNACHWEISE DER MITGLIEDER DES VERWALTUNGS-
PERSONALS″

Art. 66. In das Kapitel IVter desselben Königlichen Erlasses wird folgender Artikel 15.2 eingefügt:

″Art. 15.2 - Die erforderlichen Befähigungsnachweise für die nachfolgend aufgelisteten Ämter, die die Mitglieder
des Verwaltungspersonals der staatlichen Einrichtungen des Vor-,

Primar-, Sekundar- und nicht universitären Hochschulwesens bekleiden können, werden wie folgt festgelegt:

1. Sekretariatsassistent:

a) das Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts in der Studienrichtung Sekretariat;

b) jedes Diplom, das nach erfolgreichem Abschluss einer Ausbildung der Oberstufe des Sekundarunterrichts
ausgestellt wurde, deren Hauptkurse mit dem Amt des Sekretariatsassistenten in Zusammenhang stehen. Die
Regierung entscheidet in diesem Fall auf Grundlage eines Gutachtens der Schulinspektion, ob das Diplom zur
Ausübung des Amtes befähigt;

c) mindestens ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts, ergänzt um drei Jahre nützliche
Berufserfahrung, die im Rahmen einer Tätigkeit erbracht wurde, die im Zusammenhang mit dem Amt des
Sekretariatsassistenten steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet
werden;

2. Chefsekretär:

a) ein Studiennachweis des Hochschulwesens kurzer Studiendauer in der Studienrichtung Sekretariat;

b) ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts, ergänzt um fünf Jahre nützliche Berufserfahrung,
die im Rahmen einer beruflichen Tätigkeit erbracht wurde, die in Zusammenhang mit dem Amt des Chefsekretärs
steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden;

c) als erforderlicher Befähigungsnachweis gilt ebenfalls jedes Diplom, das nach erfolgreichem Abschluss einer
Ausbildung des Hochschulwesens kurzer Studiendauer ausgestellt wurde, deren Hauptkurse mit dem Amt des
Chefsekretärs im Zusammenhang stehen. Die Regierung entscheidet in diesem Fall auf der Grundlage eines Gutachtens
der Schulinspektion, ob das Diplom zur Ausübung des Amtes befähigt;

3. Verwaltungssekretär: mindestens ein Graduat oder Bachelor;

4. Korrespondent-Buchhalter:

a) ein Abschlusszeugnis der Unterstufe des Sekundarunterrichts;

b) ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts;

5. Netzwerktechniker:

a) Master/Lizenz oder Bachelor/Graduat in der Studienrichtung Informatik oder PC- und Netzwerktechnik;

b) der Meisterbrief als Netzwerktechniker oder als PC-Techniker;

c) das Abschlusszeugnis der Oberstufe des technischen Sekundarunterrichts in der Studienrichtung Informatik
oder PC- und Netzwerktechnik, ergänzt um eine nützliche Berufserfahrung von mindestens drei Jahren. Die nützliche
Berufserfahrung ist im Rahmen einer beruflichen Tätigkeit zu erbringen, die in Zusammenhang mit dem ausgeübten
Amt steht. Teilzeitige Dienste werden verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet;

6. IT-Beauftragter:

a) Master/Lizenz oder Bachelor/Graduat in der Studienrichtung Informatik, Computerwissenschaften, Informations-
und Kommunikationstechnik oder PC- und Netzwerktechnik;

b) der Meisterbrief als Kommunikationstechniker;

c) das Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts in der Studienrichtung Informatik oder PC- und
Netzwerktechnik, ergänzt um drei Jahre nützliche Berufserfahrung;

d) das Gesellenzeugnis als IT-Fachmann/-frau, ergänzt um drei Jahre nützliche Berufserfahrung;

e) eine vom Zentrum für Aus- und Weiterbildung des Mittelstandes ausgestellte Bescheinigung über den
erfolgreichen Abschluss einer oder mehrerer Fortbildungen in den Bereichen PC- und Netzwerktechnik von insgesamt
mindestens 300 Stunden, ergänzt um drei Jahre nützliche Berufserfahrung;

f) als erforderlicher Befähigungsnachweis gilt ebenfalls jedes Diplom, das nach erfolgreichem Abschluss einer
Ausbildung des Hochschulwesens des ersten oder zweiten Grades oder einer Meisterausbildung ausgestellt wurde,
deren Hauptkurse mit dem Amt des IT-Beauftragten im Zusammenhang stehen. Die Regierung entscheidet in diesem
Fall auf der Grundlage eines Gutachtens der Schulinspektion, ob das Diplom zur Ausübung des Amtes befähigt.

Die in Absatz 1 Nummer 6 angeführte nützliche Berufserfahrung ist im Rahmen einer Tätigkeit zu erbringen, die
im Zusammenhang mit dem Amt des IT-Beauftragten steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer
Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden.″
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KAPITEL 7 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. JULI 1969 ZUR FESTLEGUNG DER
ANWERBUNGSÄMTER, WELCHE DIE PERSONALMITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND LEHRPERSONALS, DES
ERZIEHUNGSHILFSPERSONALS, DES PARAMEDIZINISCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN UNTERRICHTS-
EINRICHTUNGEN BEKLEIDEN MÜSSEN, UM IN EIN AUSWAHLAMT ERNANNT ZU WERDEN

Art. 67. In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 22. Juli 1969 zur Festlegung der Anwerbungsämter, welche die
Personalmitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals
der staatlichen Unterrichts-einrichtungen bekleiden müssen, um in ein Auswahlamt ernannt zu werden, wird die Zeile
über den förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiter in einer Fördergrund- und

-sekundarschule, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, aufgehoben.

KAPITEL 8 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 25. OKTOBER 1971 ZUR FESTLEGUNG
DES STATUTS DER PRIMARSCHULLEHRER, LEHRER UND INSPEKTOREN FÜR KATHOLISCHE, PROTESTAN-
TISCHE, ISRAELITISCHE, ORTHODOXE, ISLAMISCHE UND ANGLIKANISCHE RELIGION IN DEN LEHRAN-
STALTEN DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Art. 68. Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschulleh-
rer, Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische
Religion in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Überschrift des Artikels wird wie folgt ersetzt:

″Art. 5 - Berufseinstiegsphase″
2. In Absatz 1 wird im einleitenden Satz zwischen die Wortfolge ″hat ein Bewerber Vorrang, wenn er″ und die

Wortfolge ″folgende Bedingungen″ die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen hat. Die Berufseinstiegs-
phase umfasst die ersten Dienstjahre des qualifizierten Personalmitglieds im Unterrichtswesen und dient der
Einfindung in den Beruf. Sie gilt als abgeschlossen, wenn der Bewerber″ eingefügt.

3. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Dienstalters für die Berufseinstiegs-
phase″ und die Wortfolge ″für das er den Vorrang geltend machen″ durch die Wortfolge ″in dem er die
Berufseinstiegsphase abschließen″ ersetzt.

Art. 69. In der Überschrift von Artikel 6 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni
2006 und abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die Wortfolge ″bezüglich der Vorrangsregelung″ durch
die Wortfolge ″für die Berufs-einstiegsphase″ ersetzt.

Art. 70. In das Kapitel III Abschnitt 2 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
6. Mai 2019, wird vor Artikel 7bis folgender Artikel 7.1 eingefügt:

″Art. 7.1 - Zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn

§ 1 - Die Personalmitglieder, die den in Artikel 4 angeführten Bedingungen genügen und einen Nachweis über die
gründliche Kenntnis der Unterrichtssprache und/oder einen Nachweis über die gründliche Kenntnis der Fremdspra-
che vorlegen, falls einer der beiden oder beide Nachweise für das betreffende Amt erforderlich ist/sind, haben gemäß
den in vorliegendem Artikel festgelegten Bedingungen und im Rahmen der verfügbaren Stellen ein Recht auf eine
zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn. Dieses Recht bezieht sich auf alle Ämter, für die die
vorgenannten Bedingungen erfüllt sind. Der Nachweis über die Sprachenkenntnis wird gemäß den Bestimmungen des
Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im Unterrichtswesen erbracht.

Das Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn gilt nicht für die
Personalmitglieder, die für einen vollen Stundenplan definitiv ernannt sind.

§ 2 - Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn wird spätestens am 1. Oktober des
laufenden Schuljahres wirksam.

§ 3 - Der Schulträger weist die definitiv offenen Stellen vorrangig den Personalmitgliedern zu, die ein Recht auf
eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn haben, nachdem der Schulträger Artikel 7bis § 5
angewendet hat.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger ein Personalmitglied, das ein Recht auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn hat, mit dessen Einverständnis in eine nicht offene Stelle
bezeichnen, obwohl definitiv offene Stellen vorhanden sind.

Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn kann nur in Stellen erfolgen, die für das
ganze Schuljahr zu besetzen sind.

§ 4 - Vorbehaltlich anders lautender Übereinkommen mit dem Schulträger und unter Verlust des Rechts auf eine
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn nimmt das Personalmitglied die Stelle in dem angebotenen
Umfang an.

§ 5 - Falls ein Personalmitglied mit begründetem Interesse Beschwerde gegen die zeitweilige Bezeichnung eines
anderen Personalmitglieds einlegt, stellt der Schulträger ihm eine schriftliche Begründung der betreffenden
Entscheidung zu.

§ 6 - Der Schulträger versieht die Beendigung einer zeitweiligen Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn mit Gründen und teilt sie dem Personalmitglied schriftlich mit.″

Art. 71. In Artikel 7bis § 1 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April
2008, wird das Wort ″Vorrangsregelung″ durch das Wort ″Berufseinstiegsphase″ und die Wortfolge ″der Vorrang
erworben″ durch die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen″ ersetzt.

Art. 72. In der Überschrift von Artikel 10 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni
2006, wird die Wortfolge ″den Vorrang″ durch die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase″ ersetzt.

Art. 73. Artikel 11 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und abgeändert
durch das Dekret vom 21. April 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In der Überschrift wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Rechts auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird das Wort ″Vorrangsrecht″ durch die Wortfolge ″Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″gemäß der Vorrangsregel″ durch die Wortfolge ″gemäß Artikel 5″ ersetzt.
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3. In Absatz 4 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 7.1 oder Artikel 7bis″ eingefügt.

Art. 74. Artikel 13 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und
abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 4 wird zwischen Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 7.1 oder Artikel 7bis″ eingefügt.

2. In Nummer 6 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 7.1″ eingefügt, die Wortfolge ″und bereits im vorhergehenden Schuljahr die Beurteilung mit dem
Vermerk ″mangelhaft″ oder ″ungenügend″ erhalten hat″ wird gestrichen und der Punkt am Ende des Satzes wird durch
ein Semikolon ersetzt.

3. Folgende Nummer 7 wird eingefügt:

″7. am 30. Juni des Schuljahres, in dem das Personalmitglied, das auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 7bis
bezeichnet worden ist, die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ erhält und bereits im vorhergehenden
Schuljahr die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ oder ″mangelhaft″ erhalten hat.″

Art. 75. In Artikel 14 § 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die
Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 76. In Artikel 16 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und abgeändert
durch das Dekret vom 25. Oktober 2010, wird das Wort ″acht″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 77. In Artikel 21 § 1 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008
wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bekleidet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 7.1 oder
Artikel 7bis″ eingefügt.

Art. 78. In Artikel 22septies Nummer 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 23. Juni 2008,
wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 7.1
oder Artikel 7bis″ eingefügt.

Art. 79. In Artikel 31 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird
zwischen die Wortfolge ″Er ist″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 7bis″
eingefügt.

Art. 80. In Artikel 45 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008,
wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 7bis″
eingefügt.

Art. 81. In Artikel 49 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″
ersetzt.

KAPITEL 9 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. JANUAR 1974 ERGANGEN IN
ANWENDUNG VON ARTIKEL 160 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG DES
STATUTS DER PERSONALMITGLIEDER DES GEMEINSCHAFTSUNTERRICHTSWESENS

Art. 82. In das Kapitel II des Königlichen Erlasses vom 15. Januar 1974 ergangen in Anwendung von Artikel 160
des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Personalmitglieder des Gemeinschaftsun-
terrichtswesens, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird folgender Artikel 4.1 eingefügt:

″Art. 4.1 - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf alle Personalmitglieder, die definitiv ernannt oder auf
unbestimmte Dauer gemäß Artikel 19bis des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der
Personalmitglieder des Gemeinschafts-unterrichtswesens bezeichnet sind.″

Art. 83. Artikel 9 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird im einleitenden Satz die Wortfolge ″Personalmitgliedern, die definitiv ernannt oder auf
unbestimmte Dauer bezeichnet sind,″ durch die Wortfolge ″in Artikel 4.1 angeführten Personalmitgliedern″ ersetzt.

2. In Absatz 3 wird zwischen die Wortfolge ″gewährt werden″ und den Punkt am Ende des Satzes die Wortfolge
″, die auf bestimmte Dauer oder auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn bezeichnet sind″ eingefügt.

Art. 84. In Artikel 10 einleitender Satz desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 6. Mai 2019,
wird die Wortfolge ″Personalmitgliedern, die definitiv ernannt oder auf unbestimmte Dauer bezeichnet sind,″ durch
die Wortfolge ″in Artikel 4.1 angeführten Personalmitgliedern″ ersetzt.

Art. 85. In Artikel 13 Absatz 3 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die
Wortfolge ″von Mitgliedern des Verwaltungspersonals und″ gestrichen und zwischen die Wortfolge ″bestimmte Dauer″
und das Wort ″bezeichnet″ wird die Wortfolge ″oder auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn″ eingefügt.

Art. 86. In Artikel 18bis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die
Wortfolge ″alle Personalmitglieder, die definitiv ernannt oder auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichnet sind″ durch
die Wortfolge ″die in Artikel 4.1 angeführten Personalmitglieder″ ersetzt.

Art. 87. In Artikel 23 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 13.
Januar 1988, das Dekret vom 21. April 2008 und das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″definitiv ernanntes
oder auf unbestimmte Dauer bezeichnetes″ durch die Wortfolge ″in Artikel 4.1 angeführtes″ ersetzt.

Art. 88. In Artikel 27 einleitender Satz desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai
2019, wird die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete″ durch die Wortfolge ″Die in
Artikel 4.1 angeführten″ ersetzt.

Art. 89. In Artikel 28 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird
die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete″ durch die Wortfolge ″Die in Artikel 4.1
angeführten″ ersetzt.

Art. 90. In Artikel 29 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird
die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete″ durch die Wortfolge ″Die in Artikel 4.1
angeführten″ ersetzt.
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Art. 91. In Artikel 29bis Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 30.
März 1981 und abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf
unbestimmte Dauer bezeichnete″ durch die Wortfolge ″Die in Artikel 4.1 angeführten″ ersetzt.

Art. 92. In Artikel 30 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch die Dekrete vom 21. April 2008 und vom
6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″definitiv ernanntes oder auf unbestimmte Dauer bezeichnetes″ durch die Wortfolge
″in Artikel 4.1 angeführtes″ ersetzt.

Art. 93. In Artikel 33 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird
die Wortfolge ″Definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer bezeichnete″ durch die Wortfolge ″Die in Artikel 4.1
angeführten″ ersetzt.

Art. 94. In Artikel 39 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 27. März 1985
und abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer
bezeichnete″ durch die Wortfolge ″die in Artikel 4.1 angeführten″ ersetzt.

Art. 95. In Artikel 40 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 27. März 1985
und abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″definitiv ernannte oder auf unbestimmte Dauer
bezeichnete″ durch die Wortfolge ″die in Artikel 4.1 angeführten″ ersetzt.

KAPITEL 10 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 18. JANUAR 1974 ERGANGEN IN
ANWENDUNG DES ARTIKELS 164 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 22. MÄRZ 1969 ZUR FESTLEGUNG DES
STATUTS DER PERSONALMITGLIEDER DES GEMEINSCHAFTSUNTERRICHTSWESENS

Art. 96. In Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom 18. Januar 1974 ergangen in Anwendung des Artikels 164 des
Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Personalmitglieder des Gemeinschaftsunter-
richtswesens, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen die Wortfolge ″und die″ und die
Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 19bis des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969
zur Festlegung des Statuts der Personalmitglieder des Gemeinschafts-unterrichtswesens″ eingefügt.

Art. 97. In Artikel 7 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die
Wortfolge ″Les membres du personnel visés à l’article premier und die auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichneten
Personalmitglieder″ durch die Wortfolge ″Die in Artikel 4 angeführten Personalmitglieder″ ersetzt.

Art. 98. In Artikel 12bis Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008,
wird die Wortfolge ″alle Personalmitglieder, die definitiv ernannt oder auf unbestimmte Dauer bezeichnet sind″ durch
die Wortfolge ″die in Artikel 4 angeführten Personalmitglieder″ ersetzt.

KAPITEL 11 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 27. JUNI 1974 ZUR FESTLEGUNG DER
DIENSTPOSTENTABELLEN, DIE AB DEM 1. APRIL 1972 FÜR DIE MITGLIEDER DES DIREKTIONS- UND
LEHRPERSONALS, DES ERZIEHUNGS-HILFSPERSONALS, PARAMEDIZINISCHEN UND SOZIALPSYCHOLOGI-
SCHEN PERSONALS DER STAATLICHEN UNTERRICHTSEINRICHTUNGEN, FÜR DIE PERSONALMITGLIEDER
DES MIT DER INSPEKTION DIESER EINRICHTUNGEN BEAUFTRAGTEN INSPEKTIONSDIENSTES UND FÜR DIE
PERSONALMITGLIEDER DES INSPEKTIONSDIENSTES DER FERNKURSE UND DES SUBVENTIONIERTEN
PRIMARSCHULWESENS GELTEN, UND ZUR FESTLEGUNG DER BESOLDUNGSGRUPPEN FÜR DAS PERSONAL
DER STAATLICHEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTREN

Art. 99 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab
dem 1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizini-
schen und sozialpsycho-logischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des
mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des
Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der
Besoldungsgruppen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren wird wie folgt abgeändert:

1. Kapitel B Nummer 7, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 13. April 2006, wird wie folgt ersetzt:

″7. a) Hauptlehrer einer Regelprimarschule .......................................................................................................... 422/I

b) Hauptlehrer einer Förderprimarschule ................................................................................................................. 270″
2. Kapitel B Nummer 9, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 13. April 2006, wird wie folgt ersetzt:

″9. Direktor einer autonomen Primarschule ......................................................................................................... 422/I″
3. In Kapitel C wird die Zeile über den Direktor einer Einrichtung des Förderschulwesens, ersetzt durch den Erlass

der Regierung vom 13. April 2006 und abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wie folgt ersetzt:

″b) Direktor einer Einrichtung des Förderschulwesens

b)1. bei einem Amtsalter von weniger als neun Jahren .......................................................................................... 489

b)2. ab einem Amtsalter von mindestens neun Jahren .......................................................................................... 490″
4. In das Kapitel C wird folgende Zeile eingefügt:

″Fachbereichsleiter einer Fördersekundarschule ................................................................................................. 422/I″
5. In Kapitel D wird in der Zeile über den Provisor die Gehaltstabelle ″422″ durch die Gehaltstabelle ″422/I″ ersetzt.

6. In Kapitel D wird die Zeile über den Studienpräfekt eines Königlichen Athenäums oder Lyzeums wie folgt
ersetzt:

″Studienpräfekt eines Königlichen Athenäums oder Lyzeums:

a) falls die Sekundarschule am 1. Oktober des laufenden Schuljahres mindestens 600 Schüler zählt oder falls der
Sekundarschule eine unter Aufsicht des Studienpräfekten stehende Grundschule angegliedert ist:

a)1. bei einem Amtsalter von weniger als neun Jahren .......................................................................................... 489

a)2. ab einem Amtsalter von mindestens neun Jahren ............................................................................................ 490

b) falls die Sekundarschule am 1. Oktober des laufenden Schuljahres weniger als 600 Schüler zählt und der
Sekundarschule keine unter Aufsicht des Studienpräfekten stehende Grundschule angegliedert ist:

b)1. bei einem Amtsalter von weniger als neun Jahren .......................................................................................... 486

b)2. ab einem Amtsalter von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen Dienstalter von mindestens
25 Jahren ................................................................................................................................................................................... 487
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b)3. ab einem Amtsalter von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen Dienstalter von mindestens
25 Jahren ................................................................................................................................................................................. 488″

7. In Kapitel D wird die Zeile über den Direktor wie folgt ersetzt:

″Direktor:

a) falls die Sekundarschule am 1. Oktober des laufenden Schuljahres mindestens 600 Schüler zählt oder falls der
Sekundarschule eine unter Aufsicht des Direktors stehende Grundschule angegliedert ist:

a)1. bei einem Amtsalter von weniger als neun Jahren .......................................................................................... 489

a)2. ab einem Amtsalter von mindestens neun Jahren .......................................................................................... 490″

b) falls die Sekundarschule am 1. Oktober des laufenden Schuljahres weniger als 600 Schüler zählt und der
Sekundarschule keine unter Aufsicht des Direktors stehende Grundschule angegliedert ist:

b)1. bei einem Amtsalter von weniger als neun Jahren .......................................................................................... 486

b)2. ab einem Amtsalter von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen Dienstalter von mindestens
25 Jahren ................................................................................................................................................................................... 487

b)3. ab einem Amtsalter von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen Dienstalter von mindestens 25
Jahren ...................................................................................................................................................................................... 488″

8. In das Kapitel Dbis, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 9. November 2000, wird folgende Zeile
eingefügt:

″Werkstattleiter ............................................................................................................................................................. 231″

9. In Kapitel G, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2005, wird die Wortfolge ″Erzieher-Verwalter″
durch die Wortfolge ″Finanz- und Gebäudeverwalter″ ersetzt.

10. In das Kapitel G, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2005, wird folgende Zeile eingefügt:

″Förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter .................................................................................................... 422″

11. In Kapitel I wird die Zeile über den Leiter der Schulinspektion, der Schulentwicklungsberatung und der
Schulberatung für Inklusion und Integration, ersetzt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wie folgt ersetzt:

″Leiter der Schulinspektion, der Schulentwicklungsberatung und der Schulberatung für Inklusion und Integration

a) bei einem Amtsalter von weniger als neun Jahren .............................................................................................. 486

b) ab einem Amtsalter von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen Dienstalter von mindestens 25
Jahren ........................................................................................................................................................................................ 487

c) ab einem Amtsalter von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen Dienstalter von mindestens 25
Jahren ...................................................................................................................................................................................... 488″

Art. 100 - Die Anlage desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 30. Mai 2002
und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird durch die Anlage, die in Anhang 1 des vorliegenden
Dekrets festgelegt ist, ersetzt.

KAPITEL 12 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 8. JULI 1976 ERGANGEN IN ANWEN-
DUNG VON ARTIKEL 40 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 25. OKTOBER 1971 ZUR FESTLEGUNG DES
STATUTS DER PRIMARSCHULLEHRER, LEHRER UND INSPEKTOREN FÜR KATHOLISCHE UND PROTESTAN-
TISCHE RELIGION IN DEN STAATLICHEN LEHRANSTALTEN FÜR PRIMAR-, SONDER-, MITTEL-, TECHNI-
SCHEN, KUNST- UND NORMALSCHULUNTERRICHT

Art. 101 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 1976 ergangen in Anwendung von Artikel 40
des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und
Inspektoren für katholische und protestantische Religion in den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalschulunterricht wird die Wortfolge ″für katholische und protestantische Religion in
den staatlichen Lehranstalten für Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht″ durch die
Wortfolge ″für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den
Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft″ ersetzt.

Art. 102 - Artikel 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird wie
folgt ersetzt:

″Artikel 1 - Auf die Personalmitglieder, die im aktiven Dienst sind und dem Königlichen Erlass vom
25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische,
protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den Lehranstalten der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft unterliegen, findet folgende Jahresurlaubsregelung Anwendung:

1. Die Primarschullehrer und Lehrer für Religion haben Anrecht auf folgenden Jahresurlaub:

a) Weihnachtsferien: zwei Wochen sowie am 24., 25. und 26. Dezember, wenn diese Tage nicht in die zweiwöchige
Ferienzeitspanne fallen;

b) Osterferien: zwei Wochen;

c) Sommerferien: vom 1. Juli bis zum 31. August; der Schulträger hat jedoch das Recht, auf das Personalmitglied
in den letzten fünf Arbeitstagen des Monats August zurückzugreifen, um Prüfungen durchzuführen, Versetzungsent-
scheidungen zu treffen oder Versammlungen zur Vorbereitung des anstehenden Schuljahres abzuhalten.

2. Die Inspektoren für Religion haben Anrecht auf folgenden Jahresurlaub:

a) Weihnachtsferien: zwei Wochen und am 24., 25. und 26. Dezember, wenn diese Tage nicht in den
Weihnachtsferien liegen;

b) Osterferien: zwei Wochen;

c) Sommerferien: vom 6. Juli bis 15. August.″
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KAPITEL 13 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 8. JULI 1976 ERGANGEN IN ANWEN-
DUNG VON ARTIKEL 45 DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 25. OKTOBER 1971 ZUR FESTLEGUNG DES
STATUTS DER PRIMARSCHULLEHRER, LEHRER UND INSPEKTOREN FÜR KATHOLISCHE, PROTESTANTI-
SCHE, ISRAELITISCHE, ORTHODOXE, ISLAMISCHE UND ANGLIKANISCHE RELIGION IN DEN LEHRANSTAL-
TEN DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Art. 103 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 8. Juli 1976 ergangen in Anwendung von Artikel 45 des
Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren
für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den Lehranstalten
der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ersetzt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt ersetzt:

″Artikel 1 - Die Personalmitglieder, die dem Königlichen Erlass vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts
der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und
anglikanische Religion in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft unterliegen und definitiv ernannt
oder auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 7bis des vorgenannten Königlichen Erlasses bezeichnet sind, können zur
Disposition wegen Stellenentzug im Interesse des Dienstes gestellt werden.″

KAPITEL 14 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 15. APRIL 1977 ZUR FESTLEGUNG DER
VORSCHRIFTEN UND BEDINGUNGEN FÜR DIE BERECHNUNG DER ANZAHL PLANSTELLEN IN BESTIMM-
TEN ÄMTERN DES ERZIEHUNGSHILFS-, SOZIALPSYCHOLOGISCHEN UND VERWALTUNGSPERSONALS DES
SEKUNDAR- UND HOCHSCHULUNTERRICHTSWESENS MIT AUSNAHME DER UNIVERSITÄTEN

Art. 104 - Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 15. April 1977 zur Festlegung der Vorschriften und
Bedingungen für die Berechnung der Anzahl Planstellen in bestimmten Ämtern des Erziehungshilfs-, sozialpsycholo-
gischen und Verwaltungspersonals des Sekundar- und Hochschulunterrichtswesens mit Ausnahme der Universitäten,
ersetzt durch das Dekret vom 29. Juni 1998 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 Nummer 4 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″
ersetzt.

2. In § 1 Absatz 2 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ jeweils durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″
ersetzt.

3. In § 1 Absatz 6 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

4. Folgender § 1.3 wird eingefügt:

″ § 1.3 - In einer Regelsekundarschule wird eine Stelle im Amt des IT-Beauftragten organisiert oder subventioniert.″
5. In § 2 Absatz 2 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

6. In § 2 Absatz 3 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

7. In § 3 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

8. In § 4 Nummer 2 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

Art. 105 - Artikel 3bis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 1998 und
abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ jeweils durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird das Wort ″Kommis-Daktylographen″ durch das Wort ″Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

Art. 106 - Artikel 9 § 2 desselben Königlichen Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Buchstabe a) wird das Wort ″commis-dactylographe″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″ ersetzt.

2. In Buchstabe b) wird das Wort ″commis-dactylographe″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″ ersetzt.

Art. 107 - In Artikel 18 desselben Königlichen Erlasses wird die Wortfolge ″de commis-dactylographe″ durch die
Wortfolge ″eines Sekretariatsassistenten″ ersetzt.

KAPITEL 15 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 30. MÄRZ 1982 ÜBER DIE SEKUNDAR-
SCHULZENTREN UND ZUR FESTLEGUNG DES RATIONALISIERUNGS- UND PROGRAMMIERUNGSPLANS DES
VOLLZEITSEKUNDAR-UNTERRICHTS

Art. 108 - In Artikel 36 Nummer 2 des Königlichen Erlasses vom 30. März 1982 über die Sekundarschulzentren
und zur Festlegung des Rationalisierungs- und Programmierungs-plans des Vollzeitsekundarunterrichts wird das Wort
″commis-dactylographe″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″ ersetzt.

KAPITEL 16 - ABÄNDERUNG DES GESETZES VOM 29. JUNI 1983 ÜBER DIE SCHULPFLICHT

Art. 109 - Artikel 1 § 4 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht, abgeändert durch das Dekret vom
31. August 1998, wird aufgehoben.

KAPITEL 17 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES NR. 297 VOM 31. MÄRZ 1984 ÜBER DIE
PLANSTELLEN, GEHÄLTER, GEHALTSSUBVENTIONEN UND DIE URLAUBE WEGEN VERKÜRZTER DIENST-
LEISTUNGEN IM UNTERRICHTSWESEN UND IN DEN PMS-ZENTREN

Art. 110 - In Artikel 8 § 1 Absatz 6 des Königlichen Erlasses Nr. 297 vom 31. März 1984 über die Planstellen,
Gehälter, Gehaltssubventionen und die Urlaube wegen verkürzter Dienstleistungen im Unterrichtswesen und in den
PMS-Zentren, ersetzt durch das Dekret vom 6. Juni 2005, wird die Wortfolge ″am 1. Juni″ durch die Wortfolge ″bis zum
30. April″ ersetzt.

Art. 111 - In Artikel 10 § 1 Absatz 6 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 6. Juni 2005,
wird die Wortfolge ″am 1. Juni″ durch die Wortfolge ″bis zum 30. April″ ersetzt.

Art. 112 - Artikel 10bis desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 6. Juni 2005 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 wird die Wortfolge ″ihrem 65. Lebensjahr″ durch die Wortfolge ″ihrer Versetzung in den
Ruhestand″ ersetzt.

2. In § 3 wird die Wortfolge ″am 1. Juni″ durch die Wortfolge ″bis zum 30. April″ ersetzt.
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KAPITEL 18 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 29. JUNI 1984 ÜBER DIE ORGANISATION
DES SEKUNDARSCHULWESENS

Art. 113 - Artikel 11 § 2 des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 1984 über die Organisation des Sekundarschul-
wesens, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom 8. März 1996, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 3 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

2. Folgende Nummer 4 wird eingefügt:

″4. die Schüler, die fünfzehn Jahre alt sind, die im Besitz des Abschlusszeugnisses der Grundschule sind und für
die ein positives Gutachten des Zulassungsrates vorliegt.″

KAPITEL 19 - ABÄNDERUNG DES SANIERUNGSGESETZES VOM 22. JANUAR 1985 ZUR FESTLEGUNG
SOZIALER BESTIMMUNGEN

Art. 114 - In Artikel 111 § 1 Absatz 2 des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer
Bestimmungen, eingefügt durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird die Wortfolge ″des Schuljahres 2019-2020″ durch
die Wortfolge ″der Schuljahre 2019-2020 und 2020-2021″ ersetzt.

KAPITEL 20 - ABÄNDERUNG DES KÖNIGLICHEN ERLASSES VOM 4. SEPTEMBER 1989 BETREFFEND DEN
URLAUB WEGEN VERKÜRZTER ARBEITSZEIT, DER DEN PERSONALMITGLIEDERN IM STAATLICHEN UNTER-
RICHTSWESEN UND IN DEN STAATLICHEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTREN GEWÄHRT WIRD,
WENN SIE DAS ALTER VON FÜNFZIG JAHREN ERREICHT HABEN ODER MINDESTENS ZWEI KINDER HABEN,
DIE NICHT ÄLTER ALS VIERZEHN JAHRE SIND, UND BETREFFEND DIE ZURDISPOSITIONSTELLUNG AUS
PERSÖNLICHEN GRÜNDEN VOR DER VERSETZUNG IN DEN RUHESTAND

Art. 115 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 4. September 1989 betreffend den Urlaub wegen
verkürzter Arbeitszeit, der den Personalmitgliedern im staatlichen Unterrichtswesen und in den staatlichen Psycho
Medizinisch Sozialen Zentren gewährt wird, wenn sie das Alter von fünfzig Jahren erreicht haben oder mindestens
zwei Kinder haben, die nicht älter als vierzehn Jahre sind, und betreffend die Zurdispositionstellung aus persönlichen
Gründen vor der Versetzung in den Ruhestand wird die Wortfolge ″, und betreffend die Zurdispositionstellung aus
persönlichen Gründen vor der Versetzung in den Ruhestand″ gestrichen.

Art. 116. Artikel 2 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008,
wird wie folgt ersetzt:

″1. sie sind definitiv ernannt oder gemäß Artikel 19bis des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung
des Statuts der Personalmitglieder des Gemeinschafts-unterrichtswesens auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeich-
net;″

KAPITEL 21 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 5. JUNI 1990 ZUR FESTLEGUNG DER ANZAHL
UNTERRICHTSSTUNDEN/LEHRPERSON IM VOLLZEITSEKUNDARUNTERRICHT DES TYPS I

Art. 117 - In Artikel 4.1 § 2 Absatz 2 des Dekrets vom 5. Juni 1990 zur Festlegung der Anzahl Unterrichtsstunden/
Lehrperson im Vollzeitsekundarunterricht des Typs I, eingefügt durch das Dekret vom 16. Januar 2012, wird die
Wortfolge ″am Ende des betreffenden Schuljahres″ durch die Wortfolge ″bis zum 31. August, der dem betreffenden
Schuljahr folgt,″ ersetzt.

Art. 118. - Artikel 8 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 Buchstabe a) wird wie folgt abgeändert:

a. Vor Spiegelstrich 1, der zu Spiegelstrich 2 wird, wird folgender Spiegelstrich 1 eingefügt:

″- bis 23 Schüler: 1 Gruppe;″

b. In Spiegelstrich 1, der zu Spiegelstrich 2 wird, wird die Angabe ″26″ durch die Angabe ″24″ ersetzt.

c. In Spiegelstrich 2, der zu Spiegelstrich 3 wird, wird die Angabe ″51″ durch die Angabe ″47″ ersetzt.

d. In Spiegelstrich 3, der zu Spiegelstrich 4 wird, wird die Angabe ″76″ durch die Angabe ″70″ ersetzt.

e. In der letzten Zeile wird die Angabe ″25″ durch die Angabe ″24″ ersetzt.

2. In § 1 Buchstabe b) werden die Spiegelstriche 1 bis 3 zu den Spiegelstrichen 2 bis 4 und folgender Spiegelstrich 1
wird eingefügt:

″- bis 15 Schüler: 1 Gruppe;″

3. In § 1 Buchstabe c) werden die Spiegelstriche 1 bis 3 zu den Spiegelstrichen 2 bis 4 und folgender Spiegelstrich 1
wird eingefügt:

″- bis 17 Schüler: 1 Gruppe;″

4. § 1 Buchstabe d) wird wie folgt abgeändert:

a. Vor Spiegelstrich 1, der zu Spiegelstrich 2 wird, wird folgender Spiegelstrich 1 eingefügt:

″- bis 23 Schüler: 1 Gruppe;″

b. In Spiegelstrich 1, der zu Spiegelstrich 2 wird, wird die Angabe ″28″ durch die Angabe ″24″ ersetzt.

c. In Spiegelstrich 2, der zu Spiegelstrich 3 wird, wird die Angabe ″55″ durch die Angabe ″47″ ersetzt.

d. In Spiegelstrich 3, der zu Spiegelstrich 4 wird, wird die Angabe ″82″ durch die Angabe ″70″ ersetzt.

e. In der letzten Zeile wird die Angabe ″27″ durch die Angabe ″24″ ersetzt.

5. Folgender § 2.1 wird eingefügt:

″ § 2.1 - Die Berechnung des Stundenkapitals für die Unterrichte in Religion und in nichtkonfessioneller Sittenlehre
erfolgt pro Studienjahr, Unterrichtsform und - im technischen Unterricht - pro Abteilung (Übergang und Befähigung).
Berücksichtigt werden die regulären Schüler. Stichtag ist der letzte Schultag des Monats September des laufenden
Schuljahres.″

6. In § 3 Absatz 3, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird die Wortfolge ″beziehungsweise in der Stufe″
durch die Wortfolge ″der Unterrichtsform und der Abteilung (Übergang oder Befähigung)″ ersetzt.
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7. § 3 Absatz 4, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt ersetzt:

″Folgt im Laufe eines Schuljahres kein Schüler eines Studienjahres, einer Unterrichtsform und einer Abteilung
mehr einem Religionsunterricht oder einem Unterricht in nichtkonfessioneller Sittenlehre, wird der Unterricht in
diesem Studienjahr, in dieser Unterrichtsform und in dieser Abteilung nur bis zum letzten Tag des Monats der
Abmeldung des letzten Schülers organisiert beziehungsweise subventioniert.″

KAPITEL 22 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 27. JUNI 1990 ZUR BESTIMMUNG DER WEISE, WIE DIE
DIENSTPOSTEN FÜR DAS PERSONAL IM FÖRDERSCHULWESEN FESTGELEGT WERDEN

Art. 119 - In Artikel 5ter des Dekrets vom 27. Juni 1990 zur Bestimmung der Weise, wie die Dienstposten für das
Personal im Förderschulwesen festgelegt werden, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2003, ersetzt durch das
Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Angabe ″2020-2021″ durch
die Angabe ″2022-2023″ ersetzt.

Art. 120 - In Artikel 25.1 § 2 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird die
Wortfolge ″am Ende des betreffenden Schuljahres″ durch die Wortfolge ″bis zum 31. August, der dem betreffenden
Schuljahr folgt,″ ersetzt.

Art. 121 - In das Kapitel II Abschnitt 3 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 25. Juni 1991, vom
11. Mai 2009 und vom 28. Juni 2010, wird folgender Artikel 33.1 eingefügt:

″Art. 33.1 - In einer Fördersekundarschule wird zusätzlich zum Stundenkapital eine Stelle als IT-Beauftragter
organisiert oder subventioniert.″

Art. 122 - In Artikel 34 § 2 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird das Wort
″Kommis-Daktylograph″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″ ersetzt.

Art. 123 - In Artikel 34.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret 11. Mai 2009, wird die Wortfolge ″halbe
Stelle″ durch das Wort ″Dreiviertelstelle″ ersetzt.

Art. 124 - In Artikel 34.3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 5. Mai 2014, wird die Wortfolge
″wird eine Stelle″ durch die Wortfolge ″werden anderthalb Stellen″ ersetzt.

Art. 125. In Artikel 53quater § 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Juni 2005, ersetzt durch das
Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Angabe ″2020-2021″ durch
die Angabe ″2022-2023″ ersetzt.

KAPITEL 23 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 16. DEZEMBER 1991 ÜBER DIE AUS- UND WEITERBIL-
DUNG IM MITTELSTAND UND IN KLEINEN UND MITTLEREN UNTERNEHMEN

Art. 126 - In Artikel 1 Nummer 3 des Dekrets vom 16. Dezember 1991 über die Aus- und Weiterbildung im
Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen wird zwischen die Wortfolge ″und mittleren Unternehmen″
und den Punkt am Ende des Satzes die Wortfolge ″oder das Zentrum für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und
in kleinen und mittleren Unternehmen, das aus verschiedenen Standorten besteht″ eingefügt.

Art. 127 - In Artikel 7 § 6 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Mai 2009 und
abgeändert durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird die Wortfolge ″die im Besitz eines Abschlusszeugnisses der
Unterstufe des Sekundarunterrichts oder eines diesem gleichgestellten Studiennachweises sind″ durch die Wortfolge
″die das dritte Jahr des allgemeinbildenden oder technischen Sekundarunterrichts oder das vierte Jahr des
berufsbildenden Sekundarunterrichts erfolgreich abgeschlossen haben oder die im Besitz eines diesen gleichgestellten
Studiennachweises sind″ ersetzt.

Art. 128 - Artikel 31 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Art. 31 - Die Regierung legt nach Gutachten des Instituts Folgendes fest:

1. die Anerkennungs- und Entzugsbedingungen für den Direktor der anerkannten Zentren und dessen
Mindestaufgaben;

2. die Modalitäten zur Anerkennung des Direktors der anerkannten Zentren und zum Entzug dieser Anerkennung.

Die Regierung entscheidet über die Anerkennung der Direktoren und den Entzug dieser Anerkennung nach
Gutachten des Instituts innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab dem Tag der Abgabe dieses Gutachtens.″

Art. 129 - Artikel 42 desselben Dekrets wird aufgehoben.

KAPITEL 24 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 18. APRIL 1994 ZUR FESTLEGUNG DES BETRAGES DER
FUNKTIONSSUBVENTIONEN FÜR DAS SUBVENTIONIERTE UNTERRICHTSWESEN

Art. 130 - In das Dekret vom 18. April 1994 zur Festlegung des Betrages der Funktionssubventionen für das
subventionierte Unterrichtswesen, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird folgender Artikel
2quinquies eingefügt:

″Art. 2quinqies - Der Schulträger kann maximal 10 % der Funktionssubventionen, die den Schulen gemäß Artikel
2 und gemäß der Anlage gewährt werden, bei seinen Schulen einfordern, um diese an andere Schulen in seiner
Trägerschaft zu verteilen.

Der Schulträger kann die gemäß Absatz 1 eingeforderten Funktionssubventionen für alle Schulen in seiner
Trägerschaft verwenden, wobei er bei der Verteilung der Funktionssubventionen auf die Gleichbehandlung seiner
Schulen und der sie besuchenden Schüler achtet.″

Art. 131 - Artikel 5 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Art. 5 - Die in Artikel 1, 2, 2bis, 2ter, 2quater, 3 und 4 aufgeführten Subventionen werden den Einrichtungen ab
Beginn des Haushaltsjahres monatlich in Zwölfteln ausgezahlt, und zwar jeweils vor dem 22. jeden Monats.″

Art. 132 - Die Anlage desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 7. Januar 2002, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 1.1 wird die Angabe ″531 Euro″ durch die Angabe ″610,65 Euro″ ersetzt.

2. In Nummer 1.2 wird die Angabe ″607 Euro″ durch die Angabe ″698,05 Euro″ ersetzt.

3. In Nummer 1.3 wird die Angabe ″693 Euro″ durch die Angabe ″796,95 Euro″ ersetzt.

4. In Nummer 1.4 wird die Angabe ″737 Euro″ durch die Angabe ″847,55 Euro″ ersetzt.
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5. In Nummer 2 wird die Angabe ″304 Euro″ durch die Angabe ″349,60 Euro″ ersetzt.

KAPITEL 25 - ABÄNDERUNG DES ERLASSES DER REGIERUNG VOM 9. NOVEMBER 1994 BEZÜGLICH DER
LAUFBAHNUNTERBRECHUNG IM UNTERRICHTSWESEN UND IN DEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN
ZENTREN

Art. 133 - Artikel 2 Absatz 1 des Erlasses der Regierung vom 9. November 1994 bezüglich der Laufbahnunter-
brechung im Unterrichtswesen und in den Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, ersetzt durch den Erlass der
Regierung vom 30. August 2001 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

2. Folgende Nummer 8 wird eingefügt:

″8. im Dekret vom 25. Juni 2012 über die Schulinspektion, die Schulent-wicklungsberatung und die Schulberatung
für Inklusion und Integration.″

Art. 134 - In denselben Erlass der Regierung, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird
folgender Artikel 2.1 eingefügt:

″Art. 2.1 - Unbeschadet anders lautender gesetzlicher oder dekretaler Bestimmungen sind die Regierung und
andere Personen, die an der Ausführung des vorliegenden Erlasses beteiligt sind, dazu verpflichtet, die Angaben, die
ihnen in Ausübung ihres Auftrags anvertraut werden, vertraulich zu behandeln.″

Art. 135 - In Artikel 3 § 1 Absatz 1 desselben Erlasses der Regierung, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom
30. August 2001 und abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird folgender Satz eingefügt:

″Vorliegender Artikel findet keine Anwendung auf die in Artikel 2 angeführten Personalmitglieder, die auf
unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn bezeichnet oder eingestellt sind.″

Art. 136 - Artikel 3bis desselben Erlasses der Regierung, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom 30.
August 2001 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 wird folgender Satz eingefügt:

″Vorliegender Artikel findet keine Anwendung auf die in Artikel 2 angeführten Personalmitglieder, die auf
unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn bezeichnet oder eingestellt sind.″

2. In § 2 Absatz 2 wird zwischen die Wortfolge ″das Amt des förderpädagogischen Beraters in einer Fördergrund-
und -sekundarschule″ und die Wortfolge ″das Amt des Forschungsbeauftragten″ die Wortfolge ″, das Amt des
förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters,″ eingefügt.

Art. 137 - Artikel 4 desselben Erlasses der Regierung, ersetzt durch den Erlass vom 30. August 2001 und
abgeändert durch die Dekrete vom 16. Januar 2012 und vom 16. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 im einleitenden Satz wird die Wortfolge ″die zeitweilig bezeichnet sind, zeitweilig eingestellt sind″
durch die Wortfolge ″die zeitweilig befristet oder auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn bezeichnet oder eingestellt
sind″ und die Wortfolge ″4ter und 4quater″ durch die Wortfolge ″4ter, 4quater und 4sexies″ ersetzt.

2. In Absatz 2 im einleitenden Satz wird die Wortfolge ″die zeitweilig bezeichnet sind, zeitweilig eingestellt sind″
durch die Wortfolge ″die zeitweilig befristet oder auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn bezeichnet oder eingestellt
sind″ und die Wortfolge ″4ter und 4quater″ durch die Wortfolge ″4ter, 4quater, 4quinquies und 4sexies″ ersetzt.

Art. 138 - In denselben Erlass der Regierung, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird
folgender Artikel 4sexies eingefügt:

″Art. 4sexies - § 1 - Die in Artikel 3 oder 4 angeführten Personalmitglieder, die gemäß den Bestimmungen der
Artikel 100ter und 102ter des Gesetzes vom 22. Januar 1985 über soziale Bestimmungen als nahestehende Hilfsperson
einer pflegebedürftigen Person anerkannt sind, können ihre Laufbahn vollständig oder halbzeitig unterbrechen, um
sich um diese pflegebedürftige Person zu kümmern.

§ 2 - Bei zeitweilig bezeichneten oder eingestellten Personalmitgliedern sowie bei bezuschussten Vertragsarbeit-
nehmern endet der Urlaub spätestens an dem Tag, an dem die Bezeichnung oder Einstellung endet.″

Art. 139 - Artikel 6 desselben Erlasses der Regierung, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom
30. August 2001 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 wird die Angabe ″3″ durch die Angabe ″4″ ersetzt.

2. In § 4 Absatz 5 wird folgender Satz eingefügt:

″Außer im Falle einer Wiederaufnahme des Dienstes während mindestens zwei aufeinanderfolgenden Monaten
schließt die Verlängerung unmittelbar an die vorherige Zeitspanne der Laufbahnunterbrechung an.″

3. Folgender § 6 wird eingefügt:

″ § 6 - Das Personalmitglied, das in Anwendung von Artikel 4sexies seine Laufbahn unterbrechen möchte, um sich
um eine pflegebedürftige Person zu kümmern, benachrichtigt seinen Träger und reicht durch Vermittlung des Trägers
beim für das Unterrichts-wesen zuständigen Minister einen schriftlichen Antrag ein. Handelt es sich um ein
Personalmitglied des Gemeinschaftsunterrichtswesens, wird der Antrag über den Schulleiter beziehungsweise Direktor
eingereicht.

Im Antrag gibt das Personalmitglied an, ob es eine vollzeitige oder halbzeitige Laufbahnunterbrechung wählt.

Der Antrag wird mindestens sieben Tage vor Beginn der Laufbahnunterbrechung eingereicht und gibt in
Abweichung von Artikel 5 § 1 das Datum an, an dem sie beginnt und an dem sie endet.

In Abweichung von Absatz 3 kann die Regierung die Laufbahnunterbrechung selbst nach Ablauf der in Absatz 3
vorgesehenen Antragsfrist genehmigen, wenn dies die reibungslose Funktionsweise des Dienstes nicht beeinträchtigt.

Dem Antrag wird eine Bescheinigung beigefügt, aus der hervorgeht, dass das Personalmitglied als nahestehende
Hilfsperson für die pflegebedürftige Person, um die es sich im Rahmen der beantragten Laufbahnunterbrechung
kümmert, anerkannt ist.″
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KAPITEL 26 - ABÄNDERUNG DES PROGRAMMDEKRETS 1997 VOM 20. MAI 1997

Art. 140. - Artikel 4ter § 3 des Programmdekrets 1997 vom 20. Mai 1997, eingefügt durch das Dekret vom
25. Juni 2007, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe a) wird das Wort ″Kommis-Daktylo″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″
ersetzt.

2. In Absatz 1 Nummer 2 Buchstabe a) wird das Wort ″Kommis-Daktylo″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″
ersetzt.

3. In Absatz 1 Nummer 3 Buchstabe a) wird das Wort ″Kommis-Daktylo″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″
ersetzt.

4. In Absatz 1 Nummer 4 Buchstabe a) wird das Wort ″Kommis-Daktylo″ durch das Wort ″Sekretariatsassistent″
ersetzt.

5. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″für den Direktor: Rubrik ″Direktor″ angeführt in Artikel 2 Kapitel D ″Direktions-
und Lehrpersonal der Oberstufe des Sekundarschulwesens″ durch die Wortfolge ″angeführt in der Anlage″ ersetzt.

KAPITEL 27 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 31. AUGUST 1998 ÜBER DEN AUFTRAG AN DIE
SCHULTRÄGER UND DAS SCHULPERSONAL SOWIE ÜBER DIE ALLGEMEINEN PÄDAGOGISCHEN UND
ORGANISATORISCHEN BESTIMMUNGEN FÜR DIE REGEL- UND FÖRDERSCHULEN

Art. 141 - In Artikel 1 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das
Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und
Förderschulen, abgeändert durch die Dekrete vom 23. März 2009 und vom 11. Mai 2009, wird folgender Absatz 4
eingefügt:

″Artikel 45.1 findet Anwendung auf das Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und
mittleren Unternehmen und die Zentren für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren
Unternehmen.″

Art. 142 - In das Kapitel IV desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird
folgender Abschnitt 10, der den Artikel 45.1 umfasst, eingefügt:

″Abschnitt 10 - Zusammenarbeit zwischen Schulen, Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in
kleinen und mittleren Unternehmen und Zentren für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und
mittleren Unternehmen″

Art. 143. - In das Kapitel IV Abschnitt 10 desselben Dekrets wird folgender Artikel 45.1 eingefügt:

″Art. 45.1 - Überweisungsbericht

§ 1 - Nach Abschluss eines Lehrvertrags unter Aufsicht des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand
und in kleinen und mittleren Unternehmen kann das zuständige Lehrlingssekretariat des Instituts den Leiter der
abgebenden Regel- oder Fördersekundarschule um Zusenden des Überweisungsberichts bitten, damit das aufneh-
mende Zentrum für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen und das
Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen über Besonderheiten
informiert sind und am aufnehmenden Zentrum für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und
mittleren Unternehmen und im Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren
Unternehmen sofort die notwendigen pädagogischen Maßnahmen ergriffen werden können.

Der Leiter der Sekundarschule erstellt einen Überweisungsbericht, der folgende personenbezogenen Daten
enthält:

1. die Identifikation des Schülers,

2. eventuelle medizinische, psycho-soziale Angaben,

3. schulische Leistungen,

4. alle festgelegten Ziele,

5. Fördermaßnahmen sowie die erzielten Ergebnisse,

6. vorliegende Förderpläne,

7. Förderportfolios,

8. vorliegende Gutachten zur Feststellung des sonderpädagogischen Förderplans, die nicht älter als sechs Jahre
sein dürfen.

Der Leiter der Sekundarschule übermittelt den in Absatz 2 angeführten Überweisungs-bericht spätestens zehn
Werktage nach Antragstellung an den Direktor des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen
und mittleren Unternehmen zwecks Weiterleitung an die zuständigen Direktoren der Zentren für Aus- und
Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen und das zuständige Lehrlingssekretariat. Die
Schulferien gelten hier nicht als Werktage.

Die Aufbewahrungsdauer der Daten beträgt höchstens sechs Jahre, nachdem der Lehrling das Zentrum für Aus-
und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen bzw. das Institut für Aus- und
Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen verlassen hat. Für die Verarbeitung der Daten
ist das jeweilige Zentrum für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unter-nehmen bzw.
Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen für ihren
Zuständigkeitsbereich verantwortlich.

§ 2 - Nach Einschreibung des Schülers an einer Regel- oder Förderschule kann der Leiter der aufnehmenden Schule
den Direktor des Instituts für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen um
Zusenden eines Überweisungsberichts bitten, damit die aufnehmende Schule über Besonderheiten informiert ist und
an der aufnehmenden Schule sofort die notwendigen pädagogischen Maßnahmen ergriffen werden können. Der
Überweisungsbericht entspricht dem in § 1 Absatz 2 angeführten Überweisungsbericht.

Der Direktor des Zentrums für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen
übermittelt den vom zuständigen Zentrum für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren
Unternehmen erstellten Überweisungsbericht innerhalb von zehn Werktagen nach Antragstellung an den Leiter der
aufnehmenden Schule. Die Schulferien gelten hier nicht als Werktage.
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Die Aufbewahrungsdauer der Daten beträgt höchstens sechs Jahre, nachdem der Schüler die Schule verlassen hat.
Für die Verarbeitung der Daten ist die jeweilige Schule für ihren Zuständigkeitsbereich verantwortlich.″

Art. 144 - Artikel 93.35 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 wird die Wortfolge ″des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen″
durch die Wortfolge ″des Zentrums für Förderpädagogik″ ersetzt.

2. In § 3 Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen″
durch die Wortfolge ″des Zentrums für Förderpädagogik″ ersetzt.

Art. 145 - Artikel 93.37 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 wird die Wortfolge ″des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen″
durch die Wortfolge ″des Zentrums für Förderpädagogik″ ersetzt.

2. In Absatz 4 wird die Wortfolge ″des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen″
durch die Wortfolge ″des Zentrums für Förderpädagogik″ ersetzt.

Art. 146 - Artikel 93.39 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 wird die Wortfolge ″das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen″
durch die Wortfolge ″das Zentrum für Förderpädagogik″ ersetzt.

2. In § 2 Absatz 1 und § 4 wird die Wortfolge ″des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen″ jeweils durch die Wortfolge ″des Zentrums für Förderpädagogik″ ersetzt.

Art. 147 - In Artikel 93.42 § 3 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird die
Wortfolge ″des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen″ durch die Wortfolge ″des
Zentrums für Förderpädagogik″ ersetzt.

Art. 148 - In Artikel 93.70 Absatz 4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird
zwischen Satz 1 und Satz 2, der zu Satz 3 wird, folgender Satz eingefügt:

″In Ausnahmefällen kann der schulinterne Begleitrat eine Verlängerung des Aufenthalts in einer Sprachlernklasse
um höchstens ein Jahr bei der Regierung beantragen.″

Art. 149 - Artikel 93.71 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 3 wird folgender Satz eingefügt:

″In Ausnahmefällen kann der Begleitrat eine Verlängerung des Aufenthalts in einer Sprachlernklasse um höchstens
ein Jahr beschließen.″

2. Zwischen Absatz 3 und 4, der zu Absatz 5 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″Ein erstankommender Schüler, der im Laufe seines Aufenthalts in der Sprachlernklasse das Alter von 18 Jahren
erreicht, wird bis zum Ablauf der in Absatz 3 angeführten Dauer des Aufenthalts in der Sprachlernklasse für das
Stellenkapital, das den Regelsekundarschulen gemäß Artikel 93.81 zur Organisation von Sprachlernklassen gewährt
wird, berücksichtigt.″

Art. 150 - Artikel 93.72 § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″In den Regelgrundschulen tagt ein schulinterner Begleitrat, der aufgrund ihres Alters und ihrer Kompetenzen
über die Zulassung der in den Artikeln 93.69 und 93.70 angeführten Regelgrundschüler zu einem bestimmten Schuljahr
der Regelgrundschule entscheidet, bei Bedarf Nachteilsausgleichsmaßnahmen aufgrund mangelnder Kompetenzen in
der Unterrichtssprache für die erstankommenden Schüler in der Regelgrundschule empfiehlt und eine Verlängerung
des Aufenthaltes in der Sprachlernklasse bei der Regierung beantragen kann.″

2. Folgender Absatz 3 wird eingefügt:

″Der schulinterne Begleitrat besteht mindestens aus dem Lehrer der Sprachlernklasse oder des Sprachlernkurses,
aus dem aufnehmenden Lehrer der Regelgrundschule, dem Schulleiter und einem förderpädagogischen Berater des
Zentrums für Förderpädagogik, der mit der Beratung der erstankommenden Schüler am Zentrum für Förderpädagogik
beauftragt ist. Bei Bedarf können externe Experten hinzugezogen werden.″

Art. 151 - In Artikel 93.79 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird zwischen
Absatz 2 und Absatz 3, der zu Absatz 4 wird, folgender Absatz eingefügt:

″In Abweichung der Absätze 1 und 2 beträgt der Prozentsatz für Kindergärten 30 % , wenn sie in Anwendung von
Artikel 6 § 1.2 des Dekrets vom 19. April 2004 zum Gebrauch und zur Vermittlung der Sprachen im Unterrichtswesen
organisiert werden.″

Art. 152 - Artikel 93.80 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt
abgeändert:

1. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″Die Normen gelten pro Sprachabteilung.″
2. Zwischen Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, und Absatz 3, der zu Absatz 4 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 erfolgt die Berechnung des Stundenkapitals getrennt pro Schule eines Trägers, wenn
dies zum Vorteil des Trägers ist.″

3. Nach Absatz 9, der zu Absatz 11 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″Regelgrundschulen, die erstankommende Schüler durch Beschluss des schulinternen Begleitrates definitiv in den
Regelunterricht eingliedern, erhalten für die Dauer eines Schuljahres im Amt des Lehrers für Sprachlernklassen:

1. bei 3 bis 10 Schülern: eine Viertelstelle;

2. bei 11 bis 17 Schülern: eine zusätzliche Viertelstelle;
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3. bei 18 bis 24 Schülern: eine zusätzliche Viertelstelle;

4. ab dem 25. Schüler: pro Tranche von sechs weiteren Schülern eine weitere Viertelstelle.″

Art. 153 - In Artikel 93.81 Absatz 8 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die
Wortfolge ″ganz oder teilweise″ durch die Wortfolge ″in Anwendung von Artikel 93.75 Absatz 2 definitiv″ ersetzt.

Art. 154 - Artikel 93.87 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 93.87 - Geheimhaltungspflicht

Die Personalmitglieder der Time Out-Einrichtung sind im Rahmen der Ausführung ihrer Tätigkeit zur
Geheimhaltung verpflichtet. Artikel 4.11 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde
Entwicklung von Kindern und Jugendlichen findet Anwendung, wobei unter ″Zentrum″ die Time Out-Einrichtung zu
verstehen ist.″

Art. 155 - In Artikel 97 § 1 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 25. Oktober 2010 und vom 29.
Juni 2015, wird folgende Nummer 13.1 eingefügt:

″13.1. die Begleitung, Beratung und Betreuung von Lehramtsstudenten und Berufs-einsteigern,″

Art. 156 - In Artikel 98.3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird folgender Absatz
2 eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 umfasst der Auftrag des IT-Beauftragten vor allem folgende Aufgaben:

1. Fachliche Betreuung und Förderung des IT-gestützten Unterrichts an der Schule;

2. Beratung und Hilfestellung des Lehrpersonals bei der Auswahl und beim Einsatz geeigneter Unterrichtssoft-
ware;

3. Verwaltung, Pflege und Wartung der in der Schule vorhandenen IT-Ausstattung;

4. Beratung und administrative Unterstützung bei der Anschaffung von IT-Material;

5. Hilfestellung bei der Fehleranalyse sowie Beratung und Unterstützung bei der Lösung von IT-Systemproblemen;

6. Unterstützung und Hilfestellung bei der IT-gestützten Abwicklung von Verwaltungsaufgaben;

7. Beratung im Hinblick auf Systemsicherheit, insbesondere Implementierung und Aktualisierung von Systemen
zur Gewährleistung von Datensicherheit;

8. Reparatur von Hard- und Software;

9. Erstellung eines jährlichen Hardwareinventars;

10. Betreuung, Pflege und Wartung der in der Schule vorhandenen technischen Ausstattung, insbesondere der
Drucker, der Fotokopierer, der digitalen Tafelsysteme und der Bühnentechnik;

11. Technische Betreuung der Mediothek;

12. Teilnahme an Personalversammlungen und pädagogischen Konferenzen;

13. Teilnahme an übergeordneten Koordinationsversammlungen der IT-Beauftragten im Unterrichtswesen;

14. Zusammenarbeit mit dem schulischen Datenschutzbeauftragten;

15. Zusammenarbeit mit externen Diensten und Firmen, insbesondere mit dem für Informatik zuständigen
Fachbereich des Ministeriums;

16. Persönliche Fort- und Weiterbildung;

17. Aufgaben, die dazu beitragen, das Schulprojekt zu verwirklichen.″
KAPITEL 28 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 14. DEZEMBER 1998 ZUR FESTLEGUNG DES STATUTS

DER SUBVENTIONIERTEN PERSONALMITGLIEDER DES FREIEN SUBVENTIONIERTEN UNTERRICHTSWESENS
UND DES FREIEN SUBVENTIONIERTEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTRUMS

Art. 157 - In Artikel 33 Absatz 6 des Dekrets vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statuts der
subventionierten Personalmitglieder des freien subventionierten Unterrichts-wesens und des freien subventionierten
Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentrums, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt abgeändert durch
das Dekret vom 22. Juni 2020, wird Satz 2 wie folgt ersetzt:

″In Ermangelung eines Bewerbers, der im Besitz des erforderlichen Befähigungsnachweises für das Amt des
Förderpädagogen im Regelgrundschulwesen ist, können in diesem Amt Personen eingestellt werden, die über das
Diplom des Primarschullehrers, ein Graduat/Bachelor bzw. eine Lizenz/Master in Logopädie oder, falls sich die
Zuständigkeit des Förderpädagogen ausschließlich auf den Kindergarten oder die erste Stufe der Primarschule
beschränkt, über das Diplom des Kindergärtners verfügen, jeweils ergänzt um zwei Jahre nützliche Berufserfahrung in
einem Amt der Kategorie des Direktions- und Lehrpersonals bzw. im Falle der Logopäden um zwei Jahre nützliche
Berufserfahrung in einer Förderschule, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung
angerechnet werden, und zum Zeitpunkt der Bezeichnung bereits zu einer Zusatzausbildung im Bereich der Förder-,
Heil- oder Orthopädagogik im Umfang von mindestens 15 ECTS eingeschrieben sind.″

Art. 158 - Die Überschrift von Titel I Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 2 desselben Dekrets, abgeändert
durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Unterabschnitt 2 - Berufseinstiegsphase″

Art. 159 - Artikel 35 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und zuletzt abgeändert durch
das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 wird im einleitenden Satz zwischen die Wortfolge ″hat ein Bewerber Vorrang, wenn er″ und die
Wortfolge ″folgende Bedingungen″ die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen hat. Die Berufseinstiegs-
phase umfasst die ersten Dienstjahre des qualifizierten Personalmitglieds im Unterrichtswesen und dient der
Einfindung in den Beruf. Sie gilt als abgeschlossen, wenn der Bewerber″ eingefügt.

2. In § 1 Absatz 1 wird folgende Nummer 2.1 eingefügt:

″2.1 er entspricht den Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der
Sprachen im Unterrichtswesen mit Ausnahme von Artikel 25 desselben Dekrets;″
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3. In § 1 Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Dienstalters für die
Berufseinstiegsphase″, die Wortfolge ″für das er sich bewirbt″ durch die Wortfolge ″in dem er die Berufseinstiegsphase
abschließen möchte″ und die Wortfolge ″seinen Vorrang″ durch die Wortfolge ″seine Berufseinstiegsphase″ ersetzt.

4. In § 2 Absatz 4 wird das Wort ″Vorrangsrecht″ durch die Wortfolge ″Recht auf eine zeitweilige Einstellung auf
unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″gemäß der Vorrangsregel″ durch die Wortfolge ″gemäß § 1 Absatz 1″ ersetzt.

5. In § 2 Absatz 5 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″eingestellt″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 36.1 oder Artikel 36bis″ eingefügt.

Art. 160 - In den Titel I Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 2 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das
Dekret vom 26. Juni 2017, wird vor Artikel 36bis folgender Artikel 36.1 eingefügt:

″Art. 36.1 - Zeitweilige Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn

§ 1 - Die Personalmitglieder, die den in Artikel 33 angeführten Bedingungen genügen und einen Nachweis über
die gründliche Kenntnis der Unterrichtssprache und/oder einen Nachweis über die gründliche Kenntnis der
Fremdsprache vorlegen, falls einer der beiden oder beide Nachweise für das betreffende Amt erforderlich ist/sind,
haben gemäß den in vorliegendem Artikel festgelegten Bedingungen und im Rahmen der verfügbaren Stellen ein Recht
auf eine zeitweilige Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn. Dieses Recht bezieht sich auf alle Ämter, für
die die vorgenannten Bedingungen erfüllt sind. Der Nachweis über die Sprachenkenntnis wird gemäß den
Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen erbracht.

Das Recht auf eine zeitweilige Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn gilt nicht für die
Personalmitglieder, die für einen vollen Stundenplan definitiv eingestellt sind.

§ 2 - Eine zeitweilige Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn wird spätestens am 1. Oktober des
laufenden Schuljahres wirksam.

§ 3 - Der Schulträger weist die definitiv offenen Stellen vorrangig den Personalmitgliedern zu, die ein Recht auf
eine zeitweilige Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn haben, nachdem der Schulträger Artikel 36bis §
5 angewendet hat.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger ein Personalmitglied, das ein Recht auf eine zeitweilige
Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn hat, mit dessen Einverständnis in eine nicht offene Stelle
einstellen, obwohl definitiv offene Stellen vorhanden sind.

Eine zeitweilige Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn kann nur in Stellen erfolgen, die für das
ganze Schuljahr zu besetzen sind.

§ 4 - Vorbehaltlich anders lautender Übereinkommen mit dem Schulträger und unter Verlust des Rechts auf eine
Einstellung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn nimmt das Personalmitglied die Stelle in dem angebotenen
Umfang an.

§ 5 - Falls ein Personalmitglied mit begründetem Interesse Beschwerde gegen die zeitweilige Einstellung eines
anderen Personalmitglieds einlegt, stellt der Schulträger ihm eine schriftliche Begründung der betreffenden
Entscheidung zu.

§ 6 - Der Schulträger begründet die Beendigung einer zeitweiligen Einstellung auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn und teilt sie dem Personalmitglied schriftlich mit.″

Art. 161 - In Artikel 36bis § 1 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
das Wort ″Vorrangsregel″ durch das Wort ″Berufseinstiegsphase″ und die Wortfolge ″der Vorrang erworben″ durch die
Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen″ ersetzt.

Art. 162 - In Artikel 38 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret 26. Juni 2006, wird die Angabe
″ § 1 Nr. 2, § 2, § 3 und § 4″ gestrichen und zwischen die Wortfolge ″vorgesehen ist″ und den Punkt am Ende des Satzes
wird die Wortfolge ″, wobei die Dienste, die aufgrund der in Artikel 33 Absatz 2 vorgesehenen Abweichungen erbracht
wurden, nicht berücksichtigt werden″ eingefügt.

Art. 163 - Artikel 40 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Nummer 4 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″eingestellt″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 36.1 oder Artikel 36bis″ eingefügt.

2. In Nummer 7 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″eingestellt″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 36.1″ eingefügt, die Wortfolge ″und bereits im vorhergehenden Schuljahr die Beurteilung mit dem
Vermerk ″mangelhaft″ oder ″ungenügend″ erhalten hat″ wird gestrichen und am Ende des Satzes wird ein Semikolon
eingefügt.

3. Folgende Nummer 8 wird eingefügt:

″8. am 30. Juni des Schuljahres, in dem das Personalmitglied, das auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 36bis
eingestellt worden ist, die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ erhält und bereits im vorhergehenden
Schuljahr die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ oder ″mangelhaft″ erhalten hat.″

Art. 164 - In Artikel 41 § 1 desselben Dekrets wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 165 - In Artikel 43 Absatz 1 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″achttätigen Kündigungsfrist″ durch die
Wortfolge ″Kündigungsfrist von 30 Tagen″ ersetzt.

Art. 166. - Artikel 48 § 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und abgeändert durch die
Dekrete vom 21. April 2008 und vom 11. Mai 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bekleidet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 36.1 oder Artikel 36bis″ eingefügt.

2. Folgender Absatz 7 wird eingefügt:

″Die Versetzung erfolgt am 1. Oktober, insofern die betreffende Stelle zu diesem Zeitpunkt noch offen ist.″
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Art. 167. Artikel 55 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 27. Juni 2011 und 6. Mai 2019, wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 Nummer 2 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″eingestellt″ die
Wortfolge ″gemäß Artikel 36.1 oder Artikel 36bis″ eingefügt.

2. In § 2 wird folgender Absatz 3 eingefügt:

″Die Anzahl Tage, die in technischen Kursen, technisch-beruflichen Kursen und Berufspraxiskursen einer Stufe
geleistet werden, die zu einer Fachrichtung gehören, werden zusammengezählt.″

Art. 168 - Artikel 62.1.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 27. Juni 2011, ersetzt durch das
Dekret vom 16. Januar 2012 und abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird aufgehoben.

Art. 169 - In Artikel 62.2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge
″Einstellung auf unbestimmte Dauer″ durch die Wortfolge ″zeitweiligen Einstellung″ ersetzt.

Art. 170. - Artikel 62.6 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Einstellung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Einstellung für maximal ein Schuljahr. Eine Verlängerung der Einstellung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer eingestellte Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Fachbereichsleiter nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufgenommen, wird
die Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″
5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Einstellung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 3 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

7. In § 3 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine Ernennung freigibt.″

Art. 171. Artikel 62.7 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-

brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 172 - Artikel 62.8 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und abgeändert durch
das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Fachbereichsleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der
Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 62.3 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme
von Nummer 3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 62.7 § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 62.6 § 1, 62.7 § 1″ ersetzt.

Art. 173. In Artikel 62.9 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und abgeändert durch
die Dekrete vom 29. Juni 2015 und vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird die Angabe ″422″ durch die Wortfolge ″422/I, erhöht um eine monatliche Prämie von 250 Euro″
ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

3. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 36bis″ eingefügt.

Art. 174 - In Artikel 62.13 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. Juni 2013 und
abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge ″Einstellung auf unbestimmte Dauer″ durch die
Wortfolge ″zeitweiligen Einstellung und anhand einer definitiven Einstellung″ ersetzt.

Art. 175 - In Artikel 62.16 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die
Angabe ″Artikel 62.20″ durch die Angabe ″Artikel 62.10″ ersetzt.

Art. 176 - In Artikel 62.17 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. Juni 2013 und
abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Angabe ″186,53″ durch die Angabe ″250″ ersetzt.
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Art. 177 - In Artikel 62.20 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird die Angabe
″62.8, 62.10 bis 62.12 und 62.17″ durch die Angabe ″62.8 und 62.10 bis 62.12″ ersetzt.

Art. 178 - In das Kapitel IVquater desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird
folgender Artikel 62.20.1 eingefügt:

″Art. 62.20.1 - Gehalt und Prämie

Während der Einstellung als Koordinator eines Zentrums für Teilzeitunterricht bezieht das Personalmitglied
zuzüglich zu seinem Gehalt eine monatliche Prämie in Höhe von 400 Euro.

Die Auszahlung der Prämie erfolgt gleichzeitig mit der Auszahlung des Monatsgehalts und unter denselben
Bedingungen.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag ist an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden gemäß dem
Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an
den Verbraucherpreisindex des Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30. Dezember 1982
und vom 24. Dezember 1993 und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und 19. Juli 2001.

Bei einem Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechen, während eines Mutterschaftsurlaubs und während der in den
Artikeln 42 bis 43bis des Arbeitsgesetzes vom 16. März 1971 angeführten Abwesenheiten im Rahmen einer Geburt
werden die in den §§ 1 und 2 angeführten Prämien weitergezahlt, insofern der Koordinator eines Zentrums für
Teilzeitunterricht nicht von der Krankenkasse entschädigt wird.″

Art. 179 - Artikel 62.21 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016 und abgeändert durch
das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″Einstellung auf unbestimmte Dauer″ durch die Wortfolge ″zeitweiligen
Einstellung″ ersetzt.

2. In Absatz 2 wird die Angabe ″5″ durch die Angabe ″6″ ersetzt.

Art. 180. In Artikel 62.25 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird die
Wortfolge ″vergebenden Stellen,″ durch die Wortfolge ″vergebenden Stellen, das erforderliche Profil und″ ersetzt.

Art. 181. Artikel 62.26 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 wird folgender Satz eingefügt:

″Die Höchststundenanzahl bei einer Ersteinstellung überschreitet nicht den Stundenumfang der zeitweiligen
Einstellung des Beraters.″

2. In Absatz 4 wird die Wortfolge ″ein oder mehrere Bewerbungsgespräche″ durch die Wortfolge ″das im Rahmen
der Bewerbung um eine definitive Einstellung eingereichte Motivationsschreiben″ ersetzt.

Art. 182 - Artikel 62.27 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″Wenn der Berater aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger ihn
durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 62.3 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 3,
erfüllt.″

3. In Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird die Wortfolge ″von Absatz 1″ durch die Wortfolge ″der Absätze 1 und
2″ ersetzt.

4. Folgender Absatz 4 wird eingefügt:

″Während des vorübergehenden Ersatzes gelten für das ersetzende Personalmitglied die Artikel 62.6 §§ 1 und 2,
Artikel 62.7 § 1 Absatz 1, Artikel 62.28 und Artikel 62.29.1.″

Art. 183. - Artikel 62.29.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 62.29.1 - Geheimhaltungspflicht

Der Berater ist im Rahmen der Ausführung seiner Tätigkeit zur Geheimhaltung verpflichtet. Artikel 4.11 des
Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen findet
Anwendung, wobei unter ″Beschäftigten des Zentrums″ der förderpädagogische Berater in einer Fördergrund- und

-sekundarschule zu verstehen ist.″

Art. 184 - In das Kapitel IVquinquies desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016 und
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird folgender Artikel 62.29.2 eingefügt:

″Art.62.29.2 - Beendigung der Bezeichnung

Unbeschadet von Artikel 62.6 § 2 Absatz 1 endet die Bezeichnung von Amts wegen und ohne Kündigungsfrist,
wenn der Berater in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichnet oder eingestellt wird.″

Art. 185. - Artikel 62.30.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 wird die Angabe ″422/I″ durch die Wortfolge ″422/I, erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro″
ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

3. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″oder definitiv″ die
Wortfolge ″gemäß Artikel 36bis″ eingefügt.
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Art. 186. - In Artikel 62.31 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016 und
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Wortfolge ″Einstellung auf unbestimmte Dauer″ durch die
Wortfolge ″zeitweiligen Einstellung″ ersetzt.

Art. 187. - Artikel 62.35 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018 und abgeändert durch
das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird die Angabe ″231″ durch die Angabe ″231, erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro, falls es
sich um eine Vollzeitstelle handelt, oder von 250 Euro, falls es sich um eine Halbzeitstelle handelt″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

3. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″oder definitiv″ die
Wortfolge ″gemäß Artikel 36bis″ eingefügt.

Art. 188. - In Artikel 62.36 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Angabe
″62.17″ durch die Angabe ″62.20.1″ ersetzt.

Art. 189. - In Artikel 62.37 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die
Wortfolge ″Bezeichnung und einer definitiven Ernennung″ durch die Wortfolge ″zeitweiligen Einstellung und anhand
einer definitiven Einstellung″ ersetzt.

Art. 190. - Artikel 62.38 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018 und abgeändert durch
das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Ausschließlich ein Personalmitglied der betreffenden Schule darf das Amt des Direktionssekretärs bekleiden,
wenn es folgende Bedingungen erfüllt:

1. Es erfüllt die in Artikel 62.3 angeführten Zulassungsbedingungen, mit Ausnahme von Absatz 1 Nummer 2 und
3;

2. Es besitzt eines der nachfolgenden Diplome:

a) einen Studiennachweis des Hochschulwesens kurzer Studiendauer in der Studienrichtung Sekretariat;

b) ein Abschlusszeugnis der Oberstufe des Sekundarunterrichts, ergänzt um fünf Jahre nützliche Berufserfahrung,
die im Rahmen einer beruflichen Tätigkeit erbracht wurde, die in Zusammenhang mit dem Amt des Direktionssekre-
tärs steht, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung angerechnet werden;

c) ein Diplom, das nach erfolgreichem Abschluss einer Ausbildung des Hochschulwesens kurzer Studiendauer
ausgestellt wurde, deren Hauptkurse mit dem Amt des Direktionssekretärs im Zusammenhang stehen. Die Regierung
entscheidet in diesem Fall auf der Grundlage eines Gutachtens der Schul-inspektion, ob das Diplom zur Ausübung des
Amtes befähigt.

3. Es hat seine Bewerbung in der Form und Frist, die im Aufruf an die Bewerber festgesetzt sind, eingereicht.″

2. In Absatz 2 wird die Angabe ″Artikel 62.3″ durch die Angabe ″Absatz 1 Nummern 1 bis 3″ ersetzt.

3. Absatz 3 wird aufgehoben.

Art. 191. - Artikel 62.41 § 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018 und abgeändert
durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″die in Artikel 62.3 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von
Nummer 3, und die in Artikel 62.38 Absatz 3″ durch die Wortfolge ″die in Artikel 62.38 Absatz 1 Nummern 1 bis 3″
ersetzt.

2. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″die in Artikel 62.3 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 3,
und die in Artikel 62.38 Absatz 3″ durch die Wortfolge ″die in Artikel 62.38 Absatz 1 Nummern 1 bis 3″ ersetzt.

Art. 192. - In Artikel 62.42 § 2 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird
zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 36bis″
eingefügt.

Art. 193. - In Artikel 62.44 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird die
Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 194. - In den Titel I desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird folgendes
Kapitel IVduodecies, das die Artikel 62.49 bis 62.52 umfasst, eingefügt:

″KAPITEL IVDUODECIES - BESONDERE BESTIMMUNGEN FÜR FÖRDERPÄDAGOGISCHE SCHUL- UND
LERNBEGLEITER″

Art. 195. - In das Kapitel IVduodecies desselben Dekrets wird folgender Artikel 62.49 eingefügt:

″Art. 62.49 - Prinzip

In Abweichung von Kapitel IV wird das Amt des förderpädagogischen Schul- und Lern-begleiters ausschließlich
in Form einer Einstellung und einer definitiven Ernennung nach Maßgabe der nachstehenden Bestimmungen
vergeben.

Die Artikel 62.6, 62.7 § 1 Absatz 1 und § 2, 62.10 bis 62.12, 62.28, 62.29.2, 62.46 und 62.47 finden Anwendung auf
das Amt des förderpädagogischen Schul- und Lern-begleiters.″

Art. 196. - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 62.50 eingefügt:

″Art. 62.50 - Zulassungsbedingungen

Eine Person darf dieses Amt bekleiden, wenn sie:

1. die in Artikel 62.3 Nummer 1 und Nummern 4 bis 6 angeführten Bedingungen erfüllt;
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2. im Besitz eines der in Artikel 14 Nummer 8 des Königlichen Erlasses vom 22. April 1969 zur Festlegung der
erforderlichen Befähigungsnachweise der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals,
des paramedizinischen und sozial-psychologischen Personals der Einrichtungen des staatlichen Vor-, Primar-, Förder-
und Mittelschulwesens, des technischen Unterrichts, des Kunstunterrichts und des Normal-schulwesens und der von
diesen Einrichtungen abhängenden Internate angeführten Studiennachweise ist;

3. ihre Bewerbung in der Form und in der Frist, die im Aufruf an die Bewerber festgesetzt sind, eingereicht hat.″

Art. 197 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 62.51 eingefügt:

″Art. 62.51 - Vorübergehender Ersatz

§ 1 - Wenn die Einstellung des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters beendet wird oder er aus dem Amt
scheidet oder er aufgrund einer Urlaubsform oder Zurdispositionstellung vorübergehend vollzeitig abwesend ist, kann
der Schulträger ihn bis zum Ende des darauffolgenden Schuljahres durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 62.50
angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 3, erfüllt.

Wenn der förderpädagogische Schul- und Lernbegleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig
abwesend ist, kann der Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 62.50 angeführten Bedingungen,
mit Ausnahme von Nummer 3, erfüllt.

§ 2 - Während des Zeitraums des vorübergehenden Ersatzes gelten für das gemäß § 1 Absatz 1 ersetzende
Personalmitglied die Artikel 62.7 § 1 Absatz 1, 62.11, 62.12, 62.28 und 62.52.″

Art. 198. - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 62.52 eingefügt:

″Art. 62.52 - Gehalt und Prämie

§ 1 - Während der Einstellung als förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter erhält das Personalmitglied ein
Gehalt auf der Grundlage der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der
Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des
Erziehungshilfspersonals, para-medizinischen und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichts-
einrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdiens-
tes und für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens
gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgruppen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentren angeführten Gehaltstabelle 422.

§ 2 - Wird eine Person, die in dem von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten
Unterrichtswesen in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv ernannt ist, als
förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter eingestellt, bezieht sie in Abweichung von § 1 weiterhin ihr Gehalt und
erhält ausgleichend monatlich eine Prämie, die folgendermaßen ermittelt wird:

P = X - M,

P = die Prämie,

X = das in § 1 angeführte Gehalt,

M = das Bruttomonatsgehalt des Personalmitgliedes.

Die Auszahlung der Prämie erfolgt gleichzeitig mit der Auszahlung des Monatsgehalts und unter denselben
Bedingungen.

§ 3 - Wird eine Person, die nicht in dem von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder
subventionierten Unterrichtswesen in einem anderen Amt auf un-bestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv ernannt
ist, als förderpädagogischer Schul- und Lernbegleiter eingestellt, bezieht sie Urlaubsgeld und eine Jahresendprämie
gemäß den im Unterrichtswesen gültigen Bestimmungen, wobei als Berechnungsgrundlage der in § 1 angeführte
Betrag gilt.

§ 4 - Der in Anwendung von § 1 und § 2 ermittelte Betrag ist gemäß dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung
einer Regelung zur Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des
Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30. Dezember 1982 und vom 24. Dezember 1993
und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und 19. Juli 2001 an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden.

Bei einem Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechen, während eines Mutterschaftsurlaubs und während der in den
Artikeln 42 bis 43bis des Arbeitsgesetzes vom 16. März 1971 angeführten Abwesenheiten im Rahmen einer Geburt wird
die in § 2 angeführte Prämie weitergezahlt, insofern der förderpädagogische Schul- und Lernbegleiter nicht von der
Krankenkasse entschädigt wird.″

Art. 199 - Artikel 69.5 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Einstellung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Einstellung für maximal ein Schuljahr. Eine Verlängerung der Einstellung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer eingestellte Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Schulleiter nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufgenommen, wird die
Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″

5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 4 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.
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7. In § 4 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine definitive Einstellung freigibt.″

Art. 200. Artikel 69.6 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-

brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 201. - Artikel 69.7 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 16. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Schulleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger
ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 69.2 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer
3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 69.6 § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 69.5 §§ 1 und 2, Artikel 69.6 § 1″
ersetzt.

Art. 202. Artikel 69.8 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Während der Ausübung des Amtes als Studienpräfekt oder Direktor einer Regel- oder Fördersekundarschule
erhält das Personalmitglied nachfolgendes Gehalt:

1. Studienpräfekt oder Direktor einer Regelsekundarschule, die am 1. Oktober des laufenden Schuljahres
mindestens 600 Schüler zählt oder der eine unter seiner Aufsicht stehende Grundschule angegliedert ist, oder Direktor
einer Förder-sekundarschule:

a) Bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1.
April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals und paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der
Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektions-
dienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgrup-
pen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 489, erhöht um
eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) Ab einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der
in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 490, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro;

2. Studienpräfekt oder Direktor einer Regelsekundarschule, die am 1. Oktober des laufenden Schuljahres weniger
als 600 Schüler zählt und der keine unter seiner Aufsicht stehende Grundschule angegliedert ist:

a) Bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 486, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen
Dienstalter von mindestens 25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom
27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 487, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

c) ab einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen
Dienstalter von mindestens 25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom
27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 488, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro.

Während der Ausübung des Amtes als Hauptlehrer einer Regelgrundschule oder Direktor einer autonomen
Grundschule erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf Grundlage der ihm gemäß Artikel 2 Kapitel B desselben
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle, erhöht um eine monatliche Prämie von 350 Euro,
wenn die Schule am 30. September des laufenden Schuljahres mindestens 300 Schüler zählt, bzw. um eine monatliche
Prämie von 250 Euro, wenn die Schule am 30. September des laufenden Schuljahres weniger als 300 Schüler zählt.

Während der Ausübung des Amtes als Verwalter erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf der Grundlage der
ihm gemäß Artikel 2 Kapitel G desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle 167,
erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro.

Der in den Absätzen 1, 2 und 4 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeit-beschäftigung
anteilmäßig zur Beschäftigung gekürzt.″

2. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 36bis″ eingefügt.

Art. 203 - In Artikel 69.13 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009, wird die Wortfolge
″Einstellung auf unbestimmte Dauer″ durch die Wortfolge ″zeitweiligen Einstellung″ ersetzt.

Art. 204 - In Artikel 76 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″eingestellt″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 36bis″
eingefügt.

Art. 205 - In Artikel 80 Nummer 1 desselben Dekrets wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.
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Art. 206 - In Artikel 81 § 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen
die Wortfolge ″Definitiv eingestellten oder″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß Artikel
36bis″ eingefügt.

Art. 207. - In Artikel 95bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen die
Wortfolge ″definitiv eingestellt oder″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 36bis″
eingefügt.

Art. 208. - In den Titel IV desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird
folgender Artikel 119.21 eingefügt:

″Art. 119.21 - Ist das Gehalt einschließlich Zulagen, das ein Schulleiter in Anwendung von Artikel 69.8 § 1 Absatz
1 bezieht, geringer als das Gehalt einschließlich Zulagen, das er am 31. August 2021 für die Ausübung des Amtes als
Schulleiter bezogen hat, wird er weiterhin auf Grundlage der am 31. August 2021 gültigen Besoldungstabelle
einschließlich Zulagen besoldet, bis er in Anwendung von Artikel 69.8 § 1 Absatz 1 ein mindestens gleich hohes Gehalt
bezieht.″

Art. 209. - In denselben Titel wird folgender Artikel 119.22 eingefügt:

″Art. 119.22 - Ein Personalmitglied, das am 31. August 2021 im Anwerbungsamt des förderpädagogischen Schul-
und Lernbegleiters definitiv eingestellt ist, gilt ab dem 1. September 2021 als definitiv eingestellt im Auswahlamt des
förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters und dies im Rahmen des der Schule in diesem Amt zur Verfügung
gestellten Stellenkapitals.″

Art. 210. - In denselben Titel wird folgender Artikel 119.23 eingefügt:

″Art. 119.23 - Personalmitglieder, die am 31. Dezember 2021 im Amt des Kommis-Daktylographen definitiv bzw.
zeitweilig eingestellt sind, gelten ab dem 1. Januar 2022 als definitiv bzw. zeitweilig eingestellt im Amt des
Sekretariatsassistenten.

Die Dienste, die das zum 1. Januar 2022 im Amt des Sekretariatsassistenten zeitweilig oder definitiv eingestellte
Personalmitglied vor diesem Datum im Amt des Kommis-Daktylographen erbracht hat, werden für die Ermittlung des
Amtsalters so berücksichtigt, als ob sie im Amt des Sekretariatsassistenten erbracht worden wären.″

Art. 211 - In denselben Titel wird folgender Artikel 119.24 eingefügt:

″Art. 119.24 - Bei Personalmitgliedern, die über einen am 31. Dezember 2021 gültigen erforderlichen
Befähigungsnachweis für das Amt des Kommis-Daktylographen verfügen und das Amt des Kommis-Daktylographen
in den Schuljahren 2019-2020, 2020-2021 und 2021-2022 während jeweils mindestens 15 Wochen bekleidet haben, gilt
der jeweilige Befähigungsnachweis als erforderlicher Befähigungsnachweis für das Amt des Sekretariatsassistenten.″

Art. 212. In denselben Titel wird folgender Artikel 119.25 eingefügt:

″Art. 119.25 - Die in Artikel 62.38 Absatz 1 Nummer 2 angeführte Bedingung gilt als erfüllt, wenn die Person über
einen Studiennachweis des Hochschulwesens kurzer Studiendauer verfügt und das Amt des Direktionssekretärs in den
Schuljahren 2018-2019, 2019-2020 und 2020-2021 bekleidet hat.″

KAPITEL 29 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 26. APRIL 1999 ÜBER DAS REGELGRUNDSCHULWESEN

Art. 213 - Artikel 42 § 2 des Dekrets vom 26. April 1999 über das Regelgrundschulwesen wird aufgehoben.

KAPITEL 30 - ABÄNDERUNG DES ERLASSES DER REGIERUNG VOM 21. DEZEMBER 2000 ÜBER DEN
POLITISCHEN URLAUB FÜR PERSONALMITGLIEDER IM UNTERRICHTSWESEN UND ZUR ANPASSUNG DES
BESOLDUNGSSTATUTS

Art. 214 - Artikel 1 des Erlasses der Regierung vom 21. Dezember 2000 über den politischen Urlaub für
Personalmitglieder im Unterrichtswesen und zur Anpassung des Besoldungsstatuts wird wie folgt ersetzt:

″Artikel 1 - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf:

1. die Personalmitglieder der Unterrichtseinrichtungen und Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, die von der
Deutschsprachigen Gemeinschaft organisiert werden und die einem Dienstrecht unterliegen;

2. die subventionierten Personalmitglieder der Unterrichtseinrichtungen und Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentren, die von der Deutschsprachigen Gemeinschaft subventioniert werden und die einem Dienstrecht unterliegen.″

KAPITEL 31 - ABÄNDERUNG DES ERLASSES DER REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEIN-
SCHAFT VOM 13. FEBRUAR 2003 ZUR FESTLEGUNG DER AB DEM 1. DEZEMBER 2002 GÜLTIGEN GEHALTS-
TABELLEN FÜR DIE DIENSTPOSTEN DES VERWALTUNGS-, UNTERHALTS-, FACH- UND DIENSTLEISTUNGS-
PERSONALS DER VOR-, PRIMAR-, SONDER-, MITTEL-, TECHNISCHEN, KUNST- UND HOCHSCHULEN

Art. 215 - Artikel 1 des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 13. Februar 2003 zur
Festlegung der ab dem 1. Dezember 2002 gültigen Gehaltstabellen für die Dienstposten des Verwaltungs-, Unterhalts-,
Fach- und Dienstleistungspersonals der Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Hochschulen,
abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 10. Juni 2004, wird wie folgt ersetzt:

″Artikel 1 - Die Gehaltstabellen für die Dienstposten des Verwaltungspersonals der

Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Hochschulen der Deutschsprachigen Gemeinschaft
werden wie folgt festgelegt:

1. Für die Zeitspanne vom 1. Dezember 2002 bis zum 31. Dezember 2021

Tabelle der Jahresklasse (18 Jahre)

Sekretariatsassistent

13.190,61 17.094,34

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

03 (2) x 316,41
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Tabelle der Jahresklasse (20 Jahre)

Korrespondent Buchhalter

13.531,90 17.690,63

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

02 (2) x 183,15

2. Für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

Tabelle der Jahresklasse (18 Jahre)

Sekretariatsassistent

13.190,61 17.252,55

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

03 (2) x 316,41

01 (2) x 158,21

Tabelle der Jahresklasse (20 Jahre)

Korrespondent Buchhalter

13.531,90 - 17.782,21

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

02 (2) x 183,15

01 (2) x 91,58

3. Ab dem 1. Januar 2024

Tabelle der Jahresklasse (18 Jahre)

Sekretariatsassistent

13.190,61 17.410,75

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

04 (2) x 316,41

Tabelle der Jahresklasse (20 Jahre)

Korrespondent Buchhalter

13.531,90 - 17.873,78

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

03 (2) x 183,15″

KAPITEL 32 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 30. JUNI 2003 ÜBER DRINGENDE MASSNAHMEN IM
UNTERRICHTSWESEN 2003

Art. 216 - In Artikel 2 § 1 Absatz 2 des Dekrets vom 30. Juni 2003 über dringende Maßnahmen im
Unterrichtswesen 2003, abgeändert durch die Dekrete vom 18. Juni 2018 und vom 6. Mai 2019, werden folgende
Buchstaben aufgehoben:

1. Nummer 1 Buchstaben b) bis d);

2. Nummer 2 Buchstaben c) bis e);

3. Nummer 3 Buchstaben c) bis e);

4. Nummer 4 Buchstabe b);

5. Nummer 6 Buchstabe c).

Art. 217 - In Artikel 4 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird folgender
Absatz 2 eingefügt.

″Vorliegendes Kapitel findet keine Anwendung auf Personalmitglieder, die auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn bezeichnet oder eingestellt sind.″

Art. 218 - In Artikel 5 § 7 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen die
Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bekleidet″ die Wortfolge ″oder auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn″ eingefügt.

Art. 219. In Artikel 11.4 Absatz 3 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird die
Wortfolge ″im Fall einer darauffolgenden Arbeitswiederaufnahme vor der Entbindung nicht in den postnatalen
Mutterschaftsurlaub übertragen. In diesem Fall werden diese Tage″ gestrichen.
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Art. 220. Artikel 11.5 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 16. Juli 2012, wird wie folgt
abgeändert:

1. Die Wortfolge ″zehn Tage vor den Schulferien″ wird durch die Wortfolge ″30 Tage vor den Sommerferien bzw.
zehn Tage vor den anderen Schulferien″ ersetzt.

2. Das Wort ″Gebrechen″ wird durch die Wortfolge ″Gebrechen, insofern der Kontrollarzt bescheinigt, dass die
Arbeitsunfähigkeit nach den Schulferien aufgrund einer Diagnose erfolgt, die in medizinischem Zusammenhang zur
Diagnose steht, die der Arbeits-unfähigkeit vor den Schulferien zugrunde lag″ ersetzt.

Art. 221 - In Artikel 11.9 § 5 Absatz 2 Nummer 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 16. Juli 2012
und abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und die
Wortfolge ″oder auf bestimmte Dauer″ die Wortfolge ″oder auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn″ eingefügt.

KAPITEL 33 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 29. MÄRZ 2004 ZUR FESTLEGUNG DES STATUTS DER
SUBVENTIONIERTEN PERSONALMITGLIEDER DES OFFIZIELLEN SUBVENTIONIERTEN UNTERRICHTSWE-
SENS UND DER OFFIZIELLEN SUBVENTIONIERTEN PSYCHO-MEDIZINISCH-SOZIALEN ZENTREN

Art. 222 - In Artikel 20 § 1 Absatz 5 des Dekrets vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der
subventionierten Personalmitglieder des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventio-
nierten Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird Satz 2 wie folgt ersetzt:

″In Ermangelung eines Bewerbers, der im Besitz des erforderlichen Befähigungsnachweises für das Amt des
Förderpädagogen im Regelgrundschulwesen ist, können in diesem Amt Personen bezeichnet werden, die über das
Diplom des Primarschullehrers, ein Graduat/Bachelor bzw. eine Lizenz/Master in Logopädie oder, falls sich die
Zuständigkeit des Förderpädagogen ausschließlich auf den Kindergarten oder die erste Stufe der Primarschule
beschränkt, über das Diplom des Kindergärtners verfügen, jeweils ergänzt um zwei Jahre nützliche Berufserfahrung in
einem Amt der Kategorie des Direktions- und Lehrpersonals bzw. im Falle der Logopäden um zwei Jahre nützliche
Berufserfahrung in einer Förderschule, wobei teilzeitige Dienste verhältnismäßig zu einer Vollzeitbeschäftigung
angerechnet werden, und zum Zeitpunkt der Bezeichnung bereits zu einer Zusatz-ausbildung im Bereich der Förder-,
Heil- oder Orthopädagogik im Umfang von mindestens 15 ECTS eingeschrieben sind.″

Art. 223 - Die Überschrift von Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 2 desselben Dekrets, ersetzt durch das
Dekret vom 26. Juni 2006, wird wie folgt ersetzt:

″Unterabschnitt 2 - Berufseinstiegsphase″

Art. 224 - Artikel 22 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und zuletzt abgeändert durch
das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 im einleitenden Satz wird zwischen die Wortfolge ″hat ein Bewerber Vorrang, wenn er″ und die
Wortfolge ″folgende Bedingungen″ die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen hat. Die Berufseinstiegs-
phase umfasst die ersten Dienstjahre des qualifizierten Personalmitglieds im Unterrichtswesen und dient der
Einfindung in den Beruf. Sie gilt als abgeschlossen, wenn der Bewerber″ eingefügt.

2. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Dienstalters für die Berufseinstiegs-
phase″, die Wortfolge ″für das er sich bewirbt″ durch die Wortfolge ″in dem er die Berufseinstiegsphase abschließen
möchte″ und die Wortfolge ″seinen Vorrang″ durch die Wortfolge ″seine Berufseinstiegsphase″ ersetzt.

Art. 225 - In das Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 2 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret
vom 22. Juni 2020, wird vor Artikel 22bis folgender Artikel 22.1 eingefügt:

″Art. 22.1 - Zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn

§ 1 - Die Personalmitglieder, die den in Artikel 20 angeführten Bedingungen genügen und einen Nachweis über
die gründliche Kenntnis der Unterrichtssprache und/oder einen Nachweis über die gründliche Kenntnis der
Fremdsprache vorlegen, falls einer der beiden oder beide Nachweise für das betreffende Amt erforderlich ist/sind,
haben gemäß den in vorliegendem Artikel festgelegten Bedingungen und im Rahmen der verfügbaren Stellen ein Recht
auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn. Dieses Recht bezieht sich auf alle Ämter, für
die die vorgenannten Bedingungen erfüllt sind. Der Nachweis über die Sprachenkenntnis wird gemäß den
Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen erbracht.

Das Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn gilt nicht für die
Personalmitglieder, die für einen vollen Stundenplan definitiv ernannt sind.

§ 2 - Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn wird spätestens am 1. Oktober des
laufenden Schuljahres wirksam.

§ 3 - Der Schulträger weist die definitiv offenen Stellen vorrangig den Personalmitgliedern zu, die ein Recht auf
eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn haben, nachdem der Schulträger Artikel 22bis §
5 angewendet hat.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger ein Personalmitglied, das ein Recht auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn hat, mit dessen Einverständnis in eine nicht offene Stelle
bezeichnen, obwohl definitiv offene Stellen vorhanden sind.

Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn kann nur in Stellen erfolgen, die für das
ganze Schuljahr zu besetzen sind.

§ 4 - Vorbehaltlich anders lautender Übereinkommen mit dem Schulträger und unter Verlust des Rechts auf eine
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn nimmt das Personalmitglied die Stelle in dem angebotenen
Umfang an.

§ 5 - Falls ein Personalmitglied mit begründetem Interesse Beschwerde gegen die zeitweilige Bezeichnung eines
anderen Personalmitglieds einlegt, stellt der Schulträger ihm eine schriftliche Begründung der betreffenden
Entscheidung zu.

§ 6 - Der Schulträger versieht die Beendigung einer zeitweiligen Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn mit Gründen und teilt sie dem Personalmitglied schriftlich mit.″

Art. 226 - In Artikel 22bis § 1 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
das Wort ″Vorrangsregel″ durch das Wort ″Berufseinstiegsphase″ und die Wortfolge ″der Vorrang erworben″ durch die
Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen″ ersetzt.
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Art. 227 - Artikel 25 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 26. Juni 2006, 21. April 2008 und 22.
Juni 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 wird das Wort ″Vorrangsrecht″ durch die Wortfolge ″Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″gemäß der Vorrangsregel″ durch die Wortfolge ″gemäß Artikel 22″ ersetzt.

2. In § 3 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 22.1 oder Artikel 22bis″ eingefügt.

Art. 228 - In Artikel 26 § 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die Angabe ″ §
1 Absatz 1 Nr. 2, Absatz 2 und §§ 2-4″ gestrichen und zwischen die Angabe ″Artikel 48″ und den Punkt am Ende des
Satzes wird die Wortfolge ″, wobei die Dienste, die aufgrund der in Artikel 20bis Absatz 2 vorgesehenen Abweichung
erbracht wurden, nicht berücksichtigt werden″ eingefügt.

Art. 229 - Artikel 29 Absatz 1 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird
wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 4 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 22.1 oder Artikel 22bis″ eingefügt.

2. In Nummer 7 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″eingestellt″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 22.1″ eingefügt, die Wortfolge ″und bereits im vorhergehenden Schuljahr die Beurteilung mit dem
Vermerk ″mangelhaft″ oder ″ungenügend″ erhalten hat″ wird gestrichen und der Punkt am Ende des Satzes wird durch
ein Semikolon ersetzt.

3. Folgende Nummer 8 wird eingefügt:

″8. am 30. Juni des Schuljahres, in dem das Personalmitglied, das auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 22bis
bezeichnet worden ist, die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ erhält und bereits im vorhergehenden
Schuljahr die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ oder ″mangelhaft″ erhalten hat.″

Art. 230 - In Artikel 30 § 1 desselben Dekrets wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 231. - In Artikel 32 desselben Dekrets wird die Angabe ″8″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 232. - In Artikel 42 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bekleidet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 22.1 oder
Artikel 22bis″ eingefügt.

Art. 233. Artikel 48 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 27. Juni 2011 und vom 6. Mai 2019, wird
wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 Nummer 2 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″
die Wortfolge ″gemäß Artikel 22.1 oder Artikel 22bis″ eingefügt.

2. In § 2 wird folgender Absatz 3 eingefügt:

″Die Anzahl Tage, die in technischen Kursen, technisch-beruflichen Kursen und Berufspraxiskursen einer Stufe
geleistet werden, die zu einer Fachrichtung gehören, werden zusammengezählt.″

Art. 234. - In Artikel 56.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009, wird die Wortfolge
″Bezeichnung auf unbestimmte Dauer″ durch die Wortfolge ″zeitweiligen Bezeichnung″ ersetzt.

Art. 235 - Artikel 56.5 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr. Eine Verlängerung der Einstellung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer eingestellte Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Leitender Verwaltungssekretär nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufge-
nommen, wird die Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vor-

herigen Urlaubs kumuliert;″
4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″
5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Einstellung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 3 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

7. In § 3 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine Ernennung freigibt.″

Art. 236. Artikel 56.6 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe l) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe m) eingefügt:

″m) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
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4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-
brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 237 - Artikel 56.7 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009 und abgeändert durch
das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Leitende Verwaltungssekretär aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist,
kann der Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 56.2 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit
Ausnahme von Nummer 3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 56.6 § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 56.5 §§ 1 und 2, 56.6 § 1″ ersetzt.

Art. 238 - In Artikel 56.8 § 2 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009 und
abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort
″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 22bis″ eingefügt.

Art. 239. - In Artikel 56.12 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 240. - In Artikel 56.13 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 24. September 2013 und
abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge ″Bezeichnung auf unbestimmte Dauer″ durch die
Wortfolge ″Bezeichnung und anhand einer definitiven Ernennung″ ersetzt.

Art. 241 - In Artikel 56.14 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen

Art. 242 - In Artikel 56.15 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 243 - In Artikel 56.16 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 244 - In Artikel 56.17 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 245 - In Artikel 56.18 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 246 - In Artikel 56.19 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 247 - In Artikel 56.20 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019 und abgeändert durch
das Dekret vom 22. Juni 2020, wird die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 248 - In Artikel 56.21 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird die Wortfolge
″auf unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 249 - In dasselbe Dekret, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird folgendes Kapitel
IVterdecies, das den Artikel 56.22 umfasst, eingefügt:

″KAPITEL IVTERDECIES - BESONDERE BESTIMMUNGEN FÜR FÖRDERPÄDAGOGISCHE SCHUL- UND
LERNBEGLEITER″

Art. 250 - In das Kapitel IVterdecies desselben Dekrets wird folgender Artikel 56.22 eingefügt:

″Art. 56.22 - In Abweichung von Kapitel IV wird das Amt des förderpädagogischen Schul- und Lernbegleiters
anhand einer Bezeichnung auf unbestimmte Dauer und anhand einer definitiven Ernennung nach Maßgabe der im
freien subventionierten Unterrichtswesen geltenden Bestimmungen vergeben.″

Art. 251 - In Artikel 64.1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009, wird die Wortfolge
″für eine unbestimmte Dauer″ gestrichen.

Art. 252 - Artikel 64.5 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr. Eine Verlängerung der Bezeichnung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer eingestellte Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Leiter einer Kunstakademie nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufgenom-
men, wird die Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″

5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 4 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.
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7. In § 4 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine definitive Einstellung freigibt.″

Art. 253. Artikel 64.6 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-

brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 254 - Artikel 64.7 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009 und abgeändert durch
das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Schulleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger
ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 64.2 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer
3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 64.6 § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 64.5 §§ 1 und 2, Artikel 64.6 § 1″
ersetzt.

Art. 255 - Artikel 64.8 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 23. März 2009 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 26. Juni 2017 wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Während der Ausübung des Amtes als Leiter einer Kunstakademie erhält das Personalmitglied
nachfolgendes Gehalt:

a) Bei einem Amtsalter als Leiter einer Kunstakademie von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der
in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April
1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und
sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichts-einrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der
Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektions-
dienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgrup-
pen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 489, erhöht um
eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) Ab einem Amtsalter als Leiter einer Kunstakademie von mindestens neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der
in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 490, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

2. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 22bis″ eingefügt.

Art. 256 - Artikel 64.16 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr. Eine Verlängerung der Bezeichnung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer eingestellte Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Schulleiter nicht während mindestens eines vollständigen Schuljahres wiederaufgenommen, wird die
Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde.″
5. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 und 9 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

6. In § 4 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

7. In § 4 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine definitive Einstellung freigibt.″

Art. 257. Artikel 64.17 § 1 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010 und zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.
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3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″

4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-
brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 258 - Artikel 64.18 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 16. Juli 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Schulleiter aufgrund einer Urlaubsform vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger
ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 64.13 Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von
Nummer 3, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 64.17 § 1 Absatz 2″ durch die Angabe ″Artikel 64.16 §§ 1 und 2, Artikel 64.17
§ 1″ ersetzt.

Art. 259. Artikel 64.19 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 28. Juni 2010 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Während der Ausübung des Amtes als Studienpräfekt oder Direktor einer Regel- oder Fördersekundarschule
erhält das Personalmitglied nachfolgendes Gehalt:

1. Studienpräfekt oder Direktor einer Regelsekundarschule, die am 1. Oktober des laufenden Schuljahres
mindestens 600 Schüler zählt oder der eine unter seiner Aufsicht stehende Grundschule angegliedert ist, oder Direktor
einer Fördersekundar-schule:

a) Bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1.
April 1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals und paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der
Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektions-
dienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgrup-
pen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 489, erhöht um
eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) Ab einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der
in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 490, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro;

2. Studienpräfekt oder Direktor einer Regelsekundarschule, die am 1. Oktober des laufenden Schuljahres weniger
als 600 Schüler zählt und der keine unter seiner Aufsicht stehende Grundschule angegliedert ist:

a) Bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage
der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 486, erhöht um eine
monatliche Prämie von 616,15 Euro;

b) bei einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen
Dienstalter von mindestens 25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom
27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 487, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

c) ab einem Amtsalter als Studienpräfekt oder Direktor von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen
Dienstalter von mindestens 25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom
27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 488, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro.

Während der Ausübung des Amtes als Hauptlehrer einer Regelgrundschule oder Direktor einer autonomen
Grundschule erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf Grundlage der ihm gemäß Artikel 2 Kapitel B desselben
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle, erhöht um eine monatliche Prämie von 350 Euro,
wenn die Schule am 30. September des laufenden Schuljahres mindestens 300 Schüler zählt, bzw. um eine monatliche
Prämie von 250 Euro, wenn die Schule am 30. September des laufenden Schuljahres weniger als 300 Schüler zählt.

Während der Ausübung des Amtes als Verwalter erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf der Grundlage der
ihm gemäß Artikel 2 Kapitel G desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle 167,
erhöht um eine monatliche Prämie von 400 Euro.

Der in den Absätzen 1, 2 und 4 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig
zur Beschäftigung gekürzt.″

2. In § 2 Absatz 1 wird zwischen die Wortfolge ″in einem anderen Amt″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte
Dauer″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 22bis″ eingefügt.

Art. 260 - In Artikel 74 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 22bis″
eingefügt.

Art. 261 - In Artikel 78 Absatz 2 desselben Dekrets wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 262 - In Artikel 79 § 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen
die Wortfolge ″Definitiv ernannten und″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß Artikel
22bis″ eingefügt.

Art. 263. - In Artikel 94bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen die
Wortfolge ″die definitiv ernannt oder″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer zeitweilig″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 22bis″ eingefügt.
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Art. 264. - In das Kapitel XIV desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 18. Juni 2018, wird
folgender Artikel 111quinquiesdecies eingefügt:

″Art. 111quinquiesdecies - Ist das Gehalt einschließlich Zulagen, das ein Schulleiter in Anwendung von Artikel
64.19 § 1 Absatz 1 bezieht, geringer als das Gehalt einschließlich Zulagen, das er am 31. August 2021 für die Ausübung
des Amtes als Schulleiter bezogen hat, wird er weiterhin auf Grundlage der am 31. August 2021 gültigen
Besoldungstabelle einschließlich Zulagen besoldet, bis er in Anwendung von Artikel 64.19 § 1 Absatz 1 ein mindestens
gleich hohes Gehalt bezieht.″

KAPITEL 34 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 17. MAI 2004 ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTS-
WESEN, IN DER AUSBILDUNG UND IM BEREICH DER INFRASTRUKTUR 2004

Art. 265 - In das Dekret vom 17. Mai 2004 über Maßnahmen im Unterrichtswesen, in der Ausbildung und im
Bereich der Infrastruktur 2004, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird folgendes Kapitel IX.3, das
die Artikel 21.4 bis 21.6 umfasst, eingefügt:

″KAPITEL IX.3 - GEWÄHRUNG EINER PAUSCHALEN ENTSCHÄDIGUNG ZUR DECKUNG DER BÜROKOS-
TEN, DIE IM RAHMEN DER MIT DER TÄTIGKEIT ALS LEHRPERSONAL EINHERGEHENDEN HEIMARBEIT
ENTSTEHEN″

Art. 266 - In das Kapitel IX.3 desselben Dekrets wird folgender Artikel 21.4 eingefügt:

″Art. 21.4 - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf alle Personalmitglieder, die im Unterrichtswesen, das von
der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisiert oder subventioniert wird, ein Anwerbungsamt in der Kategorie des
Lehrpersonals bekleiden.

Für die Anwendung des vorliegenden Kapitels versteht man unter:

1. Werktag:

a) im Regel-, Förder- und Hochschulwesen sowie in der schulischen Weiterbildung: die Wochentage Montag bis
Freitag;

b) im Teilzeit-Kunstunterricht: die Wochentage Montag bis Samstag;

2. Wochenstunden: Anzahl Stunden, für die ein Personalmitglied bezeichnet, eingestellt oder ernannt ist.″

Art. 267 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 21.5 eingefügt:

″Art. 21.5 - Die in Artikel 21.4 angeführten Personalmitglieder haben Anrecht auf eine Entschädigung zur Deckung
der Bürokosten, die im Rahmen der mit der Tätigkeit als Lehrpersonal einhergehenden Heimarbeit entstehen.

Die Entschädigung entspricht einem Betrag von 15 Euro pro Monat. Sie kann einem Personalmitglied für alle
Kalendermonate mit Ausnahme der Monate Juli und August gewährt werden.

Der Anspruch auf Gewährung der Entschädigung wird auf Monatsbasis ermittelt und besteht, sobald das
Personalmitglied in dem betreffenden Monat mindestens 15 Unterrichtsstunden in einem Anwerbungsamt der
Kategorie des Lehrpersonals in einer von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten
Unterrichtseinrichtung geltend machen kann. Die Anzahl monatlich geleisteter Unterrichtsstunden ergibt sich aus der
Summe der pro Werktag ermittelten Anzahl Unterrichtsstunden. Die Anzahl Unterrichtsstunden pro Werktag
entspricht im Regel-, Förder- und Hochschulwesen sowie in der schulischen Weiterbildung jeweils einem Fünftel der
pro Werktag bezahlten Anzahl Wochenstunden. Im Teilzeit-Kunstunterricht entspricht die Anzahl Unterrichts-stunden
pro Werktag jeweils einem Sechstel der pro Werktag bezahlten Anzahl Wochen-stunden.

In Abweichung von Absatz 3 finden Wochenstunden, die aufgrund der Inanspruchnahme eines Urlaubs, einer
Abwesenheit oder einer Zurdispositionstellung, mit Ausnahme des Jahresurlaubs, des Gelegenheitsurlaubs und des
außergewöhnlichen Urlaubs wegen Fällen höherer Gewalt nicht effektiv in einem Anwerbungsamt der Kategorie des
Lehrpersonals geleistet werden, keine Berücksichtigung bei der Berechnung der Anzahl Unterrichts-stunden.
Wochenstunden, denen ein Urlaub wegen eines Auftrags im Interesse des Unterrichtswesens zugrunde liegt, werden
nur berücksichtigt, wenn der Auftrag in der Verrichtung einer pädagogischen Tätigkeit zugunsten des von der
Deutschsprachigen Gemeinschaft organisierten oder subventionierten Unterrichtswesens besteht, die es erfordert, in
Heimarbeit Unterrichtsvor- und -nachbereitungen zu erledigen.

Die Berechnung des Entschädigungsbetrags sowie dessen Auszahlung erfolgt einmal jährlich im Laufe des Monats
Dezember.″

Art. 268 - In dasselbe Kapitel wird folgender Artikel 21.6 eingefügt:

″Art. 21.6 - Die Regierung legt das Inkrafttreten und die Anwendungsdauer der Artikel 21.4 und 21.5 fest, nachdem
die Regierung eine schriftliche Bestätigung vom FÖD

Finanzen erhalten hat, aus der hervorgeht, dass die Entschädigung, die gemäß den Artikeln 21.4 und 21.5 gewährt
worden ist, als Erstattung arbeitgebereigener Kosten zu betrachten ist und somit nicht Teil der steuerbaren
Berufseinkünfte des Begünstigten ist. Die Regierung kann die Artikel 21.4 und 21.5 rückwirkend mit Wirkung ab dem
von ihr festgelegten Datum in Kraft treten lassen.″

KAPITEL 35 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 6. JUNI 2005 ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTS-
WESEN 2005

Art. 269. Artikel 23 des Dekrets vom 6. Juni 2005 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2005, zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe a) wird die Angabe ″10″ durch die Angabe ″15″ ersetzt.

2. In Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe b) wird das Wort ″neun″ durch die Angabe ″14″, die Angabe ″30″ durch die
Angabe ″35″ und das Wort ″zehn″ durch die Angabe ″15″ ersetzt.

3. In Absatz 1 Nummer 13 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

4. In Absatz 1 wird folgende Nummer 14 eingefügt.

″14. Impfung gegen das Coronavirus Covid-19:

a) Dauer: Die Dauer entspricht der Zeit, die für die Impfung benötigt wird, inklusive der Zeit, die erforderlich ist,
um von der Unterrichtseinrichtung zum Impfort hin und zurück zu gelangen;

b) Zeitpunkt: Tag der Impfung gegen das Coronavirus Covid-19;
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c) Nachweis: Ein Personalmitglied, das den Urlaub in Anspruch nimmt, informiert den Schulleiter bzw. Direktor,
sobald der Impftermin bekannt ist und übermittelt ihm die Terminbestätigung, aus der Zeitpunkt und Ort, an dem die
Impfung stattfindet, ersichtlich sind. Insofern in dieser Bestätigung nicht vermerkt ist, wann das Personalmitglied zur
Impfung an einem Impfort erscheinen muss, ist die Einladung zur Impfung vorzulegen;

d) Inanspruchnahme: Die Beurlaubung kann bis zum 31. Dezember 2021 in Anspruch genommen werden. In
Abweichung hierzu kann die Regierung die Dauer der möglichen Inanspruchnahme des Urlaubs höchstens bis zum 30.
Juni 2022 verlängern.″

5. Zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird folgender Absatz eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 Nummer 1 gilt ab dem 1. Januar 2023 folgende Urlaubsregelung bei der Entbindung
der Ehefrau oder der Lebensgefährtin:

a) Dauer: 20 Arbeitstage;

b) Zeitpunkt: der Tag der Geburt und 19 aufeinanderfolgende Tage innerhalb einer Zeitspanne von 42 Tagen ab
dem Tag der Geburt oder 20 aufeinanderfolgende Tage innerhalb derselben Zeitspanne.″

Art. 270 - Die Überschrift von Kapitel XIX Abschnitt 4 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Abschnitt 4 - Adoptions- oder Pflegeelternurlaub″

Art. 271. Artikel 25 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Wortfolge ″, auf ihren Antrag hin einen Urlaub wegen Adoption oder Pflegschaft eines
Kindes, das noch nicht das 10. Lebensjahr erreicht hat″ durch die Wortfolge ″und ein minderjähriges Kind adoptieren
oder im Rahmen einer Pflegschaft aufnehmen, auf ihren Antrag hin im Rahmen der Bestimmungen des vorliegenden
Abschnitts einen Adoptions- bzw. Pflegeelternurlaub″ ersetzt.

2. Absatz 2 Satz 1 wird wie folgt ersetzt: ″Die maximale Dauer dieses Urlaubs beträgt sechs Wochen. Sind beide
Adoptivelternteile im Unterrichtswesen, das von der Deutschsprachigen Gemeinschaft organisiert oder subventioniert
wird, tätig, können beide den Urlaub während sechs Wochen beanspruchen.″

3. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Unbeschadet von Absatz 2 wird die Urlaubsdauer wie folgt verlängert:

1. zwei zusätzliche Wochen ab dem 1. September 2021;

2. drei zusätzliche Wochen ab dem 1. Januar 2023;

3. vier zusätzliche Wochen ab dem 1. Januar 2025;

4. fünf zusätzliche Wochen ab dem 1. Januar 2027.″

4. Zwischen Absatz 3 und Absatz 4, der zu Absatz 6 wird, werden folgende Absätze eingefügt:

″Gibt es zwei Adoptiveltern, kann das Personalmitglied von diesen zusätzlichen Wochen nur jene Wochen
beanspruchen, die das zweite Adoptivelternteil nicht in Anspruch nimmt. Als Beleg dient eine vom zweiten
Adoptivelternteil unterzeichnete eidesstattliche Erklärung, aus der hervorgeht, wie viele dieser zusätzlichen
Urlaubswochen es in Anspruch nimmt.

Unbeschadet von Absatz 2 und 3 wird bei gleichzeitiger Adoption von mehreren minderjährigen Kindern die
Dauer des Urlaubs pro Adoptivelternteil um weitere zwei Wochen verlängert.″

5. In Absatz 4, der zu Absatz 6 wird, wird Satz 2 gestrichen.

Art. 272. - Artikel 26 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt abgeändert:

a) Die Wortfolge ″am Tag″ wird durch die Wortfolge ″im Falle einer Adoption innerhalb von zwei Monaten nach″
ersetzt.

b) Folgender Satz wird eingefügt:

″Im Falle einer Pflegschaft beginnt der Urlaub innerhalb von zwölf Monaten nach Aufnahme des Kindes im
Haushalt. Eine von der unterbringenden Behörde ausgestellte Bescheinigung gilt als entsprechender Beweis.″

2. In Absatz 2 wird Satz 1 wie folgt ersetzt:

″Im Falle einer internationalen Adoption kann der Urlaub bereits ab dem Tag, der dem Tag folgt, an dem die
zentrale Behörde der Gemeinschaft für Adoption entschieden hat, das Kind den Adoptionskandidaten anzuvertrauen,
in Anspruch genommen werden, damit das Personalmitglied im Hinblick auf die anstehende Adoption in das
Herkunftsland des Kindes reisen kann.″

3. Folgender Absatz 4 wird eingefügt:

″Das Personalmitglied, das einen Adoptions- oder Pflegeelternurlaub in Anspruch nehmen möchte, reicht durch
Vermittlung des Schulleiters bzw. Direktors spätestens 30 Tage vor Beginn des Urlaubs beim Schulträger einen
schriftlichen Antrag ein, in dem es das Anfangs- und Enddatum des Urlaubs anführt.″

4. Folgender Absatz 5 wird eingefügt:

″In Abweichung vom vorhergehenden Absatz kann der Schulträger den Urlaub selbst dann genehmigen, wenn er
nach Ablauf der im vorhergehenden Absatz angeführten Frist beantragt wurde, insofern dies die reibungslose
Funktionsweise des Dienstes nicht beeinträchtigt.″

5. Folgender Absatz 6 wird eingefügt:

″Spätestens am Tag, an dem der Urlaub beginnt, übermittelt das Personalmitglied seinem Schulträger über seinen
Schulleiter bzw. Direktor jene Dokumente, aus denen hervorgeht, dass das Recht auf Adoptions- bzw. Pflegeelternur-
laub in Anwendung des vorliegenden Kapitels besteht.″

Art. 273. - Artikel 27 Absatz 8 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird aufgehoben.

Art. 274 - Artikel 28 desselben Dekrets wird aufgehoben.
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KAPITEL 36 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 27. JUNI 2005 ZUR SCHAFFUNG EINER AUTONOMEN
HOCHSCHULE

Art. 275 - Artikel 5.3 Nummer 3 des Dekrets vom 27. Juni 2005 zur Schaffung einer autonomen Hochschule,
ersetzt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt ersetzt:

″3. Artikel 10.1 Buchstabe a) Nummern 4 und 5 und Buchstabe b) Nummer 2.″

Art. 276 - Die Überschrift von Titel V Untertitel 3 Kapitel 2 Abschnitt 2 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Abschnitt 2 - Berufseinstiegsphase″

Art. 277 - Artikel 5.17 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 27. Juni 2011, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird im einleitenden Satz zwischen die Wortfolge ″hat ein Bewerber Vorrang, wenn er″ und die
Wortfolge ″folgende Bedingungen″ die Wortfolge ″die Berufseinstiegs-phase abgeschlossen hat. Die Berufseinstiegs-
phase umfasst die ersten Dienstjahre des qualifizierten Personalmitglieds im Unterrichtswesen und dient der
Einfindung in den Beruf. Sie gilt als abgeschlossen, wenn der Bewerber″ eingefügt.

2. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Dienstalters für die Berufseinstiegs-
phase″ ersetzt und zwischen das Wort ″hinzugerechnet″ und den Punkt am Ende des Satzes wird die Wortfolge ″,
vorausgesetzt er weist mindestens 360 Diensttage in dem Amt auf, in dem er die Berufseinstiegsphase abschließen
möchte″ eingefügt.

Art. 278. - In den Titel V Untertitel 3 Kapitel 2 Abschnitt 2 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret
vom 27. Juni 2011, wird folgender Artikel 5.17bis.1 eingefügt:

″Art. 5.17bis.1 - Zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn

§ 1 - Die Personalmitglieder, die den in Artikel 5.15 angeführten Bedingungen genügen und einen Nachweis über
die gründliche Kenntnis der Unterrichtssprache und/oder einen Nachweis über die gründliche Kenntnis der
Fremdsprache vorlegen, falls einer der beiden oder beide Nachweise für das betreffende Amt erforderlich ist/sind,
haben gemäß den in vorliegendem Artikel festgelegten Bedingungen und im Rahmen der verfügbaren Stellen ein Recht
auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn. Dieses Recht bezieht sich auf alle Ämter, für
die die vorgenannten Bedingungen erfüllt sind. Der Nachweis über die Sprachenkenntnis wird gemäß den
Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen erbracht.

Das Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn gilt nicht für die
Personalmitglieder, die für einen vollen Stundenplan definitiv ernannt sind.

§ 2 - Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn wird spätestens am 1. Oktober des
laufenden Schuljahres wirksam.

§ 3 - Der Schulträger weist die definitiv offenen Stellen vorrangig den Personalmitgliedern zu, die ein Recht auf
eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn haben, nachdem der Schulträger Artikel 5.17ter
§ 5 angewendet hat.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger ein Personalmitglied, das ein Recht auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn hat, mit dessen Einverständnis in eine nicht offene Stelle
bezeichnen, obwohl definitiv offene Stellen vorhanden sind.

Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn kann nur in Stellen erfolgen, die für das
ganze Schuljahr zu besetzen sind.

§ 4 - Vorbehaltlich anders lautender Übereinkommen mit dem Schulträger und unter Verlust des Rechts auf eine
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn nimmt das Personalmitglied die Stelle in dem angebotenen
Umfang an.

§ 5 - Falls ein Personalmitglied mit begründetem Interesse Beschwerde gegen die zeitweilige Bezeichnung eines
anderen Personalmitglieds einlegt, stellt der Schulträger ihm eine schriftliche Begründung der betreffenden
Entscheidung zu.

§ 6 - Der Schulträger versieht die Beendigung einer zeitweiligen Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn mit Gründen und teilt sie dem Personalmitglied schriftlich mit.″

Art. 279. - In Artikel 5.17ter § 1 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
das Wort ″Vorrangsregelung″ durch das Wort ″Berufseinstiegs-phase″ und die Wortfolge ″der Vorrang erworben″ durch
die Wortfolge ″die Berufseinstiegs-phase abgeschlossen″ ersetzt.

Art. 280. - Artikel 5.19 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 26. Juni 2006 und vom 21. April
2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In der Überschrift wird das Wort ″Vorrangs″ durch die Wortfolge ″Rechts auf eine zeitweilige Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer″ ersetzt.

2. In § 1 Absatz 1 wird das Wort ″Vorrangrecht″ durch die Wortfolge ″Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer″ ersetzt.

3. In § 2 wird das Wort ″Vorrangsrecht″ durch die Wortfolge ″Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf
unbestimmte Dauer″ und die Wortfolge ″der Vorrangsregel″ durch die Wortfolge ″Artikel 5.17bis.1 oder Artikel 5.17ter″
ersetzt.

4. In § 3 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 5.17bis.1 oder Artikel 5.17ter″ eingefügt.

Art. 281 - Artikel 5.20 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 26. Juni 2006 und vom 21. April
2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In der Überschritt wird die Wortfolge ″bezüglich der Vorrangregelung″ durch die Wortfolge ″für die
Berufseinstiegsphase″ ersetzt.

2. In Absatz 1 wird die Angabe ″ § 1 Absatz 1 Nummer 2, Absatz 2 und §§ 2-4″ gestrichen.
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Art. 282. - Artikel 5.23 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 21. April 2008 und vom
29. Juni 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 4 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 5.17bis.1 oder Artikel 5.17ter″ eingefügt.

2. In Nummer 6 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 5.17bis.1″ eingefügt, die Wortfolge ″und bereits im vorhergehenden akademischen Jahr oder Schuljahr
die Beurteilung mit dem Vermerk ″mangelhaft″ oder ″ungenügend″ erhalten hat″ wird gestrichen und der Punkt am
Ende des Satzes wird durch ein Semikolon ersetzt.

3. Folgende Nummer 7 wird eingefügt:

″7. am 30. Juni des akademischen Jahres oder des Schuljahres, in dem das Personalmitglied, das auf unbestimmte
Dauer gemäß Artikel 5.17ter bezeichnet worden ist, die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ erhält und bereits
im vorhergehenden Schuljahr die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ oder ″mangelhaft″ erhalten hat.″

Art. 283. Artikel 5.38 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 Absatz 1 Nummer 2 wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″
die Wortfolge ″gemäß Artikel 5.17bis.1 oder Artikel 5.17ter″ eingefügt.

2. In § 2 wird folgender Absatz 3 eingefügt:

″Die Anzahl Tage, die in technischen Kursen, technisch-beruflichen Kursen und Berufspraxiskursen einer Stufe
geleistet werden, die zu einer Fachrichtung gehören, werden zusammengezählt.″

Art. 284 - In Artikel 5.47 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 5.17ter″
eingefügt.

Art. 285. - In Artikel 5.53 Absatz 1 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
zwischen die Wortfolge ″Definitiv ernannten und″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer zeitweilig″ die Wortfolge
″gemäß Artikel 5.17ter″ eingefügt.

Art. 286. - In Artikel 5.68bis desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 21. April 2008, wird zwischen die
Wortfolge ″die definitiv ernannt oder″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer zeitweilig″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 5.17ter″ eingefügt.

Art. 287. - In Artikel 5.86 § 1 desselben Dekrets wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger beschließen, dass die Dauer des Mandats aus organisatori-
schen Gründen um maximal sechs Monate verkürzt oder verlängert wird. Macht er von dieser Bestimmung Gebrauch,
so teilt er dem Bewerber bei der Mandatserteilung das Datum, an dem das Mandat endet, mit und versieht seine
Entscheidung mit Gründen.″

Art. 288. - In Artikel 5.90 Absatz 2 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird
zwischen die Wortfolge ″in einem anderen Amt″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 5.17ter″ eingefügt.

Art. 289. - In Artikel 5.91 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird zwischen die
Wortfolge ″ein definitiv ernanntes oder″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer zeitweilig″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 5.17ter″ eingefügt.

Art. 290. Artikel 5.92 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 27. Juni 2011, vom 20. Juni 2016 und
vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-

brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

Art. 291. - In Artikel 5.95 Absatz 1 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″im Belgischen Staatsblatt″ durch die
Wortfolge ″in der Presse, per Aushang in der Hochschule″ ersetzt.

Art. 292. - In Artikel 5.97 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird folgender
Absatz 5 eingefügt:

″In Abweichung von Absatz 1 kann der Schulträger beschließen, dass die Dauer des Mandats aus organisatori-
schen Gründen um maximal sechs Monate verkürzt oder verlängert wird. Macht er von dieser Bestimmung Gebrauch,
so teilt er dem Bewerber bei der Mandatserteilung das Datum, an dem das Mandat endet, mit und versieht seine
Entscheidung mit Gründen.″

Art. 293. Artikel 5.98 Absatz 3 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 27. Juni 2011, vom 20. Juni
2016 und vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1 Buchstabe e) desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″e) Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Nummer 1 Buchstabe m) wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Nummer 1 wird folgender Buchstabe n) eingefügt:

″n) vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Nummer 2 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, die teilzeitige Laufbahnunter-

brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.
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Art. 294 - Artikel 5.100 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Während der Ausübung des Mandats erhält der Mandatsträger nachfolgendes Gehalt:

1. Bei einem Amtsalter als Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage des
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die
Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und sozialpsycholo-
gischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse
und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgruppen für das Personal der
staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 489, erhöht um eine monatliche Prämie
von 616,15 Euro;

2. Ab einem Amtsalter als Direktor von mindestens neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage
desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 490, erhöht um eine monatliche Prämie
von 616,15 Euro.″

2. Folgender Absatz 7 wird eingefügt:

″Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

Art. 295 - Artikel 5.105.4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr; eine Verlängerung der Bezeichnung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Forschungs-beauftragter, externer Evaluator oder Referent nicht während mindestens eines vollständigen
Schuljahres wiederaufgenommen, wird die Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde;″
5. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 10 eingefügt:

″10. wenn das Personalmitglied in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichnet oder
eingestellt wird.″

6. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 bis 10 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

Art. 296 - Artikel 5.105.9 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″abwesend″ durch die Wortfolge ″vollzeitig abwesend″ und die Angabe ″3″ durch die
Angabe ″4″ ersetzt.

2. In § 1 wird folgender Absatz 2 eingefügt:

″Wenn der Forschungsbeauftragte, der externe Evaluator oder der Referent aufgrund einer Urlaubsform
vorübergehend teilzeitig abwesend ist, kann der Schulträger ihn durch eine Person ersetzen, die die in Artikel 5.105.1
Absatz 1 angeführten Bedingungen, mit Ausnahme von Nummer 4, erfüllt.″

3. In § 2 wird die Angabe ″Artikel 5.105.8″ durch die Angabe ″Artikel 5.105.4 §§ 1

und 2, 5.105.8″ ersetzt.

Art. 297 - In Artikel 5.105.11 § 2 Absatz 1 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird
zwischen die Wortfolge ″in einem anderen Amt″ und die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ die Wortfolge ″gemäß
Artikel 5.17ter″ eingefügt.

Art. 298. In Artikel 6.3 Absatz 1 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 18. Juni 2018 und abgeändert
durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die Angabe ″10″ durch die Angabe ″12″ ersetzt.

Art. 299. - Artikel 6.7 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 18. Juni 2018 und abgeändert durch das
Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Der bisherige Absatz 1 wird zu § 1 Absatz 1.

2. In § 1 werden folgende Absätze 2 bis 4 eingefügt:

″Überschreitet die Anzahl der regulären Studenten, die im ersten Studienjahr der Erstausbildungen zum
Kindergärtner oder zum Primarschullehrer eingeschrieben sind, die Zahl von 30, stehen dem Fachbereich
Bildungswissenschaften zusätzlich zu den in Absatz 1 angeführten Stellen 1,8 Stellen zur Verfügung.

Überschreitet die Anzahl der regulären Studenten, die im zweiten Studienjahr der Erstausbildungen zum
Kindergärtner oder zum Primarschullehrer eingeschrieben sind, die Zahl von 30, stehen dem Fachbereich
Bildungswissenschaften zusätzlich zu den in Absatz 1 angeführten Stellen 1,9 Stellen zur Verfügung.

Überschreitet die Anzahl der regulären Studenten, die im dritten Studienjahr der Erstausbildungen zum
Kindergärtner oder zum Primarschullehrer eingeschrieben sind, die Zahl von 30, stehen dem Fachbereich
Bildungswissenschaften zusätzlich zu den in Absatz 1 angeführten Stellen 1,7 Stellen zur Verfügung.″

3. Der bisherige Absatz 2 wird zu § 2.
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Art. 300. In Artikel 7.4 § 2 Absatz 3 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 25. Mai 2009, wird die
Wortfolge ″am Ende des betreffenden akademischen Jahres″ durch die Wortfolge ″bis zum 31. August, der dem
betreffenden akademischen Jahr folgt,″ ersetzt.

Art. 301 - In den Titel IX desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 22. Juni 2020, wird
folgender Artikel 9.11decies eingefügt:

″Art. 9.11decies - Der Schulträger kann beschließen, dass die Dauer der am 1. September 2021 laufenden Mandate
des Direktors oder der Fachbereichsleiter aus organisatorischen Gründen um maximal sechs Monate verkürzt oder
verlängert werden. Macht er von dieser Bestimmung Gebrauch, so teilt der Schulträger den Mandatsinhabern bis
spätestens 30. November 2021 das Datum, an dem das Mandat endet, mit und versieht seine Entscheidung mit
Gründen.″

KAPITEL 37 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 26. JUNI 2006 ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTS-
WESEN 2006

Art. 302 - Artikel 113 des Dekrets vom 26. Juni 2006 über Maßnahmen im Unterrichts-wesen 2006, zuletzt
abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird das Wort ″drei″ durch das Wort ″vier″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden folgende Buchstaben aufgehoben:

a) Nummer 1 Buchstaben c) bis e);

b) Nummer 2 Buchstaben c) bis e);

c) Nummer 3 Buchstabe a);

d) Nummer 4 Buchstaben c) bis f);

e) Nummer 5 Buchstaben d) bis f);

f) Nummer 7;

g) Nummer 8 Buchstaben d) bis f);

h) Nummer 9 Buchstabe b);

i) Nummer 10 Buchstabe c);

j) Nummer 11 Buchstaben d) bis f);

k) Nummer 12 Buchstaben b) bis d).

Art. 303 - Artikel 114 Absatz 2 Nummer 3 desselben Dekrets wird aufgehoben.

Art. 304 - Artikel 117 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 11. Mai 2009, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 2 wird die Angabe ″475″ durch die Angabe ″471/I″ und die Angabe ″190/1″ durch die Angabe ″270″
ersetzt.

2. In Absatz 3 wird das Wort ″definitiver″ durch die Wortfolge ″definitiv ernannter oder auf unbestimmte Dauer
zeitweilig bezeichneter″ ersetzt.

KAPITEL 38 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 25. JUNI 2007 ÜBER MASSNAHMEN IM UNTERRICHTS-
WESEN 2007

Art. 305 - Artikel 75 des Dekrets vom 25. Juni 2007 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2007 wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1, abgeändert durch das Dekret vom 28. Juni 2010, werden folgende Sätze eingefügt:

″Hörpraktika werden nicht vergütet. Unter Hörpraktika versteht man Praktika, in deren Rahmen der Student den
Klassen- oder Fachlehrer beim Erteilen des Unterrichts und im Umgang mit seinen Schülern beobachtet und
unterstützt.″

2. Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:

″Personalmitglieder, die einen Studenten oder eine Studentengruppe bei einem in Artikel 74 Nummer 1
angeführten Laboratorium betreuen, erhalten eine Vergütung in Höhe von 25 Euro für jeden Unterrichtstag, wenn es
sich um den Besuch einer Modellstunde in einer Kindergarten- oder Primarschulklasse handelt oder wenn der Student
bzw. die Studentengruppe im Rahmen des Laboratoriums Aktivitäten in einer Kindergarten- oder Primarschulklasse
durchführt.″

3. Folgender Absatz 3 wird eingefügt:

″Die in Absatz 1 und 2 angeführten Beträge sind an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden
gemäß dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Kopplung gewisser Ausgaben im öffentlichen
Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30.
Dezember 1982 und vom 24. Dezember 1993 und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und vom 19. Juli 2001.″

Art. 306 - Artikel 76 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 76 - Der Träger erhält pro Student, der in seinen Unterrichtseinrichtungen gemäß Artikel 74 betreut wird,
finanzielle Mittel in Höhe von 25 Euro pro vollständige Unterrichtswoche.

Der Träger erhält für ein in Artikel 74 Nummer 1 angeführtes Laboratorium in Form eines Schulbesuchs finanzielle
Mittel in Höhe von 50 Euro pro Unterrichtstag.

Die in den Absätzen 1 und 2 angeführten finanziellen Mittel werden pädagogischen Zwecken im Sinne von Artikel
3 des Dekrets vom 16. Dezember 2002 über die Gewährung von finanziellen Mitteln für pädagogische Zwecke im
Unterrichtswesen zugeführt.

Die in den Absätzen 1 und 2 angeführten Beträge werden jedes Jahr der Entwicklung des Verbraucherpreisindexes
angepasst. Als Basisindex gilt der Index des Monats September des Jahres 2007. Für die Berechnung der Anpassung
wird jeweils der Index des Monats September des laufenden Jahres berücksichtigt.″
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Art. 307 - Artikel 77 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Die Personalmitglieder beantragen die in Artikel 75 angeführte Vergütung bis zum 31. Juli des Jahres, in dem das
Schuljahr endet, in dem das Praktikum stattgefunden hat. Anträge, die nach diesem Datum eingereicht werden, werden
nicht berücksichtigt.

Die Regierung legt die weiteren Auszahlungsmodalitäten fest.″

KAPITEL 39 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS 21. APRIL 2008 ZUR AUFWERTUNG DES LEHRERBERUFES

Art. 308 - Die Überschrift von Titel IV des Dekrets vom 21. April 2008 zur Aufwertung des Lehrerberufes wird
wie folgt ersetzt:

″Titel IV - Schlussbestimmungen″

Art. 309 - In denselben Titel, abgeändert durch das Dekret vom 19. April 2010, wird folgender Artikel 122.1
eingefügt:

″Art. 122.1 - In Abweichung von Artikel 111.7 Absatz 1 wird bei einem Personalmitglied, das die in Artikel 111.7
Absatz 1 angeführten Bedingungen erfüllt, in der Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023 der Wert
des Maximums der Gehaltstabelle um einen Wert erhöht, der dem doppelten Wert der letzten Biennale der
Gehaltstabelle entspricht.″

Art. 310 - In denselben Titel wird folgender Artikel 122.2 eingefügt:

″Art. 122.2 - Bei einem Personalmitglied, das vor dem 1. Januar 2022 das Anrecht auf die in Artikel 111.7 Absatz
1 erworbene zusätzliche Biennale erlangt hat, dieses Anrecht jedoch zum 1. Januar 2022 verliert, entspricht das Gehalt
ab dem 1. Januar 2022 weiterhin dem am 31. Dezember 2021 bezogenen Gehalt bis zu dem Zeitpunkt, an dem das
Personalmitglied auf Grundlage der ab 1. Januar 2022 gültigen Besoldungsregelung Anrecht auf ein höheres Gehalt
hat.″

Art. 311 - Anlage I desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 20. Juni 2016, wird durch die Anlage, die in
Anhang 2 des vorliegenden Dekrets festgelegt ist, ersetzt.

Art. 312 - In Anlage II desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 16. Juli 2012 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 22. Juni 2020, werden folgende Nummern 5 und 6 eingefügt:

″5. vom 1. Januar 2022 bis 31. Dezember 2023

Gehaltstabellen - Beträge in EUR

Tabelle der Jahresklasse (18 Jahre)

Arbeiter

Unterhaltsarbeiter

Küchengehilfe

14.282,48 - 16.313,34

03 (1) x 125,89

02 (2) x 67,34

10 (2) x 144,62

01 (2) x 72,31

Facharbeiter

Qualifizierter Unterhaltsarbeiter

Koch

14.784,96 - 19.466,18

03 (1) x 162,20

05 (2) x 225,41

06 (2) x 308,92

02 (2) x 485,62

01 (2) x 242,81

Erster Facharbeiter

Erster qualifizierter Unterhaltsarbeiter

Erster Koch

14.892,88 - 20.096,02

03 (1) x 162,22

05 (2) x 256,19

08 (2) x 404,18

01 (2) x 202,09
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Erster Facharbeiter-Vorarbeiter

Erster qualifizierter Unterhaltsarbeiter

Vorarbeiter

Erster Koch - Teamchef

15.426,92 - 21.237,02

03 (1) x 253,19

05 (2) x 323,00

08 (2) x 404,18

01 (2) x 202,09

6. ab dem 1. Januar 2024

Gehaltstabellen - Beträge in EUR

Tabelle der Jahresklasse (18 Jahre)

Arbeiter

Unterhaltsarbeiter

Küchengehilfe

14.282,48 - 16.385,65

03 (1) x 125,89

02 (2) x 67,34

11 (2) x 144,62

Facharbeiter

Qualifizierter Unterhaltsarbeiter

Koch

14.784,96 - 19.708,99

03 (1) x 162,20

05 (2) x 225,41

06 (2) x 308,92

03 (2) x 485,62

Erster Facharbeiter

Erster qualifizierter Unterhaltsarbeiter

Erster Koch

14.892,88 - 20.298,11

03 (1) x 162,22

05 (2) x 256,19

09 (2) x 404,18

Erster Facharbeiter-Vorarbeiter

Erster qualifizierter Unterhaltsarbeiter

Vorarbeiter

Erster Koch - Teamchef

15.426,92 - 21.439,11

03 (1) x 253,19

05 (2) x 323,00

09 (2) x 404,18″

Art. 313 - Anlage III desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 19. April 2010 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 31. März 2014, wird durch die Anlage, die in Anhang 3 des vorliegenden Dekrets festgelegt ist,
ersetzt.

Art. 314 - Anlage IV desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 31. März 2014 und ersetzt durch das
Dekret vom 20. Juni 2016, wird durch die Anlage, die in Anhang 4 des vorliegenden Dekrets festgelegt ist, ersetzt.

KAPITEL 40 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 17. NOVEMBER 2008 ZUR FÖRDERUNG DER EINRICH-
TUNGEN DER ERWACHSENENBILDUNG

Art. 315 - Artikel 18 des Dekrets vom 17. November 2008 zur Förderung der Einrichtungen der Erwachsenen-
bildung, aufgehoben durch das Dekret vom 11. Dezember 2018, wird wie folgt wieder eingeführt:

″Art. 18 - Übergangsbestimmung

In Abweichung von Artikel 7 Absatz 1 Nummer 3 kann die Regierung aufgrund der Maßnahmen zur
Eindämmung des Coronavirus (COVID-19) während der Jahre 2020 und 2021 die in Artikel 7 Absatz 1 Nummer 3
angeführten Mindestweiterbildungseinheiten proportional kürzen. Die Regierung legt die Zeiträume fest, in denen die
Kürzungen erfolgen.″
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KAPITEL 41 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 23. MÄRZ 2009 ZUR ORGANISATION DES TEILZEIT-
KUNSTUNTERRICHTS

Art. 316 - Artikel 10 Absatz 1 Nummer 4 des Dekrets vom 23. März 2009 zur Organisation des Teilzeit-
Kunstunterrichts wird wie folgt abgeändert:

1. Der Punkt am Ende des Satzes wird durch die Wortfolge ″, oder″ ersetzt.

2. Die bisherige Nummer 4 wird zu Nummer 4 Buchstabe a).

3. Folgender Buchstabe b) wird eingefügt:

″b) eine Zertifizierungsstufe, die die weiterführende künstlerische Ausbildung umfasst.″

Art. 317 - In Artikel 32 § 6 Absatz 1 Nummer 2 Buchstabe b) desselben Dekrets wird die Wortfolge ″Ober- und
Exzellenzstufe″ durch die Wortfolge ″Ober-, Exzellenz- und Zertifizierungsstufe″ ersetzt.

Art. 318 - In Artikel 33 § 1 desselben Dekrets wird folgender Absatz 7 eingefügt:

″Dem regulären Schüler, der das letzte Studienjahr oder alle Module der Zertifizierungsstufe erfolgreich absolviert
hat, wird ein Zertifikat verliehen.″

Art. 319. In Artikel 59 § 2 Absatz 3 desselben Dekrets wird die Wortfolge ″am Ende des betreffenden Schuljahres″
durch die Wortfolge ″bis zum 31. August, der dem betreffenden Schuljahr folgt,″ ersetzt.

Art. 320. - In Artikel 69 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 24. Juni 2013 und vom 26. Juni
2017, wird die Angabe ″2020-2021″ durch die Angabe ″2025-2026″ ersetzt.

KAPITEL 42 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 25. JUNI 2012 ÜBER DIE SCHULINSPEKTION, DIE
SCHULENTWICKLUNGSBERATUNG UND DIE SCHULBERATUNG FÜR INKLUSION UND INTEGRATION

Art. 321. - Artikel 15.4 des Dekrets vom 25. Juni 2012 über die Schulinspektion, die Schulentwicklungsberatung
und die Schulberatung für Inklusion und Integration, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 15.4 - Geheimhaltungspflicht

Der Leiter, die Schulinspektoren und der Referent sind im Rahmen der Ausführung ihrer Tätigkeit zur
Geheimhaltung verpflichtet. Artikel 4.11 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde
Entwicklung von Kindern und Jugendlichen findet Anwendung, wobei unter ″Beschäftigten des Zentrums″ der Leiter,
die Schulinspektoren und der Referent zu verstehen sind.″

Art. 322 - In das Kapitel 3 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird
folgender Artikel 20.1 eingefügt:

″Art. 20.1 - Gehalt und Prämie

§ 1 - Während der Ausübung des Amtes als Leiter erhält das Personalmitglied nach-folgendes Gehalt:

1. Bei einem Amtsalter als Leiter von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage des
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die
Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und sozialpsycho-
logischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse
und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgruppen für das Personal der
staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 486, erhöht um eine monatliche Prämie
von 616,15 Euro;

2. bei einem Amtsalter als Leiter von mindestens neun Jahren oder einem finanziellen Dienstalter von mindestens
25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten
Gehaltstabelle 487, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro;

3. ab einem Amtsalter als Leiter von mindestens zehn Jahren und einem finanziellen Dienstalter von mindestens
25 Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten
Gehaltstabelle 488, erhöht um eine monatliche Prämie von 616,15 Euro.

Ist der Leiter der Schulinspektion zeitgleich als Fachbereichsleiter im Ministerium der Deutschsprachigen
Gemeinschaft bestellt und bezieht für die Ausübung dieser Tätigkeit die in Artikel 87.2 des Erlasses der Regierung vom
27. Dezember 1996 zur Organisation des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft und zur Regelung der
Anwerbung, der Laufbahn und der Besoldung der Beamten angeführte Zulage für Führungs- und Leitungsaufgaben,
hat er in Abweichung von Absatz 1 kein Anrecht auf die in Absatz 1 angeführte monatliche Prämie.

Während der Ausübung des Amtes als Schulinspektor, Schulentwicklungsberater oder Referent für Inklusion und
Integration erhält das Personalmitglied ein Gehalt auf Grundlage der ihm gemäß Artikel 2 Kapitel I desselben
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zustehenden Gehaltstabelle.

Der in Absatz 1 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.

§ 2 - Wird ein Personalmitglied, das in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer bezeichnet oder definitiv
ernannt ist, als Leiter, Schulinspektor, Schulentwicklungsberater oder Referent für Inklusion und Integration
bezeichnet, bezieht es in Abweichung von § 1 weiterhin sein Gehalt und erhält ausgleichend monatlich eine Prämie, die
folgendermaßen ermittelt wird:

P = X - M,

P = die Prämie,

X = das in § 1 angeführte Gehalt,

M = das Bruttomonatsgehalt des Personalmitgliedes.

Die Auszahlung der Prämie erfolgt gleichzeitig mit der Auszahlung des Monatsgehalts und unter denselben
Bedingungen.

§ 3 - Handelt es sich um kein Personalmitglied, bezieht die Person Urlaubsgeld und eine Jahresendprämie gemäß
den im Unterrichtswesen gültigen Bestimmungen, wobei als Berechnungsgrundlage der in § 1 angeführte Betrag gilt.
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§ 4 - Der in § 1 und § 2 angeführte Betrag ist an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes gebunden gemäß
dem Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Koppelung gewisser Ausgaben im öffentlichen
Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreichs, abgeändert durch die Königlichen Erlasse Nr. 178 vom 30.
Dezember 1982 und vom 24. Dezember 1993 und die Gesetze vom 2. Januar 2001 und 19. Juli 2001.

Bei einem Urlaub wegen Krankheit oder Gebrechen, während eines Mutterschaftsurlaubs und während der in den
Artikeln 42 bis 43bis des Arbeitsgesetzes vom 16. März 1971 angeführten Abwesenheiten im Rahmen einer Geburt
werden die in den §§ 1 und 2 angeführten Prämien weitergezahlt, insofern das Personalmitglied nicht von der
Krankenkasse entschädigt wird.″

Art. 323. Artikel 22 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt
abgeändert:

1. Absatz 1 Nummer 5 wird wie folgt ersetzt:

″5. Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Absatz 1 Nummer 16 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Absatz 1 wird folgende Nummer 17 eingefügt:

″17. vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Absatz 2 wird die Angabe ″16″ durch die Angabe ″16-17″ ersetzt.

5. In Absatz 3 wird die Wortfolge ″Dem Leiter″ durch die Wortfolge ″Den Schulinspektoren, den Schulentwick-
lungsberatern, dem Referenten und dem Leiter″ und die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, der
teilzeitigen Laufbahnunterbrechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

KAPITEL 43 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 31. MÄRZ 2014 ÜBER DAS ZENTRUM FÜR DIE GESUNDE
ENTWICKLUNG VON KINDERN UND JUGENDLICHEN

Art. 324 - Artikel 3.23.1 des Dekrets vom 31. März 2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen, eingefügt durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 3.23.1 - Ansteckende Krankheiten außerhalb des schulischen Umfelds

Für alle Kinder und Jugendlichen bis zum Alter von 20 Jahren trifft der verantwortliche Arzt des Zentrums alle
individuellen oder allgemeinen Vorsorgemaßnahmen zur Vermeidung der Verbreitung von ansteckenden Krankheiten.
Diese sind verbindlich für die Erziehungsberechtigten der Kinder und Jugendlichen, den Träger und das Personal von
Einrichtungen, in denen Kinder und Jugendliche außerhalb des schulischen Umfelds betreut werden.″

Art. 325. - In den Titel 3 Untertitel 3 Kapitel 1 Abschnitt 5 desselben Dekrets wird folgender Artikel 3.23.2
eingefügt:

″Art. 3.23.2 - Bevollmächtigung

Für die Wahrnehmung der im vorliegenden Abschnitt aufgeführten Aufgaben kann sich der verantwortliche Arzt
des Zentrums bei Bedarf von einem bevollmächtigten Arzt, von einer unter seiner Verantwortung handelnden
Fachkraft der Gesundheitspflege oder einem unter seiner Verantwortung handelnden Beamten oder Bediensteten des
Zentrums ersetzen lassen.″

Art. 326 - Artikel 4.6 Absatz 1 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. In Nummer 9 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

2. Folgende Nummer 10 wird eingefügt:

″10. Daten zur Identität und Kontaktangaben des Antragstellers der Geburtsprämie gemäß Kapitel 3 Abschnitt 1
des Dekrets vom 23. April 2018 über die Familien-leistungen, der seinen Wohnsitz im deutschen Sprachgebiet hat,
sowie die Information bezüglich des voraussichtlichen Geburtstermins.″

Art. 327 - In Artikel 4.9 desselben Dekrets wird folgender § 2.1 eingefügt:

″ § 2.1 - Die Regierung übermittelt dem Zentrum mindestens einmal monatlich zwecks erstmaliger Kontaktauf-
nahme des Zentrums mit den Familien zur Erfüllung der in Artikel 3.3 festgehaltenen Aufgaben folgende Daten:

1. die Angaben zur Identität und die Kontaktangaben des Antragstellers der Geburtsprämie gemäß Kapitel 3
Abschnitt 1 des Dekrets vom 23. April 2018 über die Familienleistungen, der seinen Wohnsitz im deutschen
Sprachgebiet hat;

2. die Informationen bezüglich des voraussichtlichen Geburtstermins sowie das tatsächliche Geburtsdatum.

Die Daten werden mit dem Einverständnis des Antragstellers durch das Zentrum in der integrierten Begleitakte
gespeichert.

Die Daten werden durch das Zentrum in der integrierten Begleitakte gespeichert, wenn die Kontaktaufnahme
erfolgreich war. Unbeschadet des Artikels 4.10 Absatz 4 werden die Daten unmittelbar gelöscht, wenn die Antragsteller
der Geburtsprämien nach zweimaliger Kontaktaufnahme nicht reagieren oder sie eine Begleitung durch das Zentrum
ablehnen.

Die Übertragung der Daten erfolgt mittels einer Webportalsoftware unter Einhaltung nachfolgender Sicherheits-
maßnahmen:

1. Das Portal ist für die Regierung und das Zentrum durch ein separates Passwort geschützt.

2. Das Zentrum kann nur die Daten einsehen, die es für die Umsetzung des in Artikel 3.3 beschriebenen Auftrags
benötigt.

Die Regierung kann die weiteren diesbezüglichen Modalitäten festlegen.″

Art. 328 - Artikel 4.11 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt ersetzt:

″Art. 4.11 - Geheimhaltungspflicht

§ 1 - Die Beschäftigten des Zentrums sind im Rahmen der Ausführung ihrer Tätigkeit zur Geheimhaltung
verpflichtet. Vorbehaltlich Ausnahmen dürfen sie Angaben persönlicher, gesundheitlicher, familiärer, schulischer,
beruflicher, sozialer, wirtschaftlicher, ethischer, religiöser oder philosophischer Art nur verschlüsselt oder anonymisiert
weitergeben.
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§ 2 - Im Rahmen der Zusammenarbeit mit den Schulen, den ZAWM, anderen Verwaltungen oder anderen
juristischen Personen dürfen die Beschäftigten des Zentrums vertrauliche Informationen weitergeben, wenn folgende
Bedingungen gleichzeitig eingehalten werden:

1. Das Zentrum und die betreffenden Schulen, ZAWM, anderen Verwaltungen oder anderen juristischen Personen
treffen Absprachen über die Art und Weise, wie die Vertraulichkeit der weitergegebenen Informationen gewährleistet
wird.

2. Die Übermittlung der Informationen ist im Interesse des Kindes oder Jugendlichen erforderlich.

3. Die übermittelten Informationen sind angemessen, sachdienlich und verhältnismäßig.

4. Die minderjährigen Kinder oder Jugendlichen, die das erforderliche Urteilsvermögen besitzen, die Erziehungs-
berechtigten des minderjährigen Kindes oder Jugendlichen bzw. die volljährigen Jugendlichen haben vor dieser
Übermittlung ihr Einverständnis erteilt und werden unverzüglich von der Übermittlung in Kenntnis gesetzt, es sei
denn, dies steht dem Interesse des Kindes oder des Jugendlichen entgegen.″

Art. 329. - Artikel 4.12 desselben Dekrets wird aufgehoben.

Art. 330. - In Artikel 6.16 Absatz 4 desselben Dekrets, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2015, wird
zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 6.19.1 oder
Artikel 6.20″ eingefügt.

Art. 331. - Die Überschrift von Titel 6 Untertitel 3 Kapitel 2 Abschnitt 2 desselben Dekrets wird wie folgt ersetzt:

″Abschnitt 2 - Berufseinstiegsphase″

Art. 332. Artikel 6.18 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 wird im einleitenden Satz zwischen die Wortfolge ″hat ein Bewerber Vorrang, wenn er″ und die
Wortfolge ″folgende Bedingungen″ die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase abgeschlossen hat. Die Berufseinstiegs-
phase umfasst die ersten Dienstjahre des qualifizierten Personalmitglieds im Unterrichtswesen und dient der
Einfindung in den Beruf. Sie gilt als abgeschlossen, wenn der Bewerber″ eingefügt.

2. In Absatz 1 Nummer 5 wird das Semikolon am Ende des Satzes durch einen Punkt ersetzt.

3. Absatz 1 Nummer 6 wird aufgehoben.

4. In Absatz 2 wird die Wortfolge ″des Vorrangs″ durch die Wortfolge ″des Dienstalters für die Berufseinstiegs-
phase″ ersetzt und zwischen das Wort ″hinzugerechnet″ und den Punkt am Ende des Satzes wird die Wortfolge ″,
vorausgesetzt, er weist mindestens 360 Diensttage in dem Amt auf, in dem er die Berufseinstiegsphase abschließen
möchte″ eingefügt.

Art. 333 - In Artikel 6.19 desselben Dekrets wird folgender Absatz 4 eingefügt:

″In Abweichung von Artikel 6.15 Nummer 8 kann der Verwaltungsrat zwischen einem Bewerber, der in seinem
letzten Beurteilungsbericht den Vermerk ″ungenügend″ erhalten hat, und einem anderen Bewerber wählen; dies
geschieht unabhängig davon, ob letzterer Bewerber sich in Form und Frist beworben hat oder nicht.″

Art. 334 - In den Titel 6 Untertitel 3 Kapitel 2 Abschnitt 2 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret
vom 26. Juni 2017, wird folgender Artikel 6.19.1 eingefügt:

″Art.6.19.1 - Zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn

§ 1 - Die Personalmitglieder, die den in Artikel 6.15 angeführten Bedingungen genügen und einen Nachweis über
die für das jeweilige Amt gemäß den Bestimmungen des Dekrets vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den
Gebrauch der Sprachen im Unterrichtswesen definierte erforderliche gründliche Kenntnis der Sprache vorlegen, haben
gemäß den in vorliegendem Artikel festgelegten Bedingungen und im Rahmen der verfügbaren Stellen ein Recht auf
eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn. Dieses Recht bezieht sich auf alle Ämter, für die
die vorgenannten Bedingungen erfüllt sind.

Das Recht auf eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn gilt nicht für die
Personalmitglieder, die für einen vollen Stundenplan definitiv ernannt sind.

§ 2 - Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn wird spätestens am 1. Oktober des
laufenden Schuljahres wirksam.

§ 3 - Der Verwaltungsrat weist die definitiv offenen Stellen vorrangig den Personalmitgliedern zu, die ein Recht auf
eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn haben, nachdem der Verwaltungsrat Artikel 6.20
§ 5 angewendet hat.

In Abweichung von Absatz 1 kann der Verwaltungsrat ein Personalmitglied, das ein Recht auf eine zeitweilige
Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn hat, mit dessen Einverständnis in eine nicht offene Stelle
bezeichnen, obwohl definitiv offene Stellen vorhanden sind.

Eine zeitweilige Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn kann nur in Stellen erfolgen, die für das
ganze Schuljahr zu besetzen sind.

§ 4 - Vorbehaltlich anders lautender Übereinkommen mit dem Verwaltungsrat und unter Verlust des Rechts auf
eine Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab Dienstbeginn nimmt das Personalmitglied die Stelle in dem angebotenen
Umfang an.

§ 5 - Falls ein Personalmitglied mit begründetem Interesse Beschwerde gegen die zeitweilige Bezeichnung eines
anderen Personalmitglieds einlegt, stellt der Verwaltungsrat ihm eine schriftliche Begründung der betreffenden
Entscheidung zu.

§ 6 - Der Verwaltungsrat versieht die Beendigung einer zeitweiligen Bezeichnung auf unbestimmte Dauer ab
Dienstbeginn mit Gründen und teilt sie dem Personalmitglied schriftlich mit.″

Art. 335 - In Artikel 6.20 § 1 Absatz 1 desselben Dekrets wird das Wort ″Vorrangs-regelung″ durch das Wort
″Berufseinstiegsphase″ und die Wortfolge ″der Vorrang erworben″ durch die Wortfolge ″die Berufseinstiegsphase
abgeschlossen″ ersetzt.

Art. 336 - Artikel 6.22 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. In der Überschritt wird die Wortfolge ″bezüglich der Vorrangregelung″ durch die Wortfolge ″für die
Berufseinstiegsphase″ ersetzt.
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2. In Absatz 1 wird die Angabe ″ § 1 Absatz 1 Nummer 2, Absatz 2 und §§ 2-4″ gestrichen.

Art. 337 - Artikel 6.24 desselben Dekrets wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Absatz 1 Nummer 3 gilt nicht für das Personalmitglied, das auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 6.19.1
bezeichnet ist, außer es erhält die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″.″

2. Folgender Absatz 4 wird eingefügt:

″Absatz 1 Nummer 3 gilt nicht für das Personalmitglied, das auf unbestimmte Dauer gemäß Artikel 6.20 bezeichnet
ist, außer es erhält die Beurteilung mit dem Vermerk ″ungenügend″ und hat bereits im vorhergehenden Schuljahr die
Beurteilung mit dem Vermerk ″mangelhaft″ oder ″ungenügend″ erhalten.″

Art. 338. - In Artikel 6.27 desselben Dekrets wird die Angabe ″15″ durch die Angabe ″30″ ersetzt.

Art. 339. In Artikel 6.32 Absatz 1 Nummer 5 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2017,
wird die Wortfolge ″für das Amt des Beraters für frühkindliche Entwicklung zusätzlich den Nachweis über das
Bestehen einer in Artikel 6.18 Nummer 6 angeführten Zusatzausbildung erbracht haben;″ gestrichen.

Art. 340 - In Artikel 6.53 Absatz 2 desselben Dekrets wird zwischen die Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer″ und
das Wort ″bezeichnet″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 6.20″ ein-gefügt.

Art. 341 - In Artikel 6.56 desselben Dekrets wird zwischen die Wortfolge ″die definitiv ernannt oder″ und die
Wortfolge ″auf unbestimmte Dauer zeitweilig″ die Wortfolge ″gemäß Artikel 6.20″ eingefügt.

Art. 342 - Artikel 6.83 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 26. Februar 2018, wird wie folgt
abgeändert:

1. § 1 wird wie folgt ersetzt:

″ § 1 - Insofern die Stelle für mindestens ein vollständiges Schuljahr zu besetzen ist und der Bewerber alle
Zulassungsbedingungen für das Amt erfüllt, erfolgt die Bezeichnung auf unbestimmte Dauer. In allen anderen Fällen
erfolgt die Bezeichnung für maximal ein Schuljahr; eine Verlängerung der Bezeichnung ist möglich.″

2. In § 2 Absatz 1 Nummer 7 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 8 eingefügt:

″8. wenn das auf unbestimmte Dauer bezeichnete Personalmitglied das Amt während fünf aufeinanderfolgenden
Schuljahren aufgrund einer vollzeitigen Beurlaubung nicht ausgeübt hat. Wird zwischen zwei Beurlaubungen die
Tätigkeit als Direktor, Koordinator, Zweigstellenleiter oder Referent nicht während mindestens eines vollständigen
Schuljahres wiederaufgenommen, wird die Dauer dieses weiteren Urlaubs mit der des vorherigen Urlaubs kumuliert;″

4. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 9 eingefügt:

″9. bei der Rückkehr des Stelleninhabers oder des Personalmitglieds, das zeitweilig ersetzt wurde;″
5. In § 2 Absatz 1 wird folgende Nummer 10 eingefügt:

″10. wenn der Referent in einem anderen Amt auf unbestimmte Dauer zeitweilig bezeichnet oder eingestellt wird.″
6. In § 2 wird folgender Absatz 6 eingefügt:

″In den in Absatz 1 Nummern 8 bis 10 vorgesehenen Fällen endet die Bezeichnung von Amts wegen ohne
Kündigungsfrist.″

7. In § 3 Absatz 1 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

8. In § 3 Absatz 1 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine Ernennung freigibt.″
9. In § 3 Absatz 2 Nummer 2 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

10. In § 3 Absatz 2 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

″3. die Stelle als vakant gilt und der Schulträger diese für eine Ernennung freigibt.″

Art. 343. Artikel 6.84 § 2 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 20. Juni 2016 und das Dekret vom
6. Mai 2019, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 Nummer 5 wird wie folgt ersetzt:

″5. Adoptions- oder Pflegeelternurlaub,″
2. In Absatz 1 Nummer 16 wird der Punkt am Ende des Satzes durch ein Semikolon ersetzt.

3. In Absatz 1 wird folgende Nummer 17 eingefügt:

″17. vollzeitiger Urlaub wegen Tätigkeit in einem ministeriellen Kabinett.″
4. In Absatz 2 wird die Angabe ″16″ durch die Angabe ″16-17″ ersetzt.

5. In Absatz 3 wird die Wortfolge ″zu leisten,″ durch die Wortfolge ″zu leisten, der teilzeitigen Laufbahnunter-
brechung für nahestehende Hilfspersonen″ ersetzt.

6. In Absatz 5 wird die Angabe ″1-12″ durch die Angabe ″1-12 und 16-17″ ersetzt.

Art. 344 - Artikel 6.87 § 1 desselben Dekrets, abgeändert durch die Dekrete vom 26. Februar 2018 und vom 22.
Juni 2020, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 wird die Angabe ″357,09″ durch die Angabe ″400″ ersetzt.

2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:

″Während der Bezeichnung erhält der Direktor nachfolgendes Gehalt:

1. Bei einem Amtsalter als Direktor von weniger als neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage des
Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April 1972 für die
Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen und sozialpsycholo-
gischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des mit der Inspektion dieser
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des Inspektionsdienstes der Fernkurse
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und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung der Besoldungsgruppen für das Personal der
staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren angeführten Gehaltstabelle 489, erhöht um eine monatliche Prämie
von 616,15 Euro;

2. Ab einem Amtsalter als Direktor von mindestens neun Jahren: ein Gehalt auf Grundlage der in der Anlage
desselben Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 angeführten Gehaltstabelle 490, erhöht um eine monatliche Prämie
von 616,15 Euro.″

3. Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:

″Der in den Absätzen 1-3 angeführte Betrag der Prämie wird im Falle einer Teilzeitbeschäftigung anteilmäßig zur
Beschäftigung gekürzt.″

Art. 345 - Artikel 7.4 desselben Dekrets, abgeändert durch das Dekret vom 28. Februar 2018, wird aufgehoben.

Art. 346 - In Artikel 7.5 § 1 desselben Dekrets, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019, wird die
Angabe ″38″ durch die Angabe ″44″ ersetzt.

KAPITEL 44 - ABÄNDERUNG DES DEKRETS VOM 23. APRIL 2018 ÜBER DIE FAMILIEN-LEISTUNGEN

Art. 347 - In das Dekret vom 23. April 2018 über die Familienleistungen, abgeändert durch die Dekrete vom 11.
Dezember 2018, vom 12. Dezember 2019 und vom 10. Dezember 2020, wird folgender Artikel 65.1 eingefügt:

″Art. 65.1 - Weiterverarbeitung von Daten

Die Regierung übermittelt dem Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen folgende
Daten zur Weiterverarbeitung:

1. die Angaben zur Identität und die Kontaktangaben des Antragstellers der Geburtsprämie, der seinen Wohnsitz
im deutschen Sprachgebiet hat;

2. die Informationen bezüglich des voraussichtlichen Geburtstermins sowie das tatsächliche Geburtsdatum.

Die in Absatz 1 vorgesehene Weiterverarbeitung dient der Umsetzung des in Artikel 3.3 des Dekrets vom 31. März
2014 über das Zentrum für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen erwähnten Auftrags.″

KAPITEL 45 - SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Art. 348 - Werden aufgehoben:

1. der Königliche Erlass vom 19. Juni 1967 zur Festlegung der erforderlichen Befähigungsnachweise der Mitglieder
des Verwaltungs-, Unterhalts-, Fach- und Dienstleistungspersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-,
Förder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 6. Mai 2019;

2. das Gesetz vom 14. Juni 1978 bezüglich der Erneuerungsvorhaben im Primar- und Vorschulwesen, abgeändert
durch das Dekret vom 21. April 2008;

3. der Königliche Erlass vom 27. Juli 1979 zur Festlegung des Statuts des technischen Personals der staatlichen
Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, der spezialisierten staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, der
staatlichen Ausbildungszentren sowie der mit der Aufsicht über die Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, die
Einrichtungen der schulischen und beruflichen Orientierung und der spezialisierten Psycho-Medizinisch-Sozialen
Zentren beauftragten Inspektionsdienste, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013;

4. der Königliche Erlass vom 16. Dezember 1981 bezüglich des Gewerkschaftsurlaubs im subventionierten
Unterrichtswesen, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008;

5. der Königliche Erlass vom 16. Dezember 1981 bezüglich des Urlaubs der subventionierten Personalmitglieder
des subventionierten Unterrichtswesens zwecks Ausübung eines Amtes in einem ministeriellen Kabinett, abgeändert
durch das Dekret vom 21. April 2008;

6. der Königliche Erlass vom 16. Dezember 1981 bezüglich des Urlaubs der subventionierten Personalmitglieder
der subventionierten Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren und Ämter für schulische und berufliche Weiterbildung;

7. der Königliche Erlass vom 20. Juli 1982 Nr. 74 bezüglich der Urlaube für verringerte Dienstleistungen aus
persönlichen oder aus sozialen und familienbedingten Gründen zugunsten der Personalmitglieder des subventionier-
ten Unterrichtswesens, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008;

8. der Königliche Erlass vom 20. Juli 1982 Nr. 76 bezüglich der Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen
der Personalmitglieder des subventionierten Unterrichtswesens, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008;

9. der Königliche Erlass vom 28. September 1982 Nr. 94 bezüglich der Urlaube für verringerte Dienstleistungen aus
sozialen und familienbedingten oder aus persönlichen Gründen (PMS), abgeändert durch den Königlichen Erlass Nr.
435 vom 5. August 1986, das Dekret vom 21. April 2008 und das Dekret vom 6. Mai 2019;

10. der Königliche Erlass vom 30. Dezember 1982 Nr. 136 bezüglich der Zurdispositionstellung aus persönlichen
Gründen der Personalmitglieder der subventionierten Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, abgeändert durch das
Dekret vom 21. April 2008;

11. der Königliche Erlass vom 13. September 1983 zum Urlaub wegen eines Auftrags im Interesse des
Unterrichtswesens und der Disposition wegen eines Sonderauftrags eines Personalmitglieds des subventionierten
Unterrichtswesens, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008;

12. der Erlass der Exekutive vom 23. August 1989 bezüglich des Urlaubs wegen reduzierter Dienstleistungen, der
den Personalmitgliedern des subventionierten Unterrichtswesens und der subventionierten Psycho-Medizinisch-
Sozialen Zentren gewährt wird, die das 50. Lebensjahr erreicht oder aber mindestens zwei Kinder zu Lasten haben, die
nicht älter als 14 Jahre sind, und bezüglich der Zurdispositionstellung aus persönlichen Gründen vor der Alterspension,
zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 24. Juni 2013;

13. der Erlass der Exekutive vom 24. März 1993 über den Elternurlaub und den Urlaub aus zwingenden
familienbedingten Gründen zugunsten bestimmter definitiv ernannter Personalmitglieder der subventionierten
Unterrichtseinrichtungen der Deutsch-sprachigen Gemeinschaft, abgeändert durch das Dekret vom 6. Juni 2005;

14. der Erlass der Exekutive vom 24. März 1993 über den Elternurlaub und den Urlaub aus zwingenden
familienbedingten Gründen zugunsten bestimmter zeitweilig bezeichneter Personalmitglieder der subventionierten
Unterrichtseinrichtungen der Deutschsprachigen Gemeinschaft, abgeändert durch das Dekret vom 6. Juni 2005.

12195BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Art. 349. Vorliegendes Dekret tritt am 1. September 2021 in Kraft mit Ausnahme:

1. der Artikel 8, 61, 64, 157, 222 und 231, die am Tag der Verabschiedung in Kraft treten;

2. des Artikels 99 Nummer 5, der mit Wirkung vom 1. September 2013 in Kraft tritt;

3. des Artikels 315, der mit Wirkung vom 1. Januar 2020 in Kraft tritt;

4. der Artikel 219, 273 und 274, die mit Wirkung vom 1. März 2020 in Kraft treten;

5. der Artikel 114, 117, 120, 300 und 319, die mit Wirkung vom 1. September 2020 in Kraft treten;

6. des Artikels 269 Nummern 3 und 4, die mit Wirkung vom 1. April 2021 in Kraft treten;

7. der Artikel 126 und 128, die mit Wirkung vom 1. Juni 2021 in Kraft treten;

8. der Artikel 127, 129, 324, 325, 326, 327 und 347, die am 1. Juli 2021 in Kraft treten;

9. der Artikel 110, 111, 112, 139 Nummer 1, 302 Nummer 1 und Nummer 2 Buchstabe f), die am 1. Dezember 2021
in Kraft treten;

10. der Artikel 7 Nummern 1 und 2, 19, 58, 59, 66, 100, 104 Nummern 1-3 und Nummern 5-8, 105-108, 122, 140, 167,
210, 211, 215, 233, 283, 308, 309, 310, 311, 312 und 314, die am 1. Januar 2022 in Kraft treten;

11. der Artikel 265-268, die an einem Zeitpunkt in Kraft treten, der von der Regierung festgelegt wird.

Anhang 1

Anlage des Königlichen Erlasses vom 27. Juni 1974 zur Festlegung der Dienstpostentabellen, die ab dem 1. April
1972 für die Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, paramedizinischen
und sozialpsychologischen Personals der staatlichen Unterrichtseinrichtungen, für die Personalmitglieder des
mit der Inspektion dieser Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes und für die Personalmitglieder des
Inspektionsdienstes der Fernkurse und des subventionierten Primarschulwesens gelten, und zur Festlegung
der Besoldungsgruppen für das Personal der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren.

Gehaltstabellen - Beträge in EURO

1. Für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis 31. Dezember 2023
Tabelle der Jahresklasse (20 Jahre)

015
13.995,13 - 20.444,54

03 (1) x 271,53
09 (2) x 448,74
01 (2) x 452,08
02 (2) x 457,63
01 (2) x 228,82

020
14.303,53 - 22.810,20

03 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40

030
15.862,03 - 24.368,70

03 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40

Tabelle der Jahresklasse (21 Jahre)

144
14.637,51 - 25.356,76

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 708,54
08 (2) x 720,55
01 (2) x 360,28

145
15.101,20 - 25.829,66

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 717,75
08 (2) x 720,55
01 (2) x 360,28

146
15.432,42 - 26.167,23

04 (1) x 441,61
02 (2) x 706,56
01 (2) x 710,31
09 (2) x 720,52
01 (2) x 360,26

180
21.866,71 - 34.993,93

04 (1) x 607,96
12 (2) x 855,63
01 (2) x 427,82

185
22.994,71 - 39.520,89

04 (1) x 442,92
12 (2) x 1.180,36
01 (2) x 590,18

190/1
23.528,73 - 39.470,70

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

193
24.703,90 - 40.645,87

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

193/1
25.672,14 - 41.614,11

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

Tabelle der Jahresklasse (22 Jahre)

109
16.116,88 - 26.966,74

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

109/1
15.388,25 - 26.238,11

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

113
17.706,64 - 28.588,39

02 (1) x 529,95
01 (1) x 533,22
12 (2) x 743,09
01 (2) x 371,55

143
15.378,18 - 26.213,43

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53
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143/1
14.649,60 - 25.470,37

03 (1) x 529,92
03 (2) x 728,63
01 (2) x 729,11
08 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

144/1
15.378,18 - 26.213,43

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

150
18.104,14 - 31.308,13

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
09 (2) x 914,41
01 (2) x 457,21

152
18.104,14 - 31.308,13

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
09 (2) x 914,41
01 (2) x 457,21

143/1 gilt für die Personalmitglieder, die in den Anwendungsbereich von Artikel 16
des Erlasses der Regierung vom 31. August 2000 zur Anpassung bestimmter
Bestimmungen der Unterrichtsgesetzgebung im Zusammenhang mit der Schaffung
des Amtes des Lehrers für Altsprachen und im Zusammenhang mit der Änderung
gewisser Besoldungsgruppen fallen.

152/1
16.968,00 - 27.834,70

03 (1) x 529,92
01 (2) x 731,75
11 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

167
20.673,36 - 33.915,79

03 (1) x 619,42
01 (2) x 902,00
01 (2) x 939,28
01 (2) x 939,88
09 (2) x 905,58
01 (2) x 452,79

206/1
15.758,92 - 27.000,52

02 (1) x 383,55
01 (1) x 451,98
01 (2) x 728,61
01 (2) x 793,06
01 (2) x 798,34
09 (2) x 810,79
01 (2) x 405,40

206/2
16.116,88 - 26.966,74

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

206/3
16.492,24 - 27.349,60

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

207/3
18.104,09 - 31.309,31

03 (1) x 554,93
01 (2) x 910,61
01 (2) x 934,64
10 (2) x 923,35
01 (2) x 461,68

208/1
18.987,30 - 32.213,39

03 (1) x 556,31
01 (2) x 920,57
01 (2) x 936,37
10 (2) x 923,83
01 (2) x 461,92

208/3
19.809,80 - 33.046,00

03 (1) x 565,25
01 (2) x 918,97
01 (2) x 935,02
10 (2) x 922,52
01 (2) x 461,26

208/4
20.597,87 - 33.834,11

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

208/5
20.642,89 - 33.879,13

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/1
21.431,01 - 34.667,25

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/2
21.476,07 - 34.712,31

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/3
22.264,18 - 35.500,42

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

210/1
23.097,32 - 36.333,56

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

211
15.609,05 - 28.768,11

03 (1) x 551,98
02 (2) x 905,27
01 (2) x 922,18
09 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

212
16.929,74 - 27.787,10

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

216
16.514,35 - 29.691,28

03 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

216/1
17.767,74 - 30.969,94

02 (1) x 551,98
01 (1) x 557,86
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

220
17.022,18 - 30.209,14

03 (1) x 551,95
01 (2) x 914,31
11 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

222
18.673,01 - 31.892,70

01 (1) x 553,87
02 (1) x 562,91
12 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

226
19.371,17 - 32.600,28

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

231
21.572,77 - 34.801,88

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62
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240
19.142,16 - 32.371,27

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

245
19.502,39 - 32.731,50

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

248
21.343,55 - 34.572.66

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

260
21.573,99 - 34.803,10

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

270
22.474,71 - 37.808,72

03 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

275
26.280,10 - 41.614,11

03 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

290
19.142,16 - 22.013,51
erhöht um 4 % nach

4 annehmbaren
Dienstjahren

und um 15 % nach 15
annehmbaren
Dienstjahren

Tabelle der Jahresklasse (23 Jahre)

330
20.162,90 - 34.858,79

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1.050,79
01 (2) x 525,40

315
15.770,99 - 29.019,61

04 (1) x 640,28
01 (2) x 914,94
10 (2) x 930,72
01 (2) x 465,36

350
21.934,26 - 37.320,61

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1.110,83
01 (2) x 555,42

316
15.969,69 - 29.222,14

04 (1) x 640,26
01 (2) x 918,85
10 (2) x 930,72
01 (2) x 465,36

340
19.502,39 - 34.888,74

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1.110,83
01 (2) x 555,42

Tabelle der Jahresklasse (24 Jahre)

411
19.502,39 - 36.615,51

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

415
20.808,43 - 37.921,55

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

422
23.240,28 - 40.353,40

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

429
25.739,72 - 42.852,84

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

455
22.609,79 - 40.376,51

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

460
24.050,91 - 41.817,63

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

471
27.586,14 - 45.352,86

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

475
29.837,84 - 47.604,56

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

485
36.893,24 - 54.659,96

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

495
20.808,43 - 23.929,68

erhöht um 4 % nach 4 annehmbaren
Dienstjahren

und um 15 % nach 15 annehmbaren
Dienstjahren

496
23.240,28 - 26.726,34

erhöht um 4 % nach 4 annehmbaren
Dienstjahren

und um 15 % nach 15 annehmbaren
Dienstjahren

270/1
27.586,14 - 45.352,86

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

422/I
26.224,56 - 43.337,68

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

475/I
33.172,71 - 47.309,92

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82
01 (2) x 380,91

471/I
30.921,01 - 45.058,22

03 (1) x 721,91
03 (2) 1.443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82
01 (2) x 380,91
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486
30.921,01 - 43.915,49

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18

487
33.474,80 - 50.475,18

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

488
39.358,17 - 56.358,55

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

489
43.164,22 - 55.657,90

03 (1) x 694,09
03 (2) x 1.388,18
07 (2) x 892,41

490
48.841,49 - 63.972,64

03 (1) x 840,83
03 (2) x 1.681,65
07 (2) x 1.080,53

2. Ab dem 1. Januar 2024

Tabelle der Jahresklasse (20 Jahre)

015
13.995,13 - 20.673,35

03 (1) x 271,53
09 (2) x 448,74
01 (2) x 452,08
03 (2) x 457,63

020
14.303,53 - 23.091,59

03 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79

030
15.862,03 - 24.650,09

03 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79

Tabelle der Jahresklasse (21 Jahre)

144
14.637,51 - 25.717,03

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 708,54
09 (2) x 720,55

145
15.101,20 - 26.189,93

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 717,75
09 (2) x 720,55

146
15.432,42 - 26.527,49

04 (1) x 441,61
02 (2) x 706,56
01 (2) x 710,31
10 (2) x 720,52

180
21.866,71 - 35.421,74

04 (1) x 607,96
13 (2) x 855,63

185
22.994,71 - 40.111,07

04 (1) x 442,92
13 (2) x 1.180,36

190/1
23.528,73 - 40.011,10

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

193
24.703,90 - 41.186,27

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

193/1
25.672,14 - 42.154,51

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

Tabelle der Jahresklasse (22 Jahre)

109
16.116,88 - 27.338,27

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

109/1
15.388,25 - 26.609,64

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

113
17.706,64 - 28.959,93

02 (1) x 529,95
01 (1) x 533,22
13 (2) x 743,09

143
15.378,18 - 26.584,96

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
10 (2) x 743,06

143/1
14.649,60 - 25.841,90

03 (1) x 529,92
03 (2) x 728,63
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06

144/1
15.378,18 - 26.584,96

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
10 (2) x 743,06

150
18.104,14 - 31.765,33

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
10 (2) x 914,41

152
18.104,14 - 31.765,33

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
10 (2) x 914,41

143/1 gilt für die Personalmitglieder, die in den Anwendungsbereich von Artikel 16
des Erlasses der Regierung vom 31. August 2000 zur Anpassung bestimmter
Bestimmungen der Unterrichtsgesetzgebung im Zusammenhang mit der Schaffung
des Amtes des Lehrers für Altsprachen und im Zusammenhang mit der Änderung
gewisser Besoldungsgruppen fallen.

12199BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



152/1
16.968,00 - 28.206,23

03 (1) x 529,92
01 (2) x 731,75
12 (2) x 743,06

167
20.673,36 - 34.368,58

03 (1) x 619,42
01 (2) x 902,00
01 (2) x 939,28
01 (2) x 939,88
10 (2) x 905,58

206/1
15.758,92 - 27.405,91

02 (1) x 383,55
01 (1) x 451,98
01 (2) x 728,61
01 (2) x 793,06
01 (2) x 798,34
10 (2) x 810,79

206/2
16.116,88 - 27.338,27

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

206/3
16.492,24 - 27.721,13

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
11 (2) x 743,06

207/3
18.104,09 - 31.770,98

03 (1) x 554,93
01 (2) x 910,61
01 (2) x 934,64
11 (2) x 923,35

208/1
18.987,30 - 32.675,30

03 (1) x 556,31
01 (2) x 920,57
01 (2) x 936,37
11 (2) x 923,83

208/3
19.809,80 - 33.507,26

03 (1) x 565,25
01 (2) x 918,97
01 (2) x 935,02
11 (2) x 922,52

208/4
20.597,87 - 34.295,36

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

208/5
20.642,89 - 34.340,38

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/1
21.431,01 - 35.128,50

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/2
21.476,07 - 35.173,56

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/3
22.264,18 - 35.961,67

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

210/1
23.097,32 - 36.794,81

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

211
15.609,05 - 29.229,71

03 (1) x 551,98
02 (2) x 905,27
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20

212
16.929,74 - 28.158,63

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
11 (2) x 743,06

216
16.514,35 - 30.152,88

03 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
11 (2) x 923,20

216/1
17.767,74 - 31.431,55

02 (1) x 551,98
01 (1) x 557,86
13 (2) x 923,23

220
17.022,18 - 30.670,74

03 (1) x 551,95
01 (2) x 914,31
12 (2) x 923,20

222
18.673,01 - 32.354,30

01 (1) x 553,87
02 (1) x 562,91
13 (2) x 923,20

226
19.371,17 - 33.061,89

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

231
21.572,77 - 35.263,49

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

240
19.142,16 - 32.832,88

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

245
19.502,39 - 33.193,11

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

248
21.343,55 - 35.034,27

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

260
21.573,99 - 35.264,71

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

270
22.474,71 - 38.349,12

03 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

275
26.280,10 - 42.154,51

03 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

290
19.142,16 - 22.013,51

erhöht um 4 % nach 4 annehmbaren
Dienstjahren

und um 15 % nach 15 annehmbaren
Dienstjahren
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Tabelle der Jahresklasse (23 Jahre)

330
20.162,90 - 35.384,18

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1.050,79

315
15.770,99 - 29.484,97

04 (1) x 640,28
01 (2) x 914,94
11 (2) x 930,72

350
21.934,26 - 37.876,02

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1.110,83

316
15.969,69 - 29.687,50

04 (1) x 640,26
01 (2) x 918,85
11 (2) x 930,72

340
19.502,39 - 35.444,15

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1.110,83

Tabelle der Jahresklasse (24 Jahre)

411
19.502,39 - 37.268,51

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

415
20.808,43 - 38.574,55

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

422
23.240,28 - 41.006,40

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

429
25.739,72 - 43.505,84

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

455
22.609,79 - 41.052,05

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

460
24.050,91 - 42.493,17

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

471
27.586,14 - 46.028,40

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

475
29.837,84 - 48.280,10

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

485
36.893,24 - 55.335,50

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

495
20.808,43 - 23.929,68

erhöht um 4 % nach 4 annehmbaren
Dienstjahren

und um 15 % nach 15 annehmbaren
Dienstjahren

496
23.240,28 - 26.726,34

erhöht um 4 % nach 4 annehmbaren
Dienstjahren

und um 15 % nach 15 annehmbaren
Dienstjahren

270/1
27.586,14 - 46.028,40

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

422/I
26.224,56 - 43.990,68

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

475/I
33.172,71 - 47.690,83

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
02 (2) x 761,82

471/I
30.921,01 - 45.439,13

03 (1) x 721,91
03 (2) 1.443,83
07 (2) x 928,18
02 (2) x 761,82

486
30.921,01 - 43.915,49

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18

487
33.474,80 - 50.475,18

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

488
39.358,17 - 56.358,55

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

489
43.164,22 - 55.657,90

03 (1) x 694,09
03 (2) x 1.388,18
07 (2) x 892,41

490
48.841,49 - 63.972,64

03 (1) x 840,83
03 (2) x 1.681,65
07 2) x 1.080,53

Anhang 2

Anlage I des Dekrets vom 21. April 2008 zur Aufwertung des Lehrerberufs
Gehaltstabellen - Beträge in EUR
I/D
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2013 bis 31. Dezember 2013 sowie vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 73,05
02 (1) x 691,06
11 (2) x 1.292,94
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. Dezember 2016
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 72,31
02 (1) x 684,08
11 (2) x 1.279,88
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
21.432,68 - 37.268,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
21.432,68 - 37.921,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00
- ab dem 1. Januar 2024
21.432,68 - 38.574,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00
I/C
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
21.836,37 - 36.895,86
10 (2) x 1.369,04
01 (2) x 1.369,09
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
21.615,80 - 36.523,18
10 (2) x 1.355,21
01 (2) x 1.355,28
I/C/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 618,02
10 (2) x 1.369,04
01 (2) x 1.369,09
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 611,77
10 (2) x 1.355,21
01 (2) x 1.355,28
I/B
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
21.615,80 - 36.523,18
01 (1) x 815,67
10 (2) x 1.281,06
01 (2) x 1.281,11
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
21.836,37 - 36.895,86
01 (1) x 824,00
10 (2) x 1.294,13
01 (2) x 1.294,19
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
22.056,94 - 37.268,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
22.056,94 - 37.921,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 653,00
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- ab dem 1. Januar 2024
22.056,94 - 38.574,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 1.306,00
I/B/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 611,77
01 (1) x 815,67
10 (2) x 1.281,06
01 (2) x 1.281,11
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 618,02
01 (1) x 824,00
10 (2) x 1.294,13
01 (2) x 1.294,19
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
21.432,68 - 37.268,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
21.432,68 - 37.921,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 653,00
- ab dem 1. Januar 2024
21.432,68 - 38.574,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 1.306,00
I/A
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
22.431,47 - 36.523,18
10 (2) x 1.281,06
01 (2) x 1.281,11
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
22.660,37 - 36.895,86
10 (2) x 1.294,13
01 (2) x 1.294,19
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
22.889,27 - 37.268,55
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
22.889,27 - 37.921,55
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 653,00
- ab dem 1. Januar 2024
22.889,27 - 38.574,55
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 1.306,00
II+/D
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2013 bis 31. Dezember 2013 sowie vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 55,94
02 (1) x 546,43
01 (2) x 896,24
01 (2) x 912,96
10 (2) x 913,97
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 55,38
02 (1) x 540,91
01 (2) x 887,18
01 (2) x 903,73
10 (2) x 904,74
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.009,78 - 29.229,68
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.009,78 - 29.691,28
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60
- ab dem 1. Januar 2024
17.009,78 - 30.152,88
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
11 (2) x 923,20
II+/C
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
17.330,16 - 28.937,38
11 (2) x 967,26
01 (2) x 967,36
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
17.155,11 - 28.645,09
11 (2) x 957,49
01 (2) x 957,59
II+/C/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 490,48
11 (2) x 967,26
01 (2) x 967,36
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 485,53
11 (2) x 957,49
01 (2) x 957,59
II+/B
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.155,11 - 28.645,09
01 (1) x 647,37
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.330,16 - 28.937,38
01 (1) x 653,97
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.505,21 - 29.229,68
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.505,21 - 29.691,28
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- ab dem 1. Januar 2024
17.505,21 - 30.152,88
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/B/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 485,53
01 (1) x 647,37
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 490,48
01 (1) x 653,97
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.009,78 - 29.229,68
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.009,78 - 29.691,28
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- ab dem 1. Januar 2024
17.009,78 - 30.152,88
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/A
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.802,48 - 28.645,09
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.984,13 - 28.937,38
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.165,79 - 29.229,68
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.165,79 - 29.691,28
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- ab dem 1. Januar 2024
18.165,79 - 30.152,88
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II/D
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2013 bis 31. Dezember 2013 sowie vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 45,94
02 (1) x 524,62
01 (2) x 721,34
01 (2) x 722,05
10 (2) x 735,63
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 45,48
02 (1) x 519,32
01 (2) x 714,06
01 (2) x 714,75
10 (2) x 728,20
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53
- ab dem 1. Januar 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06
II/C
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
16.913,10 - 26.329,26
12 (2) x 784,68
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
16.742,19 - 26.063,31
12 (2) x 776,76
II/C/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 478,71
12 (2) x 784,68
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 473,81
12 (2) x 776,76
II/B
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016

16.742,19 - 26.063,31

01 (1) x 631,81

11 (2) x 724,10

01 (2) x 724,21

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018

16.913,10 - 26.329,26

01 (1) x 638,23

11 (2) x 731,49

01 (2) x 731,54

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

17.083,89 - 26.595,21

01 (1) x 644,68

11 (2) x 738,88

01 (2) x 738,96

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

17.083,89 - 26.966,74

01 (1) x 644,68

11 (2) x 738,88

01 (2) x 738,96

01 (2) x 371,53

- ab dem 1. Januar 2024

17.083,89 - 27.338,27

01 (1) x 644,68

11 (2) x 738,88

01 (2) x 738,96

01 (2) x 743,06

II/B/1

- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016

16.268,38 - 26.063,31

01 (1) x 478,81

01 (1) x 631,81

11 (2) x 724,10

01 (2) x 724,21

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018

16.434,39 - 26.329,26

01 (1) x 478,71

01 (1) x 638,23

11 (2) x 731,49

01 (2) x 731,54

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

16.600,39 - 26.595,21

01 (1) x 483,50

01 (1) x 644,68

11 (2) x 738,88

01 (2) x 738,96

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

16.600,39 - 26.966,74

01 (1) x 483,50

01 (1) x 644,68

11 (2) x 738,88

01 (2) x 738,96

01 (2) x 371,53
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- ab dem 1. Januar 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II/B/2
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 45,49
01 (1) x 519,32
01 (1) x 540,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 45,97
01 (1) x 524,64
01 (1) x 546,33
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- ab dem 1. Januar 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II/A
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.374,00 - 26.063,31
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.551,33 - 26.329,26
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.728,57 - 26.595,21
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.728,57 - 26.966,74
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
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- ab dem 1. Januar 2024
17.728,57 - 27.338,27
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
III/D
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2013 bis 31. Dezember 2013 sowie vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 0
01 (1) x 128,86
01 (1) x 299,98
13 (2) x 557,16
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 0
01 (1) x 127,56
01 (1) x 296,97
13 (2) x 551,53
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40
- ab dem 1. Januar 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79
III/C
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
16.645,61 - 23.846,43
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
16.477,48 - 23.605,55
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/C/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
16.174,51 - 23.605,55
01 (1) x 471,10
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 466,35
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/C/2
- für die Zeitspanne vom 1. September 2013 bis 31. Dezember 2013
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 128,86
01 (2) x 342,24
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2014 bis zum 31. August 2014
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 127,54
01 (2) x 338,80
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/B
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.477,48 - 23.605,55
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.645,61 - 23.846,43
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.813,75 - 24.087,30
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.813,75 - 24.368,70
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- ab dem 1. Januar 2024
16.813,75 - 24.650,09
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/1
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 466,35
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 471,10
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.337,89 - 24.368,70

01 (1) x 475,86

01 (1) x 634,48

12 (2) x 510,69

01 (2) x 510,79

01 (2) x 281,40
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- ab dem 1. Januar 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/2
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.138,67 - 23.605,55
01 (1) x 296,94
01 (1) x 41,87
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.303,35 - 23.846,43
01 (1) x 299,97
01 (1) x 42,29
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.468,03 - 24.087,30
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.468,03 - 24.368,70
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- ab dem 1. Januar 2024
16.468,03 - 24.650,09
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/3
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 127,54
01 (1) x 296,94
01 (1) x 41,87
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 128,84
01 (1) x 299,97
01 (1) x 42,29
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- ab dem 1. Januar 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/A
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.099,24 - 23.605,55
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.273,77 - 23.846,43
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.448,23 - 24.087,30
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.448,23 - 24.368,70
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- ab dem 1. Januar 2024
17.448,23 - 24.650,09
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79″

Anhang 3

Anlage III des Dekrets vom 21. April 2008 zur Aufwertung des Lehrerberufs

Gehaltstabelle Erlasskode Stufe

542 411 I

518 I

801 495 I

166 180 I

504 270 I

503 422/I I

527 455 I

12212 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Gehaltstabelle Erlasskode Stufe

501 415 I

505 193 I

508 275 I

511 471 I

511bis 471/I I

344 185 I

516 485 I

515 475 I

515bis 475/I I

545 193/1 I

509 429 I

506 460 I

165 190/1 I

313 190/1 I

502 422 I

521 422 I

817 496 I

417 340 I

418 245 I

514 475 I

578 270/1 I

179 270 I

180 270 I

149 270 I

150 270 I

665 Dekret vom 27. Juni 2005 zur Schaf-
fung einer autonomen Hochschule

I

I/D Dekret vom 21. April 2008 zur Auf-
wertung des Lehrerberufs

I

I/C Dekret vom 21. April 2008 I

I/C/1 Dekret vom 21. April 2008 I

I/B Dekret vom 21. April 2008 I

I/B/1 Dekret vom 21. April 2008 I

I/A Dekret vom 21. April 2008 I

586 486 I

587 487 I

588 488 I

589 489 I

590 490 I

322 II+

596 II+

171 216 II+

422 216 II+

301 216 II+

121 216 II+

158 216 II+

337 316 II+

152 216 II+

345 211 II+

198 216 II+

162 145 II+
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Gehaltstabelle Erlasskode Stufe

124 113 II+

428 144 II+

163 146 II+

148 209/1 II+

312 245 II+

178 208/3 II+

212 212 II+

164 167 II+

159 150 II+

315 330 II+

414 255 II+

248 248 II+

231 231 II+

316 260 II+

318 350 II+

147 208/4 II+

336 II+

381 216/1 II+

201 II+

106 152 II+

346 245 II+

174 207/3 II+

348 II+

302 222 II+

177 208/1 II+

304 240 II+

311 240 II+

800 290 II+

305 226 II+

347 340 II+

194 152/1 II+

335 220 II+

147 208/4 II+

162 145 II+

351 II+

726 II+

II+/D Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/C Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/C/1 Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/B Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/B/1 Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/A Dekret vom 21. April 2008 II+

361 109/1 II

727 206/2 II

197 144 II

255 206/1 II

176 II

469 206/2 II

125 030 II

183 206/2 II

256 II
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Gehaltstabelle Erlasskode Stufe

191 144/1 II

157 143/1 II

182 206/3 II

122 020 II

199 020 II

151 015 II

II/D Dekret vom 21. April 2008 II

II/C Dekret vom 21. April 2008 II

II/C/1 Dekret vom 21. April 2008 II

II/B Dekret vom 21. April 2008 II

II/B/1 Dekret vom 21. April 2008 II

II/B/2 Dekret vom 21. April 2008 II

II/A Dekret vom 21. April 2008 II

964 ER (Regierungserlass)
13.02.2003

III

068 ER 13.02.2003 III

073 ER 13.02.2003 III

942 ER 13.02.2003 III

969 ER 13.02.2003 III

067 ER 13.02.2003 III

963 ER 13.02.2003 III

153 III

968 ER 13.02.2003 III

III/D Dekret vom 21. April 2008 III

III/C Dekret vom 21. April 2008 III

III/C/1 Dekret vom 21. April 2008 III

III/C/2 Dekret vom 21. April 2008 III

III/B Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/1 Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/2 Dekret vom 21. April 2008 III

III/A Dekret vom 21. April 2008 III

370 Dekret vom 21. April 2008 IV

371 Dekret vom 21. April 2008 IV

372 Dekret vom 21. April 2008 IV

373 Dekret vom 21. April 2008 IV

I/DX Dekret vom 21. April 2008 I

I/DXV Dekret vom 21. April 2008 I

I/BX Dekret vom 21. April 2008 I

I/BXV Dekret vom 21. April 2008 I

I/B/1X Dekret vom 21. April 2008 I

I/B/1XV Dekret vom 21. April 2008 I

I/AX Dekret vom 21. April 2008 I

I/AXV Dekret vom 21. April 2008 I

II+/DX Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/DXV Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/B/1X Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/B/1XV Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/BX Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/BXV Dekret vom 21. April 2008 II+
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Gehaltstabelle Erlasskode Stufe

II+/AX Dekret vom 21. April 2008 II+

II+/AXV Dekret vom 21. April 2008 II+

II/DX Dekret vom 21. April 2008 II

II/DXV Dekret vom 21. April 2008 II

II/B/2X Dekret vom 21. April 2008 II

II/B/2XV Dekret vom 21. April 2008 II

II/B/1X Dekret vom 21. April 2008 II

II/B/1XV Dekret vom 21. April 2008 II

II/BX Dekret vom 21. April 2008 II

II/BXV Dekret vom 21. April 2008 II

II/AX Dekret vom 21. April 2008 II

II/AXV Dekret vom 21. April 2008 II

III/DX Dekret vom 21. April 2008 III

III/DXV Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/3X Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/3XV Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/2X Dekret vom 21. April 2008 III

III/B2XV Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/1X Dekret vom 21. April 2008 III

III/B/1XV Dekret vom 21. April 2008 III

III/BX Dekret vom 21. April 2008 III

III/BXV Dekret vom 21. April 2008 III

III/AX Dekret vom 21. April 2008 III

III/AXV Dekret vom 21. April 2008 III

Anhang 4

Anlage IV des Dekrets vom 21. April 2008 zur Aufwertung des Lehrerberufs
Gehaltstabellen - Beträge in EUR
I/DX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
23.104,43 - 40.175,50
01 (1) x 79,54
02 (1) x 752,48
11 (2) x 1.407,87
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
23.340,19 - 40.585,45
01 (1) x 80,37
02 (1) x 760,18
11 (2) x 1.422,23
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
23.575,95 - 40.995,41
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
11 (2) x 1.436,60
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
23.575,95 - 41.713,71
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
11 (2) x 1.436,60
01 (2) x 718,30
- ab dem 1. Januar 2024
23.575,95 - 42.432,01
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
12 (2) x 1.436,60
I/DXV
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- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
24.154,63 - 42.001,66
01 (1) x 83,17
02 (1) x 786,70
11 (2) x 1.471,86
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
24.401,10 - 42.430,24
01 (1) x 84,02
02 (1) x 794,72
11 (2) x 1.486,88
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
24.647,58 - 42.858,83
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
11 (2) x 1.501,90
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
24.647,58 - 43.609,78
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
11 (2) x 1.501,90
01 (2) x 750,95
- ab dem 1. Januar 2024
24.647,58 - 44.360,73
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
12 (2) x 1.501,90
I/BX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
23.777,38 - 40.175,50
01 (1) x 897,24
10 (2) x 1.409,17
01 (2) x 1.409,18
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
24.020,01 - 40.585,45
01 (1) x 906,40
10 (2) x 1.423,54
01 (2) x 1.423,64
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
24.262,63 - 40.995,41
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
24.262,63 - 41.713,71
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 718,30
- ab dem 1. Januar 2024
24.262,63 - 42.432,01
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 1.436,60
I/BXV

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

25.365,48 - 42.858,83

01 (1) x 957,18

10 (2) x 1.503,28

01 (2) x 1.503,37
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
25.365,48 - 43.609,78
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 750,95
- ab dem 1. Januar 2024
25.365,48 - 44.360,73
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 1.501,90
I/B/1X
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
23.104,43 - 40.175,50
01 (1) x 672,95
01 (1) x 897,24
10 (2) x 1.409,17
01 (2) x 1.409,18
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
23.340,19 - 40.585,45
01 (1) x 679,82
01 (1) x 906,40
10 (2) x 1.423,54
01 (2) x 1.423,64
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
23.575,95 - 40.995,41
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92

01 (2) x 1.438,01

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

23.575,95 - 41.713,71

01 (1) x 686,68

01 (1) x 915,57

10 (2) x 1.437,92

01 (2) x 1.438,01

01 (2) x 718,30

- ab dem 1. Januar 2024

23.575,95 - 42.432,01

01 (1) x 686,68

01 (1) x 915,57

10 (2) x 1.437,92

01 (2) x 1.438,01

01 (2) x 1.436,60

I/B/1XV

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

24.647,58 - 42.858,83

01 (1) x 717,90

01 (1) x 957,18

10 (2) x 1.503,28

01 (2) x 1.503,37

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

24.647,58 - 43.609,78

01 (1) x 717,90

01 (1) x 957,18

10 (2) x 1.503,28

01 (2) x 1.503,37

01 (2) x 750,95
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- ab dem 1. Januar 2024
24.647,58 - 44.360,73
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 1.501,90
I/AX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
24.674,62 - 40.175,50
10 (2) x 1.409,17
01 (2) x 1.409,18
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
24.926,41 - 40.585,45
10 (2) x 1.423,54
01 (2) x 1.423,64
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
25.178,20 - 40.995,41
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
25.178,20 - 41.713,71
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 718,30
- ab dem 1. Januar 2024
25.178,20 - 42.432,01
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 1.436,60
I/AXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
26.322,66 - 42.858,83
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
26.322,66 - 43.609,78
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 750,95
- ab dem 1. Januar 2024
26.322,66 - 44.360,73
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 1.501,90
II+/DX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.336,54 - 31.509,60
01 (1) x 60,93
02 (1) x 595,01
01 (2) x 975,91
01 (2) x 994,10
10 (2) x 995,21
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.523,65 - 31.831,12

01 (1) x 61,53

02 (1) x 601,06

01 (2) x 985,86

01 (2) x 1.004,26

10 (2) x 1.005,37
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.710,76 - 32.152,65
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1.014,40
10 (2) x 1.015,52
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.710,76 - 32.660,41
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1.014,40
10 (2) x 1.015,52
01 (2) x 507,76
- ab dem 1. Januar 2024
18.710,76 - 33.168,17
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1.014,40
11 (2) x 1.015,52
II+/DXV
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
19.170,02 - 32.941,85
01 (1) x 63,68
02 (1) x 622,05
01 (2) x 1.020,26
01 (2) x 1.039,29
10 (2) x 1.040,45
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
19.365,63 - 33.277,99
01 (1) x 64,32
02 (1) x 628,38
01 (2) x 1.030,68
01 (2) x 1.049,90
10 (2) x 1.051,07
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.561,25 - 33.614,13
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1.041,10
01 (2) x 1.060,51
10 (2) x 1.061,68
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.561,25 - 34.144,97
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1.041,10
01 (2) x 1.060,51
10 (2) x 1.061,68
01 (2) x 530,84
- ab dem 1. Januar 2024
19.561,25 - 34.675,81
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1.041,10
01 (2) x 1.060,51
11 (2) x 1.061,68
II+/BX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.870,62 - 31.509,60
01 (1) x 712,11
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
19.063,18 - 31.831,12
01 (1) x 719,36
11 (2) x 1.004,05
01 (2) x 1.004,03
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.255,73 - 32.152,65
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.255,73 - 32.660,41
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 507,76
- ab dem 1. Januar 2024
19.255,73 - 33.168,17
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 1.015,52
II+/BXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
20.130,99 - 33.614,13
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
20.130,99 - 34.144,97

01 (1) x 759,67

11 (2) x 1.060,29

01 (2) x 1.060,28

01 (2) x 530,84

- ab dem 1. Januar 2024

20.130,99 - 34.675,81

01 (1) x 759,67

11 (2) x 1.060,29

01 (2) x 1.060,28

01 (2) x 1.061,28

II+/B/1X

- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016

18.336,54 - 31.509,60

01 (1) x 534,08

01 (1) x 712,11

11 (2) x 993,91

01 (2) x 993,86

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018

18.523,65 - 31.831,12

01 (1) x 539,53

01 (1) x 719,36

11 (2) x 1.004,05

01 (2) x 1.004,03

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

18.710,76 - 32.152,65

01 (1) x 544,97

01 (1) x 726,63

11 (2) x 1.014,19

01 (2) x 1.014,20
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.710,76 - 32.660,41
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 507,76
- ab dem 1. Januar 2024
18.710,76 - 33.168,17
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 1.015,52
II+/B/1XV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.561,25 - 33.614,13
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.561,25 - 34.144,97
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 530,84
- ab dem 1. Januar 2024
19.561,25 - 34.675,81
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 1.061,68
II+/AX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
19.582,73 - 31.509,60
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
19.782,54 - 31.831,12
11 (2) x 1.004,05
01 (2) x 1.004,03
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.982,36 - 32.152,65
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.982,36 - 32.660,41
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 507,76
- ab dem 1. Januar 2024
19.982,36 - 33.168,17
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 1.015,52
II+/AXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
20.890,66 - 33.614,13
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
20.890,66 - 34.144,97
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 530,84
- ab dem 1. Januar 2024
20.890,66 - 34.675,81
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 1.061,68
II/DX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 50,02
02 (1) x 571,25
01 (2) x 785,47
01 (2) x 786,23
10 (2) x 801,02
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 50,54
02 (1) x 577,09
01 (2) x 793,48
01 (2) x 794,26
10 (2) x 809,19
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
10 (2) x 817,37
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
10 (2) x 817,37
01 (2) x 408,69
- ab dem 1. Januar 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
11 (2) x 817,37
II/DXV
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.708,64 - 29.972,81
01 (1) x 52,30
02 (1) x 597,22
01 (2) x 821,17
01 (2) x 821,96
10 (2) x 837,43
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.899,55 - 30.278,65
01 (1) x 52,84
02 (1) x 603,32
01 (2) x 829,55
01 (2) x 830,37
10 (2) x 845,97

12223BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
10 (2) x 854,52
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
10 (2) x 854,52
01 (2) x 427,26
- ab dem 1. Januar 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
11 (2) x 854,52
II/BX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.416,41 - 28.669,64
01 (1) x 694,99
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.604,41 - 28.962,19
01 (1) x 702,05
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.792,28 - 29.254,73
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.792,28 - 29.663,42
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- ab dem 1. Januar 2024
18.792,28 - 30.072,10
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/BXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.646,47 - 30.584,49
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.646,47 - 31.011,75
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
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- ab dem 1. Januar 2024
19.646,47 - 31.439,01
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/B/1X
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 521,19
01 (1) x 694,99
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 526,58
01 (1) x 702,05
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- ab dem 1. Januar 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/B/1XV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- ab dem 1. Januar 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/B/2X
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- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 50,04
01 (1) x 571,25
01 (1) x 594,89
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 50,57
01 (1) x 577,10
01 (1) x 600,96
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- ab dem 1. Januar 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/B/2XV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.899,55 - 30.278,65
01 (1) x 52,86
01 (1) x 603,34
01 (1) x 628,28
11 (2) x 841,21
01 (2) x 841,31
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 53,36

01 (1) x 609,41

01 (1) x 634,63

11 (2) x 849,71

01 (2) x 849,83

01 (2) x 427,26
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- ab dem 1. Januar 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 838,74
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/AX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
19.111,40 - 28.669,64
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
19.306,46 - 28.962,19
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.501,43 - 29.254,73
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.501,43 - 29.663,42
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- ab dem 1. Januar 2024
19.501,43 - 30.072,10
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/AXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
20.387,85 - 30.584,49
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
20.387,85 - 31.011,75
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- ab dem 1. Januar 2024
20.387,85 - 31.439,01
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
III/DX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 0
01 (1) x 140,34
01 (1) x 326,69
13 (2) x 606,68
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 0
01 (1) x 141,72
01 (1) x 329,95
13 (2) x 612,88
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
13 (2) x 619,07
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
13 (2) x 619,07
01 (2) x 309,54
- ab dem 1. Januar 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
14 (2) x 619,07
III/DXV
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.412,80 - 27.146,38
01 (1) x 0
01 (1) x 146,68
01 (1) x 341,52
13 (2) x 634,26
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.600,69 - 27.423,39
01 (1) x 0
01 (1) x 148,21
01 (1) x 345,00
13 (2) x 640,73
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
13 (2) x 647,21
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
13 (2) x 647,21
01 (2) x 323,61
- ab dem 1. Januar 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
14 (2) x 647,21
III/BX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.125,23 - 25.966,11
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.310,17 - 26.231,07
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.495,13 - 26.496,03
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86

12228 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.495,13 - 26.805,57
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- ab dem 1. Januar 2024
18.495,13 - 27.115,10
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/BXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.335,81 - 27.700,40
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.335,81 - 28.024,01
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- ab dem 1. Januar 2024
19.335,81 - 28.347,61
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/1X
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 512,99
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 518,21
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- ab dem 1. Januar 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/1XV
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- ab dem 1. Januar 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/2X
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
17.752,54 - 25.966,11
01 (1) x 326,63
01 (1) x 46,06
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
17.933,69 - 26.231,07

01 (1) x 329,97

01 (1) x 46,51

01 (1) x 690,98

12 (2) x 556,14

01 (2) x 556,24

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

18.114,83 - 26.496,03

01 (1) x 333,31

01 (1) x 46,99

01 (1) x 697,92

12 (2) x 561,76

01 (2) x 561,86

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

18.114,83 - 26.805,57

01 (1) x 333,31

01 (1) x 46,99

01 (1) x 697,92

12 (2) x 561,76

01 (2) x 561,86

01 (2) x 309,54

- ab dem 1. Januar 2024

18.114,83 - 27.115,10

01 (1) x 333,31

01 (1) x 46,99

01 (1) x 697,92

12 (2) x 561,76

01 (2) x 561,86

01 (2) x 619,07

III/B/2XV
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- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

18.938,23 - 27.700,40

01 (1) x 348,45

01 (1) x 49,13

01 (1) x 729,65

12 (2) x 587,29

01 (2) x 587,46

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

18.938,23 - 28.024,01

01 (1) x 348,45

01 (1) x 49,13

01 (1) x 729,65

12 (2) x 587,29ç

01 (2) x 587,46

01 (2) x 323,61

- ab dem 1. Januar 2024

18.938,23 - 28.347,61

01 (1) x 348,45

01 (1) x 49,13

01 (1) x 729,65

12 (2) x 587,29

01 (2) x 587,46

01 (2) x 647,21

III/B/3X

- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016

17.612,24 - 25.966,11

01 (1) x 140,30

01 (1) x 326,63

01 (1) x 46,06

01 (1) x 683,93

12 (2) x 550,53

01 (2) x 550,59

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018

17.791,96 - 26.231,07

01 (1) x 141,73

01 (1) x 329,97

01 (1) x 46,51

01 (1) x 690,98

12 (2) x 556,14

01 (2) x 556,24

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021

17.971,68 - 26.496,03

01 (1) x 143,15

01 (1) x 333,31

01 (1) x 46,99

01 (1) x 697,92

12 (2) x 561,76

01 (2) x 561,86

- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023

17.971,68 - 26.805,57

01 (1) x 143,15

01 (1) x 333,31

01 (1) x 46,99

01 (1) x 697,92

12 (2) x 561,76

01 (2) x 561,86

01 (2) x 309,54
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- ab dem 1. Januar 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/3XV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
18.600,69 - 27.423,39
01 (1) x 148,16
01 (1) x 344,97
01 (1) x 48,63
01 (1) x 722,37
12 (2) x 581,42
01 (2) x 581,53
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- ab dem 1. Januar 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/AX
- für die Zeitspanne vom 1. September 2014 bis zum 31. Dezember 2016
18.809,16 - 25.966,11
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2017 bis 31. Dezember 2018
19.001,15 - 26.231,07
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
19.193,05 - 26.496,03
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
19.193,05 - 26.805,57
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
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- ab dem 1. Januar 2024
19.193,05 - 27.115,10
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/AXV
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2019 bis zum 31. Dezember 2021
20.065,46 - 27.700,40
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- für die Zeitspanne vom 1. Januar 2022 bis zum 31. Dezember 2023
20.065,46 - 28.024,01
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- ab dem 1. Januar 2024
20.065,46 - 28.347,61
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 28. Juni 2021

O. PAASCH,
Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS,
Der Vize-Ministerpräsident, Minister für Gesundheit und Soziales, Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS,
Die Ministerin für Kultur und Sport, Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG,
Die Ministerin für Bildung, Forschung und Erziehung
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Ausführlicher Bericht: 28. Juni 2021 - Nr. 26 Diskussion und Abstimmung

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2021/205509]
28 JUIN 2021. — Décret portant des mesures en matière d’enseignement 2021

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Chapitre 1er - Modification de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,

scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique

Article 1er. Dans l’article 10.1, de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,
scientifique et assimilé du Ministère de l’instruction publique, inséré par le décret du 16 janvier 2012, les mots « ou de
promotion » sont insérés entre les mots « de sélection » et les mots « une échelle de traitement ».

Art. 2. Dans le titre IIIbis du même arrêté royal, il est inséré un article 44septies rédigé comme suit :

« Art. 44septies - Par dérogation aux articles 44bis à 44sexies, les membres du personnel qui occupent une fonction
de sélection ou de promotion à temps plein dans l’enseignement et, en plus, occupent une fonction accessoire au sens
de l’article 5, alinéa 1er, a), du présent arrêté ou au sens de l’article 2, § 2, alinéa 1er, a), de l’arrêté royal no 63 du
20 juillet 1982 modifiant les dispositions des statuts pécuniaires applicables au personnel enseignant et assimilé de
l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement de promotion sociale ou à horaire réduit, ne perçoivent aucun
traitement ou, selon le cas, aucune subvention-traitement pour les heures prestées dans le cadre de cette fonction
accessoire. »
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Chapitre 2 - Modification de l’arrêté royal du 15 avril 1958 accordant une allocation pour surcroît de travail à
certains membres du personnel enseignant et assimilé du Ministère de l’Instruction publique

Art. 3. L’article 1er de l’arrêté royal du 15 avril 1958 accordant une allocation pour surcroît de travail à certains
membres du personnel enseignant et assimilé du Ministère de l’Instruction publique est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres du personnel qui occupent une fonction de sélection ou de promotion
à temps plein n’ont pas droit à l’octroi d’une allocation pour surcroît de travail conformément aux dispositions du
présent arrêté. »

Chapitre 3 - Modification de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement

Art. 4. Dans l’article 36, § 1er, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, l’alinéa 1er, modifié par l’arrêté royal no 413 du 29 avril 1986, est abrogé.

Art. 5. L’article 37 de la même loi, modifié par l’arrêté royal no 413 du 29 avril 1986 et par le décret du
26 avril 1999, est abrogé.

Chapitre 4 - Modification de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres
du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et
sociopsychologique ainsi que du personnel administratif des établissements d’enseignement gardien, primaire,
spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et les fonctions des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 6. À l’article 7 de l’arrêté royal du 2 octobre 1968 déterminant et classant les fonctions des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologi-
que ainsi que du personnel administratif des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen,
technique, artistique et normal de l’État et les fonctions des membres du personnel du service d’inspection chargé de
la surveillance de ces établissements, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le a), le 8o, inséré par le décret du 11 mai 2009, est abrogé;

2o dans le b), 11bis, inséré par le décret du 27 juin 2011, les mots « dans une école fondamentale et secondaire
spécialisée » sont abrogés.

Art. 7. À l’article 10.1, a), du même arrêté royal, inséré par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o assistant de secrétariat; »

2o le 2o est abrogé;

3o le a) est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o responsable informatique; ».

Chapitre 5 - Modification de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de
l’enseignement communautaire

Art. 8. À l’article 16, alinéa 6, du décret du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de
l’enseignement communautaire, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié en dernier lieu par le décret du
22 juin 2020, la deuxième phrase est remplacée par ce qui suit :

« À défaut d’un candidat porteur du titre requis pour la fonction de pédagogue de soutien dans l’enseignement
fondamental ordinaire, peuvent être désignées à cette fonction les personnes qui sont porteuses du diplôme
d’instituteur primaire, d’un graduat/baccalauréat (bachelor) ou, selon le cas, d’une licence/d’un master en logopédie
ou, dans le cas où la compétence du pédagogue de soutien se limite exclusivement à la section maternelle ou au premier
degré de l’école primaire, du diplôme d’instituteur maternel, complété par une expérience professionnelle utile de deux
ans dans une fonction de la catégorie du personnel directeur et enseignant - les services à temps partiel étant pris en
considération proportionnellement à une occupation à temps plein - et qui, au moment de la désignation, sont inscrits
dans une formation complémentaire d’au moins 15 points ECTS en pédagogie de soutien, pédagogie curative ou
orthopédagogie. »

Art. 9. À l’article 17 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier lieu par
le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’intitulé de l’article est remplacé par ce qui suit :

« Art. 17 - Phase d’entrée dans la profession »;

2o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « qui remplit les conditions suivantes » sont remplacés par
les mots « qui achève la phase d’entrée dans la profession. Cette phase comprend les premières années de service
passées dans l’enseignement par le membre du personnel qualifié et a pour objectif de l’aider à prendre ses marques
dans la fonction. Cette phase est considérée comme achevée lorsque le candidat remplit les conditions suivantes. »;

3o dans l’alinéa 2, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « de l’ancienneté en ce qui concerne la
phase d’entrée dans la profession », les mots « faire valoir sa priorité », par les mots « achever la phase d’entrée dans
la profession » et les mots « sa priorité » par les mots « sa phase d’entrée dans la profession ».

Art. 10. Dans l’intitulé de l’article 18 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « en
matière de priorité » sont remplacés par les mots « pour la phase d’entrée dans la profession ».

Art. 11. Dans le chapitre III, section 2, du même arrêté royal, modifiée en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020,
il est inséré, avant l’article 19bis, un article 19.1 rédigé comme suit :

« Art. 19.1 - Désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service

§ 1er - Conformément aux conditions fixées dans le présent article et dans la limite des emplois disponibles, les
membres du personnel qui satisfont aux conditions mentionnées à l’article 16 et présentent une attestation de
connaissance approfondie de la langue de l’enseignement et/ou une attestation de connaissance approfondie de la
langue étrangère - si l’une des deux ou les deux attestations est/sont requises pour la fonction en question - ont droit
à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service. Ce droit vaut pour toutes les
fonctions pour lesquelles les conditions susmentionnées sont remplies. La preuve des connaissances linguistiques est
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apportée conformément aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances
linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement.

Le droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne s’applique pas
aux membres du personnel nommés à titre définitif pour un horaire complet.

§ 2 - Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service prend effet au plus
tard au 1er octobre de l’année scolaire en cours.

§ 3 - Le pouvoir organisateur attribue les emplois définitivement vacants en priorité aux membres du personnel
qui ont droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, après avoir
appliqué l’article 19bis, § 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er et bien que des emplois soient définitivement vacants, le pouvoir organisateur peut
désigner, dans un emploi non vacant, un membre du personnel ayant droit à une désignation à titre temporaire pour
une durée indéterminée dès l’entrée en service, si celui-ci marque son accord.

Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne peut intervenir que dans
des emplois à pourvoir pour toute l’année scolaire.

§ 4 - Sous réserve de tout accord contraire avec le pouvoir organisateur, et sous peine de perdre son droit à une
désignation pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, le membre du personnel accepte l’emploi pour le
volume de prestations proposé.

§ 5 - Si un membre du personnel introduit un recours contre la désignation à titre temporaire d’un autre membre
du personnel en motivant son intérêt, le pouvoir organisateur lui notifie par écrit la motivation de la décision en
question.

§ 6 - Le pouvoir organisateur motive sa décision de mettre un terme à une désignation à titre temporaire pour une
durée indéterminée dès l’entrée en service et la transmet par écrit au membre du personnel. »

Art. 12. Dans l’article 19bis, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« de la règle de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession » et les mots « dans
lesquelles la priorité est acquise », par les mots « pour lesquelles la phase d’entrée dans la profession est achevée ».

Art. 13. Dans l’intitulé de l’article 22 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « en
matière de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession ».

Art. 14. À l’article 23 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret du
21 avril 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’intitulé, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « du droit à une désignation à titre
temporaire pour une durée indéterminée »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « aux règles de priorité » sont remplacés par les mots « à l’article 17 » et les mots « son
droit de priorité″, par les mots « son droit à la désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée »;

3o dans l’alinéa 3, les mots « conformément à l’article 19.1 ou à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « une
durée indéterminée » et les mots « , cette désignation équivaut ».

Art. 15. À l’article 25, alinéa 1er, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier
lieu par le décret du 29 juin 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 4o, la deuxième phrase est complétée par les mots « conformément à l’article 19.1 ou l’article 19bis »;

2o dans le 6o, les mots « conformément à l’article 19.1 » sont insérés entre les mots « une durée indéterminée » et
les mots « obtient l’évaluation », les mots « alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente » sont abrogés et le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’article est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o au 30 juin de l’année scolaire où le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée conformément
à l’article 19bis obtient l’évaluation ″insuffisant″ alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente. »

Art. 16. Dans l’article 26, § 1er, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, le mot « quinze »
est remplacé par le mot « trente ».

Art. 17. Dans l’article 28 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret du
25 octobre 2010, le nombre « 8 » est remplacée par le mot « trente ».

Art. 18. Dans l’article 33, § 1er, alinéa 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« conformément à l’article 19.1 ou à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « une durée indéterminée » et les mots
« ne peut être libéré ».

Art. 19. À l’article 40, alinéa 1er, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier
lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 2o, les mots « conformément à l’article 19.1 ou à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « une durée
indéterminée » et les mots « et se rapportant »;

2o dans le 6o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’article est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o Les jours qui sont prestés dans un degré dans les cours techniques, les cours techniques et professionnels et
les cours de pratique professionnelle appartenant à une même spécialité sont additionnés. »

Art. 20. Dans l’article 41, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 2015 et modifié par les
décrets des 25 juin 2017 et 25 juin 2018, les mots « , ou dans la fonction de secrétaire en chef » sont insérés entre les mots
« d’assistant maternel » et les mots « , pour ce qui est de compléter ».

Art. 21. L’article 91bis/1 du même arrêté royal, inséré par le décret du 27 juin 2011, remplacé par le décret du
16 janvier 2012 et modifié par le décret du 20 juin 2016, est abrogé.
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Art. 22. À l’article 91septies du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009, les modifications suivantes
sont apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une durée d’une année scolaire maximum; la désignation peut être prolongée. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que chef
de département n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau congé est cumulée
avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »;

6o dans le § 3, 2o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

7o le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3 - Un chef d’établissement âgé d’au moins 50 ans est nommé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à la nomination. »

Art. 23. A l’article 91octies § 1er, alinéa 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié en
dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 24. À l’article 91nonies du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié par le décret du
27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chef de département est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 91quater, alinéa 1er, à l’exception du 3o. »

3o dans le § 2, les mots « articles 91octies, § 1er, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « articles 91septies, § 1er,
91octies, § 1er ».

Art. 25. À l’article 91decies du même arrêté royal, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié par les décrets des
29 mai 2015 et 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, le nombre « 422 » est remplacé par les mots « 422/I, majoré d’une prime mensuelle de 250 euros,
échelle »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 26. Dans l’article91quaterdecies, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 24 juin 2013 et
modifié par le décret du 18 juin 2018, les mots « et d’une nomination à titre définitif » sont insérés entre les mots « sous
forme d’une désignation » et les mots « conformément aux dispositions ».

Art. 27. Dans l’article 91duodevicies, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 24 juin 2013 et modifié
par le décret du 18 juin 2018, le nombre « 186,53 » est remplacé par le nombre « 250 ».

Art. 28. Dans l’article 91viciesbis du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 2015, les mots « 91nonies,
91undecies à 91terdecies et 91duodevicies » sont remplacés par les mots « 91nonies et 91undecies à 91terdecies. ».

Art. 29. Dans le chapitre VIIquater du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 2015, il est inséré un article
91viciesbis.1 rédigé comme suit :

« Art. 91viciesbis.1 - Traitement et prime

Pendant sa désignation en tant que coordinateur dans un centre d’enseignement à horaire réduit, le membre du
personnel perçoit, en plus de son traitement, une prime mensuelle de 400 euros.

La prime est liquidée en même temps que le traitement mensuel et aux mêmes conditions.
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Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation.

Le montant mentionné à l’alinéa 1er est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation
conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du
Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifiée par l’arrêté royal no 178 du 30 décembre 1982, l’arrêté
royal du 24 décembre 1993 et les lois des 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001.

Lors d’un congé pour cause de maladie ou d’infirmité ainsi que lors d’un congé de maternité ou d’une des absences
liées à la maternité mentionnées dans les articles 42 à 43bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, les primes
mentionnées aux §§ 1er et 2 continuent à être versées pour autant que le coordinateur d’un centre d’enseignement à
horaire réduit ne soit pas à la charge de la mutualité. »

Art. 30. Dans l’article 91viciester, alinéa 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié
par le décret du 26 juin 2017, le nombre « 5 » est remplacé par le nombre « 6 ».

Art. 31. Dans l’article 91viciessepties, alinéa 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots
« et le volume des emplois à pourvoir, » sont remplacés par les mots « le volume des emplois à pourvoir, le profil exigé
et ».

Art. 32. A l’article 91duodetricies du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« Le nombre maximal d’heures lors d’une première nomination n’excède pas le volume d’heures de la désignation
à titre temporaire du conseiller. »;

2o dans l’alinéa 4, les mots « un ou plusieurs entretiens » sont remplacés par les mots « la lettre de motivation
présentée dans le cadre de la candidature à une nomination à titre définitif ».

Art. 33. À l’article 91undetricies du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison »;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2, qui devient l’alinéa 3 :

« Si, en raison d’un des types de congés, le conseiller est temporairement absent, dans le cadre d’un temps partiel,
le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à l’article 91quater,
alinéa 1er, à l’exception du 3o. »;

3o dans l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, les mots « Sans préjudice de l’alinéa 1er » sont remplacés par les mots
« Sans préjudice des alinéas 1er et 2 »;

4o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pendant le remplacement temporaire, les articles 91septies, §§ 1er et 2, 91octies, § 1er, alinéa 1er, 91tricies et
91triciessemel.1 s’appliquent au membre du personnel qui remplace. »

Art. 34. L’article 91triciessemel.1 du même arrêté royal, inséré par le décret du 6 mai 2019, est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 91triciessemel.1 - Secret professionnel

Le conseiller est tenu au secret professionnel dans le cadre de l’exercice de ses activités. L’article 4.11 du décret du
31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes est d’application, ″les personnes
occupées par le centre″ devant s’entendre comme désignant ″le conseiller en pédagogie de soutien dans une école
fondamentale et secondaire spécialisée″. »

Art. 35. Dans le chapitre VIIquinquies du même arrêté royal, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié en
dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, il est inséré un article 91triciessemel.2 rédigé comme suit :

« Art. 91triciessemel.2 - Fin de la désignation

Sans préjudice de l’article 91septies, § 2, alinéa 1er, la désignation prend fin d’office et sans préavis lorsque le
conseiller est désigné ou engagé à titre temporaire dans une autre fonction pour une durée indéterminée. »

Art. 36. À l’article 91triciesbis.1 du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, le nombre « 422/I » est remplacé par les mots « 422/I, majoré d’une prime mensuelle de 400 euros,
échelle »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 37. À l’article 91triciessepties du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret
du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, le nombre « 231 » est remplacé par les mots « 231, majoré d’une prime mensuelle de 400 euros s’il
s’agit d’une occupation à temps plein, ou de 250 euros en cas d’occupation à mi-temps, échelle »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 38. Dans l’article 91duodequadragies du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018, le mot
« 91duodevicies » est remplacé par le mot « 91viciesbis.1 ».
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Art. 39. À l’article 91quadragies du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret
du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Seul un membre du personnel de l’école concernée peut occuper la fonction de secrétaire de direction s’il remplit
les conditions suivantes :

1o il remplit les conditions d’admission mentionnées à l’article 91quater, à l’exception de l’alinéa 1er, 2o et 3o;

2o il est porteur de l’un des titres suivants :

a) un titre de l’enseignement supérieur de type court obtenu dans la section ″Secrétariat″;

b) un certificat d’enseignement secondaire supérieur, complété par une expérience professionnelle utile de cinq ans,
acquise dans le cadre d’une activité professionnelle liée à la fonction de secrétaire de direction, les services à temps
partiel étant pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein;

c) tout diplôme sanctionnant une formation de l’enseignement supérieur de type court dont les cours principaux
sont en rapport avec la fonction de secrétaire de direction. Dans ce cas, le Gouvernement décide, sur avis de l’inspection
scolaire, si le diplôme qualifie la personne à exercer la fonction;

3o il a introduit sa candidature dans les forme et délai fixés dans l’appel aux candidats. »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « article 91quater″ sont remplacés par les mots « alinéa 1er, 1o à 3o »;

3o l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 40. Dans l’article 91quadragiester, § 1er, alinéas 1er et 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du
18 juin 2018 et modifié par le décret du 6 mai 2019, les mots « l’article 91quater, à l’exception du 3o, et celles mentionnées
à l’article 91quadragies, alinéa 3 » sont chaque fois remplacés par les mots « l’article 91quadragies, alinéa 1er, 1o à 3o ».

Art. 41. Dans l’article 91quadragiesquater, § 2, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 18 juin 2018,
les mots « conformément à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « ou
nommée à titre définitif ».

Art. 42. Dans le même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un chapitre
VIIduodecies, comportant les articles 91quintagiessemel à 91quintagiesquater, intitulé comme suit :

« Chapitre VIIduodecies - Dispositions spécifiques pour les auxiliaires d’intégration scolaire en pédagogie de
soutien ».

Art. 43. Dans le chapitre VIIduodecies du même arrêté royal, il est inséré un article 91quintagiessemel rédigé comme
suit :

« Art. 91quintagiessemel - Principe

Par dérogation au chapitre VII, la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien est attribuée
exclusivement sous la forme d’une désignation et d’une nomination à titre définitif, conformément aux dispositions
ci-dessous.

Les articles 91septies, 91octies, § 1er, alinéa 1er, et § 2, et 91undecies à 91terdecies, 91tricies, 91triciessemel.2,
91duodequintagies et 91undequintagies s’appliquent à la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de
soutien. »

Art. 44. Dans le même chapitre, il est inséré un article 91quintagiesbis rédigé comme suit :

« Art. 91quintagiesbis - Conditions d’admission

Une personne peut exercer cette fonction si :

1o elle remplit les conditions énumérées à l’article 91quater, 1o et 4o à 6o;

2o elle est porteuse de l’un des titres requis fixé à l’article 14, 8o, de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres
requis des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique,
artistique et normal de l’État et des internats dépendant de ces établissements;

3o elle a introduit sa candidature dans les formes et délais fixés dans l’appel aux candidats. »

Art. 45. Dans le même chapitre, il est inséré un article 91quintagiester rédigé comme suit :

« Art. 91quintagiester - Remplacement temporaire

§ 1er - Lorsque la désignation de l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien prend fin, que celui-ci
démissionne de sa fonction ou est temporairement absent, dans le cadre d’un temps plein, en raison d’un des types de
congé ou de mise en disponibilité, le pouvoir organisateur peut le remplacer jusqu’à la fin de l’année scolaire suivante
par une personne remplissant les conditions mentionnées à l’article 91quintagiesbis, à l’exception du 3o.

Si, en raison d’un des types de congés, l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien est
temporairement absent, dans le cadre d’un temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne
remplissant les conditions mentionnées à l’article 91quintagiesbis, à l’exception du 3o.

§ 2 - Pendant le remplacement temporaire, les articles 91octies, § 1er, alinéa 1er, 91duodecies, 91terdecies, 91tricies et
91quintagiesquater s’appliquent au membre du personnel qui en remplace un autre en vertu du § 1er, alinéa 1er. »

Art. 46. Dans le même chapitre, il est inséré un article 91quintagiesquater rédigé comme suit :

« Art. 91quintagiesquater - Traitement et prime

§ 1er - Durant la désignation en tant qu’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien, le membre du
personnel perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 422 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal
du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant,
auxiliaire d’éducation, paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du
service d’inspection de l’enseignement par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les
échelles des grades du personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État.
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§ 2 - Si une personne, désignée pour une durée indéterminée ou nommée à titre définitif dans une autre fonction
dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone, est désignée comme auxiliaire
d’intégration scolaire en pédagogie de soutien, elle continue, par dérogation au § 1er, à percevoir son traitement et
bénéficie d’une prime mensuelle compensatoire calculée comme suit :

P = X - M

P = la prime

X = le traitement mentionné au § 1er

M = le traitement mensuel brut du membre du personnel.

La prime est liquidée en même temps que le traitement mensuel et aux mêmes conditions.

§ 3 - Si une personne, qui n’est pas désignée pour une durée indéterminée ou nommée à titre définitif dans une
autre fonction dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone, est désignée comme
auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien, elle perçoit le pécule de vacances et une prime de fin d’année
conformément aux dispositions valables dans l’enseignement, le montant mentionné au § 1er servant de base pour le
calcul.

§ 4 - Le montant calculé en application des §§ 1er et 2 est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la
consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifié par les arrêtés royaux no 178 du 30
décembre 1982 et du 24 décembre 1993 et les lois des 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001.

Lors d’un congé pour cause de maladie ou d’infirmité ainsi que lors d’un congé de maternité ou d’une des absences
liées à la maternité mentionnées aux articles 42 à 43bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, la prime mentionnée au
§ 2 continue à être versée pour autant que l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien ne soit pas
indemnisé par la mutualité. »

Art. 47. L’article 121quinquies du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier lieu
par le décret du 6 mai 2019, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« S’il s’agit d’une désignation dans la fonction d’administrateur, le chef d’établissement de l’école concernée fait
également partie de la commission en tant que membre ayant voix délibérative. »

Art. 48. À l’article 121sexies du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié par le décret du
28 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une durée d’une année scolaire maximum; la désignation peut être prolongée. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o le § 2 est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que chef
d’établissement n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau congé est cumulée
avec celle du congé précédent; »

4o le § 2 est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »;

6o [concerne le texte allemand];

7o le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4 - Un chef d’établissement âgé d’au moins 50 ans est nommé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à la nomination. »

Art. 49. À l’article 121septies, § 1er, alinéa 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié
en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 50. À l’article 121octies du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié par le décret du
27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chef d’établissement est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 121ter, alinéa 1er, à l’exception du 3o »;
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3o dans le § 2, les mots « 121sexies, §§ 1er et 2, » sont insérés entre les mots « les articles » et le mot « 121septies ».

Art. 51. À l’article 121nonies du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier lieu
par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er- Durant l’exercice de la fonction de préfet des études ou de directeur d’école secondaire ordinaire ou
spécialisée, le membre du personnel perçoit le traitement suivant :

1o pour un préfet des études ou un directeur d’une école secondaire ordinaire qui, au 1er octobre de l’année scolaire
en cours, compte au moins 600 élèves ou à laquelle est annexée une école fondamentale, ou un directeur d’une école
secondaire spécialisée :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est inférieure à neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 489 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au
1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation,
paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de
l’enseignement par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du
personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur égale ou supérieure à neuf
ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 490 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du
27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

2o pour un préfet des études ou un directeur d’une école secondaire ordinaire qui, au 1er octobre de l’année scolaire
en cours, compte moins de 600 élèves et à laquelle n’est annexée aucune école fondamentale :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est inférieure à neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 486 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est égale ou supérieure à neuf ans ou
si l’ancienneté pécuniaire est égale ou supérieure à 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
487 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

c) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur égale ou supérieure à dix ans
et une ancienneté pécuniaire égale ou supérieure à 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
488 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros.

Durant l’exercice de la fonction d’instituteur en chef d’une école fondamentale ou de directeur d’une école
fondamentale autonome, le membre du personnel perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre B, du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré, selon le cas, d’une
prime mensuelle de 350 euros si l’école compte au moins 300 élèves le 30 septembre de l’année scolaire en cours ou
d’une prime mensuelle de 250 euros si l’école compte moins de 300 élèves le 30 septembre de l’année scolaire en cours.

Durant l’exercice de la fonction d’administrateur, le membre perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle
de traitement 167 lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre G, du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 400 euros.

Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné aux alinéas 1er, 2 et 4 est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 19bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 52. À l’article 121quaterdecies du même arrêté royal, inséré par le décret du 23 mars 2009, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 53. Dans l’article 121quinquiesdecies du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, la phrase est
complétée par les mots « conformément à l’article 19bis ».

Art. 54. Dans l’article 164 du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’alinéa 2 est complété par
les mots « conformément à l’article 19bis ».

Art. 55. Dans l’article 169, 1o, du même décret, les mots « quinze jours » sont remplacés par les mots « trente
jours ».

Art. 56. Dans le chapitre XIbis du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 mai 2009 et modifié en dernier lieu
par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un article 169viciester rédigé comme suit :

« Art. 169viciester - Si le traitement, allocations comprises, perçu par un chef d’établissement en application de
l’article 121nonies, § 1er, alinéa 1er, est inférieur à celui, allocations comprises, qu’il recevait pour l’exercice de la fonction
de chef d’établissement au 31 août 2021, il continue à être rémunéré sur la base de l’échelle de traitement, allocations
comprises, en vigueur à cette date jusqu’à ce qu’il perçoive un traitement au moins équivalent en application de
l’article 121nonies, § 1er, alinéa 1er. »

Art. 57. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169viciesquater rédigé comme suit :

« Art. 169viciesquater - § 1er - Par dérogation aux articles 91duodequintagies et 91undequintagies, le pouvoir
organisateur désigne à durée indéterminée dans la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien,
au 1er septembre 2021, tout membre du personnel qui, pendant toute l’année scolaire 2020-2021, était désigné à titre
temporaire dans cette même fonction. Pour calculer l’ancienneté de service, les services que le membre du personnel
a prestés avant cette date dans la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien dans une école
fondamentale et secondaire spécialisée sont pris en considération comme s’ils l’avaient été dans la fonction d’auxiliaire
d’intégration scolaire en pédagogie de soutien.

§ 2 - Le membre du personnel qui, au 31 août 2021, est nommé à titre définitif dans la fonction d’auxiliaire
d’intégration scolaire en pédagogie de soutien dans une école fondamentale et secondaire spécialisée est, au
1er septembre 2021, nommé à titre définitif dans la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien,
et ce, dans la limite du capital emplois disponible pour cette fonction au sein de l’école. »
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Art. 58. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169viciesquinquies rédigé comme suit :

« Art. 169viciesquinquies - Les membres du personnel qui, au 31 décembre 2021, sont nommés à titre définitif ou,
selon le cas, désignés à titre temporaire dans la fonction de commis-dactylographe sont, à partir du 1er janvier 2022,
nommés à titre définitif ou, selon le cas, désignés à titre temporaire dans la fonction d’assistant de secrétariat.

Pour calculer l’ancienneté de fonction, les services que le membre du personnel désigné ou nommé au
1er janvier 2022 dans la fonction d’assistant de secrétariat a prestés avant cette date dans la fonction de
commis-dactylographe sont pris en considération comme s’ils avaient été prestés dans la fonction d’assistant de
secrétariat. »

Art. 59. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169viciessexies rédigé comme suit :

« Art. 169viciessexies - Pour les membres du personnel porteurs d’un titre requis pour la fonction de
commis-dactylographe valable au 31 décembre 2021 et occupés dans cette même fonction pendant au moins quinze
semaines au cours de chacune des années scolaires 2019-2020, 2020-2021 et 2021-2022, le titre concerné continuera, à
l’avenir, à être considéré comme un titre requis pour la fonction d’assistant de secrétariat.

Art. 60. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169viciessepties rédigé comme suit :

« Art. 169viciessepties - La condition mentionnée à l’article 91quadragies alinéa 1er, 2o, est considérée comme
satisfaite si la personne est porteuse d’un titre de l’enseignement supérieur de type court et a occupé la fonction de
secrétaire de direction lors des années scolaires 2018-2019, 2019-2020 et 2020-2021. »

Art. 61. Dans le même chapitre, il est inséré un article 169viciesocties rédigé comme suit :

« Art. 169viciesocties - Par dérogation à l’article 22, § 1er, alinéa 1er, l’appel à candidatures pour une désignation
temporaire dans la fonction de responsable informatique pour l’année scolaire 2021-2022 s’opère entre la date
d’adoption du décret du 28 juin 2021 portant des mesures en matière d’enseignement 2021 et le 31 août 2021.

Chapitre 6 - Modification de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des
établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’état et des
internats dépendant de ces établissements

Art. 62. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du personnel directeur
et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsychologique des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’État et des internats
dépendant de ces établissements, modifié par le décret du 11 mai 2009, les mots « ainsi que du personnel administratif »
sont insérés entre le mot « sociopsychologique » et les mots « des établissements ».

Art. 63. Dans l’article 1er du même arrêté royal, remplacé par le décret du 11 mai 2009, les mots « ainsi que du
personnel administratif » sont insérés entre le mot « sociopsychologique » et les mots « des établissements ».

Art. 64. Dans l’article 7, 8o, du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 2015 et modifié en dernier lieu
par le décret du 22 juin 2020, l’alinéa 1er est complété par un d) rédigé comme suit :

« d) graduat, baccalauréat (bachelor), licence ou master, complété par une expérience professionnelle utile de deux
ans dans une école spécialisée - les services à temps partiel étant pris en considération proportionnellement à une
occupation à temps plein - et par une attestation sanctionnant une formation complémentaire d’au moins 15 points
ECTS en pédagogie de soutien, pédagogie curative ou orthopédagogie délivrée par un établissement d’enseignement
supérieur en Communauté germanophone ou un titre reconnu équivalent par le Gouvernement. »

Art. 65. Dans le même arrêté royal, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un chapitre
IVter, comportant l’article 15.2, intitulé comme suit :

« Chapitre IVter - Titres requis des membres du personnel administratif ».

Art. 66. Dans le chapitre IVter du même arrêté royal, il est inséré un article 15.2 rédigé comme suit :

« Art. 15.2 - Les titres requis pour les fonctions énumérées ci-après, que peuvent exercer les membres du personnel
administratif des établissements d’enseignement gardien, primaire, secondaire et supérieur non universitaire, sont fixés
comme suit :

1o assistant de secrétariat :

a) le certificat d’enseignement secondaire supérieur, section ″secrétariat″;

b) tout diplôme sanctionnant un cycle d’études secondaires supérieures dont les cours principaux sont en rapport
avec la fonction d’assistant de secrétariat. Dans ce cas, le Gouvernement décide, sur avis de l’inspection scolaire, si le
diplôme qualifie la personne à exercer la fonction;

c) au moins un certificat de fin d’études secondaires supérieures complété par une expérience professionnelle utile
de trois ans acquise dans le cadre de travaux liés à la fonction d’assistant de secrétariat, les services à temps partiel étant
pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein;

2o secrétaire en chef :

a) un titre de l’enseignement supérieur de type court obtenu dans la section « Secrétariat »;

b) un certificat d’enseignement secondaire supérieur, complété par une expérience professionnelle utile de cinq ans,
acquise dans le cadre d’une activité professionnelle liée à la fonction de secrétaire en chef, les services à temps partiel
étant pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein;

c) vaut aussi comme titre requis tout diplôme sanctionnant une formation de l’enseignement supérieur de type
court dont les matières principales sont en lien avec la fonction de secrétaire en chef. Dans ce cas, le Gouvernement
décide, sur avis de l’inspection scolaire, si le diplôme qualifie la personne à exercer la fonction;

3o secrétaire administratif : minimum graduat ou bachelor;

4o correspondant-comptable :

a) le certificat d’enseignement secondaire inférieur;

b) le certificat d’enseignement secondaire supérieur;
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5o technicien réseau :

a) le diplôme de master/licence ou de bachelor/graduat obtenu dans la section ″Informatique″ ou ″Matériel et
réseaux informatiques″;

b) le diplôme de formation de chef d’entreprise comme technicien réseau ou technicien PC;

c) le certificat d’enseignement secondaire technique supérieur obtenu dans la section ″Informatique″ ou ″Matériel
et réseaux informatiques″, complété par une expérience professionnelle utile d’au moins trois ans. L’expérience
professionnelle utile doit être acquise dans le cadre d’une activité professionnelle en lien avec la fonction exercée. Les
services à temps partiel sont pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein;

6o responsable informatique :

a) le diplôme de master/licence ou de bachelor/graduat dans les sections ″informatique″, ″science informatique″,
″technologies de l’information et de la communication″ ou ″matériel et réseaux informatiques″;

b) le certificat de patronat en tant que technicien en communication;

c) le certificat d’enseignement secondaire supérieur obtenu dans la section ″Informatique″ ou ″Matériel et réseaux
informatiques″, complété par trois ans d’expérience professionnelle utile;

d) le certificat d’apprentissage « technicien IT », complété par trois ans d’expérience professionnelle utile;

e) un certificat délivré par le Centre de formation et de formation continue dans les classes moyennes attestant la
réussite d’un ou plusieurs cours de perfectionnement dans le domaine ″Matériel et réseaux informatiques″ totalisant
au moins 300 heures, complété par une expérience professionnelle utile de trois ans;

f) est également considéré comme titre requis tout diplôme sanctionnant un cycle d’études supérieures du premier
ou du deuxième degré ou la formation de chef d’entreprise dont les principaux cours sont en rapport avec la fonction
de responsable informatique. Dans ce cas, le Gouvernement décide, sur avis de l’inspection scolaire, si le diplôme
qualifie la personne à exercer la fonction;

L’expérience professionnelle utile mentionnée à l’alinéa 1er, 6o, doit être acquise dans le cadre d’un travail lié à la
fonction de responsable informatique, les services à temps partiel étant pris en considération proportionnellement à un
temps plein. »

Chapitre 7 - Modification de l’arrêté royal du 22 juillet 1969 déterminant les fonctions de recrutement dont
doivent être titulaires les membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation et du
personnel paramédical des établissements d’enseignement de l’État, pour pouvoir être nommés aux fonctions de
sélection

Art. 67. À l’article 2 de l’arrêté royal du 22 juillet 1969 déterminant les fonctions de recrutement dont doivent être
titulaires les membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel
paramédical des établissements d’enseignement de l’État, pour pouvoir être nommés aux fonctions de sélection, la ligne
du tableau concernant l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien dans une école spécialisée
fondamentale et secondaire, insérée par le décret du 27 juin 2011, est abrogée.

Chapitre 8 - Modification de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des
professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et
anglicane dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanophone

Art. 68. À l’article 5 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de
religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane
dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanophone, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et
modifié en dernier lieu par le décret du 27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’intitulé de l’article est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5 - Phase d’entrée dans la profession ».

2o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « qui remplit les conditions suivantes » sont remplacés par
les mots « qui achève la phase d’entrée dans la profession. Cette phase comprend les premières années de service
passées dans l’enseignement par le membre du personnel qualifié et a pour objectif de l’aider à prendre ses marques
dans la fonction. Cette phase est considérée comme achevée lorsque le candidat remplit les conditions suivantes. »;

3o dans l’alinéa 2, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « de l’ancienneté en ce qui concerne la
phase d’entrée dans la profession », les mots « faire valoir sa priorité », par les mots « achever la phase d’entrée dans
la profession ».

Art. 69. Dans l’intitulé de l’article 6 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en
dernier lieu par le décret du 21 avril 2008, les mots « en matière de priorité » sont remplacés par les mots « pour la phase
d’entrée dans la profession ».

Art. 70. Dans le chapitre III, section 2, du même arrêté royal, modifiée en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019,
il est inséré, avant l’article 7bis, un article 7.1 rédigé comme suit :

« Art. 7.1 - Désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service

§ 1er - Conformément aux conditions fixées dans le présent article et dans la limite des emplois disponibles, les
membres du personnel qui satisfont aux conditions mentionnées à l’article 4 et présentent une attestation de
connaissance approfondie de la langue allemande conformément aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à
la transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement ont droit à une
désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service. Ce droit vaut pour toutes les
fonctions pour lesquelles les conditions susmentionnées sont remplies. La preuve des connaissances linguistiques est
apportée conformément aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances
linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement.

Le droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne s’applique pas
aux membres du personnel nommés à titre définitif pour un horaire complet.

§ 2 - Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service prend effet au plus
tard au 1er octobre de l’année scolaire en cours.

§ 3 - Le pouvoir organisateur attribue les emplois définitivement vacants en priorité aux membres du personnel
qui ont droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, après avoir
appliqué l’article 7bis, § 5.
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Par dérogation à l’alinéa 1er et bien que des emplois soient définitivement vacants, le pouvoir organisateur peut
désigner, dans un emploi non vacant, un membre du personnel ayant droit à une désignation à titre temporaire pour
une durée indéterminée dès l’entrée en service, si celui-ci marque son accord.

Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne peut intervenir que dans
des emplois à pourvoir pour toute l’année scolaire.

§ 4 - Sous réserve de tout accord contraire avec le pouvoir organisateur, et sous peine de perdre son droit à une
désignation pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, le membre du personnel accepte l’emploi pour le
volume de prestations proposé.

§ 5 - Si un membre du personnel introduit un recours contre la désignation à titre temporaire d’un autre membre
du personnel en motivant son intérêt, le pouvoir organisateur lui notifie par écrit la motivation de la décision en
question.

§ 6 - Le pouvoir organisateur motive sa décision de mettre un terme à une désignation à titre temporaire pour une
durée indéterminée dès l’entrée en service et la transmet par écrit au membre du personnel. »

Art. 71. Dans l’article 7bis, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« de la règle de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession » et les mots « la priorité
est acquise » sont remplacés par les mots « la phase d’entrée dans la profession est achevée ».

Art. 72. Dans l’intitulé de l’article 10 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « en
matière de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession ».

Art. 73. À l’article 11 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret du
21 avril 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’intitulé, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « du droit à une désignation à titre
temporaire pour une durée indéterminée »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « aux règles de priorité » sont remplacés par les mots « à l’article 5 » et les mots « son
droit de priorité″, par les mots « son droit à la désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée »;

3o dans l’alinéa 4, les mots « conformément à l’article 7.1 ou à l’article 7bis » sont insérés entre les mots « une durée
indéterminée » et les mots « , cette désignation équivaut ».

Art. 74. À l’article 13, alinéa 1er, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le
décret du 21 avril 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 4o, la deuxième phrase est complétée par les mots « conformément à l’article 7.1 ou l’article 7bis »;

2o dans le 6o, les mots « conformément à l’article 7.1 » sont insérés entre les mots « une durée indéterminée » et les
mots « obtient l’évaluation », les mots « alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″ l’année
scolaire précédente » sont abrogés et le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’article est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o au 30 juin de l’année scolaire où le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée conformément
à l’article 7bis obtient l’évaluation ″insuffisant″ alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente. »

Art. 75. Dans l’article 14, § 1er, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, le mot « quinze » est
remplacé par le mot « trente ».

Art. 76. Dans l’article 16 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret du
25 octobre 2010, le mot « huit » est remplacé par le mot « trente ».

Art. 77. Dans l’article 21, § 1er, alinéa 2, du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« conformément à l’article 7.1 ou à l’article 7bis » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots
« ne peut être libéré ».

Art. 78. Dans l’article 22septies, 2o, du même arrêté royal, inséré par le décret du 26 juin 2006, remplacé par le
décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier lieu par le décret du 23 juin 2008, les mots « de temporaire » sont remplacés
par les mots « désignés à titre temporaire pour une durée indéterminée conformément à l’article 7.1 ou à l’article 7bis ».

Art. 79. Dans l’article 31, 1o, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 5 mai 2014, la phrase est complétée
par les mots « conformément à l’article 7bis ».

Art. 80. Dans l’article 45 du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’alinéa 2 est complété par
les mots « conformément à l’article 7bis ».

Art. 81. Dans l’article 49, 1o, du même décret, les mots « quinze jours » sont remplacés par les mots « trente jours ».

Chapitre 9 - Modification de l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal
du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire

Art. 82. Dans le chapitre II de l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal
du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire, modifié en dernier lieu
par le décret du 6 mai 2019, il est inséré un article 4.1 rédigé comme suit :

« Art. 4.1 - Le présent chapitre s’applique à tous les membres du personnel nommés à titre définitif ou désignés
pour une durée indéterminée conformément à l’article 19bis de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut de
membres du personnel de l’enseignement communautaire. »

Art. 83. À l’article 9 du même arrêté royal, modifié par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « nommés à titre définitif ou désignés pour une durée
indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionnés à l’article 4.1 »;

2o dans l’alinéa 3, la phrase est complétée par les mots « qui sont désignés pour une durée déterminée ou
indéterminée dès l’entrée en service ».
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Art. 84. Dans la phrase introductive de l’article 10 du même arrêté royal, remplacé par le décret du 6 mai 2019,
les mots « nommés à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots
« mentionnés à l’article 4.1 ».

Art. 85. Dans l’article 13, alinéa 3, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 6 mai 2019, les mots « du
personnel administratif et les membres » sont abrogés et les mots « ou pour une durée indéterminée dès l’entrée en
service » sont insérés entre les mots « pour une durée déterminée » et les mots « ne peuvent pas prendre congé ».

Art. 86. Dans l’article 18bis du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots « nommés à titre
définitif ou désignés à titre temporaire pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionnés à
l’article 4.1. »

Art. 87. Dans l’article 23, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 13 janvier 1988, le décret
du 21 avril 2008 et le décret du 6 mai 2019, les mots « nommé à titre définitif ou désigné pour une durée indéterminée »
sont remplacés par les mots « mentionné à l’article 4.1 ».

Art. 88. Dans la phrase introductive de l’article 27 du même arrêté royal, modifié par le décret du 6 mai 2019, les
mots « nommés à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionnés
à l’article 4.1 ».

Art. 89. Dans l’article 28, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par le décret du 6 mai 2019, les mots « nommés
à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionnés à l’article 4.1 ».

Art. 90. Dans l’article 29, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par le décret du 6 mai 2019, les mots « nommés
à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionnés à l’article 4.1 ».

Art. 91. Dans l’article 29bis, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 30 mars 1981 et modifié
par le décret du 6 mai 2019, les mots « nommés à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont
remplacés par les mots « mentionnés à l’article 4.1 ».

Art. 92. Dans l’article 30 du même arrêté royal, modifié par les décrets des 21 avril 2008 et 6 mai 2019, les mots
« nommé à titre définitif ou désigné pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionné à
l’article 4.1 ».

Art. 93. Dans l’article 33, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par le décret du 6 mai 2019, les mots « nommés
à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots « mentionnés à l’article 4.1 ».

Art. 94. Dans l’article 39 du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 27 mars 1985 et modifié par le décret
du 6 mai 2019, les mots « nommés à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les
mots « mentionnés à l’article 4.1 ».

Art. 95. Dans l’article 40, du même arrêté royal, inséré par l’arrêté royal du 27 mars 1985 et modifié par le décret
du 6 mai 2019, les mots « nommés à titre définitif ou désignés pour une durée indéterminée » sont remplacés par les
mots « mentionnés à l’article 4.1 ».

Chapitre 10 - Modification de l’arrêté royal du 18 janvier 1974 pris en application de l’article 164 de l’arrêté royal
du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire

Art. 96. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 18 janvier 1974 pris en application de l’article 164 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire, modifié par le décret du
21 avril 2008, les mots « , conformément à l’article 19bis de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres
du personnel de l’enseignement communautaire, » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les
mots « peuvent être remplacés ».

Art. 97. Dans l’article 7 du même arrêté royal, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots « Les membres du
personnel visés à l’article premier et les membres du personnel désignés à titre temporaire pour une durée
indéterminée » sont remplacés par les mots « Les membres du personnel mentionnés à l’article 4 ».

Art. 98. Dans l’article 12bis, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« nommés à titre définitif ou désignés à titre temporaire pour une durée indéterminée » sont remplacés par les mots
« mentionnés à l’article 4 ».

Chapitre 11 - Modification de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des
membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et
sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, des membres du personnel du service d’inspection de
l’enseignement par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et les échelles des grades du
personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État

Art. 99. À l’article 2 de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres
du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical et sociopsycho-
logique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par
correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et les échelles des grades du personnel des centres
psycho-médico-sociaux de l’État, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le chapitre B, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 13 avril 2006, le 7o est remplacé par ce qui suit :

« 7o a) instituteur en chef dans une école primaire ordinaire ............................................................................ 422/I

b) instituteur en chef dans une école primaire spécialisée ................................................................................. 270 »;

2o dans le chapitre B, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 13 avril 2006, le 9o est remplacé par ce qui suit :

« 9o directeur d’une école fondamentale autonome ......................................................................................... 422/I »;

3o dans le chapitre C, la ligne concernant le directeur d’un établissement de l’enseignement spécialisé, remplacée
par l’arrêté du Gouvernement du 13 avril 2016 et modifiée par le décret du 11 mai 2009, est remplacée par ce qui suit :

« b) directeur d’un établissement de l’enseignement spécialisé

b)1o si moins de neuf ans d’ancienneté de fonction ................................................................................................ 489

b)2o à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins neuf ans ...................................................................... 490 »;
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4o dans le chapitre C, la ligne suivante est insérée :

« chef de département dans une école secondaire spécialisée ....................................................................... 422/I »;

5o dans le chapitre D, à la ligne concernant le proviseur, l’échelle de traitement « 422 » est remplacée par
l’échelle « 422/I »;

6o dans le chapitre D, la ligne concernant le préfet des études d’un athénée ou lycée royal est remplacée par ce qui
suit :

« préfet des études d’un athénée royal ou d’un lycée :

a) si l’école secondaire compte au moins 600 élèves au 1er octobre de l’année scolaire en cours ou si une école
fondamentale placée sous la supervision d’un préfet des études est annexée à l’école secondaire :

a)1o si moins de neuf ans d’ancienneté de fonction ................................................................................................ 489

a)2o à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins 9 ans ................................................................................ 490

b) si l’école secondaire compte moins de 600 élèves au 1er octobre de l’année scolaire en cours ou si aucune école
fondamentale placée sous la supervision d’un préfet des études n’est annexée à l’école secondaire :

b)1o si moins de neuf ans d’ancienneté de ans ......................................................................................................... 486

b)2o à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins neuf ans et d’une ancienneté pécuniaire d’au moins
25 ans ........................................................................................................................................................................................ 487

b)3o à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins 10 ans et d’une ancienneté pécuniaire d’au moins
25 ans .................................................................................................................................................................................... 488 »;

7o dans le chapitre D, la ligne concernant le directeur est remplacée par ce qui suit :

« directeur :

a) si l’école secondaire compte au moins 600 élèves au 1er octobre de l’année scolaire en cours ou si une école
fondamentale placée sous la supervision d’un préfet des études est annexée à l’école secondaire :

a)1o si moins de neuf ans d’ancienneté de fonction ................................................................................................ 489

a)2o à partir d’au moins neuf ans d’ancienneté de fonction .................................................................................. 490

b) si l’école secondaire compte moins de 600 élèves au 1er octobre de l’année scolaire en cours ou si aucune école
fondamentale placée sous la supervision d’un directeur n’est annexée à l’école secondaire :

b)1o si moins de neuf ans d’ancienneté de fonction ................................................................................................ 486

b)2o à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins 9 ans et d’une ancienneté pécuniaire d’au moins
25 ans ........................................................................................................................................................................................ 487

b)3o à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins 10 ans et d’une ancienneté pécuniaire d’au moins
25 ans .................................................................................................................................................................................... 488 »;

8o dans le chapitre Dbis, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 9 novembre 2000, la ligne suivante est insérée :

« Chef d’atelier ............................................................................................................................................................... 231;

9o dans le chapitre G, modifié en dernier lieu par le décret du 27 juin 2005, le mot « Éducateur-économe » est
remplacé par les mots « Gestionnaire financier et immobilier »;

10o dans le chapitre G, modifié en dernier lieu par le décret du 27 juin 2005, la ligne suivante est insérée :

« auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien ............................................................................... 422 »;

11o dans le chapitre I, la ligne concernant le chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire
et de la guidance scolaire pour l’inclusion et l’intégration », remplacée par le décret du 6 mai 2019, est remplacée par
ce qui suit :

« chef de l’inspection scolaire, de la guidance en développement scolaire et de la guidance pour l’inclusion et
l’intégration

a) si moins de neuf ans d’ancienneté de fonction .................................................................................................... 486

b) à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins 9 ans et d’une ancienneté pécuniaire d’au moins 25 ans . 487

c) à partir d’une ancienneté de fonction d’au moins 10 ans et d’une ancienneté pécuniaire d’au moins
25 ans .................................................................................................................................................................................... 488 ».

Art. 100. Les annexes du même arrêté royal, remplacées par l’arrêté du Gouvernement du 30 mai 2002 et
modifiées en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, sont remplacées par celles jointes en annexe 1re au présent décret.

Chapitre 12 - Arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 40 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971
fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique et
protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État

Art. 101. L’intitulé de l’arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 40 de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des
religions catholique et protestante des établissements d’enseignement primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’État est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 40 de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut
des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante,
israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanopho-
ne ».
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Art. 102. L’article 1er du même arrêté royal, modifié par le décret du 21 avril 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er - Aux membres du personnel en activité de service et soumis à l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant
le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante,
israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanophone
s’appliquent les régimes de congé annuel suivants :

1o les instituteurs primaires et les professeurs de religion ont droit aux congés annuels suivants :

a) vacances de Noël : deux semaines ainsi que les 24, 25 et 26 décembre si ces jours ne tombent pas dans les deux
semaines de congés;

b) vacances de Pâques : deux semaines;

c) vacances d’été : du 1er juillet au 31 août; le pouvoir organisateur a toutefois le droit de recourir au membre du
personnel dans les cinq derniers jours ouvrables du mois d’août afin de faire passer des examens, de prendre des
décisions relative au passage dans les classes supérieures ou de tenir des réunions destinées à préparer l’année scolaire
à venir;

2o les inspecteurs de religion ont droit aux congés annuels suivants :

a) vacances de Noël : deux semaines ainsi que les 24, 25 et 26 décembre si ces jours ne tombent pas dans les deux
semaines de congés;

b) vacances de Pâques : deux semaines;

c) vacances d’été : du 6 juillet au 15 août. »

Chapitre 13 - Modification de l’arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 45 de l’arrêté royal
du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion
des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements
d’enseignement de la Communauté germanophone

Art. 103. L’article 1er de l’arrêté royal du 8 juillet 1976 pris en application de l’article 45 de l’arrêté royal du
25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs des religions
catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans les établissements d’enseignement de la
Communauté germanophone, modifié par le décret du 6 mai 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er - Les membres soumis à l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres de religion, des
professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et
anglicane dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanophone et nommés à titre définitif ou
désignés pour une durée indéterminée conformément à l’article 7bis de l’arrêté royal précité, peuvent être placés en
disponibilité par retrait d’emploi dans l’intérêt du service. »

Chapitre 14 - Modification de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du
nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel sociopsychologique
et du personnel administratif des établissements d’enseignement secondaire et d’enseignement supérieur, à
l’exception de l’enseignement universitaire

Art. 104. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre
d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel sociopsychologique et du
personnel administratif des établissements d’enseignement secondaire et d’enseignement supérieur, à l’exception de
l’enseignement universitaire, remplacé par le décret du 29 juin 1998 et modifié en dernier lieu par le décret du
22 juin 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, 4o, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de
secrétariat »;

2o dans le § 1er, alinéa 2, les mots « de commis-dactylographe » sont à chaque fois remplacés par les mots
« d’assistant de secrétariat »;

3o dans le § 1er, alinéa 6, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de
secrétariat »;

4o il est inséré un § 1.3 rédigé comme suit :

« § 1.3 - Dans une école secondaire ordinaire, un emploi dans la fonction de responsable informatique est organisé
ou subventionné. »

5o dans le § 2, alinéa 2, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de
secrétariat »;

6o dans le § 2, alinéa 3, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de
secrétariat »;

7o dans le § 3, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat »;

8o dans le § 4, 2o, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat ».

Art. 105. À l’article 3bis du même arrêté royal, inséré par le décret du 29 juin 1998 et modifié par le décret du
22 juin 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « de commis-dactylographe » sont à chaque fois remplacés par les mots « d’assistant
de secrétariat »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat ».

Art. 106. À l’article 9, § 2, du même arrêté royal, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le a), les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat »;

2o dans le b), les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat ».

Art. 107. Dans l’article 18 du même arrêté royal, les mots « de commis-dactylographe » sont remplacés par les
mots « d’assistant de secrétariat ».

Chapitre 15 - Modification de l’arrêté royal du 30 mars 1982 relatif aux centres d’enseignement secondaire et
fixant le plan de rationalisation et de programmation de l’enseignement secondaire de plein exercice
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Art. 108. Dans l’article 36, 2o, de l’arrêté royal du 30 mars 1982 relatif aux centres d’enseignement secondaire et
fixant le plan de rationalisation et de programmation de l’enseignement secondaire de plein exercice, le mot
« commis-dactylographe » est remplacé par les mots « d’assistant de secrétariat ».

Chapitre 16 - Modification de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire

Art. 109. Dans l’article 1er de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, le § 4, modifié par le décret du
31 août 1998, est abrogé.

Chapitre 17 - Modification de l’arrêté royal no 297 du 31 mars 1984 relatif aux charges, traitements,
subventions-traitements et congés pour prestations réduites dans l’enseignement et les centres psycho-
médicosociaux

Art. 110. Dans l’article 8, § 1er, alinéa 6, de l’arrêté royal no 297 du 31 mars 1984 relatif aux charges, traitements,
subventions-traitements et congés pour prestations réduites dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux,
remplacé par le décret du 6 juin 2005, les mots « pour le 1er juin » sont remplacés par les mots « jusqu’au 30 avril ».

Art. 111. Dans l’article 10, § 1er, alinéa 6, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 6 juin 2005, les mots « au
plus tard le 1er juin » sont remplacés par les mots « jusqu’au 30 avril au plus tard ».

Art. 112. À l’article 10bis du même arrêté, inséré par le décret du 6 juin 2005 et modifié en dernier lieu par le décret
du 29 juin 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 2, les mots « jusqu’à leur 65 ans » sont remplacés par les mots « jusqu’à leur mise à la
retraite »;

2o dans le § 3, les mots « le 1er juin » sont remplacés par les mots « avant le 30 avril ».

Chapitre 18 - Modification de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire

Art. 113. À l’article 11, § 2, de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 8 mars 1996, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 3o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

2o le paragraphe est complété par un 4o rédigé comme suit :

« 4o les élèves âgés de quinze ans qui sont porteurs du certificat d’études de base et qui ont reçu un avis positif du
conseil d’admission. »

Chapitre 19 - Modification de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales

Art. 114. Dans l’article 111, § 1er, alinéa 2, de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions
sociales, modifié par le décret du 22 juin 2020, les mots « pendant l’année scolaire 2019-2020 » sont remplacés par les
mots « pendant les années scolaires 2019-2020 et 2020-2021 ».

Chapitre 20 - Modification de l’arrêté royal du 4 septembre 1989 relatif aux congés pour prestations réduites
accordés aux membres du personnel de l’enseignement de l’État et des centres psycho-médico-sociaux de l’État qui
ont atteint l’âge de cinquante ans ou qui ont au moins deux enfants qui n’ont pas dépassé l’âge de quatorze ans et
relatif à la mise en disponibilité pour convenance personnelle précédant la mise à la retraite

Art. 115. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 4 septembre 1989 relatif aux congés pour prestations réduites accordés
aux membres du personnel de l’enseignement de l’État et des centres psycho-médico-sociaux de l’État qui ont atteint
l’âge de cinquante ans ou qui ont au moins deux enfants qui n’ont pas dépassé l’âge de quatorze ans et relatif à la mise
en disponibilité pour convenance personnelle précédant la mise à la retraite, les mots « et relatif à la mise en
disponibilité pour convenance personnelle précédant la mise à la retraite » sont abrogés.

Art. 116. Dans l’article 2 du même arrêté royal, le 1o, modifié par le décret du 21 avril 2008, est remplacé par ce
qui suit :

« 1o ils sont nommés à titre définitif ou, conformément à l’article 19bis, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le
statut des membres du personnel de l’enseignement communautaire, désignés à titre temporaire pour une durée
indéterminée; ».

Chapitre 21 - Modification du décret du 5 juin 1990 fixant le nombre de périodes-professeur pour
l’enseignement secondaire de plein exercice de type I

Art. 117. Dans l’article 4.1, § 2, alinéa 2, du décret du 5 juin 1990 fixant le nombre de périodes-professeur pour
l’enseignement secondaire de plein exercice de type I, inséré par le décret du 16 janvier 2012, les mots « à la fin de
l’année scolaire en question » sont remplacés par les mots « avant le 31 août qui suit l’année scolaire en question ».

Art. 118. À l’article 8 du même décret, modifié par le décret du 27 juin 2011, les modifications suivantes sont
apportées :

1o au § 1er, a), les modifications suivantes sont apportées :

a. il est inséré, avant le premier tiret, qui devient le deuxième tiret, un premier tiret rédigé comme suit :

« - jusqu’à 23 élèves pour 1 groupe; »

b. dans le premier tiret, qui devient le deuxième tiret, le nombre « 26 » est remplacé par le nombre « 24 »;

c. dans le deuxième tiret, qui devient le troisième tiret, le nombre « 51 » est remplacé par le nombre « 47 »;

d. dans le troisième tiret, qui devient le quatrième tiret, le nombre « 76 » est remplacé par le nombre « 70 »;

e. dans la dernière ligne, le nombre « 25 » est remplacé par le nombre « 24 »;

2o dans le § 1er, b), les tirets premier à troisième deviennent les tirets deuxième à quatrième, et il est inséré un
premier tiret rédigé comme suit :

« - jusqu’à 15 élèves pour 1 groupe; »

3o dans le § 1er, c), les tirets premier à troisième deviennent les tirets deuxième à quatrième, et il est inséré un
premier tiret rédigé comme suit :

« - jusqu’à 17 élèves pour 1 groupe; »
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4o au § 1er, d), les modifications suivantes sont apportées :

a. il est inséré, avant le premier tiret, qui devient le deuxième tiret, un premier tiret rédigé comme suit :

« - jusqu’à 23 élèves pour 1 groupe; »

b. dans le premier tiret, qui devient le deuxième tiret, le nombre « 28 » est remplacé par le nombre « 24 »;

c. dans le deuxième tiret, qui devient le troisième tiret, le nombre « 55 » est remplacé par le nombre « 47 »;

d. dans le troisième tiret, qui devient le quatrième tiret, le nombre « 82 » est remplacé par le nombre « 70 »;

e. dans la dernière ligne, le nombre « 27 » est remplacé par le nombre « 24 »;

5o il est inséré un § 2.1 rédigé comme suit :

« § 2.1 - Le calcul du capital périodes pour les cours de religion et de morale non confessionnelle s’opère par année
d’études, forme d’enseignement et, dans l’enseignement technique, par section (transition et qualification). Seuls les
élèves réguliers sont pris en compte. Le jour de référence est le dernier jour d’école du mois de septembre de l’année
scolaire en cours. »;

6o dans le § 3, alinéa 3, inséré par le décret du 27 juin 2011, les mots « ou le degré dans lequel » sont remplacés par
les mots « , la forme d’enseignement et la section (transition ou qualification) dans lesquels »;

7o § 3, alinéa 4, inséré par le décret du 27 juin 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Si, au cours d’une année scolaire, aucun élève d’une année d’études, d’une forme d’enseignement et d’une
section ne suit plus le cours de religion ou de morale non confessionnelle, le cours n’est organisé ou subventionné dans
cette année d’études, cette forme d’enseignement et cette section que jusqu’au dernier jour du mois au cours duquel
le dernier élève est retiré du cours. »

Chapitre 22 - Modification du décret du 27 juin 1990 fixant la façon de déterminer les fonctions du personnel
dans l’enseignement spécialisé

Art. 119. Dans l’article 5ter du décret du 27 juin 1990 fixant la façon de déterminer les fonctions du personnel dans
l’enseignement spécialisé, inséré par le décret du 26 juin 2003, remplacé par le décret du 11 mai 2009 et modifié en
dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les années « 2020-2021 » sont remplacées par les années « 2022-2023 ».

Art. 120. Dans l’article 25.1, § 2, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 5 mai 2014, les mots « à la fin
de l’année scolaire en question » sont remplacés par les mots « avant le 31 août qui suit l’année scolaire en question ».

Art. 121. Dans le chapitre II, section 3, du même décret, modifié par les décrets des 25 juin 1991, 11 mai 2009 et
28 juin 2010, il est inséré un article 33.1 rédigé comme suit :

« Art. 33.1 - Dans une école secondaire spécialisée, un poste de responsable informatique est organisé ou
subventionné en sus du capital périodes. »

Art. 122. Dans l’article 34, § 2, du même décret, remplacé par le décret du 28 juin 2010, les mots « de
commis-dactylographe » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat ».

Art. 123. Dans l’article 34.1 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, les mots « un demi-emploi » sont
remplacés par les mots « un trois-quarts d’emploi ».

Art. 124. Dans l’article 34.3 du même décret, inséré par le décret du 5 mai 2014, les mots « et demi » sont insérés
entre les mots « Un emploi » et les mots « de secrétaire en chef ».

Art. 125. Dans l’article 53quater, § 2, du même décret, inséré par le décret du 6 juin 2005, remplacé par le décret
du 11 mai 2009 et modifié en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les années « 2020-2021 » sont remplacées par les
années « 2022-2023 ».

Chapitre 23 - Modification du décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation continue dans
les classes moyennes et les PME

Art. 126. Dans l’article 1er, 3o, du décret du 16 décembre 1991 relatif à la formation et la formation continue dans
les classes moyennes et les PME, la phrase est complétée par les mots « ou l’Institut pour la formation et la formation
continue dans les classes moyennes et les PME qui regroupe plusieurs implantations ».

Art. 127. Dans l’article 7, § 6, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 25 mai 2009 et modifié par le décret
du 28 juin 2010, les mots « qui sont en possession d’un certificat d’enseignement secondaire inférieur ou un titre y
assimilé, » sont remplacés par les mots « qui ont terminé avec fruit la troisième année de l’enseignement secondaire
général ou technique ou la quatrième année de l’enseignement secondaire professionnel ou qui sont en possession d’un
titre y assimilé ».

Art. 128. L’article 31 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 31 - Sur l’avis de l’Institut, le Gouvernement fixe les éléments suivants :

1o les conditions de reconnaissance et de retrait pour le directeur des centres agréés et ses missions minimales;

2o les modalités de reconnaissance du directeur des centres agréés et de retrait de cette reconnaissance.

Le Gouvernement décide de la reconnaissance des directeurs et du retrait de cette reconnaissance sur l’avis de
l’Institut dans un délai de six mois à partir du jour où cet avis est remis. »

Art. 129. L’article 42 du même décret est abrogé.

Chapitre 24 - Modification du décret du 18 avril 1994 fixant le montant des subventions de fonctionnement pour
l’enseignement subventionné

Art. 130. Dans le décret du 18 avril 1994 fixant le montant des subventions de fonctionnement pour
l’enseignement subventionné, modifié en dernier lieu par le décret du 29 juin 2015, il est inséré un article 2quinquies
rédigé comme suit :

« Art. 2quinquies - Le pouvoir organisateur peut exiger de ses écoles jusqu’à 10 % des subventions de
fonctionnement qui leur sont accordées conformément à l’article 2 et aux annexes afin de les allouer à d’autres écoles
de son ressort.
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Le pouvoir organisateur peut utiliser les subventions de fonctionnement exigées conformément à l’alinéa 1er pour
toutes les écoles de son ressort, moyennant le respect, lors de la répartition de ces subventions, de l’égalité de traitement
de ses écoles et des élèves qui les fréquentent. »

Art. 131. L’article 5 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5 - Dès le début de l’année budgétaire, les subventions énumérées aux articles 1er, 2, 2bis, 2ter, 2quater, 3 et
4, sont liquidées mensuellement en douzièmes aux établissements, et ce, avant le 22 de chaque mois. »

Art. 132. À l’annexe du même décret, remplacée par le décret du 7 janvier 2002, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le 1.1., le montant « 531 euro » est remplacé par le montant « 610,65 euros »;

2o dans le 1.2., le montant « 607 euro » est remplacé par le montant « 698,05 euros »;

3o dans le 1.3., le montant « 693 euro » est remplacé par le montant « 796,95 euros »;

4o dans le 1.4., le montant « 737 euro » est remplacé par le montant « 847,55 euros »;

5o dans le 2., le montant « 304 euro » est remplacé par le montant « 349,60 euros ».

Chapitre 25 - Modification de l’arrêté du Gouvernement du 9 novembre 1994 relatif à l’interruption de la
carrière professionnelle dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux

Art. 133. À l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement du 9 novembre 1994 relatif à l’interruption de la
carrière professionnelle dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement du 30 août 2001 et modifié en dernier lieu par le décret du 29 juin 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

2o l’article est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o dans le décret du 25 juin 2012 relatif à l’inspection scolaire, la guidance en développement scolaire et la
guidance pour l’inclusion et l’intégration. »

Art. 134. Dans le même arrêté du Gouvernement, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré
un article 2.1 rédigé comme suit :

« Art. 2.1 - Sans préjudice de dispositions légales ou décrétales contraires, le Gouvernement et les autres personnes
qui sont parties prenantes à l’exécution du présent arrêté sont tenus de traiter confidentiellement les informations qui
leur sont confiées dans l’exercice de leur mission. »

Art. 135. Dans l’article 3, § 1er, du même arrêté du Gouvernement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 30
août 2001 et modifié par le décret du 21 avril 2008, l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Le présent article ne s’applique pas aux membres du personnel mentionnés à l’article 2 qui sont désignés ou
engagés pour une durée indéterminée dès leur entrée en service. »

Art. 136. - À l’article 3bis du même arrêté du Gouvernement, inséré par l’arrêté du Gouvernement du 30 août
2001 et modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Le présent article ne s’applique pas aux membres du personnel mentionnés à l’article 2 qui sont désignés ou
engagés pour une durée indéterminée dès leur entrée en service. »;

2o dans le § 2, alinéa 2, les mots « la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien » sont
insérés entre les mots « dans une école fondamentale et secondaire, » et les mots « la fonction de chargé de recherches ».

Art. 137. - À l’article 4 du même arrêté du Gouvernement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 30 août
2001 et modifié par les décrets des 16 janvier 2012 et 16 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « désignés à titre temporaire, engagés à titre temporaire »
sont remplacés par les mots « désignés ou engagés à titre temporaire ou à durée indéterminée dès l’entrée en service »
et les mots « 4ter et 4quater » sont remplacés par les mots « 4ter, 4quater et 4sexies;

2o dans la phrase introductive de l’alinéa 2, les mots « désignés à titre temporaire, engagés à titre temporaire » sont
remplacés par les mots « désignés ou engagés à titre temporaire ou à durée indéterminée dès l’entrée en service » et les
mots « 4ter et 4quater » sont remplacés par les mots « 4ter, 4quater; 4quinquies et 4sexies.

Art. 138. - Dans le même arrêté du Gouvernement, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est
inséré un article 4sexies rédigé comme suit :

« Art. 4sexies - § 1er - Les membres du personnel mentionnés aux articles 3 ou 4 qui, conformément aux dispositions
des articles 100ter et 102ter de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, qui sont
reconnus comme aidants proches d’une personne nécessitant des soins, peuvent bénéficier d’une interruption de
carrière complète ou à mi-temps afin de pouvoir s’occuper de cette personne.

§ 2 - Pour les membres du personnel désignés ou engagés à titre temporaire ainsi que pour les travailleurs
contractuels subventionnés, le congé se termine au plus tard le jour où expire la désignation ou l’engagement. »

Art. 139. - À l’article 6 du même arrêté du Gouvernement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du
30 août 2001 et modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « quatre mois »;

2o dans le § 4, l’alinéa 5 est complété par la phrase suivante :

« Sauf en cas de de reprise du service pendant au moins deux années consécutives, la prolongation suit
immédiatement la période de l’interruption de carrière précédente. »;

3o l’article est complété par un § 6 rédigé comme suit :

« § 6 - Le membre du personnel qui souhaite interrompre sa carrière en application de l’article 4sexies pour
s’occuper d’une personne nécessitant des soins, en informe son pouvoir organisateur et, par l’intermédiaire de celui-ci,
introduit une demande écrite auprès du Ministre compétent en matière d’Enseignement. S’il s’agit d’un membre du
personnel de l’enseignement communautaire, la demande est introduite par l’intermédiaire du chef d’établissement ou
du directeur.
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Dans sa demande, le membre du personnel fait savoir s’il opte pour une interruption à temps plein ou à mi-temps.

La demande est introduite au moins sept jours avant le début de l’interruption de carrière et mentionne, par
dérogation à l’article 5, § 1er, la date à laquelle elle débute et celle à laquelle elle prend fin.

Par dérogation à l’alinéa 3, le Gouvernement peut accorder lui-même l’interruption de carrière après expiration du
délai de demande prévu à l’alinéa précité, pour autant que cela n’affecte pas le bon fonctionnement du service.

La demande est accompagnée d’une attestation dont il ressort que le membre du personnel est reconnu comme un
aidant proche de la personne nécessitant des soins dont il s’occupe dans le cadre de l’interruption de carrière
demandée. »

Chapitre 26 - Modification du décret-programme 1997 du 20 mai 1997

Art. 140. - À l’article 4ter, § 3, du décret-programme 1997 du 20 mai 1997, inséré par le décret du 25 juin 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, 1o, a), les mots « de commis-dactylo » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat »;

2o dans l’alinéa 1er, 2o, a), les mots « de commis-dactylo » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat »;

3o dans l’alinéa 1er, 3o, a), les mots « de commis-dactylo » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat »;

4o dans l’alinéa 1er, 4o, a), les mots « de commis-dactylo » sont remplacés par les mots « d’assistant de secrétariat ».

5o dans l’alinéa 2, les mots « de directeur, rubrique ″directeur″, de l’article 2, chapitre D ″personnel directeur et
enseignant de l’enseignement secondaire supérieur,″ » sont remplacés par les mots « mentionnée dans l’annexe ».

Chapitre 27 - Modification du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs
et au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les
écoles ordinaires et spécialisées

Art. 141. - L’article 1er du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au
personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles
ordinaires et spécialisées, modifié par les décrets des 23 mars 2009 et 11 mai 2009, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« L’article 45.1 s’applique à l’Institut pour la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les
PME et dans les centres de formation et de formation continue dans les classes moyennes et les PME. »

Art. 142. Dans le chapitre IV du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré
une section 10, comportant l’article 45.1, intitulée comme suit :

« Section 10 - Coopération entre les écoles, l’Institut pour la formation et la formation continue des classes
moyennes et les PME et les centres pour la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les PME ».

Art. 143. - Dans le chapitre IV, section 10, du même décret, il est inséré un article 45.1 rédigé comme suit :

« Art. 45.1 - Disposition transitoire

§ 1er - Après la conclusion d’un contrat d’apprentissage sous la tutelle de l’Institut pour la formation et la formation
continue dans les classes moyennes et les PME, le secrétariat d’apprentissage dudit Institut peut demander au chef
d’établissement de l’école secondaire ordinaire ou spécialisée cédante l’envoi du rapport de transfert afin que le centre
pour la formation et la formation continue dans les classes moyennes et les PME accueillant et l’Institut précité soient
informés de toute particularité et qu’ils puissent mettre immédiatement en place les mesures pédagogiques nécessaires.

Le chef d’établissement de l’école secondaire établit un rapport de transfert qui reprend les données à caractère
personnel suivantes :

1o les données d’identification de l’élève;

2o les éventuelles données médicales, psychosociales;

3o les performances scolaires;

4o les objectifs fixés;

5o les mesures de soutien et résultats attendus;

6o les plans de soutien existants;

7o les portfolios de soutien;

8o les avis relatifs à la nécessité constatée d’un soutien pédagogique spécialisé de moins de six mois de date.

Le chef d’établissement de l’école secondaire transmet le rapport de transfert visé à l’alinéa 2 au plus tard dix jours
ouvrables après l’introduction de la demande au directeur de l’Institut pour la formation et la formation continuée dans
les classes moyennes et les PME aux fins de transfert aux directeurs compétents des centres pour la formation et la
formation continuée dans les classes moyennes et les PME et au secrétariat d’apprentissage compétent. Les vacances
scolaires ne sont pas considérées comme jours ouvrables dans le cas présent.

La durée de conservation des données est de dix ans au plus après le départ de l’apprenti du centre pour la
formation et la formation continue dans les classes moyennes et les PME ou, selon le cas, de l’Institut pour la formation
et la formation continue dans les classes moyennes et les PME. Le centre pour la formation et la formation continue
dans les classes moyennes et les PME et l’Institut pour la formation et la formation continue dans les classes moyennes
et les PME sont chacun responsables du traitement des données dans leur domaine de compétences.

§ 2 - Après l’inscription de l’élève dans une école ordinaire ou spécialisée, le chef d’établissement de l’école
accueillante peut demander au directeur de l’Institut pour la formation - et la formation continue dans les classes
moyennes et les PME que le rapport de transfert lui soit envoyé afin que l’école accueillante soit informée de toute
particularité et qu’elle puisse mettre immédiatement en place les mesures pédagogiques nécessaires. Le rapport de
transfert correspond à celui visé au § 1er, alinéa 2.

Le directeur du centre de formation et de formation continue dans les classes moyennes et les PME transmet au
directeur de l’école accueillante le rapport de transfert établi par le centre de formation et de formation continue dans
les classes moyennes et les PME compétent dans les dix jours ouvrables suivant l’introduction de la demande. Les
vacances scolaires ne sont pas considérées comme jours ouvrables dans le cas présent.

La durée du conservation des données est de six ans au plus après que l’élève a quitté l’école. Chaque école est
responsable du traitement des données dans son domaine de compétences. »
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Art. 144. - À l’article 93.35 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont
remplacés par les mots « du centre de pédagogie de soutien »;

2o dans le § 3, alinéa 2, les mots « du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont remplacés
par les mots « du centre de pédagogie de soutien ».

Art. 145. - À l’article 93.37 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 3, les mots « du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont remplacés par
les mots « du centre de pédagogie de soutien »;

2o dans l’alinéa 4, les mots « du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont remplacés par
les mots « du centre de pédagogie de soutien ».

Art. 146. - À l’article 93.39 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 2, les mots « le centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont remplacés
par les mots « le centre de pédagogie de soutien »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, et § 4, les mots « du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont
chaque fois remplacés par les mots « du centre de pédagogie de soutien ».

Art. 147. Dans l’article 93.42, § 3, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « du
centre pour le développement sain des enfants et des jeunes » sont remplacés par les mots « du centre de pédagogie de
soutien ».

Art. 148. Dans l’article 93.70, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, la phrase suivante est
insérée entre les première et deuxième phrases :

« Dans des cas exceptionnels, le conseil consultatif interne de l’école peut demander au Gouvernement une
prolongation de maximum un an de la fréquentation de la classe d’apprentissage linguistique. »

Art. 149. - À l’article 93.71 du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 3 est complété par la phrase suivante :

« Dans des cas exceptionnels, le conseil d’intégration peut décider de prolonger de maximum un an la
fréquentation de la classe d’apprentissage linguistique. »;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 3 et 4, qui devient l’alinéa 5 :

« Tout élève primo-arrivant qui atteint l’âge de dix-huit ans au cours de sa fréquentation de la classe
d’apprentissage linguistique est, jusqu’au terme de la durée de ladite fréquentation mentionnée à l’alinéa 3, pris en
compte pour le capital emplois octroyé aux écoles secondaires ordinaires conformément à l’article 93.81. »

Art. 150. - À l’article 93.72, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes
sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Dans les écoles primaires ordinaires, un conseil consultatif interne se réunit pour statuer sur l’admission des
élèves de l’enseignement fondamental ordinaire visés aux articles 93.69 et 93.70 à une année scolaire particulière dans
l’école primaire ordinaire sur la base de leur âge et de leurs compétences, pour recommander, si nécessaire, des mesures
visant à compenser les désavantages dus à un manque de compétences dans la langue d’enseignement pour les élèves
primo-arrivants dans l’enseignement fondamental ordinaire et pour demander au Gouvernement une prolongation de
leur fréquentation de la classe d’apprentissage linguistique. »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le conseil consultatif interne de l’école se compose au moins de l’enseignant de la classe ou du cours
d’apprentissage linguistique, de l’enseignant de l’école fondamentale ordinaire accueillante, du chef d’établissement et
d’un conseiller en pédagogie de soutien du centre de pédagogie de soutien chargé de conseiller les élèves
primo-arrivants auprès du même centre. Si nécessaire, des experts externes peuvent être invités. »

Art. 151. Dans l’article 93.79 du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, il est inséré entre les alinéas 2
et 3, qui devient l’alinéa 4, un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation aux alinéas 1er et 2, le pourcentage s’élève à 30 % pour les sections maternelles si elles sont
organisées en application de l’article 6, § 1.2, du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances
linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement. »

Art. 152. - À l’article 93.80 du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2, qui devient l’alinéa 3 :

« Les normes s’appliquent par section linguistique. »;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4 :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le calcul du capital périodes s’opère par école d’un pouvoir organisateur si cela est
avantageux pour lui. »;

3o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les écoles fondamentales ordinaires qui, par décision du conseil consultatif interne de l’école, intègrent
définitivement dans l’enseignement fondamental les élèves primo-arrivants reçoivent, pendant une année scolaire,
dans la fonction de professeur pour classes d’apprentissage linguistique :

1o de 3 à 10 élèves : un quart d’emploi;

2o de 11 à 17 élèves : un quart d’emploi supplémentaire;

3o de 18 à 24 élèves : un quart d’emploi supplémentaire;
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4o à partir du 25e élève : un quart d’emploi supplémentaire par tranche de six élèves primo-arrivants. »

Art. 153. - Dans l’article 93.81, alinéa 8, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les mots « , en tout
ou partie, » sont remplacés par les mots « , définitivement en application de l’article 93.75, alinéa 2, ».

Art. 154. - L’article 93.87 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit :

« Article 93.87 - Obligation de secret

Les membres du personnel de la structure d’accrochage scolaire sont tenus au secret professionnel dans le cadre
de l’exercice de leurs activités. L’article 4.11 du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des
enfants et des jeunes s’applique; le ″centre″ devant s’entendre comme désignant la ″structure d’accrochage scolaire″. »

Art. 155. - Dans l’article 97 du même décret, le § 1er, modifié par les décrets des 25 octobre 2010 et 29 juin 2015,
est complété par un 13.1o rédigé comme suit :

« 13.1o accompagner, conseiller et encadrer les futurs enseignants et les enseignants débutants; ».

Art. 156. - L’article 98.3 du même décret, inséré par le décret du 6 mai 2019, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, la mission du responsable informatique contient entre autres les tâches suivantes :

1o supervision technique et promotion de l’enseignement assisté par les technologies de l’information à l’école;

2o conseils et aide au personnel enseignant dans le choix et l’utilisation de logiciels d’enseignement appropriés;

3o gestion, entretien et maintenance du matériel informatique présent dans l’école;

4o conseils et soutien administratif pour l’achat de matériel informatique;

5o aide à l’analyse des défaillances, conseils et soutien pour résoudre les problèmes posés par les systèmes
informatiques;

6o soutien et assistance dans le traitement des tâches administratives à l’aide des technologies de l’information;

7o conseils sur la sécurité des systèmes, en particulier la mise en œuvre et la mise à jour des systèmes pour assurer
la sécurité des données;

8o réparation du matériel et des logiciels;

9o établissement d’un inventaire annuel du matériel;

10o supervision, entretien et maintenance des équipements techniques disponibles dans l’école, notamment les
imprimantes, les photocopieurs, les systèmes de tableau noir numérique et les équipements scéniques;

11o support technique de la médiathèque;

12o participation aux réunions du personnel et aux conférences pédagogiques;

13o participation aux réunions générales de coordination des responsables informatiques dans l’enseignement;

14o coopération avec le responsable de la protection des données de l’école;

15o coopération avec des services et des entreprises externes, notamment avec le département « Informatique » du
Ministère;

16o participer personnellement à des recyclages et formations continuées;

17o accomplissement des tâches qui contribuent à la réalisation du projet d’établissement. »

Chapitre 28 - Modification du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres du personnel subsidiés
de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné

Art. 157. Dans l’article 33, alinéa 6, du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres du personnel
subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné, inséré par le décret du 11 mai 2009
et modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, la deuxième phrase commençant par les mots « À défaut d’un
candidat porteur » et finissant par les mots « ou orthopédagogie » est remplacée par la phrase suivante :

« À défaut d’un candidat porteur du titre requis pour la fonction de pédagogue de soutien dans l’enseignement
fondamental ordinaire, peuvent être engagées dans cette fonction les personnes qui sont porteuses du diplôme
d’instituteur primaire, d’un graduat/baccalauréat (bachelor) ou, selon le cas, d’une licence/d’un master en logopédie
ou, dans le cas où la compétence du pédagogue de soutien se limite exclusivement à la section maternelle ou au premier
degré de l’école primaire, du diplôme d’instituteur maternel, complété par une expérience professionnelle utile de deux
ans dans une fonction de la catégorie du personnel directeur et enseignant - les services à temps partiel étant pris en
considération proportionnellement à une occupation à temps plein - et qui, au moment de la désignation, sont inscrits
dans une formation complémentaire d’au moins 15 points ECTS en pédagogie de soutien, pédagogie curative ou
orthopédagogie. »

Art. 158. - L’intitulé du titre Ier, chapitre III, section 2, sous-section 2, du même décret, modifié par le décret du
26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 2 - Phase d’entrée dans la profession ».

Art. 159. - À l’article 35 du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier lieu par le
décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive du § 1er, alinéa 1er, les mots « qui remplit les conditions suivantes » sont remplacés
par les mots « qui achève la phase d’entrée dans la profession. Cette phase comprend les premières années de service
passées dans l’enseignement par le membre du personnel qualifié et a pour objectif de l’aider à prendre ses marques
dans la fonction. Cette phase est considérée comme achevée lorsque le candidat remplit les conditions suivantes. »;

2o dans le § 1er, l’alinéa 1er est complété par un 2.1o rédigé comme suit :

« 2.1o il satisfait aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances linguistiques
et à l’emploi des langues dans l’enseignement, à l’exception de l’article 25 dudit décret; »

3o dans le § 1er, alinéa 2, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « de l’ancienneté en ce qui concerne
la phase d’entrée dans la profession », les mots « faire valoir sa priorité », par les mots « achever la phase d’entrée dans
la profession » et les mots « sa priorité » par les mots « sa phase d’entrée dans la profession »;
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4o dans le § 2, alinéa 4, les mots « conformément aux règles de priorité » sont remplacés par les mots
« conformément au § 1er, alinéa 1er » et les mots « son droit de priorité″, par les mots « son droit à l’engagement à titre
temporaire pour une durée indéterminée »;

5o dans le § 2, alinéa 5, les mots « conformément à l’article 36.1 ou l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour
une durée indéterminée » et les mots « , cette désignation équivaut ».

Art. 160. Dans le titre Ier, chapitre III, section 2, sous-section 2, du même décret, modifiée en dernier lieu par le
décret du 26 juin 2017, il est inséré, avant l’article 36bis, un article 36.1 rédigé comme suit :

« Art. 36.1 - Engagement à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service

§ 1er - Conformément aux conditions fixées dans le présent article et dans la limite des emplois disponibles, les
membres du personnel qui satisfont aux conditions mentionnées à l’article 33 et présentent une attestation de
connaissance approfondie de la langue de l’enseignement et/ou une attestation de connaissance approfondie de la
langue étrangère - si l’une des deux ou les deux attestations sont requises pour la fonction en question - ont droit à un
engagement à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service. Ce droit vaut pour toutes les
fonctions pour lesquelles les conditions susmentionnées sont remplies. La preuve des connaissances linguistiques est
apportée conformément aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances
linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement.

Le droit à un engagement à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne s’applique pas
aux membres du personnel engagés à titre définitif pour un horaire complet.

§ 2 - Un engagement à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service prend effet au plus tard
le 1er octobre de l’année scolaire en cours.

§ 3 - Le pouvoir organisateur attribue les emplois définitivement vacants en priorité aux membres du personnel
qui ont droit à un engagement à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, après avoir
appliqué l’article 36bis, § 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er et bien que des emplois soient définitivement vacants, le pouvoir organisateur peut
engager, dans un emploi non vacant, un membre du personnel ayant droit à un engagement à titre temporaire pour une
durée indéterminée dès l’entrée en service, si celui-ci marque son accord.

Un engagement à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne peut intervenir que dans
des emplois à pourvoir pour toute l’année scolaire.

§ 4 - Sous réserve de tout accord contraire avec le pouvoir organisateur, et sous peine de perdre son droit à un
engagement pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, le membre du personnel accepte l’emploi pour le
volume de prestations proposé.

§ 5 - Si un membre du personnel introduit un recours contre l’engagement à titre temporaire d’un autre membre
du personnel en motivant son intérêt, le pouvoir organisateur lui notifie par écrit la motivation de la décision en
question.

§ 6 - Le pouvoir organisateur motive sa décision de mettre un terme à un engagement à titre temporaire pour une
durée indéterminée dès l’entrée en service et la transmet par écrit au membre du personnel. »

Art. 161. Dans l’article 36bis, § 1er, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots « de
la règle de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession » et les mots « la priorité est
acquise », par les mots « la phase d’entrée dans la profession est achevée ».

Art. 162. Dans l’article 38, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2006, les mots « , § 1er, 2o,
§ 2, § 3 et § 4 » sont abrogés, et l’alinéa est complété par les mots suivants : « , les services prestés en raison des
dérogations prévues à l’article 33, alinéa 2, n’étant pas pris en compte. »

Art. 163. - À l’article 40 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 29 juin 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1o le 4o est complété par les mots « conformément à l’article 36.1 ou à l’article 36bis »;

2o dans le 7o, les mots « conformément à l’article 36.1 » sont insérés entre les mots « une durée indéterminée » et
les mots « obtient l’évaluation », les mots « alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente » sont abrogés et le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’article est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o au 30 juin de l’année scolaire où le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée conformément
à l’article 36bis obtient l’évaluation ″insuffisant″ alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente. »

Art. 164. Dans l’article 41, § 1er, du même décret, le nombre « 15 » est remplacé par le mot « trente ».

Art. 165. Dans l’article 43, alinéa 1er, du même décret, le mot « huit » est remplacé par le mot « trente ».

Art. 166. - À l’article 48, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié par les décrets
des 21 avril 2008 et 11 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 2, les mots « conformément à l’article 36.1 ou l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une
durée indéterminée » et les mots « ne peut être libéré »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La mutation s’opère le 1er octobre pour autant que l’emploi concerné soit toujours vacant au même moment. »

Art. 167. À l’article 55 du même décret, modifié par les décrets des 27 juin 2011 et 6 mai 2019, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, 2o, les mots « , conformément à l’article 36.1 ou à l’article 36bis, » sont insérés entre les
mots « engagé pour une durée indéterminée » et les mots « et se rapportant à une année scolaire complète »;

2o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les jours qui sont prestés dans un degré dans les cours techniques, les cours techniques et professionnels et les
cours de pratique professionnelle appartenant à une même spécialité sont additionnés. »
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Art. 168. - L’article 62.1.1 du même décret, inséré par le décret du 27 juin 2011, remplacé par le décret du
16 janvier 2012 et modifié par le décret du 20 juin 2016, est abrogé.

Art. 169. Dans l’article 62.2 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, les mots « d’engagement à durée
indéterminée » sont remplacés par les mots « d’engagement à titre temporaire ».

Art. 170. - À l’article 62.6 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, l’engagement s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, l’engagement s’opère pour une année scolaire maximum. L’engagement peut être prolongé. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel engagé pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que chef
de département n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau congé est cumulée
avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, l’engagement prend fin d’office sans préavis. »;

6o [concerne le texte allemand];

7o le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3 - Un chef d’établissement âgé d’au moins 50 ans est nommé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à la nomination. »

Art. 171. - À l’article 62.7, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié en dernier
lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 172. - À l’article 62.8 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié par le décret du
27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chef de département est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 62.3, alinéa 1er, à l’exception du 3o. »

3o dans le § 2, les mots « à l’article 62.7, § 1er, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « aux articles 62.6, § 1er, 62.7,
§ 1er ».

Art. 173. - À l’article 62.9 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009 et modifié par les décrets des
29 juin 2015 et 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, le nombre « 422 » est remplacé par les mots « 422/I, majoré d’une prime mensuelle de 250 euros,
échelle »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou engagé à titre définitif ».

Art. 174. Dans l’article 62.13, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 24 juin 2013 et modifié par le
décret du 18 juin 2018, les mots « d’un engagement à durée indéterminée » sont remplacés par les mots « d’un
engagement à titre temporaire et d’un engagement à titre définitif ».

Art. 175. Dans l’article 62.16, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les mots « l’article
62.20 » sont remplacés par les mots « l’article 62.10 ».

Art. 176. Dans l’article 62.17, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 24 juin 2013 et modifié par le
décret du 18 juin 2018, le nombre « 186,53 » est remplacé par le nombre « 250 ».

Art. 177. - Dans l’article 62.20 du même décret, inséré par le décret du 29 juin 2015, les mots « à 62.8, 62.10 à 62.12
et 62.17 » sont remplacés par les mots « à 62.8 et 62.10 à 62.12 ».

12254 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Art. 178. - Dans le chapitre IVquater du même décret, inséré par le décret du 29 juin 2015, il est inséré un article
62.20.1 rédigé comme suit :

« Art. 62.20.1 - Traitement et prime

Pendant son engagement en tant que coordinateur d’un centre d’enseignement à horaire réduit, le membre du
personnel perçoit, en plus de son traitement, une prime mensuelle de 400 euros.

La prime est liquidée en même temps que le traitement mensuel et aux mêmes conditions.

Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation.

Le montant mentionné à l’alinéa 1er est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation
conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du
Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifiée par l’arrêté royal no 178 du 30 décembre 1982, l’arrêté
royal du 24 décembre 1993 et les lois des 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001.

Lors d’un congé pour cause de maladie ou d’infirmité ainsi que lors d’un congé de maternité ou d’une des absences
liées à la maternité mentionnées dans les articles 42 à 43bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, les primes
mentionnées aux §§ 1er et 2 continuent à être versées pour autant que le coordinateur d’un centre d’enseignement à
horaire réduit ne soit pas à la charge de la mutualité. »

Art. 179. - À l’article 62.21 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié par le décret du
26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « d’un engagement à durée indéterminée » sont remplacés par les mots « d’un
engagement à titre temporaire »;

2o dans l’alinéa 2, le nombre « 5 » est remplacé par le nombre « 6 »;

Art. 180. - Dans l’article 62.25, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « le profil
requis, » sont insérés entre les mots « des emplois à pourvoir, » et les mots « les conditions requises ».

Art. 181. - À l’article 62.26 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« Le nombre maximal d’heures lors d’un premier engagement n’excède pas le volume d’heures de l’engagement
à titre temporaire du conseiller. »;

2o dans l’alinéa 4, les mots « un ou plusieurs entretiens » sont remplacés par les mots « la lettre de motivation
présentée dans le cadre de la candidature à un engagement à titre définitif ».

Art. 182. - À l’article 62.27 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison »;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2, qui devient l’alinéa 3 :

« Si, en raison d’un des types de congés, le conseiller est temporairement absent, dans le cadre d’un temps partiel,
le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à l’article 62.3,
alinéa 1er, à l’exception du 3o. »;

3o dans l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3, les mots « Sans préjudice de l’alinéa 1er » sont remplacés par les mots
« Sans préjudice des alinéas 1er et 2 »;

4o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Pendant le remplacement temporaire, les articles 62.6, §§ 1er et 2, 62.7, § 1er, alinéa 1er, 62.28 et 62.29.1 s’appliquent
au membre du personnel remplaçant. »

Art. 183. - L’article 62.29.1 du même décret, inséré par le décret du 6 mai 2019, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 62.29.1 - Obligation de secret

Le conseiller est tenu au secret professionnel dans le cadre de l’exercice de ses activités. L’article 4.11 du décret du
31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes est d’application, ″les personnes
occupées par le centre″ devant s’entendre comme désignant ″le conseiller en pédagogie de soutien dans une école
fondamentale et secondaire spécialisée″. »

Art. 184. Dans le chapitre IVquinquies du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié en dernier
par le décret du 6 mai 2019, il est inséré un article 62.29.2 rédigé comme suit :

« Art. 62.29.2 - Fin de la désignation

Sans préjudice de l’article 62.6, § 2, alinéa 1er, la désignation prend fin d’office et sans préavis lorsque le conseiller
est désigné ou engagé à titre temporaire dans une autre fonction pour une durée indéterminée. »

Art. 185. - À l’article 62.30.1 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le § 1er, le nombre « 422/I » est remplacé par les mots « 422/I, majoré d’une prime mensuelle de 400 euros,
échelle »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou à titre définitif ».

Art. 186. Dans l’article 62.31, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016 et modifié par le
décret du 6 mai 2019, les mots « d’un engagement à durée indéterminée » sont remplacés par les mots « d’un
engagement à titre temporaire ».
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Art. 187. - À l’article 62.35 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret du
6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, le nombre « 231 » est remplacé par les mots « 231, majoré d’une prime mensuelle de 400 euros en
cas d’occupation à temps plein ou de 250 euros en cas d’occupation à mi-temps, échelle »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

3o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou à titre définitif ».

Art. 188. Dans l’article 62.36 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, le nombre « 62.17 » est remplacé
par le nombre « 62.20.1 ».

Art. 189. - Dans l’article 62.37, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les mots « d’une
désignation et d’une nomination à titre définitif » sont remplacés par les mots « d’un engagement à titre temporaire et
d’un engagement à titre définitif ».

Art. 190. - À l’article 62.38 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret du
6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Seul un membre du personnel de l’école concernée peut occuper la fonction de secrétaire de direction s’il remplit
les conditions suivantes :

1o il remplit les conditions d’admission mentionnées à l’article 62.3, à l’exception de l’alinéa 1er, 2o et 3o;

2o il est porteur de l’un des titres suivants :

a) un titre de l’enseignement supérieur de type court obtenu dans la section ″Secrétariat″;

b) un certificat d’enseignement secondaire supérieur, complété par une expérience professionnelle utile de cinq ans,
acquise dans le cadre d’une activité professionnelle liée à la fonction de secrétaire de direction, les services à temps
partiel étant pris en considération proportionnellement à une occupation à temps plein;

c) tout diplôme sanctionnant une formation de l’enseignement supérieur de type court dont les cours principaux
sont en rapport avec la fonction de secrétaire de direction. Dans ce cas, le Gouvernement décide, sur avis de l’inspection
scolaire, si le diplôme qualifie la personne à exercer la fonction;

3o il a introduit sa candidature dans les forme et délai fixés dans l’appel aux candidats. »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « article 62.3 » sont remplacés par les mots « alinéa 1er, 1o à 3o »;

3o l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 191. - À l’article 62.41, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret du
6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « à l’article 62.3, alinéa 1er, à l’exception du 3o, ainsi que celles mentionnées à l’article
62.38, alinéa 3 » sont remplacés par les mots « à l’article 62.38, alinéa 1er, 1o à 3o ».

2o dans l’alinéa 2, les mots « à l’article 62.3, à l’exception du 3o, ainsi que celles mentionnées à l’article 62.38, alinéa
3 » sont remplacés par les mots « à l’article 62.38, alinéa 1er, 1o à 3o ».

Art. 192. - Dans l’article 62.42, § 2, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les mots
« conformément à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « ou nommée
à titre définitif ».

Art. 193. - Dans l’article 62.44, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 22 juin 2020, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 194. Dans le titre Ier du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un
chapitre IVduodecies, comportant les article 62.49 à 62.52, intitulé comme suit :

« Chapitre IVduodecies - Dispositions spécifiques pour les auxiliaires d’intégration scolaire en pédagogie de
soutien ».

Art. 195. - Dans le chapitre IVduodecies du même décret, il est inséré un article 62.49 rédigé comme suit :

« Art. 62.49 - Principe

Par dérogation au chapitre IV, la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien est attribuée
exclusivement sous la forme d’un engagement et d’une nomination à titre définitif, conformément aux dispositions
ci-dessous.

Les articles 62.6, 62.7, § 1er, alinéa 1er, et § 2, 62.10 à 62.12, 62.28, 62.29.2 et 62.46 à 62.47 s’appliquent à la fonction
d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien. »

Art. 196. - Dans le même chapitre, il est inséré un article 62.50 rédigé comme suit :

« Art. 62.50 - Conditions d’admission

Une personne peut exercer cette fonction si :

1o elle remplit les conditions énumérées à l’article 62.3, 1o et 4o à 6o;

2o elle est porteuse de l’un des titres requis fixé à l’article 14, 8o, de l’arrêté royal du 22 avril 1969 fixant les titres
requis des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique,
artistique et normal de l’État et des internats dépendant de ces établissements;

3o elle a introduit sa candidature dans les formes et délais fixés dans l’appel aux candidats. »
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Art. 197. Dans le même chapitre, il est inséré un article 62.51 rédigé comme suit :

« Art. 62.51- Remplacement temporaire

§ 1er - Lorsque l’engagement de l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien prend fin, que celui-ci
démissionne de sa fonction ou est temporairement absent, dans le cadre d’un temps plein, en raison d’un des types de
congé ou de mise en disponibilité, le pouvoir organisateur peut le remplacer jusqu’à la fin de l’année scolaire suivante
par une personne remplissant les conditions mentionnées à l’article 62.50, à l’exception du 3o.

Si, en raison d’un des types de congés, l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien est
temporairement absent, dans le cadre d’un temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne
remplissant les conditions mentionnées à l’article 62.50, à l’exception du 3o.

§ 2 - Pendant le remplacement temporaire, les articles 62.7, § 1er, alinéa 1er, 62.11, 62.12, 62.28 et 62.52 s’appliquent
au membre du personnel remplaçant en vertu du § 1er, alinéa 1er. »

Art. 198. - Dans le même chapitre, il est inséré un article 62.52 rédigé comme suit :

« Art. 62.52 - Traitement et prime

§ 1er - Durant l’engagement dans la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien, le membre
du personnel perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 422 figurant dans l’annexe de l’arrêté
royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et
enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du
personnel du service d’inspection de l’enseignement par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné
et fixant les échelles des grades du personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État.

§ 2 - Si une personne, désignée pour une durée indéterminée ou nommée à titre définitif dans une autre fonction
dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone, est engagée comme auxiliaire
d’intégration scolaire en pédagogie de soutien, elle continue, par dérogation au § 1er, à percevoir son traitement et
bénéficie d’une prime mensuelle compensatoire calculée comme suit :

P = X - M

P = la prime

X = le traitement mentionné au § 1er

M = le traitement mensuel brut du membre du personnel ».

La prime est liquidée en même temps que le traitement mensuel et aux mêmes conditions.

§ 3 - Si une personne, qui n’est pas désignée pour une durée indéterminée ou nommée à titre définitif dans une
autre fonction dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone, est engagée comme
auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien, elle perçoit le pécule de vacances et une prime de fin d’année
conformément aux dispositions valables dans l’enseignement, le montant mentionné au § 1er servant de base pour le
calcul.

§ 4 - Le montant calculé en application des §§ 1er et 2 est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la
consommation conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifié par les arrêtés royaux no 178 du 30
décembre 1982 et du 24 décembre 1993 et les lois du 2 janvier 2001 et du 19 juillet 2001.

Lors d’un congé pour cause de maladie ou d’infirmité ainsi que lors d’un congé de maternité ou d’une des absences
liées à la maternité mentionnées aux articles 42 à 43bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, la prime mentionnée au
§ 2 continue à être versée pour autant que l’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien ne soit pas
indemnisé par la mutualité. »

Art. 199. - À l’article 69.5 du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, l’engagement s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, l’engagement s’opère pour une année scolaire maximum. L’engagement peut être prolongé. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o le § 2 est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel engagé pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que chef
d’établissement n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau congé est cumulée
avec celle du congé précédent; »

4o le § 2 est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »

6o [concerne le texte allemand];

7o le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4 - Un chef d’établissement âgé de 50 ans au moins est engagé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à un engagement à titre définitif. »
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Art. 200. - À l’article 69.6, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier
lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 201. - À l’article 69.7 du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier lieu par le
décret du 16 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chef d’établissement est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 69.2, alinéa 1er, à l’exception du 3o. »;

3o dans le § 2, les mots « 69.6, § 1er, alinéa 2, » sont remplacés par les mots « 69.5, §§ 1er et 2, 69.6, § 1er, ».

Art. 202. - À l’article 69.8 du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007 et modifié en dernier lieu par le
décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1. le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er- Durant l’exercice de la fonction de préfet des études ou de directeur d’école secondaire ordinaire ou
spécialisée, le membre du personnel perçoit le traitement suivant :

1o pour un préfet des études ou un directeur d’une école secondaire ordinaire qui, au 1er octobre de l’année scolaire
en cours, compte au moins 600 élèves ou à laquelle est annexée une école fondamentale, ou pour un directeur d’une
école secondaire spécialisée :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est inférieure à neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 489 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au
1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation,
paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de
l’enseignement par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du
personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur égale ou supérieure à neuf
ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 490 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du
27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

2o pour un préfet des études ou un directeur d’une école secondaire ordinaire qui, au 1er octobre de l’année scolaire
en cours, compte moins de 600 élèves et à laquelle n’est annexée aucune école fondamentale :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est inférieure à neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 486 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est égale ou supérieure à neuf ans ou
si l’ancienneté pécuniaire est d’au moins 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 487 figurant
dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

c) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur égale ou supérieure à dix ans
et une ancienneté pécuniaire égale ou supérieure à 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
488 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros.

Durant l’exercice de la fonction d’instituteur en chef d’une école fondamentale ou de directeur d’une école
fondamentale autonome, le membre du personnel perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre B, du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré, selon le cas, d’une
prime mensuelle de 350 euros si l’école compte au moins 300 élèves le 30 septembre de l’année scolaire en cours ou
d’une prime mensuelle de 250 euros si l’école compte moins de 300 élèves le 30 septembre de l’année scolaire en cours.

Durant l’exercice de la fonction d’administrateur, le membre perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle
de traitement 167 lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre G, du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 400 euros.

Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné aux alinéas 1er, 2 et 4 est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

2. dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou engagé à titre définitif ».

Art. 203. Dans l’article 69.13 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009, les mots « d’un engagement
à durée indéterminée » sont remplacés par les mots « d’un engagement à titre temporaire ».

Art. 204. - Dans l’article 76, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« conformément à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « ou nommée
à titre définitif ».

Art. 205. Dans l’article 80, 1o, du même décret, les mots « quinze jours » sont remplacés par les mots « trente
jours ».

Art. 206. - Dans l’article 81, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots « conformément
à l’article 36bis » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « peuvent, s’ils manquent ».
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Art. 207. Dans l’article 95bis du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’unique phrase est complétée
par les mots « conformément à l’article 36bis ».

Art. 208. - Dans le titre IV du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un
article 119.21 rédigé comme suit :

« Art. 119.21 - Si le traitement, allocations comprises, perçu par un chef d’établissement en application de
l’article 69.8, § 1er, alinéa 1er, est inférieur à celui, allocations comprises, qu’il recevait pour l’exercice de la fonction de
chef d’établissement au 31 août 2021, il continue à être rémunéré sur la base de l’échelle de traitement, allocations
comprises, en vigueur à cette date jusqu’à ce qu’il perçoive un traitement au moins équivalent en application de l’article
69.8, § 1er, alinéa 1er. »

Art. 209. - Dans le même titre, il est inséré un article 119.22 rédigé comme suit :

« Art. 119.22 - Un membre du personnel qui, au 31 août 2021, est engagé à titre définitif dans la fonction d’auxiliaire
d’intégration scolaire en pédagogie de soutien est, au 1er septembre 2021, engagé à titre définitif dans ladite fonction,
et ce, dans la limite du capital emplois disponible pour cette fonction au sein de l’école. »

Art. 210. - Dans le même titre, il est inséré un article 119.23 rédigé comme suit :

« Art. 119.23 - Les membres du personnel qui, au 31 décembre 2021, sont engagés à titre définitif ou, selon le cas,
à titre temporaire dans la fonction de commis-dactylographe seront, à partir du 1er janvier 2022, engagés à titre définitif
ou, selon le cas, à titre temporaire dans la fonction d’assistant de secrétariat.

Pour calculer l’ancienneté de fonction, les services que le membre du personnel désigné ou nommé au
1er janvier 2022 dans la fonction d’assistant de secrétariat a prestés avant cette date dans la fonction de
commis-dactylographe sont pris en considération comme s’ils avaient été prestés dans la fonction d’assistant de
secrétariat. »

Art. 211. Dans le même titre, il est inséré un article 119.24 rédigé comme suit :

« Art. 119.24 - Pour les membres du personnel porteurs d’un titre requis pour la fonction de commis-dactylographe
valable au 31 décembre 2021 et occupés dans cette même fonction pendant au moins quinze semaines au cours de
chacune des années scolaires 2019-2020, 2020-2021 et 2021-2022, le titre concerné continuera, à l’avenir, à être considéré
comme un titre requis pour la fonction d’assistant de secrétariat. »

Art. 212. - Dans le même titre, il est inséré un article 119.25 rédigé comme suit :

« Art. 119.25 - La condition mentionnée à l’article 62.38, alinéa 1er, 2o, est considérée comme satisfaite si la personne
est porteuse d’un titre de l’enseignement supérieur de type court et a occupé la fonction de secrétaire de direction lors
des années scolaires 2018-2019, 2019-2020 et 2020-2021. »

Chapitre 29 - Modification du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 213. Dans l’article 42 du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire, le § 2 est
abrogé.

Chapitre 30 - Modification de l’arrêté du Gouvernement du 21 décembre 2000 relatif au congé politique pour
les membres du personnel dans l’enseignement et portant adaptation du statut pécuniaire

Art. 214. - L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du 21 décembre 2000 relatif au congé politique pour les
membres du personnel dans l’enseignement et portant adaptation du statut pécuniaire est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er - Le présent chapitre s’applique :

1o aux membres du personnel des établissements d’enseignement et centres PMS organisés par la Communauté
germanophone, soumis à un statut;

2o aux membres du personnel subsidiés des établissements d’enseignement et centres PMS subventionnés par la
Communauté germanophone, soumis à un statut. »

Chapitre 31 - Modification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 13 février 2003
fixant au 1er décembre 2002 les échelles de traitement des fonctions du personnel administratif, du personnel de
maîtrise, des gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et supérieur

Art. 215. - L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 13 février 2003 fixant
au 1er décembre 2002 les échelles de traitement des fonctions du personnel administratif, du personnel de maîtrise, des
gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique
et supérieur, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 10 juin 2004, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er - Les échelles de traitement des fonctions du personnel administratif des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et supérieur de la Communauté germano-
phone sont fixées comme suit :

1o - pour la période allant du 1er décembre 2002 au 31 décembre 2021

Échelle de la classe d’âge 18 ans

Assistant de secrétariat

13 190,61 17 094,34

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

03 (2) x 316,41
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Échelle de la classe d’âge 20 ans

correspondant-comptable :

13 531,90 17 690,63

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

02 (2) x 183,15

2o - pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023

Échelle de la classe d’âge 18 ans

Assistant de secrétariat

13 190,61 17 252,55

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

03 (2) x 316,41

01 (2) x 158,21

Échelle de la classe d’âge 20 ans

correspondant-comptable :

13 531,90 - 17 782,21

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

02 (2) x 183,15

01 (2) x 91,58

3o à partir du 1er janvier 2024

Échelle de la classe d’âge 18 ans

assistant de secrétariat

13 190,61 17 410,75

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

04 (2) x 316,41

Échelle de la classe d’âge 20 ans

correspondant-comptable :

13 531,90 - 17 873,78

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

03 (2) x 183,15 »

Chapitre 32 - Modification du décret du 30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière d’enseigne-
ment 2003

Art. 216. Dans l’article 2, § 1er, alinéa 2, du décret du 30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière
d’enseignement 2003, modifié par les décrets des 18 juin 2018 et 6 mai 2019, les éléments d’énumération suivants sont
abrogés :

1o dans le 1o, les b) à d);

2o dans le 2o, les c) à e);

3o dans le 3o, les c) à e);

4o dans le 4o, le b);

5o dans le 6o, le c).

Art. 217. - L’article 4 du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Le présent chapitre ne s’applique pas aux membres du personnel qui sont désignés ou engagés pour une durée
indéterminée dès leur entrée en service. »

Art. 218. Dans l’article 5, § 7, du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots « ou indéterminée
dès l’entrée en service » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « ne peut être occupé ».

Art. 219. Dans l’article 11.4, alinéa 3, du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, les mots « ne sont pas,
en cas de reprise consécutive du travail avant l’accouchement, reportés dans le congé de maternité postnatal. Dans ce
cas, ces jours » sont abrogés.

Art. 220. - À l’article 11.5, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1o les mots « dix jours avant les vacances scolaires » sont remplacés par les mots « trente jours avant les vacances
d’été ou, selon le cas, dix jours avant les autres vacances scolaires »;
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2o la première phrase est complétée par les mots « , pour autant que le médecin-contrôle atteste que l’incapacité
de travail après les vacances scolaires s’appuie sur un diagnostic qui est médicalement lié à celui sur lequel reposait
l’incapacité de travail avant les vacances scolaires ».

Art. 221. Dans l’article 11.9, § 5, alinéa 2, 1o, du même décret, inséré par le décret du 16 juillet 2012 et modifié par
le décret du 29 juin 2015, les mots « , indéterminée dès l’entrée en service » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou pour une durée déterminée jusqu’au 31 août ».

Chapitre 33 - Modification du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié de
l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Art. 222. - Dans l’article 20, § 1er, alinéa 5, du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel
subsidié de l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, inséré
par le décret du 11 mai 2009 et modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, la deuxième phrase est remplacée
par ce qui suit :

« À défaut d’un candidat porteur du titre requis pour la fonction de pédagogue de soutien dans l’enseignement
fondamental ordinaire, peuvent être désignées dans cette fonction les personnes qui sont porteuses du diplôme
d’instituteur primaire, d’un graduat/baccalauréat (bachelor) ou, selon le cas, d’une licence/d’un master en logopédie
ou, dans le cas où la compétence du pédagogue de soutien se limite exclusivement à la section maternelle ou au premier
degré de l’école primaire, du diplôme d’instituteur maternel, complété par une expérience professionnelle utile de deux
ans dans une fonction de la catégorie du personnel directeur et enseignant - les services à temps partiel étant pris en
considération proportionnellement à une occupation à temps plein - et qui, au moment de la désignation, sont inscrits
dans une formation complémentaire d’au moins 15 points ECTS en pédagogie de soutien, pédagogie curative ou
orthopédagogie. »

Art. 223. - L’intitulé du chapitre III, section 2, sous-section 2, du même décret, remplacé par le décret du
26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 2 - Phase d’entrée dans la profession ».

Art. 224. - À l’article 22 du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006 et modifié en dernier lieu par le
décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « qui remplit les conditions suivantes » sont remplacés par
les mots « qui achève la phase d’entrée dans la profession. Cette phase comprend les premières années de service
passées dans l’enseignement par le membre du personnel qualifié et a pour objectif de l’aider à prendre ses marques
dans la fonction. Cette phase est considérée comme achevée lorsque le candidat remplit les conditions suivantes. »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « de l’ancienneté en ce qui concerne la
phase d’entrée dans la profession », les mots « faire valoir sa priorité », par les mots « achever la phase d’entrée dans
la profession » et les mots « sa priorité » par les mots « sa phase d’entrée dans la profession ».

Art. 225. Dans le chapitre III, section 2, sous-section 2, du même décret, modifiée en dernier lieu par le décret du
22 juin 2020, il est inséré, avant l’article 22bis, un article 22.1 rédigé comme suit :

« Art. 22.1 - Désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service

§ 1er - Conformément aux conditions fixées dans le présent article et dans la limite des emplois disponibles, les
membres du personnel qui satisfont aux conditions mentionnées à l’article 20 et présentent une attestation de
connaissance approfondie de la langue de l’enseignement et/ou une attestation de connaissance approfondie de la
langue étrangère - si l’une des deux ou les deux attestations sont requises pour la fonction en question - ont droit à une
désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service. Ce droit vaut pour toutes les
fonctions pour lesquelles les conditions susmentionnées sont remplies. La preuve des connaissances linguistiques est
apportée conformément aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances
linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement.

Le droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne s’applique pas
aux membres du personnel nommés à titre définitif pour un horaire complet.

§ 2 - Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service prend effet au plus
tard au 1er octobre de l’année scolaire en cours.

§ 3 - Le pouvoir organisateur attribue les emplois définitivement vacants en priorité aux membres du personnel
qui ont droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, après avoir
appliqué l’article 22bis, § 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er et bien que des emplois soient définitivement vacants, le pouvoir organisateur peut
désigner, dans un emploi non vacant, un membre du personnel ayant droit à une désignation à titre temporaire pour
une durée indéterminée dès l’entrée en service, si celui-ci marque son accord.

Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne peut intervenir que dans
des emplois à pourvoir pour toute l’année scolaire.

§ 4 - Sous réserve de tout accord contraire avec le pouvoir organisateur, et sous peine de perdre son droit à une
désignation pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, le membre du personnel accepte l’emploi pour le
volume de prestations proposé.

§ 5 - Si un membre du personnel introduit un recours contre la désignation à titre temporaire d’un autre membre
du personnel en motivant son intérêt, le pouvoir organisateur lui notifie par écrit la motivation de la décision en
question.

§ 6 - Le pouvoir organisateur motive sa décision de mettre un terme à une désignation à titre temporaire pour une
durée indéterminée dès l’entrée en service et la transmet par écrit au membre du personnel. »

Art. 226. Dans l’article 22bis, § 1er, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots « de
la règle de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession » et les mots « la priorité est
acquise », par les mots « la phase d’entrée dans la profession est achevée ».

Art. 227. - À l’article 25 du même décret, modifié par les décrets des 26 juin 2006, 21 avril 2008 et 22 juin 2020,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 2, les mots « aux règles de priorité » sont remplacés par les mots « à l’article 22 » et les mots « son droit
de priorité″, par les mots « son droit à la désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée »;
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2o dans le § 3, les mots « conformément à l’article 22.1 ou à l’article 22bis » sont insérés entre les mots « pour une
durée indéterminée » et les mots « , cette désignation équivaut ».

Art. 228. Dans l’article 26, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « , § 1er,
alinéa 1er, 2o, alinéa 2, §§ 2 à 4 » sont abrogés, et l’alinéa est complété par les mots suivants : « , les services prestés en
raison d’une dérogation prévue à l’article 20bis, alinéa 2, n’étant pas pris en compte. »

Art. 229. - À l’article 29, alinéa 1er, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 29 juin 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1o le 4o est complété par les mots « conformément à l’article 22.1 ou l’article 22bis »;

2o dans le 7o, les mots « conformément à l’article 22.1 » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée »
et les mots « obtient l’évaluation », les mots « alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente » sont abrogés et le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’article est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o au 30 juin de l’année scolaire où le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée conformément
à l’article 22bis obtient l’évaluation ″insuffisant″ alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire précédente. »

Art. 230. Dans l’article 30, § 1er, du même décret, le nombre « 15 » est remplacé par le mot « trente ».

Art. 231. - Dans l’article 32 du même décret, les mots « huit jours » sont remplacés par les mots « trente jours ».

Art. 232. - Dans l’article 42, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots « ,
conformément à l’article 22.1 ou à l’article 22bis, » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les
mots « ne peut être libéré ».

Art. 233. - À l’article 48 du même décret, modifié par les décrets des 27 juin 2011 et 6 mai 2019, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, 2o, les mots « conformément à l’article 22.1 ou à l’article 22bis » sont insérés entre les mots
« désigné pour une durée indéterminée » et les mots « et se rapportant à une année scolaire complète »;

2o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les jours qui, dans une discipline de l’enseignement technique et professionnel, sont prestés dans un degré dans
les cours techniques, les cours techniques et professionnels et les cours de pratique professionnelle sont additionnés. »

Art. 234. - Dans l’article 56.1 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009, les mots « désignation à durée
indéterminée » sont remplacés par les mots « désignation à titre temporaire ».

Art. 235. - À l’article 56.5 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une année scolaire maximum. L’engagement peut être prolongé. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel engagé pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que
secrétaire administratif en chef n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau
congé est cumulée avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, l’engagement prend fin d’office sans préavis. »;

6o dans le § 3, 2o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

7o le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3 - Un chef d’établissement âgé d’au moins 50 ans est nommé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à la nomination. »

Art. 236. - À l’article 56.6, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009 et modifié en
dernier lieu par le décret du 27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, l), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un m) rédigé comme suit :

« m) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 237. - À l’article 56.7 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009 et modifié par le décret du
27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;
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2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le secrétaire administratif en chef est temporairement absent, dans le cadre
d’un temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées
à l’article 56.2, alinéa 1er, à l’exception du 3o. »

3o dans le § 2, les mots « 56.6, § 1er, alinéa 2, » sont remplacés par les mots « 56.5, §§ 1er et 2, 56.6, § 1er, ».

Art. 238. Dans l’article 56.8, § 2, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009 et modifié par
le décret du 26 juin 2017, les mots « conformément à l’article 22bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 239. - Dans l’article 56.12 du même décret, inséré par le décret du 11 mai 2009, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 240. Dans l’article 56.13 du même décret, inséré par le décret du 24 septembre 2013 et modifié par le décret
du 18 juin 2018, les mots « d’une désignation à durée indéterminée » sont remplacés par les mots « d’une désignation
et sous forme d’une nomination à titre définitif ».

Art. 241. Dans l’article 56.14 du même décret, inséré par le décret du 29 juin 2015, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 242. Dans l’article 56.15 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 243. Dans l’article 56.16 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 244. Dans l’article 56.17 du même décret, inséré par le décret du 20 juin 2016, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 245. Dans l’article 56.18 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 246. Dans l’article 56.19 du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 247. - À l’article 56.20 du même décret, inséré par le décret du 6 mai 2019 et modifié par le décret du
22 juin 2020, les mots « à durée indéterminée » sont abrogés.

Art. 248. Dans l’article 56.21 du même décret, inséré par le décret du 22 juin 2020, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 249. - Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un
chapitre IVterdecies, comportant l’article 56.22, intitulé comme suit :

« Chapitre IVterdecies - Dispositions spécifiques pour les auxiliaires d’intégration scolaire en pédagogie de
soutien ».

Art. 250. - Dans le chapitre IVterdecies du même décret, il est inséré un article 56.22 rédigé comme suit :

« Art. 56.22 - Par dérogation au chapitre IV, la fonction d’auxiliaire d’intégration scolaire en pédagogie de soutien
est attribuée sous la forme d’une désignation à durée indéterminée et d’une nomination à titre définitif, conformément
aux dispositions valables dans l’enseignement libre subventionné. »

Art. 251. Dans l’article 64.1 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009, les mots « à durée
indéterminée » sont abrogés.

Art. 252. - À l’article 64.5 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une année scolaire maximum. La désignation peut être prolongée. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel engagé pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que
directeur d’académie n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau congé est
cumulée avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »

6o [concerne le texte allemand];

7o le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4 - Un chef d’établissement âgé de 50 ans au moins est engagé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à un engagement à titre définitif. »
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Art. 253. - À l’article 64.6, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009 et modifié en
dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 254. - À l’article 64.7 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009 et modifié par le décret du
27 juin 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chef d’établissement est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 64.2, alinéa 1er, à l’exception du 3o. »;

3o dans le § 2, les mots « 64.6, § 1er, alinéa 2, » sont remplacés par les mots « 64.5, §§ 1er et 2, 64.6, § 1er, ».

Art. 255. - À l’article 64.8 du même décret, inséré par le décret du 23 mars 2009 et modifié en dernier lieu par le
décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - Durant l’exercice de la fonction de directeur d’académie, le membre du personnel perçoit le traitement
suivant :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que directeur d’académie est inférieure à neuf ans : un traitement calculé sur
la base de l’échelle de traitement 489 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les
échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et
sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement
par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des
centres psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que directeur d’académie d’au moins neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 490 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 22bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 256. - À l’article 64.16 du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une année scolaire maximum. La désignation peut être prolongée. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel engagé pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que chef
d’établissement n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée du nouveau congé est cumulée
avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o et 9o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »

6o [concerne le texte allemand];

7o le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4 - Un chef d’établissement âgé de 50 ans au moins est engagé à titre définitif si :

1o il a une ancienneté de fonction d’au moins cinq ans;

2o il a obtenu au moins la mention ″suffisant″ dans son dernier rapport d’évaluation;

3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à un engagement à titre définitif. »

Art. 257. - À l’article 64.17, § 1er, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010 et modifié en
dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;
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3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 258. - À l’article 64.18 du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010 et modifié en dernier lieu par le
décret du 16 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chef d’établissement est temporairement absent, dans le cadre d’un
temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne remplissant les conditions mentionnées à
l’article 64.13, alinéa 1er, à l’exception du 3o. »;

3o dans le § 2, les mots « 64.17, § 1er, alinéa 2, » sont remplacés par les mots « 64.16, §§ 1er et 2, 64.17, § 1er, ».

Art. 259. - À l’article 64.19 du même décret, inséré par le décret du 28 juin 2010 et modifié en dernier lieu par le
décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - Durant l’exercice de la fonction de préfet des études ou de directeur d’école secondaire ordinaire ou
spécialisée, le membre du personnel perçoit le traitement suivant :

1o pour un préfet des études ou un directeur d’une école secondaire ordinaire qui, au 1er octobre de l’année scolaire
en cours, compte au moins 600 élèves ou à laquelle est annexée une école fondamentale, ou pour un directeur d’une
école secondaire spécialisée :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est inférieure à neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 489 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au
1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation,
paramédical et sociopsychologique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de
l’enseignement par correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du
personnel des centres psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur égale ou supérieure à neuf
ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 490 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du
27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

2o pour un préfet des études ou un directeur d’une école secondaire ordinaire qui, au 1er octobre de l’année scolaire
en cours, compte moins de 600 élèves et à laquelle n’est annexée aucune école fondamentale :

a) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est inférieure à neuf ans : un traitement
calculé sur la base de l’échelle de traitement 486 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

b) si l’ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur est égale ou supérieure à neuf ans ou
si l’ancienneté pécuniaire est d’au moins 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 487 figurant
dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

c) à partir d’une ancienneté de fonction en tant que préfet des études ou de directeur égale ou supérieure à dix ans
et une ancienneté pécuniaire égale ou supérieure à 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
488 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros.

Durant l’exercice de la fonction d’instituteur en chef d’une école fondamentale ou de directeur d’une école
fondamentale autonome, le membre du personnel perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre B, du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré, selon le cas, d’une
prime mensuelle de 350 euros si l’école compte au moins 300 élèves le 30 septembre de l’année scolaire en cours ou
d’une prime mensuelle de 250 euros si l’école compte moins de 300 élèves le 30 septembre de l’année scolaire en cours.

Durant l’exercice de la fonction d’administrateur, le membre perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle
de traitement 167 lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre G, du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré
d’une prime mensuelle de 400 euros.

Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné aux alinéas 1er, 2 et 4 est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, les mots « conformément à l’article 22bis » sont insérés entre les mots « pour une durée
indéterminée » et les mots « ou nommé à titre définitif ».

Art. 260. - Dans l’article 74 du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’alinéa 2 est complété par les
mots « conformément à l’article 22bis.

Art. 261. Dans l’article 78, alinéa 2, du même décret, les mots « quinze jours » sont remplacés par les mots « trente
jours ».

Art. 262. - Dans l’article 79, § 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots « conformément
à l’article 22bis » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « peuvent, s’ils manquent ».

Art. 263. Dans l’article 94bis du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’unique phrase est complétée
par les mots « conformément à l’article 22bis ».

Art. 264. Dans le chapitre XIV du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 18 juin 2018, il est inséré
un article 111quinquiesdecies rédigé comme suit :

« Art. 111quinquiesdecies - Si le traitement, allocations comprises, perçu par un chef d’établissement en application
de l’article 64.19, § 1er, alinéa 1er, est inférieur à celui, allocations comprises, qu’il recevait pour l’exercice de la fonction
de chef d’établissement au 31 août 2021, il continue à être rémunéré sur la base de l’échelle de traitement, allocations
comprises, en vigueur à cette date jusqu’à ce qu’il perçoive un traitement au moins équivalent en application de
l’article 64.19, § 1er, alinéa 1er. »
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Chapitre 34 - Modification du décret du 17 mai 2004 portant des mesures en matière d’enseignement, de
formation et d’infrastructure - 2004

Art. 265. Dans le décret du 17 mai 2004 portant des mesures en matière d’enseignement, de formation et
d’infrastructure - 2004, modifié en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, il est inséré un chapitre IX.3, comportant
les articles 21.4 à 21.6, rédigé comme suit :

« Chapitre IX.3 - Octroi d’une indemnité forfaitaire destinée à couvrir les frais de bureau engagés dans le cadre du
travail à domicile lié à l’activité d’enseignant ».

Art. 266. Dans le chapitre IX.3 du même décret, il est inséré un article 21.4 rédigé comme suit :

« Art. 21.4 - Le présent chapitre s’applique à tous les membres du personnel qui occupent une fonction de
recrutement dans la catégorie du personnel enseignant dans l’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté germanophone.

Pour l’application du présent chapitre, il faut entendre par :

1o jour ouvrable :

a) dans l’enseignement ordinaire, spécialisé et supérieur ainsi que dans la formation scolaire continuée : les jours
de la semaine du lundi au vendredi;

b) dans l’enseignement artistique à horaire réduit : les jours de la semaine du lundi au samedi;

2o heures par semaine : le nombre d’heures pour lesquelles un membre du personnel est engagé ou nommé. »

Art. 267. Dans le même chapitre, il est inséré un article 21.5 rédigé comme suit :

« Art. 21.5 - Les membres du personnel énumérés à l’article 21.4 ont droit à une indemnité forfaitaire destinée à
couvrir les frais de bureau engagés dans le cadre du travail à domicile lié à l’activité d’enseignant.

L’indemnité s’élève à 15 euros par mois. Elle peut être octroyée à un membre du personnel pour tous les mois
calendrier, à l’exception des mois de juillet et d’aout.

Le droit à l’indemnité est accordé sur une base mensuelle et est acquis pour autant que le membre du personnel
puisse faire valoir la prestation d’au moins 15 heures de cours pour le mois concerné dans l’une des fonctions de
recrutement relevant de la catégorie du personnel enseignant dans l’un des établissements d’enseignement organisé ou
subventionné par la Communauté germanophone. Le nombre d’heures de cours prestées au cours d’un mois est le
résultat de la somme des heures de cours par jour ouvrable. Dans l’enseignement ordinaire, spécialisé et supérieur ainsi
que dans la formation scolaire continuée, le nombre d’heures de cours par jour ouvrable correspond chaque fois à un
cinquième du nombre d’heures payées par semaine. Dans l’enseignement artistique à horaire réduit, le nombre
d’heures de cours par jour ouvrable correspond chaque fois à un sixième du nombre d’heures payées par semaine.

Par dérogation à l’alinéa 3, les heures par semaine qui ne sont effectivement pas prestées en raison de la sollicitation
d’un congé, d’une mise en disponibilité ou d’une absence, à l’exception des vacances annuelles, du congé de
circonstance et de congés exceptionnels pour cas de force majeure, ne sont pas prises en compte dans le calcul du
nombre d’heures de cours. Les heures par semaine qui sont basées sur un congé pour mission dans l’intérêt de
l’enseignement ne sont prises en compte que si ladite mission est accomplie dans le cadre d’une activité pédagogique
en faveur de l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté germanophone et qu’elle nécessite la
préparation et le suivi des cours en travail à domicile.

Le calcul du montant de l’indemnité ainsi que la liquidation de celle-ci s’effectue une fois par an au cours du mois
de décembre. »

Art. 268. Dans le même chapitre, il est inséré un article 21.6 rédigé comme suit :

« Art. 21.6 - Le Gouvernement fixe l’entrée en vigueur et la durée d’application des articles 21.4 et 21.5 après avoir
reçu du Gouvernement une confirmation écrite du SPF Finances de laquelle il ressort que l’indemnité octroyée
conformément aux articles 21.4 et 21.5 doit être considérée comme un remboursement des dépenses propres de
l’employeur et ne fait donc pas partie du revenu professionnel imposable du bénéficiaire. Le Gouvernement peut faire
entrer en vigueur les articles 21.4 et 21.5 avec effet rétroactif à partir d’une date qu’il fixe.

Chapitre 35 - Modification du décret du 6 juin 2005 portant des mesures en matière d’enseignement 2005

Art. 269. - À l’article 23 du décret du 6 juin 2005 portant des mesures en matière d’enseignement 2005, modifié
en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, 1o, a), le nombre « 10 » est remplacé par le nombre « 15 »;

2o dans l’alinéa 1er, 1o, b), les mots « neuf jours » sont remplacés par les mots « quatorze jours », les mots « 30
jours », par les mots « trente-cinq jours » et les mots « dix jours consécutif » par les mots « quinze jours consécutifs »;

3o dans l’alinéa 1er, 13o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

4o l’alinéa 1er est complété par un 14o rédigé comme suit.

« 14o vaccination contre le coronavirus Covid-19 :

a) durée : la durée correspond au temps nécessaire à la vaccination, y compris le temps nécessaire pour se rendre
de l’établissement d’enseignement au lieu de vaccination et en revenir;

b) moment : jour de la vaccination contre le coronavirus Covid-19 :

c) preuve : tout membre du personnel qui prend ledit congé informe le chef d’établissement ou le directeur, selon
le cas, dès que le rendez-vous pour la vaccination est connu et lui transmet la confirmation du rendez-vous sur laquelle
l’heure et le lieu de la vaccination sont indiqués. Si cette confirmation ne précise pas quand le membre du personnel
doit se rendre sur le lieu de la vaccination, il convient de produite l’invitation à la vaccination;

d) sollicitation : cette forme de congé peut être prise jusqu’au 31 décembre 2021. Par dérogation à ce qui précède,
le Gouvernement peut prolonger la durée de la possibilité de solliciter ledit congé au plus tard jusqu’au 30 juin 2022.

5o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2, qui devient l’alinéa 3 :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 1o, lors de l’accouchement de l’épouse ou de la conjointe, les congés suivants
s’appliquent à partir du 1er janvier 2023 :

a) durée : vingt jours ouvrables;
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b) période : le jour de la naissance et dix-neuf jours consécutifs dans un délai de quarante-deux jours à dater de la
naissance ou vingt jours consécutifs dans le même délai. »

Art. 270. - L’intitulé du chapitre XIX, section 4, du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Section 4 - Congé d’adoption ou congé pour soins d’accueil ».

Art. 271. - À l’article 25 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« À leur demande et dans le respect des dispositions de la présente section, le pouvoir organisateur octroie aux
membres du personnel mentionnés à l’article 22 qui se trouvent en activité de service et qui adoptent un enfant mineur
ou l’accueillent dans le cadre d’une tutelle officieuse, un congé d’adoption ou un congé pour soins d’accueil. »;

2o dans l’alinéa 2, la première phrase est remplacée par ce qui suit : « La durée maximale de ce congé est de
six semaines. Si les deux parents adoptifs sont occupés dans l’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté germanophone, tous deux peuvent solliciter ce congé pendant six semaines. »;

3o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Sans préjudice de l’alinéa 2, la durée du congé est prolongée comme suit :

1o deux semaines supplémentaires à partir du 1er septembre 2021;

2o trois semaines supplémentaires à partir du 1er janvier 2023;

3o quatre semaines supplémentaires à partir du 1er janvier 2025;

4o cinq semaines supplémentaires à partir du 1er janvier 2027. »

4o deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 3 et 4, qui devient l’alinéa 6 :

« S’il y a deux parents adoptifs, le membre du personnel peut solliciter, de ces semaines supplémentaires,
uniquement celles que le deuxième parent adoptif ne prend pas. Suffit comme preuve une déclaration sur l’honneur,
signée par le deuxième parent adoptif, de laquelle il ressort le nombre de semaines supplémentaires qu’il ou elle prend.

Sans préjudice des alinéas 2 et 3, la durée du congé peut être prolongée de deux autres semaines par parent adoptif
dans le cas de l’adoption simultanée de plusieurs enfants mineurs. »

5o dans l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 6, la deuxième phrase est abrogée.

Art. 272. - À l’article 26 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « le jour de » sont remplacés par les mots « , lors d’une adoption, dans les deux mois qui suivent »;

l’alinéa est complété par la phrase suivante :

b) « Lors d’une tutelle officieuse, le congé débute dans les douze mois qui suivent l’accueil de l’enfant dans le
ménage. Un certificat délivré par l’autorité à l’origine de l’accueil sert de preuve ad hoc. »

2o la première phrase de l’alinéa 2 est remplacée par ce qui suit :

« Lors d’une adoption internationale, le congé peut déjà être pris à partir du jour qui suit celui où l’Autorité
centrale communautaire en matière d’adoption a décidé de confier un enfant aux candidats adoptants afin que le
membre du personnel puisse voyager dans le pays d’origine de l’enfant aux fins de la future adoption. »;

3o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le membre du personnel qui souhaite bénéficier du congé d’adoption ou du congé pour soins d’accueil introduit
auprès de son pouvoir organisateur, par l’intermédiaire de son chef d’établissement ou de son directeur, selon le cas,
une demande écrite mentionnant les dates de début et de fin du congé, et ce, au plus tard trente jours avant le début
du congé. »;

4o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, le pouvoir organisateur peut même octroyer le congé lorsqu’il a été demandé
après expiration du délai prévu à l’alinéa précédent, pour autant que ce congé n’affecte pas le fonctionnement du
service. »;

5o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Au plus tard le jour où le congé commence, le membre du personnel transmet à son pouvoir organisateur, par
l’intermédiaire de son chef d’établissement ou de son directeur, selon le cas, tout document duquel il ressort qu’il existe
un droit au congé d’adoption ou au congé pour soins d’accueil. »

Art. 273. - Dans l’article 27 du même décret, l’alinéa 8, inséré par le décret du 25 juin 2007, est abrogé.

Art. 274. - L’article 28 du même décret est abrogé.

Chapitre 36 - Modification du décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome

Art. 275. Dans l’article 5.3 du décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome, remplacé par
le décret du 6 mai 2019, le 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o l’article 10.1, a), 4o et 5o, ainsi que b), 2o. »

Art. 276. - Dans le titre V, sous-titre 3, chapitre 2, du même décret, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce
qui suit :

« Section 2 - Phase d’entrée dans la profession ».

Art. 277. - À l’article 5.17 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 27 juin 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « qui remplit les conditions suivantes » sont remplacés par
les mots « qui achève la phase d’entrée dans la profession. Cette phase comprend les premières années de service
passées dans l’enseignement par le membre du personnel qualifié et a pour objectif de l’aider à prendre ses marques
dans la fonction. Cette phase est considérée comme achevée lorsque le candidat remplit les conditions suivantes. »;

12267BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



2o dans l’alinéa 2, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « de l’ancienneté en ce qui concerne la
phase d’entrée dans la profession » et la phrase est complétée par les mots suivants « , à condition qu’il justifie d’au
moins 360 jours d’activité de service dans la fonction pour laquelle il souhaite achever la phase d’entrée dans la
profession. »

Art. 278. - Dans le titre V, sous-titre 3, chapitre 2, section 2, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret
du 27 juin 2011, il est inséré un article 5.17bis.1 rédigé comme suit :

« Art. 5.17bis.1 - Désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service

§ 1er - Conformément aux conditions fixées dans le présent article et dans la limite des emplois disponibles, les
membres du personnel qui satisfont aux conditions mentionnées à l’article 5.15 et présentent une attestation de
connaissance approfondie de la langue de l’enseignement et/ou une attestation de connaissance approfondie de la
langue étrangère - si l’une des deux ou les deux attestations sont requises pour la fonction en question - ont droit à une
désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service. Ce droit vaut pour toutes les
fonctions pour lesquelles les conditions susmentionnées sont remplies. La preuve des connaissances linguistiques est
apportée conformément aux dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances
linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement.

Le droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne s’applique pas
aux membres du personnel nommés à titre définitif pour un horaire complet.

§ 2 - Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service prend effet au plus
tard au 1er octobre de l’année scolaire en cours.

§ 3 - Le pouvoir organisateur attribue les emplois définitivement vacants en priorité aux membres du personnel
qui ont droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, après avoir
appliqué l’article 5.17ter, § 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er et bien que des emplois soient définitivement vacants, le pouvoir organisateur peut
désigner, dans un emploi non vacant, un membre du personnel ayant droit à une désignation à titre temporaire pour
une durée indéterminée dès l’entrée en service, si celui-ci marque son accord.

Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne peut intervenir que dans
des emplois à pourvoir pour toute l’année scolaire.

§ 4 - Sous réserve de tout accord contraire avec le pouvoir organisateur, et sous peine de perdre son droit à une
désignation pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, le membre du personnel accepte l’emploi pour le
volume de prestations proposé.

§ 5 - Si un membre du personnel introduit un recours contre la désignation à titre temporaire d’un autre membre
du personnel en motivant son intérêt, le pouvoir organisateur lui notifie par écrit la motivation de la décision en
question.

§ 6 - Le pouvoir organisateur motive sa décision de mettre un terme à une désignation à titre temporaire pour une
durée indéterminée dès l’entrée en service et la transmet par écrit au membre du personnel. »

Art. 279. - Dans l’article 5.17ter, § 1er, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, les mots
« de la règle de priorité » sont remplacés par les mots « de la phase d’entrée dans la profession » et les mots « la priorité
est acquise », par les mots « la phase d’entrée dans la profession est achevée ».

Art. 280. - À l’article 5.19 du même décret, modifié par les décrets des 26 juin 2006 et 21 avril 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’intitulé, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « du droit à une désignation à titre
temporaire pour une durée indéterminée »;

2o dans le § 1er, alinéa 1er, les mots « droit de priorité » sont remplacés par les mots « droit à une désignation à titre
temporaire pour une durée indéterminée »;

3o dans le § 2, les mots « aux règles de priorité » sont remplacés par les mots « à l’article 5.17bis ou à
l’article 5.17ter » et les mots « sa priorité″, par les mots « son droit à la désignation à titre temporaire pour une durée
indéterminée »;

4o dans le § 3, les mots « conformément à l’article 5.17bis.1 ou à l’article 5.17ter » sont insérés entre les mots « pour
une durée indéterminée » et les mots « , cette désignation équivaut ».

Art. 281. - À l’article 5.20 du même décret, modifié par les décrets des 26 juin 2006 et 21 avril 2008, les
modifications suivantes sont apportées

1o dans l’intitulé, les mots « pour appliquer le régime de priorité » sont remplacés par les mots « pour la phase
d’entrée dans la profession »;

2o dans l’alinéa 1er, les mots « § 1, alinéa 1er, 2o, alinéa 2, et §§ 2 à 4 » sont abrogés.

Art. 282. - À l’article 5.23, alinéa 1er, du même décret, modifié par les décrets des 21 avril 2008 et 29 juin 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1o le 4o est complété par les mots « conformément à l’article 5.17bis ou l’article 5.17ter »;

2o dans le 6o, les mots « conformément à l’article 5.17bis.1 » sont insérés entre les mots « une durée indéterminée »
et les mots « obtient l’évaluation », les mots « alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″
l’année scolaire ou académique précédente » sont abrogés et le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’article est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o au 30 juin de l’année académique ou scolaire où le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée
conformément à l’article 5.17ter obtient l’évaluation ″insuffisant″ alors qu’il avait déjà obtenu l’évaluation ″insatisfai-
sant″ ou ″insuffisant″ l’année scolaire précédente. »

Art. 283. - À l’article 5.38 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, alinéa 1er, 2o, les mots « conformément à l’article 5.17bis.1 ou à l’article 5ter » sont insérés entre les
mots « désigné pour une durée indéterminée » et les mots « et se rapportant à une année académique »;
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2o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les jours qui sont prestés dans un degré dans les cours techniques, les cours techniques et professionnels et les
cours de pratique professionnelle appartenant à une même spécialité sont additionnés. »

Art. 284. - Dans l’article 5.47 du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’alinéa 2 est complété par les
mots « conformément à l’article 5.17ter ».

Art. 285. - Dans l’article 5.53, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots
« conformément à l’article 5.17ter » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « qui
manquent à leurs devoirs ».

Art. 286. Dans l’article 5.68bis du même décret, inséré par le décret du 21 avril 2008, l’unique phrase est complétée
par les mots « conformément à l’article 5.17ter ».

Art. 287. Dans l’article 5.86 du même décret, le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le pouvoir organisateur peut décider que, pour des raisons organisationnelles, la
durée du mandat sera raccourcie ou prolongée de six mois au maximum. S’il fait usage de cette disposition, il informe
le candidat, lors de l’attribution du mandat, de la date à laquelle celui-ci prend fin et motive sa décision. »

Art. 288. Dans l’article 5.90, alinéa 2, du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2017, les mots
« conformément à l’article 5.17ter » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « ou nommé
à titre définitif ».

Art. 289. Dans l’article 5.91 du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2017, les mots « conformément à
l’article 5.17ter » sont insérés entre les mots « nommé à titre définitif » et les mots « ou désigné pour une durée
indéterminée ».

Art. 290. - À l’article 5.92 du même décret, modifié par les décrets des 27 juin 2011, 20 juin 2016 et 6 mai 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 291. - Dans l’article 5.95, alinéa 1er, du même décret, les mots « dans le Moniteur belge » sont remplacés par
les mots « dans la presse, par affichage dans la haute école ».

Art. 292. - L’article 5.97 du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2006, est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, le pouvoir organisateur peut décider que, pour des raisons organisationnelles, la
durée du mandat sera raccourcie ou prolongée de six mois au maximum. S’il fait usage de cette disposition, il informe
le candidat, lors de l’attribution du mandat, de la date à laquelle celui-ci prend fin et motive sa décision. »

Art. 293. - À l’article 5.98, alinéa 3, du même décret, modifié par les décrets des 27 juin 2011, 20 juin 2016 et
6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o du même décret, le e) est remplacé par ce qui suit :

« e) le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil, »;

2o dans le 1o, m), le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o le 1o est complété par un n) rédigé comme suit :

« n) le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans le 2o, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et les mots
« ou pour l’octroi de soins ».

Art. 294. - À l’article 5.100 du même décret, modifié par le décret du 29 juin 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Pendant l’exercice du mandat, le mandataire perçoit le traitement suivant :

1o si l’ancienneté de fonction en tant que directeur est inférieure à neuf ans : un traitement calculé sur la base de
l’échelle de traitement 489 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles
des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et sociopsycho-
logique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par
correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des centres
psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

2o à partir d’une ancienneté de fonction en tant que directeur d’au moins neuf ans : un traitement calculé sur la base
de l’échelle de traitement 490 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime
mensuelle de 616,15 euros; »

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation. »;
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Art. 295. - L’article 5.105.4 du même décret, inséré par le décret du 6 mai 2019, est remplacé par ce qui suit :

1o le § 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une durée d’une année scolaire maximum; la désignation peut être prolongée. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que chargé
de recherches, évaluateur externe ou adjoint n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la durée
du nouveau congé est cumulée avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 10o rédigé comme suit :

« 10o si le membre du personnel est désigné ou engagé à titre temporaire dans une autre fonction pour une durée
indéterminée. »;

6o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o à 10o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »

Art. 296. - L’article 5.105.9 du même décret, inséré par le décret du 6 mai 2019, est remplacé par ce qui suit :

1o dans le § 1er, les mots « à temps plein » sont insérés entre les mots « temporairement absent » et les mots « en
raison d’un des types de congé » et les mots « du 3o » sont remplacés par les mots « du 4o »;

2o le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, en raison d’un des types de congés, le chargé de recherches, l’évaluateur externe ou l’adjoint est
temporairement absent, dans le cadre d’un temps partiel, le pouvoir organisateur peut le remplacer par une personne
remplissant les conditions mentionnées à l’article 5.105.1, alinéa 1er, à l’exception du 4o. »;

3o dans le § 2, les mots « articles 5.105.8 » sont remplacés par les mots « articles 5.105.4, §§ 1er et 2, 5.105.8 ».

Art. 297. Dans l’article 5.105.11, § 2, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 6 mai 2019, les mots
« conformément à l’article 5.17ter » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les mots « ou nommé
à titre définitif ».

Art. 298. Dans l’article 6.3, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret
du 6 mai 2019, le nombre « 10 » est remplacé par le nombre « 12 ».

Art. 299. Dans l’article 6.7 du même décret, remplacé par le décret du 18 juin 2018 et modifié par le décret du
6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’actuel alinéa 1er devient le § 1er, alinéa 1er;

2o le § 1er est complété par trois alinéas rédigés comme suit :

« Si le nombre d’étudiants réguliers inscrits en première année d’études des formations initiales d’instituteur
maternel ou d’instituteur primaire est supérieur à 30, il est mis à la disposition du département ″Sciences
pédagogiques″ 1,8 emploi en sus de ceux mentionnés à l’alinéa 1er.

Si le nombre d’étudiants réguliers inscrits en deuxième année d’études des formations initiales d’instituteur
maternel ou d’instituteur primaire est supérieur à 30, il est mis à la disposition du département ″Sciences
pédagogiques″ 1,9 emploi supplémentaire en sus de ceux mentionnés à l’alinéa 1er.

Si le nombre d’étudiants réguliers inscrits en troisième année d’études des formations initiales d’instituteur
maternel ou d’instituteur primaire est supérieur à 30, il est mis à la disposition du département ″Sciences
pédagogiques″ 1,7 emploi supplémentaire en sus de ceux mentionnés à l’alinéa 1er.

3o l’actuel alinéa 2 devient le § 2.

Art. 300. Dans l’article 7.4, § 2, alinéa 3, du même décret, modifié par le décret du 25 mai 2009, les mots « en fin
d’année universitaire » sont remplacés par les mots « avant le 31 août qui suit l’année académique en question ».

Art. 301. - Dans le titre IX du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 22 juin 2020, il est inséré un
article 9.11decies rédigé comme suit :

« Art. 9.11decies - Le pouvoir organisateur peut décider que, pour des raisons organisationnelles, la durée du
mandat du directeur ou du chef de département, en cours au 1er septembre 2021, sera raccourcie ou prolongée de six
mois au maximum. S’il fait usage de cette disposition, le pouvoir organisateur communique aux titulaires de mandats,
au plus tard le 30 novembre 2021, la date à laquelle le mandat prend fin et motive sa décision. »

Chapitre 37 - Modification du décret du 26 juin 2006 portant des mesures en matière d’enseignement 2006

Art. 302. - À l’article 113 du décret du 26 juin 2006 portant des mesures en matière d’enseignement 2006, modifié
en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « trois mois » sont remplacés par les mots « quatre mois »;

2o dans l’alinéa 2, les éléments d’énumération suivants sont abrogés :

a) dans le 1o, les c) à e);

b) dans le 2o, les c) à e);

c) dans le 3o, le a);

d) dans le 4o, les c) à f);

e) dans le 5o, les d) à f);

f) le 7o;
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g) dans le 8o, les d) à f);

h) dans le 9o, le b);

i) dans le 10o, le c);

j) dans le 11o, les d) à f);

k) dans le 12o, les b) à d).

Art. 303. - Dans l’article 114, alinéa 2, du même décret, le 3o est abrogé.

Art. 304. - À l’article 117 du même décret, modifié par le décret du 11 mai 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 2, les nombres « 475 » et « 190/1 » sont respectivement remplacés par les nombres « 471/I » et
« 270 »;

2o dans l’alinéa 3, la phrase est complétée par les mots « ou désigné à titre temporaire pour une durée
indéterminée ».

Chapitre 38 - Modification du décret du 25 juin 2007 portant des mesures en matière d’enseignement 2007

Art. 305. - À l’article 75 du décret du 25 juin 2007 portant des mesures en matière d’enseignement 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 1er, modifié par le décret du 28 juin 2010, est complété par ce qui suit :

« Les stages d’observation ne sont pas indemnisés. Par ″stage d’observation″, il faut entendre le stage dans le cadre
l’étudiant observe et appuie les enseignants ou maîtres spéciaux lorsqu’ils dispensent les cours, et dans leur gestion des
élèves. ″;

2o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit

« Les membres du personnel qui encadrent un étudiant ou un groupe d’étudiants dans le cadre d’un laboratoire
visé à l’article 74, 1o, obtiennent une allocation de 25 euros par jour de cours si la visite concerne une leçon modèle
menée dans une classe de maternelle ou de primaire ou si l’étudiant ou le groupe d’étudiants mène des activités dans
la classe de maternelle ou de primaire lors dudit laboratoire. »;

3o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le montant mentionné aux alinéas 1er et 2 est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation
conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du
Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifiée par l’arrêté royal no 178 du 30 décembre 1982, l’arrêté
royal du 24 décembre 1993 et les lois des 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001. »

Art. 306. - À l’article 76 du même décret, modifié par le décret du 29 juin 2015, les modifications suivantes sont
apportées :

« Art. 76 - Le pouvoir organisateur obtient, par étudiant encadré dans ses établissements d’enseignement
conformément à l’article 74, des moyens financiers à concurrence de 25 euros par semaine de cours complète.

Pour un laboratoire visé à l’article 74, 1o, prenant la forme d’une visite d’école, le pouvoir organisateur obtient des
moyens financiers à concurrence de 50 euros par jour de cours.

Les moyens financiers visés aux alinéas 1er et 2 sont affectés à des fins pédagogiques au sens de l’article 3 du décret
du 16 décembre 2002 relatif à l’octroi de moyens financiers pour des objectifs pédagogiques dans l’enseignement.

Les montants mentionnés aux alinéas 1er et 2 sont adaptés chaque année à l’évolution de l’indice des prix à la
consommation. L’indice de base est celui du mois de septembre 2007. Pour calculer l’adaptation, c’est l’indice du mois
de septembre de l’année en cours qui est à chaque fois pris en considération. »

Art. 307. - L’article 77 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Les membres du personnel demandent l’allocation visée à l’article 75 avant le 31 juillet de l’année au cours de
laquelle l’année scolaire où le stage a eu lieu s’achève. Les demandes soumises après cette date ne sont pas prises en
considération.

Le Gouvernement fixe les autres modalités de liquidation. »

Chapitre 39 - Modification du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant

Art. 308. - L’intitulé du titre IV du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant est
remplacé par ce qui suit :

« Titre IV ù Dispositions finales ».

Art. 309. Dans le même titre, modifié par le décret du 19 avril 2010, il est inséré un article 122.1 rédigé comme suit :

« Art. 122.1 - Par dérogation à l’article 111.7, alinéa 1er, la valeur maximale du barème est augmentée d’une valeur
égale au double de la dernière biennale pendant la période entre le 1er janvier 2022 et le 31 décembre 2023 en ce qui
concerne le membre du personnel qui remplit les conditions mentionnées à l’article 111.7, alinéa 1er. »

Art. 310. Dans le même titre, il est inséré un article 122.2 rédigé comme suit :

« Art. 122.2 - Pour le membre du personnel qui a demandé, avant le 1er janvier 2022 le droit à la biennale
complémentaire acquise selon l’article 111.7, alinéa 1er, mais perd toutefois ce droit au 1er janvier 2022, le traitement
correspond toujours, à partir de cette date, à celui perçu au 31 décembre 2021 jusqu’à ce que ledit membre puisse avoir
droit à un traitement plus élevé sur la base du régime pécuniaire applicable à partir du 1er janvier 2022. »

Art. 311. - L’annexe Ire du même décret, remplacée par le décret du 20 juin 2016, est remplacée par l’annexe 2
jointe au présent décret.
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Art. 312. - L’annexe II du même décret, remplacée par le décret du 16 juillet 2012 et modifié en dernier lieu par
le décret du 22 juin 2020, est complétée par les 5o et 6o rédigés comme suit :

« 5o pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023

Échelles de traitement - Montants en euros

Échelle de la classe d’âge 18 ans

Ouvrier

Ouvrier d’entretien

Aide-cuisinier

14 282,48 - 16 313,34

03 (1) x 125,89

02 (2) x 67,34

10 (2) x 144,62

01 (2) x 72,31

Ouvrier spécialisé

Ouvrier d’entretien qualifié

Cuisinier

14 784,96 - 19 466,18

03 (1) x 162,20

05 (2) x 225,41

06 (2) x 308,92

02 (2) x 485,62

01 (2) x 242,81

Premier ouvrier spécialisé

Premier ouvrier d’entretien qualifié

Premier cuisinier

14 892,88 - 20 096,02

03 (1) x 162,22

05 (2) x 256,19

08 (2) x 404,18

01 (2) x 202,09

Premier ouvrier spécialisé - chef d’équipe

Premier ouvrier d’entretien qualifié

Chef d’équipe

Premier cuisinier - chef d’équipe

15 426,92 - 21 237,02

03 (1) x 253,19

05 (2) x 323,00

08 (2) x 404,18

01 (2) x 202,09

6o à partir du 1er janvier 2024

Échelles de traitement - Montants en euros

Échelle de la classe d’âge 18 ans

Ouvrier

Ouvrier d’entretien

Aide-cuisinier

14 282,48 - 16 385,65

03 (1) x 125,89

02 (2) x 67,34

11 (2) x 144,62
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Ouvrier spécialisé

Ouvrier d’entretien qualifié

Cuisinier

14 784,96 - 19 708,99

03 (1) x 162,20

05 (2) x 225,41

06 (2) x 308,92

03 (2) x 485,62

Premier ouvrier spécialisé

Premier ouvrier d’entretien qualifié

Premier cuisinier

14 892,88 - 20 298,11

03 (1) x 162,22

05 (2) x 256,19

09 (2) x 404,18

Premier ouvrier spécialisé - chef d’équipe

Premier ouvrier d’entretien qualifié

Chef d’équipe

Premier cuisinier - chef d’équipe

15 426,92 - 21 439,11

03 (1) x 253,19

05 (2) x 323,00

09 (2) x 404,18 ».

Art. 313. - L’annexe III du même décret, insérée par le décret du 19 avril 2010 et modifiée en dernier lieu par le
décret du 31 mars 2014, est remplacée par celle jointe en annexe 3 au présent décret.

Art. 314. - L’annexe IV du même décret, insérée par le décret du 31 mars 2014 et remplacée par le décret du
20 juin 2016, est remplacée par celle jointe en annexe 4 au présent décret.

Chapitre 40 - Modification du décret du 17 novembre 2008 visant à soutenir les établissements de formation
pour adultes

Art. 315. - L’article 18 du décret du 17 novembre 2008 visant à soutenir les établissements de formation pour
adultes, abrogé par le décret du 11 décembre 2018, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 18 - Disposition transitoire

Par dérogation à l’article 7, alinéa 1er, 3o, le Gouvernement peut, en raison des mesures visant à enrayer la
propagation du coronavirus (COVID-19), réduire proportionnellement, pendant les années 2020 et 2021, les unités de
formation continue minimales mentionnées à l’article 7, alinéa 1er, 3o. Le Gouvernement fixe les périodes pendant
lesquelles ces réductions s’opèrent. »

Chapitre 41 - Modification du décret du 23 mars 2009 portant organisation de l’enseignement artistique à horaire
réduit

Art. 316. - À l’article 10, alinéa 1er, 4o, du décret du 23 mars 2009 portant organisation de l’enseignement artistique
à horaire réduit, les modifications suivantes sont apportées :

1o le point en fin de phrase est remplacé par les mots « , ou »;

2o l’actuel 4o devient le 4o, a);

3o le 4o est complété par un b) rédigé comme suit :

« b) un degré de certification, qui comprend la formation artistique avancée. »

Art. 317. Dans l’article 32, § 6, alinéa 1er, 2o, b), du même décret, les mots « supérieur et d’excellence » sont
remplacés par les mots « supérieur, d’excellence et de certification ».

Art. 318. Dans l’article 33 du même décret, le § 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’élève régulier qui a terminé avec fruit la dernière année d’études ou tous les modules du degré de certification
obtient un certificat. »

Art. 319. - Dans l’article 59, § 2, alinéa 3, du même décret, les mots « à la fin de l’année scolaire en question » sont
remplacés par les mots « avant le 31 août qui suit l’année scolaire en question ».

Art. 320. Dans l’article 69 du même décret, modifié par les décrets des 24 juin 2013 et 26 juin 2017, les mots
« 2020-2021 » sont remplacés par les mots « 2025-2026 ».
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Chapitre 42 - Modification du décret du 25 juin 2012 relatif à l’inspection scolaire, la guidance en
développement scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration

Art. 321. - À l’article 15.4 du décret du 25 juin 2012 relatif à l’inspection scolaire, la guidance en développement
scolaire et la guidance pour l’inclusion et l’intégration, inséré par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes
sont apportées :

« Art. 15.4 - Obligation de secret

Dans le cadre de l’exercice de leurs activités, le chef, les inspecteurs scolaires et l’adjoint sont tenus au secret
professionnel. L’article 4.11 du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des
jeunes s’applique; ″les personnes occupées par le centre″ devant s’entendre comme désignant ″le chef, les inspecteurs
scolaires et l’adjoint″. »

Art. 322. Dans le chapitre 3 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, il est inséré un
article 20.1 rédigé comme suit :

« Art. 20.1 - Traitement et prime

« § 1er - Durant l’exercice de la fonction de chef, le membre du personnel perçoit le traitement suivant :

1o si l’ancienneté de fonction en tant que chef est inférieure à neuf ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle
de traitement 486 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des
fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et sociopsychologique
des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par
correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des centres
psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

2o si l’ancienneté de fonction en tant que chef est d’au moins neuf ans ou si l’ancienneté pécuniaire est égale ou
supérieure à 25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 487 figurant dans l’annexe du même
arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

3o à partir d’une ancienneté de fonction en tant que chef d’au moins 10 ans et une ancienneté pécuniaire d’au moins
25 ans : un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement 488 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du
27 juin 1974, majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros.

Si le chef de l’inspection scolaire est également désigné en tant que chef de département au sein du Ministère de
la Communauté germanophone et qu’il perçoit, pour l’exercice de cette activité, l’allocation de management et
d’encadrement visée à l’article 87.2 de l’arrêté du Gouvernement du 27 décembre 1996 portant organisation du
Ministère de la Communauté germanophone et réglant le recrutement, la carrière et le statut pécuniaire des agents, il
n’a, par dérogation à l’alinéa 1er, pas droit à la prime mensuelle mentionnée dans ce même alinéa.

Durant l’exercice de la fonction d’inspecteur scolaire, de conseiller en développement scolaire ou d’adjoint pour
l’inclusion et l’intégration, le membre du personnel perçoit un traitement calculé sur la base de l’échelle de traitement
lui attribuée conformément à l’article 2, chapitre Ier, du même arrêté royal du 27 juin 1974.

Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné à l’alinéa 1er est réduit
proportionnellement à l’occupation.

§ 2 - Si un membre du personnel désigné pour une durée indéterminée ou nommé à titre définitif dans une autre
fonction est désigné comme chef, inspecteur scolaire, conseillers en développement scolaire ou adjoint pour l’inclusion
et l’intégration, il continue à percevoir son traitement par dérogation au § 1er et bénéficie d’une prime mensuelle
compensatoire calculée comme suit :

P = X - M

P = la prime

X = le traitement mentionné au § 1er

M = le traitement mensuel brut du membre du personnel ».

La prime est liquidée en même temps que le traitement mensuel et aux mêmes conditions.

§ 3 - Si la personne n’est pas membre du personnel, elle perçoit le pécule de vacances et une prime de fin d’année
conformément aux dispositions en vigueur dans l’enseignement, le montant visé au § 1er servant de base de calcul.

§ 4 - Le montant dont question aux §§ 1er et 2 est soumis aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation
conformément à la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du
Royaume de certaines dépenses dans le secteur public, modifiée par l’arrêté royal no 178 du 30 décembre 1982, l’arrêté
royal du 24 décembre 1993 et les lois des 2 janvier 2001 et 19 juillet 2001.

« Lors d’un congé pour cause de maladie ou d’infirmité ainsi que lors d’un congé de maternité ou d’une des
absences liées à la maternité mentionnées dans les articles 42 à 43bis de la loi sur le travail du 16 mars 1971, les primes
mentionnées aux §§ 1er et 2 continuent à être versées pour autant que le membre du personnel ne soit pas à la charge
de la mutualité. »

Art. 323. À l’article 22 du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, le 5o est remplacé par ce qui suit :

« 5o le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil; »

2o dans l’alinéa 1er, 16o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

3o l’alinéa 1er est complété par un 17o rédigé comme suit :

« 17o le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans l’alinéa 2, les mots « et 16o » sont remplacés par les mots « et 16o ainsi que 17o »;

5o dans l’alinéa 3, les mots « au chef » sont remplacés par les mots « aux inspecteurs scolaires, aux conseillers en
développement scolaire, à l’adjoint et au chef » et les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots
« pour soins palliatifs » et les mots « ou pour l’octroi de soins ».
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Chapitre 43 - Modification du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants
et des jeunes

Art. 324. - L’article 3.23.1 du décret du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et
des jeunes, inséré par le décret du 6 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées :

« Art. 3.23.1 - Maladies contagieuses en dehors du milieu scolaire

Le médecin responsable du centre prend, pour tous les enfants et les jeunes jusqu’à l’âge de vingt ans, toutes les
mesures préventives individuelles et générales afin de prévenir la propagation de maladies contagieuses. Ces mesures
sont obligatoires pour les personnes chargées de l’éducation des enfants et des jeunes, pour le pouvoir organisateur et
le personnel des établissements dans lesquels les enfants et les jeunes sont accueillis en dehors du milieu scolaire. »

Art. 325. - Dans le titre 3, sous-titre 3, chapitre 1er, section 5, du même décret, il est inséré un article 3.23.2 rédigé
comme suit :

« Art. 3.23.2 - Procuration

Aux fins d’accomplissement des missions énumérées dans la présente section, le médecin responsable du centre
peut, en cas de besoin, se faire remplacer par un médecin mandaté, par un professionnel des soins de santé agissant
sous sa responsabilité ou par un agent du centre agissant sous sa responsabilité. »

Art. 326. - À l’article 4.6, alinéa 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 9o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

2o l’alinéa est complété par un 10o rédigé comme suit :

« 10o les données relatives à l’identité et les données de contact du demandeur de la prime de naissance
conformément au chapitre 3, section 1re, du décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, demandeur qui a
son domicile en région de langue allemande, ainsi que les informations relatives à la date présumée de la naissance. »

Art. 327. - L’article 4.9 du même décret est complété par un § 2.1 rédigé comme suit :

« § 2.1 - En vue d’une première prise de contact du centre avec les familles aux fins d’accomplissement des
missions fixées à l’article 3.3, le Gouvernement transmet au centre au moins une fois par mois les données suivantes :

1o les données relatives à l’identité et les données de contact du demandeur de la prime de naissance
conformément au chapitre 3, section 1re, du décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, demandeur qui a
son domicile en région de langue allemande;

2o les informations relatives à la date de naissance présumée ainsi que la date de naissance effective.

Les données sont enregistrées par le centre dans le dossier intégré, avec l’accord du demandeur.

Si la prise de contact est concluante, les données sont enregistrées par le centre dans le dossier intégré de suivi. Sans
préjudice de l’article 4.10, alinéa 4, les données sont immédiatement supprimées si le demandeur de la prime de
naissance ne réagit pas après la deuxième prise de contact ou s’il refuse l’accompagnement proposé par le centre.

La transmission des données s’opère via un logiciel de portail électronique dans le respect des mesures de sécurité
suivantes :

1o Le portail est protégé par un mot de passe distinct pour le Gouvernement et le centre.

2o Le centre peut consulter uniquement les données nécessaires à la mise en œuvre de sa mission décrite à
l’article 3.3.

À cet égard, le Gouvernement peut fixer d’autres modalités. »

Art. 328. - À l’article 4.11 du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

« Art. 4.11 - Obligation de secret

§ 1er - Les personnes occupées par le centre sont tenues au secret professionnel dans le cadre de l’exercice de leurs
activités. Sauf exception, les personnes occupées par le centre ne peuvent transmettre des données de nature
personnelle, médicale, familiale, scolaire, professionnelle, sociale, économique, ethnique, religieuse ou philosophique
que de manière cryptée ou anonymisée.

§ 2 - Dans le cadre de la coopération avec les écoles, le ZAWM, d’autres administrations ou d’autres personnes
morales, les personnes occupées par le centre peuvent divulguer des informations confidentielles, si les conditions
suivantes sont remplies simultanément :

1o le centre et les écoles, le ZAWM, les autres administrations ou les autres personnes morales concernés concluent
des accords relatifs à la manière dont la confidentialité des informations transmises sera assurée;

2o la transmission des informations est nécessaire dans l’intérêt supérieur de l’enfant ou du jeune;

3o les informations fournies doivent être adéquates, pertinentes et proportionnées;

4o les enfants ou jeunes mineurs d’âge qui possèdent la capacité de jugement nécessaire, les personnes chargées de
l’éducation de l’enfant ou du jeune mineur d’âge ou le jeune majeur, selon le cas, ont marqué leur accord avant cette
transmission et sont immédiatement informés de cette transmission, à moins que ce soit contraire à l’intérêt de l’enfant
ou du jeune. »

Art. 329. - L’article 4.12 du même décret est abrogé.

Art. 330. - Dans l’article 6.16, alinéa 4, du même décret, inséré par le décret du 29 juin 2015, les mots
« conformément à l’article 6.19.1 ou à l’article 6.20 » sont insérés entre les mots « pour une durée indéterminée » et les
mots « , cette désignation équivaut ».

Art. 331. - Dans le titre 6, sous- titre 3, chapitre 2, du même décret, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce
qui suit :

« Section 2 - Phase d’entrée dans la profession ».
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Art. 332. - À l’article 6.18 du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2017, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots « qui remplit les conditions suivantes » sont remplacés par
les mots « qui achève la phase d’entrée dans la profession. Cette phase comprend les premières années de service
passées dans l’enseignement par le membre du personnel qualifié et a pour objectif de l’aider à prendre ses marques
dans la fonction. Cette phase est considérée comme achevée lorsque le candidat remplit les conditions suivantes. »;

2o dans l’alinéa 1er, 5o, le point-virgule en fin de phrase est remplacé par un point;

3o dans l’alinéa 1er, le 6o est abrogé;

4o dans l’alinéa 2, les mots « de la priorité » sont remplacés par les mots « de l’ancienneté en ce qui concerne la
phase d’entrée dans la profession » et la phrase est complétée par les mots suivants « , à condition qu’il justifie d’au
moins 360 jours d’activité de service dans la fonction pour laquelle il souhaite achever la phase d’entrée dans la
profession. »

Art. 333. - L’article 6.19 du même décret est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’article 6.15, 8o, le conseil d’administration peut choisir entre un candidat qui a obtenu la
mention ″insuffisant″ lors du dernier signalement ou lors des deux dernières évaluations et un autre candidat, que ce
dernier se soit inscrit ou non dans les forme et délai prévus. »

Art. 334. Dans le titre 6, sous-titre 3, chapitre 2, section 2, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret
du 26 juin 2017, il est inséré un article 6.19.1 rédigé comme suit :

« Art. 6.19.1 - Désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service

§ 1er - Conformément aux conditions fixées dans le présent article et dans la limite des emplois disponibles, les
membres du personnel qui satisfont aux conditions mentionnées à l’article 6.15 et présentent une attestation de
connaissance approfondie de la langue de l’enseignement, requise pour la fonction concernée conformément aux
dispositions du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues
dans l’enseignement ont droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service.
Ce droit vaut pour toutes les fonctions pour lesquelles les conditions susmentionnées sont remplies.

Le droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne s’applique pas
aux membres du personnel nommés à titre définitif pour un horaire complet.

§ 2 - Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service prend effet au plus
tard au 1er octobre de l’année scolaire en cours.

§ 3 - Le conseil d’administration attribue les emplois définitivement vacants en priorité aux membres du personnel
qui ont droit à une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, après avoir
appliqué l’article 6.20, § 5.

Par dérogation à l’alinéa 1er et bien que des emplois soient définitivement vacants, le conseil d’administration peut
désigner dans un emploi non vacant un membre du personnel ayant droit à une désignation à titre temporaire pour
une durée indéterminée dès l’entrée en service, si celui-ci marque son accord.

Une désignation à titre temporaire pour une durée indéterminée dès l’entrée en service ne peut intervenir que dans
des emplois à pourvoir pour toute l’année scolaire.

§ 4 - Sous réserve de tout accord contraire avec le conseil d’administration, et sous peine de perdre son droit à une
désignation pour une durée indéterminée dès l’entrée en service, le membre du personnel accepte l’emploi pour le
volume de prestations proposé.

§ 5 - Si un membre du personnel introduit un recours contre la désignation à titre temporaire d’un autre membre
du personnel en motivant son intérêt, le conseil d’administration lui notifie par écrit la motivation de la décision en
question.

§ 6 - Le conseil d’administration motive sa décision de mettre un terme à une désignation à titre temporaire pour
une durée indéterminée dès l’entrée en service et la transmet par écrit au membre du personnel. »

Art. 335. Dans l’article 6.20, § 1er, alinéa 1er, du même décret, les mots « de la règle de priorité » sont remplacés
par les mots « de la phase d’entrée dans la profession » et les mots « la priorité est acquise », par les mots « la phase
d’entrée dans la profession est achevée ».

Art. 336. - À l’article 6.22 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’intitulé, les mots « pour appliquer le régime de priorité » sont remplacés par les mots « pour la phase
d’entrée dans la profession »;

2o dans l’alinéa 1er, les mots « § 1, alinéa 1er, 2o, alinéa 2, et § 2 à 4 » sont abrogés.

Art. 337. - À l’article 6.24 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« L’alinéa 1er, 3o, ne s’applique pas au membre du personnel désigné pour une durée indéterminée conformément
à l’article 6.19.1, sauf s’il obtient un signalement portant en conclusion la mention ″insuffisant″. »;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« L’alinéa 1er, 3o, ne vaut pas pour le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée conformément
à l’article 6.20, sauf s’il obtient un signalement portant en conclusion la mention ″insuffisant″ alors qu’il avait déjà,
l’année scolaire précédente, obtenu un signalement portant en conclusion la mention ″insatisfaisant″ ou ″insuffisant″. »

Art. 338. Dans l’article 6.27 du même décret, les mots « quinze jours » sont remplacés par les mots « trente jours ».

Art. 339. Dans l’article 6.32, alinéa 1er, 5o, du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2017, les mots « , pour
la fonction de conseiller en développement de la petite enfance, avoir présenté un certificat attestant de la réussite de
la formation complémentaire mentionnée à l’article 6.18, 6o » sont abrogés.

Art. 340. Dans l’article 6.53 du même décret, l’alinéa 2 est complété par les mots « conformément à l’article 6.20 ».

Art. 341. Dans l’article 6.56 du même décret, l’unique phrase est complétée par les mots « conformément à
l’article 6.20 ».

12276 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Art. 342. - À l’article 6.83 du même décret, inséré par le décret du 26 février 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er - S’il doit être pourvu à l’emploi pour au moins une année scolaire complète et que le candidat remplit
toutes les conditions d’admission pour la fonction, la désignation s’opère pour une durée indéterminée. Dans tous les
autres cas, la désignation s’opère pour une durée d’une année scolaire maximum; la désignation peut être prolongée. »;

2o dans le § 2, alinéa 1er, 7o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 8o rédigé comme suit :

« 8o le membre du personnel désigné pour une durée indéterminée n’a pas occupé la fonction pendant cinq années
scolaires consécutives en raison d’un congé à temps plein. Si, entre deux périodes de congé, le service en tant que
directeur, coordinateur, chef d’antenne ou adjoint n’est pas repris pendant au moins une année scolaire complète, la
durée du nouveau congé est cumulée avec celle du congé précédent; »

4o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o au retour d’un titulaire ou d’un membre du personnel qui a été remplacé temporairement. »;

5o dans le § 2, l’alinéa 1er est complété par un 10o rédigé comme suit :

« 10o si l’adjoint est désigné ou engagé à titre temporaire dans une autre fonction pour une durée indéterminée. »;

6o le § 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Dans les cas prévus à l’alinéa 1er, 8o à 10o, la désignation prend fin d’office sans préavis. »

7o dans le § 3, alinéa 1er, 2o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

8o dans le § 3, l’alinéa 1er est complété par un 3o:

« 3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à la nomination. »

9o dans le § 3, alinéa 2, 2o, le point en fin de phrase est remplacé par un point-virgule;

10o dans le § 3, l’alinéa 2 est complété par un 3o rédigé comme suit :

« 3o l’emploi est considéré comme vacant et le pouvoir organisateur l’ouvre à la nomination. »

Art. 343. - À l’article 6.84, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 20 juin 2016 et 6 mai 2019,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, le 5o est remplacé par ce qui suit :

« 5o le congé d’adoption ou le congé pour soins d’accueil; »

2o dans l’alinéa 1er, 16o, le point en fin de phrase est remplacé par un point- virgule;

3o l’alinéa 1er est complété par un 17o rédigé comme suit :

« 17o le congé à temps plein pour exercer une fonction dans un cabinet ministériel. »;

4o dans l’alinéa 2, les mots « et 16o » sont remplacés par les mots « et 16o ainsi que 17o »;

5o dans l’alinéa 3, les mots « ou pour les aidants proches, » sont insérés entre les mots « pour soins palliatifs » et
les mots « ou pour l’octroi de soins »;

6o dans l’alinéa 5, les mots « 1o à 12o » sont remplacés par les mots « 1o à 12o ainsi que 16o et 17o ».

Art. 344. - À l’article 6.87, § 1er, du même décret, modifié par les décrets des 26 février 2018 et 22 juin 2020,
les modifications suivantes sont apportées

1o dans l’alinéa 1er, le nombre « 357,09 » est remplacé par le nombre « 400 »;

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Pendant la désignation, le directeur perçoit le traitement suivant :

1o si l’ancienneté de fonction en tant que directeur est inférieure à neuf ans : un traitement calculé sur la base de
l’échelle de traitement 489 figurant dans l’annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles
des fonctions des membres du personnel directeur et enseignant, auxiliaire d’éducation, paramédical et sociopsycho-
logique des établissements d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par
correspondance et de l’enseignement primaire subventionné et fixant les échelles des grades du personnel des centres
psycho-médico-sociaux de l’État, traitement majoré d’une prime mensuelle de 616,15 euros;

2o à partir d’une ancienneté de fonction en tant que directeur d’au moins neuf ans : un traitement calculé sur la base
de l’échelle de traitement 490 figurant dans l’annexe du même arrêté royal du 27 juin 1974, majoré d’une prime
mensuelle de 616,15 euros; »

3o l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« Dans le cas d’une occupation à temps partiel, le montant de la prime mentionné aux alinéas 1er à 3 est réduit
proportionnellement à l’occupation. »

Art. 345. - L’article 7.4 du même décret, modifié par le décret du 28 février 2018, est abrogé.

Art. 346. - Dans l’article 7.5, § 1er, du même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019, les mots
« Trente-huit emplois » sont remplacés par les mots « Quarante-quatre emplois ».

Chapitre 44 - Modification du décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales

Art. 347. - Dans le décret du 23 avril 2018 relatif aux prestations familiales, modifié par les décrets des
11 décembre 2018, 12 décembre 2019 et 10 décembre 2020, il est inséré un article 65.1 rédigé comme suit :

« Art. 65.1 - Traitement ultérieur des données

Le Gouvernement transmet au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes les données suivantes,
à des fins de traitement ultérieur :

1o les données relatives à l’identité et les données de contact du demandeur de la prime de naissance, qui a son
domicile en région de langue allemande;
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2o les informations relatives à la date de naissance présumée ainsi que la date de naissance effective.

Le traitement ultérieur prévu à l’alinéa 1er sert à mettre en œuvre la mission mentionnée à l’article 3.3 du décret
du 31 mars 2014 relatif au centre pour le développement sain des enfants et des jeunes. »

Chapitre 45 - Dispositions finales

Art. 348. - Sont abrogés :

1o l’arrêté royal du 19 juin 1967 fixant les titres requis des candidats aux fonctions de recrutement du personnel
administratif, du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’État, modifié en dernier lieu par le décret du 6 mai 2019;

2o la loi du 14 juin 1978 relative aux expériences de rénovation dans l’enseignement primaire et gardien, modifié
par le décret du 21 avril 2008;

3o l’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de
l’État, des centres psycho-médico-sociaux spécialisés de l’État, des centres de formation de l’État ainsi que des services
d’inspection chargés de la surveillance des centres psycho-médico-sociaux, des offices d’orientation scolaire et
professionnelle et des centres psycho-médico-sociaux spécialisés, modifié en dernier lieu par le décret du 24 juin 2013;

4o l’arrêté royal du 16 décembre 1981 concernant le congé syndical dans l’enseignement subventionné, modifié par
le décret du 21 avril 2008,

5o l’arrêté royal du 16 décembre 1981 concernant le congé des membres du personnel subventionné de
l’enseignement subventionné, afin de leur permettre d’exercer une fonction dans un cabinet ministériel, modifié par le
décret du 21 avril 2008;

6o l’arrêté royal du 16 décembre 1981 relatif au congé à accorder aux membres du personnel subsidié des centres
psycho-médico-sociaux et offices d’orientation scolaire et professionnelle subventionnés, pour exercer une fonction
dans un cabinet ministériel;

7o l’arrêté royal no 74 du 20 juillet 1982 relatif aux congés pour prestations réduites justifiés par des raisons de
convenances personnelles ou justifiés par des raisons sociales ou familiales des membres du personnel de
l’enseignement subventionné, modifié par le décret du 21 avril 2008;

8o l’arrêté royal no 76 du 20 juillet 1982 relatif à la mise en disponibilité pour convenances personnelles des
membres du personnel de l’enseignement subventionné, modifié par le décret du 21 avril 2008;

9o l’arrêté royal no 94 du 28 septembre 1982 relatif aux congés pour prestations réduites justifiés par des raisons
sociales ou familiales ou par des raisons de convenance personnelle, modifié par l’arrêté royal no 435 du 5 août 1986
et les décrets des 21 avril 2008 et 6 mai 2019;

10o l’arrêté royal no 136 du 30 décembre 1982 relatif à la mise en disponibilité pour convenances personnelles des
membres du personnel des centres psycho-médico-sociaux subventionnés, modifié par le décret du 21 avril 2008;

11o l’arrêté royal du 13 septembre 1983 concernant le congé pour mission dans l’intérêt de l’enseignement et la
disponibilité pour mission spéciale des membres du personnel de l’enseignement subventionné, modifié par le décret
du 21 avril 2008;

12o l’arrêté de l’Exécutif du 23 août 1989 relatif aux congés pour prestations réduites accordés aux membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés qui ont atteint l’âge de
50 ans ou qui ont au moins deux enfants à charge qui n’ont pas dépassé l’âge de quatorze ans et relatif à la mise en
disponibilité pour convenances personnelles précédant la pension de retraite, modifié en dernier lieu par le décret du
24 juin 2013;

13o l’arrêté de l’Exécutif du 24 mars 1993 relatif au congé parental et au congé pour des motifs impérieux d’ordre
familial accordés à certains membres subsidiés du personnel définitif des établissements d’enseignement subventionné
par la Communauté germanophone, modifié par le décret du 6 juin 2005;

14o l’arrêté de l’Exécutif du 24 mars 1993 relatif au congé parental et au congé pour motifs impérieux d’ordre
familial accordés à certains membres du personnel temporaire des établissements d’enseignement subventionnés pour
la Communauté germanophone, modifié par le décret du 6 juin 2005.

Art. 349. - Le présent décret entre en vigueur le 1er septembre 2021, à l’exception :

1o des articles 8, 61, 64, 157, 222 et 231, qui entrent en vigueur le jour de l’adoption du présent décret;

2o de l’article 99, 5o, qui produit ses effets le 1er septembre 2013;

3o de l’article 315, qui produit ses effets le 1er janvier 2020;

4o des articles 219, 273 et 274, qui produisent leurs effets le 1er mars 2020;

5o des articles 114, 117, 120, 300 et 319, qui produisent leurs effets le 1er septembre 2020;

6o de l’article 269, 3o et 4o, qui produit ses effets le 1er avril 2021;

7o des articles 126 et 128, qui produisent leurs effets le 1er juin 2021;

8o des articles 127, 129, 324, 325, 326, 327 et 347, qui entrent en vigueur le 1er juillet 2021;

9o des articles 111, 112, 139, 1o, 302, 1o et 2o, f), qui entrent en vigueur le 1er décembre 2021;

10o des articles 7, 1o et 2o, 19, 58, 59, 66, 100, 104, 1o à 3o et 5o à 8o, 105 à 108, 122, 140, 167, 210, 211, 215, 233, 283,
308, 309, 310, 311, 312 et 314, qui entrent en vigueur le 1er janvier 2022.

11o des articles 265 à 268, qui entrent en vigueur à une date fixée par le Gouvernement.
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Annexe 1re

Annexe de l’arrêté royal du 27 juin 1974 fixant au 1er avril 1972 les échelles des fonctions des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel paramédical des établissements
d’enseignement de l’État, des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection de l’enseignement par correspondance et
de l’enseignement primaire subventionné et les échelles des grades du personnel des centres psycho-médico-
sociaux de l’État

Échelles de traitement - Montants en euros

1o pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023

Échelle de la classe d’âge 20 ans

015
13.995,13 - 20.444,54

03 (1) x 271,53
09 (2) x 448,74
01 (2) x 452,08
02 (2) x 457,63
01 (2) x 228,82

020
14.303,53 - 22.810,20

03 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40

030
15.862,03 - 24.368,70

03 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40

Échelle de la classe d’âge 21 ans

144
14.637,51 - 25.356,76

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 708,54
08 (2) x 720,55
01 (2) x 360,28

145
15.101,20 - 25.829,66

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 717,75
08 (2) x 720,55
01 (2) x 360,28

146
15.432,42 - 26.167,23

04 (1) x 441,61
02 (2) x 706,56
01 (2) x 710,31
09 (2) x 720,52
01 (2) x 360,26

180
21.866,71 - 34.993,93

04 (1) x 607,96
12 (2) x 855,63
01 (2) x 427,82

185
22.994,71 - 39.520,89

04 (1) x 442,92
12 (2) x 1 180,36
01 (2) x 590,18

190/1
23.528,73 - 39.470,70

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1 080,81
01 (2) x 540,41

193
24.703,90 - 40.645,87

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1 080,81
01 (2) x 540,41

193/1
25.672,14 - 41.614,11

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1 080,81
01 (2) x 540,41

Échelle de la classe d’âge 22 ans

109
16 116,88 - 26 966,74

04 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

109/1
15.388,25 - 26.238,11

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

113
17.706,64 - 28.588,39

02 (1) x 529,95
01 (1) x 533,22
12 (2) x 743,09
01 (2) x 371,55

143
15.378,18 - 26.213,43

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

143/1
14.649,60 - 25.470,37

03 (1) x 529,92
03 (2) x 728,63
01 (2) x 729,11
08 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

144/1
15.378,18 - 26.213,43

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

150
18.104,14 - 31.308,13

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
09 (2) x 914,41
01 (2) x 457,21

152
18.104,14 - 31.308,13

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
09 (2) x 914,41
01 (2) x 457,21

L’échelle 143/1 est applicable aux membres du personnel qui tombent sous
l’application de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement du 31 août 2000 adaptant
certaines dispositions relatives à la législation sur l’enseignement en rapport avec la
création d’une fonction de professeur de langues anciennes et avec la modification de
certaines échelles de traitement.
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152/1
16.968,00 - 27.834,70

03 (1) x 529,92
01 (2) x 731,75
11 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

167
20.673,36 - 33.915,79

03 (1) x 619,42
01 (2) x 902,00
01 (2) x 939,28
01 (2) x 939,88
09 (2) x 905,58
01 (2) x 452,79

206/1
15.758,92 - 27.000,52

02 (1) x 383,55
01 (1) x 451,98
01 (2) x 728,61
01 (2) x 793,06
01 (2) x 798,34
09 (2) x 810,79
01 (2) x 405,40

206/2
16.116,88 - 26.966,74

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

206/3
16.492,24 - 27.349,60

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

207/3
18.104,09 - 31.309,31

03 (1) x 554,93
01 (2) x 910,61
01 (2) x 934,64
10 (2) x 923,35
01 (2) x 461,68

208/1
18.987,30 - 32.213,39

03 (1) x 556,31
01 (2) x 920,57
01 (2) x 936,37
10 (2) x 923,83
01 (2) x 461,92

208/3
19.809,80 - 33.046,00

03 (1) x 565,25
01 (2) x 918,97
01 (2) x 935,02
10 (2) x 922,52
01 (2) x 461,26

208/4
20.597,87 - 33.834,11

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

208/5
20.642,89 - 33.879,13

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/1
21.431,01 - 34.667,25

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/2
21.476,07 - 34.712,31

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/3
22.264,18 - 35.500,42

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

210/1
23.097,32 - 36.333,56

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

211
15.609,05 - 28.768,11

03 (1) x 551,98
02 (2) x 905,27
01 (2) x 922,18
09 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

212
16.929,74 - 27.787,10

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

216
16.514,35 - 29.691,28

03 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

216/1
17.767,74 - 30.969,94

02 (1) x 551,98
01 (1) x 557,86
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

220
17.022,18 - 30.209,14

03 (1) x 551,95
01 (2) x 914,31
11 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

222
18.673,01 - 31.892,70

01 (1) x 553,87
02 (1) x 562,91
12 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

226
19.371,17 - 32.600,28

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

231
21.572,77 - 34.801,88

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

240
19.142,16 - 32.371,27

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

245
19.502,39 - 32.731,50

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

248
21.343,55 - 34.572,66

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

260
21.573,99 - 34.803,10

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

270
22.474,71 - 37.808,72

03 (1) x 607,96
12 (2) x 1 080,81
01 (2) x 540,41

275
26.280,10 - 41.614,11

03 (1) x 607,96
12 (2) x 1 080,81
01 (2) x 540,41
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290
19.142,16 - 22.013,51

augmenté de 4 % après
4 années de service
admissibles et de

15 % après 15 années
de service admissibles

Échelle de la classe d’âge 23 ans

330
20.162,90 - 34.858,79

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1 050,79
01 (2) x 525,40

315
15.770,99 - 29.019,61

04 (1) x 640,28
01 (2) x 914,94
10 (2) x 930,72
01 (2) x 465,36

350
21.934,26 - 37.320,61

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1 110,83
01 (2) x 555,42

316
15.969,69 - 29.222,14

04 (1) x 640,26
01 (2) x 918,85
10 (2) x 930,72
01 (2) x 465,36

340
19.502,39 - 34.888,74

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1 110,83
01 (2) x 555,42

Échelle de la classe d’âge 24 ans

411
19.502,39 - 36.615,51

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
01 (2) x 653,00

415
20.808,43 - 37.921,55

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
01 (2) x 653,00

422
23.240,28 - 40.353,40

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
01 (2) x 653,00

429
25.739,72 - 42.852,84

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
01 (2) x 653,00

455
22.609,79 - 40.376,51

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1 351,09
01 (2) x 675,55

460
24.050,91 - 41.817,63

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1 351,09
01 (2) x 675,55

471
27.586,14 - 45.352,86

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1 351,09
01 (2) x 675,55

475
29.837,84 - 47.604,56

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1 351,09
01 (2) x 675,55

485
36.893,24 - 54.659,96

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1 351,09
01 (2) x 675,55

495
20.808,43 - 23.929,68

augmenté de 4 %
après 4 années de service

admissibles
et de 15 % après 15 années

de service admissibles

496
23.240,28 - 26.726,34

augmenté de 4 %
après 4 années de service

admissibles
et de 15 % après 15 années

de service admissibles

270/1
27.586,14 - 45.352,86

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1 351,09
01 (2) x 675,55

422/I
26.224,56 - 43.337,68

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
01 (2) x 653,00

475/I
33.172,71 - 47.309,92

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1 443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82
01 (2) x 380,91

471/I
30.921,01 - 45.058,22

03 (1) x 721,91
03 (2) 1 443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82
01 (2) x 380,91

486
30.921,01 - 43.915,49

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1 443,83
07 (2) x 928,18

487
33.474,80 - 50.475,18

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1 888,92
07 (2) x 1 214,32

488
39.358,17 - 56.358,55

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1 888,92
07 (2) x 1 214,32

489
43.164,22 - 55.657,90

03 (1) x 694,09
03 (2) x 1 388,18
07 (2) x 892,41

490
48.841,49 - 63.972,64

03 (1) x 840,83
03 (2) x 1 681,65
07 (2) x 1 080,53
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2o à partir du 1er janvier 2024

Échelle de la classe d’âge 20 ans

015
13.995,13 - 20.673,35

03 (1) x 271,53
09 (2) x 448,74
01 (2) x 452,08
03 (2) x 457,63

020
14.303,53 - 23.091,59

03 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79

030
15.862,03 - 24.650,09

03 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79

Échelle de la classe d’âge 21 ans

144
14.637,51 - 25.717,03

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 708,54
09 (2) x 720,55

145
15.101,20 - 26.189,93

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 717,75
09 (2) x 720,55

146
15.432,42 - 26.527,49

04 (1) x 441,61
02 (2) x 706,56
01 (2) x 710,31
10 (2) x 720,52

180
21.866,71 - 35.421,74

04 (1) x 607,96
13 (2) x 855,63

185
22.994,71 - 40.111,07

04 (1) x 442,92
13 (2) x 1 180,36

190/1
23.528,73 - 40.011,10

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1 080,81

193
24.703,90 - 41.186,27

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1 080,81

193/1
25.672,14 - 42.154,51

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1 080,81

Échelle de la classe d’âge 22 ans

109
16.116,88 - 27.338,27

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

109/1
15.388,25 - 26.609,64

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

113
17.706,64 - 28.959,93

02 (1) x 529,95
01 (1) x 533,22
13 (2) x 743,09

143
15.378,18 - 26.584,96

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
10 (2) x 743,06

143/1
14.649,60 - 25.841,90

03 (1) x 529,92
03 (2) x 728,63
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06

144/1
15.378,18 - 26.584,96

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
10 (2) x 743,06

150
18.104,14 - 31.765,33

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
10 (2) x 914,41

152
18.104,14 - 31.765,33

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
10 (2) x 914,41

L’échelle 143/1 est applicable aux membres du personnel qui tombent sous
l’application de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement du 31 août 2000 adaptant
certaines dispositions relatives à la législation sur l’enseignement en rapport avec la
création d’une fonction de professeur de langues anciennes et avec la modification de
certaines échelles de traitement.

152/1
16.968,00 - 28.206,23

03 (1) x 529,92
01 (2) x 731,75
12 (2) x 743,06

167
20.673,36 - 34.368,58

03 (1) x 619,42
01 (2) x 902,00
01 (2) x 939,28
01 (2) x 939,88
10 (2) x 905,58

206/1
15.758,92 - 27.405,91

02 (1) x 383,55
01 (1) x 451,98
01 (2) x 728,61
01 (2) x 793,06
01 (2) x 798,34
10 (2) x 810,79

206/2
16.116,88 - 27.338,27

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

206/3
16.492,24 - 27.721,13

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
11 (2) x 743,06

207/3
18.104,09 - 31.770,98

03 (1) x 554,93
01 (2) x 910,61
01 (2) x 934,64
11 (2) x 923,35

208/1
18.987,30 - 32.675,30

03 (1) x 556,31
01 (2) x 920,57
01 (2) x 936,37
11 (2) x 923,83
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208/3
19.809,80 - 33.507,26

03 (1) x 565,25
01 (2) x 918,97
01 (2) x 935,02
11 (2) x 922,52

208/4
20.597,87 - 34.295,36

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

208/5
20.642,89 - 34.340,38

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/1
21.431,01 - 35.128,50

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/2
21.476,07 - 35.173,56

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/3
22.264,18 - 35.961,67

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

210/1
23.097,32 - 36.794,81

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

211
15.609,05 - 29.229,71

03 (1) x 551,98
02 (2) x 905,27
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20

212
16.929,74 - 28.158,63

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
11 (2) x 743,06

216
16.514,35 - 30.152,88

03 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
11 (2) x 923,20

216/1
17.767,74 - 31.431,55

02 (1) x 551,98
01 (1) x 557,86
13 (2) x 923,23

220
17.022,18 - 30.670,74

03 (1) x 551,95
01 (2) x 914,31
12 (2) x 923,20

222
18.673,01 - 32.354,30

01 (1) x 553,87
02 (1) x 562,91
13 (2) x 923,20

226
19.371,17 - 33.061,89

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

231
21.572,77 - 35.263,49

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

240
19.142,16 - 32.832,88

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

245
19.502,39 - 33.193,11

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

248
21.343,55 - 35.034,27

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

260
21.573,99 - 35.264,71

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

270
22.474,71 - 38.349,12

03 (1) x 607,96
13 (2) x 1 080,81

275
26.280,10 - 42.154,51

03 (1) x 607,96
13 (2) x 1 080,81

290
19.142,16 - 22.013,51

augmenté de 4 %
après 4 années de service

admissibles et de 15 %
après 15 années

de service admissibles

Échelle de la classe d’âge 23 ans

330
20.162,90 - 35.384,18

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1 050,79

315
15.770,99 - 29.484,97

04 (1) x 640,28
01 (2) x 914,94
11 (2) x 930,72

350
21.934,26 - 37.876,02

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1 110,83

316
15.969,69 - 29.687,50

04 (1) x 640,26
01 (2) x 918,85
11 (2) x 930,72

340
19.502,39 - 35.444,15

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1 110,83
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Échelle de la classe d’âge 24 ans

411
19.502,39 - 37.268,51

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1 306,00

415
20.808,43 - 38.574,55

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1 306,00

422
23.240,28 - 41.006,40

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1 306,00

429
25.739,72 - 43.505,84

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1 306,00

455
22.609,79 - 41.052,05

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1 351,09

460
24.050,91 - 42.493,17

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1 351,09

471
27.586,14 - 46.028,40

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1 351,09

475
29.837,84 - 48.280,10

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1 351,09

485
36.893,24 - 55.335,50

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1 351,09

495
20.808,43 - 23.929,68

augmenté de 4 % après 4 années
de service admissibles

et de 15 % après 15 années
de service admissibles

496
23.240,28 - 26.726,34

augmenté de 4 % après 4 années
de service admissibles

et de 15 % après 15 années
de service admissibles

270/1
27.586,14 - 46.028,40

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1 351,09

422/I
26.224,56 - 43.990,68

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1 306,00

475/I
33.172,71 - 47.690,83

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1 443,83
07 (2) x 928,18
02 (2) x 761,82

471/I
30.921,01 - 45.439,13

03 (1) x 721,91
03 (2) 1 443,83
07 (2) x 928,18
02 (2) x 761,82

486
30.921,01 - 43.915,49

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1 443,83
07 (2) x 928,18

487
33.474,80 - 50.475,18

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1 888,92
07 (2) x 1 214,32

488
39.358,17 - 56.358,55

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1 888,92
07 (2) x 1 214,32

489
43.164,22 - 55.657,90

03 (1) x 694,09
03 (2) x 1 388,18
07 (2) x 892,41

490
48.841,49 - 63.972,64

03 (1) x 840,83
03 (2) x 1 681,65

07 01 (2) x 1 080,53

Annexe 2

Annexe Ire du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant

Échelles de traitement - Montants en euros
I/D
- pour les périodes allant du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 et du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 73,05
02 (1) x 691,06
11 (2) x 1 292,94
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2016
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 72,31
02 (1) x 684,08
11 (2) x 1 279,88
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
21.432,68 - 37.268,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
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- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
21.432,68 - 37.921,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
11 (2) x 1 306,00
01 (2) x 653,00
- à partir du 1er janvier 2024
21.432,68 - 38.574,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
12 (2) x 1 306,00
I/C
- pour la période allant du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013
21.836,37 - 36.895,86
10 (2) x 1 369,04
01 (2) x 1 369,09
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
21.615,80 - 36.523,18
10 (2) x 1 355,21
01 (2) x 1 355,28
I/C/1
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 618,02
10 (2) x 1 369,04
01 (2) x 1 369,09
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 611,77
10 (2) x 1 355,21
01 (2) x 1 355,28
I/B
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
21.615,80 - 36.523,18
01 (1) x 815,67
10 (2) x 1 281,06
01 (2) x 1 281,11
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
21.836,37 - 36.895,86
01 (1) x 824,00
10 (2) x 1 294,13
01 (2) x 1 294,19
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
22.056,94 - 37.268,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
22.056,94 - 37.921,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
01 (2) x 653,00
- à partir du 1er janvier 2024
22.056,94 - 38.574,55

01 (1) x 832,33

10 (2) x 1 307,20

01 (2) x 1 307,28

01 (2) x 1 306,00

I/B/1
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- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 611,77
01 (1) x 815,67
10 (2) x 1 281,06
01 (2) x 1 281,11
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 618,02
01 (1) x 824,00
10 (2) x 1 294,13
01 (2) x 1 294,19
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
21.432,68 - 37.268,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
21.432,68 - 37.921,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
01 (2) x 653,00
- à partir du 1er janvier 2024
21.432,68 - 38.574,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
01 (2) x 1 306,00
I/A
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
22.431,47 - 36.523,18
10 (2) x 1 281,06
01 (2) x 1 281,11
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
22.660,37 - 36.895,86
10 (2) x 1 294,13
01 (2) x 1 294,19
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
22.889,27 - 37.268,55
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
22.889,27 - 37.921,55
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
01 (2) x 653,00
- à partir du 1er janvier 2024
22.889,27 - 38.574,55
10 (2) x 1 307,20
01 (2) x 1 307,28
01 (2) x 1 306,00
II+/D
- pour les périodes allant du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 et du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 55,94
02 (1) x 546,43
01 (2) x 896,24
01 (2) x 912,96
10 (2) x 913,97
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- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2016
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 55,38
02 (1) x 540,91
01 (2) x 887,18
01 (2) x 903,73
10 (2) x 904,74
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.009,78 - 29.229,68
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.009,78 - 29.691,28
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60
- à partir du 1er janvier 2024
17.009,78 - 30.152,88
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
11 (2) x 923,20
II+/C
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
17.330,16 - 28.937,38
11 (2) x 967,26
01 (2) x 967,36
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
17.155,11 - 28.645,09
11 (2) x 957,49
01 (2) x 957,59
II+/C/1
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 490,48
11 (2) x 967,26
01 (2) x 967,36
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 485,53
11 (2) x 957,49
01 (2) x 957,59
II+/B
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.155,11 - 28.645,09
01 (1) x 647,37
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.330,16 - 28.937,38
01 (1) x 653,97
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.505,21 - 29.229,68
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
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- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.505,21 - 29.691,28
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- à partir du 1er janvier 2024
17.505,21 - 30.152,88
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/B/1
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 485,53
01 (1) x 647,37
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 490,48
01 (1) x 653,97
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.009,78 - 29.229,68
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.009,78 - 29.691,28
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- à partir du 1er janvier 2024
17.009,78 - 30.152,88
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/A
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.802,48 - 28.645,09
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.984,13 - 28.937,38
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.165,79 - 29.229,68
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.165,79 - 29.691,28
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
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- à partir du 1er janvier 2024
18.165,79 - 30.152,88
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/D
- pour les périodes allant du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 et du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 45,94
02 (1) x 524,62
01 (2) x 721,34
01 (2) x 722,05
10 (2) x 735,63
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 45,48
02 (1) x 519,32
01 (2) x 714,06
01 (2) x 714,75
10 (2) x 728,20
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53
- à partir du 1er janvier 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06
II/C
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
16.913,10 - 26.329,26
12 (2) x 784,68
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
16.742,19 - 26.063,31
12 (2) x 776,76
III/C/1
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 478,71
12 (2) x 784,68
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 473,81
12 (2) x 776,76
II/B
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.742,19 - 26.063,31
01 (1) x 631,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.913,10 - 26.329,26
01 (1) x 638,23
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.083,89 - 26.595,21
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.083,89 - 26.966,74
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- à partir du 1er janvier 2024
17.083,89 - 27.338,27
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II+/B/1
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 478,81
01 (1) x 631,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 478,71
01 (1) x 638,23
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- à partir du 1er janvier 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II+/B/2
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 45,49
01 (1) x 519,32
01 (1) x 540,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 45,97
01 (1) x 524,64
01 (1) x 546,33
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- à partir du 1er janvier 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II/A
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.374,00 - 26.063,31
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.551,33 - 26.329,26
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.728,57 - 26.595,21
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.728,57 - 26.966,74
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- à partir du 1er janvier 2024
17.728,57 - 27.338,27
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
III/D
- pour les périodes allant du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 et du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018

16.174,51 - 23.846,43

01 (1) x 0

01 (1) x 128,86

01 (1) x 299,98

13 (2) x 557,16
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- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 0
01 (1) x 127,56
01 (1) x 296,97
13 (2) x 551,53
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40
- à partir du 1er janvier 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79
III/C
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
16.645,61 - 23.846,43
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
16.477,48 - 23.605,55
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/C/1
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
16.174,51 - 23.605,55
01 (1) x 471,10
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 466,35
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/C/2
- pour la période allant du 1er septembre 2013 au 31 décembre 2013
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 128,86
01 (2) x 342,24
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- pour la période allant du 1er janvier 2014 au 31 août 2014
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 127,54
01 (2) x 338,80
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/B
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.477,48 - 23.605,55
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.645,61 - 23.846,43
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.813,75 - 24.087,30
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.813,75 - 24.368,70
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- à partir du 1er janvier 2024
16.813,75 - 24.650,09
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/1
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 466,35
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 471,10
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- à partir du 1er janvier 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/2
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.138,67 - 23.605,55
01 (1) x 296,94
01 (1) x 41,87
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.303,35 - 23.846,43
01 (1) x 299,97
01 (1) x 42,29
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.468,03 - 24.087,30
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.468,03 - 24.368,70
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- à partir du 1er janvier 2024
16.468,03 - 24.650,09
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/3
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 127,54
01 (1) x 296,94
01 (1) x 41,87
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 128,84
01 (1) x 299,97
01 (1) x 42,29
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
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- à partir du 1er janvier 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/A
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.099,24 - 23.605,55
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.273,77 - 23.846,43
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.448,23 - 24.087,30
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.448,23 - 24.368,70
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- à partir du 1er janvier 2024
17.448,23 - 24.650,09
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79 »

Annexe 3

Annexe III du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant

Échelle de traitement Code de l’arrêté Degré

542 411 I

518 I

801 495 I

166 180 I

504 270 I

503 422/I I

527 455 I

501 415 I

505 193 I

508 275 I

511 471 I

511bis 471/I I

344 185 I

516 485 I

515 475 I

515bis 475/I I

545 193/1 I

509 429 I

506 460 I

165 190/1 I

313 190/1 I
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Échelle de traitement Code de l’arrêté Degré

502 422 I

521 422 I

817 496 I

417 340 I

418 245 I

514 475 I

578 270/1 I

179 270 I

180 270 I

149 270 I

150 270 I

665 décret du 27 juin 2005 portant
création d’une haute école autonome I

I/D décret du 21 avril 2008 portant
valorisation du métier d’enseignant I

I/C décret du 21 avril 2008 I

I/C/1 décret du 21 avril 2008 I

I/B décret du 21 avril 2008 I

I/B/1 décret du 21 avril 2008 I

I/A décret du 21 avril 2008 I

586 486 I

587 487 I

588 488 I

589 489 I

590 490 I

322 II+

596 II+

171 216 II+

422 216 II+

301 216 II+

121 216 II+

158 216 II+

337 316 II+

152 216 II+

345 211 II+

198 216 II+

162 145 II+

124 113 II+

428 144 II+

163 146 II+

148 209/1 II+

312 245 II+

178 208/3 II+

212 212 II+

164 167 II+

159 150 II+

315 330 II+

414 255 II+

248 248 II+

231 231 II+

316 260 II+
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Échelle de traitement Code de l’arrêté Degré

318 350 II+

147 208/4 II+

336 II+

381 216/1 II+

201 II+

106 152 II+

346 245 II+

174 207/3 II+

348 II+

302 222 II+

177 208/1 II+

304 240 II+

311 240 II+

800 290 II+

305 226 II+

347 340 II+

194 152/1 II+

335 220 II+

147 208/4 II+

162 145 II+

351 II+

726 II+

II+/D décret du 21 avril 2008 II+

II+/C décret du 21 avril 2008 II+

II+/C/1 décret du 21 avril 2008 II+

II+/B décret du 21 avril 2008 II+

II+/B/1 décret du 21 avril 2008 II+

II+/A décret du 21 avril 2008 II+

361 109/1 II

727 206/2 II

197 144 II

255 206/1 II

176 II

469 206/2 II

125 030 II

183 206/2 II

256 II

191 144/1 II

157 143/1 II

182 206/3 II

122 020 II

199 020 II

151 015 II

II+/D décret du 21 avril 2008 II

II/C décret du 21 avril 2008 II

II/C/1 décret du 21 avril 2008 II

II/B décret du 21 avril 2008 II

II/B/1 décret du 21 avril 2008 II

II/B/2 décret du 21 avril 2008 II

II/A décret du 21 avril 2008 II
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Échelle de traitement Code de l’arrêté Degré

964 AG (Arrêté du Gouvernement)
13/02/2003 III

068 AG 13/02/2003 III

073 AG 13.02.2003 III

942 AG 13/02/2003 III

969 AG 13/02/2003 III

067 AG 13/02/2003 III

963 AG 13/02/2003 III

153 III

968 AG 13/02/2003 III

III/D décret du 21 avril 2008 III

III/C décret du 21 avril 2008 III

III/C/1 décret du 21 avril 2008 III

III/C/2 décret du 21 avril 2008 III

III/B décret du 21 avril 2008 III

III/B/1 décret du 21 avril 2008 III

III/B/2 décret du 21 avril 2008 III

III/A décret du 21 avril 2008 III

370 décret du 21 avril 2008 IV

371 décret du 21 avril 2008 IV

372 décret du 21 avril 2008 IV

373 décret du 21 avril 2008 IV

I/DX décret du 21 avril 2008 I

I/DXV décret du 21 avril 2008 I

I/BX décret du 21 avril 2008 I

I/BXV décret du 21 avril 2008 I

I/B/1X décret du 21 avril 2008 I

I/B/1XV décret du 21 avril 2008 I

I/AX décret du 21 avril 2008 I

I/AXV décret du 21 avril 2008 I

II+/DX décret du 21 avril 2008 II+

II+/DXV décret du 21 avril 2008 II+

II+/B/1X décret du 21 avril 2008 II+

II+/B/1XV décret du 21 avril 2008 II+

II+/BX décret du 21 avril 2008 II+

II+/BXV décret du 21 avril 2008 II+

II+/AX décret du 21 avril 2008 II+

II+/AXV décret du 21 avril 2008 II+

II/DX décret du 21 avril 2008 II

II/DXV décret du 21 avril 2008 II

II/B/2X décret du 21 avril 2008 II

II/B/2XV décret du 21 avril 2008 II

II/B/1X décret du 21 avril 2008 II

II/B/1XV décret du 21 avril 2008 II

II/BX décret du 21 avril 2008 II

II/BXV décret du 21 avril 2008 II

II/AX décret du 21 avril 2008 II

II/AXV décret du 21 avril 2008 II

III/DX décret du 21 avril 2008 III
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Échelle de traitement Code de l’arrêté Degré

III/DXV décret du 21 avril 2008 III

III/B/3X décret du 21 avril 2008 III

III/B/3XV décret du 21 avril 2008 III

III/B/2X décret du 21 avril 2008 III

III/B2XV décret du 21 avril 2008 III

III/B/1X décret du 21 avril 2008 III

III/B/1XV décret du 21 avril 2008 III

III/BX décret du 21 avril 2008 III

III/BXV décret du 21 avril 2008 III

III/AX décret du 21 avril 2008 III

III/AXV décret du 21 avril 2008 III

Annexe 4

Annexe IV du décret du 21 avril 2008 portant valorisation du métier d’enseignant

Échelles de traitement - Montants en euros
I/DX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
23.104,43 - 40.175,50
01 (1) x 79,54
02 (1) x 752,48
11 (2) x 1 407,87
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
23.340,19 - 40.585,45
01 (1) x 80,37
02 (1) x 760,18
11 (2) x 1 422,23
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
23.575,95 - 40.995,41
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
11 (2) x 1 436,60
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
23.575,95 - 41.713,71
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
11 (2) x 1 436,60
01 (2) x 718,30
- à partir du 1er janvier 2024
23.575,95 - 42.432,01
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
12 (2) x 1 436,60
I/DXV
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
24.154,63 - 42.001,66
01 (1) x 83,17
02 (1) x 786,70
11 (2) x 1 471,86
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
24.401,10 - 42.430,24
01 (1) x 84,02
02 (1) x 794,72
11 (2) x 1 486,88
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
24.647,58 - 42.858,83
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
11 (2) x 1 501,90
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- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
24.647,58 - 43.609,78
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
11 (2) x 1 501,90
01 (2) x 750,95
- à partir du 1er janvier 2024
24.647,58 - 44.360,73
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
12 (2) x 1 501,90
I/BX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
23.777,38 - 40.175,50
01 (1) x 897,24
10 (2) x 1 409,17
01 (2) x 1 409,18
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
24.020,01 - 40.585,45
01 (1) x 906,40
10 (2) x 1 423,54
01 (2) x 1 423,64
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
24.262,63 - 40.995,41
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
24.262,63 - 41.713,71
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
01 (2) x 718,30
- à partir du 1er janvier 2024
24.262,63 - 42.432,01
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
01 (2) x 1 436,60
I/BXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
25.365,48 - 42.858,83
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
25.365,48 - 43.609,78
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
01 (2) x 750,95
- à partir du 1er janvier 2024
25.365,48 - 44.360,73
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
01 (2) x 1 501,90
I/B/1X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
23.104,43 - 40.175,50
01 (1) x 672,95
01 (1) x 897,24
10 (2) x 1 409,17
01 (2) x 1 409,18
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
23.340,19 - 40.585,45
01 (1) x 679,82
01 (1) x 906,40
10 (2) x 1 423,54
01 (2) x 1 423,64
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- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
23.575,95 - 40.995,41
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
23.575,95 - 41.713,71
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
01 (2) x 718,30
- à partir du 1er janvier 2024
23.575,95 - 42.432,01
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
01 (2) x 1 436,60
I/B/1XV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
24.647,58 - 42.858,83
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
24.647,58 - 43.609,78
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
01 (2) x 750,95
- à partir du 1er janvier 2024
24.647,58 - 44.360,73
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
01 (2) x 1 501,90
I/AX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
24.674,62 - 40.175,50
10 (2) x 1 409,17
01 (2) x 1 409,18
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
24.926,41 - 40.585,45
10 (2) x 1 423,54
01 (2) x 1 423,64
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
25.178,20 - 40.995,41
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
25.178,20 - 41.713,71
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
01 (2) x 718,30
- à partir du 1er janvier 2024
25.178,20 - 42.432,01
10 (2) x 1 437,92
01 (2) x 1 438,01
01 (2) x 1 436,60
I/AXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
26.322,66 - 42.858,83
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
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- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
26.322,66 - 43.609,78
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
01 (2) x 750,95
- à partir du 1er janvier 2024
26.322,66 - 44.360,73
10 (2) x 1 503,28
01 (2) x 1 503,37
01 (2) x 1 501,90
II+/DX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.336,54 - 31.509,60
01 (1) x 60,93
02 (1) x 595,01
01 (2) x 975,91
01 (2) x 994,10
10 (2) x 995,21
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.523,65 - 31.831,12
01 (1) x 61,53
02 (1) x 601,06
01 (2) x 985,86
01 (2) x 1 004,26
10 (2) x 1 005,37
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.710,76 - 32.152,65
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1 014,40
10 (2) x 1 015,52
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.710,76 - 32.660,41
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1 014,40
10 (2) x 1 015,52
01 (2) x 507,76
- à partir du 1er janvier 2024
18.710,76 - 33.168,17
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1 014,40
11 (2) x 1 015,52
II+/DXV
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
19.170,02 - 32.941,85
01 (1) x 63,68
02 (1) x 622,05
01 (2) x 1 020,26
01 (2) x 1 039,29
10 (2) x 1 040,45
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
19.365,63 - 33.277,99
01 (1) x 64,32
02 (1) x 628,38
01 (2) x 1 030,68
01 (2) x 1 049,90
10 (2) x 1 051,07
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.561,25 - 33.614,13
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1 041,10
01 (2) x 1 060,51
10 (2) x 1 061,68
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- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.561,25 - 34.144,97
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1 041,10
01 (2) x 1 060,51
10 (2) x 1 061,68
01 (2) x 530,84
- à partir du 1er janvier 2024
19.561,25 - 34.675,81
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1 041,10
01 (2) x 1 060,51
11 (2) x 1 061,68
II+/BX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.870,62 - 31.509,60
01 (1) x 712,11
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
19.063,18 - 31.831,12
01 (1) x 719,36
11 (2) x 1 004,05
01 (2) x 1 004,03
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.255,73 - 32.152,65
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.255,73 - 32.660,41
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
01 (2) x 507,76
- à partir du 1er janvier 2024
19.255,73 - 33.168,17
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
01 (2) x 1 015,52
II+/BXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
20.130,99 - 33.614,13
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
20.130,99 - 34.144,97
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
01 (2) x 530,84
- à partir du 1er janvier 2024
20.130,99 - 34.675,81
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
01 (2) x 1 061,28
II+/B/1X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.336,54 - 31.509,60
01 (1) x 534,08
01 (1) x 712,11
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.523,65 - 31.831,12
01 (1) x 539,53
01 (1) x 719,36
11 (2) x 1 004,05
01 (2) x 1 004,03
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.710,76 - 32.152,65
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.710,76 - 32.660,41
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
01 (2) x 507,76
- à partir du 1er janvier 2024
18.710,76 - 33.168,17
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
01 (2) x 1 015,52
II+/B/1XV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.561,25 - 33.614,13
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.561,25 - 34.144,97
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
01 (2) x 530,84
- à partir du 1er janvier 2024
19.561,25 - 34.675,81
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
01 (2) x 1 061,68
II+/AX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
19.582,73 - 31.509,60
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
19.782,54 - 31.831,12
11 (2) x 1 004,05
01 (2) x 1 004,03
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.982,36 - 32.152,65
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.982,36 - 32.660,41
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
01 (2) x 507,76
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- à partir du 1er janvier 2024
19.982,36 - 33.168,17
11 (2) x 1 014,19
01 (2) x 1 014,20
01 (2) x 1 015,52
II+/AXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
20.890,66 - 33.614,13
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
20.890,66 - 34.144,97
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
01 (2) x 530,84
- à partir du 1er janvier 2024
20.890,66 - 34.675,81
11 (2) x 1 060,29
01 (2) x 1 060,28
01 (2) x 1 061,68
II/DX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 50,02
02 (1) x 571,25
01 (2) x 785,47
01 (2) x 786,23
10 (2) x 801,02
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 50,54
02 (1) x 577,09
01 (2) x 793,48
01 (2) x 794,26
10 (2) x 809,19
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
10 (2) x 817,37
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
10 (2) x 817,37
01 (2) x 408,69
- à partir du 1er janvier 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
11 (2) x 817,37
II/DXV
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.708,64 - 29.972,81
01 (1) x 52,30
02 (1) x 597,22
01 (2) x 821,17
01 (2) x 821,96
10 (2) x 837,43
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.899,55 - 30.278,65
01 (1) x 52,84
02 (1) x 603,32
01 (2) x 829,55
01 (2) x 830,37
10 (2) x 845,97
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
10 (2) x 854,52
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
10 (2) x 854,52
01 (2) x 427,26
- à partir du 1er janvier 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
11 (2) x 854,52
II/BX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.416,41 - 28.669,64
01 (1) x 694,99
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.604,41 - 28.962,19
01 (1) x 702,05
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.792,28 - 29.254,73
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.792,28 - 29.663,42
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- à partir du 1er janvier 2024
18.792,28 - 30.072,10
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/BXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.646,47 - 30.584,49
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.646,47 - 31.011,75
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
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- à partir du 1er janvier 2024
19.646,47 - 31.439,01
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/B/1X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 521,19
01 (1) x 694,99
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 526,58
01 (1) x 702,05
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- à partir du 1er janvier 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/B/1XV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- à partir du 1er janvier 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/B/2X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 50,04
01 (1) x 571,25
01 (1) x 594,89
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 50,57
01 (1) x 577,10
01 (1) x 600,96
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- à partir du 1er janvier 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/B/2XV
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.899,55 - 30.278,65
01 (1) x 52,86
01 (1) x 603,34
01 (1) x 628,28
11 (2) x 841,21
01 (2) x 841,31
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- à partir du 1er janvier 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 838,74
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/AX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
19.111,40 - 28.669,64
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
19.306,46 - 28.962,19
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
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- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.501,43 - 29.254,73
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.501,43 - 29.663,42
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- à partir du 1er janvier 2024
19.501,43 - 30.072,10
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/AXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
20.387,85 - 30.584,49
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
20.387,85 - 31.011,75
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- à partir du 1er janvier 2024
20.387,85 - 31.439,01
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
III/DX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 0
01 (1) x 140,34
01 (1) x 326,69
13 (2) x 606,68
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 0
01 (1) x 141,72
01 (1) x 329,95
13 (2) x 612,88
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
13 (2) x 619,07
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
13 (2) x 619,07
01 (2) x 309,54
- à partir du 1er janvier 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
14 (2) x 619,07
III/DXV
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.412,80 - 27.146,38
01 (1) x 0
01 (1) x 146,68
01 (1) x 341,52
13 (2) x 634,26

12309BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.600,69 - 27.423,39
01 (1) x 0
01 (1) x 148,21
01 (1) x 345,00
13 (2) x 640,73
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
13 (2) x 647,21
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
13 (2) x 647,21
01 (2) x 323,61
- à partir du 1er janvier 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
14 (2) x 647,21
III/BX
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.125,23 - 25.966,11
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.310,17 - 26.231,07
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.495,13 - 26.496,03
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.495,13 - 26.805,57
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- à partir du 1er janvier 2024
18.495,13 - 27.115,10
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/BXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.335,81 - 27.700,40
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.335,81 - 28.024,01
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
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- à partir du 1er janvier 2024
19.335,81 - 28.347,61
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/1X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 512,99
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 518,21
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- à partir du 1er janvier 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/1XV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- à partir du 1er janvier 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/2X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.752,54 - 25.966,11
01 (1) x 326,63
01 (1) x 46,06
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
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- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.933,69 - 26.231,07
01 (1) x 329,97
01 (1) x 46,51
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.114,83 - 26.496,03
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.114,83 - 26.805,57
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- à partir du 1er janvier 2024
18.114,83 - 27.115,10
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/2XV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.938,23 - 27.700,40
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.938,23 - 28.024,01
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- à partir du 1er janvier 2024
18.938,23 - 28.347,61
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/3X
- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 140,30
01 (1) x 326,63
01 (1) x 46,06
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59

12312 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 141,73
01 (1) x 329,97
01 (1) x 46,51
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- à partir du 1er janvier 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/3XV
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
18.600,69 - 27.423,39
01 (1) x 148,16
01 (1) x 344,97
01 (1) x 48,63
01 (1) x 722,37
12 (2) x 581,42
01 (2) x 581,53
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- à partir du 1er janvier 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/AX
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- pour la période allant du 1er septembre 2014 au 31 décembre 2016
18.809,16 - 25.966,11
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018
19.001,15 - 26.231,07
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
19.193,05 - 26.496,03
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
19.193,05 - 26.805,57
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- à partir du 1er janvier 2024
19.193,05 - 27.115,10
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/AXV
- pour la période allant du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2021
20.065,46 - 27.700,40
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- pour la période allant du 1er janvier 2022 au 31 décembre 2023
20.065,46 - 28.024,01
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- à partir du 1er janvier 2024
20.065,46 - 28.347,61
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 28 juin 2021.

O. PAASCH,
Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS,
Le Vice-Ministre-Président, Ministre de la Santé et des Affaires sociales,

de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS
La Ministre de la Culture et des Sports, de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG,
La Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2021/205509]
28 JUNI 2021. — Decreet houdende maatregelen inzake onderwijs 2021

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Hoofdstuk 1 - Wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het

onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs

Artikel 1. In artikel 10.1 van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het
onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs,
ingevoegd bij het decreet van 16 januari 2012, wordt het woord ″selectieambt″ vervangen door de woorden ″wervings
- of selectieambt″.

Art. 2. ed - In titel IIIbis van hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 44septies ingevoegd, luidende:

″Art. 44septies - In afwijking van de artikelen 44bis tot 44sexies ontvangen personeelsleden die voltijds een
wervings- of bevorderingsambt in het onderwijs bekleden en daarnaast een bijbetrekking uitoefenen in de zin van
artikel 5, eerste lid, a), van dit besluit en in de zin van artikel 2, § 2, eerste lid, a), van het koninklijk besluit nr. 63 van
20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels van toepassing op het onderwijzend en daarmee
gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie of met
beperkt leerplan, geen wedde of weddetoelage voor de uren die ze in die bijbetrekking presteren.″

Hoofdstuk 2 - Wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende toekenning van een toelage voor
overwerk aan sommige leden van het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van
Openbaar Onderwijs

Art. 3. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende toekenning van een toelage voor overwerk
aan sommige leden van het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar
Onderwijs wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid hebben personeelsleden die voltijds aangesteld zijn in een wervings- of
bevorderingsambt, geen recht op toekenning van een toelage voor overwerk overeenkomstig de bepalingen van dit
besluit.″

Hoofdstuk 3 - Wijziging van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving

Art. 4. Artikel 36, § 1, eerste lid, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 413 van 29 april 1986, wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 37 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 413 van 29 april 1986 en het decreet
van 26 april 1999, wordt opgeheven.

Hoofdstuk 4 - Wijziging van het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de
ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel, alsook administratief personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs,
lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, en van de ambten der leden van
de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 6. ed - In artikel 7 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1968 tot vaststelling en rangschikking van de
ambten der leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch en psychosociaal personeel, alsook administratief personeel bij de inrichtingen voor kleuteronderwijs,
lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, en van de ambten der leden van
de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder a), 8o, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, wordt opgeheven;

2o in de bepaling onder b), 11bis, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de woorden ″in een
gespecialiseerde basis- en secundaire school″ opgeheven.

Art. 7. ed - In artikel 10.1, a), van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o wordt vervangen als volgt:

″1o secretariaatsassistent;″
2o de bepaling onder 2o wordt opgeheven;

3o er wordt een bepaling onder 7o ingevoegd, luidende:

″7o IT-verantwoordelijke;″
Hoofdstuk 5 - Wijziging van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de

personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs

Art. 8. In artikel 16, zesde lid, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van
de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 22 juni 2020, wordt de tweede zin vervangen als volgt:

″Bij gebrek aan een kandidaat die houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs voor het ambt van pedagoog
voor specifieke onderwijsbehoeften in het gewoon basisonderwijs, kunnen in dat ambt personen worden aangeworven
die houder zijn van het diploma van onderwijzer voor het lager onderwijs, een graduaat/bachelor resp. een
licentie/master in de logopedie of, als de pedagoog voor specifieke onderwijsbehoeften uitsluitend bevoegd is voor het
kleuteronderwijs of voor de eerste graad van het lager onderwijs, die houder zijn van het diploma van
kleuteronderwijzer, telkens aangevuld met twee jaar nuttige beroepservaring in een ambt van de categorie van het
bestuurs- en onderwijzend personeel resp. in het geval van de logopedisten telkens aangevuld met twee jaar nuttige
beroepservaring in een gespecialiseerde school, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking
worden aangerekend, en die op het tijdstip van de aanstelling reeds ingeschreven zijn voor een aanvullende opleiding
van ten minste 15 ECTS-punten in de bevorderingspedagogiek, de heilpedagogie of de orthopedagogie.″
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Art. 9. In artikel 17 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het opschrift van het artikel wordt vervangen als volgt:

″Art. 17 - Fase van de instap in het beroep″

2o In de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden″ heeft de kandidaat voorrang die″ vervangen door
de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die de fase van de instap in het beroep afgesloten heeft. De fase van de instap
in het beroep omvat de eerste dienstjaren als gekwalificeerd personeelslid in het onderwijs en dient om zich terecht te
vinden in het beroep. Ze wordt als afgesloten beschouwd, als de kandidaat″;

3o in het tweede lid worden de woorden ″de voorrang″ vervangen door de woorden ″de anciënniteit voor de fase
van de instap in het beroep″, worden de woorden ″waarvoor hij zijn voorrang wil doen gelden″ vervangen door de
woorden ″waarin hij de fase van de instap in het beroep heeft afgesloten″ en worden de woorden ″zijn voorrang″
vervangen door de woorden ″de fase van zijn instap in het beroep″.

Art. 10. In het opschrift van artikel 18 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
worden de woorden ″i.v.m. de voorrangsregeling″ vervangen door de woorden ″voor de fase van de instap in het
beroep″.

Art. 11. In hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
22 juni 2020, wordt vóór artikel 19bis een artikel 19.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 19.1 - Tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding

§ 1 - De personeelsleden die voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 16 en een bewijs van grondige kennis
van de onderwijstaal en/of een bewijs van grondige kennis van de vreemde taal voorleggen indien één van beide of
beide bewijzen voor het ambt in kwestie noodzakelijk zijn, hebben overeenkomstig de voorwaarden bepaald in dit
artikel en binnen de perken van de beschikbare betrekkingen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
vanaf indiensttreding. Dat recht heeft betrekking op alle ambten waarvoor de genoemde voorwaarden vervuld zijn. De
talenkennis wordt bewezen overeenkomstig het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik
van de talen in het onderwijs.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding geldt niet voor de voltijds
vastbenoemde personeelsleden.

§ 2 - Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding gaat ten laatste op 1 oktober van het
lopende schooljaar in.

§ 3 - De inrichtende macht kent de definitief vacante betrekkingen met voorrang toe aan de personeelsleden die
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding hebben, nadat de inrichtende macht
artikel 19bis, § 5, heeft toegepast.

In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht een personeelslid dat recht heeft op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding, indien dat personeelslid daarmee instemt, in een niet vacante
betrekking aanstellen hoewel er definitief vacante betrekkingen voorhanden zijn.

Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding is slechts mogelijk voor betrekkingen waarin
voor het hele schooljaar moet worden voorzien.

§ 4 - Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van het recht op
een aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding aanvaardt het personeelslid de betrekking in de
aangeboden omvang.

§ 5 - Tekent een personeelslid bezwaar aan tegen de tijdelijke aanstelling van een ander personeelslid, door zijn
belang te doen blijken, dan bezorgt de inrichtende macht hem de schriftelijke motivering van de desbetreffende
beslissing.

§ 6 - De inrichtende macht motiveert haar beslissing om een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf
indiensttreding te beëindigen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid.″

Art. 12. - In artikel 19bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
21 april 2008, wordt het woord ″voorrangsregel″ vervangen door de worden ″fase van de instap in het beroep″ en
worden de woorden ″waarin de voorrang wordt verworven″ vervangen door de woorden ″waarin de fase van de
instap in het beroep wordt afgesloten″.

Art. 13. In het opschrift van artikel 22 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
worden de woorden ″inzake voorrang″ vervangen door de woorden ″over de fase van de instap in het beroep″.

Art. 14. - In artikel 23 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 21 april 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het opschrift worden de woorden ″van de voorrang″ vervangen door de woorden ″van het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″voorrangsrecht″ vervangen door de woorden ″recht op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur″ en worden de woorden ″overeenkomstig de voorrangsregels″ vervangen door de
woorden ″overeenkomstig artikel 17″;

3o in het derde lid worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19.1 of artikel 19bis″ ingevoegd na de woorden
″voor een doorlopende duur″.

Art. 15. - In artikel 25, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19.1 of artikel 19bis″ ingevoegd na de
woorden ″voor een doorlopende duur″;

2o in de bepaling onder 6o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19.1″ ingevoegd na de woorden ″voor een
doorlopende duur″, worden de woorden ″indien het al in het voorafgaand schooljaar de beoordeling ″onvoldoende″
of ″niet tevredenstellend″ had gekregen″ opgeheven en wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een
kommapunt;
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3o er wordt een bepaling onder 7o ingevoegd, luidende:

″7o op 30 juni van het schooljaar waarin het overeenkomstig artikel 19bis voor een doorlopende duur tijdelijk
aangesteld personeelslid de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt, indien het al in het voorafgaand schooljaar de
beoordeling ″niet tevredenstellend″ of ″onvoldoende″ had gekregen.″

Art. 16. - In artikel 26, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt het
getal ″15″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 17. In artikel 28 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 25 oktober 2010, wordt het woord ″acht″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 18. In artikel 33, § 1, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19.1 of artikel 19bis″ ingevoegd na de woorden ″van doorlopende duur″.

Art. 19. - In artikel 40, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19.1 of artikel 19bis″ ingevoegd na de
woorden ″voor een doorlopende duur″;

2o in de bepaling onder 6o wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o er wordt een bepaling onder 7o ingevoegd, luidende:

″7o ″Het aantal dagen dat gepresteerd wordt in technische vakken, technische beroepsvakken en beroepspraktijk-
vakken van een graad die tot één vakrichting behoren, worden samengeteld.″

Art. 20. - In artikel 41, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015 en
gewijzigd bij de decreten van 25 juni 2017 en 25 juni 2018, wordt het woord ″kleuterschoolassistent″ vervangen door
de woorden ″kleuterschoolassistent of in het ambt van hoofdsecretaris″.

Art. 21. Artikel 91bis/1 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, vervangen bij
het decreet van 16 januari 2012 en gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 91septies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar; een verlenging van de aanstelling is
mogelijk.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als departementshoofd tussen
twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan wordt de duur van dat
nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″

5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 3, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 3 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een benoeming.″

Art. 23. In artikel 91octies, § 1, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
11 mei 2009 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″

2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″

4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de
deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 24. - In artikel 91nonies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en
gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien het departementshoofd wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 91quater, eerste lid, met
uitzondering van de bepaling onder 3o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 91octies, § 1, tweede lid″ vervangen door de woorden
″artikel 91septies, § 1, artikel 91octies, § 1″.
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Art. 25. In artikel 91decies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en
gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2015 en 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″422″ vervangen door de woorden ″422/I″ en paragraaf 1 wordt op het einde
van de zin aangevuld met de woorden ″, verhoogd met een maandelijkse premie van 250 euro″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19bis″ ingevoegd na de woorden ″voor een
doorlopende duur″.

Art. 26. - In artikel 91quaterdecies, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
24 juni 2013 en gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt het woord ″aanstelling″ vervangen door de woorden
″aanstelling en een vaste benoeming″.

Art. 27. In artikel 91duodevicies, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
24 juni 2013 en gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt het getal ″186,53″ vervangen het getal ″250″.

Art. 28. In artikel 91viciesbis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015, worden
de woorden ″91nonies, 91undecies tot 91terdecies en 91duodevicies″ vervangen door de woorden ″91nonies en
91undecies tot 91terdecies″.

Art. 29. - Hoofdstuk VIIquater van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015, wordt
aangevuld met een artikel 91viciesbis.1, luidende:

″Artikel 91viciesbis.1 - Wedde en premie

Tijdens de aanstelling als coördinator van een centrum voor onderwijs met beperkt leerplan ontvangt het
personeelslid bovenop zijn wedde een maandelijkse premie van 400 euro.

De premie wordt gelijktijdig met de maandelijkse wedde en onder dezelfde voorwaarden uitbetaald.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

Het bedrag vermeld in het eerste lid is gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van 24 december 1993 en de wetten van
2 januari 2001 en 19 juli 2001.

In geval van verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, tijdens een bevallingsverlof en tijdens de afwezigheden in het
kader van een geboorte vermeld in de artikelen 42 tot 43bis van de Arbeidswet van 16 maart 1971 worden de premies
vermeld in de §§ 1 en 2 verder uitbetaald, voor zover de coördinator van een centrum voor onderwijs met beperkt
leerplan niet door het ziekenfonds wordt vergoed.″

Art. 30. In artikel 91viciester, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
20 juni 2016 en gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt het woord ″vijfde″ vervangen het woord ″zesde″.

Art. 31. - In artikel 91viciessepties, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
20 juni 2016, worden de woorden ″de te begeven betrekkingen, alsmede″ vervangen door de woorden ″de te begeven
betrekkingen, het vereiste profiel en″.

Art. 32. - In artikel 91duodetricies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin:

″Het maximale aantal uren bij een eerste benoeming is niet hoger dan het aantal uren van de tijdelijke aanstelling
van de adviseur.″

2o in het vierde lid worden de woorden ″één of meer sollicitatiegesprekken″ vervangen door de woorden ″de
motiveringsbrief die in het kader van de kandidatuur voor een vaste benoeming werd ingediend″.

Art. 33. In artikel 91undetricies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt het volgende lid ingevoegd, luidende:

″Indien de adviseur wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht hem
vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 91quater, eerste lid, met uitzondering
van de bepaling onder 3o.″;

3o in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden ″van het eerste lid″ vervangen door de woorden
″van het eerste en het tweede lid″;

4o er wordt een vierde lid ingevoegd, luidende:

″Tijdens de tijdelijke vervanging zijn artikel 91septies, §§ 1 en 2, artikel 91octies, § 1, eerste lid, artikel 91tricies en
artikel 91triciessemel.1 van toepassing op het vervangende personeelslid.″

Art. 34. Artikel 91triciessemel.1 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt
vervangen als volgt:

″Art. 91triciessemel.1 - Geheimhoudingsplicht

De adviseur is in het kader van de uitvoering van zijn activiteit tot geheimhouding verplicht. Artikel 4.11 van het
decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren is van
toepassing, waarbij onder ″personen die bij het centrum werken″ moet worden verstaan: ″de adviseur voor
bevorderingspedagogiek aan een gespecialiseerde basis- en secundaire school″.″
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Art. 35. - Hoofdstuk VIIquinquies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt aangevuld met een artikel 91trieciessemel.2, luidende:

″Art.91triciessemel.2 - Beëindiging van de aanstelling

Onverminderd artikel 91septies, § 2, eerste lid, eindigt de aanstelling van ambtswege en zonder opzeggingster-
mijn, als de adviseur in een ander ambt voor een doorlopende duur tijdelijk aangesteld of aangeworven wordt.″

Art. 36. In artikel 91triciesbis.1 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt op het einde van de zin aangevuld met de woorden ″, verhoogd met een maandelijkse premie
van 400 euro″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 19bis″.

Art. 37. - In artikel 91triciessepties van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018 en
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt op het einde van de zin aangevuld met de woorden ″, verhoogd met een maandelijkse premie
van 400 euro als het om een voltijdse betrekking gaat of verhoogd met een bedrag van 250 euro als het om een halftijdse
betrekking gaat″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 19bis″.

Art. 38. - In artikel 91duodequadragies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
18 juni 2018, worden de woorden ″91duodevicies″ vervangen door de woorden ″91viciesbis.1″.

Art. 39. - In artikel 91quadragies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018 en
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt:

″Het ambt van directiesecretaris mag alleen worden bekleed door een personeelslid van de betrokken school dat
voldoet aan de volgende voorwaarden:

1o het voldoet aan de toelatingsvoorwaarden vermeld in artikel 91quater, met uitzondering van het eerste lid, 2o

en 3o;

2o het heeft één van de volgende diploma’s:

a) een studiegetuigschrift van het hoger onderwijs van het korte type in de studierichting Secretariaat;

b) een eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, aangevuld met vijf jaar nuttige beroepservaring in het
kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het ambt van directiesecretaris, waarbij deeltijdse prestaties in
verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend;

c) een diploma dat na een succesvolle beëindiging van een opleiding van het hoger onderwijs van het korte type
werd uitgereikt en waarvan de hoofdvakken verband houden met het ambt van directiesecretaris. In dat geval beslist
de Regering, op basis van een advies van de onderwijsinspectie, of het diploma de houder ervan in staat stelt om het
ambt uit te oefenen.

3o het heeft zijn kandidatuur ingediend in de vorm en binnen de termijn die in de oproep tot de kandidaten zijn
vastgelegd.″

2o in het tweede lid worden de woorden ″artikel 91quater″ vervangen door de woorden ″het eerste lid, 1o tot 3o″;

3o het derde lid wordt opgeheven.

Art. 40. In artikel 91quadragiester, § 1, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
18 juni 2018 en gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″de in artikel 91quater vermelde
voorwaarden, met uitzondering van die vermeld in 3o, en die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel
91quadragies, derde lid″ ″vervangen door de woorden ″de voorwaarden vermeld in artikel 91quadragies, eerste lid, 1o

tot 3o″ en in artikel 91quadragiester, § 1, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
18 juni 2018 en gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″de voorwaarden vermeld in artikel
91quater, met uitzondering van de bepaling onder 3o, en aan de voorwaarden vermeld in artikel 91quadragies, derde
lid″ vervangen door de woorden ″de voorwaarden vermeld in artikel 91quadragies, eerste lid, 1o tot 3o″.

Art. 41. In artikel 91quadragiesquater, § 2, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet
van 18 juni 2018, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een doorlopende
duur overeenkomstig artikel 19bis″.

Art. 42. - In hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een hoofdstuk
VIIduodecies ingevoegd, dat de artikelen 91quintagiessemel tot 91quintagiesquater omvat, luidende:

″Hoofdstuk VIIduodecies - Bijzondere bepalingen voor de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedago-
giek″

Art. 43. In hoofdstuk VIIduodecies van hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 91quintagiessemel
ingevoegd, luidende:

″Art. 91quintagiessemel - Principe

In afwijking van hoofdstuk VII wordt het ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek
uitsluitend toegewezen in de vorm van een aanstelling en een vaste benoeming, overeenkomstig de onderstaande
bepalingen.
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De artikelen 91septies, 91octies, § 1, eerste lid, en § 2, 91undecies tot 91terdecies, 91tricies, 91triciessemel.2,
91duodequintagies en 91undequintagies zijn van toepassing op het ambt van school- en leerbegeleider voor
bevorderingspedagogiek.″

Art. 44. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 91quintagiesbis ingevoegd, luidende:

″Art. 91quintagiesbis - Toelatingsvoorwaarden

Om dit ambt te mogen uitoefenen, moet aan de volgende voorwaarden worden voldaan:

1o voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 91quater, 1o en 4o tot 6o;

2o houder zijn van het studiegetuigschrift vermeld in artikel 14, 8o, van het koninklijk besluit van 22 april 1969
betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen
afhangen;

3o zijn kandidatuur hebben ingediend in de vorm en binnen de termijn die in de oproep tot de kandidaten
vastgelegd zijn.″

Art. 45. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 91quintagiester ingevoegd, luidende:

″Art. 91quintagiester - Tijdelijke vervanging

§ 1 - Indien de aanstelling van de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek beëindigd wordt of
indien hij zijn ambt neerlegt of wegens een vorm van verlof of terbeschikkingstelling tijdelijk voltijds afwezig is, kan
de inrichtende macht hem tot het einde van het daaropvolgende schooljaar vervangen door een persoon die voldoet
aan de in artikel 91quintagiesbis vermelde voorwaarden, met uitzondering van de bepaling onder 3o.

Indien de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds
afwezig is, kan de inrichtende macht hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in
artikel 91quintagiesbis, met uitzondering van de bepaling onder 3o.

§ 2 - Tijdens de duur van de tijdelijke vervanging zijn artikel 91octies, § 1, eerste lid, artikel 91duodecies, artikel
91terdecies, artikel 91tricies en artikel 91quintagiesquater van toepassing op het vervangend personeelslid bedoeld in
§ 1, eerste lid.″

Art. 46. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 91quintagiesquater ingevoegd, luidende:

″Art. 91quintagiesquater - Wedde en premie

§ 1 - Tijdens de aanstelling als school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek ontvangt het personeelslid
een wedde op basis van de weddeschaal 422 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij
op 1 april 1972 worden vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de
rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
inrichtingen en aan de ambten van de leden van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het
gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-
sociale centra van de Staat.

§ 2 - Wordt een persoon die in het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs in
een ander ambt voor doorlopende duur aangesteld of vast benoemd is als school- en leerbegeleider voor
bevorderingspedagogiek aangewezen, dan ontvangt hij, in afwijking van § 1, verder zijn wedde, evenals, ter
compensatie, een maandelijkse premie die als volgt wordt berekend:

P = X - M

P = de premie

X = de in § 1 bedoelde wedde

M = de maandelijkse brutowedde van het personeelslid.

De premie wordt gelijktijdig met de maandelijkse wedde en onder dezelfde voorwaarden uitbetaald.

§ 3 - Wordt een persoon die niet in het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs
in een ander ambt voor doorlopende duur aangesteld of vast benoemd is als school- en leerbegeleider voor
bevorderingspedagogiek aangewezen, dan ontvangt hij vakantiegeld en een eindejaarspremie overeenkomstig de
bepalingen die in het onderwijs gelden, waarbij het in § 1 vermeld bedrag als berekeningsbasis dient.

§ 4 - Het bedrag dat met toepassing van § 1 en § 2 wordt berekend, is gekoppeld aan de schommelingen van het
indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden
gekoppeld, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van
24 december 1993 en de wetten van 2 januari 2001 en 19 juli 2001.

In geval van verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, tijdens een bevallingsverlof en tijdens de afwezigheden in het
kader van een geboorte vermeld in de artikelen 42 tot 43bis van de Arbeidswet van 16 maart 1971 wordt de premie
vermeld in § 2 verder uitbetaald, voor zover de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek niet door het
ziekenfonds wordt vergoed.″

Art. 47. - Artikel 121quinquies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt aangevuld met een zevende lid, luidende:

″Als het om een aanstelling in het ambt van beheerder gaat, dan is het inrichtingshoofd van de betrokken school
één van de stemgerechtigde leden van de commissie.″

Art. 48. - In artikel 121sexies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en
gewijzigd bij het decreet van 28 juni 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar; een verlenging van de aanstelling is
mogelijk.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;
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3o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als inrichtingshoofd tussen
twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan wordt de duur van dat
nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″
5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 4, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 4 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een benoeming.″

Art. 49. In artikel 121septies, § 1, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
25 juni 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de

deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 50. - In artikel 121octies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en
gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien het inrichtingshoofd wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 121ter, eerste lid, met
uitzondering van de bepaling onder 3o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 121septies, § 1, tweede lid,″ vervangen door de woorden
″artikel 121sexies, §§ 1 en 2, artikel 121septies, § 1″.

Art. 51. - In artikel 121nonies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

§ 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt van studieprefect of directeur van een gewone of gespecialiseerde
secundaire school krijgt het personeelslid de volgende wedde:

1o studieprefect of directeur van een gewone secundaire school die op 1 oktober van het lopende schooljaar
minstens 600 leerlingen telt of waaraan een onder zijn toezicht staande basisschool verbonden is, of directeur van een
gespecialiseerde secundaire school:

a) bij minder dan 9 jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de weddeschaal
489 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgesteld de
schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van
de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan
de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse
premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 490 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

2o studieprefect of directeur van een gewone secundaire school die op 1 oktober van het lopende schooljaar minder
dan 600 leerlingen telt en waaraan geen onder zijn toezicht staande basisschool verbonden is:

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 486 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur of minstens 25 jaar geldelijke
anciënniteit: een wedde op basis van de weddeschaal 487 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro;

c) vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur en minstens 25 jaar geldelijke
anciënniteit: een wedde op basis van de weddeschaal 488 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro.

Tijdens de uitoefening van het ambt van hoofdonderwijzer van een gewone basisschool of directeur van een
autonome basisschool ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de weddeschaal waarop hij recht heeft
overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk B, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 350 euro, als de school op 30 september van het lopende schooljaar op zijn minst 300
leerlingen telt, resp. verhoogd met een maandelijkse premie van 250 euro, als de school op 30 september van het
lopende schooljaar midner dan 300 leerlingen telt.
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Tijdens de uitoefening van het ambt van beheerder ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de
weddeschaal 167 waarop het recht heeft overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk G, van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 400 euro.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste, tweede en vierde lid wordt
vermeld, evenredig verminderd.″

2o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor een onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 19bis″.

Art. 52. - In artikel 121quaterdecies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009,
worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ opgeheven.

Art. 53. In artikel 121quinquiesdecies van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19bis″ ingevoegd vóór de woorden ″voor een doorlopende duur tijdelijk″.

Art. 54. In artikel 164, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″overeenkomstig artikel 19bis″ ingevoegd vóór de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 55. In artikel 169, 1o, van hetzelfde koninklijk besluitz wordt het woord ″vijftien″ vervangen door het woord
″dertig″.

Art. 56. - Hoofdstuk XIbis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 2009 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt aangevuld met een artikel 169viciester, luidende:

″Art. 169viciester - Als de wedde - toelagen inbegrepen - die een schoolhoofd met toepassing van artikel 121nonies,
§ 1, eerste lid, ontvangt, lager is dan de wedde - toelagen inbegrepen - die hij op 31 augustus 2021 voor de uitoefening
van het ambt van schoolhoofd heeft ontvangen, dan wordt hij verder bezoldigd op basis van de op 31 augustus 2021
geldende weddeschalen tot hij met toepassing van artikel 121nonies, § 1, eerste lid, een minstens even hoge wedde
ontvangt.″

Art. 57. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169viciesquater ingevoegd, luidende:

″Art. 169viciesquater - § 1 - In afwijking van artikel 91duodequintagies en artikel 91undequintagies stelt de
inrichtende macht het personeelslid dat tijdens het hele schooljaar 2020-2021 tijdelijk aangesteld was in het ambt van
school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek, op 1 september 2021 voor doorlopende duur aan in het ambt
van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek. De diensten die het personeelslid vóór die datum in het
ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek in een gespecialiseerde lagere of secundaire school
heeft gepresteerd, worden voor de berekening van de ambtsanciënniteit in aanmerking genomen alsof ze in het ambt
van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek zijn gepresteerd.

§ 2 - Het personeelslid dat op 31 augustus 2021 vast benoemd is in het ambt van school- en leerbegeleider voor
bevorderingspedagogiek in een gespecialiseerde lagere of secundaire school, wordt vanaf 1 september 2021 beschouwd
als vast benoemd in het ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek en dit binnen de perken van
het betrekkingenpakket waarover de school voor dat ambt beschikt.″

Art. 58. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169viciesquinquies ingevoegd, luidende:

″Art. 169viciesquinquies - Personeelsleden die op 31 december 2021 vast benoemd resp. tijdelijk aangesteld zijn in
het ambt van klerk-typist, worden vanaf 1 januari 2022 beschouwd als vast benoemd resp. tijdelijk aangesteld in het
ambt van secretariaatsassistent.

De diensten die het op 1 januari 2022 als secretariaatsassistent aangestelde of benoemde personeelslid vóór die
datum in het ambt van klerk-typist heeft gepresteerd, worden voor de berekening van de ambtsanciënniteit in
aanmerking genomen alsof ze in het ambt van secretariaatsassistent zijn gepresteerd.″

Art. 59. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169viciessexies ingevoegd, luidende:

″Art. 169viciessexies - Voor personeelsleden die over een vereist bekwaamheidsbewijs voor het ambt van
klerk-typist beschikken dat op 31 december 2021 geldig is en het ambt van klerk-typist in de schooljaren 2019-2020,
2020-2021 en 2021-2022 gedurende telkens minstens 15 weken bekleed hebben, geldt het betreffende bekwaamheids-
bewijs als vereist bekwaamheidsbewijs voor het ambt van secretariaatsassistent.″

Art. 60. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169viciessepties ingevoegd, luidende:

″Art. 169viciessepties - De voorwaarde vermeld in artikel 91quadragies, eerste lid, 2o, wordt als vervuld beschouwd,
als betrokkene een studiegetuigschrift van het hoger onderwijs van het korte type heeft en het ambt van
directiesecretaris heeft uitgeoefend in de schooljaren 2018-2019, 2019-2020 en 2020-2021.″

Art. 61. In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 169viciesocties ingevoegd, luidende:

″Art. 169viciesocties - In afwijking van artikel 22, § 1, eerste lid, geschiedt de oproep tot de kandidaten voor een
tijdelijke aanstelling in het ambt van IT-verantwoordelijke voor het schooljaar 2021-2022 tussen de dag waarop het
decreet van 28 juni 2021 houdende maatregelen inzake onderwijs 2021 is aangenomen en 31 augustus 2018.″

Hoofdstuk 6 - Wijziging van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist
van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psychosociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen

Art. 62. In het opschrift van het koninklijk besluit van 22 april 1969 betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist
van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en
psycho-sociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen, gewijzigd bij het decreet van
11 mei 2009, worden de woorden ″en psycho-sociaal personeel″ vervangen door de woorden ″, psychosociaal en
administratief personeel″.

Art. 63. In artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 11 mei 2009, worden de worden
″en psycho-sociaal personeel″ vervangen door de woorden ″, psychosociaal en administratief personeel″.
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Art. 64. Artikel 7, 8o, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt aangevuld met een bepaling onder d), luidende:

″d) een graduaat/bachelor of licentie/master in de logopedie, aangevuld met twee jaar nuttige beroepservaring in
een gespecialiseerde school, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden
aangerekend, en het bewijs van het bestaan van een aanvullende opleiding van ten minste 15 ECTS-punten in de
bevorderingspedagogiek, de heilpedagogie of de orthopedagogie dat door een hogeschool in de Duitstalige
Gemeenschap wordt uitgereikt of een bewijs dat door de Regering als gelijkwaardig wordt erkend.″

Art. 65. - In hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een hoofdstuk
IVter ingevoegd, dat artikel 15.2 omvat, luidende:

″HOOFDSTUK IVTER - Bekwaamheidsbewijzen die vereist worden van de leden van het administratief personeel″

Art. 66. In hoofdstuk IVter van hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 15.2 ingevoegd, luidende:

″Art. 15.2 - De bekwaamheidsbewijzen die vereist zijn voor de hierna opgesomde ambten die de leden van het
administratief personeel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager, secundair en niet-universitair hoger onderwijs
kunnen uitoefenen, worden als volgt bepaald:

1o secretariaatsassistent:

a) het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs in de studierichting Secretariaat;

b) elk diploma dat na een succesvolle beëindiging van een opleiding van het hoger secundair onderwijs werd
uitgereikt en waarvan de hoofdvakken verband houden met het ambt van secretariaatsassistent. In dat geval beslist de
Regering, op basis van een advies van de onderwijsinspectie, of het diploma de houder ervan in staat stelt om het ambt
uit te oefenen;

c) minstens het eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, aangevuld met drie jaar nuttige
beroepservaring in het kader van een activiteit die verband houdt met het ambt van secretariaatsassistent, waarbij
deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend;

2o hoofdsecretaris:

a) een studiegetuigschrift van het hoger onderwijs van het korte type in de studierichting Secretariaat;

b) het eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, aangevuld met vijf jaar nuttige beroepservaring in het
kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het ambt van hoofdsecretaris, waarbij deeltijdse prestaties in
verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend;

c) als vereist bekwaamheidsbewijs geldt eveneens elk diploma dat werd uitgereikt na een succesvolle beëindiging
van een opleiding van het hoger onderwijs van het korte type waarvan de hoofdvakken verband houden met het ambt
van hoofdsecretaris. In dat geval beslist de Regering, op basis van een advies van de onderwijsinspectie, of het diploma
de houder ervan in staat stelt om het ambt uit te oefenen.

3o administratief secretaris: minstens een graduaat of bachelor;

4o rekenplichtig correspondent:

a) een getuigschrift van lager secundair onderwijs;

b) een getuigschrift van hoger secundair onderwijs.″
5o netwerktechnicus:

a) master/licentie of bachelor/graduaat in de studierichting Informatica of PC- en netwerktechniek;

b) het diploma van opleiding tot ondernemingshoofd (Meisterbrief) als netwerktechnicus of als pc-technicus;

c) het eindgetuigschrift van het hoger secundair technisch onderwijs in de studierichting Informatica of PC- en
netwerktechniek, aangevuld met minstens drie jaar nuttige beroepservaring. De nuttige beroepservaring moet worden
opgedaan in het kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het uitgeoefende ambt. Deeltijdse prestaties
worden in verhouding tot een voltijdse betrekking aangerekend;

6o IT-verantwoordelijke:

a) master/licentie of bachelor/graduaat in de studierichting Informatica, Computerwetenschappen, Informatie- en
communicatietechnologie of PC- en netwerktechniek;

b) het diploma van opleiding tot ondernemingshoofd (Meisterbrief) als communicatietechnicus;

c) het eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs in de studierichting Informatica of PC- en
netwerktechniek, aangevuld met drie jaar nuttige beroepservaring;

d) eindeleertijdsgetuigschrift als IT-specialist, aangevuld met drie jaar nuttige beroepservaring;

e) een attest van het centrum voor opleiding en voortgezette opleiding van de middenstand dat bewijst dat
betrokkene geslaagd is voor een of meer bijscholingen rond PC- en netwerktechniek van in totaal minstens 300 uren,
aangevuld met drie jaar nuttige beroepservaring;

f) als vereist bekwaamheidsbewijs geldt eveneens elk diploma dat na een succesvolle beëindiging van een
opleiding van het hoger onderwijs van de eerste of de tweede graad of opleiding tot ondernemingshoofd werd
uitgereikt en waarvan de hoofdvakken verband houden met het ambt van IT-verantwoordelijke. In dat geval beslist de
Regering, op basis van een advies van de onderwijsinspectie, of het diploma de houder ervan in staat stelt om het ambt
uit te oefenen.

De nuttige beroepservaring vermeld in het eerste lid, 6o, moet worden opgedaan in het kader van een activiteit die
verband houdt met het ambt van IT-verantwoordelijke, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse
betrekking worden aangerekend.″

Hoofdstuk 7 - Wijziging van het koninklijk besluit van 22 juli 1969 tot vaststelling van de wervingsambten waarvan
de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, het opvoedend hulppersoneel en het paramedisch personeel
van de rijksonderwijsinrichtingen titularis moeten zijn om in een selectieambt te kunnen worden benoemd

Art. 67. - In artikel 2 van het koninklijk besluit van 22 juli 1969 tot vaststelling van de wervingsambten waarvan
de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, het opvoedend hulppersoneel en het paramedisch personeel
van de rijksonderwijsinrichtingen titularis moeten zijn om in een selectieambt te kunnen worden benoemd, wordt de
regel over de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek aan een gespecialiseerde basis- en secundaire
school, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, opgeheven.
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Hoofdstuk 8 - Wijziging van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse
godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 68. In artikel 5 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse
godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het opschrift van het artikel wordt vervangen als volgt:

″Art. 5 - Fase van de instap in het beroep″

2o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden″heeft de kandidaat voorrang die″ vervangen door
de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die de fase van de instap in het beroep afgesloten heeft. De fase van de instap
in het beroep omvat de eerste dienstjaren als gekwalificeerd personeelslid in het onderwijs en dient om zich terecht te
vinden in het beroep. Ze wordt als afgesloten beschouwd, als de kandidaat″;

3o in het tweede lid worden de woorden ″de voorrang″ vervangen door de woorden ″de anciënniteit voor de fase
van de instap in het beroep″ en worden de woorden ″waarvoor hij zijn voorrang wil doen gelden″ vervangen door de
woorden ″waarin hij de fase van de instap in het beroep heeft afgesloten″.

Art. 69. In het opschrift van artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006
en gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden ″i.v.m. de voorrangsregeling″ vervangen door de
woorden ″voor de fase van de instap in het beroep″.

Art. 70. In hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde koninklijk besluit, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
6 mei 2019, wordt vóór artikel 7bis een artikel 7.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 7.1 - Tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding

§ 1 - De personeelsleden die voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 4 en een bewijs van grondige kennis
van de onderwijstaal en/of een bewijs van grondige kennis van de vreemde taal voorleggen indien één van beide of
beide bewijzen voor het ambt in kwestie noodzakelijk zijn, hebben overeenkomstig de voorwaarden bepaald in dit
artikel en binnen de perken van de beschikbare betrekkingen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
vanaf indiensttreding. Dat recht heeft betrekking op alle ambten waarvoor de genoemde voorwaarden vervuld zijn. De
talenkennis wordt bewezen overeenkomstig het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik
van de talen in het onderwijs.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding geldt niet voor de voltijds
vastbenoemde personeelsleden.

§ 2 - Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding gaat ten laatste op 1 oktober van het
lopende schooljaar in.

§ 3 - De inrichtende macht kent de definitief vacante betrekkingen met voorrang toe aan de personeelsleden die
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding hebben, nadat de inrichtende macht
artikel 7bis, § 5, heeft toegepast.

In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht een personeelslid dat recht heeft op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding, indien dat personeelslid daarmee instemt, in een niet vacante
betrekking aanstellen hoewel er definitief vacante betrekkingen voorhanden zijn.

Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding is slechts mogelijk voor betrekkingen waarin
voor het hele schooljaar moet worden voorzien.

§ 4 - Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van het recht op
een aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding aanvaardt het personeelslid de betrekking in de
aangeboden omvang.

§ 5 - Tekent een personeelslid bezwaar aan tegen de tijdelijke aanstelling van een ander personeelslid, door zijn
belang te doen blijken, dan bezorgt de inrichtende macht hem de schriftelijke motivering van de desbetreffende
beslissing.

§ 6 - De inrichtende macht motiveert haar beslissing om een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf
indiensttreding te beëindigen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid.″

Art. 71. In artikel 7bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
wordt het woord ″voorrangsregel″ vervangen door de worden ″fase van de instap in het beroep″ en worden de
woorden ″waarin de voorrang wordt verworven″ vervangen door de woorden ″waarin de fase van de instap in het
beroep wordt afgesloten″.

Art. 72. In het opschrift van artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
worden de woorden ″inzake voorrang″ vervangen door de woorden ″over de fase van de instap in het beroep″.

Art. 73. - In artikel 11 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 21 april 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het opschrift worden de woorden ″van de voorrang″ vervangen door de woorden ″van het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″voorrangsrecht″ vervangen door de woorden ″recht op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur″ en worden de woorden ″overeenkomstig de voorrangsregels″ vervangen door de
woorden ″overeenkomstig artikel 5″;

3o in het vierde lid worden de woorden ″overeenkomstig artikel 7.1 of artikel 7bis″ ingevoegd na de woorden ″voor
een doorlopende duur″.

Art. 74. - In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en
gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 7.1 of artikel 7bis″ ingevoegd na de
woorden ″voor een doorlopende duur″;
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2o in de bepaling onder 6o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 7.1″ ingevoegd na de woorden ″voor een
doorlopende duur″, worden de woorden ″indien het al in het voorafgaand schooljaar de beoordeling ″onvoldoende″
of ″niet tevredenstellend″ had gekregen″ opgeheven en wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een
kommapunt;

3o er wordt een bepaling onder 7o ingevoegd, luidende:

″7o op 30 juni van het schooljaar waarin het overeenkomstig artikel 7bis voor een doorlopende duur tijdelijk
aangesteld personeelslid de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt, indien het al in het voorafgaand schooljaar de
beoordeling ″niet tevredenstellend″ of ″onvoldoende″ had gekregen.″

Art. 75. - In artikel 14, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt het
getal ″15″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 76. In artikel 16 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 25 oktober 2010, wordt het woord ″acht″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 77. In artikel 21, § 1, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″overeenkomstig artikel 7.1 of artikel 7bis″ ingevoegd na de woorden ″van doorlopende duur″.

Art. 78. In artikel 22septies, 2o, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2006,
vervangen bij het decreet van 25 juni 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 23 juni 2008, worden de woorden
″overeenkomstig artikel 7.1 of artikel 7bis″ ingevoegd na de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 79. In artikel 31, 1o, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 5 mei 2014, worden de
woorden ″overeenkomstig artikel 7bis″ ingevoegd voor de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 80. In artikel 45, tweede lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″overeenkomstig artikel 7bis″ ingevoegd voor de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 81. In artikel 49, 1o, van hetzelfde koninklijk besluit wordt het woord ″vijftien″ vervangen door het woord
″dertig″.

Hoofdstuk 9 - Wijziging van het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 160 van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs

Art. 82. In hoofdstuk 2 van het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 160 van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt een artikel 4.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 4.1 - Dit hoofdstuk is van toepassing op alle personeelsleden die vastbenoemd of voor een doorlopende duur
aangesteld zijn overeenkomstig artikel 19bis van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut
van de personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs.″

Art. 83. In artikel 9 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden ″personeelsleden die vastbenoemd of voor
doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn″ vervangen door de woorden ″in artikel 4.1 vermelde personeelsleden″;

2o het derde lid wordt vóór de punt op het einde van de enige zin aangevuld met de woorden ″die voor bepaalde
duur of voor doorlopende duur vanaf indiensttreding zijn aangesteld.″

Art. 84. In de inleidende zin van artikel 10 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van
6 mei 2019, worden de woorden ″personeelsleden die vastbenoemd of voor doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn″
vervangen door de woorden ″in artikel 4.1 vermelde personeelsleden″.

Art. 85. In artikel 13, derde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 6 mei 2019, worden
de woorden ″door leden van het administratief personeel of″ opgeheven en worden de woorden ″of voor een
doorlopende duur vanaf indiensttreding″ ingevoegd tussen de woorden ″bepaalde duur″ en het woord ″aangesteld″.

Art. 86. In artikel 18bis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden de
woorden ″alle personeelsleden die vastbenoemd of voor een doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn″ vervangen
door de woorden ″de in artikel 4.1 vermelde personeelsleden″.

Art. 87. In artikel 23, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 januari 1988, het decreet van 21 april 2008 en het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″vastbenoemd of voor
doorlopende duur tijdelijk aangesteld″ vervangen door de woorden ″in artikel 4.1 vermeld″.

Art. 88. In de inleidende zin van artikel 27 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van
6 mei 2019, worden de woorden ″De vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde″ vervangen door
de woorden ″De in artikel 4.1 vermelde″.

Art. 89. In artikel 28, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden
de woorden ″De vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde″ vervangen door de woorden ″De in
artikel 4.1 vermelde″.

Art. 90. In artikel 29, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden
de woorden ″De vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde″ vervangen door de woorden ″De in
artikel 4.1 vermelde″.

Art. 91. In artikel 29bis, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
30 maart 1981 en gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″Vastbenoemde of voor doorlopende
duur tijdelijk aangestelde″ vervangen door de woorden ″De in artikel 4.1 vermelde″.

Art. 92. In artikel 30 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij de decreten van 21 april 2008 en 6 mei 2019,
worden de woorden ″vastbenoemd of voor doorlopende duur tijdelijk aangesteld″ vervangen door de woorden ″het in
artikel 4.1 vermelde″.

Art. 93. In artikel 33, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden
de woorden ″Vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk aangestelde″ vervangen door de woorden ″De in
artikel 4.1 vermelde″.
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Art. 94. In artikel 39 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 maart 1985 en
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk
aangestelde″ vervangen door de woorden ″de in artikel 4.1 vermelde″.

Art. 95. In artikel 40 van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 maart 1985 en
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″vastbenoemde of voor doorlopende duur tijdelijk
aangestelde″ vervangen door de woorden ″de in artikel 4.1 vermelde″.

Hoofdstuk 10 - Wijziging van het koninklijk besluit van 18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs

Art. 96. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 18 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 164 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het gemeenschaps-
onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden ″de voor een doorlopende duur tijdelijk
aangestelde personeelsleden″ vervangen door de woorden ″de personeelsleden die overeenkomstig artikel 19bis van
het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het
gemeenschapsonderwijs voor een doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn,″.

Art. 97. In artikel 7 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de
woorden ″De in artikel 1 bedoelde personeelsleden en de voor een doorlopende duur tijdelijk aangestelde
personeelsleden″ vervangen door de woorden ″De in artikel 4 vermelde personeelsleden″.

Art. 98. In artikel 12bis, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
worden de woorden ″alle personeelsleden die vastbenoemd of voor een doorlopende duur tijdelijk aangesteld zijn″
vervangen door de woorden ″de in artikel 4 vermelde personeelsleden″.

Hoofdstuk 11 - Wijziging van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgelegd de
schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van
de leden van de inspectiedienst, belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de
graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat

Art. 99. - In artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgelegd de
schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van
de leden van de inspectiedienst, belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de
graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1o hoofdstuk B, 7o, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 13 april 2006, wordt vervangen als volgt:

″7o a) Hoofdonderwijzer van een gewone lagere school .................................................................................... 422/I

b) Hoofdonderwijzer van een gespecialiseerde lagere school .............................................................................. 270″
2o hoofdstuk B, 9o, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 13 april 2006, wordt vervangen als volgt:

″9o Directeur van een autonome lagere school ................................................................................................... 422/I″
3o In hoofdstuk C wordt de regel over de directeur van een inrichting van het gespecialiseerd onderwijs, vervangen

bij het besluit van de Regering van 13 april 2006 en gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, vervangen als volgt:

″b) Directeur van een inrichting van het gespecialiseerd onderwijs

b)1. bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................... 489

b)2. vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................. 490″
4o In hoofdstuk C wordt de volgende regel ingevoegd:

″departementshoofd van een gespecialiseerde secundaire school ................................................................... 422/I″
5o In hoofdstuk D wordt in de regel over de provisor de weddeschaal ″422″ vervangen door de weddeschaal ″422/

I″.

6o In hoofdstuk D wordt de regel over de studieprefect van een koninklijk atheneum of lyceum vervangen als
volgt:

″Studieprefect van een koninklijk atheneum of lyceum:

a) als de secundaire school op 1 oktober van het lopende schooljaar minstens 600 leerlingen telt of als de secundaire
school verbonden is aan een basisschool die onder het toezicht van de studieprefect staat:

a)1. bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................... 489

a)2. vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................. 490″
b) als de secundaire school op 1 oktober van het lopende schooljaar minder dan 600 leerlingen telt en de secundaire

school niet verbonden is aan een basisschool die onder het toezicht van de studieprefect staat:

b)1. bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................... 486

b)2. vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit of minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit ........................ 487

b)3. vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit en minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit .......................... 488″
7o In hoofdstuk D wordt de regel over de directeur vervangen als volgt:

″directeur:

a) als de secundaire school op 1 oktober van het lopende schooljaar minstens 600 leerlingen telt of als de secundaire
school verbonden is aan een basisschool die onder het toezicht van de directeur staat:

a)1. bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................... 489

a)2. vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................. 490″
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b) als de secundaire school op 1 oktober van het lopende schooljaar minder dan 600 leerlingen telt en de secundaire
school niet verbonden is aan een basisschool die onder het toezicht van de directeur staat:

b)1. bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit .................................................................................................... 486

b)2. vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit of minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit ........................ 487

b)3. vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit en minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit .......................... 488″

8o Hoofdstuk Dbis, ingevoegd bij het besluit van de Regering van 9 november 2000, wordt aangevuld met de
volgende regel:

″Werkmeester ................................................................................................................................................................. 231″

9o in hoofdstuk G, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2005, worden de woorden ″opvoeder-
huismeester″ vervangen door de woorden ″beheerder Financiën en Gebouwen″.

10o Hoofdstuk G, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2005, wordt aangevuld met de volgende regel:

″School- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek .................................................................................... 422″

11o In hoofdstuk I wordt de regel over het hoofd van de onderwijsinspectie, van het adviespunt voor
schoolontwikkeling en van het adviespunt voor inclusie en integratie, vervangen bij het decreet van 6 mei 2019,
vervangen als volgt:

″hoofd van de onderwijsinspectie, van het adviespunt voor schoolontwikkeling en van het adviespunt voor
inclusie en integratie in het onderwijs

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit ........................................................................................................ 486

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit of minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit ........................... 487

c) vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit en minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit ............................. 488″

Art. 100. - De bijlage van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 30 mei 2002
en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt vervangen door de bijlage, vastgelegd in bijlage 1 van dit
decreet.

Hoofdstuk 12 - Wijziging van het koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor de toepassing van artikel 40 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de
inspecteurs katholieke en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst- en normaalonderwijs van de Staat

Art. 101. - Het opschrift van het koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor de toepassing van artikel 40 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de
inspecteurs katholieke en protestantse godsdienst der inrichtingen voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch,
kunst en normaalonderwijs van de Staat wordt vervangen als volgt: ″Koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor
de toepassing van artikel 40 van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse
godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap″.

Art. 102. - Artikel 1 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt vervangen
als volgt:

″Artikel 1 - Op de personeelsleden die in actieve dienst zijn en onder de toepassing vallen van het koninklijk besluit
van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke,
protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der onderwijsinrichtingen van de
Duitstalige Gemeenschap is de volgende regeling inzake jaarlijks vakantieverlof van toepassing:

1o de leermeesters en leraars godsdienst hebben recht op het volgende jaarlijkse vakantieverlof:

a) kerstvakantie: twee weken evenals 24, 25 en 26 december, wanneer deze dagen niet in de twee weken durende
vakantieperiode vallen;

b) paasvakantie: twee weken;

c) zomervakantie: van 1 juli tot 31 augustus; de inrichtende macht heeft echter het recht een beroep te doen op het
personeelslid in de laatste vijf werkdagen van de maand augustus om examens af te nemen, te beslissen of de betrokken
leerling mag overgaan of om vergaderingen te houden ter voorbereiding van het komende schooljaar.

2o De inspecteurs godsdienst hebben recht op het volgende jaarlijkse vakantieverlof:

a) kerstvakantie: twee weken evenals 24, 25 en 26 december, wanneer deze dagen niet in de kerstvakantie vallen;

b) paasvakantie: twee weken;

c) zomervakantie: van 6 juli tot 15 augustus.″

Hoofdstuk 13 - Wijziging van het koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor de toepassing van artikel 45 van
het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de
inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der onderwijsin-
richtingen van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 103. - Artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 juli 1976 genomen voor de toepassing van artikel 45 van het
koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs
katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der onderwijsinrichtingen van
de Duitstalige Gemeenschap, vervangen bij het decreet van 6 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

″Artikel 1 - De personeelsleden die onder het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut
van de leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlitische, orthodoxe, islamitische en
anglicaanse godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap vallen en vastbenoemd of voor een
doorlopende duur aangesteld zijn overeenkomstig artikel 7bis van het voormelde koninklijk besluit, kunnen ter
beschikking gesteld worden wegens ambtsontheffing in het belang van de dienst.″
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Hoofdstuk 14 - Wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de
voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel,
van het psychosociaal personeel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs en
voor het hoger onderwijs, met uitzondering van het universitair onderwijs

Art. 104. - In artikel 3 van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de
voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel,
van het psychosociaal personeel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs en
voor het hoger onderwijs, met uitzondering van het universitair onderwijs, vervangen bij het decreet van 29 juni 1998
en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, 4o, wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

2o in § 1, tweede lid, wordt het woord ″klerk-typist″ telkens vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

3o in § 1, zesde lid, wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

4o de volgende § 1.3 wordt ingevoegd:

″ § 1.3 - In een gewone secundaire school wordt een betrekking in het ambt van IT-verantwoordelijke
georganiseerd of gesubsidieerd.″

5o in § 2, tweede lid, wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

6o in § 2, derde lid, wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

7o in § 3 wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

8o in § 4, 2o, wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″.

Art. 105. - In artikel 3bis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 1998 en gewijzigd
bij het decreet van 22 juni 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt het woord ″klerk-typist″ telkens vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

2o in het tweede lid wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″.

Art. 106. - In artikel 9, § 2, van hetzelfde koninklijk besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder a) wordt het woord ″klerk-typist(e)″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

2o in de bepaling onder b) wordt het woord ″klerk-typist(e)″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″.

Art. 107. - In artikel 18 van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden ″van klerk-typist(e)″ vervangen door
de woorden ″van secretariaatsassistent″.

Hoofdstuk 15 - Wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 1982 betreffende de scholengemeenschappen voor
secundair onderwijs en houdende het rationalisatie- en programmatieplan van het secundair onderwijs met volledig
leerplan

Art. 108. - In artikel 36, 2o, van het koninklijk besluit van 30 maart 1982 betreffende de scholengemeenschappen
voor secundair onderwijs en houdende het rationalisatie- en programmatieplan van het secundair onderwijs met
volledig leerplan wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″.

Hoofdstuk 16 - Wijziging van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht

Art. 109. - Artikel 1, § 4, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, gewijzigd bij het decreet van
31 augustus 1998, wordt opgeheven.

Hoofdstuk 17 - Wijziging van het koninklijk besluit nr. 297 van 31 maart 1984 betreffende de opdrachten, de
wedden, de weddetoelagen en de verloven voor verminderde prestatie in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale
centra

Art. 110. - In artikel 8, § 1, zesde lid, van het koninklijk besluit nr. 297 van 31 maart 1984 betreffende de
opdrachten, de wedden, de weddetoelagen en de verloven voor verminderde prestatie in het onderwijs en de
psycho-medisch-sociale centra, vervangen bij het decreet van 6 juni 2005, worden de woorden ″ten laatste op 1 juni″
vervangen door de worden ″uiterlijk op 30 april″.

Art. 111. - In artikel 10, § 1, zesde lid, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 6 juni 2005,
worden de woorden ″op 1 juni″ vervangen door de woorden ″op 30 april″.

Art. 112. - In artikel 10bis van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 6 juni 2005 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, tweede lid, worden de woorden ″hun vijfenzestigste levensjaar″ vervangen door de woorden ″hun
pensionering″;

2o in § 3 worden de woorden ″op 1 juni″ vervangen door de woorden ″op 30 april″.

Hoofdstuk 18 - Wijziging van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het secundair
onderwijs

Art. 113. - In artikel 11, § 2, van het koninklijk besluit van 29 juni 1984 betreffende de organisatie van het
secundair onderwijs, vervangen bij het besluit van de Regering van 8 maart 1996, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1o in de bepaling onder 3o wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

2o er wordt een bepaling onder 4o ingevoegd, luidende:

″4o de leerlingen die vijftien jaar oud zijn, houder zijn van het bewijs van basisonderwijs en een positief advies van
de toelatingsraad hebben gekregen.″

Hoofdstuk 19 - Wijziging van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen

Art. 114. - In artikel 111, § 1, tweede lid, van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen,
ingevoegd bij het decreet van 22 juni 2020, worden de woorden″tijdens het schooljaar 2019-2020″ vervangen door de
woorden ″tijdens de schooljaren 2019-2020 en 2020-2021″.
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Hoofdstuk 20 - Wijziging van het koninklijk besluit van 4 september 1989 betreffende verloven voor verminderde
prestaties toegestaan aan de personeelsleden van het rijksonderwijs en van de psycho-medisch-sociale centra van het
Rijk die de leeftijd van vijftig jaar hebben bereikt of die ten minste twee kinderen hebben die de leeftijd van veertien
jaar niet hebben overschreden en betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegenheden die aan
de pensionering voorafgaat

Art. 115. - In het opschrift van het ″koninklijk besluit van 4 september 1989 betreffende verloven voor
verminderde prestaties toegestaan aan de personeelsleden van het rijksonderwijs en van de psycho-medisch-sociale
centra van het Rijk die de leeftijd van vijftig jaar hebben bereikt of die ten minste twee kinderen hebben die de leeftijd
van veertien jaar niet hebben overschreden en betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke aangelegen-
heden die aan de pensionering voorafgaat″ worden de woorden ″en betreffende de terbeschikkingstelling wegens
persoonlijke aangelegenheden die aan de pensionering voorafgaat″ opgeheven.

Art. 116. - Artikel 2, 1o, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt
vervangen als volgt:

1o ze zijn vastbenoemd of voor een doorlopende duur tijdelijk aangesteld overeenkomstig artikel 19bis van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de personeelsleden van het gemeenschaps-
onderwijs;″

Hoofdstuk 21 - Wijziging van het decreet van 5 juni 1990 tot vaststelling van het aantal lestijden/leerkracht voor
het secundair onderwijs met volledig leerplan van het type I

Art. 117. - In artikel 4.1, § 2, tweede lid, van het decreet van 5 juni 1990 tot vaststelling van het aantal
lestijden/leerkracht voor het secundair onderwijs met volledig leerplan van het type I, ingevoegd bij het decreet van
16 januari 2012, worden de woorden ″op het einde van het betrokken schooljaar″ vervangen door de woorden ″uiterlijk
op de 31e augustus die volgt op het betrokken schooljaar″.

Art. 118. - In artikel 8 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, a), worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a. vóór de bepaling onder het eerste streepje, dat de bepaling onder het tweede streepje wordt, wordt de volgende
bepaling onder het eerste streepje ingevoegd, luidende:

″- tot 23 leerlingen: 1 groep;″

b. in de bepaling onder het eerste streepje, dat de bepaling onder het tweede streepje wordt, wordt het getal ″26″
vervangen door het getal ″24″;

c. in de bepaling onder het tweede streepje, dat de bepaling onder het derde streepje wordt, wordt het getal ″51″
vervangen door het getal ″47″;

d. in de bepaling onder het derde streepje, dat de bepaling onder het vierde streepje wordt, wordt het getal ″76″
vervangen door het getal ″70″;

e. in de laatste regel wordt het getal ″25″ vervangen door het getal ″24″.

2o in § 1, b), worden de bepalingen onder het eerste tot het derde streepje vernummerd tot de bepalingen onder
het tweede tot het vierde streepje en in § 1, b), wordt de volgende bepaling onder het eerste streepje ingevoegd,
luidende:

″- tot 15 leerlingen: 1 groep;″

3o in § 1, c), worden de bepalingen onder het eerste tot het derde streepje vernummerd tot de bepalingen onder
het tweede tot het vierde streepje en in § 1, c), wordt de volgende bepaling onder het eerste streepje ingevoegd,
luidende:

″- tot 17 leerlingen: 1 groep;″

4o in § 1, d), worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a. vóór de bepaling onder het eerste streepje, dat de bepaling onder het tweede streepje wordt, wordt de volgende
bepaling onder het eerste streepje ingevoegd, luidende:

″- tot 23 leerlingen: 1 groep;″

b. in de bepaling onder het eerste streepje, dat de bepaling onder het tweede streepje wordt, wordt het getal ″28″
vervangen door het getal ″24″;

c. in de bepaling onder het tweede streepje, dat de bepaling onder het derde streepje wordt, wordt het getal ″55″
vervangen door het getal ″47″;

d. in de bepaling onder het derde streepje, dat de bepaling onder het vierde streepje wordt, wordt het getal ″82″
vervangen door het getal ″70″;

e. in de laatste regel wordt het getal ″27″ vervangen door het getal ″24″.

5o de volgende § 2.1 wordt ingevoegd:

″ § 2.1 - Het lestijdenpakket voor de cursussen godsdienst en niet-confessionele zedenleer worden berekend per
studiejaar, per onderwijsvorm en - in het technisch onderwijs - per afdeling (overgangs- en kwalificatieonderwijs). De
regelmatige leerlingen worden meegeteld. Als teldag geldt de laatste schooldag van de maand september van het
lopende schooljaar.″;

6o in § 3, derde lid, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de woorden ″of de graad″ vervangen door
de woorden ″de onderwijsvorm en de afdeling (overgangs- of kwalificatieonderwijs)″;

7o § 3, vierde lid, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, wordt vervangen als volgt:

″Indien er in de loop van een schooljaar geen enkele leerling van een studiejaar, van een onderwijsvorm en van een
afdeling meer is die nog een cursus godsdienst of een cursus niet-confessionele zedenleer volgt, dan wordt de cursus
in dat studiejaar, in die onderwijsvorm en in die afdeling slechts georganiseerd, resp. gesubsidieerd tot de laatste dag
van de maand waarin de laatste leerling zich heeft afgemeld.″
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Hoofdstuk 22 - Wijziging van het decreet van 27 juni 1990 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het
personeel in het gespecialiseerd onderwijs worden bepaald

Art. 119. In artikel 5ter van het decreet van 27 juni 1990 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het
personeel voor gespecialiseerd onderwijs worden bepaald, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2003, vervangen bij het
decreet van 11 mei 2009 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet 5 mei 2014, worden de jaartallen ″2020-2021″ vervangen
door de jaartallen ″2022-2023″.

Art. 120. - In artikel 25.1, § 2, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 5 mei 2014, worden
de woorden ″op het einde van het betrokken schooljaar″ vervangen door de woorden ″uiterlijk op de 31e augustus die
volgt op het betrokken schooljaar″.

Art. 121. - In hoofdstuk II, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 25 juni 1991,
11 mei 2009 en 28 juni 2010, wordt een artikel 33.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 33.1 - In een gespecialiseerde secundaire school wordt, naast het urenpakket, een betrekking van
IT-verantwoordelijke georganiseerd of gesubsidieerd.″

Art. 122. - In artikel 34, § 2, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 28 juni 2010, wordt het woord
″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″.

Art. 123. - In 34.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden ″een
halve betrekking″ vervangen door de woorden ″een 3/4de betrekking″.

Art. 124. - In artikel 34.3 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 5 mei 2014, worden de woorden
″wordt een betrekking″ vervangen door de woorden ″wordt anderhalve betrekking″.

Art. 125. - Artikel 53quater, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 juni 2005, vervangen bij
het decreet van 11 mei 2009 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de jaartallen ″2020-2021″
vervangen door de jaartallen ″2022-2023″.

HOOFDSTUK 23 - WIJZIGING VAN HET DECREET VAN 16 DECEMBER 1991 BETREFFENDE DE OPLEIDING
EN DE VOORTGEZETTE OPLEIDING IN DE MIDDENSTAND EN DE KMO’S

Art. 126. - Artikel 1, 3o, van het decreet van 16 december 1991 betreffende de opleiding en de voorgezette
opleiding in de middenstand en de KMO’s wordt vóór de punt aan het einde van de zin aangevuld met de woorden
″of het centrum voor opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s dat uit verschillende locaties
bestaat″.

Art. 127. - In artikel 7, § 6, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 mei 2009 en gewijzigd
bij het decreet van 28 juni 2010, worden de woorden ″die in het bezit zijn van een getuigschrift van lager secundair
onderwijs of van een ander studiebewijs dat ermee gelijkgesteld is″ vervangen door de woorden ″die het derde jaar van
het algemeen of technisch secundair onderwijs of het vierde jaar van het secundair beroepsonderwijs voltooid hebben
of in het bezit zijn van een daarmee gelijkgesteld studiegetuigschrift″.

Art. 128. Artikel 31 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″Art. 31 - De Regering legt na advies van het Instituut het volgende vast:

1o de voorwaarden tot erkenning of intrekking van de erkenning van de directeur van de erkende centra en de
taken die hij minstens moet vervullen;

2o de nadere regels voor de erkenning van de directeur van de erkende centra en voor de intrekking van die
erkenning.

De Regering beslist over de erkenning van de directeurs en de intrekking van die erkenning na advies van het
Instituut binnen een termijn van zes maanden die ingaat vanaf de dag waarop dit advies wordt uitgebracht.″

Art. 129. Artikel 42 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Hoofdstuk 24 - Wijziging van het decreet van 18 april 1994 tot vaststelling van het bedrag van de werkingstoelagen
voor het gesubsidieerd onderwijs

Art. 130. - In het decreet van 18 april 1994 tot vaststelling van het bedrag van de werkingstoelagen voor het
gesubsidieerd onderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, wordt een artikel 2quinquies ingevoegd,
luidende:

″Art. 2quinquies - Van de werkingstoelagen die overeenkomstig artikel 2 en overeenkomstig de bijlage aan de
scholen worden toegekend, kan de inrichtende macht maximaal 10 % bij haar scholen invorderen om ze te verdelen
onder andere scholen die onder haar ressorteren.

De inrichtende macht kan de werkingstoelagen die overeenkomstig het eerste lid worden ingevorderd, gebruiken
voor alle scholen die onder haar ressorteren; bij de verdeling van de werkingstoelagen let ze op de gelijke behandeling
van haar scholen en van de leerlingen van haar scholen.″

Art. 131. - Artikel 5 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″Art. 5 - De in de artikelen 1, 2, 2bis, 2ter, 2quater, 3 en 4 vermelde werkingsmiddelen worden vanaf het begin van
het begrotingsjaar maandelijks telkens vóór de 22ste in twaalfden uitbetaald aan de instellingen.″

Art. 132. - In de bijlage van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 7 januari 2002, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 1.1 worden de woorden ″531 euro″ vervangen door de woorden ″610,65 euro″;

2o in de bepaling onder 1.2 worden de woorden ″607 euro″ vervangen door de woorden ″698,05 euro″;

3o in de bepaling onder 1.3 worden de woorden ″693 euro″ vervangen door de woorden ″796,95 euro″;

4o in de bepaling onder 1.4 worden de woorden ″737 euro″ vervangen door de woorden ″847,55 euro″;

5o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″304 euro″ vervangen door de woorden ″349,60 euro″.
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Hoofdstuk 25 - Wijziging van het besluit van de Regering van 9 november 1994 betreffende de onderbreking van
de beroepsloopbaan in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra

Art. 133. - In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Regering van 9 november 1994 betreffende de
onderbreking van de beroepsloopbaan in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra, vervangen bij het besluit
van de Regering van 30 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 7o wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

2o er wordt een bepaling onder 8o ingevoegd, luidende:

″8o in het decreet van 25 juni 2012 over de onderwijsinspectie, het adviespunt voor schoolontwikkeling en het
adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs.″

Art. 134. - In hetzelfde besluit van de Regering, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een
artikel 2.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 2.1 - Met behoud van de toepassing van andersluidende wettelijke of decretale bepalingen moeten de
Regering en andere personen die bij de uitvoering van dit besluit betrokken zijn, de gegevens die hun in de uitoefening
van hun opdracht toevertrouwd worden, vertrouwelijk behandelen.″

Art. 135. - Artikel 3, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit van de Regering, vervangen bij het besluit van de
Regering van 30 augustus 2001 en gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt aangevuld met de volgende zin:

″Dit artikel is niet van toepassing op de personeelsleden vermeld in artikel 2 die voor doorlopende duur vanaf
indiensttreding aangesteld of aangeworven zijn.″

Art. 136. - In artikel 3bis van hetzelfde besluit van de Regering, ingevoegd bij het besluit van de Regering van
30 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o § 1, eerste lid, wordt aangevuld met de volgende zin:

″Dit artikel is niet van toepassing op de personeelsleden vermeld in artikel 2 die voor doorlopende duur vanaf
indiensttreding aangesteld of aangeworven zijn.″

2o in § 2, tweede lid, worden na de woorden ″het ambt van adviseur voor bevorderingspedagogiek aan een
gespecialiseerde basis- en secundaire school,″ de woorden ″het ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderings-
pedagogiek,″ ingevoegd.

Art. 137. - In artikel 4 van hetzelfde besluit van de Regering, vervangen bij het besluit van 30 augustus 2001 en
gewijzigd bij de decreten van 16 januari 2012 en 16 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden ″die tijdelijk aangewezen, tijdelijk aangesteld″
vervangen door de woorden ″die tijdelijk voor bepaalde duur of voor doorlopende duur vanaf indiensttreding
aangesteld of aangeworven zijn″ en worden de woorden ″4ter en 4quater″ vervangen door de woorden ″4ter, 4quater
en 4sexies″;

2o in de inleidende zin van het tweede lid worden de woorden ″die tijdelijk aangewezen, tijdelijk aangesteld″
vervangen door de woorden ″die tijdelijk voor bepaalde duur of voor doorlopende duur vanaf indiensttreding
aangesteld of aangeworven zijn″ en worden de woorden ″4ter en 4quater″ vervangen door de woorden ″4ter, 4quater,
4quinquies en 4sexies″.

Art. 138. - In hetzelfde besluit van de Regering, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een
artikel 4sexies ingevoegd, luidende:

″Art. 4sexies - § 1 - De in artikel 3 of 4 vermelde personeelsleden die overeenkomstig artikel 100ter en 102ter van
de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen erkend zijn als mantelzorger van een zorgbehoevende
persoon, kunnen hun loopbaan volledig of halftijds onderbreken om voor die zorgbehoevende persoon te zorgen.

§ 2 - Voor tijdelijk aangewezen of aangestelde personeelsleden, alsook voor gesubsidieerde contractuelen eindigt
het verlof ten laatste op de dag waarop de aanwijzing of aanstelling eindigt.″

Art. 139. - In artikel 6 van hetzelfde besluit van de Regering, vervangen bij het besluit van de Regering van
30 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, wordt het cijfer ″3″ vervangen door het cijfer ″4″;

2o § 4, vijfde lid, wordt aangevuld met de volgende zin:

″Behalve in het geval dat de dienst gedurende ten minste twee opeenvolgende maanden wordt hervat, sluit de
verlenging onmiddellijk aan op de vorige periode van loopbaanonderbreking.″

3o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende:

″ § 6 - Het personeelslid dat met toepassing van artikel 4sexies zijn loopbaan wenst te onderbreken om voor een
zorgbehoevende persoon te zorgen, deelt dit aan zijn inrichtende macht mee en dient zijn schriftelijke aanvraag via die
inrichtende macht in bij de minister bevoegd voor Onderwijs. Gaat het om een personeelslid van het gemeenschaps-
onderwijs, dan wordt de aanvraag via het inrichtingshoofd of via de directeur ingediend.

In de aanvraag deelt het personeelslid mee of het voor een voltijdse dan wel een halftijdse onderbreking kiest.

De aanvraag wordt ten minste zeven dagen vóór het begin van de loopbaanonderbreking ingediend en vermeldt,
in afwijking van artikel 5, § 1, de begin- en einddatum van de loopbaanonderbreking.

In afwijking van het derde lid kan de Regering de loopbaanonderbreking echter ook toestaan na afloop van de in
het derde lid bepaalde aanvraagtermijn, voorzover dit de goede werking van de dienst niet in het gedrang brengt.

Bij de aanvraag wordt een attest gevoegd waaruit blijkt dat het personeelslid erkend is als mantelzorger van de
zorgbehoevende persoon voor wie dat personeelslid in het kader van de aangevraagde loopbaanonderbreking zorgt.″

Hoofdstuk 26 - Wijziging van het programmadecreet 1997 van 20 mei 1997

Art. 140. - In artikel 4ter, § 3, van het programmadecreet 1997 van 20 mei 1997, ingevoegd bij het decreet van
25 juni 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid, 1o, a), wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

2o in het eerste lid, 2o, a), wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;
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3o in het eerste lid, 3o, a), wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

4o in het eerste lid, 4o, a), wordt het woord ″klerk-typist″ vervangen door het woord ″secretariaatsassistent″;

5o in het tweede lid worden de woorden ″van de directeur opgenomen in de rubriek ″directeur″ vermeld in
artikel 2, hoofdstuk D ″Leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel van het hoger secundair onderwijs″″
vervangen door de woorden ″vermeld in de bijlage″.

Hoofdstuk 27 - Wijziging van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor de gewone en gespecialiseerde scholen

Art. 141. - Artikel 1 van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor de gewone en gespecialiseerde scholen, gewijzigd bij de decreten van 23 maart 2009 en 11 mei 2009, wordt
aangevuld met een vierde lid, luidende:

″Artikel 45.1 is van toepassing op het Instituut voor opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de
KMO’s en op de centra voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s.″

Art. 142. - In hoofdstuk IV van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een
afdeling 10 ingevoegd die artikel 45.1 omvat, luidende:

″Afdeling 10 - Samenwerking tussen scholen, het Instituut voor opleiding en voortgezette opleiding in de
Middenstand en de KMO’s en de centra voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de Middenstand en de
KMO’s″

Art. 143. - In hoofdstuk IV, afdeling 10, van hetzelfde decreet, wordt een artikel 45.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 45.1 - Transferverslag

§ 1 - Na het sluiten van een leerovereenkomst onder toezicht van het Instituut voor opleiding en voortgezette
opleiding in de Middenstand en de KMO’s kan het bevoegde leersecretariaat van het Instituut aan het hoofd van de
afgevende gewone of gespecialiseerde secundaire school vragen om het transferverslag toe te zenden, zodat het
ontvangende centrum voor opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s en het Instituut voor
opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s op de hoogte worden gebracht van
bijzonderheden en onmiddellijk de nodige onderwijsmaatregelen kunnen nemen.

Het hoofd van de secundaire school maakt een transferverslag dat de volgende persoonsgegevens bevat:

1o de identificatie van de leerling;

2o eventuele medische en psycho-sociale gegevens;

3o schoolprestaties;

4o alle gestelde doelen;

5o ondersteuningsmaatregelen en bereikte resultaten;

6o voorliggende ondersteuningsplannen;

7o ondersteuningsportfolio’s;

8o voorliggende adviezen over het plan voor de gespecialiseerde pedagogische ondersteuning die niet ouder
mogen zijn dan zes jaar.

Het hoofd van de secundaire school zendt het transferverslag vermeld in het tweede lid uiterlijk tien werkdagen
na de indiening van de aanvraag naar de directeur van het Instituut voor opleiding en voortgezette opleiding in de
Middenstand en de KMO’s, die het doorstuurt naar de bevoegde directeurs van de centra voor opleiding en
voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s en naar het bevoegde leersecretariaat. Schoolvakantiedagen
worden hier niet als werkdagen beschouwd.

De gegevens worden bewaard tot hoogstens zes jaar nadat de leerling het centrum voor opleiding en voortgezette
opleiding in de Middenstand en de KMO’s, resp.het Instituut voor opleiding en voortgezette opleiding in de
Middenstand en de KMO’s heeft verlaten. Voor de verwerking van de gegevens is het betrokken centrum voor
opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s, resp. het Instituut voor opleiding en voortgezette
opleiding in de Middenstand en de KMO’s verantwoordelijk, elk binnen zijn eigen bevoegdheidsgebied.

§ 2 - Nadat de leerling in een gewone of gespecialiseerde school is ingeschreven, kan het hoofd van de
ontvangende school de directeur van het Instituut voor opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de
KMO’s vragen om een transferverslag toe te zenden, zodat de ontvangende school op de hoogte is van bijzonderheden
en onmiddellijk de nodige onderwijsmaatregelen kan nemen. Het transferverslag stemt overeen met het transferverslag
vermeld in § 1, tweede lid.

De directeur van het centrum voor opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s zendt het
door het bevoegde centrum voor opleiding en voortgezette opleiding in de Middenstand en de KMO’s opgestelde
transferverslag binnen tien werkdagen na de indiening van de aanvraag toe aan het hoofd van de ontvangende school.
Schoolvakantiedagen worden hier niet als werkdagen beschouwd.

De gegevens worden bewaard tot hoogstens zes jaar nadat de leerling de school heeft verlaten. Elke school is
binnen haar eigen bevoegdheidsgebied verantwoordelijk voor de verwerking van de gegevens.″

Art. 144. - In artikel 93.35 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, worden de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren″ vervangen door de woorden ″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″;

2o in § 3, tweede lid, worden de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren″ vervangen door de woorden ″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″.

Art. 145. - In artikel 93.37 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het derde lid worden de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren″
vervangen door de woorden ″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″;
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2o in het vierde lid worden de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren″
vervangen door de woorden ″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″.

Art. 146. - In artikel 93.39 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, tweede lid, worden de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren″ vervangen door de woorden ″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″;

2o in § 2, eerste lid, en in § 4 worden de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen
en jongeren″ telkens vervangen door de woorden ″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″.

Art. 147. - In artikel 93.42, § 3, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden
de woorden ″van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren″ vervangen door de woorden
″van het Centrum voor bevorderingspedagogiek″.

Art. 148. - In artikel 93.70, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt
tussen de eerste zin en de tweede zin, die de derde zin wordt, de volgende tweede zin ingevoegd, luidende:

″In uitzonderlijke gevallen kan de schoolinterne integratieraad aan de Regering vragen om het verblijf in een
taalklas met maximaal een jaar te verlengen.″

Art. 149. - In artikel 93.71 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o het derde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

″In uitzonderlijke gevallen kan de integratieraad beslissen om het verblijf in een taalklas met maximaal een jaar te
verlengen.″

2o tussen het derde lid en het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt het volgende lid ingevoegd, luidende:

″Een nieuwkomer die in de loop van zijn verblijf in de taalklas de leeftijd van 18 jaar bereikt, wordt tot het einde
van de in het derde lid vermelde duur van het verblijf in de taalklas meegeteld voor de berekening van het
betrekkingenpakket dat overeenkomstig artikel 93.81 aan de gewone secundaire scholen wordt toegekend om
taalklassen te organiseren.″

Art. 150. - In artikel 93.72, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt:

″In de gewone basisscholen komt een schoolinterne integratieraad bijeen; die integratieraad beslist over de vraag
of de in de artikelen 93.69 en 93.70 vermelde leerlingen van het gewoon basisonderwijs - op grond van hun leeftijd en
hun competenties - kunnen worden toegelaten tot een bepaald leerjaar van het gewoon basisonderwijs, hij beveelt zo
nodig - op grond van ontbrekende competenties in de onderwijstaal - redelijke aanpassingen aan voor nieuwkomers
in de gewone basisschool en kan de Regering vragen om het verblijf in de taalklas te verlengen.″

2o het artikel wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″De schoolinterne integratieraad bestaat minstens uit de leerkracht van de taalklas of van de taalcursus, de
opnemende leerkracht van de gewone basisschool, het schoolhoofd en een adviseur voor bevorderingspedagogiek van
het Centrum voor bevorderingspedagogiek die belast is met het verlenen van advies aan de nieuwkomers in het
Centrum voor bevorderingspedagogiek. Als dat nodig is, kunnen externe deskundigen worden ingeschakeld.″

Art. 151. - In artikel 93.79 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt tussen het
tweede lid en het derde lid, dat het vierde lid wordt, het volgende lid ingevoegd, luidende:

″In afwijking van het eerste en het tweede lid bedraagt het percentage in de kleuterscholen 30 % , als ze
georganiseerd worden met toepassing van artikel 6, § 1.2, van het decreet van 19 april 2004 betreffende de
taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs.″

Art. 152. - In artikel 93.80 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt het volgende lid ingevoegd, luidende:

De normen gelden per taalafdeling.″
2o tussen het tweede lid, dat het derde lid wordt, en het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt het volgende

lid ingevoegd, luidende:

″In afwijking van het eerste lid wordt het lestijdenpakket voor elke school van een inrichtende macht afzonderlijk
berekend, indien dit in het voordeel van de inrichtende macht is.″

3o na het negende lid, dat het elfde lid wordt, wordt het volgende lid ingevoegd, luidende:

″Gewone basisscholen die nieuwkomers bij besluit van de schoolinterne integratieraad definitief in de gewone
lessen integreren, krijgen - voor de duur van één schooljaar - in het ambt van leraar taalklassen:

1o van 3 tot 10 leerlingen: een 1/4-betrekking;

2o van 11 tot 17 leerlingen: een 1/4-betrekking extra;

3o van 18 tot 24 leerlingen: een 1/4-betrekking extra;

4o vanaf 25 leerlingen: per groep van zes bijkomende leerlingen één 1/4-betrekking extra.″

Art. 153. - In artikel 93.81, achtste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden
de woorden ″geheel of gedeeltelijk″ vervangen door de woorden ″met toepassing van artikel 93.75, tweede lid,
definitief″.

Art. 154. - Artikel 93.87 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt vervangen als
volgt:

″Art. 93.87 - Geheimhoudingsplicht

De personeelsleden van de time-outinstelling zijn in het kader van de uitvoering van hun taken tot geheimhouding
verplicht. Artikel 4.11 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van
kinderen en jongeren is van toepassing, waarbij onder ’centrum’ de time-outinstelling moet worden verstaan.″
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Art. 155. - Artikel 97, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 25 oktober 2010 en 29 juni 2015,
wordt aangevuld met een bepaling onder 13.1, luidende:

″13.1. begeleiding, advisering en mentorschap van leraren in opleiding en beginnende leerkrachten;″

Art. 156. Artikel 98.3 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt aangevuld met een
tweede lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid bestaat de opdracht van de IT-verantwoordelijke vooral uit de volgende taken:

1o computerondersteund onderwijs op de school vakkundig begeleiden en stimuleren;

2o het onderwijzend personeel adviseren en helpen bij het kiezen en inzetten van geschikte onderwijssoftware;

3o de in de school beschikbare IT-uitrusting beheren, verzorgen en onderhouden;

4o advies en administratieve ondersteuning bieden bij de aanschaf van IT-materiaal;

5o hulp verlenen bij de foutenanalyse, alsook advies en ondersteuning bieden bij het oplossen van
IT-systeemproblemen;

6o ondersteuning en hulp verlenen bij de IT-ondersteunde afwikkeling van administratieve taken;

7o advies geven over systeembeveiliging, met name uitvoering en actualisering van systemen om de
gegevensbeveiliging te waarborgen;

8o hardware en software herstellen;

9o een jaarlijkse inventaris van de hardware opstellen;

10o de in de school aanwezige technische apparatuur beheren, verzorgen en onderhouden, met name de printers,
de fotokopieermachines, de digitale schoolborden en de klank- en lichttechniek;

11o de mediatheek technisch ondersteunen;

12o deelnemen aan personeelsvergaderingen en pedagogische conferenties;

13o deelnemen aan coördinatievergaderingen van de IT-verantwoordelijken in het onderwijs;

14o samenwerken met de functionaris voor gegevensbescherming van de school;

15o samenwerken met externe diensten en bedrijven, in het bijzonder met het departement Informatica van het
Ministerie;

16o zich bijscholen en voortgezette opleidingen volgen;

17o taken uitvoeren die tot de verwezenlijking van het schoolproject bijdragen.″

Hoofdstuk 28 - Wijziging van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-centrum

Art. 157. - In artikel 33, zesde lid, van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de
gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-centrum,
ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt de tweede zin
vervangen als volgt:

″Bij gebrek aan een kandidaat die houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs voor het ambt van pedagoog
voor specifieke onderwijsbehoeften in het gewoon basisonderwijs, kunnen in dat ambt personen worden aangeworven
die houder zijn van het diploma van onderwijzer voor het lager onderwijs, een graduaat/bachelor resp. een
licentie/master in de logopedie of, als de pedagoog voor specifieke onderwijsbehoeften uitsluitend bevoegd is voor het
kleuteronderwijs of voor de eerste graad van het lager onderwijs, die houder zijn van het diploma van
kleuteronderwijzer, telkens aangevuld met twee jaar nuttige beroepservaring in een ambt van de categorie van het
bestuurs- en onderwijzend personeel resp. in het geval van de logopedisten telkens aangevuld met twee jaar nuttige
beroepservaring in een gespecialiseerde school, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking
worden aangerekend, en die op het tijdstip van de aanstelling reeds ingeschreven zijn voor een aanvullende opleiding
van ten minste 15 ECTS-punten in de bevorderingspedagogiek, de heilpedagogie of de orthopedagogie.″

Art. 158. - Het opschrift van titel I, hoofdstuk III, afdeling 2, onderafdeling 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij
het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

″Onderafdeling 2 - Fase van de instap in het beroep″

Art. 159. - In artikel 35 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van § 1, eerste lid, worden de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die″ vervangen door
de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die de fase van de instap in het beroep afgesloten heeft. De fase van de instap
in het beroep omvat de eerste dienstjaren als gekwalificeerd personeelslid in het onderwijs en dient om zich terecht te
vinden in het beroep. Ze wordt als afgesloten beschouwd, als de kandidaat″;

2o § 1, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 2.1; luidende:

″2.1. hij voldoet aan de bepalingen van het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik
van de talen in het onderwijs, met uitzondering van artikel 25 van hetzelfde decreet.″

3o in § 1, tweede lid, worden de woorden ″de voorrang″ vervangen door de woorden ″de anciënniteit voor de fase
van de instap in het beroep″, worden de woorden ″waarvoor hij zich kandidaat stelt″ vervangen door de woorden
″waarin hij de fase van de instap in het beroep wil afsluiten″ en worden de woorden ″zijn voorrang″ vervangen door
de woorden ″de fase van zijn instap in het beroep″.

4o in § 2, vierde lid, wordt het woord ″voorrang″ vervangen door de woorden ″recht op een tijdelijke aanstelling
van doorlopende duur″ en worden de woorden ″overeenkomstig de voorrangsregels″ vervangen door de woorden
″overeenkomstig § 1, eerste lid″;

5o in § 2, vijfde lid, worden de woorden ″overeenkomstig artikel 36.1 of artikel 36bis″ ingevoegd na de woorden
″voor een doorlopende duur″.
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Art. 160. - In titel I, hoofdstuk III, afdeling 2, onderafdeling 2, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het
decreet van 26 juni 2017, wordt vóór artikel 36bis een artikel 36.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 36.1 - Tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding

§ 1 - De personeelsleden die voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 33 en een bewijs van grondige kennis
van de onderwijstaal en/of een bewijs van grondige kennis van de vreemde taal voorleggen indien één van beide of
beide bewijzen voor het ambt in kwestie noodzakelijk zijn, hebben overeenkomstig de voorwaarden bepaald in dit
artikel en binnen de perken van de beschikbare betrekkingen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
vanaf indiensttreding. Dat recht heeft betrekking op alle ambten waarvoor de genoemde voorwaarden vervuld zijn. De
talenkennis wordt bewezen overeenkomstig het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik
van de talen in het onderwijs.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding geldt niet voor de voltijds
definitief aangestelde personeelsleden.

§ 2 - Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding gaat ten laatste op 1 oktober van het
lopende schooljaar in.

§ 3 - De inrichtende macht kent de definitief vacante betrekkingen met voorrang toe aan de personeelsleden die
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding hebben, nadat de inrichtende macht
artikel 36bis, § 5, heeft toegepast.

In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht een personeelslid dat recht heeft op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding, indien dat personeelslid daarmee instemt, in een niet vacante
betrekking aanstellen hoewel er definitief vacante betrekkingen voorhanden zijn.

Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding is slechts mogelijk voor betrekkingen waarin
voor het hele schooljaar moet worden voorzien.

§ 4 - Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van het recht op
een aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding aanvaardt het personeelslid de betrekking in de hem
aangeboden omvang.

§ 5 - Tekent een personeelslid bezwaar aan tegen de tijdelijke aanstelling van een ander personeelslid, door zijn
belang te doen blijken, dan bezorgt de inrichtende macht hem de schriftelijke motivering van de desbetreffende
beslissing.

§ 6 - De inrichtende macht motiveert haar beslissing om een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf
indiensttreding te beëindigen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid.″

Art. 161. - In artikel 36bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, wordt
het woord ″voorrangsregel″ vervangen door de worden ″fase van de instap in het beroep″ en worden de woorden
″waarin de voorrang wordt verworven″ vervangen door de woorden ″waarin de fase van de instap in het beroep wordt
afgesloten″.

Art. 162. - In artikel 38, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006, worden de
woorden ″, § 1, 2o, § 2, § 3 en § 4″ opgeheven en wordt de zin aangevuld met de woorden ″, waarbij de diensten
gepresteerd in het kader van de afwijkingen bepaald in artikel 33, tweede lid, niet in aanmerking worden genomen″.

Art. 163. - In artikel 40 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 36.1 of artikel 36bis″ ingevoegd na de
woorden ″voor een doorlopende duur″;

2o in de bepaling onder 7o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 36.1″ ingevoegd na de woorden ″voor een
doorlopende duur″, worden de woorden ″indien het al in het voorafgaand schooljaar de beoordeling ″onvoldoende″
of ″niet tevredenstellend″ had gekregen″ opgeheven en wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een
kommapunt;

3o er wordt een bepaling onder 8o ingevoegd, luidende:

″8o op 30 juni van het schooljaar waarin het overeenkomstig artikel 36bis voor een doorlopende duur tijdelijk
aangesteld personeelslid de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt, indien het al in het voorafgaand schooljaar de
beoordeling ″niet tevredenstellend″ of ″onvoldoende″ had gekregen.″

Art. 164. - In artikel 41, § 1, van hetzelfde decreet wordt het woord ″veertien″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 165. - In artikel 43, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″opzeggingstermijn van acht dagen″
vervangen door de woorden ″opzeggingstermijn van dertig dagen″.

Art. 166. - In artikel 48, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en gewijzigd bij de
decreten van 21 april 2008 en 11 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid worden de woorden ″overeenkomstig artikel 36.1 of artikel 36bis″ ingevoegd na de woorden
″voor een doorlopende duur″;

2o er wordt een zevende lid ingevoegd, luidende:

″De mutatie geschiedt op 1 oktober voor zover de betrokken betrekking op dat ogenblik nog vacant is.″

Art. 167. - In artikel 55 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 27 juni 2011 en 6 mei 2019, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, 2o, worden de woorden ″overeenkomstig artikel 36.1 of artikel 36bis″ ingevoegd na de woorden
″voor een doorlopende duur″.

2o paragraaf 2 wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″Het aantal dagen dat gepresteerd wordt in technische vakken, technische beroepsvakken en beroepspraktijkvak-
ken van een graad die tot één vakrichting behoren, worden samengeteld.″

Art. 168. - Artikel 62.1.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2011, vervangen bij het
decreet van 16 januari 2012 en gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, wordt opgeheven.

Art. 169. - In artikel 62.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden
″aanstelling van doorlopende duur″ vervangen door de woorden ″tijdelijke aanstelling″.
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Art. 170. - In artikel 62.6 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar. De aanstelling kan worden verlengd.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als departementshoofd tussen
twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan wordt de duur van dat
nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″
5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 3, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 3 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een benoeming.″

Art. 171. - In artikel 62.7, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6. mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de

deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 172. - In artikel 62.8 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 27 juni 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien het departementshoofd wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.3, eerste lid, met uitzondering
van de bepaling onder 3o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 62.7, § 1, tweede lid″ vervangen door de woorden ″artikel 62.6, § 1,
artikel 62.7, § 1″.

Art. 173. - In artikel 62.9 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en gewijzigd bij de
decreten van 29 juni 2015 en 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″422″ vervangen door de woorden ″422/I, verhoogd met een maandelijkse
premie van 250 euro″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 36bis″.

Art. 174. - In artikel 62.13, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 juni 2013 en
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden ″aanstelling van doorlopende duur″ vervangen door de
woorden ″tijdelijke aanstelling en een definitieve aanstelling″.

Art. 175. - In artikel 62.16, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden
de woorden ″artikel 62.20″ vervangen door de woorden ″artikel 62.10″.

Art. 176. - In artikel 62.17, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 juni 2013 en
gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt het getal ″186,53″ vervangen door het getal ″250″.

Art. 177. - In artikel 62.20 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de woorden
″62.8, 62.10 tot 62.12 en 62.17″ vervangen door de woorden ″62.8 en 62.10 tot 62.12″.

Art. 178. - In hoofdstuk IVquater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015, wordt een
artikel 62.20.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.20.1 - Wedde en premie

Tijdens de aanstelling als coördinator van een centrum voor onderwijs met beperkt leerplan ontvangt het
personeelslid bovenop zijn wedde een maandelijkse premie van 400 euro.

De premie wordt gelijktijdig met de maandelijkse wedde en onder dezelfde voorwaarden uitbetaald.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.

12336 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Het bedrag vermeld in het eerste lid is gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van 24 december 1993 en de wetten van
2 januari 2001 en 19 juli 2001.

In geval van verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, tijdens een bevallingsverlof en tijdens de afwezigheden in het
kader van een geboorte vermeld in de artikelen 42 tot 43bis van de Arbeidswet van 16 maart 1971 worden de premies
vermeld in de §§ 1 en 2 verder uitbetaald, voor zover de coördinator van een centrum voor onderwijs met beperkt
leerplan niet door het ziekenfonds wordt vergoed.″

Art. 179. - In artikel 62.21 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016 en gewijzigd bij het
decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″aanstelling van doorlopende duur″ vervangen door de woorden ″tijdelijke
aanstelling″;

2o in het tweede lid wordt het woord ″vijfde″ vervangen door het woord ″zesde″.

Art. 180. - In artikel 62.25, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden
de woorden ″de te begeven betrekkingen, alsmede″ vervangen door de woorden ″de te begeven betrekkingen, het
vereiste profiel en″.

Art. 181. - In artikel 62.26 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o het tweede lid wordt aangevuld met de volgende zin:

″Het maximale aantal uren bij een eerste aanstelling is niet hoger dan het aantal uren van de tijdelijke aanstelling
van de adviseur.″

2o in het vierde lid worden de woorden ″één of meer sollicitatiegesprekken″ vervangen door de woorden ″de
motiveringsbrief die in het kader van de kandidatuur voor een definitieve aanstelling werd ingediend″.

Art. 182. - In artikel 62.27 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt het volgende lid ingevoegd, luidende:

″Indien de adviseur wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht hem
vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.3, eerste lid, met uitzondering van
de bepaling onder 3o.″;

3o in het tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden ″van het eerste lid″ vervangen door de woorden
″van het eerste en het tweede lid″;

4o het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

″Tijdens de tijdelijke vervanging zijn artikel 62.6, §§ 1 en 2, artikel 62.7, § 1, eerste lid, artikel 62.28 en artikel 62.29.1
van toepassing op het vervangende personeelslid.″

Art. 183. - Artikel 62.29.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt vervangen als
volgt:

″Art. 62.29.1 - Geheimhoudingsplicht

De adviseur is in het kader van de uitvoering van zijn activiteit tot geheimhouding verplicht. Artikel 4.11 van het
decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren is van
toepassing, waarbij onder ″personen die bij het centrum werken″ moet worden verstaan: ″de adviseur voor
bevorderingspedagogiek aan een gespecialiseerde basis- en secundaire school″.″

Art. 184. - In hoofdstuk IVquinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt een artikel 62.29.2 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.29.2 - Beëindiging van de aanstelling

Onverminderd artikel 62.6, § 2, eerste lid, eindigt de aanstelling van ambtswege en zonder opzeggingstermijn, als
de adviseur in een ander ambt voor een doorlopende duur tijdelijk aangesteld of aangeworven wordt.″

Art. 185. - In artikel 62.30.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″422/I″ vervangen door de woorden ″422/I, verhoogd met een maandelijkse
premie van 400 euro″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 36bis″.

Art. 186. - In artikel 62.31, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016 en
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de woorden ″aanstelling van doorlopende duur″ vervangen door de
woorden ″tijdelijke aanstelling ″.

Art. 187. In artikel 62.35 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij het
decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″231″ vervangen door de woorden ″231, verhoogd met een maandelijkse premie
van 400 euro als het om een voltijdse betrekking gaat of verhoogd met een bedrag van 250 euro als het om een halftijdse
betrekking gaat″;
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2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

3o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 36bis″.

Art. 188. - In artikel 62.36 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden
″62.17″ vervangen door de woorden ″62.20.1″.

Art. 189. - In artikel 62.37, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden
de woorden ″een aanstelling en een vaste benoeming″ vervangen door de woorden ″een tijdelijke aanstelling en een
definitieve aanstelling″.

Art. 190. - In artikel 62.38 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij het
decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt:

″Het ambt van directiesecretaris mag alleen worden bekleed door een personeelslid van de betrokken school dat
voldoet aan de volgende voorwaarden:

1o het voldoet aan de toelatingsvoorwaarden vermeld in artikel 62.3, met uitzondering van het eerste lid, 2o en 3o;

2o het heeft één van de volgende diploma’s:

a) een studiegetuigschrift van het hoger onderwijs van het korte type in de studierichting Secretariaat;

b) een eindgetuigschrift van het hoger secundair onderwijs, aangevuld met vijf jaar nuttige beroepservaring in het
kader van een beroepsactiviteit die verband houdt met het ambt van directiesecretaris, waarbij deeltijdse prestaties in
verhouding tot een voltijdse betrekking worden aangerekend;

c) een diploma dat na een succesvolle beëindiging van een opleiding van het hoger onderwijs van het korte type
werd uitgereikt en waarvan de hoofdvakken verband houden met het ambt van directiesecretaris. In dat geval beslist
de Regering, op basis van een advies van de onderwijsinspectie, of het diploma de houder ervan in staat stelt om het
ambt uit te oefenen;

3o het heeft zijn kandidatuur ingediend in de vorm en binnen de termijn die in de oproep tot de kandidaten zijn
vastgelegd.″

2o in het tweede lid worden de woorden ″artikel 62.3″ vervangen door de woorden ″het eerste lid, 1o tot 3o″;

3o het derde lid wordt opgeheven.

Art. 191. - In artikel 62.41, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij
het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″aan de in artikel 62.3, eerste lid, vermelde voorwaarden, met uitzondering
van die vermeld in 3o en aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.38, derde lid″ vervangen door de woorden ″aan de
voorwaarden vermeld in artikel 62.38, eerste lid, 1o tot 3o″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.3, met uitzondering van de
bepaling onder 3o, en aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.38, derde lid″ vervangen door de wooren ″aan de
voorwaarden vermeld in artikel 62.38, eerste lid, 1o tot 3o″.

Art. 192. - In artikel 62.42, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden
de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor doorlopende duur overeenkomstig artikel
36bis″.

Art. 193. - In artikel 62.44, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 juni 2020, worden
de woorden ″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 194. - In titel I van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een
hoofdstuk IVduodecies ingevoegd, dat de artikelen 62.49 tot 62.52 bevat, luidende:

″Hoofdstuk IVduodecies - Bijzondere bepalingen voor de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek″

Art. 195. - In hoofdstuk IVduodecies van hetzelfde decreet wordt een artikel 62.49 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.49 - Principe

In afwijking van hoofdstuk IV wordt het ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek
uitsluitend toegewezen in de vorm van een aanstelling en een vaste benoeming, overeenkomstig de onderstaande
bepalingen.

Artikel 62.6, artikel 62.7, § 1, eerste lid, en § 2, de artikelen 62.10 tot 62.12, artikel 62.28, artikel 62.29.2, artikel 62.46
en artikel 62.47 zijn van toepassing op het ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek.″

Art. 196. - In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 62.50 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.50 - Toelatingsvoorwaarden

Om dit ambt te mogen uitoefenen, moet aan de volgende voorwaarden worden voldaan:

1o voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 62.3, 1o, en 4o tot 6o;

2o houder zijn van het studiegetuigschrift vermeld in artikel 14, 8o, van het koninklijk besluit van 22 april 1969
betreffende de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch en psychosociaal personeel der rijksinrichtingen voor kleuter-, lager,
gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, alsmede der internaten die van deze inrichtingen
afhangen;

3o zijn kandidatuur hebben ingediend in de vorm en binnen de termijn die in de oproep tot de kandidaten
vastgelegd zijn.″
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Art. 197. - In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 62.51 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.51 - Tijdelijke vervanging

§ 1 - Indien de aanstelling van de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek beëindigd wordt of
indien hij zijn ambt neerlegt of wegens een vorm van verlof of terbeschikkingstelling tijdelijk voltijds afwezig is, kan
de inrichtende macht hem tot het einde van het daaropvolgende schooljaar vervangen door een persoon die voldoet
aan de in artikel 62.50 vermelde voorwaarden, met uitzondering van die vermeld in 3o.

Indien de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds
afwezig is, kan de inrichtende macht hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in
artikel 62.50, met uitzondering van de bepaling onder 3o.

§ 2 - Tijdens de duur van de tijdelijke vervanging zijn artikel 62.7, § 1, eerste lid en de artikelen 62.11, 62.12, 62.28
en 62.52 van toepassing op het vervangend personeelslid bedoeld in § 1, eerste lid.″

Art. 198. - In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 62.52 ingevoegd, luidende:

″Art. 62.52 - Wedde en premie

§ 1 - Tijdens de aanstelling als school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek ontvangt het personeelslid
een wedde op basis van de weddeschaal 422 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij
op 1 april 1972 worden vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en
onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de
rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze
inrichtingen en aan de ambten van de leden van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het
gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-
sociale centra van de Staat.

§ 2 - Wordt een persoon die in het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs in
een ander ambt voor doorlopende duur aangesteld of vast benoemd is als school- en leerbegeleider voor
bevorderingspedagogiek aangewezen, dan ontvangt hij, in afwijking van § 1, verder zijn wedde, evenals, ter
compensatie, een maandelijkse premie die als volgt wordt berekend:

P = X - M

P = de premie

X = de in § 1 bedoelde wedde

M = de maandelijkse brutowedde van het personeelslid.

De premie wordt gelijktijdig met de maandelijkse wedde en onder dezelfde voorwaarden uitbetaald.

§ 3 - Wordt een persoon die niet in het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs
in een ander ambt voor doorlopende duur aangesteld of vast benoemd is als school- en leerbegeleider voor
bevorderingspedagogiek aangewezen, dan ontvangt hij vakantiegeld en een eindejaarspremie overeenkomstig de
bepalingen die in het onderwijs gelden, waarbij het in § 1 vermeld bedrag als berekeningsbasis dient.

§ 4 - Het bedrag dat met toepassing van § 1 en § 2 wordt berekend, is gekoppeld aan de schommelingen van het
indexcijfer van de consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden
gekoppeld, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van
24 december 1993 en de wetten van 2 januari 2001 en 19 juli 2001.

In geval van verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, tijdens een bevallingsverlof en tijdens de afwezigheden in het
kader van een geboorte vermeld in de artikelen 42 tot 43bis van de Arbeidswet van 16 maart 1971 wordt de premie
vermeld in § 2 verder uitbetaald, voor zover de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek niet door het
ziekenfonds wordt vergoed.″

Art. 199. - In artikel 69.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar. De aanstelling kan worden verlengd.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als schoolhoofd tussen twee
toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan wordt de duur van dat nieuwe
verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″
5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 4, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 4 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een definitieve
aanstelling.″

Art. 200. - In artikel 69.6, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
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2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de

deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 201. - In artikel 69.7 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 16 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien het inrichtingshoofd wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 69.2, eerste lid, met uitzondering
van de bepaling onder 3o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 69.6, § 1, lid 2″ vervangen door de woorden ″artikel 69.5, §§ 1 en 2,
artikel 69.6, § 1″.

Art. 202. - In 69.8 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007 en laatstelijk gewijzigd bij het
decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

§ 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt van studieprefect of directeur van een gewone of gespecialiseerde
secundaire school krijgt het personeelslid de volgende wedde:

1o studieprefect of directeur van een gewone secundaire school die op 1 oktober van het lopende schooljaar
minstens 600 leerlingen telt of waaraan een onder zijn toezicht staande basisschool verbonden is, of directeur van een
gespecialiseerde secundaire school:

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 489 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden
aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse
premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 490 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

2o studieprefect of directeur van een gewone secundaire school die op 1 oktober van het lopende schooljaar minder
dan 600 leerlingen telt en waaraan geen onder zijn toezicht staande basisschool verbonden is:

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 486 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur of minstens 25 jaar geldelijke
anciënniteit: een wedde op basis van de weddeschaal 487 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro;

c) vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur en minstens 25 jaar geldelijke
anciënniteit: een wedde op basis van de weddeschaal 488 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro.

Tijdens de uitoefening van het ambt van hoofdonderwijzer van een gewone basisschool of directeur van een
autonome basisschool ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de weddeschaal waarop hij recht heeft
overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk B, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 350 euro, als de school op 30 september van het lopende schooljaar op zijn minst 300
leerlingen telt, resp. verhoogd met een maandelijkse premie van 250 euro, als de school op 30 september van het
lopende schooljaar midner dan 300 leerlingen telt.

Tijdens de uitoefening van het ambt van beheerder ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de
weddeschaal 167 waarop het recht heeft overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk G, van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 400 euro.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste, tweede en vierde lid wordt
vermeld, evenredig verminderd.″

2o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor een onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 36bis″.

Art. 203. - In artikel 69.13 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009, worden de woorden
″aanstelling van onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″tijdelijke aanstelling″.

Art. 204. - In artikel 76, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden de
woorden ″overeenkomstig artikel 36bis″ ingevoegd na de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 205. - In artikel 80, 1o, van hetzelfde decreet wordt het woord ″veertien″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 206. - In artikel 81, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden
″overeenkomstig artikel 36bis″ ingevoegd na de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 207. - In artikel 95bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden
″Voorliggend hoofdstuk is van toepassing op alle voor een doorlopende duur definitief of tijdelijk aangestelde
personeelsleden″ vervangen door de woorden ″Dit hoofdstuk is van toepassing op alle definitief aangestelde of
overeenkomstig artikel 36bis voor een doorlopende duur aangestelde personeelsleden″.
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Art. 208. - In titel IV van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een
artikel 119.21 ingevoegd, luidende:

″Art. 119.21 - Als de wedde - toelagen inbegrepen - die een inrichtingshoofd met toepassing van artikel 69.8, § 1,
eerste lid, ontvangt, lager is dan de wedde - toelagen inbegrepen - die hij op 31 augustus 2021 voor de uitoefening van
het ambt van inrichtingshoofd heeft ontvangen, dan wordt hij verder bezoldigd op basis van de op 31 augustus 2021
geldende weddeschalen tot hij met toepassing van artikel 69.8, § 1, eerste lid, een minstens even hoge wedde ontvangt.″

Art. 209. - In dezelfde titel wordt een artikel 119.22 ingevoegd, luidende:

″Art. 119.22 - Een personeelslid dat op 31 augustus 2021 definitief aangesteld is in het wervingsambt van school-
en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek, wordt vanaf 1 september 2021 beschouwd als definitief aangesteld in
het selectieambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek en dit binnen de perken van het
betrekkingenpakket waarover de school voor dat ambt beschikt.″

Art. 210. - In dezelfde titel wordt een artikel 119.23 ingevoegd, luidende:

″Art. 119.23 - Personeelsleden die op 31 december 2021 definitief resp. tijdelijk aangesteld zijn in het ambt van
klerk-typist, worden vanaf 1 januari 2022 beschouwd als definitief resp. tijdelijk aangesteld in het ambt van
secretariaatsassistent.

De diensten die het op 1 januari 2022 als secretariaatsassistent tijdelijk of definitief aangestelde personeelslid vóór
die datum in het ambt van klerk-typist heeft gepresteerd, worden voor de berekening van de ambtsanciënniteit in
aanmerking genomen alsof ze in het ambt van secretariaatsassistent zijn gepresteerd.″

Art. 211. - In dezelfde titel wordt een artikel 119.24 ingevoegd, luidende:

″Art. 119.24 - Voor personeelsleden die over een vereist bekwaamheidsbewijs voor het ambt van klerk-typist
beschikken dat op 31 december 2021 geldig is en het ambt van klerk-typist in de schooljaren 2019-2020, 2020-2021 en
2021-2022 gedurende telkens minstens 15 weken bekleed hebben, geldt het betreffende bekwaamheidsbewijs als vereist
bekwaamheidsbewijs voor het ambt van secretariaatsassistent.″

Art. 212. - In dezelfde titel wordt een artikel 119.25 ingevoegd, luidende:

″Art. 119.25 - De voorwaarde vermeld in artikel 62.38, eerste lid, 2o, wordt als vervuld beschouwd, als betrokkene
een studiegetuigschrift van het hoger onderwijs van het korte type heeft en het ambt van directiesecretaris heeft
uitgeoefend in de schooljaren 2018-2019, 2019-2020 en 2020-2021.″

Hoofdstuk 29 - Wijziging van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs

Art. 213. - Artikel 42, § 2, van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs wordt
opgeheven.

Hoofdstuk 30 - Wijziging van het besluit van de Regering van 21 december 2000 betreffende het politiek verlof voor
de personeelsleden in het onderwijs en houdende aanpassing van de bezoldigingsregeling

Art. 214. - Artikel 1 van het besluit van de Regering van 21 december 2000 betreffende het politiek verlof voor de
personeelsleden in het onderwijs en houdende aanpassing van de bezoldigingsregeling wordt vervangen als volgt:

″Artikel 1 - Dit hoofdstuk is van toepassing op:

1o de personeelsleden van de onderwijsinstellingen en psycho-medisch-sociale centra, georganiseerd door de
Duitstalige Gemeenschap, die aan een statuut onderworpen zijn;

2o de gesubsidieerde personeelsleden van de onderwijsinstellingen en psycho-medisch-sociale centra, gesubsi-
dieerd door de Duitstalige Gemeenschap, die aan een statuut onderworpen zijn.″

Hoofdstuk 31 - Wijziging van het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 13 februari 2003
waarbij op 1 december 2002 worden vastgesteld de weddeschalen verbonden aan de ambten van het administratief
personeel, van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon,
middelbaar, technisch, kunst- en hoger onderwijs

Art. 215. - Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 13 februari 2003 waarbij
op 1 december 2002 worden vastgesteld de weddeschalen verbonden aan de ambten van het administratief personeel,
van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar,
technisch, kunst- en hoger onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 10 juni 2004, wordt vervangen als
volgt:

″Artikel 1 - De weddeschalen voor de ambten van het administratief personeel van de instellingen voor kleuter-,
lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch, kunst- en hoger onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap worden als
volgt vastgelegd:

1o Voor de periode van 1 december 2002 tot 31 december 2021

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 18 jaar

Secretariaatsassistent

13.190,61 - 17.094,34

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

03 (2) x 316,41

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 20 jaar

Rekenplichtig correspondent

13.531,90 - 17.690,63

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

02 (2) x 183,15
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2o Voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 18 jaar

Secretariaatsassistent

13.190,61 - 17.252,55

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

03 (2) x 316,41

01 (2) x 158,21

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 20 jaar

Rekenplichtig correspondent

13.531,90 - 17.782,21

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

02 (2) x 183,15

01 (2) x 91,58

3o Vanaf 1 januari 2024

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 18 jaar

Secretariaatsassistent

13.190,61 - 17.410,75

03 (1) x 141,60

10 (2) x 252,97

04 (2) x 316,41

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 20 jaar

Rekenplichtig correspondent

13.531,90 - 17.873,78

03 (1) x 144,25

02 (2) x 264,16

08 (2) x 353,92

03 (2) x 183,15″
HOOFDSTUK 32 - WIJZIGING VAN HET DECREET VAN 30 JUNI 2003 HOUDENDE DRINGENDE

MAATREGELEN INZAKE ONDERWIJS 2003

Art. 216. - In artikel 2, § 1, tweede lid, van het decreet van 30 juni 2003 houdende dringende maatregelen inzake
onderwijs 2003, gewijzigd bij de decreten van 18 juni 2018 en 6 mei 2019, worden de bepalingen onder de volgende
letters opgeheven:

1o de bepaling onder 1o, b) tot d);

2o de bepaling onder 2o, c) tot e);

3o de bepaling onder 3o, c), tot e);

4o de bepaling onder 4o, b);

5o de bepaling onder 6o, c).

Art. 217. - Artikel 4 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt aangevuld met een
tweede lid, luidende:

″Dit hoofdstuk is niet van toepassing op personeelsleden die voor doorlopende duur vanaf indiensttreding
aangesteld of aangeworven zijn.″

Art. 218. - In artikel 5, § 7, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden tussen de
woorden ″van doorlopende duur″ en het woord ″bekleedt″ de woorden ″of van doorlopende duur vanaf
indiensttreding″ ingevoegd.

Art. 219. - Artikel 11.4, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de
woorden ″in geval van een daaropvolgende hervatting van het werk vóór de bevalling, niet overgedragen in het
postnatale moederschapsverlof. In dat geval worden die dagen″ opgeheven.

Art. 220. - In artikel 11.5, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″tien dagen voor de schoolvakantie″ worden vervangen door de woorden ″dertig dagen vóór de
zomervakantie resp. tien dagen vóór de andere schoolvakanties″;

2o het woord ″gebrekkigheid″ wordt vervangen door de woorden ″gebrekkigheid, voor zover de controlearts
attesteert dat de arbeidsongeschiktheid na de schoolvakantie voortvloeit uit een medische diagnose die samenhangt
met de diagnose die aan de basis lag van de arbeidsongeschiktheid vóór de schoolvakantie″.

Art. 221. - In artikel 11.9, § 5, tweede lid, 1o, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 16 juli 2012 en
gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de woorden ″voor een doorlopende duur of voor een bepaalde duur″
vervangen door de woorden ″voor een doorlopende duur, voor een doorlopende duur vanaf indiensttreding of voor
een bepaalde duur″.
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Hoofdstuk 33 - Wijziging van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale
centra

Art. 222. - In artikel 20, § 1, vijfde lid, van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de
gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële
psycho-medisch-sociale centra, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009 en laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
22 juni 2020, wordt de tweede zin vervangen als volgt:

″Bij gebrek aan een kandidaat die houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs voor het ambt van pedagoog
voor specifieke onderwijsbehoeften in het gewoon basisonderwijs, kunnen in dat ambt personen worden aangeworven
die houder zijn van het diploma van onderwijzer voor het lager onderwijs, een graduaat/bachelor resp. een
licentie/master in de logopedie of, als de pedagoog voor specifieke onderwijsbehoeften uitsluitend bevoegd is voor het
kleuteronderwijs of voor de eerste graad van het lager onderwijs, die houder zijn van het diploma van
kleuteronderwijzer, telkens aangevuld met twee jaar nuttige beroepservaring in een ambt van de categorie van het
bestuurs- en onderwijzend personeel resp. in het geval van de logopedisten telkens aangevuld met twee jaar nuttige
beroepservaring in een gespecialiseerde school, waarbij deeltijdse prestaties in verhouding tot een voltijdse betrekking
worden aangerekend, en die op het tijdstip van de aanstelling reeds ingeschreven zijn voor een aanvullende opleiding
van ten minste 15 ECTS-punten in de bevorderingspedagogiek, de heilpedagogie of de orthopedagogie.″

Art. 223. - Het opschrift van hoofdstuk III, afdeling 2, onderafdeling 2, van hetzelfde decreet, vervangen bij het
decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen als volgt:

″Onderafdeling 2 - Fase van de instap in het beroep″

Art. 224. - In artikel 22 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 en laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden″heeft de kandidaat voorrang die″ vervangen door
de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die de fase van de instap in het beroep afgesloten heeft. De fase van de instap
in het beroep omvat de eerste dienstjaren als gekwalificeerd personeelslid in het onderwijs en dient om zich terecht te
vinden in het beroep. Ze wordt als afgesloten beschouwd, als de kandidaat″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″de voorrang″ vervangen door de woorden ″de anciënniteit voor de fase
van de instap in het beroep″, worden de woorden ″waarvoor hij zich kandidaat stelt″ vervangen door de woorden
″waarin hij de fase van de instap in het beroep wil afsluiten″ en worden de woorden ″zijn voorrang″ vervangen door
de woorden ″de fase van zijn instap in het beroep″.

Art. 225. - In hoofdstuk III, afdeling 2, onderafdeling 2, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet
van 22 juni 2020, wordt vóór artikel 22bis een artikel 22.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 22.1 - Tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding

§ 1 - De personeelsleden die voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 20 en een bewijs van grondige kennis
van de onderwijstaal en/of een bewijs van grondige kennis van de vreemde taal voorleggen indien één van beide of
beide bewijzen voor het ambt in kwestie noodzakelijk zijn, hebben overeenkomstig de voorwaarden bepaald in dit
artikel en binnen de perken van de beschikbare betrekkingen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
vanaf indiensttreding. Dat recht heeft betrekking op alle ambten waarvoor de genoemde voorwaarden vervuld zijn. De
talenkennis wordt bewezen overeenkomstig het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik
van de talen in het onderwijs.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding geldt niet voor de voltijds
vastbenoemde personeelsleden.

§ 2 - Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding gaat ten laatste op 1 oktober van het
lopende schooljaar in.

§ 3 - De inrichtende macht kent de definitief vacante betrekkingen met voorrang toe aan de personeelsleden die
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding hebben, nadat de inrichtende macht
artikel 22bis, § 5, heeft toegepast.

In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht een personeelslid dat recht heeft op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding, indien dat personeelslid daarmee instemt, in een niet vacante
betrekking aanstellen hoewel er definitief vacante betrekkingen voorhanden zijn.

Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding is slechts mogelijk voor betrekkingen waarin
voor het hele schooljaar moet worden voorzien.

§ 4 - Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van het recht op
een aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding aanvaardt het personeelslid de betrekking in de
aangeboden omvang.

§ 5 - Tekent een personeelslid bezwaar aan tegen de tijdelijke aanstelling van een ander personeelslid, door zijn
belang te doen blijken, dan bezorgt de inrichtende macht hem de schriftelijke motivering van de desbetreffende
beslissing.

§ 6 - De inrichtende macht motiveert haar beslissing om een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf
indiensttreding te beëindigen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid.″

Art. 226. - In artikel 22bis, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, wordt
het woord ″voorrangsregel″ vervangen door de worden ″fase van de instap in het beroep″ en worden de woorden
″waarin de voorrang wordt verworven″ vervangen door de woorden ″waarin de fase van de instap in het beroep wordt
afgesloten″.

Art. 227. - In artikel 25 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 26 juni 2006, 21 april 2008 en
22 juni 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 2 worden de woorden ″voorrang″ vervangen door de woorden ″recht op een tijdelijke aanstelling
van doorlopende duur″ en worden de woorden ″overeenkomstig de voorrangsregels″ vervangen door de woorden
″overeenkomstig artikel 22″;

2o in paragraaf 3 worden de woorden ″overeenkomstig artikel 22.1 of artikel 22bis″ ingevoegd na de woorden ″voor
een doorlopende duur″.
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Art. 228. - In artikel 26, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, worden de woorden
″ § 1, lid 1, 2o, lid 2 en § 2-4″ opgeheven en wordt de zin aangevuld met de woorden ″, waarbij de diensten gepresteerd
in het kader van de afwijking bepaald in artikel 20bis, tweede lid, niet in aanmerking worden genomen″.

Art. 229. - In artikel 29, eerste lid, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 22.1 of artikel 22bis″ ingevoegd na de
woorden ″voor een doorlopende duur″;

2o in de bepaling onder 7o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 22.1″ ingevoegd na de woorden ″voor een
doorlopende duur″, worden de woorden ″indien het al in het voorafgaand schooljaar de beoordeling ″onvoldoende″
of ″niet tevredenstellend″ had gekregen″ opgeheven en wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een
kommapunt;

3o er wordt een bepaling onder 8o ingevoegd, luidende:

″8o op 30 juni van het schooljaar waarin het overeenkomstig artikel 22bis voor een doorlopende duur tijdelijk
aangesteld personeelslid de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt, indien het al in het voorafgaand schooljaar de
beoordeling ″niet tevredenstellend″ of ″onvoldoende″ had gekregen.″

Art. 230. - In artikel 30, § 1, van hetzelfde decreet wordt het getal ″15″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 231. - In artikel 32 van hetzelfde decreet wordt het woord ″acht″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 232. - In artikel 42, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden
de woorden ″overeenkomstig artikel 22.1 of artikel 22bis″ ingevoegd na de woorden ″van doorlopende duur″.

Art. 233. - In artikel 48 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 27 juni 2011 en 6 mei 2019, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, 2o, worden de woorden ″overeenkomstig artikel 22.1 of artikel 22bis″ ingevoegd na de woorden
″voor een doorlopende duur″.

2o paragraaf 2 wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″Het aantal dagen dat gepresteerd wordt in technische vakken, technische beroepsvakken en beroepspraktijkvak-
ken van een graad die tot één vakrichting behoren, worden samengeteld.″

Art. 234. - In artikel 56.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009, worden de woorden
″aanstelling voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″tijdelijke aanstelling″.

Art. 235. - In artikel 56.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar. De aanstelling kan worden verlengd.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als administratief
hoofdsecretaris tussen twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan
wordt de duur van dat nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″
5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 3, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 3 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een benoeming.″

Art. 236. - In artikel 56.6, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
2o in de bepaling onder 1o, l), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder m), luidende:

″m) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de

deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 237. - In artikel 56.7 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 27 juni 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien de administratief hoofdsecretaris wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de
inrichtende macht hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 56.2, eerste lid,
met uitzondering van de bepaling onder 3o.″;
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3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 56.6, § 1, tweede lid,″ vervangen door de woorden ″artikel 56.5, §§
1 en 2, artikel 56.6, § 1″.

Art. 238. - In artikel 56.8, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009 en
gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden
″voor doorlopende duur overeenkomstig artikel 22bis″.

Art. 239. - In artikel 56.12 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 240. - In artikel 56.13 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 24 september 2013 en gewijzigd
bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden ″aanstelling van doorlopende duur″ vervangen door de woorden
″aanstelling en een vaste benoeming″.

Art. 241. - In artikel 56.14 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 242. - In artikel 56.15 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 243. - In artikel 56.16 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 244. - In artikel 56.17 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 245. - In artikel 56.18 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 246. - In artikel 56.19 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 18 juni 2018, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 247. - In artikel 56.20 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019 en gewijzigd bij het
decreet van 22 juni 2020, worden de woorden ″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 248. - In artikel 56.21 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 22 juni 2020, worden de woorden
″van doorlopende duur″ opgeheven.

Art. 249. - In hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een hoofdstuk
IVterdecies ingevoegd, dat artikel 56.22 bevat, luidende:

″Hoofdstuk IVterdecies - Bijzondere bepalingen voor de school- en leerbegeleider voor bevorderingspedagogiek″

Art. 250. - In hoofdstuk IVterdecies van hetzelfde decreet wordt een artikel 56.22 ingevoegd, luidende:

″Art. 56.22 - In afwijking van hoofdstuk IV wordt het ambt van school- en leerbegeleider voor bevorderingspe-
dagogiek toegewezen in de vorm van een aanstelling van doorlopende duur en in de vorm van een vaste benoeming
overeenkomstig de voorwaarden die gelden in het gesubsidieerd vrij onderwijs.″

Art. 251. - In artikel 64.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009, worden de woorden
″van onbepaalde duur″ opgeheven.

Art. 252. - In artikel 64.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar. De aanstelling kan worden verlengd.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als directeur van een
kunstacademie tussen twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan
wordt de duur van dat nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″
5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 4, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 4 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een definitieve
aanstelling.″

Art. 253. - In artikel 64.6, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
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4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de
deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 254. - In artikel 64.7 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009 en gewijzigd bij het
decreet van 27 juni 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien het inrichtingshoofd wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 64.2, eerste lid, met uitzondering
van de bepaling onder 3o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 64.6, § 1, lid 2,″ vervangen door de woorden ″artikel 64.5, §§ 1 en 2,
artikel 64.6, § 1″.

Art. 255. - In artikel 64.8 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 23 maart 2009 en laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt van directeur van een kunstacademie krijgt het personeelslid de
volgende wedde:

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als directeur van een kunstacademie: een wedde op basis van de
weddeschaal 489 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden
aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse
premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als directeur van een kunstacademie: een wedde op basis van de
weddeschaal 490 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″

2o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″overeenkomstig artikel 22bis″ ingevoegd na de woorden ″voor een
doorlopende duur″.

Art. 256. - In artikel 64.16 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar. De aanstelling kan worden verlengd.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als schoolhoofd tussen
twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt hervat, dan wordt de duur van dat
nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″

5o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o en 9o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder opzeggingster-
mijn.″

6o in § 4, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7o paragraaf 4 wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een definitieve
aanstelling.″

Art. 257. - In artikel 64.17, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010 en
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″

2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″

4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de
deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 258. - In artikel 64.18 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010 en laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 16 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″;
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2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien het inrichtingshoofd wegens een vorm van verlof tijdelijk deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht
hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden vermeld in artikel 64.13, eerste lid, met uitzondering
van de bepaling onder 3o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″artikel 64.17, § 1, lid 2,″ vervangen door de woorden ″artikel 64.16, §§ 1 en
2, artikel 64.17, § 1″.

Art. 259. - In artikel 64.19 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 28 juni 2010 en laatstelijk gewijzigd
bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt van studieprefect of directeur van een gewone of gespecialiseerde
secundaire school krijgt het personeelslid de volgende wedde:

1o studieprefect of directeur van een gewone secundaire school die op 1 oktober van het lopende schooljaar
minstens 600 leerlingen telt of waaraan een onder zijn toezicht staande basisschool verbonden is, of directeur van een
gespecialiseerde secundaire school:

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 489 vermeld in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden
vastgesteld de schalen verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de
ambten van de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden
van de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden
aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse
premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 490 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

2o studieprefect of directeur van een gewone secundaire school die op 1 oktober van het lopende schooljaar minder
dan 600 leerlingen telt en waaraan geen onder zijn toezicht staande basisschool verbonden is:

a) bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur: een wedde op basis van de
weddeschaal 486 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

b) vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur of minstens 25 jaar geldelijke
anciënniteit: een wedde op basis van de weddeschaal 487 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro;

c) vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit als studieprefect of directeur en minstens 25 jaar geldelijke
anciënniteit: een wedde op basis van de weddeschaal 488 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro.

Tijdens de uitoefening van het ambt van hoofdonderwijzer van een gewone basisschool of directeur van een
autonome basisschool ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de weddeschaal waarop hij recht heeft
overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk B, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 350 euro, als de school op 30 september van het lopende schooljaar op zijn minst
300 leerlingen telt, resp. verhoogd met een maandelijkse premie van 250 euro, als de school op 30 september van het
lopende schooljaar midner dan 300 leerlingen telt.

Tijdens de uitoefening van het ambt van beheerder ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de
weddeschaal 167 waarop het recht heeft overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk G, van hetzelfde koninklijk besluit van
27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 400 euro.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste, tweede en vierde lid wordt
vermeld, evenredig verminderd.″

2o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 22bis″.

Art. 260. - In artikel 74, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden de
woorden ″overeenkomstig artikel 22bis″ ingevoegd na de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 261. - In artikel 78, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt het getal ″15″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 262. - In artikel 79, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden
″overeenkomstig artikel 22bis″ ingevoegd vóór de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 263. - In artikel 94bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden
″overeenkomstig artikel 22bis″ ingevoegd vóór de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 264. - In hoofdstuk XIV van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 18 juni 2018, wordt een
artikel 111quinquiesdecies ingevoegd, luidende:

″Art. 111quinquiesdecies - Als de wedde - toelagen inbegrepen - die een inrichtingshoofd met toepassing van
artikel 64.19, § 1, eerste lid, ontvangt, lager is dan de wedde - toelagen inbegrepen - die hij op 31 augustus 2021 voor
de uitoefening van het ambt van inrichtingshoofd heeft ontvangen, dan wordt hij verder bezoldigd op basis van de op
31 augustus 2021 geldende weddeschalen tot hij met toepassing van artikel 64.19, § 1, eerste lid, een minstens even hoge
wedde ontvangt.″
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Hoofdstuk 34 - Wijziging van het decreet van 17 mei 2004 over maatregelen inzake onderwijs, opleiding en
infrastructuur - 2004

Art. 265. - In het decreet van 17 mei 2004 over maatregelen inzake onderwijs, opleiding en infrastructuur - 2004,
laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt een hoofdstuk IX.3 ingevoegd, dat de artikelen 21.4 tot 21.6
omvat, luidende:

″Hoofdstuk IX.3 - Toekenning van een forfaitaire vergoeding voor de kantoorkosten die ontstaan in het kader van
het thuiswerk dat als onderwijzend personeel wordt verricht

Art. 266. - In hoofdstuk IX.3 van hetzelfde decreet wordt een artikel 21.4 ingevoegd, luidende:

″Art. 21.4 - Dit hoofdstuk is van toepassing op alle personeelsleden die een wervingsambt bekleden in de categorie
van het onderwijzend personeel in het onderwijs dat door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd
wordt.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:

1o werkdag:

a) in het gewoon, gespecialiseerd en hoger onderwijs, alsook in de voortgezette schoolopleiding: de weekdagen
van maandag tot vrijdag;

b) in het deeltijds kunstonderwijs: de weekdagen van maandag tot zaterdag;

2o uren per week: aantal uren waarvoor een personeelslid aangesteld, aangeworven of benoemd is.″

Art. 267. - In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 21.5 ingevoegd, luidende:

″Art. 21.5 - De in artikel 21.4 vermelde personeelsleden hebben recht op een vergoeding voor de kantoorkosten die
ontstaan in het kader van het thuiswerk dat ze als onderwijzend personeel verrichten.

De vergoeding bedraagt 15 euro per maand. Ze kan aan een personeelslid worden toegekend voor alle
kalendermaanden, met uitzondering van de maanden juli en augustus.

Het recht op toekenning van de vergoeding wordt per maand vastgesteld en bestaat zodra het personeelslid in de
betrokken maand aanspraak kan maken op ten minste vijftien lesuren in een wervingsambt van de categorie van het
onderwijzend personeel in een onderwijsinstelling die door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerd of gesubsidi-
eerd wordt. Het aantal per maand gepresteerde lesuren is de som van het per werkdag berekende aantal lesuren. Het
aantal lesuren per werkdag in het gewoon, gespecialiseerd en hoger onderwijs en in de voortgezette schoolopleiding
stemt telkens overeen met een vijfde van het per werkdag betaalde aantal uren per week. In het deeltijds
kunstonderwijs stemt het aantal lesuren per werkdag telkens overeen met een zesde van het per werkdag betaalde
aantal uren per week.

In afwijking van het derde lid worden de uren per week die wegens verlof, afwezigheid of terbeschikkingstelling
- met uitzondering van vakantieverlof, verlof voor persoonlijke omstandigheden en buitengewoon verlof in geval van
overmacht - niet werkelijk in een wervingsambt van de categorie van het onderwijzend personeel worden gepresteerd,
niet in aanmerking genomen voor de berekening van het aantal lesuren. De wekelijkse uren die gebaseerd zijn op een
verlof wegens een opdracht in het belang van het onderwijs worden alleen in aanmerking genomen, indien de opdracht
bestaat in het verrichten van een pedagogische activiteit ten behoeve van het door de Duitstalige Gemeenschap
georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs waarvoor van thuis uit lessen moeten worden voorbereid en opgevolgd.

Het bedrag van de vergoeding wordt eenmaal per jaar, in de maand december, berekend en uitbetaald.″

Art. 268. - In hetzelfde hoofdstuk wordt een artikel 21.6 ingevoegd, luidende:

″Art. 21.6 - De Regering bepaalt de datum van inwerkingtreding en de toepassingsduur van de artikelen 21.4
en 21.5 nadat de Regering een schriftelijke bevestiging van de Federale Overheidsdienst Financiën heeft ontvangen
waaruit blijkt dat de vergoeding die overeenkomstig de artikelen 21.4 en 21.5 werd toegekend, moet worden
beschouwd als een terugbetaling van door de werkgever te betalen kosten en dat ze bijgevolg geen deel uitmaakt van
de belastbare beroepsinkomsten van de begunstigde. De Regering kan de artikelen 21.4 en 21.5 met terugwerkende
kracht in werking laten treden op de door haar bepaalde datum.″

Hoofdstuk 35 - Wijziging van het decreet van 6 juni 2005 houdende maatregelen inzake onderwijs 2005

Art. 269. - In artikel 23 van het decreet van 6 juni 2005 houdende maatregelen inzake onderwijs 2005, laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o In het eerste lid, 1o, a), wordt het getal ″10″ vervangen door het getal ″15″;

2o het eerste lid, 1o, b), wordt vervangen als volgt: ″b) tijdstip: de dag van de geboorte en veertien opeenvolgende
dagen binnen een tijdsbestek van vijfendertig dagen te rekenen vanaf de geboorte of vijftien opeenvolgende dagen
binnen datzelfde tijdsbestek.″

3o in het eerste lid, 13o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

4o het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 14o, luidende:

″14o inenting tegen het coronavirus Covid-19:

a) duur: de duur komt overeen met de tijd die nodig is voor de inenting, inclusief de tijd die nodig is om van de
onderwijsinstelling naar de vaccinatieplaats en terug te geraken;

b) tijdstip: dag van de inenting tegen het coronavirus Covid-19;

c) bewijs: Het personeelslid dat een beroep doet op het verlof, stelt het schoolhoofd of de directeur op de hoogte
zodra de datum van de inenting bekend is en zendt hem de bevestiging van de datum waarop de inenting zal
plaatsvinden, met vermelding van het tijdstip en de plaats waar de inenting zal plaatsvinden. Indien in deze
bevestiging niet is vermeld wanneer het personeelslid voor vaccinatie op een vaccinatieplaats moet verschijnen, moet
de uitnodiging tot vaccinatie worden overgelegd;

d) opneming van het verlof: Het verlof kan worden opgenomen tot en met 31 december 2021. In afwijking hiervan
kan de Regering de periode waarin het verlof kan worden opgenomen hoogstens tot 30 juni 2022 verlengen.″

5o tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het derde lid wordt, wordt het volgende lid ingevoegd, luidende:

″In afwijking van het eerste lid, 1o, is vanaf 1 januari 2023 de volgende verlofregeling van toepassing als de
echtgenote of partner bevalt:

a) duur: 20 werkdagen;
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b) tijdstip: de dag van de geboorte en negentien opeenvolgende dagen binnen een tijdsbestek van 42 dagen te
rekenen vanaf de geboorte of twintig opeenvolgende dagen binnen datzelfde tijdsbestek.″

Art. 270. Het opschrift van hoofdstuk XIX, afdeling 4, van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″Afdeling 4 - Adoptie- of pleegouderverlof″

Art. 271. In artikel 25 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt: ″De inrichtende macht kent aan de in artikel 22 bedoelde
personeelsleden die in dienstactiviteit zijn en een minderjarig kind adopteren of als pleegouder opvangen, een adoptie-
of pleegouderverlof in het kader van deze afdeling toe als ze erom verzoeken.″

2o De eerste zin van het tweede lid wordt vervangen als volgt: ″De maximale duur van dit verlof bedraagt zes
weken. Als beide adoptieouders in het door de Duitstalige Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs
werkzaam zijn, kunnen ze het verlof allebei gedurende zes weken opnemen.″

3o het derde lid wordt vervangen als volgt:

Onverminderd het tweede lid wordt de duur van het verlof verlengd als volgt:

1. twee extra weken vanaf 1 september 2021;

2. drie extra weken vanaf 1 januari 2023;

3. vier extra weken vanaf 1 januari 2025;

4. vijf extra weken vanaf 1 januari 2027.″
4o tussen het derde lid en het vierde lid, dat het zesde lid wordt, worden de volgende leden ingevoegd, luidende:

″Als er twee adoptieouders zijn, kan het personeelslid die extra weken slechts opnemen voor zover de andere
adoptieouder ze niet opneemt. Als bewijs dient een verklaring op erewoord, ondertekend door de andere adoptieouder,
waaruit blijkt hoeveel extra verlofweken hij opneemt.

Als verscheidene minderjarige kinderen tegelijk worden geadopteerd, wordt de duur van het verlof per
adoptieouder verlengd met twee weken, onverminderd het tweede en het derde lid.″

5o in het vierde lid, dat het zesde lid wordt, wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 272. - In artikel 26 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden ″Het opvangverlof begint op de datum waarop″ worden vervangen door de woorden ″In geval van
adoptie begint het opvangverlof binnen twee maanden nadat″;

b) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zinnen:

″In geval van pleegouderschap begint het verlof binnen twaalf maanden nadat het kind in het gezin werd
opgenomen. Een door de plaatsingsinstantie afgegeven attest geldt als bewijs.″

2o in het tweede lid wordt de eerste zin vervangen als volgt:

″In geval van een interlandelijke adoptie kan het verlof worden opgenomen vanaf de dag die volgt op de datum
waarop de ’centrale autoriteit van de Gemeenschap inzake adoptie’ beslist heeft om het kind aan de kandidaat-
adoptanten toe te vertrouwen, zodat het personeelslid met het oog op de aanstaande adoptie naar het land van
herkomst van het kind kan reizen.″

3o het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

″Het personeelslid dat adoptie- of pleegouderverlof wenst op te nemen, dient via het inrichtingshoofd of,
naargelang van het geval, via de directeur, uiterlijk dertig dagen vóór het begin van het verlof, bij de inrichtende macht
schriftelijk een aanvraag in waarin hij de begin- en einddatum van het verlof vermeldt.″

4o het artikel wordt aangevuld met een vijfde lid, luidende:

″In afwijking van het vorige lid kan de inrichtende macht het verlof ook toekennen wanneer het na het verstrijken
van de in het vorige lid gestelde termijn werd aangevraagd, voor zover de vlotte werking van de dienst daardoor niet
in het gedrang komt.″

5o het artikel wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″Uiterlijk op de dag waarop het verlof ingaat, bezorgt het personeelslid de stukken waaruit blijkt dat het recht op
adoptie- of pleegouderverlof krachtens dit hoofdstuk bestaat, via het inrichtingshoofd of, naargelang van het geval, via
de directeur aan de inrichtende macht.″

Art. 273. - Artikel 27, achtste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, wordt
opgeheven.

Art. 274. - Artikel 28 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Hoofdstuk 36 - Wijziging van het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome hogeschool

Art. 275. - Artikel 5.3, 3o, van het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome hogeschool,
vervangen bij het decreet van 6 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

″3o artikel 10.1, a), 4o en 5o, en b) 2o.″

Art. 276. - In titel V, ondertitel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde decreet wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen
als volgt:

″Afdeling 2 - Fase van de instap in het beroep″

Art. 277. - In artikel 5.17 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 27 juni 2011, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden ″heeft het personeelslid voorrang dat″ vervangen
door de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die de fase van de instap in het beroep afgesloten heeft. De fase van
de instap in het beroep omvat de eerste dienstjaren als gekwalificeerd personeelslid in het onderwijs en dient om zich
terecht te vinden in het beroep. Ze wordt als afgesloten beschouwd, als de kandidaat″;
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2o in het tweede lid worden de woorden ″de voorrang″ vervangen door de woorden ″de anciënniteit voor de fase
van de instap in het beroep″ en op het einde van de zin wordt het tweede lid aangevuld met de woorden ″, voor zover
hij ten minste 360 dienstdagen telt in het ambt waarin hij de fase van de instap in het beroep wil afsluiten″.

Art. 278. - In titel V, ondertitel 3, hoofdstuk 2, afdeling 2, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet
van 27 juni 2011, wordt een artikel 5.17bis.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 5.17bis.1 - Tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding

§ 1 - De personeelsleden die voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 5.15 en een bewijs van grondige
kennis van de onderwijstaal en/of een bewijs van grondige kennis van de vreemde taal voorleggen indien één van
beide of beide bewijzen voor het ambt in kwestie noodzakelijk zijn, hebben overeenkomstig de voorwaarden bepaald
in dit artikel en binnen de perken van de beschikbare betrekkingen recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur vanaf indiensttreding. Dat recht heeft betrekking op alle ambten waarvoor de genoemde voorwaarden vervuld
zijn. De talenkennis wordt bewezen overeenkomstig het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het
gebruik van de talen in het onderwijs.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding geldt niet voor de voltijds
vastbenoemde personeelsleden.

§ 2 - Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding gaat ten laatste op 1 oktober van het
lopende schooljaar in.

§ 3 - De inrichtende macht kent de definitief vacante betrekkingen met voorrang toe aan de personeelsleden die
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding hebben, nadat de inrichtende macht
artikel 5.17ter, § 5, heeft toegepast.

In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht een personeelslid dat recht heeft op een tijdelijke
aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding, indien dat personeelslid daarmee instemt, in een niet vacante
betrekking aanstellen hoewel er definitief vacante betrekkingen voorhanden zijn.

Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding is slechts mogelijk voor betrekkingen waarin
voor het hele schooljaar moet worden voorzien.

§ 4 - Behoudens andersluidende overeenkomst met de inrichtende macht en op straffe van verlies van het recht op
een aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding aanvaardt het personeelslid de betrekking in de
aangeboden omvang.

§ 5 - Tekent een personeelslid bezwaar aan tegen de tijdelijke aanstelling van een ander personeelslid, door zijn
belang te doen blijken, dan bezorgt de inrichtende macht hem de schriftelijke motivering van de desbetreffende
beslissing.

§ 6 - De inrichtende macht motiveert haar beslissing om een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf
indiensttreding te beëindigen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid.″

Art. 279. - In artikel 5.17ter, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008,
wordt het woord ″voorrangsregel″ vervangen door de worden ″fase van de instap in het beroep″ en worden de
woorden ″waarin de voorrang wordt verworven″ vervangen door de woorden ″waarin de fase van de instap in het
beroep wordt afgesloten″.

Art. 280. - In artikel 5.19 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 26 juni 2006 en 21 april 2008, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het opschrift worden de woorden ″van de voorrang″ vervangen door de woorden ″van het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur″;

2o in § 1, eerste lid, worden de woorden ″van de voorrang″ vervangen door de woorden ″van het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur″;

3o in paragraaf 2 wordt het woord ″voorrang″ vervangen door de woorden ″recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur″ en worden de woorden ″overeenkomstig de voorrangsregels″ vervangen door de woorden
″overeenkomstig artikel 5.17bis.1 of artikel 5.17ter″;

4o in paragraaf 3 worden de woorden ″overeenkomstig artikel 5.17bis.1 of artikel 5.17ter″ ingevoegd na de woorden
″voor een doorlopende duur″.

Art. 281. - In artikel 5.20 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 26 juni 2006 en 21 april 2008, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het opschrift worden de woorden ″i.v.m. de voorrangsregeling″ vervangen door de woorden ″voor de fase
van de instap in het beroep″;

2o in het eerste lid worden de woorden ″, § 1, lid 1, 2o, lid 2 en § 2-4″ opgeheven.

Art. 282. - In artikel 5.23, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 21 april 2008 en
29 juni 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 5.17bis.1 of artikel 5.17ter″ ingevoegd na
de woorden ″voor een doorlopende duur″;

2o in de bepaling onder 6o worden de woorden ″overeenkomstig artikel 5.17bis.1″ ingevoegd na de woorden ″voor
een doorlopende duur″, worden de woorden ″indien het al in het voorafgaand academie- of schooljaar de beoordeling
″onvoldoende″ of ″niet tevredenstellend″ had gekregen″ opgeheven en wordt de punt op het einde van de zin
vervangen door een kommapunt;

3o er wordt een bepaling onder 7o ingevoegd, luidende:

″7o op 30 juni van het academie- of schooljaar waarin het overeenkomstig artikel 5.17ter voor een doorlopende
duur tijdelijk aangesteld personeelslid de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt, indien het al in het voorafgaand
schooljaar de beoordeling ″niet tevredenstellend″ of ″onvoldoende″ had gekregen.″

Art. 283. - In artikel 5.38 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o in § 1, eerste lid, 2o, worden de woorden ″voor een doorlopende duur″ vervangen door de woorden ″voor een
doorlopende duur overeenkomstig artikel 5.17bis.1 of artikel 5.17ter ″;
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2o paragraaf 2 wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″Het aantal dagen dat gepresteerd wordt in technische vakken, technische beroepsvakken en beroepspraktijkvak-
ken van een graad die tot één vakrichting behoren, worden samengeteld.″

Art. 284. - In artikel 5.47, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij he decreet van 21 april 2008, worden
de woorden″voor een doorlopende duur″ vervangen door de woorden ″voor een doorlopende duur overeenkomstig
artikel 5.17ter″.

Art. 285. - In artikel 5.53, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, worden de
woorden ″voor een doorlopende duur tijdelijk″ vervangen door de woorden ″voor een doorlopende duur tijdelijk
overeenkomstig artikel 5.17ter″.

Art. 286. - In artikel 5.68bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 21 april 2008, worden de woorden
″overeenkomstig artikel 5.17ter″ ingevoegd vóór de woorden ″voor een doorlopende duur″.

Art. 287. Artikel 5.86, § 1, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht beslissen dat de duur van het mandaat om
organisatorische redenen met ten hoogste zes maanden wordt verkort of verlengd. Indien ze van deze bepaling gebruik
maakt, deelt ze de kandidaat bij de toekenning van het mandaat mee op welke datum het mandaat eindigt en motiveert
ze haar beslissing.″

Art. 288. - In artikel 5.90, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2017, worden
de woorden ″in een ander ambt voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″in een ander ambt
overeenkomstig artikel 5.17ter voor doorlopende duur″.

Art. 289. - In artikel 5.91 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de woorden
″voor een doorlopende duur″ vervangen door de woorden ″overeenkomstig artikel 5.17ter voor een doorlopende
duur″.

Art. 290. - In artikel 5.92 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 27 juni 2011, 20 juni 2016 en
6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de

deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 291. In artikel 5.95, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden ″in het Belgische Staatsblad″
vervangen door de woorden ″in de pers, door aanplakking in de hogeschool,″.

Art. 292. - Artikel 5.97 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006, wordt aangevuld met een
vijfde lid, luidende:

″In afwijking van het eerste lid kan de inrichtende macht beslissen dat de duur van het mandaat om
organisatorische redenen met ten hoogste zes maanden wordt verkort of verlengd. Indien ze van deze bepaling gebruik
maakt, deelt ze de kandidaat bij de toekenning van het mandaat mee op welke datum het mandaat eindigt en motiveert
ze haar beslissing.″

Art. 293. - In artikel 5.98, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 27 juni 2011, 20 juni 2016
en 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de bepaling onder 1o, e), wordt vervangen als volgt:

″e) adoptie- of pleegouderverlof;″
2o in de bepaling onder 1o, m), wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met een bepaling onder ), luidende:

″n) voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de

deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.

Art. 294. - In artikel 5.100 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt:

″Tijdens de uitoefening van het mandaat ontvangt de mandaathouder de volgende wedde:

1o bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als directeur: een wedde op basis van de weddeschaal 489 vermeld
in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgesteld de schalen
verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van
de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan
de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse
premie van 616,15 euro;

2o vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als directeur: een wedde op basis van de weddeschaal 490 vermeld
in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro;

2o het artikel wordt aangevuld met een zevende lid, luidende:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.″
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Art. 295. - In artikel 5.105.4 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o § 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar; een verlenging van de aanstelling is
mogelijk.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als lasthebber voor onderzoek,
externe evaluator of adjunct tussen twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig schooljaar wordt
hervat, dan wordt de duur van dat nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″
5o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 10o, luidende:

″10o indien het personeelslid in een ander ambt voor doorlopende duur tijdelijk aangeworven of aangesteld
wordt.″

6o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o tot 10o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder
opzeggingstermijn.″

Art. 296. - In artikel 5.105.9 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″afwezig″ vervangen door de woorden ″voltijds afwezig″ en worden de
woorden ″vermeld onder 3o″ vervangen door de woorden ″vermeld onder 4o″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

″Indien de lasthebber voor onderzoek, de externe evaluator of de adjunct wegens een vorm van verlof tijdelijk
deeltijds afwezig is, kan de inrichtende macht hem vervangen door een persoon die voldoet aan de voorwaarden
vermeld in artikel 5.105.1, eerste lid, met uitzondering van de bepaling onder 4o.″;

3o in paragraaf 2 worden de woorden ″de artikelen 5.105.8″ vervangen door de woorden ″de artikelen 5.105.4, §§
1 en 2, 5.105.8″.

Art. 297. - In artikel 5.105.11, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 6. mei 2019,
worden de woorden ″in een ander ambt voor onbepaalde duur″ vervangen door de woorden ″in een ander ambt
overeenkomstig artikel 5.17ter voor doorlopende duur″.

Art. 298. - In artikel 6.3, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18. juni 2018 en gewijzigd
bij het decreet van 6 mei 2019, wordt het getal ″10″ vervangen door het getal ″12″.

Art. 299. - In artikel 6.7 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij het
decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het huidige eerste lid wordt paragraaf 1, eerste lid;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met een tweede lid, derde lid en vierde lid, luidende:

″Indien het aantal regelmatige studenten dat is ingeschreven voor het eerste jaar van de initiële opleiding tot
kleuteronderwijzer of onderwijzer voor het lager onderwijs meer dan 30 bedraagt, dan beschikt het departement
Opleidingswetenschappen over 1,8 betrekkingen bovenop de betrekkingen vermeld in het eerste lid.

Indien het aantal regelmatige studenten dat is ingeschreven voor het tweede jaar van de initiële opleiding tot
kleuteronderwijzer of onderwijzer voor lager onderwijs meer dan 30 bedraagt, dan beschikt het departement
Opleidingswetenschappen over 1,9 betrekkingen bovenop de betrekkingen vermeld in het eerste lid.

Indien het aantal regelmatige studenten dat is ingeschreven voor het derde jaar van de initiële opleiding tot
kleuteronderwijzer of onderwijzer voor het lager onderwijs meer dan 30 bedraagt, dan beschikt het departement
Opleidingswetenschappen over 1,7 betrekkingen bovenop de betrekkingen vermeld in het eerste lid.″

3o het huidige tweede lid wordt paragraaf 2.

Art. 300. In artikel 7.4, § 2, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 25 mei 2009, worden de
woorden ″op het eind van het betrokken academiejaar″ vervangen door de woorden ″uiterlijk op de 31e augustus die
volgt op het betrokken academiejaar″.

Art. 301. - In titel IX van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2020, wordt een artikel
9.11decies ingevoegd, luidende:

″Art. 9.11decies - De inrichtende macht kan beslissen dat de op 1 september 2021 lopende mandaten van directeur
of departementshoofd om organisatorische redenen met ten hoogste zes maanden worden verkort of verlengd. Indien
de inrichtende macht van deze bepaling gebruik maakt, deelt ze de mandaathouders uiterlijk op 30 november 2021 mee
op welke datum het mandaat eindigt en motiveert ze haar beslissing.″

Hoofdstuk 37 - Wijziging van het decreet van 26 juni 2006 houdende maatregelen inzake onderwijs 2006

Art. 302. - In artikel 113 van het decreet van 26 juni 2006 houdende maatregelen inzake onderwijs 2006, laatstelijk
gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt het woord ″drie″ vervangen door het woord ″vier″;

2o in het tweede lid worden de bepalingen onder de volgende letters opgeheven:

a) de bepaling onder 1o, c) tot e);

b) de bepaling onder 2o, c) tot e);
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c) de bepaling onder 3o, a);

d) de bepaling onder 4o, c) tot f);

e) de bepaling onder 5o, d) tot f);

f) de bepaling onder 7o;

g) de bepaling onder 8o, d) tot f);

h) de bepaling onder 9o, b);

i) de bepaling onder 10o, c);

j) de bepaling onder 11o, d) tot f);

k) de bepaling onder 12o, b) tot d).

Art. 303. - Artikel 114, tweede lid, 3o, van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 304. - In artikel 117 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 mei 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid wordt het getal ″475″ vervangen door het getal ″471/I″ en wordt het getal ″190/1″ vervangen
door het getal ″270″;

2o in het derde lid wordt het woord ″vastbenoemd″ vervangen door de woorden ″vastbenoemd of voor
doorlopende duur tijdelijk aangesteld″.

Hoofdstuk 38 - Wijziging van het decreet van 25 juni 2007 houdende maatregelen inzake onderwijs 2007

Art. 305. - In artikel 75 van het decreet van 25 juni 2007 houdende maatregelen inzake onderwijs 2007 worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 28 juni 2010, wordt aangevuld met de volgende zinnen:

″Observatiestages worden niet vergoed. Onder observatiestages worden stages verstaan, waarbij de student
observeert hoe de klas- of vakleerkracht lesgeeft of omgaat met zijn leerlingen en hem daarbij ondersteunt.″

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt:

″Personeelsleden die een student of groep van studenten begeleiden bij een labo-onderzoek vermeld in artikel 74,
1o, krijgen een vergoeding van 25 euro per lesdag, als het gaat om het bijwonen van een modelles in een kleuterklas
of lagereschoolklas of indien de student resp. de groep van studenten in het kader van de labo-onderzoeken activiteiten
in een kleuterklas of lagereschoolklas uitvoert.″

3o het artikel wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

″De bedragen vermeld in het eerste en het tweede lid zijn gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer
van de consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij
sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld,
gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van 24 december 1993 en de
wetten van 2 januari 2001 en 19 juli 2001.″

Art. 306. - Artikel 76 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2015, wordt vervangen als volgt:

″Art. 76 - De inrichtende macht ontvangt voor elke student die overeenkomstig artikel 74 in haar onderwijsin-
stellingen wordt begeleid, 25 euro per volledige lesweek.

De inrichtende macht ontvangt 50 euro per lesdag voor een labo-onderzoek vermeld in artikel 74, 1o, in de vorm
van een schoolbezoek.

De financiële middelen vermeld in het eerste en het tweede lid worden bestemd voor pedagogische doeleinden in
de zin van artikel 3 van het decreet van 16 december 2002 betreffende de toekenning van financiële middelen voor
pedagogische doeleinden in het onderwijs.

De bedragen vermeld in het eerste en het tweede lid worden jaarlijks aan de ontwikkeling van het indexcijfer van
de consumptieprijzen aangepast. Het indexcijfer van de maand september 2007 dient als basisindexcijfer. Om de
aanpassing te berekenen, wordt telkens rekening gehouden met het indexcijfer van de maand september van het
lopende jaar.″

Art. 307. - Artikel 77 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt:

″Art. 77 - De personeelsleden vragen de vergoeding vermeld in artikel 75 ten laatste aan op 31 juli van het jaar
waarin het schooljaar waarin de stage heeft plaatsgevonden, afloopt. Aanvragen die na die datum worden ingediend,
worden niet in aanmerking genomen.

De Regering legt de nadere uitbetalingsregels vast.″
Hoofdstuk 39 - Wijziging van het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep

Art. 308. - Het opschrift van titel IV van het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep
wordt vervangen als volgt:

″Titel IV - Slotbepalingen″

Art. 309. - In dezelfde titel, gewijzigd bij het decreet van 19 april 2010, wordt een artikel 122.1 ingevoegd,
luidende:

″Art. 122.1 - Bij een personeelslid dat voldoet aan de voorwaarden van artikel 111.7, eerste lid, wordt in afwijking
van artikel 111.7, eerste lid, voor de periode van 1 januari 2022 tot en met 31 december 2023 de waarde van het
maximum van de weddeschaal verhoogd met een waarde die gelijk is aan tweemaal de waarde van de laatste
tweejaarlijkse verhoging van de weddeschaal.″

Art. 310. - In dezelfde titel wordt een artikel 122.2 ingevoegd, luidende:

″Art. 122.2 - Een personeelslid dat vóór 1 januari 2022 recht heeft gekregen op de in artikel 111.7, eerste lid,
verworven aanvullende tweejaarlijkse verhogingen, maar dit recht op 1 januari 2022 verliest, blijft vanaf 1 januari 2022
de wedde ontvangen die hij op 31 december 2021 ontving, totdat het personeelslid op basis van de op 1 januari 2022
geldige bezoldigingsregeling recht heeft op een hogere wedde.″
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Art. 311. - Bijlage I van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 20 juni 2016, wordt vervangen door de
bijlage die is vastgelegd in bijlage 2 van dit decreet.

Art. 312. - Bijlage II van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 16 juli 2012 en laatstelijk gewijzigd bij
het decreet van 22 juni 2020, wordt aangevuld met bepalingen onder 5o en 6o, luidende:

″5o van 1 januari 2022 tot 31 december 2023

Weddeschalen - Bedragen in euro

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 18 jaar

Werkman

Onderhoudswerkman

Hulpkok

14.282,48 - 16.313,34

03 (1) x 125,89

02 (2) x 67,34

10 (2) x 144,62

01 (2) x 72,31

Gespecialiseerd werkman

Geschoold onderhoudswerkman

Kok

14.784,96 - 19.466,18

03 (1) x 162,20

05 (2) x 225,41

06 (2) x 308,92

02 (2) x 485,62

01 (2) x 242,81

Eerste gespecialiseerde werkman

Eerste geschoold onderhoudswerkman

Eerste kok

14.892,88 - 20.096,02

03 (1) x 162,22

05 (2) x 256,19

08 (2) x 404,18

01 (2) x 202,09

Eerste gespecialiseerde werkman - ploegbaas

Eerste geschoold onderhoudswerkman

Ploegbaas

Eerste kok - teamchef

15.426,92 - 21.237,02

03 (1) x 253,19

05 (2) x 323,00

08 (2) x 404,18

01 (2) x 202,09

6o vanaf 1 januari 2024

Weddeschalen - Bedragen in euro

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 18 jaar

Werkman

Onderhoudswerkman

Hulpkok

14.282,48 - 16.385,65

03 (1) x 125,89

02 (2) x 67,34

11 (2) x 144,62
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Gespecialiseerd werkman

Geschoold onderhoudswerkman

Kok

14.784,96 - 19.708,99

03 (1) x 162,20

05 (2) x 225,41

06 (2) x 308,92

03 (2) x 485,62

Eerste gespecialiseerde werkman

Eerste geschoold onderhoudswerkman

Eerste kok

14.892,88 - 20.298,11

03 (1) x 162,22

05 (2) x 256,19

09 (2) x 404,18

Eerste gespecialiseerde werkman - ploegbaas

Eerste geschoold onderhoudswerkman

Ploegbaas

Eerste kok - teamchef

15.426,92 - 21.439,11

03 (1) x 253,19

05 (2) x 323,00

09 (2) x 404,18″

Art. 313. - Bijlage III van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 april 2010 en laatstelijk gewijzigd bij
het decreet van 31 maart 2014, wordt vervangen door de bijlage die is vastgelegd in bijlage 3 van dit decreet.

Art. 314. - Bijlage IV van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 31 maart 2014 en vervangen bij het
decreet van 20 juni 2016, wordt vervangen door de bijlage die is vastgelegd in bijlage 4 van dit decreet.

Hoofdstuk 40 - Wijziging van het decreet van 17 november 2008 ter ondersteuning van de instellingen voor
volwassenenonderwijs

Art. 315. - Artikel 18 van het decreet van 17 november 2008 ter ondersteuning van de instellingen voor
volwassenenonderwijs, opgeheven bij het decreet van 11 december 2018, wordt hersteld als volgt:

″Art. 18 - Overgangsbepaling

In afwijking van artikel 7, eerste lid, 3o, kan de Regering het minimale aantal opleidingseenheden vermeld in
artikel 7, eerste lid, 3o, in 2020 en 2021 proportioneel verlagen op grond van de maatregelen ter bestrijding van het
coronavirus (COVID-19). De Regering legt vast in welke periodes het vereiste aantal opleidingseenheden wordt
verlaagd.″

Hoofdstuk 41 - Wijziging van het decreet van 23 maart 2009 betreffende de organisatie van het deeltijdse
kunstonderwijs

Art. 316. - In artikel 10, eerste lid, 4o, van het decreet van 23 maart 2009 betreffende de organisatie van het
deeltijdse kunstonderwijs worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de punt op het einde van de zin wordt vervangen door de woorden ″; of″

2o de huidige bepaling onder 4o wordt de bepaling onder 4o, a);

3o er wordt een bepaling onder b) ingevoegd, luidende:

″b) een certificeringsgraad die de voortgezette artistieke opleiding omvat.″

Art. 317. - In artikel 32, § 6, eerste lid, 2o, b), van hetzelfde decreet worden de woorden ″hogere en uitmuntende
graad″ vervangen door de woorden ″hogere graad, uitmuntende graad en certificeringsgraad″.

Art. 318. - Artikel 33, § 1, van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een zevende lid, luidende:

″Aan de regelmatige leerling die het laatste studiejaar of alle modules van de certificeringsgraad heeft afgewerkt,
wordt een certificaat uitgereikt.″

Art. 319. - In artikel 59, § 2, derde lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden ″op het einde van het betrokken
schooljaar″ vervangen door de woorden ″uiterlijk op de 31e augustus die volgt op het betrokken schooljaar″.

Art. 320. - In artikel 69 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 24 juni 2013 en 26 juni 2017, worden
de woorden ″2020-2021″ vervangen door de woorden ″2025-2026″.
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Hoofdstuk 42 - Wijziging van het decreet van 25 juni 2012 over de onderwijsinspectie, het adviespunt voor
schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs

Art. 321. - Artikel 15.4 van het decreet van 25 juni 2012 over de onderwijsinspectie, het adviespunt voor
schoolontwikkeling en het adviespunt voor inclusie en integratie in het onderwijs, ingevoegd bij het decreet van
6 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

″Art. 15.4 - Geheimhoudingsplicht

Het hoofd, de onderwijsinspecteurs en de adjunct zijn in het kader van de uitvoering van hun taken tot
geheimhouding verplicht. Artikel 4.11 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde
ontwikkeling van kinderen en jongeren is van toepassing, waarbij onder ″personen die bij het centrum werken″ het
hoofd, de onderwijsinspecteurs en de adjunct moet worden verstaan.″

Art. 322. - In hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt een
artikel 20.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 20.1. — Wedde en premie

§ 1 - Tijdens de uitoefening van het ambt als hoofd krijgt het personeelslid de volgende wedde:

1o bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als hoofd: een wedde op basis van de weddeschaal 486 vermeld in
de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgesteld de schalen verbonden
aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel en van
het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de inspectiedienst van
het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan de graden van het
personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro;

2o vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als hoofd of minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit: een wedde op
basis van de weddeschaal 487 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro;

3o vanaf minstens tien jaar ambtsanciënniteit als hoofd en minstens 25 jaar geldelijke anciënniteit: een wedde op
basis van de weddeschaal 488 vermeld in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een
maandelijkse premie van 616,15 euro.

Indien het hoofd van de onderwijsinspectie tegelijk is aangesteld als departementshoofd bij het Ministerie van de
Duitstalige Gemeenschap en voor de uitoefening van die activiteit de toelage voor managements- en stafopdrachten
ontvangt vermeld in artikel 87.2 van het besluit van de Regering van 27 december 1996 houdende organisatie van het
Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap en houdende regeling van de aanwerving, de loopbaan en de bezoldiging
van de ambtenaren, heeft hij, in afwijking van het eerste lid, geen recht op de maandelijkse premie vermeld in het eerste
lid.

Tijdens de uitoefening van het ambt van onderwijsinspecteur, adviseur voor schoolontwikkeling of adjunct voor
inclusie en integratie ontvangt het personeelslid een wedde op basis van de weddeschaal waarop hij recht heeft
overeenkomstig artikel 2, hoofdstuk I, van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974.

In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste lid wordt vermeld, evenredig
verminderd.

§ 2 - Wordt een personeelslid dat in een ander ambt voor doorlopende duur aangesteld of vast benoemd is als
hoofd, onderwijsinspecteur, adviseur voor schoolontwikkeling of adjunct voor inclusie en integratie aangewezen, dan
ontvangt het, in afwijking van paragraaf 1, verder zijn wedde, evenals, ter compensatie, een maandelijkse premie die
als volgt wordt berekend:

P = X - M

P = de premie

X = de in § 1 bedoelde wedde

M = de maandelijkse brutowedde van het personeelslid.

De premie wordt gelijktijdig met de maandelijkse wedde en onder dezelfde voorwaarden uitbetaald.

§ 3 - Gaat het niet om een personeelslid, dan ontvangt betrokkene vakantiegeld en een eindejaarspremie
overeenkomstig de in het onderwijs vigerende bepalingen, waarbij het in paragraaf 1 vermeld bedrag als
berekeningsbasis dient.

§ 4 - Het bedrag vermeld in § 1 en § 2 is gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld, gewijzigd
bij het koninklijk besluit nr. 178 van 30 december 1982, het koninklijk besluit van 24 december 1993 en de wetten van
2 januari 2001 en 19 juli 2001.

In geval van verlof wegens ziekte of gebrekkigheid, tijdens een bevallingsverlof en tijdens de afwezigheden in het
kader van een geboorte vermeld in de artikelen 42 tot 43bis van de Arbeidswet van 16 maart 1971 worden de premies
vermeld in de §§ 1 en 2 verder uitbetaald, voor zover het personeelslid niet door het ziekenfonds wordt vergoed.″

Art. 323. - In artikel 22 van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2009, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1. het eerste lid, 5o, wordt vervangen als volgt:

″5o adoptie- of pleegouderverlof;″
2. in het eerste lid, 16o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3. het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 17o, luidende:

″17o voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″
4. in het tweede lid wordt het woord ″16o″ vervangen door de woorden ″16o tot 17o″;

5. in het derde lid worden de woorden ″Het hoofd″ vervangen door de woorden ″De onderwijsinspecteur, de
adviseur voor schoolontwikkeling, de adjunct en het hoofd″ en worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door
de woorden ″te verstrekken, de deeltijdse loopbaanonderbreking voor mantelzorg″.
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Hoofdstuk 43 - Wijziging van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling
van kinderen en jongeren

Art. 324. - Artikel 3.23.1 van het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling
van kinderen en jongeren, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt vervangen als volgt:

″Art. 3.23.1 - Besmettelijke ziekten buiten de schoolomgeving

Voor alle kinderen en jongeren tot de leeftijd van 20 jaar neemt de verantwoordelijke arts van het centrum alle
individuele of algemene voorzorgsmaatregelen om de verspreiding van besmettelijke ziekten te voorkomen. Die zijn
bindend voor de personen belast met de opvoeding van de kinderen en jongeren, voor de inrichtende macht en voor
het personeel van de instellingen waar kinderen en jongeren buiten de schoolomgeving worden opgevangen.″

Art. 325. - In titel 3, ondertitel 3, hoofdstuk 1, afdeling 5, van hetzelfde decreet wordt een artikel 3.23.2 ingevoegd,
luidende:

″Art. 3.23.2 - Delegatie van bevoegdheden

Voor de uitvoering van de in deze afdeling vermelde taken kan de verantwoordelijke arts van het centrum zo
nodig worden vervangen door een gevolmachtigde arts, door een beroepsbeoefenaar in de gezondheidszorg die onder
zijn verantwoordelijkheid handelt of door een ambtenaar of een personeelslid van het centrum die onder zijn
verantwoordelijkheid handelt.″

Art. 326. - In artikel 4.6, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 9o wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

2o er wordt een bepaling onder 10o ingevoegd, luidende:

″10o identiteitsgegevens en contactgegevens van de aanvrager van de geboortepremie overeenkomstig hoofd-
stuk 3, afdeling 1, van het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen die zijn woonplaats in het Duitse
taalgebied heeft, alsook de inlichtingen over de vermoedelijke geboortedatum.″

Art. 327. - Artikel 4.9 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een § 2.1, luidende:

″ § 2.1 - De Regering verstrekt het centrum ten minste eenmaal per maand de volgende gegevens, zodat het
centrum voor het eerst contact kan opnemen met de gezinnen voor de uitoefening van de taken bepaald in artikel 3.3:

1o de identiteitsgegevens en contactgegevens van de aanvrager van de geboortepremie overeenkomstig
hoofdstuk 3, afdeling 1, van het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen die zijn woonplaats in het
Duitse taalgebied heeft;

2o de inlichtingen over de vermoedelijke geboortedatum, alsook de werkelijke geboortedatum.

De gegevens worden met instemming van de aanvrager door het centrum geregistreerd in het geïntegreerd
begeleidingsdossier.

Als met succes contact kon worden opgenomen, registreert het centrum de gegevens in het geïntegreerd
begeleidingsdossier. Met behoud van de toepassing van artikel 4.10, vierde lid, worden de gegevens onmiddellijk
gewist, indien de aanvragers van de geboortepremies niet reageren nadat ze tweemaal werden gecontacteerd of indien
ze een begeleiding door het centrum weigeren.

De gegevens worden doorgegeven via een webportaalsoftware met inachtneming van de volgende veiligheids-
maatregelen:

1o het portaal is voor de Regering en het centrum beveiligd met een apart wachtwoord;

2o het centrum kan alleen de gegevens raadplegen die het nodig heeft om de in artikel 3.3 omschreven opdracht
uit te voeren.

De Regering kan de nadere regels daaromtrent bepalen.″

Art. 328. - Artikel 4.11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, wordt vervangen als volgt:

″Art. 4.11 - Geheimhoudingsplicht

§ 1 - De personen die bij het centrum werken, zijn in het kader van de uitvoering van hun taken tot geheimhouding
verplicht. Behoudens uitzonderingen mogen ze gegevens van persoonlijke, medische, familiale, schoolse, professionele,
sociale, economische, ethische, religieuze of filosofische aard alleen versleuteld of geanonimiseerd doorgeven.

§ 2 - In het kader van de samenwerking met de scholen, de ZAWM’s, andere administraties of andere
rechtspersonen mogen de personen die bij het centrum werken vertrouwelijke informatie doorgeven indien
tegelijkertijd aan de volgende voorwaarden wordt voldaan:

1o het centrum en de betrokken scholen, ZAWM’s, andere administraties of andere rechtspersonen maken
afspraken over de wijze waarop de vertrouwelijkheid van de doorgegeven inlichtingen wordt gewaarborgd;

2o de doorgifte van de inlichtingen is noodzakelijk in het belang van het kind of de jongere;

3o de doorgegeven inlichtingen zijn toereikend, ter zake dienend en niet overmatig;

4o de minderjarige kinderen of jongeren die het nodige beoordelingsvermogen bezitten, de personen belast met de
opvoeding van het minderjarige kind of van de minderjarige jongere resp. de meerderjarige jongeren hebben vooraf
met de doorgifte ingestemd en worden onmiddellijk van die doorgifte in kennis gesteld, behalve indien dit het belang
van het kind of de jongere schaadt.″

Art. 329. - Artikel 4.12 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 330. - In artikel 6.16, vierde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2015, worden de
woorden ″voor een doorlopende duur″ vervangen door de woorden ″voor een doorlopende duur overeenkomstig
artikel 6.19.1 of artikel 6.20″.
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Art. 331. - In titel 6, ondertitel 3, hoofdstuk 2, van hetzelfde decreet wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen
als volgt:

″Afdeling 2 - Fase van de instap in het beroep″

Art. 332. - In artikel 6.18 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1. in de inleidende zin van het eerste lid worden de woorden″heeft het personeelslid voorrang dat″ vervangen door
de woorden ″heeft de kandidaat voorrang die de fase van de instap in het beroep afgesloten heeft. De fase van de instap
in het beroep omvat de eerste dienstjaren als gekwalificeerd personeelslid in het onderwijs en dient om zich terecht te
vinden in het beroep. Ze wordt als afgesloten beschouwd, als de kandidaat″;

2. in het eerste lid, 5o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3. in het eerste lid wordt de bepaling onder 6o opgeheven;

4. in het tweede lid worden de woorden ″de voorrang″ vervangen door de woorden ″de anciënniteit voor de fase
van de instap in het beroep″ en op het einde van de zin wordt het tweede lid aangevuld met de woorden ″, voor zover
hij ten minste 360 dienstdagen telt in het ambt waarin hij de fase van de instap in het beroep wil afsluiten″.

Art. 333. - Artikel 6.19 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

″In afwijking van artikel 6.15, 8o, kan de raad van bestuur kiezen tussen een kandidaat die in zijn laatste
beoordelingsstaat de vermelding ″niet tevredenstellend″ heeft gekregen en een andere kandidaat, ongeacht of
laatstgenoemde kandidaat in de vereiste vorm en binnen de vereiste termijn heeft gesolliciteerd.″

Art. 334. - In titel 6, ondertitel 3, hoofdstuk 2, afdeling 2, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet
van 26 juni 2017, wordt een artikel 6.19.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 6.19.1 - Tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding

§ 1 - De personeelsleden die voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 6.15 en een bewijs van de vereiste
grondige kennis van de taal voor het betrokken ambt voorleggen overeenkomstig het decreet van 19 april 2004
betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs, hebben overeenkomstig de voorwaarden
bepaald in dit artikel en binnen de perken van de beschikbare betrekkingen recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur vanaf indiensttreding. Dat recht heeft betrekking op alle ambten waarvoor de genoemde
voorwaarden vervuld zijn.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding geldt niet voor de voltijds
vastbenoemde personeelsleden.

§ 2 - Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding gaat ten laatste op 1 oktober van het
lopende schooljaar in.

§ 3 - De raad van bestuur kent de definitief vacante betrekkingen met voorrang toe aan de personeelsleden die
recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding hebben, nadat de raad van bestuur
artikel 6.20, § 5, heeft toegepast.

In afwijking van het eerste lid kan de raad van bestuur een personeelslid dat recht heeft op een tijdelijke aanstelling
van doorlopende duur vanaf indiensttreding, indien dat personeelslid daarmee instemt, in een niet vacante betrekking
aanstellen hoewel er definitief vacante betrekkingen voorhanden zijn.

Een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding is slechts mogelijk voor betrekkingen waarin
voor het hele schooljaar moet worden voorzien.

§ 4 - Behoudens andersluidende overeenkomst met de raad van bestuur en op straffe van verlies van het recht op
een aanstelling van doorlopende duur vanaf indiensttreding aanvaardt het personeelslid de betrekking in de hem
aangeboden omvang.

§ 5 - Tekent een personeelslid bezwaar aan tegen de tijdelijke aanstelling van een ander personeelslid, door zijn
belang te doen blijken, dan bezorgt de raad van bestuur hem de schriftelijke motivering van de desbetreffende
beslissing.

§ 6 - De raad van bestuur motiveert zijn beslissing om een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur vanaf
indiensttreding te beëindigen en deelt die beslissing schriftelijk mee aan het personeelslid.″

Art. 335. - In artikel 6.20, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het woord ″voorrangsregel″ vervangen door
de woorden ″fase van de instap in het beroep″ en worden de woorden ″waarin de voorrang wordt verworven″
vervangen door de woorden ″waarin de fase van de instap in het beroep wordt afgesloten″.

Art. 336. - In artikel 6.22 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het opschrift worden de woorden ″i.v.m. de voorrangsregeling″ vervangen door de woorden ″voor de fase
van de instap in het beroep″;

2o in het eerste lid worden de woorden ″, § 1, eerste lid, 2o, tweede lid, en §§ 2 tot 4″ opgeheven.

Art. 337. - In artikel 6.24 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het derde lid wordt vervangen als volgt:

″Het eerste lid, 3o, geldt niet voor het personeelslid dat voor doorlopende duur overeenkomstig artikel 6.19.1
aangesteld is, behalve als het de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt;

2o het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, luidende:

″Het eerste lid, 3o, geldt niet voor het personeelslid dat voor doorlopende duur overeenkomstig artikel 6.20
aangesteld is, tenzij het de beoordeling ″niet tevredenstellend″ krijgt en al in het voorafgaande schooljaar de
beoordeling ″onvoldoende″ of ″niet tevredenstellend″ had gekregen.″

Art. 338. - In artikel 6.27 van hetzelfde decreet wordt het getal ″15″ vervangen door het woord ″dertig″.

Art. 339. In artikel 6.32, eerste lid, 5o, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2017, worden de
woorden ″voor het ambt van adviseur voor vroegkinderlijke ontwikkeling aanvullend het bewijs geleverd hebben van
het bestaan van een aanvullende opleiding vermeld in artikel 6.18, 6o;″ opgeheven.

Art. 340. - In artikel 6.53, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de woorden″voor een doorlopende duur″
vervangen door de woorden ″voor een doorlopende duur overeenkomstig artikel 6.20″.
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Art. 341. - In artikel 6.56 van hetzelfde decreet worden de woorden ″voor een doorlopende duur″ vervangen door
de woorden ″overeenkomstig artikel 6.20 voor een doorlopende duur″.

Art. 342. - In artikel 6.83 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 februari 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

″ § 1 - Voor zover voor minstens één volledig schooljaar in de betrekking moet worden voorzien en de kandidaat
aan alle voorwaarden voldoet om tot het ambt te worden toegelaten, geschiedt de aanstelling voor doorlopende duur.
In alle andere gevallen geschiedt de aanstelling voor hoogstens één schooljaar; een verlenging van de aanstelling is
mogelijk.″

2o in § 2, eerste lid, 7o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 8o, luidende:

″8o indien het voor doorlopende duur aangestelde personeelslid het ambt gedurende vijf opeenvolgende
schooljaren wegens een voltijds toegekend verlof niet heeft uitgeoefend. Als de activiteit als directeur, coördinator,
hoofd van een lokale vestiging of adjunct tussen twee toegekende verloven niet gedurende minstens één volledig
schooljaar wordt hervat, dan wordt de duur van dat nieuwe verlof samengeteld met de duur van het vorige verlof;″

4o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 9o, luidende:

″9o bij de terugkeer van de titularis van de betrekking of van het personeelslid dat tijdelijk vervangen werd;″

5o § 2, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 10o, luidende:

″10o indien de adjunct in een ander ambt voor doorlopende duur tijdelijk aangeworven of aangesteld wordt.″

6o paragraaf 2 wordt aangevuld met een zesde lid, luidende:

″In de gevallen vermeld in het eerste lid, 8o tot 10o, eindigt de aanstelling van ambtswege zonder
opzeggingstermijn.″

7o in § 3, eerste lid, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

8o § 3, eerste lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een benoeming.″

9o in § 3, tweede lid, 2o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

10o § 3, tweede lid, wordt aangevuld met een bepaling onder 3o, luidende:

″3o de betrekking als vacant wordt beschouwd en de inrichtende macht die vrijgeeft voor een benoeming.″

Art. 343. - In artikel 6.84, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 20 juni 2016 en het decreet van
6 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid, 5o, wordt vervangen als volgt:

″5o adoptie- of pleegouderverlof;″

2o in het eerste lid, 16o, wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

3o het eerste lid wordt aangevuld met een bepaling onder 17o, luidende:

″17o voltijds verlof om op een ministerieel kabinet te werken.″

4o in het tweede lid wordt het woord ″16o″ vervangen door de woorden ″16o tot 17o″;

5o in het derde lid worden de woorden ″te verstrekken″ vervangen door de woorden ″te verstrekken, de deeltijdse
loopbaanonderbreking voor mantelzorg″;

6o in het vijfde lid worden de woorden ″1o tot 12o″ vervangen door de woorden ″1o tot 12o en 16o tot 17o″.

Art. 344. - In artikel 6.87, § 1, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 26 februari 2018 en 22 juni 2020,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt het getal ″357,09″ vervangen door het getal ″400″;

2o het derde lid wordt vervangen als volgt:

″Tijdens zijn aanstelling ontvangt de directeur de volgende wedde:

1o bij minder dan negen jaar ambtsanciënniteit als directeur: een wedde op basis van de weddeschaal 489 vermeld
in de bijlage van het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgesteld de schalen
verbonden aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van
de leden van de inspectiedienst belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van de
inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en van het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen verbonden aan
de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat, verhoogd met een maandelijkse
premie van 616,15 euro;

2o vanaf minstens negen jaar ambtsanciënniteit als directeur: een wedde op basis van de weddeschaal 490 vermeld
in de bijlage van hetzelfde koninklijk besluit van 27 juni 1974, verhoogd met een maandelijkse premie van 616,15 euro.″

3o het vierde lid wordt vervangen als volgt:

″In geval van deeltijdse prestaties wordt het bedrag van de premie dat in het eerste tot het derde lid wordt vermeld,
evenredig verminderd.″

Art. 345. - Artikel 7.4 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 28 februari 2018, wordt opgeheven.

Art. 346. - In artikel 7.5, § 1, van hetzelfde decreet, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019, wordt het
getal ″38″ vervangen door het getal ″44″.
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Hoofdstuk 44 - Wijziging van het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen

Art. 347. - In het decreet van 23 april 2018 betreffende de gezinsbijslagen, gewijzigd bij de decreten van
11 december 2018, 12 december 2019 en 10 december 2020, wordt een artikel 65.1 ingevoegd, luidende:

″Art. 65.1 - Verdere verwerking van gegevens

″De Regering verstrekt de volgende gegevens aan het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en
jongeren met het oog op verdere verwerking:

1o de identiteitsgegevens en contactgegevens van de aanvrager van de geboortepremie die zijn woonplaats heeft
in het Duitse taalgebied;

2o de inlichtingen over de vermoedelijke geboortedatum, alsook de werkelijke geboortedatum.

De verdere verwerking bedoeld in het eerste lid dient tot uitvoering van de opdracht vermeld in artikel 3.3 van
het decreet van 31 maart 2014 betreffende het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren.″

HOOFDSTUK 45 - SLOTBEPALINGEN

Art. 348. - Opgeheven worden:

1o het koninklijk besluit van 19 juni 1967 tot vaststelling van de bekwaamheidsbewijzen vereist van de leden van
het administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 6 mei 2019;

2o de wet van 14 juni 1978 betreffende de vernieuwingsexperimenten in het lager- en kleuteronderwijs, gewijzigd
bij het decreet van 21 april 2008;

3o het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het technisch personeel
van de Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van gespecialiseerde Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van de
Rijksvormingscentra en van de inspectiedienst belast met toezicht op de psycho-medisch-sociale centra, de diensten
voor studie- en beroepsoriëntering en de gespecialiseerde psycho-medisch-sociale centra, laatstelijk gewijzigd bij het
decreet van 24 juni 2013;

4o het koninklijk besluit van 16 december 1981 betreffende het syndicaal verlof in het gesubsidieerd onderwijs,
gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008;

5o het koninklijk besluit van 16 december 1981 betreffende het verlof om de gesubsidieerde personeelsleden van
het gesubsidieerd onderwijs toe te laten een ambt uit te oefenen in een ministerieel kabinet, gewijzigd bij het decreet
van 21 april 2008;

6o het koninklijk besluit van 16 december 1981 betreffende het verlof om gesubsidieerde personeelsleden van de
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra en diensten voor studie- en beroepsoriëntering toe te staan een ambt uit
te oefenen in een ministerieel kabinet;

7o het koninklijk besluit nr. 74 van 20 juli 1982 betreffende het verlof voor verminderde prestaties wegens
persoonlijke aangelegenheden of gewettigd door sociale of familiale redenen van de personeelsleden van het
gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij decreet van 21 april 2008;

8o het koninklijk besluit nr. 76 van 20 juli 1982 betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke
aangelegenheden voor de personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij decreet van 21 april 2008;

9o het koninklijk besluit nr. 94 van 28 september 1982 betreffende de verloven voor verminderde prestaties
gewettigd door sociale of familiale redenen of wegens persoonlijke aangelegenheden (PMS), gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 435 van 5 augustus 1986, het decreet van 21 april 2008 en het decreet van 6 mei 2019;

10o het koninklijk besluit nr. 136 van 30 december 1982 betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke
aangelegenheden voor de personeelsleden van de gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij decreet
van 21 april 2008;

11o het koninklijk besluit van 13 september 1983 betreffende het verlof voor opdrachten in het belang van het
onderwijs en de terbeschikkingstelling wegens bijzondere opdracht van de personeelsleden van het gesubsidieerd
onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008;

12o het besluit van de Executieve van 23 augustus 1989 betreffende verloven voor verminderde prestaties
toegestaan aan de leden van het personeel van het gesubsidieerde onderwijs en van de gesubsidieerde psycho-medisch-
sociale centra die de leeftijd van vijftig jaar hebben bereikt of die tenminste twee kinderen ten laste hebben die de
leeftijd van veertien jaar niet hebben overschreden en betreffende de terbeschikkingstelling wegens persoonlijke
aangelegenheden die de oppensioenstelling voorafgaat, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van 24 juni 2013;

13o het besluit van de Executieve van 24 maart 1993 betreffende het ouderschapsverlof en het verlof om dringende
familiale redenen die aan bepaalde vastbenoemde personeelsleden van de gesubsidieerde onderwijsinrichtingen van
de Duitstalige Gemeenschap toegekend worden, gewijzigd bij het decreet van 6 juni 2005;

14o het besluit van de Executieve van 24 maart 1993 betreffende het ouderschapsverlof en het verlof om dringende
familiale redenen die aan bepaalde tijdelijk aangestelde personeelsleden van de gesubsidieerde onderwijsinrichtingen
van de Duitstalige Gemeenschap toegekend worden, gewijzigd bij het decreet van 6 juni 2005.

Art. 349. - Dit decreet treedt in werking op 1 september 2021, met uitzondering van:

1o de artikelen 8, 61, 64, 157, 222 en 231, die in werking treden op de dag waarop dit decreet wordt aangenomen;

2o artikel 99, 5o, dat uitwerking heeft met ingang van 1 september 2013;

3o artikel 315, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2020;

4o de artikelen 219, 273 en 274, die uitwerking hebben met ingang van 1 maart 2020;

5o de artikelen 114, 117, 120, 300 en 319, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2020;

6o artikel 269, 3o en 4o, die uitwerking hebben met ingang van 1 april 2021;

7o de artikelen 126 en 128, die uitwerking hebben met ingang van 1 juni 2021;

8o de artikelen 127, 129, 324, 325, 326, 327 en 347, die in werking treden op 1 juli 2021;

9o de artikelen 110, 111, 112, artikel 139, 1o, en artikel 302, 1o en 2, f), die in werking treden op 1 december 2021;
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10o artikel 7, 1o en 2o, de artikelen 19, 58, 59, 66, 100, artikel 104, 1o tot 3o en 5o tot 8o, de artikelen 105 tot 108, de
artikelen 122, 140, 167, 210, 211, 215, 233, 283, 308, 309, 310, 311, 312 en 314, die in werking treden op 1 januari 2022;

11o de artikelen 265 tot 268 die in werking treden op een tijdstip dat door de Regering wordt vastgelegd.

Bijlage 1

Bijlage bij het koninklijk besluit van 27 juni 1974 waarbij op 1 april 1972 worden vastgelegd de schalen verbonden
aan de ambten van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel
en van het paramedisch en psychosociaal personeel bij de rijksonderwijsinrichtingen, aan de ambten van de
leden van de inspectiedienst, belast met het toezicht op deze inrichtingen en aan de ambten van de leden van
de inspectiedienst van het schriftelijk onderwijs en het gesubsidieerd lager onderwijs, en de schalen
verbonden aan de graden van het personeel van de psycho-medisch-sociale centra van de Staat

Weddeschalen - Bedragen in euro

1o Voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 20 jaar

015
13.995,13 - 20.444,54

03 (1) x 271,53
09 (2) x 448,74
01 (2) x 452,08
02 (2) x 457,63
01 (2) x 228,82

020
14.303,53 - 22.810,20

03 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40

030
15.862,03 - 24.368,70

03 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 21 jaar

144
14.637,51 - 25.356,76

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 708,54
08 (2) x 720,55
01 (2) x 360,28

145
15.101,20 - 25.829,66

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 717,75
08 (2) x 720,55
01 (2) x 360,28

146
15.432,42 - 26.167,23

04 (1) x 441,61
02 (2) x 706,56
01 (2) x 710,31
09 (2) x 720,52
01 (2) x 360,26

180
21.866,71 - 34.993,93

04 (1) x 607,96
12 (2) x 855,63
01 (2) x 427,82

185
22.994,71 - 39.520,89

04 (1) x 442,92
12 (2) x 1.180,36
01 (2) x 590,18

190/1
23.528,73 - 39.470,70

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

193
24.703,90 - 40.645,87

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

193/1
25.672,14 - 41.614,11

04 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 22 jaar

109
16.116,88 - 26.966,74

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

109/1
15.388,25 - 26.238,11

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

113
17.706,64 - 28.588,39

02 (1) x 529,95
01 (1) x 533,22
12 (2) x 743,09
01 (2) x 371,55

143
15.378,18 - 26.213,43

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

143/1
14.649,60 - 25.470,37

03 (1) x 529,92
03 (2) x 728,63
01 (2) x 729,11
08 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

144/1
15.378,18 - 26.213,43

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

150
18.104,14 - 31.308,13

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
09 (2) x 914,41
01 (2) x 457,21

152
18.104,14 - 31.308,13

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
09 (2) x 914,41
01 (2) x 457,21

De weddeschaal 143/1 geldt voor de personeelsleden op wie artikel 16 van het besluit
van de Regering van 31 augustus 2000 tot aanpassing van bepaalde bepalingen van
de onderwijswetgeving wat de oprichting van een ambt van leraar oude talen en de

wijziging van bepaalde weddeschalen betreft, toepasselijk is.
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152/1
16.968,00 - 27.834,70

03 (1) x 529,92
01 (2) x 731,75
11 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

167
20.673,36 - 33.915,79

03 (1) x 619,42
01 (2) x 902,00
01 (2) x 939,28
01 (2) x 939,88
09 (2) x 905,58
01 (2) x 452,79

206/1
15.758,92 - 27.000,52

02 (1) x 383,55
01 (1) x 451,98
01 (2) x 728,61
01 (2) x 793,06
01 (2) x 798,34
09 (2) x 810,79
01 (2) x 405,40

206/2
16.116,88 - 26.966,74

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

206/3
16.492,24 - 27.349,60

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

207/3
18.104,09 - 31.309,31

03 (1) x 554,93
01 (2) x 910,61
01 (2) x 934,64
10 (2) x 923,35
01 (2) x 461,68

208/1
18.987,30 - 32.213,39

03 (1) x 556,31
01 (2) x 920,57
01 (2) x 936,37
10 (2) x 923,83
01 (2) x 461,92

208/3
19.809,80 - 33.046,00

03 (1) x 565,25
01 (2) x 918,97
01 (2) x 935,02
10 (2) x 922,52
01 (2) x 461,26

208/4
20.597,87 - 33.834,11

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

208/5
20.642,89 - 33.879,13

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/1
21.431,01 - 34.667,25

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/2
21.476,07 - 34.712,31

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

209/3
22.264,18 - 35.500,42

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

210/1
23.097,32 - 36.333,56

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
10 (2) x 922,50
01 (2) x 461,25

211
15.609,05 - 28.768,11

03 (1) x 551,98
02 (2) x 905,27
01 (2) x 922,18
09 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

212
16.929,74 - 27.787,10

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53

216
16.514,35 - 29.691,28

03 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

216/1
17.767,74 - 30.969,94

02 (1) x 551,98
01 (1) x 557,86
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

220
17.022,18 - 30.209,14

03 (1) x 551,95
01 (2) x 914,31
11 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

222
18.673,01 - 31.892,70

01 (1) x 553,87
02 (1) x 562,91
12 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60

226
19.371,17 - 32.600,28

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

231
21.572,77 - 34.801,88

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

240
19.142,16 - 32.371,27

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

245
19.502,39 - 32.731,50

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

248
21.343,55 - 34.572.66

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

260
21.573,99 - 34.803,10

03 (1) x 562,91
12 (2) x 923,23
01 (2) x 461,62

270
22.474,71 - 37.808,72

03 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41

275
26.280,10 - 41.614,11

03 (1) x 607,96
12 (2) x 1.080,81
01 (2) x 540,41
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290
19.142,16 - 22.013,51
verhoogd met 4 %

na 4 jaar aanneembare
diensten en met 15 %

na 15 jaar aanneembare
diensten

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 23 jaar

330
20.162,90 - 34.858,79

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1.050,79
01 (2) x 525,40

315
15.770,99 - 29.019,61

04 (1) x 640,28
01 (2) x 914,94
10 (2) x 930,72
01 (2) x 465,36

350
21.934,26 - 37.320,61

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1.110,83
01 (2) x 555,42

316
15.969,69 - 29.222,14

04 (1) x 640,26
01 (2) x 918,85
10 (2) x 930,72
01 (2) x 465,36

340
19.502,39 - 34.888,74

04 (1) x 652,95
11 (2) x 1.110,83
01 (2) x 555,42

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 24 jaar

411
19.502,39 - 36.615,51

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

415
20.808,43 - 37.921,55

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

422
23.240,28 - 40.353,40

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

429
25.739,72 - 42.852,84

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

455
22.609,79 - 40.376,51

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

460
24.050,91 - 41.817,63

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

471
27.586,14 - 45.352,86

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

475
29.837,84 - 47.604,56

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

485
36.893,24 - 54.659,96

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

495
20.808,43 - 23.929,68

verhoogd met 4 % na 4 jaar
aanneembare diensten
en met 15 % na 15 jaar
aanneembare diensten

496
23.240,28 - 26.726,34

verhoogd met 4 % na 4 jaar
aanneembare diensten
en met 15 % na 15 jaar
aanneembare diensten

270/1
27.586,14 - 45.352,86

03 (1) x 743,06
11 (2) x 1.351,09
01 (2) x 675,55

422/I
26.224,56 - 43.337,68

03 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00

475/I
33.172,71 - 47.309,92

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82
01 (2) x 380,91

471/I
30.921,01 - 45.058,22

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
01 (2) x 761,82
01 (2) x 380,91

486
30.921,01 - 43.915,49

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18

487
33.474,80 - 50.475,18

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

488
39.358,17 - 56.358,55

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

489
43.164,22 - 55.657,90

03 (1) x 694,09
03 (2) x 1.388,18
07 (2) x 892,41

490
48.841,49 - 63.972,64

03 (1) x 840,83
03 (2) x 1.681,65
07 (2) x 1.080,53

12363BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



2o Vanaf 1 januari 2024

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 20 jaar

015
13.995,13 - 20.673,35

03 (1) x 271,53
09 (2) x 448,74
01 (2) x 452,08
03 (2) x 457,63

020
14.303,53 - 23.091,59

03 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79

030
15.862,03 - 24.650,09

03 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 21 jaar

144
14.637,51 - 25.717,03

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 708,54
09 (2) x 720,55

145
15.101,20 - 26.189,93

04 (1) x 441,61
03 (2) x 706,53
01 (2) x 717,75
09 (2) x 720,55

146
15.432,42 - 26.527,49

04 (1) x 441,61
02 (2) x 706,56
01 (2) x 710,31
10 (2) x 720,52

180
21.866,71 - 35.421,74

04 (1) x 607,96
13 (2) x 855,63

185
22.994,71 - 40.111,07

04 (1) x 442,92
13 (2) x 1.180,36

190/1
23.528,73 - 40.011,10

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

193
24.703,90 - 41.186,27

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

193/1
25.672,14 - 42.154,51

04 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 22 jaar

109
16.116,88 - 27.338,27

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

109/1
15.388,25 - 26.609,64

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

113
17.706,64 - 28.959,93

02 (1) x 529,95
01 (1) x 533,22
13 (2) x 743,09

143
15.378,18 - 26.584,96

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
10 (2) x 743,06

143/1
14.649,60 - 25.841,90

03 (1) x 529,92
03 (2) x 728,63
01 (2) x 729,11
09 (2) x 743,06

144/1
15.378,18 - 26.584,96

03 (1) x 529,95
02 (2) x 728,61
01 (2) x 729,11
10 (2) x 743,06

150
18.104,14 - 31.765,33

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
10 (2) x 914,41

152
18.104,14 - 31.765,33

03 (1) x 609,86
01 (2) x 877,03
01 (2) x 904,95
01 (2) x 905,53
10 (2) x 914,41

De weddeschaal 143/1 geldt voor de personeelsleden op wie artikel 16 van het besluit
van de Regering van 31 augustus 2000 tot aanpassing van bepaalde bepalingen van
de onderwijswetgeving wat de oprichting van een ambt van leraar oude talen en de
wijziging van bepaalde weddeschalen betreft, toepasselijk is.

152/1
16.968,00 - 28.206,23

03 (1) x 529,92
01 (2) x 731,75
12 (2) x 743,06

167
20.673,36 - 34.368,58

03 (1) x 619,42
01 (2) x 902,00
01 (2) x 939,28
01 (2) x 939,88
10 (2) x 905,58

206/1
15.758,92 - 27.405,91

02 (1) x 383,55
01 (1) x 451,98
01 (2) x 728,61
01 (2) x 793,06
01 (2) x 798,34
10 (2) x 810,79

206/2
16.116,88 - 27.338,27

03 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06

206/3
16.492,24 - 27.721,13

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
11 (2) x 743,06

207/3
18.104,09 - 31.770,98

03 (1) x 554,93
01 (2) x 910,61
01 (2) x 934,64
11 (2) x 923,35

208/1
18.987,30 - 32.675,30

03 (1) x 556,31
01 (2) x 920,57
01 (2) x 936,37
11 (2) x 923,83
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208/3
19.809,80 - 33.507,26

03 (1) x 565,25
01 (2) x 918,97
01 (2) x 935,02
11 (2) x 922,52

208/4
20.597,87 - 34.295,36

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

208/5
20.642,89 - 34.340,38

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/1
21.431,01 - 35.128,50

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/2
21.476,07 - 35.173,56

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

209/3
22.264,18 - 35.961,67

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

210/1
23.097,32 - 36.794,81

03 (1) x 565,30
01 (2) x 919,02
01 (2) x 935,07
11 (2) x 922,50

211
15.609,05 - 29.229,71

03 (1) x 551,98
02 (2) x 905,27
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20

212
16.929,74 - 28.158,63

03 (1) x 529,95
01 (2) x 728,63
01 (2) x 736,75
11 (2) x 743,06

216
16.514,35 - 30.152,88

03 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
11 (2) x 923,20

216/1
17.767,74 - 31.431,55

02 (1) x 551,98
01 (1) x 557,86
13 (2) x 923,23

220
17.022,18 - 30.670,74

03 (1) x 551,95
01 (2) x 914,31
12 (2) x 923,20

222
18.673,01 - 32.354,30

01 (1) x 553,87
02 (1) x 562,91
13 (2) x 923,20

226
19.371,17 - 33.061,89

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

231
21.572,77 - 35.263,49

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

240
19.142,16 - 32.832,88

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

245
19.502,39 - 33.193,11

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

248
21.343,55 - 35.034,27

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

260
21.573,99 - 35.264,71

03 (1) x 562,91
13 (2) x 923,23

270
22.474,71 - 38.349,12

03 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

275
26.280,10 - 42.154,51

03 (1) x 607,96
13 (2) x 1.080,81

290
19.142,16 - 22.013,51

verhoogd met 4 % na 4 jaar
aanneembare diensten
en met 15 % na 15 jaar
aanneembare diensten

Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 23 jaar

330
20.162,90 - 35.384,18

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1.050,79

315
15.770,99 - 29.484,97

04 (1) x 640,28
01 (2) x 914,94
11 (2) x 930,72

350
21.934,26 - 37.876,02

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1.110,83

316
15.969,69 - 29.687,50

04 (1) x 640,26
01 (2) x 918,85
11 (2) x 930,72

340
19.502,39 - 35.444,15

04 (1) x 652,95
12 (2) x 1.110,83
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Weddeschaal voor de leeftijdsklasse 24 jaar

411
19.502,39 - 37.268,51

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

415
20.808,43 - 38.574,55

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

422
23.240,28 - 41.006,40

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

429
25.739,72 - 43.505,84

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

455
22.609,79 - 41.052,05

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

460
24.050,91 - 42.493,17

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

471
27.586,14 - 46.028,40

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

475
29.837,84 - 48.280,10

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

485
36.893,24 - 55.335,50

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

495
20.808,43 - 23.929,68

verhoogd met 4 % na 4 jaar
aanneembare diensten
en met 15 % na 15 jaar
aanneembare diensten

496
23.240,28 - 26.726,34

verhoogd met 4 % na 4 jaar
aanneembare diensten
en met 15 % na 15 jaar
aanneembare diensten

270/1
27.586,14 - 46.028,40

03 (1) x 743,06
12 (2) x 1.351,09

422/I
26.224,56 - 43.990,68

03 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00

475/I
33.172,71 - 47.690,83

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
02 (2) x 761,82

471/I
30.921,01 - 45.439,13

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18
02 (2) x 761,82

486
30.921,01 - 43.915,49

03 (1) x 721,91
03 (2) x 1.443,83
07 (2) x 928,18

487
33.474,80 - 50.475,18

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

488
39.358,17 - 56.358,55

03 (1) x 944,46
03 (2) x 1.888,92
07 (2) x 1.214,32

489
43.164,22 - 55.657,90

03 (1) x 694,09
03 (2) x 1.388,18
07 (2) x 892,41

490
48.841,49 - 63.972,64

03 (1) x 840,83
03 (2) x 1.681,65

07 12 (2) x 1.080,53

Bijlage 2

Bijlage I bij het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep

Weddeschalen - Bedragen in euro

I/D

- voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 en van 1 januari 2017 tot 31 december 2018

21.218,35 - 36.895,86

01 (1) x 73,05

02 (1) x 691,06

11 (2) x 1.292,94

- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2016

21.004,03 - 36.523,18

01 (1) x 72,31

02 (1) x 684,08

11 (2) x 1.279,88

- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021

21.432,68 - 37.268,55

01 (1) x 73,79

02 (1) x 698,04

11 (2) x 1.306,00
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- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
21.432,68 - 37.921,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
11 (2) x 1.306,00
01 (2) x 653,00
- vanaf 1 januari 2024
21.432,68 - 38.574,55
01 (1) x 73,79
02 (1) x 698,04
12 (2) x 1.306,00
I/C
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
21.836,37 - 36.895,86
10 (2) x 1.369,04
01 (2) x 1.369,09
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
21.615,80 - 36.523,18
10 (2) x 1.355,21
01 (2) x 1.355,28
I/C/1
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 618,02
10 (2) x 1.369,04
01 (2) x 1.369,09
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 611,77
10 (2) x 1.355,21
01 (2) x 1.355,28
I/B
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
21.615,80 - 36.523,18
01 (1) x 815,67
10 (2) x 1.281,06
01 (2) x 1.281,11
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
21.836,37 - 36.895,86
01 (1) x 824,00
10 (2) x 1.294,13
01 (2) x 1.294,19
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
22.056,94 - 37.268,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
22.056,94 - 37.921,55
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 653,00
- vanaf 1 januari 2024
22.056,94 - 38.574,55

01 (1) x 832,33

10 (2) x 1.307,20

01 (2) x 1.307,28

01 (2) x 1.306,00

I/B/1
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- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
21.004,03 - 36.523,18
01 (1) x 611,77
01 (1) x 815,67
10 (2) x 1.281,06
01 (2) x 1.281,11
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
21.218,35 - 36.895,86
01 (1) x 618,02
01 (1) x 824,00
10 (2) x 1.294,13
01 (2) x 1.294,19
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
21.432,68 - 37.268,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
21.432,68 - 37.921,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 653,00
- vanaf 1 januari 2024
21.432,68 - 38.574,55
01 (1) x 624,26
01 (1) x 832,33
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 1.306,00
I/A
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
22.431,47 - 36.523,18
10 (2) x 1.281,06
01 (2) x 1.281,11
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
22.660,37 - 36.895,86
10 (2) x 1.294,13
01 (2) x 1.294,19
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
22.889,27 - 37.268,55
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
22.889,27 - 37.921,55
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 653,00
- vanaf 1 januari 2024
22.889,27 - 38.574,55
10 (2) x 1.307,20
01 (2) x 1.307,28
01 (2) x 1.306,00
II+/D
- voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 en van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 55,94
02 (1) x 546,43
01 (2) x 896,24
01 (2) x 912,96
10 (2) x 913,97
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- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2016
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 55,38
02 (1) x 540,91
01 (2) x 887,18
01 (2) x 903,73
10 (2) x 904,74
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.009,78 - 29.229,68
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.009,78 - 29.691,28
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
10 (2) x 923,20
01 (2) x 461,60
- vanaf 1 januari 2024
17.009,78 - 30.152,88
01 (1) x 56,52
02 (1) x 551,95
01 (2) x 905,30
01 (2) x 922,18
11 (2) x 923,20
II+/C
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
17.330,16 - 28.937,38
11 (2) x 967,26
01 (2) x 967,36
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
17.155,11 - 28.645,09
11 (2) x 957,49
01 (2) x 957,59
II+/C/1
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 490,48
11 (2) x 967,26
01 (2) x 967,36
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 485,53
11 (2) x 957,49
01 (2) x 957,59
II+/B
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.155,11 - 28.645,09
01 (1) x 647,37
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.330,16 - 28.937,38
01 (1) x 653,97
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.505,21 - 29.229,68
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
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- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.505,21 - 29.691,28
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- vanaf 1 januari 2024
17.505,21 - 30.152,88
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/B/1
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.669,58 - 28.645,09
01 (1) x 485,53
01 (1) x 647,37
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.839,68 - 28.937,38
01 (1) x 490,48
01 (1) x 653,97
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.009,78 - 29.229,68
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.009,78 - 29.691,28
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
- vanaf 1 januari 2024
17.009,78 - 30.152,88
01 (1) x 495,43
01 (1) x 660,58
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II+/A
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.802,48 - 28.645,09
11 (2) x 903,55
01 (2) x 903,56
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.984,13 - 28.937,38
11 (2) x 912,77
01 (2) x 912,78
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.165,79 - 29.229,68
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.165,79 - 29.691,28
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 461,60
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- vanaf 1 januari 2024
18.165,79 - 30.152,88
11 (2) x 921,99
01 (2) x 922,00
01 (2) x 923,20
II/D
- voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 en van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 45,94
02 (1) x 524,62
01 (2) x 721,34
01 (2) x 722,05
10 (2) x 735,63
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 45,48
02 (1) x 519,32
01 (2) x 714,06
01 (2) x 714,75
10 (2) x 728,20
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
10 (2) x 743,06
01 (2) x 371,53
- vanaf 1 januari 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 46,41
02 (1) x 529,92
01 (2) x 728,63
01 (2) x 729,34
11 (2) x 743,06
II/C
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
16.913,10 - 26.329,26
12 (2) x 784,68
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
16.742,19 - 26.063,31
12 (2) x 776,76
II/C/1
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 478,71
12 (2) x 784,68
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 473,81
12 (2) x 776,76
II/B
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.742,19 - 26.063,31
01 (1) x 631,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.913,10 - 26.329,26
01 (1) x 638,23
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.083,89 - 26.595,21
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.083,89 - 26.966,74
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- vanaf 1 januari 2024
17.083,89 - 27.338,27
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II/B/1
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 478,81
01 (1) x 631,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 478,71
01 (1) x 638,23
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- vanaf 1 januari 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 483,50
01 (1) x 644,68
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II/B/2
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.268,38 - 26.063,31
01 (1) x 45,49
01 (1) x 519,32
01 (1) x 540,81
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.434,39 - 26.329,26
01 (1) x 45,97
01 (1) x 524,64
01 (1) x 546,33
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.600,39 - 26.595,21
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.600,39 - 26.966,74
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- vanaf 1 januari 2024
16.600,39 - 27.338,27
01 (1) x 46,41
01 (1) x 529,92
01 (1) x 551,85
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
II/A
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.374,00 - 26.063,31
11 (2) x 724,10
01 (2) x 724,21
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.551,33 - 26.329,26
11 (2) x 731,49
01 (2) x 731,54
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.728,57 - 26.595,21
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.728,57 - 26.966,74
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 371,53
- vanaf 1 januari 2024
17.728,57 - 27.338,27
11 (2) x 738,88
01 (2) x 738,96
01 (2) x 743,06
III/D
- voor de periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013 en van 1 januari 2017 tot 31 december 2018

16.174,51 - 23.846,43

01 (1) x 0

01 (1) x 128,86

01 (1) x 299,98

13 (2) x 557,16
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- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 december 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 0
01 (1) x 127,56
01 (1) x 296,97
13 (2) x 551,53
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
13 (2) x 562,79
01 (2) x 281,40
- vanaf 1 januari 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 0
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
14 (2) x 562,79
III/C
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
16.645,61 - 23.846,43
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
16.477,48 - 23.605,55
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/C/1
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
16.174,51 - 23.605,55
01 (1) x 471,10
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 466,35
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/C/2
- voor de periode van 1 september 2013 tot 31 december 2013
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 128,86
01 (2) x 342,24
12 (2) x 553,91
01 (2) x 553,90
- voor de periode van 1 januari 2014 tot 31 augustus 2014
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 127,54
01 (2) x 338,80
12 (2) x 548,31
01 (2) x 548,35
III/B
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.477,48 - 23.605,55
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.645,61 - 23.846,43
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.813,75 - 24.087,30
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.813,75 - 24.368,70
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- vanaf 1 januari 2024
16.813,75 - 24.650,09
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/1
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 466,35
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 471,10
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- vanaf 1 januari 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 475,86
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/2
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.138,67 - 23.605,55
01 (1) x 296,94
01 (1) x 41,87
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.303,35 - 23.846,43
01 (1) x 299,97
01 (1) x 42,29
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.468,03 - 24.087,30
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.468,03 - 24.368,70
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- vanaf 1 januari 2024
16.468,03 - 24.650,09
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/B/3
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
16.011,13 - 23.605,55
01 (1) x 127,54
01 (1) x 296,94
01 (1) x 41,87
01 (1) x 621,76
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
16.174,51 - 23.846,43
01 (1) x 128,84
01 (1) x 299,97
01 (1) x 42,29
01 (1) x 628,16
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
16.337,89 - 24.087,30
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
16.337,89 - 24.368,70
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
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- vanaf 1 januari 2024
16.337,89 - 24.650,09
01 (1) x 130,14
01 (1) x 303,00
01 (1) x 42,72
01 (1) x 634,48
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79
III/A
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.099,24 - 23.605,55
12 (2) x 500,48
01 (2) x 500,55
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.273,77 - 23.846,43
12 (2) x 505,58
01 (2) x 505,70
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.448,23 - 24.087,30
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.448,23 - 24.368,70
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 281,40
- vanaf 1 januari 2024
17.448,23 - 24.650,09
12 (2) x 510,69
01 (2) x 510,79
01 (2) x 562,79″

Bijlage 3

Bijlage III bij het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep

Weddeschaal Code van het besluit Niveau

542 411 I

518 I

801 495 I

166 180 I

504 270 I

503 422/I I

527 455 I

501 415 I

505 193 I

508 275 I

511 471 I

511bis 471/I I

344 185 I

516 485 I

515 475 I

515bis 475/I I

545 193/1 I

509 429 I

506 460 I

165 190/1 I

313 190/1 I
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Weddeschaal Code van het besluit Niveau

502 422 I

521 422 I

817 496 I

417 340 I

418 245 I

514 475 I

578 270/1 I

179 270 I

180 270 I

149 270 I

150 270 I

665 Decreet van 27 juni 2005 houdende
oprichting van een autonome

hogeschool

I

I/D Decreet van 21 april 2008 houdende
valorisatie van het lerarenberoep

I

I/C Decreet van 21 april 2008 I

I/C/1 Decreet van 21 april 2008 I

I/B Decreet van 21 april 2008 I

I/B/1 Decreet van 21 april 2008 I

I/A Decreet van 21 april 2008 I

586 486 I

587 487 I

588 488 I

589 489 I

590 490 I

322 II+

596 II+

171 216 II+

422 216 II+

301 216 II+

121 216 II+

158 216 II+

337 316 II+

152 216 II+

345 211 II+

198 216 II+

162 145 II+

124 113 II+

428 144 II+

163 146 II+

148 209/1 II+

312 245 II+

178 208/3 II+

212 212 II+

164 167 II+

159 150 II+

315 330 II+

414 255 II+

248 248 II+

231 231 II+

316 260 II+
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Weddeschaal Code van het besluit Niveau

318 350 II+

147 208/4 II+

336 II+

381 216/1 II+

201 II+

106 152 II+

346 245 II+

174 207/3 II+

348 II+

302 222 II+

177 208/1 II+

304 240 II+

311 240 II+

800 290 II+

305 226 II+

347 340 II+

194 152/1 II+

335 220 II+

147 208/4 II+

162 145 II+

351 II+

726 II+

II+/D Decreet van 21 april 2008 II+

II+/C Decreet van 21 april 2008 II+

II+/C/1 Decreet van 21 april 2008 II+

II+/B Decreet van 21 april 2008 II+

II+/B/1 Decreet van 21 april 2008 II+

II+/A Decreet van 21 april 2008 II+

361 109/1 II

727 206/2 II

197 144 II

255 206/1 II

176 II

469 206/2 II

125 030 II

183 206/2 II

256 II

191 144/1 II

157 143/1 II

182 206/3 II

122 020 II

199 020 II

151 015 II

II/D Decreet van 21 april 2008 II

II/C Decreet van 21 april 2008 II

II/C/1 Decreet van 21 april 2008 II

II/B Decreet van 21 april 2008 II

II/B/1 Decreet van 21 april 2008 II

II/B/2 Decreet van 21 april 2008 II

II/A Decreet van 21 april 2008 II
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Weddeschaal Code van het besluit Niveau

964 RB (Regeringsbesluit)
13 februari 2003

III

068 RB 13.02.2003 III

073 RB 13.02.2003 III

942 RB 13.02.2003 III

969 RB 13.02.2003 III

067 RB 13.02.2003 III

963 RB 13.02.2003 III

153 III

968 RB 13.02.2003 III

III/D Decreet van 21 april 2008 III

III/C Decreet van 21 april 2008 III

III/C/1 Decreet van 21 april 2008 III

III/C/2 Decreet van 21 april 2008 III

III/B Decreet van 21 april 2008 III

III/B/1 Decreet van 21 april 2008 III

III/B/2 Decreet van 21 april 2008 III

III/A Decreet van 21 april 2008 III

370 Decreet van 21 april 2008 IV

371 Decreet van 21 april 2008 IV

372 Decreet van 21 april 2008 IV

373 Decreet van 21 april 2008 IV

I/DX Decreet van 21 april 2008 I

I/DXV Decreet van 21 april 2008 I

I/BX Decreet van 21 april 2008 I

I/BXV Decreet van 21 april 2008 I

I/B/1X Decreet van 21 april 2008 I

I/B/1XV Decreet van 21 april 2008 I

I/AX Decreet van 21 april 2008 I

I/AXV Decreet van 21 april 2008 I

II+/DX Decreet van 21 april 2008 II+

II+/DXV Decreet van 21 april 2008 II+

II+/B/1X Decreet van 21 april 2008 II+

II+/B/1XV Decreet van 21 april 2008 II+

II+/BX Decreet van 21 april 2008 II+

II+/BXV Decreet van 21 april 2008 II+

II+/AX Decreet van 21 april 2008 II+

II+/AXV Decreet van 21 april 2008 II+

II/DX Decreet van 21 april 2008 II

II/DXV Decreet van 21 april 2008 II

II/B/2X Decreet van 21 april 2008 II

II/B/2XV Decreet van 21 april 2008 II

II/B/1X Decreet van 21 april 2008 II

II/B/1XV Decreet van 21 april 2008 II

II/BX Decreet van 21 april 2008 II

II/BXV Decreet van 21 april 2008 II

II/AX Decreet van 21 april 2008 II

II/AXV Decreet van 21 april 2008 II

III/DX Decreet van 21 april 2008 III
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Weddeschaal Code van het besluit Niveau

III/DXV Decreet van 21 april 2008 III

III/B/3X Decreet van 21 april 2008 III

III/B/3XV Decreet van 21 april 2008 III

III/B/2X Decreet van 21 april 2008 III

III/B2XV Decreet van 21 april 2008 III

III/B/1X Decreet van 21 april 2008 III

III/B/1XV Decreet van 21 april 2008 III

III/BX Decreet van 21 april 2008 III

III/BXV Decreet van 21 april 2008 III

III/AX Decreet van 21 april 2008 III

III/AXV Decreet van 21 april 2008 III

Bijlage 4

Bijlage IV bij het decreet van 21 april 2008 houdende valorisatie van het lerarenberoep

Weddeschalen - Bedragen in euro
I/DX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
23.104,43 - 40.175,50
01 (1) x 79,54
02 (1) x 752,48
11 (2) x 1.407,87
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
23.340,19 - 40.585,45
01 (1) x 80,37
02 (1) x 760,18
11 (2) x 1.422,23
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
23.575,95 - 40.995,41
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
11 (2) x 1.436,60
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
23.575,95 - 41.713,71
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
11 (2) x 1.436,60
01 (2) x 718,30
- vanaf 1 januari 2024
23.575,95 - 42.432,01
01 (1) x 81,18
02 (1) x 767,84
12 (2) x 1.436,60
I/DXV
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
24.154,63 - 42.001,66
01 (1) x 83,17
02 (1) x 786,70
11 (2) x 1.471,86
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
24.401,10 - 42.430,24
01 (1) x 84,02
02 (1) x 794,72
11 (2) x 1.486,88
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
24.647,58 - 42.858,83
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
11 (2) x 1.501,90
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- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
24.647,58 - 43.609,78
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
11 (2) x 1.501,90
01 (2) x 750,95
- vanaf 1 januari 2024
24.647,58 - 44.360,73
01 (1) x 84,85
02 (1) x 802,75
12 (2) x 1.501,90
I/BX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
23.777,38 - 40.175,50
01 (1) x 897,24
10 (2) x 1.409,17
01 (2) x 1.409,18
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
24.020,01 - 40.585,45
01 (1) x 906,40
10 (2) x 1.423,54
01 (2) x 1.423,64
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
24.262,63 - 40.995,41
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
24.262,63 - 41.713,71
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 718,30
- vanaf 1 januari 2024
24.262,63 - 42.432,01
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 1.436,60
I/BXV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
25.365,48 - 42.858,83
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
25.365,48 - 43.609,78
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 750,95
- vanaf 1 januari 2024
25.365,48 - 44.360,73
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 1.501,90
I/B/1X
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
23.104,43 - 40.175,50
01 (1) x 672,95
01 (1) x 897,24
10 (2) x 1.409,17
01 (2) x 1.409,18
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
23.340,19 - 40.585,45
01 (1) x 679,82
01 (1) x 906,40
10 (2) x 1.423,54
01 (2) x 1.423,64
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
23.575,95 - 40.995,41
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
23.575,95 - 41.713,71
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 718,30
- vanaf 1 januari 2024
23.575,95 - 42.432,01
01 (1) x 686,68
01 (1) x 915,57
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 1.436,60
I/B/1XV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
24.647,58 - 42.858,83
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
24.647,58 - 43.609,78
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 750,95
- vanaf 1 januari 2024
24.647,58 - 44.360,73
01 (1) x 717,90
01 (1) x 957,18
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 1.501,90
I/AX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
24.674,62 - 40.175,50
10 (2) x 1.409,17
01 (2) x 1.409,18
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
24.926,41 - 40.585,45
10 (2) x 1.423,54

01 (2) x 1.423,64

- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021

25.178,20 - 40.995,41

10 (2) x 1.437,92

01 (2) x 1.438,01
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- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
25.178,20 - 41.713,71
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 718,30
- vanaf 1 januari 2024
25.178,20 - 42.432,01
10 (2) x 1.437,92
01 (2) x 1.438,01
01 (2) x 1.436,60
I/AXV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
26.322,66 - 42.858,83
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
26.322,66 - 43.609,78
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 750,95
- vanaf 1 januari 2024
26.322,66 - 44.360,73
10 (2) x 1.503,28
01 (2) x 1.503,37
01 (2) x 1.501,90
II+/DX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.336,54 - 31.509,60
01 (1) x 60,93
02 (1) x 595,01
01 (2) x 975,91
01 (2) x 994,10
10 (2) x 995,21
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.523,65 - 31.831,12
01 (1) x 61,53
02 (1) x 601,06
01 (2) x 985,86
01 (2) x 1.004,26
10 (2) x 1.005,37
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.710,76 - 32.152,65
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1.014,40
10 (2) x 1.015,52
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.710,76 - 32.660,41
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1.014,40
10 (2) x 1.015,52
01 (2) x 507,76
- vanaf 1 januari 2024
18.710,76 - 33.168,17
01 (1) x 62,16
02 (1) x 607,15
01 (2) x 995,83
01 (2) x 1.014,40
11 (2) x 1.015,52
II+/DXV
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- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
19.170,02 - 32.941,85
01 (1) x 63,68
02 (1) x 622,05
01 (2) x 1.020,26
01 (2) x 1.039,29
10 (2) x 1.040,45
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
19.365,63 - 33.277,99
01 (1) x 64,32
02 (1) x 628,38
01 (2) x 1.030,68
01 (2) x 1.049,90
10 (2) x 1.051,07
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.561,25 - 33.614,13
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1.041,10
01 (2) x 1.060,51
10 (2) x 1.061,68
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.561,25 - 34.144,97
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1.041,10
01 (2) x 1.060,51
10 (2) x 1.061,68
01 (2) x 530,84
- vanaf 1 januari 2024
19.561,25 - 34.675,81
01 (1) x 64,99
02 (1) x 634,74
01 (2) x 1.041,10
01 (2) x 1.060,51
11 (2) x 1.061,68
II+/BX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.870,62 - 31.509,60
01 (1) x 712,11
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
19.063,18 - 31.831,12
01 (1) x 719,36
11 (2) x 1.004,05
01 (2) x 1.004,03
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.255,73 - 32.152,65
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.255,73 - 32.660,41
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 507,76
- vanaf 1 januari 2024
19.255,73 - 33.168,17
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 1.015,52
II+/BXV
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- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
20.130,99 - 33.614,13
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
20.130,99 - 34.144,97
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 530,84
- vanaf 1 januari 2024
20.130,99 - 34.675,81
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 1.061,28
II+/B/1X
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.336,54 - 31.509,60
01 (1) x 534,08
01 (1) x 712,11
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.523,65 - 31.831,12
01 (1) x 539,53
01 (1) x 719,36
11 (2) x 1.004,05
01 (2) x 1.004,03
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.710,76 - 32.152,65
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.710,76 - 32.660,41
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 507,76
- vanaf 1 januari 2024
18.710,76 - 33.168,17
01 (1) x 544,97
01 (1) x 726,63
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 1.015,52
II+/B/1XV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.561,25 - 33.614,13
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.561,25 - 34.144,97
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 530,84
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- vanaf 1 januari 2024
19.561,25 - 34.675,81
01 (1) x 569,74
01 (1) x 759,67
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 1.061,68
II+/AX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
19.582,73 - 31.509,60
11 (2) x 993,91
01 (2) x 993,86
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
19.782,54 - 31.831,12
11 (2) x 1.004,05
01 (2) x 1.004,03
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.982,36 - 32.152,65
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.982,36 - 32.660,41
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 507,76
- vanaf 1 januari 2024
19.982,36 - 33.168,17
11 (2) x 1.014,19
01 (2) x 1.014,20
01 (2) x 1.015,52
II+/AXV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
20.890,66 - 33.614,13
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
20.890,66 - 34.144,97
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 530,84
- vanaf 1 januari 2024
20.890,66 - 34.675,81
11 (2) x 1.060,29
01 (2) x 1.060,28
01 (2) x 1.061,68
II/DX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 50,02
02 (1) x 571,25
01 (2) x 785,47
01 (2) x 786,23
10 (2) x 801,02
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.077,83 - 28.962,19

01 (1) x 50,54

02 (1) x 577,09

01 (2) x 793,48

01 (2) x 794,26

10 (2) x 809,19
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- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
10 (2) x 817,37
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
10 (2) x 817,37
01 (2) x 408,69
- vanaf 1 januari 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 51,04
02 (1) x 582,90
01 (2) x 801,49
01 (2) x 802,27
11 (2) x 817,37
II/DXV
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.708,64 - 29.972,81
01 (1) x 52,30
02 (1) x 597,22
01 (2) x 821,17
01 (2) x 821,96
10 (2) x 837,43
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.899,55 - 30.278,65
01 (1) x 52,84
02 (1) x 603,32
01 (2) x 829,55
01 (2) x 830,37
10 (2) x 845,97
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
10 (2) x 854,52
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
10 (2) x 854,52
01 (2) x 427,26
- vanaf 1 januari 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 53,36
02 (1) x 609,41
01 (2) x 837,92
01 (2) x 838,74
11 (2) x 854,52
II/BX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.416,41 - 28.669,64
01 (1) x 694,99
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.604,41 - 28.962,19
01 (1) x 702,05
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.792,28 - 29.254,73
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.792,28 - 29.663,42
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- vanaf 1 januari 2024
18.792,28 - 30.072,10
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/BXV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.646,47 - 30.584,49
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.646,47 - 31.011,75

01 (1) x 741,38

11 (2) x 849,71

01 (2) x 849,83

01 (2) x 427,26

- vanaf 1 januari 2024

19.646,47 - 31.439,01

01 (1) x 741,38

11 (2) x 849,71

01 (2) x 849,83

01 (2) x 854,52

II/B/1X

- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016

17.895,22 - 28.669,64

01 (1) x 521,19

01 (1) x 694,99

11 (2) x 796,51

01 (2) x 796,63

- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018

18.077,83 - 28.962,19

01 (1) x 526,58

01 (1) x 702,05

11 (2) x 804,64

01 (2) x 804,69

- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021

18.260,43 - 29.254,73

01 (1) x 531,85

01 (1) x 709,15

11 (2) x 812,77

01 (2) x 812,83
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- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- vanaf 1 januari 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 531,85
01 (1) x 709,15
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/B/1XV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- vanaf 1 januari 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 556,02
01 (1) x 741,38
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/B/2X
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.895,22 - 28.669,64
01 (1) x 50,04
01 (1) x 571,25
01 (1) x 594,89
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.077,83 - 28.962,19
01 (1) x 50,57
01 (1) x 577,10
01 (1) x 600,96
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.260,43 - 29.254,73
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.260,43 - 29.663,42
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
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- vanaf 1 januari 2024
18.260,43 - 30.072,10
01 (1) x 51,05
01 (1) x 582,91
01 (1) x 607,04
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/B/2XV
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.899,55 - 30.278,65
01 (1) x 52,86
01 (1) x 603,34
01 (1) x 628,28
11 (2) x 841,21
01 (2) x 841,31
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.090,45 - 30.584,49
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.090,45 - 31.011,75
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- vanaf 1 januari 2024
19.090,45 - 31.439,01
01 (1) x 53,36
01 (1) x 609,41
01 (1) x 634,63
11 (2) x 838,74
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
II/AX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
19.111,40 - 28.669,64
11 (2) x 796,51
01 (2) x 796,63
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
19.306,46 - 28.962,19
11 (2) x 804,64
01 (2) x 804,69
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.501,43 - 29.254,73
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.501,43 - 29.663,42
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 408,69
- vanaf 1 januari 2024
19.501,43 - 30.072,10
11 (2) x 812,77
01 (2) x 812,83
01 (2) x 817,37
II/AXV
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- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
20.387,85 - 30.584,49
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
20.387,85 - 31.011,75
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 427,26
- vanaf 1 januari 2024
20.387,85 - 31.439,01
11 (2) x 849,71
01 (2) x 849,83
01 (2) x 854,52
III/DX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 0
01 (1) x 140,34
01 (1) x 326,69
13 (2) x 606,68
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 0
01 (1) x 141,72
01 (1) x 329,95
13 (2) x 612,88
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
13 (2) x 619,07
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
13 (2) x 619,07
01 (2) x 309,54
- vanaf 1 januari 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 0
01 (1) x 143,14
01 (1) x 333,30
14 (2) x 619,07
III/DXV
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.412,80 - 27.146,38
01 (1) x 0
01 (1) x 146,68
01 (1) x 341,52
13 (2) x 634,26
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.600,69 - 27.423,39
01 (1) x 0
01 (1) x 148,21
01 (1) x 345,00
13 (2) x 640,73
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
13 (2) x 647,21
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- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
13 (2) x 647,21
01 (2) x 323,61
- vanaf 1 januari 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 0
01 (1) x 149,65
01 (1) x 348,45
14 (2) x 647,21
III/BX
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.125,23 - 25.966,11
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.310,17 - 26.231,07
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.495,13 - 26.496,03
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.495,13 - 26.805,57
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- vanaf 1 januari 2024
18.495,13 - 27.115,10
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/BXV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.335,81 - 27.700,40
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.335,81 - 28.024,01
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- vanaf 1 januari 2024
19.335,81 - 28.347,61

01 (1) x 729,65

12 (2) x 587,29

01 (2) x 587,46

01 (2) x 647,21

III/B/1X
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- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 512,99
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 518,21
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- vanaf 1 januari 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 523,45
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/1XV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- vanaf 1 januari 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 547,24
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/2X
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.752,54 - 25.966,11
01 (1) x 326,63
01 (1) x 46,06
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.933,69 - 26.231,07
01 (1) x 329,97
01 (1) x 46,51
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.114,83 - 26.496,03
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.114,83 - 26.805,57
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- vanaf 1 januari 2024
18.114,83 - 27.115,10
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/2XV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.938,23 - 27.700,40
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.938,23 - 28.024,01
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- vanaf 1 januari 2024
18.938,23 - 28.347,61
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/B/3X
- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
17.612,24 - 25.966,11
01 (1) x 140,30
01 (1) x 326,63
01 (1) x 46,06
01 (1) x 683,93
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
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- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
17.791,96 - 26.231,07
01 (1) x 141,73
01 (1) x 329,97
01 (1) x 46,51
01 (1) x 690,98
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
17.971,68 - 26.496,03
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
17.971,68 - 26.805,57
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- vanaf 1 januari 2024
17.971,68 - 27.115,10
01 (1) x 143,15
01 (1) x 333,31
01 (1) x 46,99
01 (1) x 697,92
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/B/3XV
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
18.600,69 - 27.423,39
01 (1) x 148,16
01 (1) x 344,97
01 (1) x 48,63
01 (1) x 722,37
12 (2) x 581,42
01 (2) x 581,53
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
18.788,57 - 27.700,40
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
18.788,57 - 28.024,01
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- vanaf 1 januari 2024
18.788,57 - 28.347,61
01 (1) x 149,66
01 (1) x 348,45
01 (1) x 49,13
01 (1) x 729,65
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
III/AX
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- voor de periode van 1 september 2014 tot 31 december 2016
18.809,16 - 25.966,11
12 (2) x 550,53
01 (2) x 550,59
- voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2018
19.001,15 - 26.231,07
12 (2) x 556,14
01 (2) x 556,24
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
19.193,05 - 26.496,03
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
19.193,05 - 26.805,57
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 309,54
- vanaf 1 januari 2024
19.193,05 - 27.115,10
12 (2) x 561,76
01 (2) x 561,86
01 (2) x 619,07
III/AXV
- voor de periode van 1 januari 2019 tot 31 december 2021
20.065,46 - 27.700,40
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
- voor de periode van 1 januari 2022 tot 31 december 2023
20.065,46 - 28.024,01
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 323,61
- vanaf 1 januari 2024
20.065,46 - 28.347,61
12 (2) x 587,29
01 (2) x 587,46
01 (2) x 647,21
Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 28 juni 2021.

O. PAASCH,
De Minister-President, Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS,
De Viceminister-President, Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS
De Minister van Cultuur en Sport,Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG,
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2020-2021

Parlementaire stukken: 147 (2020-2021) Nr. 1 Ontwerp van decreet

147 (2020-2021) Nr. 2 Voorstellen tot wijziging

147 (2020-2021) Nr. 3 Voorstellen tot wijziging

147 (2020-2021) Nr. 4 Voorstel tot wijziging

147 (2020-2021) Nr. 5 Voorstel tot wijziging

147 (2020-2021) Nr. 6 Voorstel tot wijziging

147 (2020-2021) Nr. 7 Verslag

147 (2020-2021) Nr. 8+9 Voorstellen tot wijziging van de door de commissie aangenomen tekst

147 (2020 - 2021) Nr. 10 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering

Integraal verslag: 28 juni 2021 - Nr. 26 Bespreking en aanneming
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2022/200671]
24. JANUAR 2022 — Dekret zur Zustimmung zu dem Übereinkommen des Europarats über einen ganzheitlichen

Ansatz für Sicherheit, Schutz und Dienstleistungen bei Fußballspielen und anderen Sportveranstaltungen,
geschehen zu Saint-Denis am 3. Juli 2016

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel — Das Übereinkommen des Europarats über einen ganzheitlichen Ansatz für Sicherheit, Schutz
und Dienstleistungen bei Fußballspielen und anderen Sportveranstaltungen, geschehen zu Saint-Denis am 3. Juli 2016,
ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 24. Januar 2022

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

Minister für lokale Behörden und Finanzen

A. ANTONIADIS
Der Vize-Ministerpräsident

Minister für Gesundheit und Soziales
Raumordnung und Wohnungswesen

I. WEYKMANS
Die Ministerin für Kultur und Sport

Beschäftigung und Medien

L. KLINKENBERG
Die Ministerin für Bildung
Forschung und Erziehung

Fußnote

Sitzungsperiode 2021-2022
Nummerierte Dokumente: 181 (2021-2022) Nr. 1 Dekretentwurf
181 (2021-2022) Nr. 2 Vom Plenum des Parlaments verabschiedeter Text
Ausführlicher Bericht: 24. Januar 2022 - Nr. 39 Diskussion und Abstimmung

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2022/200671]

24 JANVIER 2022. — Décret portant assentiment à la convention du Conseil de l’Europe sur une approche intégrée
de la sécurité, de la sûreté et des services lors des matches de football et autres manifestations sportives, faite
à Saint-Denis le 3 juillet 2016

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. — La convention du Conseil de l’Europe sur une approche intégrée de la sécurité, de la sûreté et
des services lors des matches de football et autres manifestations sportives, faite à Saint-Denis le 3 juillet 2016, sortira
son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 24 janvier 2022.

O. PAASCH
Le Ministre-Président,

Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances

A. ANTONIADIS
Le Vice-Ministre-Président,

Ministre de la Santé et des Affaires sociales,
de l’Aménagement du territoire et du Logement

I. WEYKMANS
La Ministre de la Culture et des Sports,

de l’Emploi et des Médias

L. KLINKENBERG
La Ministre de l’Éducation

et de la Recherche scientifique

Note

Session 2021-2022
Documents parlementaires : 181 (2021-2022) n° 1 Projet de décret
181 (2021-2022) n° 2 Texte adopté en séance plénière
Compte rendu intégral : 24 janvier 2022 - n° 39 Discussion et vote
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MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2022/200671]
24 JANUARI 2022. — Decreet houdende instemming met het Verdrag van de Raad van Europa inzake een integrale

benadering van veiligheid, beveiliging en gastvrijheid bij voetbalwedstrijden en andere sportevenementen,
gedaan te Saint-Denis op 3 juli 2016

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. — Het Verdrag van de Raad van Europa inzake een integrale benadering van veiligheid, beveiliging

en gastvrijheid bij voetbalwedstrijden en andere sportevenementen, gedaan te Saint-Denis op 3 juli 2016, zal volkomen
gevolg hebben.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 24 januari 2022.

O. PAASCH
De Minister-President,

Minister van Lokale Besturen en Financiën

A. ANTONIADIS
De Viceminister-President,

Minister van Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
Ruimtelijke Ordening en Huisvesting

I. WEYKMANS
De Minister van Cultuur en Sport,

Werkgelegenheid en Media

L. KLINKENBERG
De Minister van Onderwijs

en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2021-2022
Parlementaire stukken: 181 (2021-2022) Nr. 1 Ontwerp van decreet
181 (2021-2022) Nr. 2 Tekst aangenomen door de plenaire vergadering
Integraal verslag: 24 januari 2022 - Nr. 39 Bespreking en aanneming

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/30799]
8 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel décidant de réviser le plan de secteur de Liège (planche 34/6) d’adopter

le projet de plan visant à inscrire une zone d’extraction devenant une zone agricole au terme de l’exploitation
et un périmètre de liaison écologique sur le territoire de la commune de Bassenge (Eben-Emael) au lieu-dit
« Carrière du Romont », en vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction de faire réaliser un rapport
sur les incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de contenu

Le Ministre,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 septembre 2019 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 octobre 2020 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement wallon, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 octobre 2021 ;

Vu la Déclaration de politique régionale 2019-2024 approuvée par le Parlement wallon en sa séance du
13 septembre 2019 ;

Vu le Code du développement territorial (CoDT), l’article D.II.54 ;
Vu le schéma de développement du territoire adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999 ;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 26 novembre 1987 (Moniteur belge du 19 avril 1989) établissant le plan

de secteur de Liège et ses révisions ultérieures ;
Exposé de la demande
Considérant que la S.A. « Cimenteries CBR » a introduit auprès du Gouvernement wallon une demande de

révision du plan de secteur de Liège portant sur l’inscription d’une zone d’extraction, devenant une zone agricole au
terme de l’exploitation, sur le territoire de la commune de Bassenge (Eben-Emael), en extension d’une zone de
dépendances d’extraction située au lieu-dit « Carrière du Romont » ; qu’elle est nécessaire à l’octroi du permis unique
dont la demande est introduite conjointement, afin de permettre la poursuite de l’activité d’extraction existante ;

Considérant que la demande a été introduite le 3 novembre 2020 auprès du Ministre de l’aménagement du
territoire, en application de l’article D.II.54 (procédure conjointe plan-permis) et qu’elle est accompagnée :

1. d’un dossier de base comprenant :
la justification de la révision projetée du plan de secteur au regard de l’article D.I.1 du CoDT ;
- le périmètre concerné ;
- la situation existante de fait et de droit ;
- un rapport justificatif des alternatives examinées et non retenues, compte tenu notamment des besoins auxquels

répond la révision projetée, des disponibilités foncières en zones destinées à l’urbanisation et de leur accessibilité ;
- une proposition d’avant-projet établie au 1/10 000e ;
2. des éléments relatifs au déroulement de la procédure d’information du public ;
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3. de l’avis de la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de Bassenge ;
4. de la délibération du conseil communal de Bassenge ;
Localisation et objet de la demande de révision du plan de secteur
Considérant que la carrière du Romont se situe dans la partie nord de la province de Liège, sur le territoire de la

commune de Bassenge (Eben-Emael), plus précisément sur un plateau situé à l’ouest de la vallée du Geer ;
Considérant que le périmètre de la révision du plan de secteur sollicitée, s’étendant sur un plateau situé au nord

de la zone de dépendances d’extraction actuellement exploitée par la S.A. « Cimenteries CBR », est composé de terrains
dévolus majoritairement à la fonction agricole et est délimité :

- au nord et à l’ouest, par des terrains agricoles situés en Région flamande ;
- au sud, par la limite nord de la zone de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur ;
- à l’est, par des boisements, des terrains agricoles et les villages d’Eben et d’Emael ;
- Considérant que ce périmètre se situe au nord-ouest de la Montagne Saint-Pierre, en rive gauche du Canal Albert

et de la Meuse ;
- Considérant que les villages et hameaux les plus proches du périmètre sollicité sont :
- au sud-est, le village d’Emael (Région wallonne), dont le centre est situé à environ 0,4 kilomètre ;
- au sud-ouest, le village de Zussen (Région flamande), dont le centre est situé à environ 1 kilomètre ;
- au nord-est, le village de Kanne (Région flamande), dont le centre est situé à environ 1,1 kilomètre ;
- au sud-est, le village d’Eben (Région wallonne), dont le centre est situé à environ 1,3 kilomètre ;
Considérant que la Région flamande jouxte les limites nord et ouest du périmètre de la révision du plan de secteur

sollicitée et que la frontière avec les Pays-Bas se situe à un peu plus d’un kilomètre au nord et à l’est de ce même
périmètre ;

Considérant que les parties sud-ouest et sud de la zone de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en
vigueur sont respectivement traversées et bordées par la route régionale RN671 ; que la limite est de la zone de
dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur est bordée, à une distance de l’ordre de 200 à 350
mètres, par la route régionale RN619 qui suit la vallée du Geer selon un axe approximativement nord-sud ;

Considérant que la S.A. « Cimenteries CBR », filiale du groupe HeidelbergCement, produit et commercialise des
ciments à destination des secteurs de la construction, des travaux publics et d’infrastructures ; qu’elle dispose de quatre
sites de production en Belgique dont un à Lixhe (les autres étant localisés à Gand (2) et Antoing) ;

Considérant que le site de production de Lixhe constitue une unité intégrée composée de deux carrières (carrières
de Loën et du Romont), de la clinkererie et de la cimenterie ;

Considérant que la S.A. « Cimenteries CBR » exploite, dans la carrière du Romont, de la craie et du tuffeau destinés
à approvisionner l’usine de Lixhe (procédé de production par un four à voie sèche) en matières premières calcaires, à
concurrence de 2,1 millions de tonnes par an alors que seules 150.000 tonnes de craie proviennent annuellement de la
carrière de Loën ;

Considérant que la demande vise à permettre l’extension de la carrière du Romont et la poursuite, durant 17
années supplémentaires, de l’activité existante à un rythme inchangé de 1,2 millions de mètres cubes de roches
carbonatées exploitées par an, ce qui équivaut à 2,1 millions de tonnes par an ;

Considérant que la demande porte sur l’inscription d’une zone d’extraction devenant une zone agricole au terme
de l’exploitation (107,55 ha) en lieu et place d’une zone agricole (107,18 ha) et d’une zone naturelle (0,37 ha) ;

Réunion d’information préalable
Considérant que la réunion d’information préalable a été organisée le 10 septembre 2020 à la salle « La Passerelle »,

chemin du Tram n°2 à 4690 Bassenge, après avoir été annoncée par les voies et selon les formes prescrites,
conformément aux dispositions de l’article D.VIII.5 du CoDT ;

Considérant que lors de la réunion d’information préalable des questions, commentaires ou remarques orales ont
été exposés, et qu’ils portent sur les points suivants :

- la valeur agronomique des terres rendues à la fonction agricole après l’exploitation de la carrière ;
- la redistribution des terrains agricoles réaménagés après exploitation ;
- l’export de limon de découverture vers des briqueteries en Flandre ;
- la suppression de deux voiries communales (la ruelle aux Loups/chemin d’Emael et la rue Joseph Mélotte),

présentes au sein du périmètre de la demande, qui permettent l’accès aux parcelles agricoles ;
- l’exploitation éventuelle du site dit « Trou Loulou » ainsi que son importance d’un point de vue environnemental

et patrimonial ;
- l’avenir du Trou Loulou en matière d’accès, de protection et de propriété ;
- la profondeur d’exploitation de la carrière ;
- la vision à long terme du groupe HeidelbergCement par rapport à l’usine de Lixhe ;
- le rôle que jouera l’usine de Lixhe suite à la fermeture de l’usine de Maastricht, également spécialisée dans la

production de ciment ;
- le caractère belge de la S.A. « Cimenteries CBR » ;
- les alternatives au projet présenté ;
- la procédure d’expropriation pour cause d’utilité publique des terrains concernés par la demande de révision du

plan de secteur ;
- les conditions liées au protocole d’accord du 13 avril 1977 signé entre l’Etat belge et la S.A. « Cimenteries CBR » ;
- l’éventualité d’entamer les procédures propres à la Région flamande afin d’obtenir les autorisations nécessaires

à la poursuite de l’exploitation de la carrière au-delà de la frontière régionale une fois que les réserves de gisement
situées en Région wallonne auront été exploitées ;

- les impacts de l’activité de la carrière sur les riverains, plus particulièrement en matière de nuisances sonores,
d’émissions de poussière et de charroi ;

- l’impact du projet sur les vignes de la société « Vin de Liège » ;
- la possibilité pour les riverains habitant en Région flamande de rédiger leurs éventuelles observations,

suggestions et propositions en néerlandais ;
Considérant que le collège communal de Bassenge a établi le procès-verbal de la réunion ;
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Considérant que 244 courriers (compilant 1467 réactions) comprenant des courriers personnels, des pétitions,
divers formats de courriers-types, etc., émettant des observations et suggestions concernant le projet de révision du
plan de secteur, mettant en évidence des points particuliers et présentant des alternatives pouvant raisonnablement être
envisagées par le demandeur, afin qu’il en soit tenu compte lors de la réalisation du rapport sur les incidences
environnementales, ont été adressés au collège communal dans les quinze jours de la réunion ;

Considérant que dans la plupart des courriers, il est demandé qu’une suite défavorable soit réservée à la demande
de révision du plan de secteur en vigueur ; qu’au surplus il est souhaité, qu’à tout le moins, certains aspects de la
demande soient préalablement mieux analysés ;

Considérant que les observations et suggestions du public portent principalement sur les points suivants :
• observations relatives aux nuisances liées :
- à la perte de terrains agricoles pour les agriculteurs et éleveurs locaux ;
- à la présence, au sein du périmètre de révision du plan de secteur sollicité, d’une parcelle de 3 hectares sur

laquelle sont cultivées des vignes de la coopérative « Vin de Liège » ;
- à la qualité agricole des terrains réaménagés après extraction ;
- à la procédure de rétrocession des terrains agricoles réaménagés qui ne prend pas suffisamment en compte les

agriculteurs locaux ;
- à l’export et la vente par CBR de limon et d’argile de découverture vers des briqueteries en Flandre, nécessitant

l’import de terres exogènes pour le réaménagement des parcelles agricoles ;
- au non-respect par CBR des clauses de la phase 2 du protocole d’accord de 1977 ;
- à la proximité de la carrière par rapport aux habitations riveraines ;
- aux vibrations provoquées par l’excavation, qui ont des conséquences négatives sur le sous-sol instable du

territoire de Zussen ;
- à la dévaluation financière des biens immobiliers situés à proximité de la carrière ;
- au manque de sécurité en bordure de la carrière ;
- aux dépôts de déchets aux abords du site ;
- aux poussières et odeurs émises par l’activité d’extraction et la cimenterie de Lixhe ;
- au bruit généré par l’activité d’extraction (camions, machines, excavateurs...) ;
- au risque de contamination de la nappe phréatique et des eaux superficielles ;
- à la dégradation du paysage engendrée par la carrière actuelle et sa future extension ;
- à la perte d’espaces naturels (bosquets, prairies calcaires...) et de biodiversité engendrée par l’extension de la

carrière ;
- à la disparition de corridors écologiques reliant des zones favorables à la biodiversité ;
- au risque qu’engendrera l’activité d’extraction pour le Trou Loulou et les chauves-souris qui y vivent ;
- à la faiblesse voire à l’absence des zones tampon en bordure de la carrière existante ;
- à la perte du caractère rural de la région et de la tranquillité des villages environnants ;
- au risque de récession de l’activité touristique dans la vallée de la Meuse, plus particulièrement dans le Sud du

Limbourg aux Pays-Bas ;
- à la réduction de l’attrait touristique de la région pour les randonneurs et les cyclistes ;
- à l’augmentation attendue du charroi agricole dans les villages situés aux alentours de la carrière suite à la

suppression de chemins agricoles au sein du périmètre de la révision du plan de secteur sollicitée ;
- à l’impossibilité d’implanter, suite au projet de révision du plan de secteur, des infrastructures de production

d’énergies renouvelables telles que des éoliennes ;
• demandes de renseignements en ce qui concerne :
- la présence de certaines espèces sur le site en projet et aux alentours (blaireau...) ;
- l’impact de l’activité d’extraction sur les sites Natura 2000 et réserves naturelles situés à proximité de la carrière

(y compris ceux localisés en Région flamande et aux Pays-Bas) ainsi que sur différents habitats et espèces protégés ;
- l’interférence éventuelle entre des programmes de protection des espèces en vigueur en Flandre et l’activité

d’extraction telle que prévue dans le projet d’extension ;
- l’intérêt d’intégrer le Trou Loulou dans le périmètre de révision du plan de secteur alors qu’il ne sera pas exploité ;
- les impacts de l’activité d’extraction liée au projet de révision du plan de secteur sur les cavités souterraines du

Trou Loulou et notamment sur les populations de chauves-souris qu’elles renferment ;
- la préservation de la valeur historique, culturelle, naturelle et paysagère du Trou Loulou et des réserves naturelles

voisines (principalement la réserve de la Brouhîre d’Emael) ;
- l’avenir du Trou Loulou en matière d’accès, de propriété et de gestion ;
- les mesures prévues pour compenser et atténuer les impacts sur le milieu naturel ;
- l’aménagement et la gestion des terres non agricoles actuelles et futures (zones tampon...) ;
- la situation de référence qui sera prise en compte dans le rapport sur les incidences environnementales ;
- l’impact des futures excavations sur la nappe phréatique et l’hydrologie locale (niveau, flux et qualité des eaux

souterraines, humidité des milieux naturels et agricoles) ;
- les émissions (azote, particules fines, CO2, gaz d’échappement...) liées à l’activité d’extraction et leurs effets sur

l’environnement (sites naturels, climat, santé humaine...) ;
- les mesures qui seront prises en vue de prévenir la pollution liées aux particules (poussières), aussi bien à

l’intérieur qu’à l’extérieur de la carrière ;
- les mesures qui seront prises en vue de lutter contre le bruit généré par l’exploitation de la carrière ;
- l’impact du projet sur les sites protégés en matière de paysage situés à proximité, y compris sur le tumulus

gallo-romain localisé entre Kanne et Emael ;
- l’impact du réaménagement sur le paysage ;
- l’impact des vibrations engendrées par l’activité d’extraction sur la stabilité des bâtiments situés à proximité ;
- les impacts du projet en matière de mobilité, notamment suite à la disparition de chemins agricoles, ainsi que

l’impact du trafic généré par l’activité de la carrière et de la cimenterie de Lixhe sur les routes proches du site ;
- la prise en compte des règlementations flamande, néerlandaise et européenne lors de l’analyse des incidences du

projet sur l’environnement ;
- les incidences transfrontalières générées par le projet ;
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- les mesures prévues pour compenser la dévaluation financière des biens immobiliers situés à proximité de la
carrière et d’éventuels dommages occasionnés aux habitations (fissures...) ;

- la procédure d’expropriation pour cause d’utilité publique et sa pertinence dans le cadre du projet ; le rôle de la
SPI dans cette procédure ;

- les indemnisations prévues suite à la perte de terrains agricoles par les agriculteurs ;
- la faible superficie de terrains agricoles réaménagés jusqu’à présent ;
- les garanties d’exécution des mesures de réaménagement et la gestion des espaces dévolus à la biodiversité en

fin d’exploitation ;
- le respect par CBR du protocole d’accord de 1977 et des clauses reprises dans les permis octroyés en 2004 et 2008 ;
- les modalités de contrôle du respect des conditions d’exploitation de la carrière par CBR et les éventuelles

sanctions en cas de non-respect ;
- l’opportunité d’agrandir la carrière du Romont alors que la carrière d’ENCI aux Pays-Bas a été mise à l’arrêt pour

préserver l’environnement ;
- le devenir de la carrière du Romont après l’extraction (risque d’enfouissement de déchets...) ;
- la vision à long-terme de CBR par rapport à l’activité d’extraction dans la carrière du Romont (possibilité de

poursuivre l’activité d’extraction en Région flamande au-delà de 2043) ;
- l’impact de la fermeture d’ENCI Maastricht et de la stratégie du groupe HeidelbergCement sur le développement

de CBR Lixhe et l’évolution de l’exploitation de la carrière du Romont ;
- la rentabilité économique des activités de la carrière du Romont ;
- les prévisions d’emplois pour l’ensemble « carrière du Romont-usine de Lixhe » ;
- les relations entre CBR et la commune de Bassenge (taxes payées par CBR...) ;
- l’indépendance du bureau d’études qui réalisera l’évaluation environnementale ;
• suggestions :
- permettre au comité de riverains d’Eben-Emael de choisir le bureau d’études qui réalisera l’évaluation

environnementale ;
- évaluer les incidences environnementales du projet (y compris les incidences sur la santé publique) en matière

de pollution sonore, de pollution liées aux émissions de particules et de poussières, de vibrations, de modification de
l’hydrologie locale (assèchement des sols et des tunnels souterrains du Trou Loulou et d’Avergat...) ;

- mettre en œuvre, par l’intermédiaire de l’autorité de délivrance des autorisations, un programme de contrôle
indépendant visant à évaluer la conformité de l’exploitation future de la carrière en matière d’émissions (NOX...) ;

- analyser les effets cumulatifs engendrés par l’activité d’extraction dans la carrière du Romont, la production de
ciment à l’usine de Lixhe et la réalisation de la centrale biomasse de Lixhe-Visé ;

- compte tenu du fait que l’activité d’extraction sollicitée est planifiée le long du territoire néerlandais, analyser les
incidences environnementales du projet sur le territoire néerlandais et associer le public et les autorités des Pays-Bas
à la procédure d’évaluation des incidences environnementales ;

- assortir les autorisations nécessaires à la mise en œuvre du projet de conditions visant à prévenir ou réduire les
impacts transfrontaliers sur l’environnement, notamment en cas de périodes de vent et de périodes sèches ;

- analyser les impacts significatifs qu’engendrera l’extension de la carrière sur les sites Natura 2000 proches, y
compris ceux localisés aux Pays-Bas ;

- analyser les impacts potentiels sur les chauves-souris et prévoir toutes les mesures nécessaires pour limiter ces
impacts ;

- établir un périmètre de protection permettant de protéger le Trou Loulou et la réserve naturelle de la Brouhîre
d’Emael ainsi que de maintenir les liaisons écologiques entre ces deux sites ; le verger hautes-tiges fixerait la limite de
ce périmètre de protection ;

- affecter ce périmètre de protection non pas en zone d’extraction mais en zone naturelle ;
- analyser les effets cumulatifs de l’activité d’extraction actuelle et future sur les cavités souterraines du Trou

Loulou et de l’Avergat ainsi que sur les populations de chauves-souris qu’elles renferment ;
- adapter le périmètre de la demande de révision du plan de secteur en excluant le site du Trou Loulou et la zone

située juste au nord de celui-ci ;
- n’excaver que sur un côté (à l’ouest) du site du Trou Loulou afin d’assurer la préservation du réseau de tunnels

souterrains et ainsi accroître la zone tampon vers les villages d’Eben et d’Emael ;
- procéder à un examen de la distance minimale à maintenir entre le front d’exploitation de la carrière et les cavités

souterraines du Trou Loulou pour éviter tout effet négatif sur la stabilité du Trou Loulou et les populations de
chauves-souris qui y vivent ;

- réaliser un suivi régulier de la stabilité du Trou Loulou au cours de l’exploitation de la carrière ;
- imposer la réalisation régulière de recensements des populations de chauves-souris présentes dans le site du Trou

Loulou tout au long de l’exploitation de la carrière ;
- préciser de quelle manière sera protégé le site du Trou Loulou ;
- procéder à un examen de la géographie historique de la carrière de marne souterraine du Trou Loulou et des

parties en surface afin de documenter les anciens éléments paysagers relatifs à ce site ; faire de même pour les tunnels
et cavités liés à d’anciennes carrières de marne qui seraient rencontrés lors de l’extraction ;

- collaborer avec des organisations locales de conservation de la nature et des organisations patrimoniales afin de
préserver le Trou Loulou ;

- rétrocéder le Trou Loulou à la commune de Bassenge après l’exploitation de la carrière afin d’en assurer une
gestion et une mise en valeur adéquates ;

- analyser l’impact de la future activité d’extraction sur la carrière de marne souterraine d’Avergat, située à 130 m
de la future zone d’excavation ;

- aménager la zone tampon suffisamment tôt pour qu’elle soit parvenue à maturité lors de l’excavation et qu’elle
puisse remplir sa fonction de filtre anti-bruit et anti-poussières ; en conséquence, exproprier de manière précoce les
parcelles concernées par la future zone tampon ;

- préserver les éléments semi-naturels de haute valeur paysagère et écologique (haies, vieux chênes...) présents
dans le périmètre de la révision du plan de secteur sollicitée ;

- renforcer la biodiversité lors du réaménagement via la plantation de haies libres, de bosquets, de bois, d’arbres
groupés ou isolés, etc., entre les cultures réaménagées ;

- veiller, lors du réaménagement, à animer le relief du site pour enrichir les vues sur le nouveau paysage ;
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- étudier une alternative de réaménagement de la partie est de l’excavation prévue en phase 3, avec des pentes qui
garantiraient la sécurité (protection contre l’érosion des parois) et la valeur naturelle (pelouses calcaires) ;

- étudier des alternatives de réaménagement des terrains après extraction en combinant des usages agricoles, de
loisirs, naturels (développement de la biodiversité, plans d’eau, zones vertes...) ;

- réserver une part importante des terres à réaménager après extraction à la préservation et la restauration des
éléments caractéristiques du paysage, culturels et naturels (prairies, vergers, pâturage extensif...) ;

- étudier la viabilité de l’activité agricole locale et l’accessibilité des terrains agricoles en concertation avec la
population ;

- faire réaliser une analyse indépendante des terres agricoles déjà réaménagées et les comparer avec les terres
envisagées pour la phase 3 ;

- étudier des itinéraires alternatifs pour le charroi agricole et les cyclistes, étant donné la suppression de chemins
agricoles au sein du périmètre sollicité ;

- préserver le chemin de remembrement situé à l’est du Trou Loulou et le faire coïncider à la limite de la future
exploitation ;

- créer de nouvelles connexions entre la future plaine agricole et les villages alentours ;
- étudier une alternative au périmètre de révision du plan de secteur sollicité permettant le maintien en l’état de

la parcelle sur laquelle sont cultivées des vignes de la coopérative « Vin de Liège » ;
- réduire la superficie du périmètre sollicité compte tenu de la trop grande proximité avec les habitations les plus

proches de la carrière ;
- analyser et minimiser les impacts du projet sur le tourisme local ;
- étudier les alternatives de localisation du périmètre de révision du plan de secteur en vigueur ;
- Considérant que le collège communal de la commune de Riemst (Région flamande), voisine du site, a transmis

ses remarques, observations et suggestions au collège communal de Bassenge ; qu’elles portent principalement sur les
points suivants :

- la vision de CBR et les éventuels projets d’extension sur le territoire flamand ;
- l’exclusion du Trou Loulou et de la zone située au nord de celui-ci du périmètre de révision du plan de secteur ;
- la réalisation d’une étude complémentaire afin d’assurer la protection du Trou Loulou, des chauves-souris qui y

hibernent et du patrimoine historique qui y est associé ;
- la nécessité de n’excaver que sur un seul côté (côté ouest) du Trou Loulou ;
- l’aménagement des zones tampons qui doit être réalisé suffisamment tôt pour qu’elles puissent être efficaces ;
- les nuisances liées au bruit, aux particules fines, aux vibrations, à l’assèchement du sol ;
- la suppression de plusieurs chemins agricoles ;
- l’impact de la fermeture d’ENCI Maastricht et de la stratégie du groupe HeidelbergCement sur le développement

de CBR Lixhe et l’évolution de l’exploitation de la carrière du Romont ;
- des alternatives de réaménagement du site ;
- Considérant que les collèges communaux des communes de Maastricht et d’Eijsden-Margraten (Pays-Bas) ont

transmis leurs remarques, observations et suggestions au collège communal de Bassenge le 21 septembre 2020 et le
23 septembre 2020, respectivement ; qu’elles portent principalement sur les points suivants :

- la nécessité d’analyser les effets cumulatifs (en matière de dépôts de NOX, d’émission de particules fines, de
qualité de l’air, de dessication du sol, de niveau des eaux souterraines...) engendrés par l’extension de l’activité
d’extraction dans la carrière du Romont, la production de ciment qui y sera associée à l’usine de Lixhe et la réalisation
de la centrale biomasse de Lixhe-Visé ;

- l’impact des émissions d’azote et de particules fines sur les sites Natura 2000 et la santé humaine ;
- l’impact du projet en matière de fumée et d’odeurs, notamment en cas de conditions météorologiques

défavorables ;
- la nécessité d’assortir les autorisations nécessaires à la mise en œuvre du projet de conditions visant à prévenir

ou réduire les impacts transfrontaliers sur l’environnement ainsi que la mise en place de mesures appropriées en cas
de périodes de vent et de périodes sèches ;

- la mise en œuvre d’un programme de contrôle indépendant visant à évaluer la conformité de l’exploitation future
de la carrière en matière d’émissions ;

Avis de la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de Bassenge
Considérant que la commission communale a émis un avis favorable conditionnel le 16 octobre 2020 ; qu’il a été

transmis au demandeur le 23 octobre 2020, soit dans le délai prescrit à l’article D.II.48, § 2, du CoDT ;
Considérant que les conditions émises par la commission communale dans son avis concernent principalement :
- les garanties nécessaires à la préservation du Trou Loulou et l’analyse approfondie des impacts du projet de

révision du plan de secteur sur cette zone (stabilité, poussières, biodiversité...) ;
- la mise en place d’une collaboration entre le bureau d’études et des biologistes spécialistes de la faune vivant dans

le Trou Loulou ;
- la prise en compte, dans l’évaluation environnementale, de la biodiversité liée au milieu non exploité (plaines

agricoles) et au milieu exploité (carrière) ; l’analyse devra également évaluer l’impact de la fin de l’activité d’extraction
sur les espèces vivant dans la carrière ;

- la préservation d’une parcelle de vignes de la coopérative « Vin de Liège » située au sein du périmètre
d’expropriation ;

- la conservation et restitution des terres arables ;
- la mise en œuvre d’un meilleur partenariat avec les agriculteurs locaux ;
- l’amélioration de la qualité des sols réaménagés ;
- la modification du système de réattribution des terres qui doit favoriser les agriculteurs locaux ;
- la fixation des poussières par arrosage ;
- la prise en compte de l’ensemble des sources de bruit et de l’ensemble du charroi existant dans l’évaluation

environnementale ;
- l’interdiction de l’usage de la dynamite ;
- l’analyse de l’impact du projet de révision du plan de secteur sur l’emploi et la mise en place d’une stratégie

d’emplois à l’horizon 2043 ;
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Délibération du conseil communal
Considérant que le conseil communal de Bassenge a émis un avis favorable conditionnel sur la demande le

22 octobre 2020 ; que sa délibération a été transmise au demandeur le 23 octobre 2020, soit dans le délai prescrit à
l’article D.II.48, § 2, du CoDT ;

Considérant que le conseil communal fait siennes les conditions émises par la commission communale ; que les
conditions supplémentaires émises par le conseil communal sont relatives à :

- la réalisation d’un relevé des terres agricoles expropriées par exploitant et par propriétaire ;
- l’étude de la possibilité de réaffecter les terres réaménagées aux exploitants expropriés ;
- la réalisation d’un rapport relatif à la qualité du réaménagement des terres qui devra être soumis au comité

d’accompagnement ;
Avis des pôles, du fonctionnaire délégué et des personnes ou instances que le Gouvernement wallon a jugé

utile de consulter
Considérant que le dossier complet a été soumis le 7 décembre 2020 pour avis au pôle « Aménagement du

territoire », au pôle « Environnement », au fonctionnaire délégué, au SPW Mobilité et Infrastructures, au SPW
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement et à l’Agence Wallonne du Patrimoine, ainsi que le 17 mai 2021 à
la Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains ;

Considérant que les avis devaient être rendus au plus tard le 5 février 2021 et le 16 juillet 2021, respectivement ;
qu’à défaut ils sont réputés favorables ;

Considérant que le pôle « Environnement » a transmis son avis le 25 janvier 2021 ; qu’il est favorable à la poursuite
de la procédure à condition que soit réalisé un examen des alternatives d’affectation pour la zone du Trou Loulou et
pour les réaménagements finaux ; qu’il émet une série de recommandations relatives aux éléments à analyser dans
l’évaluation des incidences environnementales ;

Considérant que l’Agence Wallonne du Patrimoine a transmis son avis le 26 janvier 2021 ; qu’elle précise que le
projet se trouve dans une zone sensible d’un point de vue archéologique ; qu’elle indique qu’il est nécessaire de
procéder à des investigations archéologiques surfaciques et en profondeur ; qu’elle émet des recommandations en vue
d’assurer la conservation du réseau de galeries souterraines en lien avec le Trou Loulou ;

Considérant que le pôle « Aménagement du territoire » a transmis son avis le 29 janvier 2021 ; qu’il est favorable
à la poursuite de la procédure, estimant « que le projet de révision répond à un besoin avéré vu la limite du gisement
actuel » et qu’« il permet la poursuite d’une activité qui, de par l’implantation de l’usine à proximité de la carrière,
participe à l’économie circulaire au sein de la région » ; qu’il attire l’attention sur plusieurs éléments dont l’analyse
devra être approfondie dans le cadre de l’évaluation des incidences environnementales, notamment l’impact du projet
sur le site du Trou Loulou, l’analyse des alternatives d’affectation et de délimitation du périmètre, la qualité des terres
restituées à l’agriculture ;

Considérant que le fonctionnaire délégué a transmis son avis le 4 février 2021 ; que son avis est favorable ; que le
fonctionnaire délégué indique néanmoins qu’il conviendrait, d’une part, de supprimer le tracé de liaison régionale en
projet et son périmètre de réservation inscrits au sud de la zone de dépendances d’extraction au plan de secteur et,
d’autre part, d’inscrire un tracé de route de liaison régionale correspondant à la situation réelle de la RN671 ; qu’il serait
dès lors nécessaire de rectifier légèrement les limites sud et sud-ouest de la zone de dépendances d’extraction au plan
de secteur compte tenu de cette situation ;

Considérant que le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement a transmis son avis le 5 février 2021 ;
que son avis est favorable à condition que la cavité souterraine du Trou Loulou soit préservée et que le périmètre
englobant le Trou Loulou et un massif inexploité de 30 à 60 mètres de largeur autour de celui-ci soit réaffecté en zone
naturelle ; qu’il estime qu’il est nécessaire d’envisager un futur classement du Trou Loulou en site protégé et de
maintenir une connexion biologique entre le Trou Loulou et les zones naturelles inscrites au nord-est du périmètre de
la demande ; qu’il émet une série de recommandations, notamment en matière de faune et de flore, d’activité agricole,
de gestion des eaux, de réaménagement des sols et d’émissions sonores, dont certaines sont davantage en lien avec la
demande de permis ;

Considérant que le SPW Mobilité et Infrastructures a transmis son avis le 22 février 2021, soit au-delà du délai
requis ; qu’il est donc réputé favorable ;

Considérant que la Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains a transmis son avis le
25 juin 2021 ; que son avis porte principalement sur l’intérêt et les modalités de cohabitation des galeries souterraines
du Trou Loulou avec l’exploitation de la carrière ; qu’elle suggère d’exclure la zone du Trou Loulou du périmètre de
révision du plan de secteur afin d’y empêcher toute excavation et d’inscrire ce site en tant que Cavité Souterraine
d’Intérêt Scientifique ; qu’elle propose de rehausser le fond de fosse et de conserver au moins 5 mètres de roche
inexploitée au-dessus du niveau de la nappe aquifère ; qu’il serait utile de maintenir un couloir bocager vers le nord
afin de faciliter le déplacement des chiroptères et de préserver la connexion avec d’autres sites importants d’un point
de vue biologique ; qu’il convient de compléter l’inventaire chiroptérologique du Trou Loulou par un monitoring de
la cavité permettant un suivi des conditions microclimatiques et de la stabilité des galeries (fissures, effondrements et
risques de débourrage) ;

Justification de la révision projetée du plan de secteur au regard de l’article D.I.1 du CoDT et nécessité de
réviser le plan de secteur

Introduction
Considérant que l’inscription au nord de la carrière du Romont d’une zone d’extraction, devenant une zone

agricole au terme de l’exploitation, au plan de secteur est justifiée pour des raisons économiques, sociales et
environnementales ; qu’elle a pour objet principal de permettre la poursuite de l’exploitation d’un gisement de craie
et de tuffeau servant à alimenter la cimenterie de Lixhe ; que les ciments produits sont destinés aux secteurs de la
construction et des travaux publics et d’infrastructures ;

Description du gisement de la carrière du Romont
Considérant que la carrière du Romont est localisée au sein du bord méridional de l’anticlinal du Brabant, à

proximité du synclinorium de Namur, au nord-est du bassin de Liège ; que la géologie du site est bien connue, suite
d’une part aux reconnaissances et études géologiques réalisées dans le cadre des différentes extensions de la carrière
et, d’autre part, aux retours d’expériences de l’exploitation passée et actuelle ;

Considérant que l’exploitation vise les dépôts d’âge Secondaire du Crétacé supérieur (Campanien et Maas-
trichtien), et plus particulièrement les couches de tuffeau de la Formation de Maastricht et les couches de craie grossière
à nombreux bancs de silex de la Formation de Gulpen ; que celles-ci se distinguent d’une part par leur teneur en eau
(de l’ordre de 9 % en moyenne pour le tuffeau de la Formation de Maastricht et de 19 % pour la craie de la Formation
de Gulpen), paramètre déterminant pour leur aptitude à la cuisson dans un four à voie sèche, et d’autre part, par leur
teneur moyenne en silex (de l’ordre de 3 % en moyenne pour le tuffeau de la Formation de Maastricht et de 17 % pour
la craie de la Formation de Gulpen) ; qu’elles sont sus-jacentes à la nappe aquifère de la craie et sous-jacentes aux sables
d’âge Tertiaire (Heersien à Tongrien), et aux limons et graviers des anciennes terrasses de la Meuse, d’âge Quaternaire ;
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Considérant que la succession litho-stratigraphique observée dans les fronts de taille de la carrière du Romont est
la suivante (de haut en bas) :

- limons quaternaires sur une épaisseur de l’ordre de 5 mètres ;
- sables tertiaires tongriens présentant jusqu’à 20 mètres d’épaisseur (remplissage de poches de dissolution

karstique) ;
- tuffeaux de Maastricht sur une épaisseur de l’ordre de 20 mètres ;
- craies de Gulpen sur une épaisseur de maximum 20 mètres au-dessus du niveau de la nappe aquifère ;
Description de l’exploitation du gisement de la carrière du Romont
Considérant qu’il est nécessaire que la cimenterie de Lixhe soit alimentée par un mélange de craie et de tuffeau

présentant des qualités moyennes constantes pour produire du ciment de qualité suffisante et constante ; que, dans ce
but, l’extraction de ces matériaux est réalisée simultanément à différents niveaux de gisement ;

Considérant que, d’après le dossier de base, le tuffeau est exploité sur une hauteur d’environ une vingtaine de
mètres, tandis que la craie grossière l’est sur une dizaine de mètres, en moyenne, jusqu’au niveau de la nappe ; que dès
lors la puissance utile du gisement est de l’ordre de 30 mètres ; que la carrière est exploitée en trois paliers (tuffeau de
Maastricht, transition, craie de Gulpen) ;

Considérant qu’après la découverture de terres arables de l’ordre de 50 centimètres d’épaisseur et de roches
meubles (entre 2 et 25 mètres de limons, graviers et sables), le tuffeau et la craie sont extraits à l’aide de pelles
hydrauliques (sans utilisation d’explosifs), puis transportés par camions « dumpers » jusqu’à l’installation de
concassage-criblage située dans la partie sud de la carrière, où ils sont broyés et nettoyés de leurs silex, avant d’être
expédiés vers la cimenterie de Lixhe à l’aide d’une bande transporteuse, souterraine sur la majorité de son parcours,
d’une longueur d’environ 2,2 kilomètres ;

Considérant que, d’après le dossier de base, le rythme d’exploitation actuel s’élève à approximativement 1,2
million de mètres cubes de roches carbonatées par an, ce qui équivaut à 2,1 millions de tonnes par an ; qu’il ne sera pas
modifié suite à la révision du plan de secteur projetée ;

Considérant que 88 à 90 % des matériaux extraits dans la carrière du Romont servent à alimenter la cimenterie de
Lixhe ;

Considérant que les stériles sont stockés dans la partie dégagée par l’avancement du front d’extraction ; que la
carrière n’est pas remblayée sur toute sa profondeur ; que, d’après le demandeur, seuls 5 à 10 mètres de stériles sont
replacés sur le fond de fosse afin de pouvoir accueillir le réaménagement agricole ;

Considérant que les stériles à stocker sont principalement constitués de la découverture (sables du Tongrien,
limons et graviers des anciennes terrasses de la Meuse) ; que le dossier de demande indique qu’une partie du limon
extrait (30.000 à 50.000 tonnes/an) intervient néanmoins dans la fabrication du clinker ;

Considérant qu’une partie des stériles est valorisée ; que, d’après le dossier de base, cette valorisation s’élève à
environ 100.000 tonnes/an d’argiles de découverture destinées à la production de briques et de tuiles, environ 60.000
tonnes/an de sables et 120.000 tonnes/an de silex à destination du secteur de la construction ; que, d’après le
demandeur, les argiles de découverture sont vendues à la briqueterie de Riemst, localisée à une dizaine de kilomètres
de la carrière du Romont ; que les silex sont aussi utilisés pour l’aménagement des pistes internes ;

Description du gisement présent au sein du périmètre de révision projeté et de son exploitation future
Considérant qu’une étude descriptive du gisement de la zone restant à exploiter dûment autorisée par le permis

d’extraction du 25 juin 2004 et de la zone d’extension sollicitée a été réalisée au moyen d’une prospection géophysique
(via la tomographie électrique) et d’une campagne de forages ;

Considérant qu’il ressort de cette étude que le gisement de la zone d’extension sollicitée renferme moins de roches
carbonatées (environ 54 %) que le gisement de la zone restant à exploiter dans les limites actuellement autorisées
(environ 62 %) ; que cette moindre quantité de roches carbonatées dans la zone d’extension sollicitée est due à la
présence significative de sables tongriens et à la présence de deux zones de faiblesse (phénomènes karstiques et/ou
failles) ;

Considérant que le pendage des couches géologiques (de l’ordre de 1 à 2 %) est légèrement dirigé vers le nord,
c’est-à-dire vers la zone d’extension sollicitée ; qu’il en résulte que les couches exploitables de craie et de tuffeau
s’enfoncent au fur et à mesure de l’avancement des fronts d’exploitation vers le nord ; qu’étant donné que le fond de
carrière est défini par le niveau supérieur de la zone de battement de la nappe aquifère (compris entre 64 et 67 mètres),
l’épaisseur exploitable de ces couches diminue en direction du nord ;

Considérant que, d’après le dossier de base, la carrière du Romont dispose d’environ 5 ans de réserves de gisement
dans les limites d’exploitation actuellement autorisées (soit environ jusqu’en 2026) ; que l’extension envisagée
permettra l’obtention de 17 années de réserves de gisement supplémentaires ;

Considérant que le phasage d’exploitation de la zone faisant l’objet de la présente demande de révision du plan
de secteur est décrit de la manière suivante dans le dossier de base :

- une première phase de l’ordre de 5 ans, d’une superficie d’environ 22,72 hectares, représentant quelques 3
millions de mètres cubes de découverture et 6,7 millions de mètres cubes de gisement, ce qui correspond à un
rendement de l’ordre de 69 % ; volume à remblayer estimé à 3,7 millions de mètres cubes ;

- une deuxième phase de l’ordre de 5 ans, d’une superficie d’environ 49 hectares (comprenant une partie de la zone
du Trou Loulou qui ne sera pas exploitée mais proposée en zone tampon), représentant quelque 4,1 millions de mètres
cubes de découverture et 6,4 millions de mètres cubes de gisement, ce qui correspond à un rendement de l’ordre de 61
% ; volume à remblayer estimé à 4,8 millions de mètres cubes ;

- une troisième et dernière phase de l’ordre de 7 ans, d’une superficie d’environ 35,74 hectares (comprenant une
partie de la zone du Trou Loulou qui ne sera pas exploitée mais proposée en zone tampon), représentant quelque 6,8
millions de mètres cubes de découverture et 8,8 millions de mètres cubes de gisement, ce qui correspond à un
rendement de l’ordre de 56 % ; volume à remblayer estimé à 7,5 millions de mètres cubes ;

Réaménagement de la carrière du Romont
Considérant que sur base des permis octroyés, la S.A. « Cimenteries CBR » a l’obligation d’assurer le

réaménagement agricole des parcelles exploitées au fur et à mesure de l’avancée du front d’exploitation ; que les frais
et charges engendrés par le réaménagement des parcelles sont entièrement supportés par la S.A. « Cimenteries CBR » ;
que, d’après le dossier de base, ce sont près de 230 hectares qui pourront, à terme, être réaffectés à l’agriculture, soit
près de 72 % de la superficie totale expropriée (en y incluant la phase d’extension objet de la demande) ;

Considérant que le remblayage de la carrière sert d’assise aux surfaces réaménagées et rendues à l’agriculture ; que
ce remblayage consiste en un dépôt de graviers et de silex, d’une épaisseur de minimum 1 mètre, sur le fond de fosse,
recouvert ensuite par des terres de remblais, sur une épaisseur comprise entre 5 et 10 mètres, provenant de la butte du
Romont (350.000 m`/an), de la découverture des fronts d’exploitation (850.000 m`/an) et de terres exogènes
(100.000 m`/an ; conformément au permis d’extraction du 25 juin 2004), puis par une couche de limons ou de terres
exogènes de 1 à 2 mètres d’épaisseur ;
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Considérant que le dossier de base indique que, après avoir été remblayées, les zones à réaménager sont
recouvertes de minimum 30 centimètres de terres arables provenant du décapage des fronts d’exploitation et de terres
exogènes ;

Considérant que, après remise à niveau topographique des terrains à réaménager, des travaux de reconstitution
agronomique visant à optimiser la valeur agronomique des sols sont réalisés en partenariat avec l’A.S.B.L. Centre
indépendant de Promotion fourragère (CIPF) de Louvain ; que le réaménagement ainsi opéré est également favorable
au développement de la biodiversité (création de prairies calcaires, verdurisation des zones tampon, plantation de
haies...) ;

Industrie cimentière en Belgique
Considérant que l’industrie cimentière joue un rôle capital pour le secteur de la construction, qu’il s’agisse de la

construction d’habitations, d’infrastructures, de voiries ou d’ouvrages d’art ; que l’industrie cimentière participe de ce
fait à la croissance de l’économie belge ;

Considérant que, d’après le rapport annuel de Febelcem (Fédération de l’industrie cimentière belge) de 2020, la
consommation moyenne de ciment en 2019 en Belgique s’élevait à 576 kilogrammes par habitant, plaçant la Belgique
dans le haut du classement des pays européens ; que la consommation totale de ciment en Belgique en 2019 a atteint
la valeur de 6.610.123 tonnes, dont 72 % de ciment belge ;

Considérant que les inondations qui ont touché la Région wallonne du 14 au 16 juillet 2021 ont provoqué de
nombreux dégâts immobiliers et mobiliers ; que les besoins en ciment sur le territoire de la Région wallonne, et plus
particulièrement dans la province de Liège, vont par conséquent augmenter en vue de la reconstruction des habitations
et infrastructures impactées ;

Considérant que la production de ciment en Belgique est relativement stable et se situe aux alentours des 6 millions
de tonnes par an ; que, d’après le rapport annuel de Febelcem de 2020, les livraisons totales de ciment belge expédiées
par ses membres en 2019 s’élevaient à 6.772.530 tonnes ;

Considérant que le marché du ciment est principalement occupé par trois sociétés en Belgique, à savoir CBR
(HeidelbergCement Group), Holcim Belgique (Holcim-Lafarge Group) et CCB (Cementir Group) ; que les cimenteries
de Holcim Belgique et CCB sont respectivement localisées à Obourg et Gaurain-Ramecroix ;

S.A. « Cimenteries CBR » : présentation
Considérant que la S.A. « Cimenteries CBR », qui exploite la carrière du Romont, est une filiale du groupe

HeidelbergCement, premier producteur mondial de granulats et également actif dans les secteurs du ciment et du béton
prêt à l’emploi ; que le groupe HeidelbergCement est présent en Belgique via les sociétés CBR (production de ciment),
Inter-Beton (production de béton) et Sagrex (production de granulats) ; que la S.A. « Cimenteries CBR » dispose de
quatre sites de production en Belgique, à savoir deux sites situés en Région wallonne (Lixhe et Antoing) et deux sites
situés en Région flamande (Gent I et II) ;

Considérant que la S.A. « Cimenteries CBR » a une capacité de production de ciment théorique annuelle en
Belgique de 3,8 millions de tonnes ; qu’en moyenne, 84 % de la production de ciment de la S.A. « Cimenteries CBR »
est destinée au marché belge ; que le solde est exporté principalement en France et aux Pays-Bas ;

Considérant qu’il existe en Belgique trois unités de production intégrée de ciment (c’est-à-dire comprenant l’accès
aux gisements d’une carrière, l’usine de production de clinker et de broyage de ciment) à Lixhe (CBR), Obourg (Holcim)
et Gaurain-Ramecroix (CCB) ; que le site de CBR Lixhe est le seul site de production intégrée de ciment du groupe
HeidelbergCement en Belgique ;

Considérant que les installations de la S.A. « Cimenteries CBR » à Lixhe comprennent la cimenterie de Lixhe (située
sur le territoire de la commune de Visé) ainsi que les carrières du Romont et de Loën (cette dernière étant située à 3
kilomètres au sud de la carrière du Romont, et à moins de 2 kilomètres au sud-ouest de la cimenterie de Lixhe, sur le
territoire des communes de Bassenge et Visé) ; que ces trois sites forment l’unité de production intégrée de ciment de
CBR Lixhe ;

Considérant que l’usine de Lixhe est composée de trois unités industrielles intégrées, à savoir la clinkererie (four
rotatif permettant la production de clinker par décarbonatation du CaCO3), la cimenterie (transformation du clinker en
ciment par broyage) et l’unité de conditionnement et d’expédition du ciment ;

Considérant que l’usine de Lixhe disposait initialement de trois fours à voie humide permettant de fabriquer le
clinker ; qu’en 2001, le dernier four à voie humide a été arrêté au profit d’un unique four à voie sèche, moins
énergivore ;

Considérant que les carrières du Romont et de Loën fournissent la cimenterie de Lixhe en matières premières
calcaires ; que toutefois les craies de la carrière de Loën contiennent 22 % d’eau, et qu’elles ne peuvent donc être
utilisées qu’en faible pourcentage dans le procédé de fabrication du clinker par voie sèche ; que dès lors, en raison des
caractéristiques des matériaux extraits, le four de la cimenterie de Lixhe est principalement alimenté par la carrière du
Romont (à hauteur de 2,1 millions de tonnes/an contre 150.000 tonnes/an pour la carrière de Loën) ;

Considérant que, d’après le dossier de base, en l’absence de révision du plan de secteur en vigueur, la S.A.
« Cimenteries CBR » devra, après l’exploitation des réserves de gisement encore disponibles, soit trouver un nouvel
approvisionnement en matières premières ou en produits semi-finis pour l’usine de Lixhe, soit fermer l’usine de Lixhe ;
qu’il apparaît que, d’après l’étude des impacts socio-économiques de la révision du plan de secteur sollicitée, la
première alternative n’est pas viable tant d’un point de vue économique que logistique et environnemental ; que l’arrêt
de l’activité d’extraction dans la carrière du Romont serait donc synonyme d’arrêt pour l’ensemble de l’activité de CBR
Lixhe (carrières et usine) ;

Considérant que la cimenterie de Lixhe est la seule présente dans la partie est de la Belgique ; qu’elle est localisée
à proximité d’un important réseau ferroviaire et autoroutier ainsi que du Canal Albert ; que cette situation lui confère
une position privilégiée au regard des marchés nationaux et internationaux ;

S.A. « Cimenteries CBR » : réponse à des besoins économiques
Considérant que la capacité de production annuelle de l’usine de Lixhe s’élève à 1,4 million de tonnes de clinker

et 1,5 million de tonnes de ciment de tous types ; que cette quantité de ciment représente environ 25 % du ciment
fabriqué en Belgique ; que le rythme de production ne sera pas modifié suite à la révision du plan de secteur sollicitée ;

Considérant que la majorité du clinker produit à Lixhe (de l’ordre de 1 million de tonnes/an) est transformé en
ciment sur place et que le solde (de l’ordre de 400.000 tonnes/an) est acheminé vers l’usine de Ijmuiden (aux Pays-Bas ;
environ 90 % du solde) et l’usine de Gent I (environ 10 % du solde) pour y être transformé en ciment ; que le transport
du clinker se fait uniquement par bateau dans un rayon de chalandise de 250 kilomètres ;

Considérant que le ciment produit à l’usine de Lixhe est vendu en vrac (environ 1,3 million de tonnes/an) et en
sacs (environ 0,2 million de tonnes/an) ; qu’environ 80 % du ciment est vendu en Belgique, le solde étant exporté
principalement aux Pays-Bas, en Allemagne et en France ; que le transport du ciment se fait par camion (environ 83 %
du ciment produit) et par bateau (environ 17 % du ciment produit) dans un rayon de chalandise moyen d’une centaine
de kilomètres, ce qui permet de répondre aux besoins des entreprises sises dans ce périmètre ;
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Considérant que le ciment se caractérise par un faible ratio valeur/poids ; qu’il est dès lors important de maintenir
une chaîne de création de valeur qui soit la plus courte possible ; que le maintien d’une certaine proximité entre les
carrières, les cimenteries et les utilisateurs finaux constitue un enjeu majeur pour l’industrie cimentière belge afin
qu’elle puisse maîtriser ses coûts de production et approvisionner le marché de manière compétitive ;

Considérant que CBR Lixhe présente une grande proximité entre ses différents sites d’extraction, de production de
ciment et de livraison ; que CBR Lixhe contribue de ce fait à un approvisionnement compétitif en ciment belge du
secteur de la construction ; que la fermeture de l’unité intégrée de Lixhe engendrerait une réduction de compétitivité
du secteur cimentier belge dans cette partie du territoire ;

Considérant qu’en cas de fermeture de CBR Lixhe, la demande de ciment restera similaire à la demande actuelle ;
que cela favorisera l’importation de ciment depuis les pays limitrophes, ce qui induira une augmentation des coûts
d’achat compte tenu de l’augmentation des distances de livraison ;

Considérant que, d’après l’étude des impacts socio-économiques de la révision du plan de secteur sollicitée, CBR
Lixhe a réalisé un chiffre d’affaires de 135 millions d’euros en 2019 ; que ce montant représente 26,7 % du chiffre
d’affaires réalisé par l’ensemble du secteur cimentier sur le marché belge en 2019 ;

Considérant que, d’après cette même étude, les investissements de CBR Lixhe se sont élevés à 3,2 millions d’euros,
hors ouverture de gisement, en 2019 ; que ce montant représente 9,5 % des investissements réalisés par l’ensemble du
secteur cimentier belge en 2019 ;

Considérant que, d’après l’étude des impacts socio-économiques de la révision du plan de secteur sollicitée, la
poursuite des activités extractives de la carrière du Romont permettra de maintenir l’activité globale du site, ce qui
représente une valeur ajoutée – c’est-à-dire la richesse produite dans l’économie – de 62,5 millions d’euros (d’après la
situation en 2019) ; que la poursuite des activités permettra indirectement la création d’une valeur ajoutée
supplémentaire de 23,3 millions d’euros grâce à la poursuite de l’activité des fournisseurs de CBR Lixhe ;

S.A. « Cimenteries CBR » : réponse à des besoins sociaux
Considérant qu’il ressort du dossier de base que la cimenterie de Lixhe associée aux carrières du Romont et de

Loën génère 180 emplois directs, principalement pourvus par des personnes domiciliées dans la commune de Bassenge
et dans les communes limitrophes, et environ 410 équivalents temps plein indirects ; que la poursuite des activités sur
le site de la carrière du Romont doit permettre de maintenir cet emploi ;

Considérant que l’arrêt de l’extraction dans la carrière du Romont se répercuterait enfin auprès des Petites et
Moyennes Entreprises (PME) commercialisant les sous-produits issus de la carrière du Romont ;

S.A. « Cimenteries CBR » : réponse à des besoins énergétiques et environnementaux
Considérant que la production de clinker et de ciment est une activité ayant un impact environnemental non

négligeable ; que d’après l’étude des impacts socio-économiques de la révision du plan de secteur sollicitée, elle
représente un peu moins de 10 % des émissions totales wallonnes de CO2, essentiellement en raison du procédé de
clinkérisation (environ 74 % des émissions de l’usine de Lixhe) et du processus de combustion nécessaire à la
clinkérisation (environ 25 % des émissions de l’usine de Lixhe) ;

Considérant que, d’après l’étude des impacts socio-économiques, le procédé de clinkérisation par voie sèche, tel
qu’employé sur le site de Lixhe, permet de réduire de 20 % les émissions de CO2 par rapport à la voie humide ;

Considérant que, d’après cette même étude, le four de Lixhe fait partie des plus performants d’Europe en matière
de rejet de CO2 par tonne de clinker ; que la cimenterie de Lixhe est donc particulièrement performante
comparativement aux cimenteries étrangères (cimenterie de Lixhe : 0,47 tonne de CO2/tonne de ciment produit ;
moyenne européenne : 0,65 tonne de CO2/tonne de ciment produit) ;

Considérant que l’étude en cause indique que l’usine de Lixhe présente un haut indice d’efficacité énergétique ; que
celui-ci atteignait la valeur de 8,12 % en 2019 alors que l’objectif fixé par la Febelcem pour les entreprises cimentières
wallonnes en 2020 était de 2,94 % ;

Considérant que la proximité entre les carrières du Romont et de Loën, d’une part, et l’usine de Lixhe, d’autre part,
permet de minimiser les distances entre les sites d’extraction et de transformation des matières premières calcaires ; que
cette situation est donc optimale en matière de coûts énergétiques et d’émissions de CO2, comparativement à ce
qu’engendrerait le transport des matières premières si ces sites étaient plus éloignés ;

Considérant qu’en cas de fermeture de l’usine de Lixhe, le ciment qui serait importé depuis les pays limitrophes
aura une empreinte carbone beaucoup plus élevée que le ciment fabriqué à l’usine de Lixhe ; que cette empreinte
carbone plus importante résulterait, d’une part, de la plus faible efficacité environnementale et énergétique du procédé
de fabrication de ciment dans les pays limitrophes et, d’autre part, de l’augmentation des émissions liées à
l’accroissement des distances de livraison ;

Conclusion
Considérant que l’exploitation du gisement d’Eben-Emael fait l’objet d’une réflexion globale depuis de

nombreuses années et que son importance est reconnue via, notamment, le protocole d’accord du 13 avril 1977 signé
entre l’Etat belge et la S.A. « Cimenteries CBR » relatif à l’exploitation et l’aménagement des gisements de craies
d’Eben-Emael, Kanne et Lanaye ; que ce protocole d’accord, même s’il doit uniquement être considéré comme un
document d’orientation établissant une ligne de conduite, illustre l’importance du gisement et la nécessité d’assurer la
continuité de son exploitation ; que les limites de la zone d’extraction sollicitée correspondent à la 3ème phase de ce
protocole d’accord ;

Considérant que les gisements de craie et de tuffeau de la carrière du Romont constituent une matière première
idéale pour la fabrication de ciment telle que réalisée dans l’usine de Lixhe (procédé de fabrication du ciment par voie
sèche) ; que l’usine de Lixhe et les carrières du Romont et de Loën forment un ensemble fonctionnel interdépendant ;

Considérant que l’extension sollicitée permettra de poursuivre la production de ciment, le stockage des stériles en
vue du réaménagement agricole des parcelles exploitées ainsi que la constitution de dispositifs d’isolement ;

Considérant qu’il est effectivement de l’intérêt de la région que l’activité d’extraction de roches carbonatées
destinées à la fabrication de ciment au sein de l’unité de production intégrée de la S.A. « Cimenteries CBR » à Lixhe
se poursuive sur le site de la carrière du Romont ;

Considérant que pour ces motifs, la demande rencontre de façon équilibrée une part significative des besoins
économiques, sociaux, environnementaux et énergétiques de la collectivité relatifs au secteur de l’extraction et des
travaux publics, en tenant compte, sans discrimination, des dynamiques et des spécificités de la région liégeoise et des
communes de Bassenge et de Visé, ainsi que de la cohésion sociale ;

Conformité de la révision projetée du plan de secteur au schéma de développement du territoire
Considérant que les principes de mise en œuvre définis par le schéma de développement du territoire en vigueur

en matière d’exploitation des ressources du sous-sol prescrivent de faire précéder l’inscription d’une zone d’extraction
au plan de secteur d’une étude relative à la nature, au volume et à la rareté du gisement, ainsi qu’aux besoins à moyen
terme de la collectivité ; que ces derniers seront évalués par rapport à une durée de 30 ans ;
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Considérant que la nature, le volume et la rareté du gisement ont été évalués en 1997 (convention 2) et
1999 (convention 3) dans le cadre de l’inventaire des ressources du sous-sol de la Région wallonne réalisé par le
laboratoire d’analyses litho- et zoo-stratigraphiques de l’Université de Liège, dit « étude Poty », et actualisé en 2009 ;
qu’en outre la géologie du site est bien connue, suite d’une part aux reconnaissances et études géologiques réalisées
dans le cadre des différentes extensions de la carrière et, d’autre part, aux retours d’expériences de l’exploitation passée
et actuelle ;

Considérant que les craies et tuffeaux tels qu’ils sont exploités et valorisés sur le site de la carrière du Romont
constituent des matériaux indispensables à la filière de fabrication du ciment ;

Considérant que les installations de la S.A. « Cimenteries CBR » à Lixhe disposent d’une capacité de production
annuelle s’élevant à 1,4 million de tonnes de clinker et 1,5 million de tonnes de ciment ; que CBR joue un rôle de premier
plan dans le marché concurrentiel du ciment ;

Considérant que, d’après le demandeur, les réserves de gisement restant à exploiter sous couvert du permis
d’extraction du 25 juin 2004 correspondent à environ 5 ans d’activité au rythme d’exploitation actuel ;

Considérant que la zone d’extraction sollicitée permettra l’extension de la zone d’exploitation du gisement vers le
nord (107,55 ha) ; que dans la configuration sollicitée, la carrière du Romont disposera, après exploitation des réserves
de gisement encore disponibles, d’une réserve d’exploitation pour une durée approximative de 17 ans ; que cette
réserve permettra la poursuite de la production de ciment au sein de l’usine de Lixhe pour la même période ;

Considérant qu’il s’agit de la dernière extension possible de la carrière du Romont en Région wallonne compte
tenu de la contiguïté du site à la Région flamande au nord et à l’ouest ;

Considérant que la demande est, pour ces motifs, conforme à l’article D.II.20, du CoDT ;
Description du périmètre sollicité
Considérant qu’il ressort du dossier de base que la demande vise à inscrire, dans le prolongement nord de la

carrière actuelle, une zone d’extraction, devenant une zone agricole au terme de l’exploitation, d’une superficie de
107,55 hectares, en lieu et place d’une zone agricole (107,18 ha) et d’une zone naturelle (0,37 ha), en vue d’y poursuivre
l’extraction de craies et de tuffeaux destinés à la fabrication de différents types de ciment ;

Considérant que ce périmètre est limité :
- au sud par la zone de dépendances d’extraction au plan de secteur en vigueur ;
- à l’ouest et au nord par la frontière avec la Région flamande ;
- à l’est par la ligne de crête séparant la vallée du Geer et le plateau hesbignon sur lequel s’implante la carrière du

Romont ;
Considérant que le demandeur sollicite l’inscription du site du Trou Loulou en zone d’extraction, devenant une

zone agricole au terme de l’exploitation, tout en précisant qu’il ne sera pas exploité en raison de sa valeur patrimoniale
et biologique ;

Analyse des principaux éléments de la situation existante de droit
Considérant que la carrière actuellement en activité est inscrite en zone de dépendances d’extraction au plan de

secteur en vigueur ; que l’extension sollicitée est inscrite majoritairement en zone agricole et minoritairement en zone
naturelle au plan de secteur en vigueur ;

Considérant que la carrière actuelle et l’extension sollicitée jouxtent la Région flamande au nord et à l’ouest ;
Considérant que le site du Trou Loulou, ancienne exploitation souterraine de tuffeau comprise dans le périmètre

de l’extension sollicitée, ne fait l’objet d’aucun statut de protection particulier ; que ce site appartient actuellement à un
propriétaire privé ;

Considérant que six sites Natura 2000 (les sites BE33002 « Basse vallée du Geer », BE33003 « Montagne Saint-Pierre,
BE33004 « Basse Meuse et Meuse mitoyenne », BE2200036 « Plateau van Caestert met hellingbossen en mergelgrotten »,
NL9801025 « Sint Pietersberg en Jekerdal » et NL2018167 « Maas bij Eijsden ») et huit réserves naturelles (les réserves
de la Brouhîre d’Emael, du Thier à la Tombe, d’Heyhoule, de la Montagne Saint-Pierre, de Lanaye, de Tiendeberg, de
Sint-Pietersberg et d’Eijsder-Beemden) sont recensés dans un rayon de 3 kilomètres autour de la carrière du Romont ;
que le site Natura 2000 et la réserve naturelle les plus proches du périmètre de révision du plan de secteur sollicité sont
le site BE2200036 « Plateau van Caestert met hellingbossen en mergelgrotten » (en Région flamande) et la réserve de
la Brouhîre d’Emael, tous deux localisés au nord-est des terrains concernés ;

Considérant qu’à l’est de la carrière du Romont et de son extension sollicitée sont localisées trois liaisons
écologiques reprises dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mai 2019 adoptant les liaisons écologiques visées à
l’article D.II.2, § 2, alinéa 4, du CoDT ; que deux de ces liaisons écologiques sont reprises en tant que « plaines
alluviales » (situées au niveau du Geer et de la Basse-Meuse) ; que la troisième liaison écologique est reprise en tant que
« pelouses calcaires et milieux associés » (Montagne Saint-Pierre) ;

Considérant que 203 parcelles ou parties de parcelles cadastrales sont concernées par l’extension sollicitée ; que
cette extension correspond à une superficie de 107,55 hectares dont environ 10,8 hectares appartiennent à la S.A.
« Cimenteries CBR » ;

Considérant que les parcelles exploitées au cours des phases précédentes ont été acquises par l’Etat belge par voie
d’expropriation d’extrême urgence pour cause d’utilité publique ; que la SPI (agence de développement économique
pour la province de Liège) en est devenue propriétaire et les a louées à la S.A. « Cimenteries CBR » par bail
emphytéotique, en échange de la prise en charge, par la S.A. « Cimenteries CBR », des coûts d’expropriation et du
réaménagement agricole des parcelles concernées ;

Considérant que les activités d’extraction actuelles et le réaménagement agricole des parcelles exploitées sont
couverts par un permis d’extraction délivré le 25 juin 2004, lequel a notamment imposé un comité d’accompagnement
qui organise l’échange d’informations entre l’exploitant, les riverains, les autorités locales et les administrations
régionales ; que les dépendances associées à l’activité d’extraction sont couvertes par un permis unique délivré le
21 janvier 2008 ;

Considérant qu’en ce qui concerne l’hydrologie, la demande se situe dans le sous-bassin hydrographique de la
Meuse aval et dans la masse d’eau de surface « MV22R - Geer II », de typologie « Rivières limoneuses à pente
moyenne » ; que le cours d’eau concerné est le Geer, répertorié au niveau du site comme un cours d’eau non navigable
de 1ère catégorie et situé à environ 500 mètres à l’est de la carrière actuelle et de son extension sollicitée ;

Considérant que la zone d’extension sollicitée et la carrière actuelle sont comprises dans la zone vulnérable aux
nitrates dénommée « Nord du sillon Sambre et Meuse », désignée par un arrêté ministériel du 22 décem-
bre 2006 (Moniteur belge du 6 mars 2007) ;

Considérant qu’un captage, exploité par la Société wallonne des Eaux pour la distribution publique, est situé à
quelques centaines de mètres à l’est de la carrière existante ; que les zones de prévention de ce captage ont fait l’objet
d’un arrêté ministériel en date du 19 juin 2003 (Moniteur belge du 14 juillet 2003) ; qu’elles sont situées en partie au droit
de la carrière actuelle mais pas au sein de l’extension sollicitée ;
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Considérant qu’une prise d’eau destinée au nettoyage des engins (à raison de maximum 15.000 m`/an) est
autorisée sur le site actuellement exploité ; que plusieurs ouvrages appartenant à des privés sont également recensés
dans un rayon de quelques kilomètres autour de la carrière ;

Considérant que la majeure partie des dépendances de la carrière du Romont sont reprises dans la banque de
données de l’état des sols en tant que parcelles pour lesquelles des démarches de gestion des sols ont été réalisées ou
sont à prévoir, sur base de l’article 12 § 2 et 3, du décret du 1er mars 2018 relatif à la gestion et à l’assainissement des
sols ; qu’aucune parcelle de l’extension sollicitée n’est reprise dans la banque de données de l’état des sols ;

Analyse des principaux éléments de la situation existante de fait
Considérant que, d’après l’avis du SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, l’extension sollicitée

ne présente pas de grand intérêt biologique (majorité de terrains agricoles), à l’exception du site du Trou Loulou, vaste
réseau de galeries souterraines d’origine anthropique ayant autrefois servi à l’extraction de pierres de construction et
parfois transformées en champignonnières ; que ce réseau s’étend sur une superficie d’environ 2,5 hectares et présente
une hauteur moyenne de vide de 7 mètres ;

Considérant que le Trou Loulou peut être qualifié de site majeur pour la conservation des chiroptères en Région
wallonne ; que l’inventaire annuel réalisé par le DEMNA (Département de l’Etude du Milieu Naturel et Agricole) et
Natagora signale la présence de 744 individus en janvier 2021 ; que 14 espèces de chiroptères y ont été dénombrées,
dont plusieurs espèces d’intérêt communautaire (le Grand murin, le Vespertilion de Bechstein, le Vespertilion à oreilles
échancrées, le Vespertilion des marais) ;

Considérant que la cavité du Trou Loulou fait partie d’un vaste réseau de sites patrimoniaux dans la région de la
Basse-Meuse (Montagne Saint-Pierre...) ;

Considérant que le demandeur prévoit l’inclusion du site du Trou Loulou dans la zone d’extraction sollicitée ; que
le demandeur signale toutefois que ce site ne sera pas exploité ;

Considérant que divers éléments biologiques favorables notamment aux chiroptères et aux oiseaux, tels des
bosquets et des arbustes, sont également présents au sein du périmètre de la demande de révision, à proximité du Trou
Loulou ;

Considérant que la réserve de la Brouhîre d’Emael se situe au nord-est de la zone d’extension sollicitée ;
Considérant que 15 Sites de Grand Intérêt Biologique (SGIB) sont recensés dans la partie wallonne d’un rayon de

3 kilomètres autour de la carrière du Romont ; que parmi ceux-ci, le SGIB n°3527 « Flanc est de la Carrière CBR du
Romont » est présent dans la partie sud de la carrière actuelle ;

Considérant que le site de la carrière du Romont présente une grande diversité de milieux semi-naturels distincts
(zone d’exploitation, zone réaménagée, zone en cours de réaménagement) ; que, d’après le dossier de base, un
boisement composé d’une plage de hêtraie et d’une petite zone assimilée à de la chênaie-charmaie est également
présent dans l’est de la carrière ;

Considérant que des espèces protégées ou rares sont présentes dans la carrière actuelle, notamment plusieurs
espèces d’orchidées présentes sur les pelouses à caractère calcicole se développant sur les dépôts de stériles, l’hirondelle
de rivage et le hibou grand-duc vivant sur les falaises de tuffeau, le petit gravelot qui nidifie sur les plages de craie nue
en fond de carrière, plusieurs espèces de libellules, dont l’agrion nain, et le crapaud calamite qui profitent des plans
d’eau temporaires et permanents, l’alouette des champs et le vanneau huppé présents sur les terres agricoles
réaménagées, ainsi que plusieurs espèces de chauves-souris ;

Considérant qu’un plan de gestion a été mis en place par la S.A. « Cimenteries CBR » en 2012 et revu en 2017 ; qu’il
vise à assurer la protection et le développement d’espèces et de milieux de grand intérêt, à lutter contre les espèces
invasives et à sensibiliser le personnel ;

Considérant que la carrière du Romont et l‘extension sollicitée sont implantés dans le paysage d’openfield de la
Hesbaye caractérisé par une dominance de vastes cultures implantées sur un relief légèrement ondulant ; que certains
éléments paysagers tels des prairies, vergers, bosquets, haies bocagères et vignes sont également présents ;

Considérant que le site est entouré du village de Zussen à l’ouest et des villages d’Eben et d’Emael à l’est ; que la
carrière du Romont et l’extension sollicitée sont localisées, à l’instar du village de Zussen, sur le plateau hesbignon dont
l’altitude varie entre 100 et 140 mètres sur la commune de Bassenge ; que les villages d’Eben et d’Emael sont localisés
sur le versant nord de la vallée du Geer située à une altitude moyenne de 70 mètres ;

Considérant que le périmètre objet de la demande se trouve à une altitude moyenne variant entre 100 et 115 mètres,
soit 30 à 45 mètres plus haut que le fond de la vallée du Geer ;

Considérant que des vues larges sont possibles vers l’extension sollicitée ainsi que vers la carrière actuelle depuis
des chemins agricoles situés au nord du projet ; que des vues ponctuelles sont possibles vers l’extension sollicitée
depuis les villages de Zichen-Zussen-Bolder et d’Eben et Emael ainsi que depuis le plateau de la Montagne
Saint-Pierre ; que les plantations réalisées aux abords de la carrière actuelle et la butte du Romont limitent néanmoins
les vues vers cette partie du site ;

Considérant que l’extension sollicitée est reprise en partie dans une zone sensible du point de vue archéologique ;
que l’Agence Wallonne du Patrimoine indique en son avis du 26 janvier 2021 qu’il est dès lors nécessaire de procéder
à des investigations archéologiques surfaciques et en profondeur ;

Considérant que, hormis quelques câbles de télécommunication appartenant à la société Proximus, l’extension
sollicitée n’est traversée par aucun impétrant majeur ;

Considérant que la carrière existante et l’extension sollicitée sont situées en rive gauche du Canal Albert et de la
Meuse, à une distance approximative de 1.500 mètres ;

Considérant que le site de la carrière est entièrement compris dans le bassin versant du Geer ; que ce cours d’eau
traverse les villages d’Eben et d’Emael et contourne le site actuel et l’extension sollicitée par l’est, à une distance
d’environ 500 mètres ;

Considérant qu’un cours d’eau non classé (la Berwinne Rigole) servant à l’évacuation des eaux de l’entité de
Zichen-Zussen-Bolder est localisé au sud de la carrière du Romont ; qu’il forme une rupture dans le plateau hesbignon
et rejoint la vallée du Geer dont il est un affluent ; qu’il est en partie canalisé mais n’est pas drainant ; qu’aucun cours
d’eau ne traverse l’extension sollicitée ;

Considérant que, d’un point de vue hydrogéologique, le site de la carrière actuelle et de l’extension sollicitée est
caractérisé par la présence d’une nappe aquifère dénommée « Nappe des craies de Hesbaye » (RWM040) ; que cette
nappe est une nappe libre à perméabilité double (pores et fissures) ;

Considérant qu’il ressort des différents forages et études hydrogéologiques réalisés que l’écoulement principal se
fait vers l’est où la nappe des craies est drainée par le Geer ; que le Geer peut être drainant ou alimentant sur certains
tronçons de son parcours en fonction du contexte hydrogéologique local ;
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Considérant que le rabattement naturel de la nappe dû à l’excavation de la carrière est fortement accentué par
l’augmentation de perméabilité provoquée par la couche de silex placée dans le fond de la carrière ; que la présence
de la carrière induit un plat de la nappe vers la cote de +65 mètres au droit du site actuel ; qu’il devrait en être de même
pour l’extension sollicitée ;

Considérant que le plancher d’exploitation se situe à la cote de +67 mètres ; que l’exploitation actuelle s’effectue
donc sans exhaure, au-dessus de la zone de battement de la nappe phréatique ;

Considérant que le gisement présente une légère pente vers le nord/nord-ouest ; que, par conséquent, l’épaisseur
du gisement exploitable diminue progressivement en direction du nord, alors que l’épaisseur de la découverture
augmente ;

Considérant qu’une partie de la carrière existante et une partie de l’extension sollicitée sont concernées par un
risque de présence de phénomènes karstiques ; que ceux-ci sont rencontrés à proximité du site et sur les fronts de taille
de la carrière ; qu’ils se traduisent par la présence de poches de dissolution pouvant atteindre 20 mètres de profondeur,
remplies de stériles ;

Considérant que les dépendances d’exploitation sont localisées dans la partie sud de la carrière du Romont ; que
la distance entre les fronts d’exploitation et les dépendances de carrière augmente progressivement au fur et à mesure
de l’avancée de l’exploitation ; que, par conséquent, la longueur des pistes augmente également ;

Considérant que, d’après le dossier de base, les pistes internes à la carrière sont régulièrement arrosées en période
sèche afin de prévenir l’envol de poussières ; que, de plus, les opérations de traitement des roches ont lieu dans des
bâtiments fermés ;

Considérant qu’une bande transporteuse souterraine achemine les matériaux calcaires vers l’usine de Lixhe sur
une distance d’environ 2,2 kilomètres ; qu’environ 90 % des produits extraits de la carrière sont acheminés de la sorte
vers l’usine de Lixhe ; que cette bande transporteuse sera utilisée lors de l’exploitation de la zone sollicitée ; que, par
conséquent, l’acheminement des matériaux calcaires vers l’usine de Lixhe ne génère pas de charroi poids-lourds hors
de la carrière ;

Considérant que deux voiries locales (ruelle aux Loups/chemin d’Emael et rue Joseph Mélotte) permettant l’accès
aux parcelles agricoles sont situées au sein de l’extension sollicitée ; que la rue Joseph Mélotte se divise en deux
branches, l’une localisée au nord-est et l’autre au sud-ouest du Trou Loulou ; que ces voiries seront interrompues lors
de l’extension de la carrière ; que d’après le dossier de base, l’accès aux terrains agricoles sera toutefois maintenu via
l’aménagement de pistes ;

Considérant que l’accès à la carrière se fait via la RN671 qui longe le site et permet un accès direct à la vallée de
la Meuse et à l’E25, située à environ 5 kilomètres à l’est du site ; que l’accès principal permettant d’accéder aux
installations et dépendances de la carrière se trouve au sud-est de la carrière ; qu’un second accès pour le charroi
agricole existe au sud-ouest ;

Considérant que, d’après le dossier de base, le charroi lié à la valorisation de sous-produits extraits dans la carrière
est de l’ordre de 51 camions/jour (ou 102 passages) ; que le charroi lié à l’apport de terres exogènes pour le remblayage
du site est de l’ordre de 27 camions/jour (ou 54 passages) ;

Considérant que le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement indique, en son avis du
5 février 2021, que 25 exploitations agricoles seraient directement impactées à des degrés divers par le projet ;

Considérant que les vignes de la coopérative « Vin de Liège » ont été plantées en 2012 sur la parcelle cadastrée sur
Bassenge, 6ème division, section A, n°587A ; que cette parcelle est incluse dans le périmètre à réviser ; qu’elle possède
une superficie d’environ 3 hectares ce qui, d’après le demandeur, représente plus ou moins 11 mois de réserves de
gisement ;

Considérant que les travaux de réaménagement agricole ont permis la reconstitution d’une surface d’approxima-
tivement 51,4 hectares dont 7,5 hectares ont été remis en location aux agriculteurs (situation fin 2019) ;

Considérant que, d’après le dossier de base, l’environnement sonore du site est actuellement caractérisé par le bruit
généré par le trafic routier, les activités agricoles et l’exploitation de la carrière, à savoir le bruit des engins
d’exploitation et de transport et le bruit des installations de traitement de la roche extraite ;

Considérant qu’il ressort d’études acoustiques réalisées en 2003 et 2007, ainsi que de l’étude d’incidences relative
au permis unique du 21 janvier 2008, que les normes fixées par les conditions sectorielles relatives aux carrières et à
leurs dépendances sont respectées ; que dès lors l’activité de la carrière n’influence pas de manière significative le
niveau sonore des alentours de la carrière ; que celui-ci est davantage impacté par les trafics automobile et aérien ;

Considérant que l’utilisation de tirs de mines a été définitivement abandonnée en 2005 au sein de la carrière du
Romont ;

Rapport justificatif des alternatives examinées et non retenues
Considérant qu’il ressort du dossier de base que le demandeur n’a pu identifier aucune alternative de localisation

compte tenu des caractéristiques très spécifiques du gisement exploité au droit de la carrière du Romont, du lien entre
cette carrière et l’usine de Lixhe et des exigences « géologiques » (humidité, proportion tuffeau/craie...) liées à la
fabrication de clinker et de ciment dans l’usine de Lixhe ;

Considérant que le dossier de base expose une alternative technique visant à exploiter le site du Trou Loulou ;
qu’elle a cependant été écartée par le demandeur en raison de la valeur patrimoniale et environnementale de ce site ;

Proposition d’avant-projet établie au 1/10.000e

Considérant qu’une proposition d’avant-projet est jointe au dossier de base ;
Inscription de prescriptions supplémentaires au plan de secteur
Considérant que le demandeur ne sollicite pas l’inscription de prescriptions supplémentaires ;
Proposition de décision
Considérant qu’il ressort de l’analyse de la demande, de l’avis la commission consultative communale

d’aménagement du territoire et de mobilité, de la délibération du conseil communal et des avis recueillis que la
demande se justifie d’un point de vue géologique, économique, social et environnemental et concourt à une utilisation
rationnelle du territoire en optimisant l’exploitation et la mise en œuvre de ses ressources tout en préservant ses
caractéristiques paysagères et environnementales ;

Considérant que l’inscription au plan de secteur d’une zone d’extraction se justifie compte tenu du fait que seule
l’activité d’extraction s’y développera, à l’exclusion de toute installation de dépendances d’extraction qui ne serait pas
indispensable à l’extraction ;

Considérant qu’il est opportun que la zone d’extraction devienne une zone agricole au terme de l’exploitation
compte tenu du type de réaménagement à finalité agricole qui est proposé ; que ce type de réaménagement est
actuellement mis en œuvre au niveau des parcelles exploitées sous couvert du permis d’extraction du 25 juin 2004 ;
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Considérant que le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, en son avis du 5 février 2021, et la
Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains, en son avis du 25 juin 2021, recommandent de
ne pas inscrire le site du Trou Loulou en zone d’extraction afin d’éviter tout risque d’excavation de ce site d’importance
patrimoniale et environnementale ; qu’il convient donc d’exclure du périmètre de révision le site du Trou Loulou ainsi
qu’une zone de protection de minimum 30 mètres autour de celui-ci ;

Considérant qu’il convient également d’exclure du projet de révision le périmètre inscrit en zone naturelle au plan
de secteur en vigueur ainsi que la zone bocagère située au nord-est du Trou Loulou, composée de nombreux bosquets,
en raison du rôle que jouent ces zones dans le maillage écologique ; qu’en effet, la zone située au nord-est du Trou
Loulou constitue un corridor biologique reliant le site du Trou Loulou tant à la zone naturelle inscrite au plan de secteur
en vigueur qu’à la réserve naturelle de la Brouhîre d’Emael, tout en formant une séparation entre la future fosse
d’extraction et les villages d’Eben et d’Emael ; que le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement et la
Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains recommandent de conserver une telle connexion
biologique ; qu’il est par conséquent opportun d’inscrire un périmètre de liaison écologique en surimpression de cette
zone afin de garantir aux espèces animales et végétales les espaces de transition entre leurs biotopes ;

Considérant que les limites des zones à inscrire au plan de secteur doivent être définies par rapport à des éléments
fixes aisément repérables afin de ne pas être contestées dans l’avenir ; qu’il y a lieu d’adapter le périmètre de la zone
telle que sollicitée dans le dossier de base ; que les limites de la zone d’extraction devenant une zone agricole au terme
de l’exploitation projetée correspondent aux repères suivants :

- à l’ouest et au nord : à la frontière entre la Région wallonne et la Région flamande ;
- à l’est (du nord vers le sud) :
o à la limite ouest de la zone naturelle inscrite au plan de secteur en vigueur ;
o à la bordure ouest des bosquets situés sur le versant ouest de la vallée du Geer, jusqu’à un point situé à 30 mètres

au nord-est de la bordure nord-est de la portion de la rue Joseph Mélotte située au nord-est du Trou Loulou ;
o à une courbe située à 30 mètres au nord-est de la bordure nord-est de la portion de la rue Joseph Mélotte située

au nord-est du Trou Loulou, jusqu’à un point distant de 330 mètres (selon un axe nord-sud) de la frontière nord entre
la Région wallonne et la Région flamande ;

o à un segment de droite d’orientation est-ouest partant de ce point et long de 308 mètres ;
o à un segment de droite d’orientation nord-sud jusqu’à un point situé à 30 mètres au nord-est de la bordure

nord-est de la portion de la rue Joseph Mélotte située au sud-ouest du Trou Loulou ;
o à une courbe située à 30 mètres au nord-est de la bordure nord-est de la portion de la rue Joseph Mélotte située

au sud-ouest du Trou Loulou, jusqu’à un point correspondant au prolongement vers le nord-est de la limite entre les
parcelles cadastrales 590E et 588B ;

o à un segment de droite partant de ce point et se prolongeant vers le sud-ouest au niveau de la limite entre les
parcelles cadastrales 590E et 588B, jusqu’à atteindre le chemin agricole situé au nord-est de la zone de dépendances
d’extraction en vigueur ;

- au sud : au prolongement vers l’ouest, à partir de ce point, de ce chemin agricole et à la limite nord de la zone
de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur ;

Considérant que le périmètre de liaison écologique relie la zone naturelle située au nord-est du périmètre du projet
de révision du plan de secteur à la zone boisée où se situe l’entrée du site du Trou Loulou ; que ce périmètre englobe
les différentes zones de bosquets présentes sur le versant ouest de la vallée du Geer ; qu’il borde en partie la zone
d’extraction projetée à inscrire au plan de secteur ;

Considérant en conclusion que le projet de révision du plan de secteur de Liège doit porter sur l’inscription :
- d’une zone d’extraction, devenant une zone agricole au terme de l’exploitation, d’une superficie de 92,32 hectares

en lieu et place d’une zone agricole ;
- d’un périmètre de liaison écologique, en surimpression de la zone agricole inscrite au plan de secteur en vigueur,

d’une superficie de 3,94 hectares reliant le site du Trou Loulou à la zone naturelle inscrite au nord-est de la zone à
réviser ;

Respect des principes applicables aux révisions du plan de secteur, y compris le choix des compensations
(article D.II.45, § 1er, 2 et 3)

Considérant que la proposition de décision ne projette pas l’inscription au plan de secteur de nouvelles zones
destinées à l’urbanisation en lieu et place de zones non destinées à l’urbanisation ; que les principes applicables aux
révisions du plan de secteur visés à l’article D.II.45, § 1er, 2 et 3, du CoDT ne s’y appliquent donc pas ;

Evaluation des incidences du projet de plan
Considérant que le projet de plan ainsi décrit est susceptible d’avoir des incidences non négligeables sur

l’environnement en raison des caractéristiques du plan de secteur, des incidences et des zones susceptibles d’être
touchées ;

Considérant qu’afin de poursuivre l’instruction de la demande, il y a dès lors lieu de faire réaliser un rapport sur
les incidences environnementales du projet de plan et de déterminer les informations qu’il contient ;

Considérant que l’article D.VIII.33, § 3, du CoDT fixe le contenu minimum du rapport sur les incidences
environnementales ; que l’ampleur et la précision des informations à fournir doivent être déterminées de manière à
prendre en compte les spécificités du projet de plan ;

Ampleur des informations à fournir
Considérant que le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan analysera l’impact de

l’inscription des composantes du projet de plan au plan de secteur de Liège ; que l’analyse se limitera aux composantes
du projet de plan susceptibles d’avoir une incidence non négligeable sur l’environnement ;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales suivra le principe d’une démarche « en
entonnoir », c’est-à-dire que, suivant la nature des aspects abordés, l’analyse des composantes du projet de plan se fera
depuis l’échelle la plus large jusqu’à l’échelle locale du périmètre des zones à réviser ;

Considérant qu’il appartiendra à l’auteur du rapport d’incidences environnementales de vérifier l’ensemble des
données économiques et techniques avancées dans le dossier de base ;

Considérant que l’analyse des besoins justifiant l’inscription d’une nouvelle zone d’extraction au plan de secteur
de Liège devra être circonscrite au marché du tuffeau et de la craie, de ses co-produits et de ses substituts, en tant que
roches destinées à la production de clinker et de ciment ; qu’elle devra positionner et évaluer la demande dans le
contexte de la Belgique, de la Province de Liège et d’une aire de chalandise fixée à 100 kilomètres autour de la carrière
existante ;

Considérant qu’il conviendra en outre d’évaluer la superficie qui devrait être dédiée à la zone d’extraction au sens
de l’article D.II.41, du CoDT au regard de l’offre actuelle et en cours d’instruction ainsi que des besoins futurs de
l’activité et des projets de réaménagement ;
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Considérant que l’analyse de la pertinence de la localisation du projet de plan ainsi que la recherche des variantes
devront être circonscrites au territoire où le tuffeau et la craie peuvent être extraits ;

Considérant que l’analyse de la délimitation et des conditions de mise en œuvre des composantes du projet de
plan, ainsi que la recherche des variantes, devront être circonscrites au périmètre d’étude jugé le plus pertinent compte
tenu de la nature du milieu et des contraintes à l’implantation considérées ; qu’il conviendra en particulier d’analyser
la proposition d’avant-projet de plan figurant dans le dossier de base au titre de variante ;

Précision des informations à fournir
Considérant qu’il ressort de l’analyse de la demande, des observations et suggestions du public et des avis

transmis, que le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan doit réserver une attention particulière
à l’analyse de ses effets sur :

1. La population ;
2. Les paysages ;
3. L’activité agricole (y compris la mobilité compte tenu de la suppression de deux chemins agricoles) et viticole ;
4. Les modes de circulation douce entre Zussen et Eben-Emael (modifications de voiries) ;
5. Le réseau routier compte tenu du charroi lié à la carrière du Romont et à l’usine de Lixhe ;
6. Le site du Trou Loulou (tant du point de vue environnemental que patrimonial) ;
7. Les sites Natura 2000, les réserves naturelles, les habitats naturels d’intérêt communautaire, les espèces protégées

au sens de la Loi sur la conservation de la nature et les liaisons écologiques, en particulier régionales ;
8. Les eaux de surface et les eaux souterraines ;
9. Le potentiel archéologique du site ;
10. Les Régions et Etats voisins ;
Considérant qu’il sera spécifiquement tenu compte :
- de la présence du site du Trou Loulou à proximité directe de la zone d’extraction ;
- de la présence de nombreux sites Natura 2000, réserves naturelles et sites de grand intérêt biologique aux

alentours de la carrière ;
- de la gestion des stériles d’exploitation et de la constitution des dispositifs d’isolement ;
- du réaménagement agricole mis en œuvre après l’exploitation des parcelles (y compris l’apport de terres

exogènes) et de la qualité des terres remises en culture notamment compte tenu de la situation issue des précédentes
phases de réaménagement et des constats opérés par les agriculteurs dans ce cadre ;

- de la nécessité de préserver l’activité viticole sur un terrain présentant les caractéristiques requises ;
- de la présence de la nappe phréatique à faible profondeur ;
- de l’interdépendance de l’usine de Lixhe et des carrières du Romont et de Loën ;
Considérant qu’il convient que le rapport sur les incidences environnementales analyse les affectations à fixer à la

zone d’extraction au terme de l’exploitation en tenant compte des caractéristiques du projet du demandeur, des
nécessités de l’exploitation et des potentialités du site à long terme ;

Considérant qu’il convient également de vérifier que l’affectation au plan de secteur en vigueur de la zone dans
laquelle est localisé le site du Trou Loulou est conforme à la situation de fait et d’évaluer si la situation existante de droit
permet une protection adéquate du site du Trou Loulou ; qu’il convient aussi d’analyser la pertinence de la localisation
du périmètre de liaison écologique proposé dans le présent arrêté ;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales devra valider le volume de gisement exploitable
au sein du périmètre du projet de révision du plan de secteur proposé dans le présent arrêté ;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales devra évaluer la distance de sécurité à conserver
entre les futurs fronts d’exploitation et les galeries du Trou Loulou afin de préserver la stabilité et les caractéristiques
propres de ce site ; que les limites du périmètre du projet de révision du plan de secteur telles que proposées dans le
présent arrêté (y compris le périmètre de liaison écologique) devront aussi être analysées et discutées ;

Considérant que, compte tenu de l’avis du fonctionnaire délégué du 4 février 2021, le rapport sur les incidences
environnementales devra en outre analyser l’opportunité de supprimer le tracé de liaison régionale en projet et son
périmètre de réservation inscrits au plan de secteur en vigueur, ainsi que l’opportunité d’inscrire un tracé de route de
liaison régionale correspondant à la situation réelle de la RN671 et, par conséquent, de rectifier légèrement la limite
sud-ouest de la zone de dépendances d’extraction au plan de secteur ; qu’il conviendra aussi d’analyser les incidences
environnementales de la désinscription/inscription de ces différents éléments ;

Considérant que l’évaluation des incidences réalisée devra également comporter les éléments requis pour la
demande de permis (article D.II.54, § 2, alinéa 2, du CoDT) ;

Avis à solliciter
Considérant que le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales ainsi que le projet de plan

doivent être soumis à l’avis du pôle « Aménagement du territoire » et du pôle « Environnement » en application de
l’article D.VIII.33, § 4, du CoDT ;

Considérant que, s’agissant d’une procédure visée à l’article D.II.54 du CoDT, il s’impose que les avis du
fonctionnaire délégué et du fonctionnaire technique soient également sollicités à ce stade de la procédure ;

Considérant, en outre, qu’une attention particulière doit être réservée à l’analyse des incidences du projet de plan
sur le site du Trou Loulou, sur la faune et la flore sauvages, sur les liaisons écologiques régionales, sur les eaux de
surface et souterraines, sur l’activité agricole ainsi que sur le choix des affectations à fixer pour la zone d’extraction au
terme de son exploitation ; qu’il est dès lors utile de soumettre le projet de contenu du rapport sur les incidences
environnementales à l’avis du SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement et de la Commission Wallonne
d’Etude et de Protection des Sites Souterrains ; que le rapport sur les incidences environnementales doit analyser
l’opportunité de supprimer le tracé de liaison régionale en projet et son périmètre de réservation inscrits au plan de
secteur en vigueur, ainsi que l’opportunité d’inscrire un tracé de route de liaison régionale correspondant à la situation
réelle de la RN671 ; qu’il est par conséquent pertinent d’interroger le SPW Mobilité et Infrastructures sur ce point ; qu’il
faut aussi tenir compte de la sensibilité du site d’un point de vue patrimonial et archéologique ; qu’il convient dès lors
de solliciter l’avis de l’Agence Wallonne du Patrimoine ;

Considérant que le site jouxte la Région flamande et est proche de la frontière des Pays-Bas ; que le projet de
révision du plan de secteur est susceptible d’avoir des incidences transfrontalières non négligeables sur ces territoires ;
qu’il est donc pertinent d’interroger les autorités compétentes de la Région flamande et des Pays-Bas ;

Conclusions
Considérant qu’il convient, pour les motifs exposés ci-avant, de décider la révision du plan de secteur de Liège,

d’adopter le projet de plan et de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales de ce dernier ;
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Considérant que le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales annexé au présent arrêté
explicite la portée de l’article D.VIII.33, § 2, du CoDT en déterminant l’ampleur et la précision des informations qu’il
doit comporter au regard des spécificités du projet de plan,

Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de réviser le plan de secteur de Liège (planche 34/6) en vue de permettre la poursuite de
l’activité d’extraction au lieu-dit « carrière du Romont » à Bassenge (Eben-Emael).

Art. 2. Le projet de révision du plan de secteur de Liège relatif à l’inscription :

- d’une zone d’extraction devenant une zone agricole au terme de l’exploitation ;

- d’un périmètre de liaison écologique, en surimpression de la zone agricole inscrite au plan de secteur en vigueur ;

sur le territoire de la commune de Bassenge, au lieu-dit « carrière du Romont », est adopté conformément au plan
ci-annexé.

Art. 3. Il y a lieu de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan.

Art. 4. Le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales du projet de plan est adopté.

Art. 5. En complément du pôle « Aménagement du territoire » et du pôle « Environnement », le projet de contenu
du rapport sur les incidences environnementales sera soumis au fonctionnaire délégué, au fonctionnaire technique, au
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, au SPW Mobilité et Infrastructures, à la Commission
Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains, à l’Agence Wallonne du Patrimoine ainsi qu’aux autorités
compétentes de la Région flamande et des Pays-Bas.

Art. 6. Le SPW Territoire, Logement, Patrimoine, Énergie est chargé du suivi du présent arrêté.

Namur, le 8 décembre 2021.

Le Ministre de l’Aménagement du territoire,
W. BORSUS

Annexe à l’arrêté ministériel du 8 décembre 2021 décidant :

- de réviser le plan de secteur de Liège (planche 34/6) ;

- d’adopter le projet de plan visant à inscrire une zone d’extraction devenant une zone agricole au terme de
l’exploitation et un périmètre de liaison écologique sur le territoire de la commune de Bassenge (Eben-Emael) au

lieu-dit « carrière du Romont », en vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction ;

- de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de contenu

PROJET DE CONTENU DU RAPPORT SUR LES INCIDENCES ENVIRONNEMENTALES

Le projet de révision de la planche 34/6 du plan de secteur de Liège porte sur l’inscription au plan de secteur :
- d’une zone d’extraction, devenant une zone agricole au terme de l’exploitation, d’une superficie de 92,32 ha en

lieu et place d’une zone agricole ;
- d’un périmètre de liaison écologique, en surimpression de la zone agricole inscrite au plan de secteur en vigueur,

d’une superficie de 3,94 ha reliant le site du Trou Loulou à la zone naturelle inscrite au nord-est de la zone à réviser.
A. Ampleur
Aucune composante du projet de plan n’est dispensée du rapport sur les incidences environnementales (RIE).
Le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan analysera l’impact de l’inscription des

composantes du projet de plan au plan de secteur de Liège. L’analyse se limitera aux composantes du projet de plan
susceptibles d’avoir une incidence non négligeable sur l’environnement.

Le rapport sur les incidences environnementales suivra le principe d’une démarche « en entonnoir », c’est-à-dire
que, suivant la nature des aspects abordés, l’analyse des composantes du projet de plan se fera depuis l’échelle la plus
large jusqu’à l’échelle locale du périmètre des zones à réviser.

Il appartiendra à l’auteur du rapport d’incidences environnementales de vérifier l’ensemble des données
économiques et techniques avancées dans le dossier de base.

L’analyse des besoins justifiant l’inscription d’une nouvelle zone d’extraction au plan de secteur de Liège devra
être circonscrite au marché du tuffeau et de la craie, de ses co-produits et de ses substituts, en tant que roches destinées
à la production de clinker et de ciment. Elle devra positionner et évaluer la demande dans le contexte de la Belgique,
de la Province de Liège et d’une aire de chalandise fixée à 100 km autour de la carrière existante.

Il conviendra en particulier d’évaluer la superficie qui devrait être dédiée à la zone d’extraction au sens de
l’articles D.II.41, du CoDT au regard de l’offre actuelle et en cours d’instruction ainsi que des besoins futurs de l’activité
et des projets de réaménagement.

L’analyse de la pertinence de la localisation du projet de plan ainsi que la recherche des variantes devront être
circonscrites au territoire où la craie et le tuffeau peuvent être extraits.

L’analyse de la délimitation et des conditions de mise en œuvre des composantes du projet de plan ainsi que la
recherche des variantes devront être circonscrites au périmètre d’étude jugé le plus pertinent compte tenu de la nature
du milieu et des contraintes à l’implantation considérées. Il conviendra en particulier d’analyser la proposition
d’avant-projet de plan figurant dans le dossier de base au titre de variante.

B. Précision des informations
Le contenu du rapport sur les incidences environnementales du projet de plan retenu ci-après constitue un

document-type dont les éléments sont considérés comme suffisants au regard des articles D.VIII.29 à 37, du Code du
développement territorial (CoDT).

En particulier, le rapport tiendra compte :
- des spécificités économiques, techniques et environnementales de la demande ;
- des avis émis par :
- le pôle « Aménagement du territoire » ;
- le pôle « Environnement » ;
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- le fonctionnaire délégué ;
- le fonctionnaire technique ;
- le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement ;
- le SPW Mobilité et Infrastructures ;
- l’Agence Wallonne du Patrimoine ;
- la Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains ;
- les autorités compétentes de la Région flamande et des Pays-Bas ;
sur le dossier de base et/ou le contenu du rapport ;
- des observations formulées par le public lors de la réunion d’information préalable organisée le 10 septem-

bre 2020, de l’avis de la Commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité et de la
délibération du conseil communal de Bassenge.

Sans préjudice de la qualité et du soin à apporter à l’ensemble du rapport, une attention particulière sera réservée
à l’analyse des effets du projet de plan sur :

1. La population ;
2. Les paysages ;
3. L’activité agricole (y compris la mobilité compte tenu de la suppression de deux chemins agricoles) et viticole ;
4. Les modes de circulation douce entre Zussen et Eben-Emael (modifications de voiries) ;
5. Le réseau routier compte tenu du charroi lié à la carrière du Romont et à l’usine de Lixhe ;
6. Le site du Trou Loulou (tant du point de vue environnemental que patrimonial) ;
7. Les sites Natura 2000, les réserves naturelles, les habitats naturels d’intérêt communautaire, les espèces protégées

au sens de la Loi sur la conservation de la nature et les liaisons écologiques, en particulier régionales ;
8. Les eaux de surfaces et les eaux souterraines ;
9. Le potentiel archéologique du site ;
10. Les Régions et Etats voisins.
Il sera spécifiquement tenu compte :
- de la présence du site du Trou Loulou à proximité directe de la zone d’extraction ;
- de la présence de nombreux sites Natura 2000, réserves naturelles et sites de grand intérêt biologique aux

alentours de la carrière ;
- de la gestion des stériles d’exploitation et de la constitution des dispositifs d’isolement ;
- du réaménagement agricole mis en œuvre après l’exploitation des parcelles (y compris l’apport de terres

exogènes) et de la qualité des terres remises en culture notamment compte tenu de la situation issue des précédentes
phases de réaménagement et des constats opérés par les agriculteurs dans ce cadre ;

- de la nécessité de préserver l’activité viticole sur un terrain présentant les caractéristiques requises ;
- de la présence de la nappe phréatique à faible profondeur ;
- de l’interdépendance de l’usine de Lixhe et des carrières du Romont et de Loën.
Le rapport devra analyser les affectations à fixer à la zone d’extraction au terme de l’exploitation en tenant compte

des caractéristiques du projet du demandeur, des nécessités de l’exploitation et des potentialités du site à long terme.
L’évaluation des incidences devra vérifier que l’affectation au plan de secteur en vigueur de la zone dans laquelle

est localisé le site du Trou Loulou est conforme à la situation de fait et évaluer si la situation existante de droit permet
une protection adéquate du site du Trou Loulou. La pertinence de la localisation du périmètre de liaison écologique
proposé dans l’arrêté ministériel devra aussi être analysée.

Le rapport sur les incidences environnementales devra valider le volume de gisement exploitable au sein du
périmètre du projet de révision du plan de secteur proposé dans l’arrêté ministériel.

Les limites du périmètre du projet de révision du plan de secteur telles que proposées dans l’arrêté ministériel (y
compris le périmètre de liaison écologique) devront être analysées et discutées. Le rapport sur les incidences
environnementales évaluera la distance de sécurité à conserver entre les futurs fronts d’extraction et le site du Trou
Loulou afin de préserver la stabilité et les caractéristiques propres de ce site.

Le rapport sur les incidences environnementales devra en outre analyser l’opportunité de supprimer le tracé de
liaison régionale en projet et son périmètre de réservation inscrits au plan de secteur en vigueur, ainsi que l’opportunité
d’inscrire un tracé de route de liaison régionale correspondant à la situation réelle de la RN671. Les incidences
environnementales de la désinscription/inscription de ces différents éléments devront également être analysées dans
le rapport sur les incidences environnementales.

L’évaluation des incidences réalisée devra également comporter les éléments requis pour la demande de permis
(article D.II.54, § 2, alinéa 2, du CoDT).

***

PHASE I

Introduction

L’introduction a pour but de replacer le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan dans son
contexte et vise notamment à clarifier la procédure pour le public.

1. Rappel de la procédure de révision d’un plan de secteur - articles D.II.48 à 50 (procédure) et livre VIII
(participation du public et évaluation des incidences), du CoDT.

2. Présentation du projet de plan adopté par le Gouvernement wallon y compris les mesures d’atténuation
relatives à la mise en œuvre du projet (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 1°).

3. Acteurs de la révision du plan de secteur

3.1. Décideur : Gouvernement wallon représenté par le Ministre ayant l’aménagement du territoire dans ses attributions.

3.2. Initiateur de la demande : promoteur du projet, société ou personne physique exploitant le site carrier. Organigramme
de la société (notamment quand il y a plusieurs filiales, ou plusieurs sociétés dans un groupe). Préciser la (les) personne(s) de
contact et ses (leurs) coordonnées.

3.3. Auteur du rapport sur les incidences environnementales : bureau d’étude agréé : préciser les catégories et la durée
des agréments, les différentes personnes qui ont collaboré au rapport en spécifiant leurs compétences. Préciser la (les) personne(s)
de contact et ses (leurs) coordonnées.
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4. Contraintes potentielles relevées par l’arrêté adoptant le projet de plan
Il s’agit des contraintes relevées par l’arrêté adoptant le projet de plan sur la base de l’analyse de la situation de

droit et de fait, ainsi que sur la base des différents avis réceptionnés à ce stade de la procédure (conseil communal,
commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité, fonctionnaire délégué, pôle
« Aménagement du territoire », pôle « Environnement », et autres personnes ou instances que le Gouvernement a jugé
utile de consulter).

***

CHAPITRE 1er. — Description du projet de plan
1. Objet de la révision de plan de secteur (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 1°)
Localisation et superficie de la (des) zone(s) de dépendances d’extraction et/ou d’extraction (ou autres zones et/ou périmètre(s)

de protection et prescriptions supplémentaires prévu(s) à l’article D.II.21, du CoDT) inscrite(s)/supprimé(s) au projet de plan.
1.1. Localisation exacte : province, commune(s), lieu-dit, rue, n° de planche IGN, coordonnées Lambert et

illustration sur cartes routière et topographique (1/50 000ème et 1/10 000ème) + orthophotoplan au 1/10 000ème ;
1.2. Parcelles cadastrales concernées par la révision de plan de secteur reportées sur fond IGN au 1/10 000ème

et 1/25 000ème, préciser la superficie totale propriété du demandeur, copie des accords de mise à disposition des
terrains, etc. ;

1.3. Affectations au plan de secteur actuelles et projetées (cartes 1/10 000ème et 1/25 000ème), préciser les
superficies des zones dont l’affectation change. Le cas échéant, préciser les prescriptions supplémentaires prévues (cf.
article D.II.21, § 3, du CoDT).

1.4. Description géologique du gisement visé par la révision du plan de secteur :
- situation régionale (bassin ou massif structural) ;
- gisement (lithologie, âge, formation, membre, puissance totale et puissance valorisée, structure des couches

(pendage et direction), nature et épaisseur de la couverture, etc.) ;
- contraintes géotechniques (karst, accidents tectoniques (fractures et failles), hydrogéologie, anciens travaux

miniers) ;
- réserves de gisement (détailler les méthodes de calcul) : décrire les réserves disponibles au sein de la future zone

d’extraction, délais d’épuisement au rythme actuel d’exploitation et en cas de d’augmentation.
- Joindre un extrait de la carte géologique la plus récente avec au moins :
- une coupe géologique au droit de la future exploitation ;
- les résultats de forages et/ou de prospection géophysique, les résultats d’analyses physico-chimiques ou tout

autre élément relatif à la qualité du gisement à exploiter.
1.5. Projet d’exploitation envisagé :
- production (détailler les produits de la carrière et préciser les quantités (en tonnes ou mètres cubes), une

éventuelle croissance prévue, préciser les valorisations actuelles et/ou projetées (nouveaux produits) y compris pour
les stériles (expliquer les utilisations, les applications, les volumes stockés) ;

- techniques d’extraction et de traitement de la roche (flow-sheet de l’exploitation) ;
- phasage de l’occupation (en ce compris la gestion des stériles, des eaux d’exhaure, les dépendances et le

réaménagement), en spécifiant ce qui nécessite de la zone de dépendances d’extraction ou de la zone d’extraction ;
- infrastructures projetées (dans le périmètre du projet et en-dehors) ;
- accessibilité du site, gestion de la mobilité et transport des produits.
2. Identification et explicitation des objectifs de la révision de plan de secteur (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 1°)
Le rapport sur les incidences environnementales mettra en évidence et analysera les objectifs poursuivis par le

Gouvernement wallon tels qu’ils figurent dans l’arrêté adoptant le projet de plan. Il ne s’agit pas d’un recopiage, ni
d’une interprétation.

Il précisera les arguments qui justifient la nécessité de réviser le plan de secteur pour mettre en œuvre le projet
sous-tendu par la révision.

3. Analyse critique de la compatibilité des objectifs du projet de plan au regard des plans et programmes
pertinents (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 1°)

Cette analyse doit comporter, entre autres, la vérification de la compatibilité des objectifs du projet de plan avec
les enjeux présentés dans les documents régionaux réglementaires et d’orientation, à savoir le CoDT, ainsi que les
différents plans et programmes (tels que le schéma de développement du territoire (SDT), le plan d’environnement
pour le développement durable, etc.).

Il ne s’agit pas ici de résumer les objectifs desdits documents régionaux mais bien d’analyser les objectifs du projet
de plan au regard de ces documents.

***

CHAPITRE 2. — Justification socio-économique de l’inscription d’une zone de dépendances d’extraction
et/ou d’une zone d’extraction au plan de secteur

Ce chapitre vise à vérifier si les terrains inscrits en zone de dépendances d’extraction et en zone d’extraction au
plan de secteur au sein d’un territoire pertinent (à identifier) permettent de répondre à la demande et à identifier les
aspects pertinents de la situation socio-économique (les principales incidences socio-économiques de la révision du
plan de secteur) ainsi que son évolution probable si le plan n’est pas mis en œuvre (art. D.I.1 et D.VIII.33, § 3, al. 1er,
2°).

1. Evaluation du besoin
1.1. Caractéristiques du produit : spécificités, valeur ajoutée et usages du produit, identification des produits concurrents

ou de substitution et des avantages et inconvénients comparatifs du produit considéré par rapport aux produits concurrents, type
de transport utilisé et part des transports dans le coût du produit.

1.2. Évaluation de la demande : il s’agit ici d’évaluer les perspectives de production de l’exploitant en fonction des
perspectives du marché du matériau extrait.
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1.2.1. Marché global du matériau, situation actuelle et perspectives de développement :
- Evaluer les débouchés actuels (effectifs et potentiels) du matériau extrait en fonction de ses divers usages (préciser

le cas échéant l’intérêt patrimonial de la roche extraite) et de l’échelle du marché (l’aire de chalandise), du local à
l’international. Citer et localiser sur une carte les principales entreprises actuellement clientes (effectives et potentielles)
et l’intérêt qu’elles peuvent tirer de la mise en exploitation du site. Cartographier et caractériser l’aire de chalandise.

- Evolution du marché dans les 30 prochaines années : on prendra notamment en considération l’évolution des
usages du produit, le développement des produits de substitution et l’évolution prévisible des coûts de transport.

- Analyser d’autres pistes de valorisation et d’utilisation du gisement.
1.2.2. Position occupée par l’entreprise sur le marché (actuel et futur) :
- Identification de la concurrence tant régionale qu’internationale extrayant le même matériau et s’adressant à la

même aire de chalandise (localiser chacun des sites concurrents sur une carte).
- Estimation de la part relative de l’entreprise dans le marché défini ci-dessus.
- Perspectives de croissance de l’entreprise en fonction de l’évolution du marché et des perspectives de production

des entreprises concurrentes (prendre également en considération les autres demandes de révision de plan de secteur).
1.2.3. Conclusion
- sur les perspectives de production de l’entreprise à 30 ans ;
- sur les besoins planologiques qui en découlent, tant en zone de dépendances d’extraction qu’en zone d’extraction.
1.3. Évaluation des potentialités du plan de secteur
Il s’agira ici d’évaluer les potentialités qu’offre le plan de secteur en vigueur pour répondre tant quantitativement que

qualitativement à la demande évaluée au point 1.2.3.
Cette évaluation se fera en deux temps :
- dans un premier temps, on examinera la zone de dépendances d’extraction actuellement exploitée (et la

possibilité de désaffecter certaines parties de la zone de dépendances d’extraction existante) ;
- dans un second temps, on examinera les zones de dépendances d’extraction et d’extraction correspondant à un

gisement de même nature, inscrites au plan de secteur au sein de l’aire de chalandise déterminée précédemment, ne
correspondant pas aux perspectives de développement des entreprises concurrentes identifiées au point 1.2.2.

Pour chacun de ces sites, qui seront localisés sur une carte, il y aura lieu de préciser les caractéristiques du
gisement : qualité des roches (analyses physico-chimiques disponibles ou labels de qualité), réserves estimées
(expliquer les méthodes de calcul) et exploitabilité.

Il y aura également lieu de vérifier l’accessibilité du site et la présence des infrastructures nécessaires, la possibilité
d’exploiter en fonction des principales occupations du sol (effets d’incompatibilité de l’activité extractive avec les autres
occupations du sol et les activités humaines) ainsi que la localisation du site par rapport à l’exploitation existante et aux
entreprises clientes actuelles et futures.

1.4. Conclusion sur l’évaluation des besoins
Il s’agit ici de conclure sur la nécessité d’étendre ou de créer une zone de dépendances d’extraction et/ou une zone d’extraction

au plan de secteur au sein de l’aire de chalandise identifiée. Les besoins en zone de dépendances d’extraction seront distingués des
besoins en zone d’extraction.

2. Incidences socio-économiques
Il s’agit ici d’estimer l’activité économique induite (tant en amont qu’en aval) par l’exploitation, l’emploi direct et indirect

actuel et créé, les retombées financières générées (taxes, redevances, etc.) sur l’activité économique nationale et régionale, la valeur
ajoutée produite, l’impact sur les activités économiques existantes, etc.

Ce point estimera aussi les incidences socio-économiques, à court, moyen et long terme, des autres activités qui pourraient se
développer sur ce site, indépendamment du projet du demandeur, selon le prescrit des articles D.II.28 et 33.

3. Evolution probable de la situation économique si le plan n’est pas mis en œuvre
Il s’agit de préciser l’évolution probable des zones susceptibles d’être touchées de manière non négligeable si le plan n’est pas

mis en œuvre.

***

CHAPITRE 3. — Justification de la localisation du projet de plan. Identification et analyse des variantes de localisation
Il s’agit ici, à l’échelle de l’aire de chalandise de justifier ou non la localisation du projet de plan :
- au regard des options régionales qui s’appliquent à ce territoire ;
- en fonction des critères de localisation identifiés au point 1.3 du chapitre II ;
- et, s’il échet, de présenter des alternatives possibles de localisation au sein de ce territoire (art. D.VIII.33, § 3, al.

1er, 10°).
1. Transcription spatiale des grandes options régionales
Il s’agit de transcrire, sur le territoire constituant l’aire de chalandise, les options prévues par les documents régionaux

d’orientation, notamment le SDT.
2. Explicitation des principaux critères de localisation répondant aux objectifs du projet de plan tels

qu’identifiés et explicités au point 2 du chapitre I
L’on examinera en tous cas les éléments suivants :
2.1. Caractéristiques du gisement : qualité des roches (analyses physico-chimiques disponibles ou labels de

qualité), réserves estimées (expliquer les méthodes de calcul) et exploitabilité.
2.2. Localisation du site par rapport à l’exploitation existante et aux entreprises clientes actuelles et futures.
2.3. Accessibilité et gestion de la mobilité.
2.4. Présence d’infrastructures nécessaires.
2.5. Possibilités d’exploitation en fonction des principales occupations du sol (effets d’incompatibilité de

l’activité extractive avec les autres occupations du sol et les activités humaines).
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3. Justification de la localisation du projet de plan et de la pertinence du choix des zones à inscrire
Il s’agit ici de vérifier que la localisation du projet de plan et le choix des zones (zone de dépendances d’extraction et/ou zone

d’extraction) n’entrent pas en contradiction avec les options régionales identifiées au point 1, respectent les critères de localisation
explicités au point 2 et tiennent compte des caractéristiques du projet du demandeur, des nécessités de l’exploitation du gisement
et des potentialités du site, en particulier au terme de l’exploitation.

4. Recherche et présentation d’alternatives de localisation au projet de plan
Il s’agit ici de rechercher des alternatives de localisation au projet de plan en appliquant au territoire de l’aire de chalandise

les critères de localisation dégagés au point 2 en tenant compte des options régionales identifiées au point 1.
Ces variantes de localisation seront brièvement présentées.
5. Sélection d’alternatives de localisation
Il s’agit ici de comparer le projet de plan et les variantes de localisation au regard :
- des options régionales,
- des critères de localisation,
- des potentialités et contraintes humaines, socio-économiques et environnementales du territoire de l’aire de

chalandise,
- des coûts de mise en œuvre à charge de la collectivité,
et de sélectionner une ou plusieurs variantes de localisation.
Si aucune alternative de localisation ne répond mieux aux critères de localisation que le projet de plan, il n’y a pas

lieu de sélectionner d’alternative.

***

CHAPITRE 4. — Examen des compensations
(art. D.VIII.33, § 3, al.1er, 9° et D.II.45, § 3, du CoDT)

Ce chapitre vise à vérifier l’application du principe repris à l’article D.II.45, § 3 et l’opportunité de choisir l’une
ou l’autre forme de compensation.

(VIII.33, § 3, al. 1er, 9°).
En ce qui concerne les compensations planologiques, il lui revient :
- de justifier leur localisation et leur délimitation au regard des besoins économiques, sociaux, environnementaux

et patrimoniaux ainsi que de la situation existante de fait et de droit ;
- de vérifier leur cohérence en fonction de la géologie locale, des caractéristiques des sites et des affectations des

zones voisines ;
- au besoin, de suggérer des alternatives.

***

PHASE II

CHAPITRE 5. — Identification et analyse des contraintes et potentialités des composantes du projet de plan
et des variantes de localisation

1. Description du cadre réglementaire
1.1. Zones et périmètres d’aménagement réglementaires :
1.1.1. Niveau régional : plan de secteur, guide régional d’urbanisme, plan d’assainissement par sous-bassin hydrographique,

Plans d’assainissement (PASH), etc.
1.1.2. Niveau communal : schéma de développement communal, guide communal d’urbanisme, schéma d’orientation local,

plan communal d’environnement pour le développement durable, plan communal de développement de la nature, etc.
1.2. Biens soumis à une réglementation particulière :
1.2.1. Faune et flore : statut juridique des bois et forêts, parc naturel, réserves naturelles, périmètres Natura 2000, sites

d’intérêt communautaire (ZSC), habitats naturels (Décret du 06/12/2001) et espèces d’intérêt communautaire, etc.
1.2.2. Activités humaines : statut juridique des voiries et voies de communication, chemins, sentiers, réseau RAVeL,

industries et équipements à risque majeur SEVESO, etc. (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 4°).
1.2.3. Sol : données éventuelles relatives aux terrains concernés dans la banque de données de l’état des sols visée aux article 11

et 12 du décret relatif à la gestion des sols ou à défaut les meilleures données disponibles auprès du Service public de Wallonie ou
d’autres organismes (SPAQUE – Walsols, etc.).

1.2.4. Eau : schéma régional des ressources en eau, captages, zones de prévention et de surveillance des captages, plan
d’assainissement par sous-bassin hydrographique (PASH), cours d’eau non navigables (catégories), zones vulnérables, wateringues,
etc.

1.2.5. Activités économiques : périmètres de remembrement légal des biens ruraux, périmètres de reconnaissance
économique, zones franches urbaines et rurales.

1.2.6. Mobilité : plans communaux et inter-communaux de mobilité.
1.2.7. Risques naturels : zones d’aléa d’inondation, axes de ruissellement, plan de gestion des risques d’inondation (PGRI),

karst, etc.
1.3. Périmètres d’autorisation à restriction de droits civils (permis d’urbanisation existants, périmètres ayant fait l’objet

d’une intervention du Fonds des calamités, biens immobiliers soumis au droit de préemption, biens immobiliers soumis à
l’expropriation pour cause d’utilité publique, etc.).

1.4. Périmètres inhérents aux politiques d’aménagement opérationnel : périmètres de remembrement ruraux ou
urbains, de revitalisation urbaine, de rénovation urbaine, zones d’initiatives privilégiées, sites à réaménager, sites de réhabilitation
paysagère et environnementale, etc.

1.5. Sites patrimoniaux et archéologiques : monuments et sites classés, y compris les fouilles archéologiques, sites et
ensembles architecturaux classés, zones de protection de classement, carte archéologique, biens repris à l’inventaire du patrimoine
régional, patrimoine monumental de Belgique, biens repris à l’inventaire communal, listes de sauvegarde, patrimoine exceptionnel,
patrimoine mondial, liste des arbres et haies remarquables, etc.
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1.6. Ressources environnementales : cavités souterraines d’intérêt scientifique, zones humides d’intérêt biologique,
contrats de rivière, zones naturelles sensibles, sites de grand intérêt biologique, zones de protection spéciale de l’avifaune, périmètres
d’intérêt paysager, périmètres de prévention rapprochée, éloignée et de surveillance des captages, zones vulnérables des principaux
aquifères, liaisons écologiques, en particulier régionales, etc.

1.7. Situation réglementaire de l’exploitation : permis et autorisations couvrant l’activité actuelle, demandes en cours,
éventuelles infractions au plan de secteur et/ou au(x) permis, etc.

2. Description des caractéristiques humaines et environnementales du territoire concerné et évolution probable
si le plan n’est pas mis en œuvre (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 2° et 3°)

L’étendue de ce territoire sera adaptée suivant les caractéristiques envisagées. Elle sera spécifiée et argumentée
point par point par l’auteur d’étude.

2.1. Caractéristiques humaines :
2.1.1. Cadre bâti - Biens matériels et patrimoniaux : structure urbanistique et morphologie architecturale du bâti et des

espaces publics, patrimoine culturel (sites et biens classés, zones protégées, ...), sites archéologiques, carte des densités et pôles de
développement, présence de biens immobiliers sur le site, etc.

2.1.2. Infrastructures, accessibilité et équipements publics aériens et souterrains : les voiries (réseau, gabarit,
capacité, situation actuelle du trafic sur les voies d’accès), les voies ferrées (lignes, point d’arrêt, fréquence), les voies lentes, TEC,
les voies navigables (gabarits, quais aménagés), les lignes électriques HT et THT, les lignes téléphoniques, les impétrants, les
canalisations souterraines (y compris la collecte et le traitement des eaux usées), etc. + cartographie et évolution des capacités.

2.1.3. Activités humaines : nature et caractéristiques des activités actuelles et potentielles dont l’agriculture et la
sylviculture (superficie, exploitants, productions, situation des exploitants), les activités économiques mixtes et/ou industrielles
sensibles (SEVESO), les activités touristiques, les équipements socio-culturels sensibles tels que home, école, crèche, hôpital, autres
occupations humaines, etc.

2.1.4. Activités passées et pollutions : gîtes de minières exploitées, décharge communale, déchets industriels, etc.
2.2. Caractéristiques environnementales :
2.2.1. Géologie : étude géologique approfondie au sein de la zone occupée actuellement par l’exploitation – en particulier si

le gisement n’est pas valorisable – et/ou dans la zone demandée. Joindre les résultats des forages et/ou des prospections
géophysiques, caractéristiques physiques et chimiques de la roche, résultats d’analyses physico-chimiques ou tout autre élément
relatif à la qualité du gisement à exploiter... Insister sur la qualité et/ou la quantité de roche à exploiter, décrire les accidents
tectoniques connus ou les cavités souterraines présentes.

2.2.2. Pédologie : caractérisation du type de sol, qualité et rareté, joindre un extrait de la carte pédologique, etc.
2.2.3. Hydrologie et hydrogéologie : bassin versant, sous-bassin, catégories de cours d’eau, plans d’eau, carte

hydrogéologique, nappe aquifère (préciser le type), piézométrie, captages, zones vulnérables, zones de protection et de surveillance,
zones de contrainte environnementale, etc.

2.2.4. Topographie et paysages : géomorphologie et périmètres d’intérêt paysager, point ou ligne de vue ADESA, vision du
paysage à partir du site et du site à partir des alentours + photographies, atlas du paysage de Wallonie, etc.

2.2.5. Air et climat – ambiance sonore et olfactive – qualité de l’air et poussières : données disponibles sur la qualité
de l’air au droit des habitations et des zones d’habitat, de loisirs, des zones sensibles telles que home, école, crèche, les plus proches,
pose de jauges Owen, données climatiques, direction des vents dominants, sur base des relevés de la station météorologique la plus
proche, prélèvements et analyses d’air, écrans naturels, vallées encaissées, situations particulières, etc.

2.2.6. Bruits et vibrations : sources et niveaux actuels (étude acoustique) au droit des habitations et des zones d’habitat, de
loisirs, des zones sensibles telles que home, école, crèche, et des zones de risque technologique les plus proches, données existantes
ou mesurées, préciser les lieux de mesures, les dates et les heures, etc.

2.2.7. Faune et flore : inventaire et description des espèces et des habitats, biotopes particuliers, biotopes aquatiques et
palustres, présence éventuelle d’espèces et/ou de milieux protégés, liaisons écologiques, en particulier régionales, etc.

2.2.8. Risques naturels et contraintes géotechniques : inondations, axe de ruissellement, phénomènes karstiques, risques
miniers, éboulements, glissements de terrain, risques sismiques, etc.

2.3. Evolution probable des caractéristiques environnementales si le plan n’est pas mis en œuvre (art. D.VIII.33,
§ 3, al. 1er, 2°)

Il s’agit de préciser l’évolution probable des caractéristiques environnementales des zones susceptibles d’être
touchées de manière non négligeable en cas d’absence de révision du plan de secteur.

3. Le cas échéant, les incidences non négligeables probables spécifiques lorsqu’est prévue l’inscription d’une
zone dans laquelle pourrait s’implanter des établissements présentant un risque majeur pour les personnes, les
biens ou l’environnement (au sens de la directive 96/82 CE) ou lorsqu’est prévue l’inscription de zones destinées à
l’habitat ainsi que des zones ou des infrastructures fréquentées par le public à proximité de tels établissements (art.
D.VIII.33, § 3, al. 1er, 4°)

4. Conclusion sur l’analyse des contraintes et potentialités des sites
La conclusion décrit dans quelle mesure chaque thématique de la situation existante constitue, ou non, un atout,

une faiblesse, une opportunité ou une menace (tableau AFOM) en cas de mise en œuvre de la révision du plan de
secteur. Les éléments qui n’ont pas de relation avec le projet de plan ne sont pas développés.

***

CHAPITRE 6. — Identification des effets probables de la mise en œuvre du projet de plan
sur l’homme et l’environnement

Il s’agit de mettre en évidence les contraintes et les incidences non négligeables probables (effets secondaires,
cumulatifs, synergiques, à court, à moyen et à long termes, permanents et temporaires, tant positifs que négatifs) des
composantes du projet de plan sur l’homme et l’environnement (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 6°)

Les effets doivent être distingués selon qu’il s’agit d’inscrire une zone de dépendances d’extraction ou une zone
d’extraction, en tenant compte de toutes les destinations possibles de ces zones.

Lorsque la mise en œuvre de la (des) zone(s) de dépendances d’extraction et/ou d’extraction est phasée, les effets
doivent être déterminés aux différents stades de cette mise en œuvre.

Cette analyse des effets doit être menée en distinguant les effets sur les sites du projet de plan et de la/des
variante(s) de localisation (définie(s) au point 4 du chapitre III) ainsi que sur leurs zones voisines respectives.
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1. Effets sur la qualité de vie (santé, sécurité, hygiène, ...)
1.1. Cadre bâti : relation du projet avec l’agglomération existante et les propriétés riveraines, compatibilité avec les schémas

de développement éventuels, avec les équipements et l’infrastructure existants.
1.2. Effets sur les biens matériels et le patrimoine culturel : monuments et sites classés et fouilles archéologiques,

fissures dans les bâtiments, atteintes à la stabilité des bâtiments, disparition ou dégradation de chemins communaux et voiries
(servitudes publiques et chemins vicinaux), canalisations souterraines (eau, électricité, gaz, téléphone, ...), lignes électriques, etc.

1.3. Charroi : direct et indirect - nombre de camions par jour, itinéraire (origine-destination), charge utile, véhicules
fournisseurs, visiteurs, personnels, véhicules liés à l’aménagement du site, transports exceptionnels, effets sur le réseau autoroutier,
les infrastructures et les flux de mobilité, transport par rail, transport fluvial, charroi agricole, les modes actifs, etc.

1.4. Tirs de mines : vibrations au droit des habitations et des zones d’habitat, de loisirs, des zones sensibles telles que home,
école, crèche, et des zones de risque technologique les plus proches, effets de site, etc.

1.5. Bruit : au droit des habitations et des zones d’habitat, de loisirs, des zones sensibles telles que home, école, crèche, les plus
proches.

1.6. Air et climat : poussières - installation de jauges Owen, formation de brouillards, odeurs, etc.
1.7. Topographie et paysages : pendant et après l’activité extractive, établir des photos de synthèse.
2. Effets sur les activités humaines : activités touristiques, activités SEVESO, activités agricoles, forestières, etc.

(art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 7°).
3. Effets sur le sol et le sous-sol : karst, travaux miniers, glissement de terrain, érosion, ou autres contraintes

géotechniques, pollution, etc.
4. Effets sur l’hydrogéologie et l’hydrologie
4.1. Modification du régime hydrogéologique : rabattement de nappe, tassement du sol, influence sur les captages et le

réseau hydrographique, valorisation des eaux d’exhaure, etc.
4.2. Modification du régime hydrologique : débit et charge des cours d’eau, inondations à la suite du rejet d’eaux

d’exhaure, disparition/apparition de zones humides, etc.
4.3. Mobilisation des ressources en eau potabilisable
5. Effets sur la faune, la flore, la biodiversité
Pendant et après la mise en œuvre du projet de plan, altérations et pertes d’habitats faunistiques et d’écosystèmes,

effets potentiels sur les espèces et habitats d’espèces d’intérêt communautaire, périmètres Natura 2000, liaisons
écologiques, en particulier régionales, etc. (législation sur la conservation de la nature et directives européennes 79/
409/CEE et 92/43/CEE).

6. Interaction entre ces divers facteurs
7. Caractéristiques des zones susceptibles d’être touchées de manière non négligeable (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 3°)
Il s’agit d’identifier, au regard des points 1 à 6 précédents, les zones susceptibles d’être touchées de manière non

négligeable, de préciser les caractéristiques environnementales de ces zones et d’indiquer comment ces caractéristiques
risquent d’être modifiées par le projet de plan.

***

CHAPITRE 7. — Examen des mesures à mettre en œuvre pour éviter, réduire ou compenser les incidences négatives et pour
renforcer ou augmenter les incidences positives de la mise en œuvre du projet de plan ou des variantes de localisation
1. Présentation des variantes de délimitation et de mise en œuvre (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 10°)
Les variantes de délimitation sont des variations du contour des zones.
Il s’agit de vérifier l’adéquation des contours de sorte que les limites correspondent à des limites géographiques « de fait », soit

des limites visibles sur le terrain : bord de route, lisières, cours d’eau, haie vive, alignement d’arbres, talus importants, etc. : des
limites visibles sur la carte IGN (idem – le fait qu’elles soient reportées sur la carte atteste de leur importance pour les haies, cours
d’eau, etc.) ; des alignements droits entre 2 points visibles sur la carte IGN ; une courbe de niveau de la carte IGN ou une parallèle
à X mètres d’une limite visible ; des limites cadastrales.

Les variantes de mise en œuvre correspondent par exemple à :
- une précision des affectations des zones ;
- un phasage de l’occupation ;
- des équipements techniques ou des aménagements particuliers.
A l’échelle du périmètre d’influence, les fondements pour l’identification des variantes de délimitation et des

variantes de mise en œuvre sont de :
- répondre aux objectifs du projet ;
- répondre au prescrit du CoDT (article D.I.1) et des autres documents régionaux réglementaires ou d’orientation ;
- utiliser au mieux les potentialités et contraintes du territoire : minimiser les incidences négatives et favoriser les

incidences positives sur le plan social, économique et environnemental.
Compte tenu des caractéristiques des lieux, il convient de vérifier si l’obligation d’inclure en bordure intérieure de

l’ensemble formé par les zones de dépendances d’extraction et d’extraction un périmètre ou dispositif d’isolement
suffisant pourra être remplie.

2. Mesures à mettre en œuvre (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 8°)
Pour chacune des variantes, sont identifiées les mesures à mettre en œuvre pour éviter, réduire ou compenser les

incidences négatives sur l’environnement et renforcer ou augmenter les incidences positives.
Si de telles mesures sont présentes dans le projet de plan, il s’agit de vérifier leur adéquation avec les objectifs de

la révision et avec les particularités du milieu. Au besoin, de nouvelles prescriptions peuvent être ajoutées.
2.1. Ajustement du zonage réglementaire (y compris les périmètres de protection prévus à l’article D.II.21, du

CoDT).
2.2. Etablissement de prescriptions supplémentaires
Les prescriptions supplémentaires éventuelles sont les suivantes (article D.II.21, § 3, du CoDT) :
1° la précision ou la spécialisation de l’affectation des zones ;
2° le phasage de leur occupation ;
3° la réversibilité des affectations ;
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4° l’obligation d’élaborer un schéma d’orientation local préalablement à leur mise en œuvre.
Les prescriptions supplémentaires ne peuvent déroger aux définitions des zones.
2.3. Détermination d’équipements techniques et d’aménagements particuliers
2.4. Efficacité estimée de ces mesures et impacts résiduels non réductibles
3. Vérification de la prise en compte des objectifs pertinents de la protection de l’environnement humain et

naturel dans le cadre de la révision du plan de secteur (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 5°)
Les objectifs de protection de l’environnement à prendre en compte couvrent au moins les thèmes suivants : la

diversité biologique, la population, la santé humaine, la faune, la flore, les sols, les eaux, l’air, les facteurs climatiques,
les biens matériels, le patrimoine culturel y compris le patrimoine architectural et archéologique, les paysages et les
interactions entre ces facteurs.

Il s’agit des objectifs de protection de l’environnement « pertinents » pour le plan en question. La pertinence d’un
objectif s’apprécie en fonction des incidences non négligeables probables du plan sur l’environnement tel que défini
ci-dessus.

Les objectifs de protection de l’environnement à prendre en compte sont ceux qui ont été établis au niveau
international, communautaire ou des Etats membres de l’Union européenne.

En ce qui concerne le niveau communautaire, ces objectifs pourront être dégagés notamment du sixième
programme d’action communautaire pour l’environnement, mais également des différentes directives européennes
telle que la directive-cadre eau.

Toutefois, dans l’hypothèse où les objectifs établis sur le plan international ou européen ont été incorporés dans des
objectifs fixés au niveau national, régional ou local, la prise en compte de ces derniers suffit.

4. Evolution probable de la situation environnementale si le plan n’est pas mis en œuvre (art. D.VIII.33, § 3,
al. 1er, 2°)

Il s’agit de préciser l’évolution probable des caractéristiques environnementales des zones susceptibles d’être
touchées de manière non négligeable (voir chapitre VI, point 7) si le projet de plan n’est pas mis en œuvre.

***

CHAPITRE 8. — Examen des compensations
Seuls doivent être analysés les éléments des chapitres précédents jugés pertinents.
Les incidences négatives et positives doivent être identifiées.
L’auteur d’étude peut préconiser des mesures d’atténuation ou une variante de délimitation.

***

CHAPITRE 9. — Justifications, recommandations et suivi de la mise en œuvre du projet de plan
1. Justification et comparaison du projet de plan et des différentes variantes de délimitation et de mise en œuvre

(art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 10°)
La justification s’effectue sur base de l’article D.I.1, du CoDT et de l’analyse des précédents chapitres.
Sous forme de tableau, la comparaison se base au minimum sur les éléments ci-dessus : incidences (tant positives

que négatives) sur l’environnement, mesures envisagées pour éviter, réduire et, dans la mesure du possible, compenser
toute incidence négative non négligeable du projet de plan sur l’environnement, impacts résiduels.

Rappeler quelles sont les principales potentialités et contraintes du projet de plan.
Conclusions sur la demande et le cas échéant, énoncer des recommandations.
2. Mesures envisagées pour assurer le suivi de la mise en œuvre du plan de secteur (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er,

12°)
Il s’agit de lister les incidences non négligeables, de proposer des indicateurs de suivi de ces incidences, leur

mode de calcul ou de constat, les données utilisées et leur source, ainsi que leurs valeurs-seuils.
L’auteur peut donner des conseils sur des points à étayer dans le dossier de demande de permis et dans l’étude

d’incidences du projet.

***

CHAPITRE 10. — Description de la méthode d’évaluation et des difficultés rencontrées
1. Présentation de la méthode d’évaluation et des difficultés rencontrées (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 11°)
Il s’agit de décrire les éléments spécifiques de la méthode d’évaluation et de préciser les difficultés rencontrées,

notamment dans la collecte des informations et les méthodes d’évaluation des besoins.
2. Limites du rapport (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 11°)
L’auteur du rapport précise les points qui n’ont pas pu être approfondis et qui pourraient éventuellement l’être

dans de futures évaluations environnementales.

***

Bibliographie

Lexique

Annexes
(en ce y compris copie des études réalisées et/ou utilisées dans l’élaboration du rapport

sur les incidences environnementales du projet de plan)

***

Résumé non technique (art. D.VIII.33, § 3, al. 1er, 13°)
Table des matières, suivie de la liste des cartes, figures et photos (avec le numéro de page où elles se trouvent).
Le résumé non technique est un document indépendant qui comporte un maximum de 30 pages de texte. Il est

illustré de cartes, de figures et de photos en couleur.
Ce document doit résumer le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan et le traduire dans

un langage non technique de façon à le rendre compréhensible pour un public non averti. Il doit favoriser la
participation des citoyens à l’enquête publique.
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Les incidences positives, négatives et les mesures d’atténuation (recommandations) proposées seront présentées
sous forme de tableau synthétique.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 8 décembre 2021décidant :
- de réviser le plan de secteur de Liège (planche 34/6) ;
- d’adopter le projet de plan visant à inscrire une zone d’extraction devenant une zone agricole au terme de

l’exploitation et un périmètre de liaison écologique sur le territoire de la commune de Bassenge (Eben-Emael) au
lieu-dit « carrière du Romont », en vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction ;

- de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de
contenu

Namur, le 8 décembre 2021.

W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2022/30799]
8 DECEMBER 2021. — Ministerieel besluit tot herziening van het gewestplan Luik (blad 34/6), tot aanneming van

het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een ontginningsgebied dat na afloop van de ontginning een
landbouwgebied wordt, en van een omtrek van ecologische doorgangsgebieden op het grondgebied van de
gemeente Bitsingen (Eben-Emael) in het gehucht ″Carrière du Romont″ teneinde de voortzetting van de
ontginningsactiviteit mogelijk te maken, tot opstelling van een milieueffectrapport van het ontwerp-plan te
laten en tot vaststelling van de ontwerp-inhoud ervan

De Minister,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 september 2019 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Regering van 2 oktober 2020;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 september 2019 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 7 oktober 2021;

Gelet op de gewestelijke beleidsverklaring 2019-2024, goedgekeurd door het Waals Parlement op diens zitting van
13 september 2019;

Gelet op het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling, artikel D.II.54;
Gelet op het ruimtelijk ontwikkelingsplan aangenomen door de Waalse Regering op 27 mei 1999;
Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 26 november 1987 (Belgisch Staatsblad van 19 april 1989)

tot aanneming van het gewestplan Luik en de latere herzieningen ervan ;
Uiteenzetting van de aanvraag
Overwegende dat de N.V. ″Cimenteries CBR″″ een aanvraag tot herziening van het gewestplan Luik bij de Waalse

Regering heeft ingediend met het oog op de opneming van een ontginningsgebied dat na afloop van de ontginning een
landbouwgebied wordt, op het grondgebied van de gemeente Bitsingen (Eben-Emael) als uitbreiding van een gebied
van aanhorigheden van een ontginning in het gehucht ″Carrière du Romont″ ; dat het noodzakelijk is voor de
toekenning van de globale vergunning waarvan aanvraag gezamenlijk wordt ingediend, om de voortzetting van de
bestaande ontginningsactiviteit mogelijk te maken;

Overwegende dat de aanvraag op 3 november 2020 is ingediend bij de Minister van Ruimtelijke Ordening,
overeenkomstig artikel D.II.54 (Gezamenlijke procedure plan-vergunningen) en dat zij vergezeld gaat van:

1. een basisdossier met:
de verantwoording van de overwogen herziening van het gewestplan ten opzichte van artikel D.I.1 van het

Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling;
- de betrokken omtrek;
- de bestaande feitelijke en wettelijke situatie;
- een verslag ter verantwoording van de onderzochte en niet in aanmerking genomen alternatieve projecten,

rekening houdend met name met de behoeften waarop de overwogen herziening van het plan moet inspelen, de
beschikbaarheden inzake grond in de bebouwingsgebieden en de bereikbaarheid van de gekozen locaties;

- één voorontwerpvoorstel op schaal 1/10 000e;
2. elementen betreffende de procedure inzake de informatie van het publiek;
3. het advies van de Gemeentelijke adviescommissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit;
4. de beraadslaging van de gemeenteraad van Bitsingen;
Ligging en doel van de aanvraag tot de herziening van het gewestplan
Overwegende dat de steengroeve van Romont gelegen is in het noorden van de provincie Luik, op het grondgebied

van de gemeente Bassenge (Eben-Emael), meer bepaald op een plateau ten westen van de vallei van de Jeker;
Overwegende dat de omtrek van de gevraagde herziening van het gewestplan, die zich uitstrekt over een plateau

ten noorden van het gebied van aanhorigheden van ontginningen dat thans door de N.V. ″Cimenteries CBR″ wordt
geëxploiteerd, bestaat uit grond die hoofdzakelijk voor landbouwdoeleinden wordt gebruikt en begrensd wordt :

- in het noorden en het westen, door landbouwgronden gelegen in het Vlaams Gewest;
- in het zuiden, door de noordelijke grens van het in het huidige gewestplan aangegeven gebied van

aanhorigheden van ontginningen;
- in het oosten, door bossen, landbouwgronden en de dorpen Eben en Emael;
- Overwegende dat deze omtrek ten noordwesten van de ″Montagne Saint-Pierre″ ligt, op de linkeroever van het

Albertkanaal en de Maas;
- Overwegende dat de dorpen en gehuchten die het dichtst bij de gevraagde omtrek liggen, de volgende zijn :
- in het zuidoosten, het dorp Emael (Waals Gewest), waarvan het centrum op ongeveer 0,4 kilometer afstand ligt;
- in het zuidwesten, het dorp Zussen (Vlaams Gewest), waarvan het centrum op ongeveer 1 kilometer afstand ligt;
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- in het noordoosten, het dorp Kanne (Vlaams Gewest), waarvan het centrum op ongeveer 1,1 kilometer afstand
ligt;

- in het zuidoosten, het dorp Eben (Waals Gewest), waarvan het centrum op ongeveer 1,3 kilometer afstand ligt;
Overwegende dat het Vlaamse Gewest grenst aan de noordelijke en westelijke grenzen van de omtrek van de

aangevraagde herziening van het gewestplan en dat de grens met Nederland iets meer dan een kilometer ten noorden
en ten oosten van diezelfde omtrek is gelegen;

Overwegende dat het zuidwestelijke en zuidelijke deel van het in het vigerende gewestplan opgenomen gebied
van aanhorigheden van ontginningen respectievelijk wordt doorsneden en begrensd door de regionale weg RN671; dat
de oostelijke begrenzing van het in het vigerende gewestplan opgenomen gebied van aanhorigheden van ontginningen
op een afstand van ongeveer 200 tot 350 meter wordt begrensd door de regionale weg RN619, die de Vallei van de Jeker
langs een ongeveer noord-zuidas volgt;

Overwegende dat de N.V. ″Cimenteries CBR″, een dochteronderneming van de groep HeidelbergCement, cement
voor de bouwsector, openbare werken en infrastructuur produceert en op de markt brengt; dat zij in België vier
productielocaties heeft, waarvan één in Lixhe (de andere bevinden zich in Gent (2) en Antoing);

Aangezien de productielocatie van Lixhe een geïntegreerde eenheid is die bestaat uit twee steengroeven (de
steengroeven van Loën en Romont), de klinkerfabriek en de cementfabriek;

Overwegende dat de N.V ″Cimenteries CBR″ in de steengroeve van Romont krijt en tufsteen exploiteert om de
fabriek van Lixhe (productieproces met behulp van een droge oven) te voorzien van kalksteengrondstoffen, tot 2,1
miljoen ton per jaar, terwijl slechts 150.000 ton krijt per jaar uit de steengroeve van Loën afkomstig is;

Overwegende dat de aanvraag ertoe strekt de uitbreiding van de steengroeve van Romont en de voortzetting van
de bestaande activiteit gedurende nog eens 17 jaar mogelijk te maken bij een ongewijzigd exploitatietempo van 1,2
miljoen kubieke meter carbonaatgesteente per jaar, hetgeen overeenkomt met 2,1 miljoen ton per jaar;

Overwegende dat de aanvraag betrekking heeft op de opneming van een ontginningsgebied na afloop van de
ontginning een landbouwgebied wordt (107,55 ha) in de plaats van een landbouwgebied (107,18 ha) en een
natuurgebied (0,37 ha);

Voorafgaandelijke informatievergadering
Overwegende dat de voorafgaandelijke informatievergadering op 10 september 2020 in de zaal ″La Passerelle″,

chemin du Tram n°2 te 4690 Bitsingen werd georganiseerd, na aangekondigd te zijn volgens de opgelegde vormen en
informatiekanalen, overeenkomstig de bepalingen van artikel D.VIII.5 van het Wetboek;

Overwegende dat er tijdens de voorafgaande informatievergadering vragen, opmerkingen of mondelinge
opmerkingen zijn ingediend, die betrekking hebben op de volgende punten:

- de agronomische waarde van de grond die na de ontginning opnieuw in landbouw wordt gebruikt;
- de herverdeling van de heringerichte landbouwgronden na de ontginning;
- de uitvoer van slib uit de deklaag naar steenfabrieken in Vlaanderen;
- de afschaffing van twee gemeentelijke wegen (de ″ruelle aux Loups″/″chemin d’Emael″ en de ″rue Joseph

Mélotte″), die binnen de omtrek van de aanvraag liggen en toegang geven tot de landbouwpercelen;
- de eventuele exploitatie van de locatie die bekend staat als ″Trou Loulou″ en het belang daarvan vanuit milieu-

en erfgoedoogpunt;
- de toekomst van de ″Trou Loulou″ wat betreft toegang, bescherming en eigendom;
- de diepte van de steengroeve;
- de visie op lange termijn van de HeidelbergCement-groep met betrekking tot de Lixhe-fabriek;
- de rol die de fabriek in Lixhe zal spelen na de sluiting van de fabriek in Maastricht, die eveneens gespecialiseerd

is in de cementproductie;
- het Belgische karakter van de N.V. ″Cimenteries CBR″;
- de voorgestelde alternatieven voor het project;
- de procedure voor onteigening in het algemeen belang van de gronden betrokken bij de aanvraag tot herziening

van het gewestplan;
- de voorwaarden verbonden aan het protocol van akkoord van 13 april 1977 tussen de Belgische Staat en de N.V.

″Cimenteries CBR″;
- de mogelijkheid om de specifieke procedures van het Vlaamse Gewest in te leiden om de nodige vergunningen

te verkrijgen voor de voortzetting van de ontginning van de steengroeve buiten de gewestgrens wanneer de in het
Waalse Gewest gelegen afzettingsvoorraden zijn geëxploiteerd;

- de gevolgen van de activiteit van de steengroeve voor de omwonenden, met name in termen van geluidsoverlast,
stofemissies en vrachtvervoer;

- de gevolgen van het project voor de wijngaarden van de maatschappij ″Vin de Liège″;
- de mogelijkheid voor de omwonenden van het Vlaamse Gewest om hun eventuele opmerkingen, suggesties en

voorstellen in het Nederlands te schrijven;
Overwegende dat het college van Bitsingen de notulen van de vergadering heeft opgesteld;
Overwegende dat binnen vijftien dagen na de vergadering 244 brieven (met in totaal 1467 reacties), waaronder

persoonlijke brieven, verzoekschriften, diverse standaardbrieven, enz., aan het gemeentecollege zijn toegezonden,
waarin opmerkingen en suggesties met betrekking tot het ontwerp van herziening van het gewestplan worden gedaan,
bijzondere punten worden belicht en alternatieven worden voorgesteld die de aanvrager redelijkerwijs in overweging
zou kunnen nemen, zodat daarmee rekening kan worden gehouden bij de opstelling van het milieueffectrapport;

Overwegende dat in de meeste brieven wordt verzocht om een afwijzend antwoord op de aanvraag tot herziening
van het huidige gewestplan; dat bovendien wordt gehoopt dat op zijn minst bepaalde aspecten van de aanvraag vooraf
beter worden geanalyseerd;

Overwegende dat de opmerkingen en suggesties van het publiek voornamelijk betrekking hebben op de volgende
punten:

• opmerkingen over overlast in verband met :
- het verlies van landbouwgrond voor plaatselijke landbouwers en veetelers;
- de aanwezigheid, binnen de omtrek van de aangevraagde herziening van het gewestplan, van een perceel van

3 hectare waarop wijnstokken van de coöperatie ″Vin de Liège″ worden geteeld;
- de landbouwkwaliteit van de na ontginning heringerichte gronden;
- de procedure voor de teruggave van de heringerichte landbouwgronden, die niet voldoende rekening houdt met

de plaatselijke landbouwers;
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- de uitvoer en verkoop door ″CBR″ van slib en klei uit de deklaag aan baksteenfabrieken in Vlaanderen, waardoor
de invoer van exogene grond voor de herinrichting van landbouwpercelen noodzakelijk werd;

- niet-naleving door ″CBR″ van de clausules van fase 2 van het memorandum van overeenstemming van 1977;
- de nabijheid van de steengroeve ten opzichte van naburige woningen;
- de door de uitgraving veroorzaakte trillingen, die negatieve gevolgen hebben voor de onstabiele ondergrond van

het gebied rond Zussen;
- de financiële devaluatie van het onroerend goed in de omgeving van de steengroeve;
- het gebrek aan veiligheid aan de rand van de steengroeve;
- afvalstortingen in de omgeving van de site;
- het stof en de stank die door de ontginningsactiviteit en de cementfabriek van Lixhe worden uitgestoten;
- door de ontginningsactiviteit veroorzaakt lawaai (vrachtwagens, machines, graafmachines, enz.); ;
- het risico van verontreiniging van het grondwater en het oppervlaktewater;
- de aantasting van het landschap door de huidige steengroeve en de toekomstige uitbreiding ervan;
- het verlies van natuurgebieden (bosjes, kalksteenweiden, enz.) en biodiversiteit ten gevolge van de uitbreiding

van de steengroeve;
- het verdwijnen van ecologische corridors die voor de biodiversiteit gunstige gebieden met elkaar verbinden;
- het risico dat de ontginningsactiviteit inhoudt voor de ″Trou Loulou″ en de vleermuizen die daar leven;
- de zwakte of afwezigheid van bufferzones aan de rand van de bestaande steengroeve;
- het verlies van het landelijke karakter van het gebied en de rust van de omliggende dorpen;
- het risico van een daling van het toerisme in de Maasvallei, met name in Zuid-Limburg in Nederland;
- de vermindering van de aantrekkelijkheid van de regio voor wandelaars en fietsers;
- de verwachte toename van het landbouwverkeer in de dorpen rond de steengroeve als gevolg van de

verwijdering van landbouwwegen binnen de omtrek van de aangevraagde herziening van het gewestplan;
- de onmogelijkheid om infrastructuur voor de productie van hernieuwbare energie, zoals windturbines, te

installeren ten gevolge van het project tot herziening van het gewestplan;
• verzoeken om informatie betreffende:
- de aanwezigheid van bepaalde soorten op het projectterrein en in de omgeving (das, enz.) ; ;
- de gevolgen van de ontginningsactiviteit voor Natura 2000-gebieden en natuurreservaten in de nabijheid van de

steengroeve (met inbegrip van die in het Vlaamse Gewest en Nederland) en voor diverse beschermde habitats en
soorten;

- de mogelijke interferentie tussen bestaande soortenbeschermingsprogramma’s in Vlaanderen en de ontginnings-
activiteit zoals gepland in het uitbreidingsproject;

- het belang om de ″Trou Loulou″ op te nemen in de omtrek van de herziening van het gewestplan, ook al zal deze
niet worden geëxploiteerd;

- de gevolgen van de ontginningsactiviteit in verband met het project tot herziening van het gewestplan voor de
ondergrondse holten van de ″Trou Loulou″ en in het bijzonder voor de daarin aanwezige vleermuispopulaties;

- de instandhouding van de historische, culturele, natuurlijke en landschappelijke waarde van de ″Trou Loulou″
en de aangrenzende natuurreservaten (voornamelijk het reservaat van Brouhîre d’Emael);

- de toekomst van de ″Trou Loulou″ wat betreft toegang, bescherming en beheer;
- de maatregelen die zijn gepland om de gevolgen voor het natuurlijke milieu te compenseren en te verzachten;
- de aanleg en het beheer van huidige en toekomstige niet-agrarische gronden (bufferzones, enz.); ;
- de referentiesituatie waarmee rekening zal worden gehouden in het milieueffectrapport;
- de gevolgen van toekomstige uitgravingen voor het grondwaterpeil en de plaatselijke hydrologie (niveau, debiet

en kwaliteit van het grondwater, vochtigheid van natuurlijke en agrarische milieus);
- emissies (stikstof, fijne deeltjes, CO2, uitlaatgassen, enz.) in verband met de ontginningsactiviteit en de effecten

daarvan op het milieu (natuurgebieden, klimaat, menselijke gezondheid, enz.);
;
- - de maatregelen die zullen worden genomen om verontreiniging door deeltjes (stof), zowel binnen als buiten de

steengroeve, te voorkomen;
- de maatregelen die zullen worden genomen om het door de steengroeve veroorzaakte lawaai te bestrijden;
- de gevolgen van het project voor nabijgelegen beschermde landschapsgebieden, waaronder de Gallo-Romeinse

grafheuvel tussen Kanne en Emael;
- de gevolgen van de herinrichting voor het landschap;
- het effect van door de ontginningsactiviteit veroorzaakte trillingen op de stabiliteit van nabijgelegen gebouwen;
- de gevolgen van het project voor de mobiliteit, met name door het verdwijnen van landbouwwegen, alsmede de

gevolgen van het verkeer dat wordt gegenereerd door de activiteiten van de steengroeve en de cementfabriek in Lixhe
voor de wegen in de omgeving van de locatie;

- de inachtneming van de Vlaamse, Nederlandse en Europese regelgeving bij de analyse van de milieueffecten van
het project

- de grensoverschrijdende effecten van het project;
- de voorgenomen maatregelen ter compensatie van de financiële waardevermindering van de onroerende

goederen die zich in de nabijheid van de steengroeve bevinden en van de schade die aan woningen wordt toegebracht
(scheuren, enz.); ;

- de procedure voor onteigening ten algemenen nutte en de relevantie daarvan voor het project; de rol van de ″SPI″
in deze procedure;

- de voorziene compensatie voor het verlies van landbouwgronden door de landbouwers;
- de geringe hoeveelheid landbouwgronden die tot dusver zijn heringericht;
- de garanties voor de uitvoering van de herinrichtingmaatregelen en het beheer van de aan de biodiversiteit

gewijde gebieden na afloop van de ontginning;
- de naleving door ″CBR″ van het memorandum van overeenstemming van 1977 en van de clausules in de in

2004 en 2008 verleende vergunningen;
- de methoden voor het toezicht op de naleving door ″CBR″ van de voorwaarden voor de exploitatie van

steengroeven en de mogelijke sancties in geval van niet-naleving;
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- de wenselijkheid van de uitbreiding van de steengroeve van Romont op een ogenblik dat de ENCI-steengroeve
in Nederland gesloten is om het milieu te beschermen;

- de toekomst van de steengroeve van Romont na de ontginning (risico van begraving van afval, enz.); ;
- de langetermijnvisie van ″CBR″ met betrekking tot de ontginningsactiviteit in de steengroeve van Romont

(mogelijkheid om de ontginningsactiviteit in het Vlaams Gewest na 2043 voort te zetten);
- de gevolgen van de sluiting van ENCI Maastricht en de strategie van de HeidelbergCement-groep voor de

ontwikkeling van CBR Lixhe en de evolutie van de steengroeve van Romont;
- de economische rentabiliteit van de steengroeveactiviteiten van Romont;
- de werkgelegenheidsprognoses voor het complex ″steengroeve Romont-Lixhe-installatie″;
- de relatie tussen ″CBR″ en de gemeente Bitsingen (door het CBR betaalde belastingen, enz.);
;
- de onafhankelijkheid van het adviesbureau dat de milieueffectbeoordeling zal uitvoeren;
• suggesties:
- het comité van bewoners van Eben-Emael het adviesbureau te laten kiezen dat de milieueffectbeoordeling zal

uitvoeren;
- de milieueffecten van het project (met inbegrip van de gevolgen voor de volksgezondheid) beoordelen in termen

van geluidshinder, verontreiniging door de uitstoot van deeltjes en stof, trillingen, veranderingen in de plaatselijke
hydrologie (opdroging van de bodem en van de ondergrondse tunnels van Trou Loulou en Avergat, }

;
- via de vergunningverlenende instantie een onafhankelijk bewakingsprogramma uit te voeren om te beoordelen

of toekomstige steengroeve-exploitatie aan de emissievoorschriften (NOX, enz.) voldoet; ;
- de cumulatieve effecten analyseren van de ontginningsactiviteit in de steengroeve van Romont, de cementpro-

ductie in de fabriek van Lixhe en de bouw van de biomassacentrale van Lixhe-Wezet;
- gezien het feit dat de aangevraagde ontginningsactiviteit langs Nederlands grondgebied is gepland, de

milieueffecten van het project op Nederlands grondgebied analyseren en het publiek en de Nederlandse autoriteiten bij
de milieueffectbeoordelingsprocedure betrekken;

- aan de voor de uitvoering van het project vereiste vergunningen voorwaarden te verbinden om grensoverschrij-
dende milieueffecten te voorkomen of te verminderen, met name in geval van wind en droogte;

- de significante effecten analyseren die de uitbreiding van de steengroeve zal hebben op nabijgelegen Natura
2000-gebieden, waaronder die in Nederland;

- de mogelijke effecten op vleermuizen analyseren en alle nodige maatregelen plannen om deze effecten te
beperken;

- een beschermingsomtrekken instellen om de ″Trou Loulou″ en het natuurreservaat van Brouhîre d’Emael
beschermen en de ecologische verbindingen tussen deze twee gebieden in stand houden; de hoogstammige boomgaard
zou de grens van deze beschermingszone vormen;

- deze beschermingsomtrek bestemmen als natuurgebied en niet als ontginningsgebied;
- de cumulatieve effecten van de huidige en toekomstige ontginningsactiviteit op de ondergrondse holten van

″Trou Loulou″ en ″Avergat″ en de daarin aanwezige vleermuispopulaties analyseren;
- de omtrek van de aanvraag tot herziening van het gewestplan aanpassen door de Trou Loulou-site en het gebied

onmiddellijk ten noorden daarvan uitsluiten;
- slechts aan één kant (in het westen) van de Trou Loulou-site graven om het behoud van het ondergrondse

tunnelsysteem te garanderen en zo de bufferzone naar de dorpen Eben en Emael te vergroten;
- de minimumafstand onderzoeken die moet worden aangehouden tussen de steengroeve en de ondergrondse

holten van de Trou Loulou om negatieve effecten op de stabiliteit van de Trou Loulou en de daar levende
vleermuispopulaties te voorkomen;

- een regelmatige controle uitvoeren van de stabiliteit van de Trou Loulou tijdens de ontginning;
- regelmatige inventarisatie van de vleermuispopulaties op de Trou Loulou-site gedurende de winningsperiode;
- aangeven hoe de Trou Loulou-site zal worden beschermd;
- de historische geografie onderzoeken van de ondergrondse mergelgroeve van de ″Trou Loulou″ en de

bovengrondse gebieden om de vroegere landschapskenmerken van het gebied te documenteren; hetzelfde doen voor
tunnels en holten die verband houden met voormalige mergelgroeven die bij de ontginning zouden worden
aangetroffen;

- samenwerken met plaatselijke natuurbeschermings- en erfgoedorganisaties om de ″Trou Loulou″ te behouden;
- de ″Trou Loulou″ teruggeven aan de gemeente Bitsingen na de afgraving om een goed beheer en een goede

ontwikkeling te waarborgen;
- het effect analyseren van de toekomstige ontginningsactiviteit op de ondergrondse mergelgroeve van Avergat, die

op 130 m van het toekomstige afgravingsgebied ligt;
- de bufferzone tijdig inrichten zodat zij op het ogenblik van de uitgraving volgroeid is en haar functie als geluids-

en stoffilter kan vervullen; bijgevolg de percelen die door de toekomstige bufferzone worden getroffen, in een vroeg
stadium onteigenen;

- de semi-natuurlijke elementen met een hoge landschappelijke en ecologische waarde (hagen, oude eiken, enz.)
behouden, die aanwezig zijn binnen de omtrek van de aangevraagde herziening van het gewestplan;

- de biodiversiteit bij de herontwikkeling versterken door de aanplant van open hagen, bosjes, gegroepeerde of
geïsoleerde bomen, enz. tussen de heringerichte gewassen;

- ervoor zorgen dat het reliëf van de site tijdens de herinrichting wordt geanimeerd om het uitzicht op het nieuwe
landschap te verrijken;

- een alternatieve herinrichting van het oostelijke deel van de in fase 3 geplande afgraving bestuderen, met
hellingen die de veiligheid (bescherming tegen erosie van de muur) en de natuurwaarde (kalkgrasvelden) garanderen;

- alternatieve manieren bestuderen om de gronden na de ontginning opnieuw in te richten, waarbij landbouw,
recreatie en natuurlijk gebruik worden gecombineerd (ontwikkeling van biodiversiteit, watermassa’s, groenzones,
enz;) ;

- een aanzienlijk deel van de na de ontginning opnieuw in te richten grond bestemmen voor het behoud en herstel
van karakteristieke culturele en natuurlijke landschapselementen (weiden, boomgaarden, extensieve begrazing, enz.); ;

- in overleg met de bevolking de levensvatbaarheid van de plaatselijke landbouwactiviteit en de toegankelijkheid
van landbouwgronden bestuderen;
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- een onafhankelijke analyse laten maken van de reeds heringerichte landbouwgrond en deze vergelijken met de
voor fase 3 geplande grond;

- onderzoeken van alternatieve routes voor het landbouwverkeer en fietsers, gezien de verwijdering van
landbouwpaden binnen de aangevraagde omtrek;

- de ruilverkavelingsweg ten oosten van ″Trou Loulou″ behouden en laten samenvallen met de grens van het
toekomstige bedrijf;

- nieuwe verbindingen tot stand brengen tussen de toekomstige landbouwvlakte en de omliggende dorpen;
- een alternatief bestuderen voor de omtrek van de herziening van het aangevraagde gewestplan, waardoor het

perceel waarop de wijnstokken van de coöperatie ″Vin de Liège″ worden geteeld, in zijn huidige staat kan worden
gehandhaafd;

- het gebied van de aangevraagde omtrek verkleinen, gezien de nabijheid van de dichtstbijzijnde woningen bij de
steengroeve;

- de gevolgen van het project voor het plaatselijke toerisme analyseren en tot een minimum beperken;
- alternatieve liggingen bestuderen voor de omtrek van de herziening van het vigerende gewestplan;
- Overwegende dat het gemeentecollege van de gemeente Riemst (Vlaams Gewest), buurgemeente van de site, zijn

opmerkingen, vaststellingen en suggesties heeft overgemaakt aan het gemeentecollege van Bitsingen; dat deze
hoofdzakelijk betrekking hebben op de volgende punten:

- de visie van CBR en mogelijke uitbreidingsprojecten op het Vlaamse grondgebied;
- de uitsluiting van de ″Trou Loulou″ en het gebied ten noorden daarvan uit de omtrek van de herziening van het

gewestplan;
- de uitvoering van een aanvullende studie om de bescherming van de ″Trou Loulou″, de vleermuizen die er

overwinteren en het historisch erfgoed dat ermee verbonden is, te garanderen;
- de noodzaak om slechts aan één zijde (westzijde) van de ″Trou Loulou″ af te graven;
- de aanleg van bufferzones, die tijdig moeten worden voltooid, opdat zij doeltreffend zouden zijn;
- de overlast in verband met lawaai, fijne deeltjes, trillingen en uitdroging van de bodem;
- het verwijderen van verschillende landbouwwegen;
- de gevolgen van de sluiting van ENCI Maastricht en de strategie van de HeidelbergCement-groep voor de

ontwikkeling van CBR Lixhe en de evolutie van de steengroeve van Romont;
- de alternatieven voor de herinrichting van de site;
- Overwegende dat de gemeentecolleges van Maastricht en Eijsden-Margraten (Nederland) hun bemerkingen,

opmerkingen en suggesties respectievelijk op 21 september 2020 en 23 september 2020 aan het gemeentecollege van
Bitsingen hebben doen toekomen; dat deze hoofdzakelijk betrekking hebben op de volgende punten:

- de noodzaak van een analyse van de cumulatieve effecten (in termen van NOX-opslagen, emissies van fijne
deeltjes, luchtkwaliteit, bodemuitdroging, grondwaterpeil, enz.) veroorzaakt door de uitbreiding van de ontginnings-
activiteit in de steengroeve van Romont, de daarmee samenhangende cementproductie in de fabriek van Lixhe en de
bouw van de biomassacentrale van Lixhe-Wezet;

- de gevolgen van emissies van stikstof en fijne deeltjes voor Natura 2000-gebieden en de menselijke gezondheid
- de gevolgen van het project op het gebied van rook en stank, met name in geval van ongunstige

weersomstandigheden;
- de noodzaak om voorwaarden te verbinden aan de vergunningen die vereist zijn voor de uitvoering van het

project, teneinde grensoverschrijdende gevolgen voor het milieu te voorkomen of te beperken, en de uitvoering van
passende maatregelen in geval van wind en droogte;;

- de uitvoering van een bewakingsprogramma om te beoordelen of toekomstige steengroeve-exploitatie aan de
emissievoorschriften voldoet;

Advies van de Gemeentelijke adviescommissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit van Bitsingen
Overwegende dat de gemeentelijke commissie op 16 oktober 2020 een voorwaardelijk gunstig advies heeft

uitgebracht; dat dit advies op 23 oktober 2020 aan de aanvrager is toegezonden, hetgeen binnen de in artikel D.II.48,
§ 2, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling gestelde termijn is ;

Overwegende dat de voorwaarden die de gemeentelijke commissie in haar advies heeft gesteld voornamelijk
betrekking hebben op :

- de nodige garanties voor het behoud van de ″Trou Loulou″ en de grondige analyse van de gevolgen van het
project tot herziening van het gewestplan voor dit gebied (stabiliteit, stof, biodiversiteit, enz.); ;

- het opzetten van een samenwerking tussen het studiebureau en biologen die gespecialiseerd zijn in de fauna die
in de ″Trou Loulou″ leeft;

- het rekening houden bij de milieueffectbeoordeling met de biodiversiteit van het niet geëxploiteerde gebied
(landbouwvlakten) en het geëxploiteerde gebied (steengroeve); in de analyse moet ook het effect van het einde van de
ontginningsactiviteit op de in de steengroeve levende soorten worden geëvalueerd;

- het behoud van een perceel wijnstokken van de coöperatie ″Vin de Liège″ dat binnen de onteigeningsperimeter
ligt;

- het behoud en de teruggave van akkerland;
- de totstandbrenging van een beter partnerschap met de plaatselijke landbouwers;
- de verbetering van de kwaliteit van de heringerichte bodems;
- De wijziging van het systeem voor herverdeling van land ten gunste van plaatselijke landbouwers;
- het fixeren van stof door water te geven;
- het rekening houden bij de milieueffectbeoordeling met alle geluidsbronnen en het bestaande verkeer;
- het verbod op het gebruik van dynamiet;
- de analyse van de gevolgen van het project tot herziening van het gewestplan voor de werkgelegenheid en de

opstelling van een werkgelegenheidsstrategie voor 2043;
Beraadslaging van de gemeenteraad
Overwegende dat de gemeenteraad van Bitsingen op 22 oktober 2020 een voorwaardelijk gunstig advies over het

verzoek heeft uitgebracht; dat zijn beraadslaging op 23 oktober 2020, d.w.z. binnen de in artikel D.II.48, lid 2, van het
Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling gestelde termijn, aan de verzoeker is toegezonden;

Overwegende dat de gemeenteraad de door de plaatselijke commissie uitgevaardigde voorwaarden onderschrijft;
dat de door de gemeenteraad uitgevaardigde aanvullende voorwaarden betrekking hebben op :

- de uitvoering van een onderzoek van de onteigende landbouwgronden door de landbouwer en de eigenaar ;
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- de bestudering van de mogelijkheid om de heringerichte gronden opnieuw toe te wijzen aan de onteigende
landbouwers;

- de opstelling van een verslag over de kwaliteit van de herinrichting van het terrein, dat moet worden voorgelegd
aan het begeleidingscomité;

Adviezen van de beleidsgroepen, de afgevaardigde ambtenaar en de personen of instanties die de Waalse
Regering nuttig heeft geacht te raadplegen

Overwegende dat het volledige dossier op 7 december 2020 voor advies werd voorgelegd aan de Beleidsgroep
″Ruimtelijke Ordening″, de Beleidsgroep ″Leefmilieu″, de afgevaardigde ambtenaar, de Waalse Overheidsdienst
Mobiliteit en Infrastructuur, de Waalse Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu en het
“Agence wallonne du Patrimoine” (Waals Agentschap voor het patrimonium), alsook op 17 mei 2021 aan de
″Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains″;

Overwegende dat de adviezen respectievelijk uiterlijk op 5 februari 2021 en 16 juli 2021 moesten worden
uitgebracht; dat zij, bij gebreke daarvan, geacht worden gunstig te zijn;

Overwegende dat de Beleidsgroep ″Leefmilieu″ op 25 januari 2021 advies heeft uitgebracht; dat bedoelde
beleidsrgroep positief staat tegenover de voortzetting van de procedure op voorwaarde dat de alternatieve
gebruiksmogelijkheden voor het gebied ″Trou Loulou″ en voor de definitieve herinrichtingen worden onderzocht; dat
hij een reeks aanbevelingen doet met betrekking tot de elementen die in de milieueffectbeoordeling moeten worden
geanalyseerd;

verwegende dat het ″Agence Wallonne du Patrimoine″ op 26 januari 2021 advies heeft uitgebracht; dat daarin
wordt gepreciseerd dat het project zich bevindt in een uit archeologisch oogpunt kwetsbaar gebied; dat daarin wordt
aangegeven dat er oppervlakte- en diepte-archeologisch onderzoek moet worden verricht; dat daarin aanbevelingen
worden gedaan met het oog op de instandhouding van het netwerk van ondergrondse galerijen in verband met de
″Trou Loulou″;

Overwegende dat de Beleidsgroep ″Ruimtelijke ordening″ op 29 januari 2021 advies heeft uitgebracht; dat
bedoelde Beleidsgroep positief staat tegenover de voortzetting van de procedure, aangezien ″het ontwerp van
herziening beantwoordt aan een aangetoonde behoefte, gelet op de limiet van de huidige stortplaats″ en dat ″het de
voortzetting mogelijk maakt van een activiteit die, door de ligging van de installatie in de nabijheid van de steengroeve,
deelneemt aan de circulaire economie binnen de regio″; dat hij de aandacht vestigt op verschillende elementen die in
het kader van de milieueffectbeoordeling grondig zullen moeten worden geanalyseerd, met name de gevolgen van het
project voor de site Trou Loulou, de analyse van alternatieve gebruiksmogelijkheden en grenzen, en de kwaliteit van
de grond die weer in landbouw wordt omgezet;

Overwegende dat de afgevaardigde ambtenaar zijn advies op 4 februari 2021 heeft toegezonden; dat zijn advies
gunstig is; dat de afgevaardigde ambtenaar niettemin aangeeft dat het dienstig zou zijn om enerzijds het geplande tracé
van regionale verbindingsweg en zijn reserveringsomtrek ten zuiden van het gebied van aanhorigheden van
ontginningen in het gewestplan te schrappen en anderzijds een tracé van regionale verbindingsweg op te nemen dat
overeenkomt met de feitelijke situatie van de RN671 ; dat het derhalve nodig zou zijn de zuidelijke en zuidwestelijke
grenzen van het gebied van aanhorigheden van ontginningen in het gewestplan enigszins aan te passen in het licht van
deze situatie;

Overwegende dat de Waalse Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu op
5 februari 2021 advies heeft uitgebracht; dat dit advies gunstig is op voorwaarde dat de ondergrondse holte van de Trou
Loulou behouden blijft en dat de omtrek die de Trou Loulou en een niet-geëxploiteerd massief van 30 tot 60 meter breed
eromheen omvat, opnieuw als natuurgebied wordt bestemd; dat hij het noodzakelijk acht de toekomstige indeling van
de Trou Loulou als beschermd gebied in overweging te nemen en een biologische verbinding in stand te houden tussen
de Trou Loulou en de natuurgebieden ten noordoosten van de omtrek van de aanvraag; dat hij een reeks aanbevelingen
doet, met name op het gebied van fauna en flora, landbouwactiviteiten, waterbeheer, landwinning en geluidsemissies,
waarvan sommige meer relevant zijn voor de vergunningsaanvraag;

Overwegende dat de Waalse Overheidsdienst Mobiliteit en Infrastructuur zijn advies op 22 februari 2021, d.w.z.
na het verstrijken van de voorgeschreven termijn, heeft toegezonden; dat het advies derhalve gunstig wordt geacht;

Overwegende dat de ″Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains″ op 25 juni 2021 advies
heeft uitgebracht; dat haar advies voornamelijk betrekking heeft op het belang en de voorwaarden van het samengaan
van de ondergrondse galerijen van de Trou Loulou met de exploitatie van de steengroeve; dat zijn advies voornamelijk
betrekking heeft op het belang en de voorwaarden van het samengaan van de ondergrondse galerijen van de Trou
Loulou met de exploitatie van de steengroeve; dat zij voorstelt het gebied van de Trou Loulou uit te sluiten van de
omtrek van de herziening van het gewestplan om elke afgraving aldaar te voorkomen en dit gebied op te nemen als
″Cavité Souterraine d’Intérêt Scientifique″ (ondergrondse holte van wetenschappelijk belang); dat het voorstelt de
bodem van de groeve op te hogen en ten minste 5 meter onontgonnen rots boven het niveau van de waterhoudende
grondlaag te houden; dat het nuttig zou zijn een bocagecorridor in het noorden te handhaven om de verplaatsing van
chiroptera te vergemakkelijken en de verbinding met andere biologisch belangrijke sites in stand te houden; dat de
chiropterologische inventaris van de Trou Loulou moet worden voltooid door de holte te monitoren teneinde de
microklimatologische omstandigheden en de stabiliteit van de galerijen te volgen (scheuren, instortingen en risico’s op
instorting) ;

Verantwoording van de overwogen herziening van het gewestplan ten opzichte van het Wetboek van
Ruimtelijke Ontwikkeling en noodzaak om het gewestplan te herzien

Inleiding
Overwegende dat de opneming in het gewestplan van een ontginningsgebied ten noorden van de steengroeve van

Romont, dat na afloop van de ontginning een landbouwgebied zal worden, om economische, sociale en milieuredenen
gerechtvaardigd is; dat het hoofddoel ervan erin bestaat de verdere ontginning mogelijk te maken van een kalk- en
tufsteenafzetting die wordt gebruikt voor de bevoorrading van de cementfabriek van Lixhe; dat het geproduceerde
cement bestemd is voor de bouwsector en de sector openbare werken en infrastructuur;

Beschrijving van de afzetting in de steengroeve van Romont

Overwegende dat de steengroeve van Romont gelegen is aan de zuidelijke rand van de Brabantse anticlinaal, in
de buurt van het synclinorium van Namen, ten noordoosten van het bekken van Luik; dat de geologie van de site goed
bekend is, enerzijds door de verkenningen en de geologische studies die zijn uitgevoerd in het kader van de
verschillende uitbreidingen van de steengroeve, en anderzijds door de feedback van vroegere en huidige uitbating;

Overwegende dat de uitbating gericht is op de afzettingen van secundaire ouderdom van het Boven-Krijt
(Campanien en Maastrichtien), en meer in het bijzonder de tufsteenlagen van de Formatie van Maastricht en de grove
krijtlagen met talrijke vuursteenbanken van de Formatie van Gulpen; dat deze zich enerzijds onderscheiden door hun
watergehalte (gemiddeld ongeveer 9% voor de tufsteen van de Formatie van Maastricht en 19% voor het krijt van de
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Formatie van Gulpen), dat een bepalende parameter is voor hun geschiktheid om in een droogoven te worden
gebakken, en anderzijds door hun gemiddeld gehalte aan vuursteen (gemiddeld ongeveer 3% voor de tuf van de
Formatie van Maastricht en 17% voor het krijt van de Formatie van Gulpen); dat zij liggen boven de krijtlaag en onder
de zanden van het tertiair (Heersiaans tot Tongriaans) en de slib- en grindlagen van de oude Maasterrassen, van
quartaire ouderdom;

Overwegende dat de litho-stratigrafische opeenvolging die in het werkvlak van de steengroeve van Romont is
waargenomen, er als volgt uitziet (van boven naar beneden):

- kwartaire slib met een dikte van ongeveer 5 meter;
- tongaans tertiair zand tot 20 meter dik (opvulling van karstische oplossingszakken);
- Maastrichtse tufstenen tot een dikte van ongeveer 20 meter;
- Gulpen krijt tot een maximale dikte van 20 meter boven de grondwaterspiegel;
Beschrijving van de uitbating van de afzetting in de steengroeve van Romont
Overwegende dat de cementfabriek van Lixhe moet worden voorzien van een mengsel van kalk en tufsteen van

constante gemiddelde kwaliteit, ten einde cement van voldoende en constante kwaliteit te kunnen produceren; dat
daartoe de ontginning van deze materialen gelijktijdig op verschillende niveaus van de afzetting wordt uitgevoerd;

Overwegende dat volgens het basisbestand de tufsteen over een hoogte van ongeveer twintig meter wordt
geëxploiteerd, terwijl de grove krijtsteen gemiddeld over ongeveer tien meter wordt geëxploiteerd, tot het niveau van
de waterspiegel; dat het nuttig vermogen van de afzetting dus in de orde van grootte van dertig meter ligt; dat de
steengroeve in drie niveaus wordt geëxploiteerd (Maastrichtse tufsteen, overgang, Gulpense krijtsteen);

Overwegende dat nadat ongeveer 50 centimeter akkerland en los gesteente (tussen 2 en 25 meter slib, grind en
zand) is blootgelegd, de tufsteen en het krijt gewonnen worden met behulp van hydraulische schoppen (zonder
gebruik van explosieven), vervolgens met ″dumpers″ naar de breek- en zeefinstallatie in het zuidelijke deel van de
steengroeve vervoerd, waar zij worden gebroken en van hun vuurstenen ontdaan, alvorens via een transportband van
ongeveer 2,2 km, die over het grootste deel van zijn lengte ondergronds loopt, naar de cementfabriek van Lixhe te
worden vervoerd;

Overwegende dat het huidige exploitatietempo volgens het basisdossier ongeveer 1,2 miljoen kubieke meter
carbonaatgesteente per jaar bedraagt, hetgeen overeenkomt met 2,1 miljoen ton per jaar; dat dit niet zal worden
gewijzigd na de geplande herziening van het gewestplan;

Overwegende dat 88 à 90 % van de in de steengroeve van Romont gewonnen materialen wordt gebruikt voor de
bevoorrading van de cementfabriek van Lixhe;

Overwegende dat het afvalgesteente wordt opgeslagen in het gedeelte dat is vrijgemaakt door het voorschrijden
van het ontginningsfront; dat de steengroeve niet tot haar volledige diepte is opgevuld; dat volgens de verzoeker
slechts 5 tot 10 meter afvalgesteente op de bodem van de steengroeve wordt teruggeplaatst om ruimte te bieden voor
de herinrichting van landbouwgronden;

Overwegende dat het op te slaan afvalgesteente hoofdzakelijk bestaat uit deklaag (Tongrisch zand, slib en grind
van de oude Maasterrassen); dat uit het aanvraagdossier blijkt dat een deel van het gewonnen slib (30.000 à 50.000
ton/jaar) niettemin wordt gebruikt voor de vervaardiging van klinkers;

Overwegende dat een deel van het afvalgesteente wordt teruggewonnen; dat deze terugwinning volgens het
basisdossier ongeveer 100.000 ton/jaar aan deklei bestemd voor de productie van bakstenen en dakpannen, ongeveer
60.000 ton/jaar aan zand en 120 bedraagt. Dat de dekleien, volgens de verzoeker, worden verkocht aan de steenfabriek
van Riemst, die op ongeveer tien kilometer van de steengroeve Romont is gelegen; dat de vuurstenen ook gebruikt
worden voor de aanleg van binnenwegen;

Beschrijving van de afzetting binnen de voorgestelde herzieningsomtrek en de toekomstige exploitatie ervan
Overwegende dat een beschrijvende studie van de afzetting van het resterende te exploiteren gebied, waarvoor

naar behoren toestemming is verleend bij de ontginningsvergunning van 25 juni 2004, en van het aangevraagde
uitbreidingsgebied is verricht door middel van geofysische prospectie (met behulp van elektrische tomografie) en een
boorcampagne;

Overwegende dat uit deze studie blijkt dat de afzetting in het aangevraagde uitbreidingsgebied minder
carbonaatgesteente bevat (ongeveer 54%) dan de afzetting in het gebied dat binnen de thans toegestane grenzen nog
zal worden ontgonnen (ongeveer 62%); dat deze kleinere hoeveelheid carbonaatgesteente in het aangevraagde
uitbreidingsgebied te wijten is aan de aanzienlijke aanwezigheid van Tongaans zand en de aanwezigheid van twee
zwakke zones (karstverschijnselen en/of breuken);

Overwegende dat de helling van de geologische lagen (in de orde van 1 à 2 %) enigszins naar het noorden is
gericht, d.w.z. in de richting van het gevraagde uitbreidingsgebied; dat als gevolg daarvan de exploiteerbare krijt- en
tufsteenlagen zinken naarmate de mijnfronten naar het noorden opschuiven; aangezien de bodem van de groeve wordt
bepaald door het bovenste niveau van de grondwaterspiegel (tussen 64 en 67 meter), neemt de exploiteerbare dikte van
deze lagen naar het noorden toe af;

Overwegende dat de steengroeve van Romont volgens het basisdossier over ongeveer 5 jaar reserves beschikt
binnen de thans toegestane exploitatiegrenzen (d.w.z. ongeveer tot 2026); dat de geplande uitbreiding het mogelijk zal
maken 17 jaar extra reserves aan te leggen;

Overwegende dat de uitbatingsfase van het gebied waarop het onderhavige verzoek om herziening van het
gewestplan betrekking heeft, in het basisdossier als volgt is omschreven:

- een eerste fase van ongeveer 5 jaar, met een oppervlakte van ongeveer 22,72 hectare, die ongeveer 3 miljoen
kubieke meter deklaag en 6,7 miljoen kubieke meter afzetting vertegenwoordigt, wat overeenkomt met een rendement
van ongeveer 69%; het op te vullen volume wordt geraamd op 3,7 miljoen kubieke meter;

- een tweede fase van ongeveer 5 jaar, die een gebied van ongeveer 49 hectare bestrijkt (met inbegrip van een deel
van het gebied van de Trou Loulou dat niet zal worden ontgonnen, maar als bufferzone wordt voorgesteld) en ongeveer
4,1 miljoen kubieke meter deklaag en 6,4 miljoen kubieke meter ertslaag vertegenwoordigt, wat overeenkomt met een
rendement van ongeveer 61%; het volume dat zal worden opgevuld, wordt geraamd op 4,8 miljoen kubieke meter;

- een derde en laatste fase van ongeveer 7 jaar, die een gebied van ongeveer 35,74 hectare bestrijkt (met inbegrip
van een deel van het Trou Loulou-gebied dat niet zal worden ontgonnen, maar dat als bufferzone wordt voorgesteld)
en ongeveer 6,8 miljoen kubieke meter deklaag en 8,8 miljoen kubieke meter ertslaag vertegenwoordigt, hetgeen
overeenkomt met een rendement van ongeveer 56%; het volume dat zal worden opgevuld wordt geraamd op 7,5
miljoen kubieke meter;

Herinrichting van de steengroeve van Romont
Overwegende dat S.A. ″Cimenteries CBR″ op grond van de verleende vergunningen verplicht is zorg te dragen

voor de agrarische herinrichting van de geëxploiteerde percelen naarmate het mijnbouwfront vordert; dat de kosten en
lasten die voortvloeien uit de herinrichting van de percelen volledig ten laste komen van S.A. ″Cimenteries CBR″; dat
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volgens het basisdossier uiteindelijk bijna 230 hectare opnieuw voor de landbouw zal worden bestemd, d.w.z. bijna 72%
van de oppervlakte. A. ″Cimenteries CBR″; dat volgens het basisdossier uiteindelijk bijna 230 hectare opnieuw kan
worden bestemd voor landbouw, d.w.z. bijna 72% van de totale onteigende oppervlakte (met inbegrip van de
uitbreidingsfase die het voorwerp uitmaakt van het verzoek);

Overwegende dat de opvulling van de steengroeve als basis dient voor de heringerichte oppervlakten die opnieuw
als landbouwgebieden worden bestemd; dat deze opvulling bestaat uit een minstens 1 meter dikke afzetting van grind
en vuursteen op de bodem van de groeve, vervolgens bedekt met opvulgrond, met een dikte tussen 5 en 10 meter,
afkomstig van de Romont-heuvel (350. 000 m`/jaar), van de deklaag van de mijnfronten (850.000 m`/jaar) en exogene
aarde (100.000 m`/jaar; overeenkomstig de ontginningsvergunning van 25 juni 2004), gevolgd door een sliblaag of een
laag exogene aarde van 1 à 2 meter dik;

Overwegende dat in het basisdossier is bepaald dat de gebieden die heringericht moeten worden, na te zijn
opgevuld, worden bedekt met minimaal 30 centimeter akkerland afkomstig van het afgraven van de mijnfronten en
exogene grond;

Overwegende dat na de topografische nivellering van de heraan te leggen gronden agronomische herstelwerk-
zaamheden worden uitgevoerd om de agronomische waarde van de bodem te optimaliseren in partnerschap met de
vzw ″Centre indépendant de Promotion fourragère (CIPF) de Louvain″; dat de aldus uitgevoerde sanering ook gunstig
is voor de ontwikkeling van de biodiversiteit (aanleg van kalkgraslanden, vergroening van bufferzones, aanplant van
heggen, enz;)

Cementindustrie in België
Overwegende dat de cementindustrie een vitale rol speelt in de bouwsector, of het nu gaat om de bouw van

woningen, infrastructuur, wegen of kunstwerken; dat de cementindustrie derhalve bijdraagt tot de groei van de
Belgische economie;

Overwegende dat volgens het jaarverslag van Febelcem (Federatie van de Belgische cementindustrie) van 2020 het
gemiddelde cementverbruik in 2019 in België 576 kilogram per inwoner bedroeg, waarmee België bovenaan de ranglijst
van Europese landen staat; dat het totale cementverbruik in België in 2019 de waarde van 6.610.123 ton bereikte,
waarvan 72% Belgisch cement was;

Overwegende dat de overstromingen die het Waalse Gewest van 14 tot 16 juli 2021 hebben getroffen, veel schade
hebben toegebracht aan onroerende en roerende goederen; dat de behoefte aan cement op het grondgebied van het
Waalse Gewest, en meer bepaald in de provincie Luik, bijgevolg zal toenemen met het oog op de wederopbouw van
de getroffen woningen en infrastructuren;

Overwegende dat de cementproductie in België relatief stabiel is op ongeveer 6 miljoen ton per jaar; dat volgens
het jaarverslag 2020 van Febelcem de totale Belgische cementleveringen die door haar leden in 2019 werden verscheept,
6.772.530 ton bedroegen;

Overwegende dat de cementmarkt in België hoofdzakelijk in handen is van drie ondernemingen, namelijk CBR
(HeidelbergCement-groep), Holcim Belgium (Holcim-Lafarge-groep) en CCB (Cementir-groep); dat de cementfabrie-
ken van Holcim Belgium en CCB respectievelijk in Obourg en Gaurain-Ramecroix zijn gevestigd;

N.V. « Cimenteries CBR » : omschrijving
Overwegende dat de N.V. ″Cimenteries CBR″, die de steengroeve van Romont exploiteert, een dochteronderne-

ming is van de HeidelbergCement-groep, ’s werelds grootste producent van aggregaten en eveneens actief in de
sectoren cement en stortklaar beton; dat de HeidelbergCement-groep in België aanwezig is via de vennootschappen
CBR (cementproductie), Inter-Beton (betonproductie) en Sagrex (productie van aggregaten); dat de N.V. ″Cimenteries
CBR″ in België vier productie-eenheden heeft, namelijk twee in het Waalse Gewest (Lixhe en Antoing) en twee in het
Vlaamse Gewest (Gent I en II);

Overwegende dat de N.V. ″Cimenteries CBR″ in België een theoretische jaarlijkse cementproductiecapaciteit heeft
van 3,8 miljoen ton; dat gemiddeld 84 % van de cementproductie van de N.V. ″Cimenteries CBR″ bestemd is voor de
Belgische markt; dat het saldo hoofdzakelijk naar Frankrijk en Nederland wordt uitgevoerd;

Overwegende dat er drie geïntegreerde cementproductie-eenheden in België (d.w.z. met inbegrip van de toegang
tot steengroeves, de klinkerproductie-installatie en de cementmaalinstallatie) te Lixhe (CBR), Obourg (Holcim) en
Gaurain-Ramecroix (CCB) zijn; dat de site van CBR Lixhe de enige geïntegreerde cementproductie-eenheid van de
HeidelbergCement-groep in België;

Overwegende dat de installaties van de N.V. ″Cimenteries CBR″ te Lixhe de cementfabriek van Lixhe (gelegen op
het grondgebied van de gemeente Wezet) omvatten, alsmede de steengroeven van Romont en Loën (deze laatste
bevindt zich 3 kilometer ten zuiden van de steengroeve van Romont en minder dan 2 kilometer ten zuidwesten van
de cementfabriek van Lixhe, op het grondgebied van de gemeenten Bassenge en Wezet); dat deze drie sites de
geïntegreerde cementproductie-eenheid van CBR te Lixhe vormen;

Overwegende dat de Lixhe-fabriek uit drie geïntegreerde industriële eenheden bestaat, namelijk de klinkerfabriek
(draaioven die de productie van klinker door decarbonering van CaCO3 mogelijk maakt), de cementfabriek (omzetting
van klinker in cement door vermaling) en de cementverpakkings- en -verzendingseenheid;

Overwegende dat de fabriek in Lixhe aanvankelijk drie ovens voor natte processen voor de productie van klinkers
had; dat de laatste oven voor natte processen in 2001 werd gesloten ten gunste van één enkele oven voor droge
processen, die minder energie verbruikt;

Overwegende dat de steengroeven van Romont en Loën de cementfabriek van Lixhe van kalkgrondstoffen
voorzien; dat de kalk uit de steengroeve van Loën echter 22% water bevat en derhalve slechts in kleine percentages in
het productieproces van droge klinker kan worden gebruikt; dat de oven van de cementfabriek van Lixhe bijgevolg,
wegens de kenmerken van de gewonnen materialen, hoofdzakelijk wordt bevoorraad door de steengroeve van Romont
(2,1 miljoen ton/jaar tegenover 150 ton/jaar); dat de kalk uit de steengroeve van Loën echter 22% water bevat en
derhalve slechts in kleine percentages in het productieproces van droge klinker kan worden gebruikt. dat, wegens de
kenmerken van de gewonnen materialen, de oven van de cementfabriek van Lixhe hoofdzakelijk wordt bevoorraad
door de steengroeve van Romont (tot 2,1 miljoen ton/jaar tegen 150.000 ton/jaar voor de steengroeve van Loën);

Overwegende dat, volgens het basisdossier, de N.V. ″Cimenteries CBR″ bij ontstentenis van een herziening van het
vigerende gewestplan een nieuwe aanvoer van grondstoffen of halffabricaten voor de Lixhe-fabriek zal moeten vinden,
of de Lixhe-fabriek moeten sluiten na de exploitatie van de resterende afzettingsreserves; dat uit de studie van de
sociaal-economische gevolgen van de gevraagde herziening van het gewestplan blijkt dat het eerste alternatief uit
economisch, logistiek en milieuoogpunt niet levensvatbaar is; dat de stopzetting van de ontginningsactiviteit in de
steengroeve van Romont derhalve synoniem zou zijn met de stopzetting van alle activiteiten van CBR Lixhe (groeves
en fabriek) ;

Overwegende dat de cementfabriek van Lixhe de enige is in het oosten van België; dat zij gelegen is in de nabijheid
van een belangrijk spoorweg- en autowegennet en van het Albertkanaal; dat deze situatie haar een bevoorrechte positie
verschaft ten opzichte van de nationale en internationale markten;
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N.V. ″Cimenteries CBR″: antwoord op economische behoeften
Overwegende dat de jaarlijkse productiecapaciteit van de fabriek van Lixhe 1,4 miljoen ton klinker en 1,5 miljoen

ton cement van alle soorten bedraagt; dat deze hoeveelheid cement ongeveer 25% van de in België geproduceerde
hoeveelheid cement vertegenwoordigt; dat het productietempo niet zal worden gewijzigd ingevolge de gevraagde
herziening van het gewestplan;

Overwegende dat het grootste deel van de in Lixhe geproduceerde klinker (ongeveer 1 miljoen ton/jaar) ter plaatse
tot cement wordt verwerkt en dat de rest (ongeveer 400.000 ton/jaar) naar de fabriek van Ijmuiden (in Nederland;
ongeveer 90% van het saldo) en de fabriek Gent I (ongeveer 10% van het saldo) wordt gezonden om daar tot cement
te worden verwerkt; dat de klinker alleen per schip wordt vervoerd binnen een verzorgingsgebied van 250 kilometer;

Overwegende dat het in de fabriek van Lixhe geproduceerde cement in bulk (ongeveer 1,3 miljoen ton/jaar) en in
zakken (ongeveer 0,2 miljoen ton/jaar) wordt verkocht; dat ongeveer 80% van het cement in België wordt verkocht en
de rest hoofdzakelijk naar Nederland, Duitsland en Frankrijk wordt uitgevoerd; dat het cement per vrachtwagen
(ongeveer 83% van het geproduceerde cement) en per schip (ongeveer 17% van het geproduceerde cement) binnen een
straal van gemiddeld ongeveer 100 km wordt vervoerd, waardoor kan worden voldaan aan de behoeften van de in deze
omtrek gevestigde ondernemingen;

Overwegende dat cement gekenmerkt wordt door een lage waarde/gewichtsverhouding; dat het derhalve van
belang is een zo kort mogelijke waardeketen te handhaven; dat het handhaven van een zekere afstand tussen
steengroeven, cementfabrieken en eindgebruikers een belangrijke uitdaging voor de Belgische cementindustrie is,
zodat zij haar productiekosten in de hand kan houden en de markt op concurrerende wijze kan bevoorraden;

Overwegende dat CBR Lixhe zeer dicht bij haar verschillende winnings-, cementproductie- en leveringsplaatsen
ligt; dat CBR Lixhe aldus bijdraagt tot een concurrerende levering van Belgisch cement aan de bouwsector; dat de
sluiting van de geïntegreerde eenheid te Lixhe het concurrentievermogen van de Belgische cementsector in dit deel van
het land zou verminderen;

Overwegende dat in geval van sluiting van CBR Lixhe de vraag naar cement vergelijkbaar zal blijven met de
huidige vraag; dat dit de invoer van cement uit de buurlanden zal bevorderen, hetgeen zal leiden tot een stijging van
de inkoopkosten als gevolg van de grotere leveringsafstanden;

Overwegende dat, volgens de studie van de sociaaleconomische gevolgen van de gevraagde herziening van het
gewestplan, CBR Lixhe in 2019 een omzet van 135 miljoen euro heeft behaald; dat dit bedrag 26,7% vertegenwoordigt
van de omzet die de hele cementsector in 2019 op de Belgische markt heeft behaald;

Overwegende dat de investeringen van CBR Lixhe volgens dezelfde studie in 2019 3,2 miljoen euro bedroegen,
exclusief de opening van een afzetting; dat dit bedrag 9,5% vertegenwoordigt van de investeringen die de hele
Belgische cementsector in 2019 heeft gedaan;

Overwegende dat volgens de studie van de sociaaleconomische gevolgen van de gevraagde herziening van het
gewestplan, de voortzetting van de ontginningsactiviteiten van de steengroeve van Romont het mogelijk zal maken de
totale activiteit van de site in stand te houden, wat een toegevoegde waarde - d.w.z. de in de economie geproduceerde
rijkdom - vertegenwoordigt van 62,5 miljoen euro (volgens de situatie in 2019); dat de voortzetting van de activiteiten
het indirect mogelijk zal maken een extra toegevoegde waarde van 23,3 miljoen euro te creëren dankzij de voortzetting
van de activiteit van de leveranciers van CBR Lixhe;

N.V. ″Cimenteries CBR″: antwoord op maatschappelijke behoeften
Overwegende dat uit het basisdossier blijkt dat de cementfabriek van Lixhe, die verbonden is met de steengroeven

van Romont en Loën, 180 directe arbeidsplaatsen genereert, die hoofdzakelijk worden bezet door personen die in de
gemeente Bitsingen en in de aangrenzende gemeenten wonen, en ongeveer 410 indirecte voltijdsequivalenten; dat de
voortzetting van de activiteiten op het terrein van de steengroeve van Romont het mogelijk moet maken deze
werkgelegenheid in stand te houden;

Overwegende dat de stopzetting van de ontginning in de steengroeve van Romont uiteindelijk gevolgen zou
hebben voor de kleine en middelgrote ondernemingen (KMO’s) die de bijproducten van de steengroeve van Romont
op de markt brengen;

N.V. ″Cimenteries CBR″: antwoord op energie- en leefmilieubehoeften
Overwegende dat de productie van klinker en cement een activiteit is met een aanzienlijke invloed op het milieu;

dat zij volgens de studie van de sociaal-economische gevolgen van de gevraagde herziening van het gewestplan iets
minder dan 10% van de totale Waalse CO2-emissies vertegenwoordigt, voornamelijk ten gevolge van het
klinkerisatieproces (ongeveer 74% van de emissies van de fabriek van Lixhe) en het verbrandingsproces dat nodig is
voor het klinkerisatieproces (ongeveer 25% van de emissies van de fabriek van Lixhe);

Overwegende dat volgens de sociaal-economische effectbeoordeling het droge klinkerproces, zoals dat op de site
van Lixhe wordt toegepast, het mogelijk maakt de CO2-uitstoot met 20% te verminderen ten opzichte van het natte
proces;

Overwegende dat de oven van Lixhe volgens dezelfde studie een van de meest efficiënte in Europa is in termen
van CO2-uitstoot per ton geproduceerde klinker; dat de cementfabriek van Lixhe derhalve bijzonder efficiënt is in
vergelijking met buitenlandse cementfabrieken (cementfabriek van Lixhe: 0,47 ton CO2/ton geproduceerde cement;
Europees gemiddelde: 0,65 ton CO2/ton geproduceerde cement);

Overwegende dat uit de studie in kwestie blijkt dat de Lixhe-fabriek een hoge energie-efficiëntie-index heeft; dat
deze index in 2019 de waarde van 8,12% bereikte, terwijl de doelstelling die Febelcem voor de Waalse cementbedrijven
in 2020 had vastgesteld, 2,94% was;

Overwegende dat de nabijheid tussen de steengroeven van Romont en Loën enerzijds en de fabriek van Lixhe
anderzijds het mogelijk maakt de afstanden tussen de winnings- en de verwerkingslocaties van de kalkgrondstoffen tot
een minimum te beperken; dat deze situatie derhalve optimaal is wat de energiekosten en de CO2-uitstoot betreft, in
vergelijking met wat het vervoer van de grondstoffen zou genereren indien deze locaties verder weg zouden liggen;

Overwegende dat in geval van sluiting van de Lixhe-fabriek het cement dat uit buurlanden zou worden ingevoerd
een veel grotere koolstofvoetafdruk zal hebben dan het cement dat in de Lixhe-fabriek wordt geproduceerd; dat deze
grotere koolstofvoetafdruk enerzijds het gevolg zou zijn van de lagere milieu- en energie-efficiëntie van het
cementproductieproces in de buurlanden en anderzijds van de toename van de emissies ten gevolge van de grotere
leveringsafstanden ;

Conclusie
Overwegende dat over de exploitatie van de Eben-Emael-afzetting reeds vele jaren wereldwijd wordt nagedacht

en dat het belang ervan met name wordt erkend in het akkoordprotocol van 13 april 1977 tussen de Belgische Staat en
de N.V. ″Cimenteries CBR″ betreffende de exploitatie en de ontwikkeling van de krijtlagen van Eben-Emael, Kanne en
Lanaye; dat dit akkoordprotocol, ook al moet het slechts worden beschouwd als een oriënterend document waarin een
gedragslijn wordt uitgestippeld, het belang van de afzetting en de noodzaak om de continuïteit van de exploitatie ervan
te waarborgen, illustreert; dat de grenzen van het aangevraagde ontginningsgebied overeenkomen met de derde fase
van dit akkoordprotocol;
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Overwegende dat de kalk- en tufsteenafzettingen van de steengroeve van Romont een ideale grondstof vormen
voor de cementfabricage zoals die in de fabriek van Lixhe (droog proces) plaatsvindt; dat de fabriek van Lixhe en de
steengroeves van Romont en Loën een onderling afhankelijke functionele eenheid vormen;

Overwegende dat de gevraagde uitbreiding de voortzetting mogelijk zal maken van de cementproductie, de
opslag van afvalgesteente met het oog op de agrarische herinrichting van de geëxploiteerde percelen, alsmede de bouw
van isolatievoorzieningen;

Overwegende dat het inderdaad in het belang van de regio is dat de ontginning van carbonaatgesteenten bestemd
voor de vervaardiging van cement binnen de geïntegreerde productie-eenheid van de N.V. ″Cimenteries CBR″ te Lixhe
wordt voortgezet op de site van de steengroeve van Romont;

Overwegende dat het verzoek om deze redenen op evenwichtige wijze beantwoordt aan een belangrijk deel van
de economische, sociale, milieu- en energiebehoeften van de gemeenschap in verband met de ontginning en de
uitvoering van openbare werken, waarbij zonder onderscheid rekening wordt gehouden met de dynamiek en de
specifieke kenmerken van de regio Luik en van de gemeenten Bitsingen en Wezet, alsmede met de sociale samenhang;

Overeenstemming van de geplande herziening van het gewestplan met het ruimtelijk ontwikkelingsplan
Overwegende dat de uitvoeringsbeginselen van het vigerende ruimtelijk ontwikkelingsplan inzake de exploitatie

van ondergrondse rijkdommen voorschrijven dat de registratie van een ontginningsgebied in het gewestplan moet
worden voorafgegaan door een studie betreffende de aard, de omvang en de schaarste van de afzetting, alsmede de
behoeften van de gemeenschap op middellange termijn; dat deze laatste zullen worden geëvalueerd met betrekking tot
een periode van 30 jaar;

Overwegende dat de aard, het volume en de schaarste van de afzetting in 1997 (overeenkomst 2) en
1999 (overeenkomst 3) zijn geëvalueerd in het kader van de inventaris van de ondergrondse rijkdommen in het Waalse
Gewest, uitgevoerd door het litho- en zoö-stratigrafisch analyselaboratorium van de Universiteit van Luik, bekend
onder de naam ″Poty-studie″, en bijgewerkt in 2009; dat de geologie van de locatie bovendien goed bekend is, dankzij
enerzijds verkenningen en geologische studies die zijn uitgevoerd in het kader van de verschillende uitbreidingen van
de steengroeve, en anderzijds de feedback van vroegere en huidige activiteiten;

Overwegende dat het krijt en de tufstenen zoals die in de steengroeve van Romont worden geëxploiteerd en
gevaloriseerd, essentiële materialen voor de cementindustrie vormen;

Overwegende dat de installaties van N.V. ″Cimenteries CBR″ in Lixhe een jaarlijkse productiecapaciteit hebben van
1,4 miljoen ton klinker en 1,5 miljoen ton cement; dat CBR een leidende rol speelt op de concurrerende cementmarkt;

Overwegende dat volgens de verzoeker, de reserves van de afzetting die nog moeten worden geëxploiteerd
krachtens de mijnbouwvergunning van 25 juni 2004, overeenkomen met ongeveer vijf jaar activiteit in het huidige
exploitatietempo;

Overwegende dat het aangevraagde ontginningsgebied de uitbreiding van het exploitatiegebied van de afzetting
naar het noorden (107,55 ha) mogelijk zal maken; dat de steengroeve van Romont in de aangevraagde configuratie, na
exploitatie van de nog beschikbare reserves van de afzetting, over een exploitatiereserve voor een geschatte duur van
17 jaar zal beschikken; dat deze reserve de voortzetting van de cementproductie in de fabriek van Lixhe voor dezelfde
periode mogelijk zal maken ;

Overwegende dat dit de laatste mogelijke uitbreiding van de steengroeve van Romont in het Waalse Gewest is,
gezien de aaneengeslotenheid van het terrein met het Vlaamse Gewest in het noorden en het westen;

Overwegende dat het verzoek om deze redenen in overeenstemming is met artikel D.II.20 van het Wetboek van
Ruimtelijke Ontwikkeling;

Omschrijving van de aangevraagde omtrek
Overwegende dat uit het basisdossier blijkt dat het verzoek strekt tot de opneming, in de noordelijke uitbreiding

van de huidige steengroeve, van een ontginningsgebied, dat aan na afloop van de ontginning een landbouwgebied zal
worden, met een oppervlakte van 107,55 ha, in de plaats van een landbouwgebied (107,18 ha) en een natuurgebied (0,37
ha), met het oog op de voortzetting van de ontginning van krijt en tufsteen bestemd voor de vervaardiging van
verschillende soorten cement;

Overwegende dat deze omtrek beperkt is:
- in het zuiden, door het in het huidige gewestplan aangegeven gebied van aanhorigheden van ontginningen;
- in het westen en noorden door de grens met het Vlaams Gewest;
- in het oosten door de bergkam die het dal van de Geer scheidt van het plateau van Hesbion waarop de

steengroeve van Romont zich bevindt;
Overwegende dat de verzoeker verzoekt om de opneming van het gebied Trou Loulou als ontginninsgebied, dat

na afloop van de ontginning een landbouwgebied wordt, met de precisering dat het niet zal worden geëxploiteerd
vanwege zijn patrimoniale en biologische waarde;

Analyse van de belangrijkste elementen van de bestaande rechtssituatie
Overwegende dat de steengroeve die thans in bedrijf is, in het vigerende gewestplan is opgenomen als gebied van

aanhorigheden van ontginningen; dat de aangevraagde uitbreiding in het vigerende gewestplan hoofdzakelijk is
opgenomen als landbouwgebied en in een minderheid als natuurgebied;

Overwegende dat de huidige steengroeve en de aangevraagde uitbreiding in het noorden en het westen grenzen
aan het Vlaamse Gewest;

Overwegende dat de site Trou Loulou, een voormalige ondergrondse tufsteengroeve die deel uitmaakt van de
omtrek van de aangevraagde uitbreiding, geen bijzondere beschermingsstatus heeft; dat deze site momenteel aan een
particuliere eigenaar toebehoort;

Overwegende dat zes Natura 2000-sites (BE33002 « Basse vallée du Geer », BE33003 « Montagne Saint-Pierre,
BE33004 « Basse Meuse et Meuse mitoyenne », BE2200036 « Plateau van Caestert met hellingbossen en mergelgrotten »,
NL9801025 « Sint Pietersberg en Jekerdal » et NL2018167 « Maas bij Eijsden » ) en acht natuurreservaten (Brouhîre
d’Emael, Thier à la Tombe, Heyhoule, Montagne Saint-Pierre, Lanaye, Tiendeberg, Sint-Pietersberg en Eijsder-
Beemden) zich bevinden binnen een straal van 3 kilometer rond de steengroeve Romont; dat de Natura 2000-site en het
natuurreservaat die het dichtst bij de omtrek van de gevraagde herziening van het gewestplan liggen, de site
BE2200036 ″Plateau van Caestert met hellingbossen en mergelgrotten″ (in het Vlaams Gewest) en het reservaat van
Brouhîre d’Emael zijn, die beide ten noordoosten van het betrokken gebied liggen;

Overwegende dat ten oosten van de steengroeve van Romont en de gevraagde uitbreiding ervan drie ecologische
verbindingen zijn gelegen , die zijn opgenomen in het besluit van de Waalse Regering van 9 mei 2019 tot aanneming
van de ecologische doorgangsgebieden bedoeld in artikel D.II.2, § 2, vierde lid, van het Wetboek van Ruimtelijke
Ontwikkeling; dat twee van deze ecologische verbindingen zijn opgenomen in de lijst van ″alluviale vlakten″ (gelegen
ter hoogte van de rivieren de Geer en de Basse-Meuse); dat de derde ecologische verbinding is opgenomen in de lijst
van ″kalkgraslanden en bijbehorende milieus″ (Montagne Saint-Pierre);
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Overwegende dat de gevraagde uitbreiding betrekking heeft op 203 percelen of delen van percelen; dat deze
uitbreiding overeenkomt met een oppervlakte van 107,55 hectare, waarvan ongeveer 10,8 hectare eigendom is van de
N.V. ″Cimenteries CBR″;

Overwegende dat de percelen die in de vorige fasen werden geëxploiteerd, door de Belgische Staat zijn verworven
bij wijze van onteigening ten algemenen nutte; dat de SPI (economisch ontwikkelingsagentschap van de provincie
Luik) eigenaar is geworden en ze aan de N.V. ″Cimenteries CBR″ heeft verhuurd in erfpacht, in ruil voor de N.V.
″Cimenteries CBR″ die de onteigeningskosten en de agrarische herinrichting van de betrokken percelen op zich heeft
genomen ;

Overwegende dat voor de huidige ontginningsactiviteiten en de agrarische herinrichting van de geëxploiteerde
percelen een ontginningsvergunning is afgegeven op 25 juni 2004, waarbij onder meer een begeleidingscomité is
ingesteld dat de informatie-uitwisseling tussen de exploitant, de omwonenden, de plaatselijke autoriteiten en de
regionale overheden organiseert; dat voor de bij de ontginningsactiviteit horende bijgebouwen een gecombineerde
vergunning is afgegeven op 21 januari 2008;

Overwegende dat het verzoek, wat de hydrologie betreft, is gelegen in het stroomafwaartse deelstroomgebied van
de Maas en in het oppervlaktewaterlichaam ″MV22R - Geer II″, van de typologie ″middelmatig hellende slibrivieren″;
dat de betrokken waterloop de Jeker is, die ter plaatse is vermeld als niet-bevaarbare waterloop van de 1e categorie en
zich ongeveer 500 meter ten oosten van de huidige steengroeve en van de gevraagde uitbreiding ervan bevindt;

Overwegende dat het aangevraagde uitbreidingsgebied en de huidige steengroeve deel uitmaken van de voor
nitraten kwetsbare zone ″Nord du sillon Sambre et Meuse″, die is aangewezen bij ministerieel besluit van
22 december 2006 (Belgisch Staatsblad van 6 maart 2007);

Overwegende dat zich enkele honderden meters ten oosten van de bestaande steengroeve een waterwingebied
bevindt dat door de ″Société wallonne des Eaux″ wordt geëxploiteerd voor openbare distributie; dat de
preventiegebieden van dit waterwingebied het voorwerp hebben uitgemaakt van een ministerieel besluit van
19 juni 2003 (Belgisch Staatsblad van 14 juli 2003); dat zij zich gedeeltelijk in het verlengde van de huidige steengroeve
bevinden, maar niet binnen de gevraagde uitbreiding;

Overwegende dat op het thans geëxploiteerde terrein een vergunning is verleend voor een waterinlaat bestemd
voor het reinigen van machines (met een maximumdebiet van 15.000 m`/jaar); dat in een straal van enkele kilometers
rond de steengroeve ook verscheidene werken van particulieren zijn vermeld;

Overwegende dat het merendeel van de bijgebouwen van de steengroeve Romont in de bodemtoestandendata-
bank is opgenomen als percelen waarvoor bodembeheermaatregelen zijn uitgevoerd of zullen worden gepland, op
basis van artikel 12, § 2 en 3, van het decreet van 1 maart 2018 betreffende bodembeheer en bodemsanering; dat geen
percelen van de gevraagde uitbreiding in de bodemtoestandendatabank zijn opgenomen;

Analyse van de belangrijkste elementen van de bestaande rechtssituatie
Overwegende dat volgens het advies van de Waalse Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en

Leefmilieu de gevraagde uitbreiding geen groot biologisch belang vertegenwoordigt (grotendeels landbouwgrond),
met uitzondering van de site Trou Loulou, een uitgestrekt netwerk van ondergrondse galerijen van antropische
oorsprong die vroeger werden gebruikt voor de winning van bouwstenen en soms werden omgevormd tot
champignonbedden; dat dit netwerk zich uitstrekt over een oppervlakte van ongeveer 2,5 hectare en een gemiddelde
holtehoogte heeft van 7 meter;

Overwegende dat de Trou Loulou kan worden beschouwd als een belangrijk gebied voor de instandhouding van
de chiroptera in het Waals Gewest; dat de jaarlijkse inventarisatie door het DEMNA (Departement voor de Studie van
het Natuurlijk en Landbouwmilieu) en Natagora de aanwezigheid van 744 individuen in januari 2021 aangeeft; dat
daar 14 soorten chiroptera zijn geteld, waaronder verscheidene soorten van communautair belang (de vale vleermuis
, de Bechstein’s vleermuis, de ingekorven vleermuis, de meervleermuis);

Overwegende dat de holte van de Trou Loulou deel uitmaakt van een uitgebreid netwerk van erfgoedsites in de
streek Basse-Meuse (Montagne Saint-Pierre...);

Overwegende dat de aanvrager van plan is de site Trou Loulou in het aangevraagde ontginningsgebied op te
nemen; dat de aanvrager er evenwel op wijst dat deze site niet zal worden geëxploiteerd;

Overwegende dat verschillende voor chiroptera en vogels gunstige biologische elementen, zoals bosjes en
struikgewas, ook aanwezig zijn binnen de omtrek van de aanvraag om herziening, in de nabijheid van de Trou Loulou;

Overwegende dat het reservaat van Brouhîre d’Emael ten noordoosten van het aangevraagde uitbreidingsgebied
is gelegen;

Overwegende dat 15 zeer waardevolle biologische sites (″SGIB″) zijn opgenomen in het Waalse deel van een straal
van 3 kilometer rond de steengroeve van Romont; dat van deze site, de site nr. 3527 ″Flanc est de la Carrière CBR du
Romont″ aanwezig is in het zuidelijke deel van de huidige steengroeve;

Overwegende dat de site van de steengroeve van Romont een grote verscheidenheid van verschillende
halfnatuurlijke milieus vertoont (ontginningsgebied, heringericht gebied, gebied dat heringericht wordt); dat volgens
het basisdossier in het oosten van de steengroeve ook een bos aanwezig is dat bestaat uit een beukenbos en een klein
gebied dat is gelijkgesteld met eiken-haagbeukenbossen;

Overwegende dat in de huidige steengroeve beschermde of zeldzame soorten voorkomen, met name verscheidene
orchideeënsoorten die aanwezig zijn op de kalkgraslanden die zich ontwikkelen op de afzettingen van afvalgesteente,
de oeverzwaluw en de oehoe die leven op de tufstenen kliffen, de kleine karekiet die nestelt op de kale krijtstranden
op de bodem van de steengroeve, verscheidene soorten libellen, waaronder de tengere grasjuffer en de rugstreeppad
die profiteren van de tijdelijke en permanente waterpartijen, de veldleeuwerik en de kievit die aanwezig zijn op de
heringerichte landbouwgronden, alsmede verscheidene soorten vleermuizen;

Overwegende dat de nv ″Cimenteries CBR″ in 2012 een beheersplan heeft opgesteld dat in 2017 is herzien; dat dit
plan tot doel heeft de bescherming en ontwikkeling van soorten en zeer waardevolle milieus te waarborgen, invasieve
soorten te bestrijden en het personeel bewuster te maken;

Overwegende dat de steengroeve van Romont en de gevraagde uitbreiding gelegen zijn in het open
akkerlandschap van Haspengouw, dat wordt gekenmerkt door een overheersing van uitgestrekte gewassen op een licht
golvend reliëf; dat bepaalde landschapselementen zoals weiden, boomgaarden, bosjes, hagen en wijngaarden eveneens
aanwezig zijn;

Overwegende dat de site wordt omringd door het dorp Zussen in het westen en de dorpen Eben en Emael in het
oosten; dat de steengroeve van Romont en de aangevraagde uitbreiding, net als het dorp Zussen, gelegen zijn op het
Haspengouwse plateau, waarvan de hoogte varieert tussen 100 en 140 meter in de gemeente Bitsingen; dat de dorpen
Eben en Emael gelegen zijn op de noordelijke helling van het dal van de Geer, dat zich op een gemiddelde hoogte van
70 meter bevindt;

Overwegende dat de omtrek waarop de aanvraag betrekking heeft, gelegen is op een gemiddelde hoogte tussen
100 en 115 meter, d.w.z. 30 tot 45 meter hoger dan de bodem van het dal van de Jeker;
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Overwegende dat er een wijds uitzicht mogelijk is op de gevraagde uitbreiding en op de huidige steengroeve vanaf
de landbouwwegen ten noorden van het project; dat er een incidenteel uitzicht mogelijk is op de gevraagde uitbreiding
vanuit de dorpen Zichen-Zussen-Bolder en Eben en Emael en vanaf het plateau van de Montagne Saint-Pierre; dat de
aanplantingen aan de rand van de huidige steengroeve en de heuvel van Romont niettemin het uitzicht op dit deel van
het terrein beperken;

Overwegende dat de gevraagde uitbreiding gedeeltelijk in een archeologisch kwetsbaar gebied ligt; dat het
″Agence Wallonne du Patrimoine″ in zijn advies van 26 januari 2021 aangeeft dat het daarom noodzakelijk is
oppervlakte- en diepte-archeologisch onderzoek uit te voeren;

Overwegende dat, afgezien van enkele telecommunicatiekabels van het bedrijf Proximus, de gevraagde
uitbreiding door geen enkele belangrijke leiding wordt doorkruist;

Overwegende dat de bestaande groeve en de gevraagde uitbreiding zich bevinden op de linkeroever van het
Albertkanaal en de Maas, op een afstand van ongeveer 1.500 meter;

Overwegende dat de site van de steengroeve volledig in het stroomgebied van de Jeker ligt; dat deze waterloop
de dorpen Eben en Emael doorkruist en de huidige locatie en de aangevraagde uitbreiding vanuit het oosten over een
afstand van ongeveer 500 meter passeert;

Overwegende dat ten zuiden van de steengroeve van Romont een niet-geclassificeerde waterloop (de Berwinne
Rigole) ligt die dient voor de afvoer van het water van het geheel Zichen-Zussen-Bolder; dat deze waterloop een breuk
vormt in het plateau van Hesbion en uitmondt in het dal van de Jeker waarvan hij een zijrivier is; dat deze waterloop
gedeeltelijk gekanaliseerd is maar niet afwatert; dat geen enkele waterloop de gevraagde uitbreiding doorkruist;

Overwegende dat de site van de huidige steengroeve en van de aangevraagde uitbreiding uit hydrogeologisch
oogpunt gekenmerkt wordt door de aanwezigheid van een watervoerende laag, de ″Nappe des chies de Haspengouw″
(RWM040); dat deze watervoerende laag een vrije watervoerende laag is met een dubbele permeabiliteit (poriën en
scheuren);

Overwegende dat uit de verschillende boringen en hydrogeologische studies die zijn verricht, blijkt dat de
hoofdstroming naar het oosten gaat, waar het krijtwaterpeil door de Jeker wordt gedraineerd; dat de Jeker op bepaalde
gedeelten van zijn loop kan draineren of voeden naar gelang van de plaatselijke hydrogeologische context;

Overwegende dat de natuurlijke verlaging van de grondwaterspiegel ten gevolge van het uitgraven van de
steengroeve sterk wordt geaccentueerd door de toename van de doorlatendheid ten gevolge van de op de bodem van
de steengroeve aangebrachte laag vuursteen; dat de aanwezigheid van de steengroeve een afvlakking van de
grondwaterspiegel teweegbrengt in de richting van de hoogte van +65 meter rechts van de huidige locatie; dat
hetzelfde moet gelden voor de gevraagde uitbreiding;

Overwegende dat de mijnvloer zich op een hoogte van +67 meter bevindt; dat de huidige mijnbouw derhalve
zonder ontwatering wordt uitgevoerd, boven het gebied van de grondwaterslag;

Overwegende dat de afzetting een lichte helling vertoont naar het noorden/noordwesten; dat bijgevolg de dikte
van de exploiteerbare afzetting geleidelijk afneemt naar het noorden toe, terwijl de dikte van de deklaag toeneemt;

Overwegende dat een deel van de bestaande steengroeve en een deel van de aangevraagde uitbreiding onderhevig
zijn aan het risico van de aanwezigheid van karstverschijnselen; dat deze zich voordoen in de nabijheid van het terrein
en op de voorzijde van de steengroeve; dat zij resulteren in de aanwezigheid van tot 20 meter diepe, met afvalgesteente
gevulde oplossingszakken;

Overwegende dat de bijgebouwen van de mijn zich in het zuidelijke deel van de steengroeve Romont bevinden;
dat de afstand tussen de mijnfronten en de bijgebouwen van de steengroeve geleidelijk toeneemt naarmate de
ontginning vordert; dat bijgevolg ook de lengte van de sporen toeneemt;

Overwegende dat volgens het basisdossier de interne paden van de steengroeve in droge perioden regelmatig
worden besproeid om te voorkomen dat stof wordt weggeblazen; dat bovendien de bewerking van het gesteente
plaatsvindt in gesloten gebouwen;

Overwegende dat een ondergrondse transportband het kalksteenmateriaal over een afstand van ongeveer 2,2
kilometer naar de fabriek van Lixhe vervoert; dat ongeveer 90% van de uit de steengroeve gewonnen producten op
deze wijze naar de fabriek van Lixhe wordt vervoerd; dat deze transportband tijdens de exploitatie van het
aangevraagde gebied zal worden gebruikt; dat het vervoer van het kalksteenmateriaal naar de fabriek van Lixhe
bijgevolg geen zware vrachtwagens buiten de groeve genereert;

Overwegende dat twee lokale wegen (ruelle aux Loups/chemin d’Emael en rue Joseph Mélotte) die toegang geven
tot de landbouwpercelen, binnen de gevraagde uitbreiding liggen; dat de rue Joseph Mélotte zich in twee takken splitst,
de ene in het noordoosten en de andere in het zuidwesten van Trou Loulou; dat deze wegen tijdens de uitbreiding van
de steengroeve zullen worden onderbroken; dat volgens het basisdossier de toegang tot de landbouwpercelen evenwel
zal worden gehandhaafd via de aanleg van paden;

Overwegende dat de toegang tot de steengroeve loopt via de RN671, die langs de locatie loopt en rechtstreeks
toegang geeft tot de Maasvallei en de E25, die ongeveer 5 kilometer ten oosten van de locatie ligt; dat de belangrijkste
toegang tot de installaties en bijgebouwen van de steengroeve zich ten zuidoosten van de steengroeve bevindt; dat er
ten zuidwesten van de steengroeve een tweede toegang voor het landbouwverkeer bestaat;

Overwegende dat, volgens het basisdossier, het verkeer in verband met de nuttige toepassing van in de
steengroeve gewonnen bijproducten ongeveer 51 vrachtwagens/dag (of 102 passages) bedraagt; dat het verkeer in
verband met de inbreng van exogene grond voor de opvulling van de site ongeveer 27 vrachtwagens/dag (of 54
passages) bedraagt;

Overwegende dat de Waalse Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu in zijn advies
van 5 februari 2021 aangeeft dat 25 landbouwbedrijven in meer of mindere mate rechtstreeks de gevolgen van het
project zouden ondervinden;

Overwegende dat de wijnstokken van de coöperatie ″Vin de Liège″ in 2012 zijn aangeplant op het perceel dat
kadastraal bekend is in Bitsingen, 6e afdeling, sectie A, nr. 587A; dat dit perceel deel uitmaakt van de te herziene
omtrek; dat het een oppervlakte heeft van ongeveer 3 hectare, wat volgens de verzoeker overeenkomt met ongeveer 11
maanden aan statiegeldreserves;

Overwegende dat de werken voor de landbouwherinrichting de reconstitutie van een gebied van ongeveer 51,4
hectare mogelijk hebben gemaakt, waarvan 7,5 hectare opnieuw aan landbouwers is verpacht (situatie eind 2019);

Overwegende dat, volgens het basisdossier, de geluidsomgeving van de locatie momenteel wordt gekenmerkt
door het lawaai van het wegverkeer, landbouwactiviteiten en de exploitatie van de steengroeve, namelijk het lawaai
van de bedrijfs- en transportmachines en het lawaai van de installaties voor de verwerking van het gewonnen
gesteente;
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Overwegende dat uit akoestisch onderzoek van 2003 en 2007, alsmede uit het onderzoek naar de gevolgen van
de omgevingsvergunning van 21 januari 2008, blijkt dat de normen van de sectorale voorwaarden voor steengroeven
en hun bijgebouwen worden nageleefd; dat de activiteit van de steengroeve bijgevolg geen significante invloed heeft
op het geluidsniveau in de omgeving van de steengroeve; dat deze laatste meer wordt beïnvloed door het auto- en
luchtverkeer;

Overwegende dat in 2005 definitief is afgezien van het gebruik van explosieven in de steengroeve van Romont;
Verslag ter verantwoording van de onderzochte en niet in aanmerking genomen alternatieve projecten
Overwegende dat het basisdossier blijkt dat de aanvrager geen alternatieve ligging heeft kunnen aanwijzen, gelet

op de zeer specifieke kenmerken van de afzetting die in de steengroeve van Romont wordt geëxploiteerd, het verband
tussen deze steengroeve en de fabriek van Lixhe en de ″geologische″ vereisten (vochtigheid, verhouding
tufsteen/chalk, enz.) in verband met de vervaardiging van klinkers en cement in de fabriek van Lixhe;

Overwegende dat in het basisdossier een technisch alternatief wordt gepresenteerd voor de exploitatie van de site
Trou Loulou; dat dit alternatief echter door de aanvrager is afgewezen vanwege de erfgoed- en milieuwaarde van deze
site;

Voorontwerpvoorstel op schaal 1/10 000e
Overwegende dat een voorstel van voorontwerp bij het basisdossier is gevoegd;
Opneming van bijkomende voorschriften in het gewestplan
Overwegende dat de aanvrager niet verzoekt om opneming van bijkomende voorschriften;
Voorstel tot beslissing
Overwegende dat uit de analyse van de aanvraag, het advies van de gemeentelijke adviescommissie voor

ruimtelijke ontwikkeling en mobiliteit, de beraadslaging van de gemeenteraad en de ingewonnen adviezen blijkt dat
de aanvraag vanuit geologisch, economisch, sociaal en milieuoogpunt gerechtvaardigd is en bijdraagt tot een rationeel
gebruik van het grondgebied door optimalisering van de exploitatie en aanwending van de hulpbronnen met behoud
van de landschappelijke en milieukenmerken;

Overwegende dat de opneming van een ontginningsgebied in het gewestplan gerechtvaardigd is omdat daar
alleen ontginningsactiviteiten zullen worden ontwikkeld, met uitsluiting van de installatie van aanhorigheden van een
ontginning die voor de ontginning niet onontbeerlijk zouden zijn;

Overwegende dat het passend is dat het ontginningsgebied na afloop van de exploitatie een landbouwgebied
wordt, gezien het type herinrichting voor landbouwdoeleinden dat wordt voorgesteld; dat dit type herinrichting
momenteel wordt uitgevoerd op de percelen die worden geëxploiteerd op grond van de ontginningsvergunning van
25 juni 2004;

Overwegende dat de Waalse Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu, in zijn advies
van 5 februari 2021, en de ″Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains″, in haar advies van
25 juni 2021, aanbevelen de site Trou Loulou niet als ontginningsgebied op te nemen, teneinde elk risico van uitgraving
van dit gebied van patrimoniaal en ecologisch belang te voorkomen; dat het derhalve passend is de site Trou Loulou,
alsmede een beschermingsgebied van ten minste 30 meter daaromheen, uit te sluiten van de herzieningsomtrek;

Overwegende dat het eveneens dienstig is de omtrek die in het vigerende gewestplan als natuurgebied is
opgenomen, alsmede het bosrijke gebied ten noordoosten van de Trou Loulou, dat uit talrijke bosjes bestaat, van het
ontwerp tot herziening uit te sluiten wegens de rol die deze gebieden in het ecologisch netwerk spelen; dat het gebied
ten noordoosten van de Trou Loulou een biologische corridor vormt die de site Trou Loulou verbindt met zowel het
in het vigerende gewestplan opgenomen natuurgebied als het natuurreservaat van Brouhîre d’Emael, terwijl het een
scheiding vormt tussen de toekomstige ontginningsput en de dorpen Eben en Emael; dat de Waalse Overheidsdienst
Landbouw, Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu en de ″Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites
Souterrain″s aanbevelen een dergelijke biologische verbinding in stand te houden; dat het bijgevolg aangewezen is een
omtrek van ecologische doorgangsgebieden op te nemen die dit gebied overlapt, teneinde de overgangsruimten tussen
de biotopen van dier- en plantensoorten te waarborgen;

Overwegende dat de grenzen van de in het gewestplan op te nemen gebieden moeten worden bepaald ten
opzichte van vaste elementen die gemakkelijk identificeerbaar zijn, zodat zij in de toekomst niet kunnen worden
aangevochten; dat de omtrek van het gebied zoals gevraagd in het basisdossier moet worden aangepast; dat de grenzen
van het ontginningsgebied dat na afloop van de ontginning een landbouwgebied zal worden, overeenstemmen met de
volgende oriëntatiepunten:

- in het westen en noorden: de grens tussen het Waals Gewest en het Vlaams Gewest;
- in het oosten (van noord naar zuid) : de westelijke grens van het natuurgebied opgenomen het huidige

gewestplan;
o de westelijke rand van de bosjes op de westelijke helling van de vallei van de Jeker, tot een punt gelegen op 30

meter ten noordoosten van de noordoostelijke rand van het gedeelte van de Rue Joseph Mélotte dat ten noordoosten
van de Trou Loulou ligt;

o een bocht gelegen op 30 meter ten noordoosten van de noordoostelijke rand van het gedeelte van de Rue Joseph
Mélotte ten noordoosten van de Trou Loulou, tot op een punt op 330 meter afstand (langs een noord-zuidas) van de
noordelijke grens tussen het Waalse Gewest en het Vlaamse Gewest;

o een recht lijnstuk, oost-west lopend vanuit dit punt en 308 meter lang;
o een recht lijnstuk in noord-zuidoostelijke richting tot een punt 30 meter ten noordoosten van de noordoostelijke

rand van het gedeelte van de Rue Joseph Mélotte ten zuidwesten van de Trou Loulou;
o een bocht gelegen op 30 meter ten noordoosten van de noordoostelijke rand van het gedeelte van de straat Joseph

Mélotte ten zuidwesten van de Trou Loulou, tot aan een punt dat overeenkomt met de noordoostelijke verlenging van
de grens tussen de kadastrale percelen 590E en 588B;

o een recht lijnstuk dat vertrekt vanaf dit punt en zich in zuidwestelijke richting uitstrekt over de grens tussen de
kadastrale percelen 590E en 588B, tot aan de landbouwweg die zich ten noordoosten van het huidige gebied van
aanhorigheden van een ontginning bevindt;

- in het zuiden: het verlengde in westelijke richting vanaf dit punt van het landbouwpad en tot de noordelijke grens
van het op het huidige gewestplan opgenomen gebied van aanhorigheden van een ontginning;

Overwegende dat de omtrek van ecologische doorgangsgebieden het ten noordoosten van de omtrek van het
ontwerp tot herziening van het gewestplan gelegen natuurgebied verbindt met het bosgebied waar de ingang van de
site Trou Loulou zich bevindt; dat deze omtrek de verschillende bosgebieden omvat die aanwezig zijn op de westelijke
helling van het Jeker-dal; dat deze omtrek gedeeltelijk grenst aan het geplande ontginningsgebied dat in het gewestplan
zal worden opgenomen;
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Overwegende dat het ontwerp tot herziening van het gewestplan Luik concluderend betrekking moet hebben op
de opneming:

- van een ontginningsgebied, dat na afloop van de ontginning een landbouwgebied wordt, met een oppervlakte
van 92,32 hectare in plaats van een landbouwgebied;

- van een omtrek van ecologische doorgangsgebieden als overdruk van het landbouwgebied openomen in het
vigerende gewestplan met een oppervlakte van 3,94 hectare, die de site Trou Loulou verbindt met het natuurgebied dat
is opgenomen in het noordoosten van het te herziene gebied;

Naleving van de beginselen die van toepassing zijn op herzieningen van het gewestplan, met inbegrip van de
keuze van compensaties (artikel D.II.45, §§ 1, 2 en 3)

Overwegende dat het beslissingsvoorstel niet voorziet in de opneming in het gewestplan van nieuwe
bebouwingsbebieden ter vervanging van gebied die niet voor bebouwing zijn bestemd; dat de beginselen die van
toepassing zijn op herzieningen van het gewestplan als bedoeld in artikel D.II.45, §§ 1, 2 en 3, van het Wetboek van
Ruimtelijke Ontwikkeling derhalve niet daarop van toepassing zijn;

Beoordeling van de gevolgen van het ontwerp-plan
Overwegende dat het aldus beschreven ontwerp-plan aanzienlijke milieueffecten kan hebben vanwege de

kenmerken van het gewestplan, de effecten en de gebieden die er waarschijnlijk door zullen worden getroffen;
Overwegende dat om de behandeling van de aanvraag te kunnen voortzetten, een rapport derhalve moet worden

opgesteld over de gevolgen van het ontwerp-plan voor het milieu en moet worden bepaald welke informatie het bevat;
Overwegende dat in artikel D.VIII.33, lid 3, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling de minimuminhoud

van het milieu-effectrapport wordt vastgesteld; dat de omvang en gedetailleerdheid van de te verstrekken informatie
zodanig moeten worden vastgesteld dat rekening wordt gehouden met de specifieke kenmerken van het ontwerp-plan;

Reikwijdte van de te verstrekken informatie
Overwegende dat in het verslag over de gevolgen van het ontwerp-plan voor het leefmilieu een analyse zal

worden gemaakt van de gevolgen van de opneming van de bestanddelen van het ontwerp-plan in het gewestplan Luik;
dat de analyse beperkt zal blijven tot de onderdelen van het ontwerp-plan die aanzienlijke gevolgen kunnen hebben
voor het leefmilieu;

Overwegende dat het milieueffectrapport volgens het “trechterbeginsel” verloopt waarbij de bestanddelen van het
ontwerp-plan, afhankelijk van de aard van de besproken aspecten, geanalyseerd worden van de grootste tot de lokale
schaal van de omtrek van de te herziene gebieden;

Overwegende dat het aan de opsteller van het milieueffectrapport is om alle in het basisdossier vermelde
economische en technische gegevens te verifiëren;

Overwegende dat de analyse van de behoeften die de opneming van een nieuw ontginningsgebied in het
gewestplan Luik rechtvaardigen, beperkt moet blijven tot de markt voor tufsteen en krijt, de nevenproducten en de
substituten daarvan, als gesteenten die bestemd zijn voor de productie van klinkers en cement; dat zij de vraag moet
situeren en evalueren in de context van België, de provincie Luik en een stroomgebied dat is vastgesteld op 100
kilometer rond de bestaande steengroeve;

Overwegende dat het ook nodig zal zijn de oppervlakte te evalueren die moet worden bestemd voor het
ontginningsgebied in de zin van artikel D.II.41 van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling in het licht van het
huidige aanbod en in de loop van de instructie alsmede de toekomstige behoeften van de activiteit en de
herinrichtingsprojecten;

Overwegende dat de analyse van de relevantie van de ligging van het ontwerp-plan en het zoeken naar varianten
beperkt moeten blijven tot het grondgebied waar de tufsteen en het krijt gewonnen kunnen worden;

Overwegende dat de analyse van de afbakening en de voorwaarden voor de uitvoering van de bestanddelen van
het ontwerp-plan, alsmede het zoeken naar varianten, beperkt moeten blijven tot de studieomtrek die het meest
relevant wordt geacht, gelet op de aard van de omgeving en de in aanmerking genomen beperkingen voor de
uitvoering ; dat het met name dienstig zal zijn het voorstel voor een voorontwerp-plan dat in het basisdossier is
opgenomen, als variant te analyseren; .

Duidelijkheid van de te verstrekken informatie
Overwegende dat uit de analyse van de aanvraag, de opmerkingen en suggesties van het publiek en de ingediende

adviezen blijkt dat in het milieueffectrapport van het ontwerp-plan bijzondere aandacht moet worden besteed aan de
analyse van de gevolgen van dat plan voor :

1. Bevolking ;
2. Landschappen;
3. Landbouwactiviteit (met inbegrip van de mobiliteit als gevolg van de opheffing van twee landbouwwegen) en

wijnbouw;
4. Zacht verkeer tussen Zussen en Eben-Emael (wegaanpassingen);
5. Het wegennet, rekening houdend met het verkeer in verband met de steengroeve van Romont en de fabriek van

Lixhe;
6. De site Trou Loulou (zowel uit milieu- als uit erfgoedoogpunt);
7. Natura 2000-sites, natuurreservaten, natuurlijke habitats van communautair belang, beschermde soorten in de

zin van de wet inzake natuurbehoud en ecologische doorgangsgebieden, met name regionale doorgangsgebieden;
8. Oppervlakte- en grondwater;
9. Het archeologisch potentieel van de site;
10. Naburige Gewesten en Staten;
Overwegende dat specifiek rekening zal worden gehouden met :
- de aanwezigheid van de site Trou Loulou in de directe omgeving van het ontginningsgebied;
- de aanwezigheid van talrijke Natura 2000-sites, natuurreservaten en zeer waardevolle sites in de nabijheid van

de steengroeve;
- het beheer van mijnbouwafval en het creëren van afzonderingsmarges;
- de na de ontginning van de percelen uitgevoerde landbouwherinrichting (met inbegrip van de inbreng van

exogene grond) en de kwaliteit van de herontgonnen grond, met name gelet op de situatie die is ontstaan na de vorige
ontginningsfasen en de in dit verband door de landbouwers gedane vaststellingen;

- de noodzaak om de wijnbouwactiviteit te handhaven op gronden met de vereiste kenmerken;
- de aanwezigheid van de grondwaterspiegel op geringe diepte;
- de onderlinge afhankelijkheid van de fabriek van Lixhe en de steengroeven van Romont en Loën;
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Overwegende dat in het milieueffectrapport moet worden geanalyseerd hoe het ontginningsgebied na afloop van
de exploitatie zal worden gebruikt, rekening houdend met de kenmerken van het project van de aanvrager, de eisen
van de exploitatie en het potentieel van het gebied op lange termijn;

Overwegende dat ook moet worden nagegaan of de bestemming in het huidige gewestplan van het gebied waarin
de site Trou Loulou zich bevindt, in overeenstemming is met de feitelijke situatie en dat moet worden geëvalueerd of
de bestaande feitelijke situatie een adequate bescherming van de site Trou Loulou mogelijk maakt; dat ook de relevantie
van de ligging van de in het onderhavige besluit voorgestelde omtrek van ecologische doorgangsgebieden moet
worden geanalyseerd;

Overwegende dat het milieueffectrapport de omvang van de exploiteerbare ertslagen binnen de omtrek van het
in dit besluit voorgestelde ontwerp van herziening van het gewestplan moet valideren;

Overwegende dat in het milieueffectrapport de veiligheidsafstand moet worden geëvalueerd die moet worden
aangehouden tussen de toekomstige mijnbouwfronten en de galerijen van de Trou Loulou, teneinde de stabiliteit en de
specifieke kenmerken van deze locatie te behouden; dat de grenzen van de omtrek van het ontwerp van herziening van
het gewestplan, zoals voorgesteld in dit besluit (met inbegrip van de omtrek van ecologische doorgangsgebieden),
eveneens moeten worden geanalyseerd en besproken;

Overwegende dat, gelet op het advies van de afgevaardigde ambtenaar van 4 februari 2021, in het
milieueffectrapport ook zal moeten worden nagegaan of het wenselijk is de geplande regionale verbindingsweg en de
bijbehorende reserveringsomtrek uit het huidige gewestplan te schrappen, en of het wenselijk is een regionale
verbindingsweg op te nemen die overeenstemt met de huidige situatie van de RN671, en bijgevolg de zuidwestelijke
begrenzing van het gebied van aanhorigheden van ontginnen in het gewestplan enigszins aan te passen; dat ook de
milieugevolgen van het van de lijst verwijderen/opnemen van deze verschillende elementen moeten worden
geanalyseerd;

Overwegende dat de uitgevoerde effectbeoordeling ook de elementen dient te omvatten die vereist zijn voor de
vergunningsaanvraag (artikel D.II.54, § 2, lid 2, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling);

In te winnen adviezen
Overwegende dat de ontwerp-inhoud van het milieueffectrapport en het ontwerpplan voor advies moeten worden

voorgelegd aan de Beleidsgroep ″Ruimtelijke Ordening″ en de Beleidsgroep ″Leefmilieu″, overeenkomstig arti-
kel D.VIII.33, § 4, van het Waals Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling;

Overwegende dat aangezien het gaat om een procedure die valt onder artikel D.II.54 van het Waals Wetboek van
Ruimtelijke Ontwikkeling, het advies van de afgevaardigde ambtenaar en de technische ambtenaar in dit stadium van
de procedure ook moet worden ingewonnen;

Overwegende voorts dat bijzondere aandacht moet worden besteed aan de analyse van de gevolgen van het
ontwerp-plan voor de site Trou Loulou, voor de wilde fauna en flora, voor de regionale ecologische verbanden, voor
het oppervlakte- en grondwater, voor de landbouwactiviteit en voor de keuze van de bestemmingen die aan het eind
van de exploitatie voor het ontginningsgebied moeten worden vastgesteld; dat het derhalve dienstig is de ontwerp
-inhoud van het milieueffectrapport voor te leggen aan het advies van de Waalse Overheidsdienst Landbouw,
natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu en de ″Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains″ ;
dat in het milieueffectrapport moet worden geanalyseerd of het opportuun is de geplande regionale verbindingsroute
en de in het huidige gewestplan vastgestelde reserveringsomtrek te schrappen, en of het opportuun is een regionale
verbindingsroute op te nemen die overeenstemt met de huidige situatie van de RN671 ; dat het daarom aangewezen
is de Waalse Overheidsdienst Mobiliteit en Infrastructuur op dit punt in vraag te stellen; dat ook rekening moet worden
gehouden met de gevoeligheid van de site vanuit erfgoed- en archeologisch oogpunt; dat het advies van het Waals
Agentschap voor het Patrimonium daarom moet worden ingewonnen;

Overwegende dat de site grenst aan het Vlaamse Gewest en dicht bij de Nederlandse grens ligt; dat het ontwerp
van herziening van het gewestplan waarschijnlijk aanzienlijke grensoverschrijdende gevolgen voor deze gebieden zal
hebben; dat het derhalve relevant is de bevoegde overheden van het Vlaamse Gewest en van Nederland te
ondervragen;

Conclusies
Overwegende dat het om de hierboven uiteengezette redenen noodzakelijk is te beslissen over de herziening van

het gewestplan Luik, het ontwerp-plan goed te keuren en opdracht te geven tot het opstellen van een
milieueffectrapport van dit ontwerp-plan;

Overwegende dat het bij dit besluit gevoegde ontwerp van de inhoud van het milieueffectrapport de werkingssfeer
van artikel D.VIII.33, § 2, van het CDW verduidelijkt door de omvang en de nauwkeurigheid te bepalen van de
informatie die het moet bevatten met betrekking tot de specifieke kenmerken van het ontwerpplan,

Besluit :

Artikel 1.

Art. 2. Het ontwerp tot herziening van het gewestplan Luik betreffende de opneming van :

- een ontginningsgebied dat na afloop van de ontginning een landbouwgebied wordt;

- een omtrek van ecologische doorgangsgebieden, als overdruk van het landbouwgebied opgenomen in het
vigerende landbouwgebied;

op het grondgebied van de gemeente Bitsingen, in het gehucht ″Carrière du Romont″ overeenkomstig bijgaand
plan aangenomen.

Art. 3. Een milieueffectrapport van het ontwerp-plan dient te worden opgesteld.

Art. 4. De ontwerp-inhoud van het milieueffectrapport van het ontwerp-plan wordt aangenomen.

Art. 5. Naast de Beleidsgroepen ″Ruimtelijke Ordening″ en ″Leefmilieu″ zal de ontwerp-inhoud van het
milieueffectenrapport worden voorgelegd aan de afgevaardigde ambtenaar, de technisch ambtenaar, de Waalse
Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Rijkdommen en Leefmilieu, de Waalse Overheidsdienst Mobiliteit en
Infrastructuur, de ″Commission Wallonne d’Etude et de Protection des Sites Souterrains″, het ″Agence wallonne du
Patrimoine″ en de bevoegde overheden van het Vlaamse Gewest en van Nederland.

Art. 6. De Waalse Overheidsdienst Gebiedsontwikkeling, Woonbeleid, Erfgoed, Energie is belast met de
opvolging van dit besluit.

Namen, 8 december 2021.

De Minister van Ruimtelijke Ordening,
W. BORSUS
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Bijlage bij het ministerieel besluit van 8 december 2021 tot :

- herziening van het gewestplan Luik (blad 34/6) ;

- aanneming van het ontwerp van plan met het oog op de opneming van een ontginningsgebied dat na afloop van
de ontginning een landbouwgebied wordt, en van een omtrek van ecologisch doorgangsgebied op het grondgebied
van de gemeente Bitsingen (Eben-Emael) in het gehucht ″Carrière du Romont″ teneinde de voortzetting van de

ontginningsactiviteit mogelijk te maken ;

- opstelling van een milieueffectenrapport van het ontwerp-plan en vaststelling van de ontwerp-inhoud ervan

ONTWERP-INHOUD VAN HET MILIEUEFFECTENVERSLAG

De ontwerp-herziening van blad 34/6 van het gewestplan Luik heeft betrekking op de opneming in het
gewestplan :

- van een ontginningsgebied dat na afloop van de ontginning een landbouwgebied wordt, van 92,32 ha in plaats
van een landbouwgebied;

- van een omtrek van ecologische doorgangsgebied, als overdruk van het lanbouwgebied opgenomen in het
vigerende gewestplan, met een oppervlakte van 3,94 ha, die de Trou Loulou-site verbindt met het natuurgebied dat is
opgenomen ten noordoosten van het te herziene gebied.

A. Omvang
Geen enkel onderdeel van het ontwerp van plan is vrijgesteld van het milieueffectverslag (RIE).
In het verslag over de milieu-effecten van het ontwerpplan zal een analyse worden gemaakt van de gevolgen van

de opneming van de onderdelen van het ontwerpplan in het gewestplan voor Luik. De analyse zal beperkt blijven tot
die onderdelen van het ontwerpplan die een aanzienlijk effect op het milieu kunnen hebben.

Het milieueffectenverslag verloopt volgens het “trechterbeginsel” waarbij de bestanddelen van het ontwerp-plan,
afhankelijk van de aard van de besproken aspecten, geanalyseerd worden van de grootste tot de lokale schaal van de
te herziene gebieden.

Het is aan de auteur van het milieu-effectrapport om alle economische en technische gegevens die in het
basisdossier zijn opgenomen, te controleren.

De analyse van de behoeften die de opneming van een nieuwe ontginningsgebied in het gewestplan voor Luik
rechtvaardigen, moet beperkt blijven tot de markt voor tufsteen en krijt, de nevenproducten en de substituten daarvan,
als gesteenten voor de productie van klinkers en cement. Zij zal de vraag moeten situeren en evalueren in de context
van België, de provincie Luik en een afzetkring van 100 km rond de bestaande steengroeve.

Met name zal moeten worden nagegaan welke oppervlakte moet worden bestemd voor het winningsgebied in de
zin van artikel D.II.41 van het Wetboek van ruimtelijke ontwikkeling in het licht van het huidige en toekomstige aanbod
en de toekomstige behoeften van bedrijven en herinrichtingsprojecten.

De analyse van de relevantie van de locatie van het ontwerpplan en het zoeken naar varianten moeten worden
beperkt tot het grondgebied waar het krijt en de tufsteen kunnen worden gewonnen.

De analyse van de afbakening en van de voorwaarden voor de uitvoering van de onderdelen van het ontwerpplan,
evenals het zoeken naar varianten zullen beperkt moeten worden tot de meest relevante onderzoeksomtrek in het licht
van de aard van het milieu en de in aanmerking genomen beperkingen voor de uitvoering. Met name het voorgestelde
voorontwerp van plan in het basisdossier moet als variant worden geanalyseerd.

B. Nauwkeurigheidsgraad van de gegevens
De inhoud van het hieronder geselecteerde verslag over de milieu-effecten van het ontwerpplan vormt een

standaarddocument waarvan de elementen toereikend worden geacht in het licht van de artikelen D.VIII.29 tot en met
37 van het Wetboek van ruimtelijke ontwikkeling (CoDT).

In het verslag zal met name rekening worden gehouden met :
- de economische, technische en milieutechnische bijzonderheden van de aanvraag;
- adviezen uitgebracht door :
- de beleidsgroep « Ruimtelijke Ordening » ;
- de Beleidsgroep « Leefmilieu »;
- de gemachtigd ambtenaar
- de technische ambtenaar ;
- de Waalse Overheidsdienst Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu
- de Waalse Overheidsdienst Mobiliteit en Infrastructuur ;
- het “Agence wallonne du Patrimoine” (Waals Agentschap voor het patrimonium)
- de ″Commission wallonne d’Etude et de Protection des Sites souterrains (CWEPSS)″ (Waalse Commissie voor

Onderzoek en Bescherming van de Ondergrondse sites)
- de bevoegde overheden van het Vlaamse Gewest en Nederland;
op het basisdossier en/of de inhoud van het verslag ;
- de opmerkingen van het publiek tijdens de inleidende informatievergadering van 10 september 2020, het advies

van de gemeentelijke adviescommissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit en de beraadslaging van de
gemeenteraad van Bassenge.

Zonder afbreuk te doen aan de kwaliteit en de zorgvuldigheid van het verslag in zijn geheel, zal bijzondere
aandacht worden besteed aan de analyse van de gevolgen van het ontwerpplan voor :

1. Bevolking ;
2. Landschappen.
3. Landbouwactiviteiten (met inbegrip van de mobiliteit als gevolg van de opheffing van twee landbouwwegen)

en wijnbouw;
4. Zacht verkeer tussen Zussen en Eben-Emael (wegaanpassingen);
5. Het wegennet, rekening houdend met het vrachtverkeer dat verbonden is met de steengroeve van Romont en

de fabriek van Lixhe;
6. De Trou Loulou-site (zowel uit milieu- als uit erfgoedoogpunt) ;
7. Natura 2000-gebieden, natuurreservaten, natuurlijke habitats van communautair belang, beschermde soorten in

de zin van de Wet op het natuurbehoud en ecologische doorgangsgebieden, met name regionale verbindingen;
8. Oppervlakte- en grondwater;
9. Het archeologisch potentieel van het gebied ;
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10. Naburige regio’s en staten.
Er zal specifiek rekening worden gehouden met :
- de aanwezigheid van de Trou Loulou-site in de directe omgeving van het ontginningsgebied;
- de aanwezigheid van talrijke Natura 2000-gebieden, natuurreservaten en gebieden van groot biologisch belang

in de nabijheid van de steengroeve;
- het beheer van mijnresiduen en de oprichting van isolatievoorzieningen;
- de herinrichting van de landbouw na de exploitatie van de percelen (met inbegrip van de inbreng van exogene

grond) en de kwaliteit van de weer in cultuur gebrachte grond, met name gelet op de situatie die is ontstaan tijdens
de vorige herinrichtingsfasen en op de opmerkingen die de landbouwers in dat verband hebben gemaakt;

- de noodzaak om de wijnbouwactiviteit te handhaven op gronden met de vereiste kenmerken;
- de aanwezigheid van de grondwaterspiegel op geringe diepte;
- de onderlinge afhankelijkheid van de fabriek van Lixhe en de groeven van Romont en Loën.
In het verslag moet worden geanalyseerd hoe het ontginningsgebied aan het eind van de exploitatie zal worden

gebruikt, rekening houdend met de kenmerken van het project van de aanvrager, de behoeften van de exploitatie en
het potentieel van het gebied op lange termijn.

Bij de effectbeoordeling zal moeten worden nagegaan of de toewijzing van het gebied waarin het Trou
Loulou-gebied zich bevindt in het huidige gewestplan in overeenstemming is met de feitelijke situatie en zal moeten
worden beoordeeld of de bestaande juridische situatie een adequate bescherming van het Trou Loulou-gebied mogelijk
maakt. Ook de relevantie van de ligging van de in het ministerieel besluit voorgestelde ecologische doorgangsgebied
zal moeten worden geanalyseerd.

In het milieu-effectrapport zal de omvang van de ontginbare afzetting binnen de omtrek van het voorgestelde
project tot herziening van het gewestplan in het ministerieel besluit moeten worden gevalideerd.

De grenzen van de omtrek van het project tot herziening van het gewestplan zoals voorgesteld in het ministerieel
besluit (met inbegrip van het ecologisch doorgangsgebied) zullen moeten worden geanalyseerd en besproken. In het
milieu-effectrapport zal worden nagegaan welke veiligheidsafstand moet worden aangehouden tussen de toekomstige
ontginningsfronten en het Trou Loulou-terrein, ten einde de stabiliteit en de specifieke kenmerken van dit gebied in
stand te houden.

In het milieueffectrapport moet ook worden nagegaan of de voorgestelde regionale verbindingsweg en de
reserveringsomtrek daarvan in het huidige gewestplan moeten worden geschrapt, en of een regionale verbindingsweg
moet worden ingetekend die overeenstemt met de werkelijke ligging van de RN671. De milieu-effecten van het
schrappen/inschrijven van deze verschillende elementen zullen ook moeten worden geanalyseerd in het milieu-
effectrapport.

De uitgevoerde effectbeoordeling moet ook de elementen bevatten die vereist zijn voor de vergunningsaanvraag
(artikel D.II.54, § 2, lid 2, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling).

***

FASE I

Inleiding
De inleiding heeft als doel het milieueffectenrapport van het ontwerp van plan in zijn context te plaatsen en wil

met name de procedure voor het publiek duidelijker maken.
1. Verwijzing naar de procedure voor de herziening van een gewestplan – artikelen D.II.48 tot 50 (procedure) en

boek VIII (inspraak en evaluatie van de gevolgen), van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling
2. Voorstelling van het ontwerp van plan aangenomen door de Waalse Regering met inbegrip van de

verzachtende maatregelen met betrekking tot de uitvoering van het project (art. D.VIII.33, § 3, lid. 1, 1°)
3. Actoren van de herziening van het gewestplan
3.1. Beslissingmaker Waalse Regering vertegenwoordigd door de Minister tot wiens bevoegdheden Ruimtelijke Ordening

behoort.
3.2. Initiatiefnemer van het verzoek : Promotor van het project, vennootschap of natuurlijke persoon die de groeve uitbaat.

Organogram van de vennootschap (meer bepaald indien meerdere filialen, of meerdere vennootschappen in een groep). De
contactpersoon (-personen) en zijn (hun) personalia vermelden.

3.3. Steller van het milieueffectenverslag : erkend studiebureau :de categorieën erkenningen en de duur ervan nader
omschrijven en de verschillende personen die aan het rapport hebben meegewerkt, vermelden en hun bevoegdheden specificeren. De
contactpersoon (-personen) en zijn (hun) personalia vermelden.

4. Potentiële drukfactoren, door het besluit tot aanneming van het ontwerpplan
Het gaat om de beperkingen die in het besluit tot aanneming van het ontwerpplan zijn vastgesteld op basis van

de analyse van de juridische en feitelijke situatie, alsmede op basis van de verschillende adviezen die in deze fase van
de procedure zijn ontvangen (gemeenteraad, gemeentelijke adviescommissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit,
gemachtigd ambtenaar, beleidsgroep Ruimtelijke Ordening″, beleidsgroep ″Leefmilieu″, en andere personen of
instanties waarvan de regering het nuttig achtte ze te raadplegen).

***

HOOFDSTUK 1. — Omschrijving van het ontwerpplan
1. Doel van de herziening van het gewestplan (art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 1°)
Ligging en oppervlakte van de zone(s) van aanhorigheden van een ontginning en/of ontginningszone(s) (of andere zones en/of

beschermingsomtrek(ken) en bijkomende voorschriften voorzien in artikel D.II.21 van het Wetboek) opgenomen/afgeschaft in het
ontwerp van plan.

1.1. exacte lokalisatie (provincie, gemeente(n), plaatsnaam, straat, bladnr. NGI, Lambert-coördinaten) en
afbeelding op wegen- en topografische kaarten (1/50 000 en 1/10 000) + orthofotoplan op 1/10 000;

1.2. kadastrale percelen betrokken bij de gewestplanherziening op de NGI-kaart aangebracht met schaal 1/10
000e en 1/25 000e, de totale oppervlakte van de eigendom van de aanvrager opgeven, afschrift van de akkoorden ivm
de terbeschikkingstelling van de gronden, ...enz. ;

1.3. (huidige en geplande) bestemmingen in het gewestplan (kaarten 1/10.000e en 1/25.000e), de oppervlakten
van de zones waarvan de bestemming verandert, nader bepalen. In voorkomend geval, de voorziene bijkomende
voorschriften nader bepalen (cf. artikel D.II.21, § 3, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling).
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1.4. Geologische omschrijving van de afzetting bedoeld in de herziening van het gewestplan:
- Regionale toestand (structureel bekken of massief);
- afzetting (lithologie, ouderdom, formatie, lid, totaal en gevaloriseerd vermogen, structuur van de lagen (helling

en richting), aard en dikte van de bedekking... ;
- geotechnische drukfactoren (karst, tectonische accidenten (breuken en verschuivingen), hydrogeologie,

voormalige ondergrondse mijnwerkzaamheden);
- afzettingsreserves (gedetailleerde berekeningsmethoden): beschrijving van de beschikbare reserves binnen het

toekomstige winningsgebied, de uitputtingsperioden bij het huidige exploitatietempo en in het geval van een toename.
- Voeg een uittreksel bij van de meest recente geologische kaart met ten minste :
- een geologische sectie in het gebied van de toekomstige exploitatie;
- de resultaten van boor- en/of geofysische prospectie, de resultaten van fysisch-chemische analyses of enig ander

element met betrekking tot de kwaliteit van de te exploiteren afzetting.
1.5. Geplande exploitatie :
- Productie (de producten nader omschrijven van de groeve en de hoeveelheden opgeven in ton of kubieke meter,

een eventuele voorziene groei, de huidige en/of overwogen valoriseringen (nieuwe producten) aangeven, met inbegrip
voor de steriele gesteenten (gebruiksvormen, toepassingen opgeslagen volumes uitleggen);

- ontginningstechnieken en behandeling van de rots (flowsheet van de ontginning);
- fasering van de ingebruikneming (met inbegrip van beheer van afvalgesteente, mijnwaterbeheer, bijgebouwen en

terugwinning), waarbij wordt gespecificeerd waarvoor de zone voor bijgebouwen bij de ontginning of de zone voor de
ontginning nodig is;

- overwogen infrastructuren (in de omtrek van het ontwerp en daarbuiten);
- bereikbaarheid van de site, beheer van de mobiliteit en vervoer van de producten.
2. Identificatie en explicitatie van de doelstellingen van de herziening van het gewestplan (art. D.VIII.33, § 3,

lid 1, 1°)
Het milieueffectrapport zal de doelstellingen nagestreefd door de Waalse regering, zoals vermeld in het besluit tot

aanneming van het ontwerp plan, duidelijk maken en analyseren. Het is geen kopieerwerk en ook geen interpretatie.
De argumenten die de noodzaak rechtvaardigen om het gewestplan te herzien met het oog op de uitvoering van

het project dat ten grondslag ligt aan herziening, zullen nader toegelicht worden.
3. Kritische analyse van de verenigbaarheid van de doelstellingen van het ontwerp van plan ten opzichte van

andere relevante plannen en programma’s (art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 1°)
Die analyse dient onder andere de controle te bevatten van de verenigbaarheid van de doelstellingen van het

ontwerp van plan met de belangen voorgesteld in de gewestelijke regelgeving (het Wetboek) en beleidsteksten, de
verschillende plannen en programma’s zoals het ruimtelijk ontwikkelingsplan (SDT), het milieubeleidsplan voor de
duurzame ontwikkeling, ...)

De doelstellingen van bedoelde gewestelijke documenten moeten niet samengevat worden. Wat wel gedaan moet
worden, is de doelstellingen van het ontwerp van plan analyseren ten opzichte van die documenten.

***

HOOFDSTUK 2. — Sociaal-economische verantwoording van de opneming van een gebied van aanhorigheden
van ontginningen en/of van een ontginningsgebied in het gewestplan

In dit hoofdstuk wordt nagegaan of de gronden opgenomen als gebied van aanhorigheden van ontginningen en als
ontginningsgebied in het gewestplan binnen een relevant (nader te bepalen) gebied, op de vraag kunnen ingaan en
worden de relevante aspecten van de sociaal-economische toestand (de belangrijkste sociaaleconomische gevolgen van
de herziening van het sectorplan) en de vermoedelijke evolutie bij niet-uitvoering van het plan aangeduid (art. D.I.1 et
D.VIII.33, § 3, lid 1, 2°).

1. Evaluatie van de behoefte
1.1. Kenmerken van het product : Specifieke kenmerken, toegevoegde waarde en gebruiksvormen van het product,

benoeming van de concurrerende of vervangingsproducten en van de voor- en nadelen in vergelijking met het overwogen product
ten opzichte van de concurrerende producten, het soort vervoer dat gebruikt wordt en het aandeel van het vervoer in de kostprijs
van het product.

1.2. Evaluatie van de aanvraag: Hier worden de perspectieven inzake de productie door de exploitant ten opzichte van de
markperspectieven van de ontgonnen stof geëvalueerd.

1.2.1. Globale markt van de stof, huidige toestand en ontwikkelingsperspectieven:
- De huidige (daadwerkelijke en potentiële) afzetmogelijkheden van de ontgonnen stof evalueren ten opzichte van

de verschillende gebruiksvormen (in voorkomend geval het belang van de ontgonnen rotsgesteenten op erfgoedvlak
aangeven), alsook de schaal van de markt (afzetkring), van het lokale naar het internationale vlak. De voornaamste
ondernemingen die heden (daadwerkelijk en potentieel) klant zijn, noemen en op een kaart aangeven, alsook aangeven
welk belang zij kunnen halen uit de inbedrijfname van de locatie. De afzetkring in kaart brengen en nader omschrijven.

- Evolutie van de markt de volgende 30 jaar : er zal met name rekening worden gehouden met de evolutie van
de gebruiksvormen van het product, de ontwikkeling van vervangingsproducten en de vermoedelijke evolutie in de
vervoerskosten.

- andere manieren om de valorisering en het gebruik van de afzetting te analyseren.
1.2.2. Plaats die de onderneming bekleedt op de (huidige en toekomstige) markt:
- Omschrijving van de concurrentie, zowel regionaal als internationaal, die dezelfde stof ontgint en dezelfde

afzetkring bespeelt (elke concurrerende site op een kaart aanduiden).
- Raming van het relatieve marktaandeel van de onderneming (zie hoger).
- Groeiperspectieven van de onderneming afhankelijk van de marktevolutie en de productieperspectieven van de

concurrerende ondernemingen (eveneens de andere verzoeken om herziening van gewestplannen in overweging
nemen).

1.2.3. Conclusies
- over de productieperspectieven van de onderneming over dertig jaar ;

12438 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



- op de daaruit voortvloeiende planologische eisen, zowel op het gebied van de afhankelijkheid van de ontginning
als op het gebied van de ontginning.

1.3. Beoordeling van het potentieel van het gewestplan
Het aanbod van de te ontginnen stof dat kwalitatief en kwantitatief de onder 1.2.3. geëvalueerde vraag kan dekken, wordt hier

geëvalueerd.
Die evaluatie gebeurt in twee stappen:
- in eerste instantie, zal men het gebied van aanhorigheden van een ontginning dat momenteel wordt geëxploiteerd

(en de mogelijkheid om bepaalde delen van het bestaande gebied van aanhorigheden van een ontginning van zijn
bestemming te onttrekken);

- In een volgende stap worden de gebieden van aanhorigheden van een ontginning en de ontginningsgebieden
onderzocht die overeenstemmen met een gelijkaardige afzetting, opgenomen op het gewestplan in de hierboven
aangegeven afzetkring en die niet overeenkomen met de ontwikkelingsvooruitzichten van de concurrerende
ondernemingen die in punt 1.2.2 zijn vastgesteld.

Voor elk van deze sites, die op een kaart zullen worden aangegeven, moeten de kenmerken van de afzetting
worden gespecificeerd: kwaliteit van het gesteente (beschikbare fysisch-chemische analyses of kwaliteitslabels),
geraamde reserves (berekeningsmethoden toelichten) en exploiteerbaarheid.

Ook de toegankelijkheid van de site en de aanwezigheid van de nodige infrastructuur moeten worden
gecontroleerd, evenals de exploitatiemogelijkheden ten opzichte van de voornaamste vormen van grondgebruik
(effecten van onverenigbaarheid van de ontginningsactiviteit met andere vormen van grondgebruik en menselijke
activiteiten) en de ligging van het terrein ten opzichte van de bestaande exploitatie en ten opzichte van huidige en
toekomstige afnemende bedrijven.

1.4. Conclusie over de evaluatie van de behoeften
De conclusie is dat er behoefte is aan uitbreiding of totstandbrenging van gebied van aanhorigheden van ontginningen en/of

een ontginningsgebied in het gewestplan binnen de vastgestelde afzetkring. Er zal een onderscheid worden gemaakt tussen de
behoefte aan een gebied van aanhorigheden van ontginningen en de behoefte aan een ontginningsgebied.

2. Sociaal-economische effecten
Hier wordt de daaruit voortvloeiende economische activiteit geschat (zowel voor als na de ontginning) door de uitbating,

rechtstreekse en onrechtstreekse werkgelegenheid en de financiële impact (belastingen, retributies,...) de nationale en regionale
economische activiteit, de geproduceerde toegevoegde waarde, het effect op de bestaande economische activiteiten, enz.

In dit punt zullen ook de sociaal-economische effecten op korte, middellange en lange termijn worden beoordeeld van andere
activiteiten die zich, onafhankelijk van het project van de aanvrager, op dit terrein kunnen ontwikkelen, zoals voorgeschreven in de
artikelen D.II.28 en 33.

3. Vermoedelijke evolutie van de economische toestand als het plan niet wordt uitgevoerd
Het doel is de waarschijnlijke ontwikkeling te specificeren van gebieden die aanzienlijke gevolgen zouden kunnen ondervinden

als het plan niet wordt uitgevoerd.

***

HOOFDSTUK 3. — Verantwoording van de locatie van het ontwerpplan. Identificatie en analyse
van de liggingsvarianten

Het gaat er hier om de plaats van het ontwerpplan al dan niet te rechtvaardigen op de schaal van de afzetkring :
- ten opzichte van de gewestelijke opties die op dit grondgebied toepasselijk zijn;
- in functie van de in 1.3. hoofdstuk II onderkende liggingscriteria,
- en, indien nodig, mogelijke alternatieven voor de locatie op dat grondgebied voor te stellen (art. D.VIII.33, § 3,

lid. 1, 10°)
1. Ruimtelijke overschrijving van de grote gewestelijke opties
De opties die bij gewestelijke beleidsdocumenten bepaald worden (ruimtelijk ontwikkelingsplan) worden overgeschreven op het

grondgebied dat de afzetkring uitmaakt.
2. Toelichting van de belangrijkste locatiecriteria die voldoen aan de doelstellingen van het ontwerpplan, zoals

vastgesteld en toegelicht in hoofdstuk I, punt 2
Volgende gegevens worden in ieder geval onderzocht:
2.1. Kenmerken van de afzetting : kwaliteit van de gesteenten (beschikbare natuur- en scheikundige analyses of

kwaliteitslabels), geschatte reserves (berekeningsmethodes uitleggen) en uitbaatmogelijkheden.
2.2. Ligging van de site tegenover bestaande uitbating en tegenover huidige en toekomstige afnemers
2.3. Toegankelijkheid en beheer van de mobiliteit
2.4. Aanwezigheid van de nodige infrastructuur
2.5. Uitbaatmogelijkheden in functie van de voornaamste bodembezettingen (gevolgen van de onverenigbaar-

heid van de ontginningsactiviteit met de andere bodembezettingen en de menselijke activiteiten)
3. Verantwoording van de locatie van het ontwerpplan en de relevantie van de keuze van de gebieden die in

de lijst worden opgenomen
Het doel hiervan is na te gaan of de locatie van het ontwerpplan en de keuze van de gebieden (gebied van aanhorigheden van

ontginningen en/of ontginningsgebied) niet in strijd zijn met de in punt 1 genoemde regionale opties, voldoen aan de in punt 2
genoemde locatiecriteria en rekening houden met de kenmerken van het project van de aanvrager, de eisen van de exploitatie van
de afzetting en het potentieel van de site, met name aan het eind van de exploitatie.

4. Onderzoek en presentatie van alternatieve locaties voor het ontwerpplan
Het doel is alternatieve locaties voor het ontwerpplan te zoeken door de in punt 2 genoemde locatiecriteria toe te passen op de

afzetkring, rekening houdend met de in punt 1 genoemde regionale opties.
Deze liggingsvarianten zullen beknopt worden voorgesteld.
5. Selectie van locatie-alternatieven
Hier wordt de vergelijking gemaakt van het ontwerp en van de liggingsvarianten wat betreft:
- de gewestelijke opties,
- de liggingscriteria,
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- de menselijke, sociaal-economische en ecologische potentialiteiten en drukfactoren van het grondgebied van de
afzetkring,

- de kostprijs van de ontsluiting voor de gemeenschap,
en worden één of meer liggingsvarianten uitgekozen.
Als er geen enkele liggingsvariant beter aan de liggingscriteria beantwoordt dan het ontwerpplan, hoeft er geen

wisseloplossing uitgekozen te worden

***

HOOFDSTUK 4. — Onderzoek van de compensaties
(art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 9° en D.II.45, § 3, van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling)

Met dit hoofdstuk wordt beoogd de toepassing van het in artikel D.II.45, lid 3, neergelegde beginsel te verifiëren
en na te gaan of het passend is voor de ene of de andere vorm van compensatie te kiezen.

(VIII.33, § 3, lid 1, 9°).
Wat de planologische compensatie betreft, is het aan hem :
- hun ligging en afbakening te verantwoorden in het licht van de economische, sociale, ecologische en

erfgoedbehoeften en de bestaande feitelijke- en rechtstoestand ;
- na te gaan of zij coherent zijn met de plaatselijke geologie, de kenmerken van de locaties en de

gebruiksmogelijkheden van de aangrenzende gebieden;
- indien nodig, om alternatieven voor te stellen.

***

FASE II

HOOFDSTUK 5.— Identificatie en analyse van de de drukfactoren en de potentialiteiten
van de bestanddelen van de liggingsvarianten

1. Omschrijving van het regelgevend verband
1.1. Inrichtingsgebieden en –omtrekken conform de regelgeving:
1.1.1. Gewestelijk niveau : gewestplan, gewestelijke stedenbouwkundige handleiding, saneringsplan per onderstroomge-

bied,Saneringsplannen (PASH), enz.
1.1.2. Gemeentelijk niveau : gemeentelijk ontwikkelingsplan, gemeentelijke stedenbouwkundige handleiding, lokaal

beleidsontwikkelingsplan, gemeentelijk milieuplan voor duurzame ontwikkeling, gemeentelijk natuurbevorderingsplan, Sanerings-
plannen (PASH), enz.

1.2. Goederen waarvoor een bijzondere regelgeving geldt:
1.2.1. Fauna en flora: rechtsstatuut van de bossen en wouden, natuurpark, natuurreservaten, Natura 2000-omtrekken,

ruimten van gemeenschapsbelang, natuurlijke habitats (decreet van 06/12/2001) en soorten van gemeenschapsbelang, enz.
1.2.2. Menselijke activiteiten: rechtsstatuut van de wegen en verkeerswegen, wegen, paden, autonoom net voor traag

verkeer, industrieën en uitrusting met een hoog SEVESO-risicogehalte, ...) (art. D.VIII. 33,§ 3, eerste lid, 4°).
1.2.3. Bodem: eventuele gegevens voor de gronden opgenomen in de gegevensbank van de bodemtoestand bedoeld in de

artikelen 11 en 12 van het decreet bodembeheer of bij ontstentenis de best beschikbare gegevens van de Waalse Overheidsdienst of
andere instellingen (SPAQUE – Walsols, enz.)

1.2.4. Water: gewestelijk schema voor de waterrijkdommen, waterwinningen, voorkomings- en bewakingsgebieden van de
waterwinningen, saneringsplan per onderstroomgebied (PASH), onbevaarbare waterlopen (categorieën), kwetsbare gebieden,
wateringen, enz.

1.2.5. Economische activiteiten: wettelijke ruilverkaveling van landelijke goederen, economische erkenningsomtrekken,
stedelijke en landelijke vrije zones.

1.2.6. Mobiliteit: gemeentelijke en intergemeentelijke mobiliteitsplannen.
1.2.7. Natuurrisico’s: overstromingsrisicogebied, afvloeiende assen, beheersplan voor overstromingsrisico’s (PGRI), karst,

enz.
1.3. Omtrekken met vergunningsplicht en beperking van burgerlijke rechten (bestaande bebouwingsvergunningen,

omtrekken waarvoor het rampenfonds is tegemoetgekomen, onroerende goederen onderworpen aan het recht van
voorkoop, onroerende goederen onderworpen aan de onteigening ten algemenen nutte, enz.).

1.4. Omtrekken die blijvend deel uitmaken van operationele inrichtingsmaatregelen: landelijke of stadsruilverka-
velingsomtrekken, stadsheroplevingsomtrekken, stadsvernieuwingsomtrekken, bevoorrechte initiatiefgebieden, herin
te richten sites, sites met landschappelijke en milieuheropwaarderingen, enz.

1.5. Erfgoed- en archeologische sites: monumenten en sites die als monument zijn beschermd, met inbegrip van
archeologische opgravingen, beschermde architectonische sites en gehelen, berschermingszones, archeologische kaart,
goederen die zijn opgenomen in de inventaris van het gewestelijk erfgoed, het Belgisch monumentenerfgoed, goederen
opgenomen in de gemeentelijke inventaris, beschermingslijsten, uitzonderlijk erfgoed, werelderfgoed, waardevolle
bomen en heggen, ... enz.

Natuurlijke rijkdommen: ondergrondse holten van wetenschappelijk belang, vochtig gebieden met een
biologisch belang, riviercontracten, gevoelige natuurgebieden, biologisch zeer waardevolle gebieden, speciaal
beschermde gebieden voor avifauna, oppervlakte met een landschappelijke waarde, dichtbijgelegen en afgelegen
preventiegebieden, toezichtsgebieden op waterwinningen, kwetsbare gebieden met de voornaamste waterhou-
dende lagen, enz.

1.6. Regelgevingstoestand van het bedrijf: vergunningen en toelatingen voor de huidige site, beroepsverzoeken,
eventuele overtredingen op het gewestplan of de vergunning(en), enz.

2. Omschrijving van de menselijke en leefmilieukenmerken van het betrokken grondgebied evenals diens
vermoedelijke evolutie indien het plan niet ten uitvoer wordt gebracht; (art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 2° en 3°)

De uitgestrektheid van dat grondgebied wordt aangepast volgens de in het vooruitzicht gestelde kenmerken. Ze
wordt nader bepaald en punt voor punt beargumenteerd door de auteur van het onderzoek
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2.1. Menselijke kenmerken:
2.1.1. Bebouwing – Materiële goederen en erfgoederen: (stedenbouwkundige structuur en architecturale morfologie

van de bebouwing en de openbare ruimten, cultureel erfgoed (beschermde sites en goederen, beschermde gebieden,...), archeologische
sites, dichtheidskaarten en ontwikkelingspolen, aanwezigheid van onroerende goederen op de site, enz.

2.1.2. Boven- en ondergrondse openbare infrastructuren, toegankelijkheid en uitrustingen: de wegen (netwerk,
breedte, capaciteit, huidige verkeerssituatie op de toegangswegen), de spoorwegen (lijnen, stopplaats, frequentie), de trage wegen,
TEC, de waterwegen (breedte, uitgeruste kades), de hoogspanningslijnen en zeer hoge spanningslijnen, telefoonlijnen,
grondleidingen, ondergrondse leidingen (met inbegrip van de opvang en behandeling van afvalwater), enz + cartografie en evolutie
van de capaciteiten.

2.1.3. Menselijke activiteiten: aard en kenmerken van de huidige en potentiële activiteiten w.o. landbouw (oppervlakte,
landbouwers, productie (vee/teelt), toestand van de uitbaters), bosbouw, gemengde economische activiteiten of (Seveso) industriële
activiteiten, toerisme, gevoelige sociaal-culturele uitrustingen zoals rusthuizen, scholen, kinderopvangcentra, ziekenhuizen, andere
gevoelige menselijke bezigheden, enz.

2.1.4. Verrichte activiteiten en verontreinigingen: geëxploiteerde mijnbouwafzettingen, gemeentelijke stortplaats,
industriële afvalstoffen, enz.

2.2. Leefmilieukenmerken:
2.2.1. Geologie: diepgaande geologische studie binnen de zone die momenteel door de uitbating wordt bezet – in het bijzonder

als de afzetting niet valoriseerbaar is – en/of in de gevraagde zone. De bevindingen van de boringen bijvoegen en/of van de
geofysische prospectie, fysische en chemische eigenschappen van het gesteente, de bevindingen van de fysisch-chemische analyses
of van elk ander gegeven in verband met de kwaliteit van de te ontginnen afzetting ... De nadruk leggen op de kwaliteit en/of
kwantiteit van het te ontginnen gesteente, de bekende tectonische accidenten of de aanwezige ondergrondse holtes beschrijven.

2.2.2. Pedologie : karakterisering van de bodemsoort, kwaliteit en zeldzaamheid, een uittreksel van de pedologische kaart
bijvoegen, enz.

2.2.3. Hydrologie en hydrogeologie: stroomgebieden, deelstroomgebieden, categorie van de waterlopen, watervlakken,
hydrogeologische kaart, waterhoudende laag (soort opgeven), piëzometrie, waterwinningen, kwetsbare gebieden, beschermings- en
bewakingsgebieden, gebieden onderhevig aan drukfactoren vanwege het leefmilieu, enz.

2.2.4. Topografie en landschappen: geomorfologie en landschappelijk waardevolle omtrekken, ADESA-vergezichten,
uitzicht op het landschap vanaf de site en op de site vanuit een afgelegen punt in de omtrek + foto’s, atlas van het landschap van
Wallonië, enz.

2.2.5. Lucht en klimaat - geluids- en geuromgeving – luchtkwaliteit en stof:
beschikbare gegevens over de luchtkwaliteit recht tegenover de woningen en de woon-, de recreatiegebieden, de gevoelige

gebieden zoals de dichtstbijgelegen rusthuizen, scholen, kinderopvangcentra, plaatsing van Owen-meetinstrumenten, klimaatge-
gevens, overheersende windrichting, op grond van de gegevensverwerking van het dichtstbij gelegen weerstation, luchtmonsters en
–analyses, natuurschermen, ingebedde valleien, bijzondere situaties, enz.

2.2.6. Geluidshinder en trillingen huidige bronnen en niveaus (akoestisch onderzoek) recht tegenover de woningen en de
woongebieden, recreatiegebieden, gevoelige gebieden zoals rusthuizen, scholen, kinderopvangcentra en de dichtstbijgelegen gebieden
met een technologisch risico, bestaande of gemeten gegevens, de plaatsen van de metingen aangeven, alsook data en uren, enz.

2.2.7. Fauna en flora: inventaris en omschrijving van de soorten en de habitats, de bijzondere biotopen, de aquatische en
moerasbiotopen, eventuele aanwezigheid van soorten en beschermde milieus, ecologische doorgangsgebieden,met name regionale
doorgangsgebieden, enz.

2.2.8. Natuurrisico’s en geotechnische drukfactoren: overstromingen, afvloeiende as, karstverschijnselen, mijnrisico’s,
instortingen, aardschuivingen, aardbevingsgevaar, enz.

2.3. Waarschijnlijke evolutie van de leefmilieukenmerken bij niet-uitvoering van het plan (art. D.VIII.33, lid 1, 2°)
Hier wordt de waarschijnlijke ontwikkeling van de leefmilieukenmerken van de gebieden die op niet-

verwaarloosbare wijze beïnvloed zouden kunnen worden indien een herziening van het gewestplan uitblijft.
3. In voorkomend geval, de vermoedelijke niet te verwaarlozen specifieke effecten wanneer de opneming voorzien

is van een gebied waarin bedrijven zich zouden kunnen vestigen die een hoog risico vertonen voor de personen, de
goederen of het leefmilieu (in de zin van richtlijn 96/82/EG) of wanneer de opneming voorzien is van gebieden die
bestemd zijn als woongebieden, evenals van gebieden of infrastructuren die door het publiek worden bezocht en zich
in de nabijheid van zulke bedrijven bevinden (art. D.VIII.33, § 3, lid 1er, 4°)

4. Conclusies over de analyses van de drukfactoren en de potentialiteiten
De conclusie beschrijft in welke mate elk thema van de bestaande situatie al dan niet een troef, zwakte, kans of

bedreiging vormt (SWOT-tabel) als de herziening van het gewestplan wordt uitgevoerd. Elementen die geen verband
houden met het ontwerp-plan worden niet ontwikkeld.

***

HOOFDSTUK 6. — Aanduiding van de waarschijnlijke gevolgen van de uitvoering
van het ontwerp-plan op mens en leefmilieu

Doel is de niet-verwaarloosbare waarschijnlijke drukfactoren en effecten (cumulatieve secundaire synergische,
korte-, middelange- en langetermijneffecten, permanente en tijdelijke zowel positieve als negatieve effecten) van het
voorontwerp op mens en leefmilieu duidelijk te maken (art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 6°)

Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen de opneming van een gebied van aanhorigheden van een
ontginning en een ontginningsgebied, rekening houdende met alle mogelijke bestemmingen van deze gebieden.

Indien de uitvoering van het gebied van aanhorigheden van ontginningen en/of van een ontginningsgebied
gefaseerd verloopt, dienen de effecten bepaald te worden in de verschillende stadia van die uitvoering.

Bij deze analyse van de effecten moet een onderscheid worden gemaakt tussen de effecten op de locaties van het
ontwerp-plan en de liggingsvarianten (als omschreven in punt 4 van hoofdstuk III) en op hun respectieve
aangrenzende gebieden.

1. Effecten op de leefkwaliteit (gezondheid, veiligheid, hygiëne, ...)

1.1. Bebouwing: verband van het project met de bestaande agglomeratie en de aangrenzende eigendommen,
verenigbaarheid met eventuele ontwikkelingsschema’s, met de bestaande uitrustingen en de infrastructuur
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1.2. Effecten op de materiële goederen en het culturele erfgoed: (beschermde monumenten en sites en archeologische
opgravingen, barsten in gebouwen, aantasting van de stabiliteit van de gebouwen, verdwijning of verslechtering van
gemeentepaden en wegen, openbare erfdienstbaarheden en buurtwegen ondergrondse leidingen (water, elektriciteit, gas,
telefoon,...), elektrische lijnen, ...)

1.3. Verkeer: rechtstreeks en onrechtstreeks – aantal vrachtwagens per dag, reisweg (oorsprong-bestemming),
nuttig laadvermogen, voertuigen van leveranciers, bezoekers, personeel, voertuigen in verband met de inrichting van de
site, uitzonderlijk vervoer, effecten op het snelwegnet, infrastructuur en de mobiliteitsstromen, spoorvervoer,
waterwegvervoer, landbouwverkeer, actieve vervoerswijzen, enz.

1.4. Mijnschoten: trillingen recht tegenover de woningen en de woongebieden, recreatiegebieden, gevoelige gebieden
zoals de dichtstbijgelegen rusthuizen, kinderopvangcentra en de dichtsbijgelegen gebieden met een technologisch risico,
site-effecten, enz.

1.5. Geluid: recht tegenover de woningen en de woongebieden, recreatiegebieden, gevoelige gebieden zoals de
dichtstbijgelegen rusthuizen, scholen, kinderopvangcentra

1.6. Lucht en klimaat: (stof – installatie van Owen-meetinstrumenten –, mistvorming, geurhinder, ...)

1.7. Topografie en landschappen: tijdens en na de ontginningsactiviteit, synthesefoto’s maken.

2. Effecten op de menselijke activiteiten : toeristische activiteiten, SEVESO-activiteiten, land- en bosbouwbedrij-
vigheid, enz. (art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 7°).

3. Effecten op bodem en ondergrond : karst, mijnwerkzaamheden, grondverschuiving, erosie, of andere
geotechnische drukfactoren, verontreiniging, enz...)

4. Effect op de hydrogeologie en hydrologie

4.1. Wijziging van het hydrogeologisch stelsel: (verlaging van de grondwaterstand, grondverzakking, invloed op de
waterwinningen en het hydrografisch stelsel ,terugwinning van mijnwater, enz.

4.2. Wijziging van het hydrologisch stelsel: debiet en vuilvracht van de waterlopen, overstromingen na lozing van
bemalingswater, verdwijning/ontstaan van vochtige gebieden, ....

4.3. Inzet van tot drinkwater verwerkbare watervoorraden

5. Effect op de fauna, de flora, de biodiversiteit

Tijdens en na de uitvoering van het ontwerp-plan, verslechtering en verlies van faunistische habitats en
ecosystemen, potentiële impact op soorten en habitats van soorten, met een gemeenschapsbelang, Natura
2000-omtrekken, ecologische doorgangsgebieden, met name regionale doorgangsgebieden, enz. (wetgeving op het
natuurbehoud en Europese richtlijnen 79/409/EEG en 92/43/EEG).

6. Interactie tussen die verschillende factoren

7. Kenmerken van de gebieden die op niet-verwaarloosbare wijze beïnvloed zouden kunnen worden (art.
D.VIII.33, § 3, lid 1, 3°)

Doel is om ten opzichte van de punten 1 t.e.m. 6 zoals hierboven de gebieden aan te duiden die op
niet-verwaarloosbare wijze beïnvloed zouden kunnen worden, de leefmilieukenmerken van die gebieden aan te geven
en erop te wijzen hoe die kenmerken door het ontwerp-plangewijzigd dreigen te worden.

***

HOOFDSTUK 7. — Onderzoek naar de uit te voeren maatregelen ter voorkoming, vermindering of compensatie
van de negatieve effecten of ter versterking of verhoging van de positieve effecten van het ontwerp-plan of de liggingsvarianten

1. Voorstelling van de afbakenings- en uitvoeringsvarianten (art. D.VIII.33, § 3, lid 1, 10°)

De afbakeningsvarianten zijn wisseloplossingen voor de omtrek van de gebieden.

Het doel is om de geschiktheid van de contouren te controleren, zodat de grenzen overeenkomen met ″feitelijke″ geografische
grenzen, d.w.z. grenzen die op het terrein zichtbaar zijn: wegrand, randen, waterlopen, heg boomrijen, boomlijnen, grote taluds... :
zichtbare grenzen op de IGN-kaart (idem - het feit dat ze op de kaart staan, getuigt van hun belang voor hagen, rivieren....) ; rechte
rijen tussen 2 punten zichtbaar op de IGN-kaart; een hoogtelijn van de IGN-kaart of een breedtecirkel op X meter van een zichtbare
grens; kadastrale grenzen

De uitvoeringsvarianten beantwoorden bijvoorbeeld aan:

- een nadere omschrijving van de bestemmingen van de gebieden;

- een fasering van de bezetting;

- technische uitrustingen of bijzondere inrichtingen.

Op schaal van het invloedsgebied zijn de grondslagen voor de aanduiding van de afbakeningsvarianten en de
uitvoeringsvarianten:

- beantwoorden aan de doelstellingen van het ontwerp;

- beantwoorden aan het bepaalde van het Wetboek (artikel D.I.1) en andere gewestelijke regelgevende of
beleidsbepalende documenten;

- zo goed mogelijk gebruik maken van de potentialiteiten en de dwingende omstandigheden van het gebied:
negatieve effecten tot een minimum te beperken en positieve sociale, economische en milieueffecten te bevorderen.0}

Gelet op de kenmerken van het terrein moet worden nagegaan of kan worden voldaan aan de verplichting om aan
de binnenrand van de winnings- en de bijgebouwen een voldoende grote omtrek of isolatievoorziening aan te brengen.

2. Uit te voeren maatregelen (art.D.VIII.33, § 3, lid 1, 8°)

De uit te voeren maatregelen ter voorkoming, vermindering, verzachting of compensatie van de negatieve effecten
of ter versterking of verhoging van de positieve effecten op het leefmilieu dienen voor elke variant aangeduid te
worden.

Als dergelijke maatregelen in het ontwerp-plan aanwezig zijn, dient nagegaan te worden of ze afgestemd zijn op
de doelstellingen van de herziening en de bijzonderheden van de omgeving. Indien nodig kunnen nieuwe
voorschriften worden toegevoegd.
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2.1. Aanpassing van de regelgevende zonering (met inbegrip van de beschermingsomtrekken bedoeld in
artikel D.II.21 van het Wetboek van Ruimtelijke Ontwikkeling)

2.2. Opstellen van bijkomende voorschriften

De eventuele bijkomende voorschriften zijn de volgende (artikel D.II.21, § 3 van het Wetboek van Ruimtelijke
Ontwikkeling):

1° de nadere bepaling of een specialisering van de bestemming van de gebieden;

2° de fasering van hun ingebruikname;

3° de omkeerbaarheid van de bestemmingen;

4° de verplichting om een bebouwingsschema voorafgaand aan hun uitvoering uit te werken.

De bijkomende voorschriften wijken niet af van de gebiedsomschrijvingen.

2.3. Aanduiding van technische uitrustingen en bijzondere inrichtingen

2.4. Geschatte doeltreffendheid van die niet-herleidbare maatregelen en residuele effecten

3. Opmeten in hoeverre de doelstellingen die relevant zijn voor de bescherming van het menselijk en natuurlijk
milieu in het kader van de herziening van het gewestplan in rekening zijn gebracht (art.D.VIII.33, § 3, lid 1, 5°)

De in overweging te nemen doelstellingen inzake bescherming van het leefmilieu slaan minstens op volgende
onderwerpen : de biodiversiteit, de bevolking, de menselijke gezondheid, de fauna, de flora, de bodems, het water, de
lucht, de klimaatfactoren, de materiële goederen, het culturele erfgoed met inbegrip van het architectonisch en het
archeologisch erfgoed, de landschappen en de interacties tussen die factoren.

Het betreft de doelstellingen inzake milieubescherming die “relevant” zijn voor bedoeld plan. De relevantie van
een doelstelling wordt beoordeeld naar de waarschijnlijke aanzienlijke effecten van het plan op het leefmilieu zoals
hierboven omschreven.

De in overweging te nemen doelstellingen inzake bescherming van het leefmilieu zijn die, welke vastgesteld zijn
op internationaal, communautair of lidstatenniveau van de Europese Unie.

Wat het communautaire niveau betreft, kunnen die doelstellingen afgeleid worden uit meer bepaald het zesde
milieuactieprogramma, maar eveneens uit de verschillende Europese richtlijnen zoals de kaderrichtlijn voor het
waterbeleid.

Bij opname van de internationaal of Europees vastgestelde doelstellingen in nationaal, gewestelijk of lokaal
vastgestelde doelstellingen hoeven enkel laatstgenoemden in overweging te worden genomen.

4. Vermoedelijke evolutie van de leefmilieutoestand als het plan niet wordt uitgevoerd (art. D. VIII, 33, § 3, lid, 2°)

Hier wordt de waarschijnlijke ontwikkeling van de leefmilieukenmerken opgegeven van de gebieden die op
niet-verwaarloosbare wijze beïnvloed zouden kunnen worden (zie hoofdstuk VI, punt 7) indien het ontwerp-plan niet
uitgevoerd wordt.

***

HOOFDSTUK 8. — Onderzoek van de compensaties

Alleen de elementen van vorige hoofstukken die als relevant worden beschouwd, moeten geanalyseerd worden.

De negatieve en positieve effecten moeten geïdentificeerd worden.

De auteur van het onderzoek kan verzachtende maatregelen of een afbakeningsvariant voorstellen.

***

HOOFDSTUK 9. — Verantwoordingen, aanbevelingen en opvolging van de uitvoering van het gewestplan

1. Verantwoording en vergelijking van het ontwerp-plan en de verschillende afbakenings- en uitvoeringsvarianten
(art.D.VIII.33, § 3, lid 1, 10°)

De verantwoording gebeurt op grond van artikel D.I.1 van het Wetboek en de analyse van de voorgaande
hoofdstukken.

In de vorm van een tabel baseert de vergelijking op navolgende gegevens: effecten (zowel positieve als negatieve)
op de omgeving, voorgenomen maatregelen om aanzienlijke nadelige milieueffecten van het ontwerp-plan te
vermijden, te beperken en, voorzover mogelijk, te compenseren, resteffecten.0}

Erop wijzen welke de voornaamste potentialiteiten en drukfactoren van het ontwerp-plan zijn.

Conclusies over de aanvraag en, in voorkomend geval, aanbevelingen formuleren.

2. In het vooruitzicht gestelde maatregelen voor de opvolging van de uitvoering van het gewestplan (art.
D.VIII.33, § 3, lid 1, 12°)

Zaak is, de lijst op te maken van de niet-verwaarloosbare effecten, opvolgingsindicatoren voor die effecten voor te
stellen, wijze van berekening of vaststelling ervan, de gebruikte gegevens en hun bron, evenals hun grenswaarden.

De auteur kan raad geven over punten die in het vergunningsaanvraagdossier en het effectonderzoek van het
ontwerp uitgewerkt moeten worden.
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HOOFDSTUK 10. — Omschrijving van de evaluatiemethode en van de gerezen moeilijkheden
1. Omschrijving van de evaluatiemethode en van de gerezen moeilijkheden (art. ) D.VIII.33, § 3, lid 1, 11°)
Doel is de specifieke elementen van de evaluatiemethode te omschrijven en de moeilijkheden te bepalen die met

name tijdens de verzameling van gegevens en de methodes voor de schatting van de behoeften ondervonden zijn.
2. Beperkingen van het verslag (art. D.VIII.33, § 3, lid, 1, 11°)
De auteur van het verslag geeft aan op welke punten hij niet dieper is kunnen ingaan en die eventueel uitgediept

kunnen worden in toekomstige milieubeoordelingen.

***

Bibliografie

Begrippenarsenaal

Bijlagen
(met inbegrip van afschriften van studies die zijn uitgevoerd en/of gebruikt bij de opstelling

van het milieueffectrapport van het ontwerp-plan)

***

Niet-technische samenvatting (art.D.VIII.33, § 3, lid, 13°)
Inhoudstafel, gevolgd door de lijst van de kaarten, figuren en foto’s (met opgave van het nummer van de bladzijde

waar ze zich bevinden).
De niet-technische samenvatting is een onafhankelijk document van hoogstens dertig tekstbladzijden. Met een

kaart-, figuur- en kleurenfotodocumentatie.
Dat document moet het milieueffectenrapport van het ontwerp-plan samenvatten en het omzetten naar een

niet-technische taal om het begrijpelijk te maken voor een publiek van niet-kenners en de deelneming van de
burgers aan het openbaar onderzoek bevorderen.

De voorgestelde positieve en negatieve gevolgen en verzachtende maatregelen (aanbevelingen) worden in een
samenvattingstabel gepresenteerd.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 8 december 2021:
- tot herziening van het gewestplan Luik (blad 34/6);
- tot aanneming van het ontwerp-plan met het oog op de opneming van een ontginningsgebied dat na afloop van

de ontginning een landbouwgebied wordt, en van een omtrek van ecologische doorgangsgebieden op het grondgebied
van de gemeente Bitsingen (Eben-Emael) in het gehucht ″Carrière du Romont″ teneinde de voortzetting van de
ontginningsactiviteit mogelijk te maken;

- tot opstelling van een milieueffectenrapport van het ontwerp-plan en tot vaststelling van de ontwerp-inhoud
ervan.

Namen, 8 december 2021.

W. BORSUS
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2022/30624]

28 JANUARI 2022. — Besluit van Leden van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie tot wijziging
van het ministerieel besluit van 30 augustus 2012 tot bepaling van
de urenquota en het aantal betaalde uren dat voor een subsidie in
aanmerking wordt genomen voor de gezins- of bejaardenhulpen
en de huishoudelijke hulpen van de thuishulpdiensten

De Leden van het Verenigd College bevoegd voor het beleid
inzake bijstand aan personen,

Gelet op de ordonnantie van 7 november 2002 betreffende de centra
en diensten voor bijstand aan personen, artikel 14;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van 25 okto-
ber 2007 betreffende de erkenning en de subsidiëringswijze van de
diensten voor thuiszorg, artikel 41, § 2, eerste lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 augustus 2012 tot bepaling
van de urenquota en het aantal betaalde uren dat voor een subsidie in
aanmerking wordt genomen voor de gezins- of bejaardenhulpen en de
huishoudelijke hulpen van de thuishulpdiensten, artikel 1, § 2, en 2, § 2,
laatstelijk gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 januari 2021 tot
wijziging van het ministerieel besluit van 30 augustus 2012 tot bepaling
van de urenquota en het aantal betaalde uren dat voor een subsidie in
aanmerking wordt genomen voor gezins- of bejaardenhulpen en de
huishoudelijke hulpen van de thuishulpdiensten;

Gelet op het voorstel van de Beheerraad voor Gezondheid en
Bijstand aan Personen van de bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van 23 november 2021;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 januari 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de leden van het Verenigd
College, bevoegd voor Begroting, gegeven op 8 februari 2022;

Na beraadslaging,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 30 augus-
tus 2012 tot bepaling van de urenquota en het aantal betaalde uren dat
voor een subsidie in aanmerking wordt genomen voor de gezins- of
bejaardenhulpen en de huishoudelijke hulpen van de thuishulpdien-
sten, zoals laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van
28 januari 2021 tot wijziging van het ministerieel besluit van 30 augus-
tus 2012 tot bepaling van de urenquota en het aantal betaalde uren dat
voor een subsidie in aanmerking wordt genomen voor de gezins- of
bejaardenhulpen en de huishoudelijke hulpen van de thuishulpdien-
sten, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt opgeheven ;

2° in § 2, worden de woorden ″Voor het jaar 2021,″ opgeheven.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde ministerieel besluit, zoals laatst
gewijzigd bij hetzelfde ministerieel besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° § 1 wordt opgeheven ;

2° in § 2, worden de woorden ″Voor het jaar 2021,″ opgeheven.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/30624]

28 JANVIER 2022. — Arrêté de Membres du Collège réuni de la
Commission communautaire commune modifiant l’arrêté ministé-
riel du 30 août 2012 déterminant les contingents et le nombre
d’heures rémunérées prises en considération dans la subvention
pour les aides familiaux ou senior et les aides ménagers des
services d’aide à domicile

Les Membres du Collège réuni, compétents pour la politique
de l’aide aux personnes,

Vu l’ordonnance du 7 novembre 2002 relative aux centres et services
de l’aide aux personnes, article 14 ;

Vu l’arrêté du Collège réuni du 25 octobre 2007 relatif à l’agrément et
au mode de subventionnement des services d’aide à domicile, arti-
cle 41, § 2, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 30 août 2012 déterminant les contingents et
le nombre d’heures rémunérées prises en considération dans la
subvention pour les aides familiaux ou senior et les aides ménagers des
services d’aide à domicile, articles 1, § 2, et 2, § 2, modifiés en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 28 janvier 2021 modifiant l’arrêté
ministériel du 30 août 2012 déterminant les contingents et le nombre
d’heures rémunérées prises en considération dans la subvention pour
les aides familiaux ou seniors et les aides ménagers des services d’aide
à domicile ;

Vu la proposition du Conseil de gestion de la santé et de l’aide aux
personnes de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales du 23 novembre 2021 ;

Vu l’avis de de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 janvier 2022 ;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, en charge du Budget,
donné le 8 février 2022 ;

Après délibération,

Arrêtent :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 30 août 2012 déter-
minant les contingents et le nombre d’heures rémunérées prises en
considération dans la subvention pour les aides familiaux ou senior et
les aides ménagers des services d’aide à domicile, modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 28 janvier 2021 modifiant l’arrêté
ministériel du 30 août 2012 déterminant les contingents et le nombre
d’heures rémunérées prises en considération dans la subvention pour
les aides familiaux ou seniors et les aides ménagers des services d’aide
à domicile, les modifications suivantes sont apportées :

1° le § 1er est abrogé ;

2° au § 2, les mots ″Pour l’année 2021,″ sont abrogés.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté ministériel, modifié en dernier
lieu par le même arrêté ministériel, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le § 1er est abrogé ;

2° au § 2, les mots ″Pour l’année 2021,″ sont abrogés.
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2022.

Brussel, 28 januari 2022.

De leden van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

A. MARON E. VAN DEN BRANDT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/200390]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid. — Erkenning van

externe diensten voor technische controles op de werkplaats.
Boek II, titel 5, De externe diensten voor technische controles op de
werkplaats, artikelen 19 tot 22 van de codex over het welzijn op het
werk

Bij ministerieel besluit van 26 januari 2022, wordt de Vereniging
zonder winstoogmerk PROCONTROL, rue du Fond des Fourches 41, te
4041 Vottem, erkend als externe dienst voor technische controles op de
werkplaats, om controles uit te voeren uit te voeren van hijs- en
hefwerktuigen (met uitzondering van personenliften) en persoonlijke
beschermingsmiddelen bedoeld in het Algemeen reglement voor de
arbeidsbescherming en de codex over het welzijn op het werk.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2022/200928]
Algemene Directie Humanisering van de Arbeid erkenning van

ondernemingen en werkgevers die sloop- of verwijderingswerk-
zaamheden uitvoeren waarbij belangrijke hoeveelheden asbest
kunnen vrijkomen Afbreken en verwijderen van asbest Boek VI,
titel 4. — Erkenning van asbestverwijderaars van de codex over het
welzijn op het werk

Bij ministerieel besluit van 11 februari 2022 is de NV Devagro,
Pitantiestraat 79 te 8792 Waregem, erkend geworden voor het afbreken
en verwijderen van asbest tot 14 februari 2024.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/30523]

19 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de Federale Raad
voor de Vroedvrouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 63;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikelen 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en 2bis,
ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de wet van
3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 houdende
samenstelling en werking van de Nationale Raad voor de Vroedvrou-
wen, artikel 3;

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2022.

Bruxelles, le 28 janvier 2022.

Les Membres du Collège réuni, en charge de l’Action sociale
et de la Santé,

A. MARON E. VAN DEN BRANDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/200390]
Direction générale Humanisation du travail. — Agrément de services

externes pour les contrôles techniques sur le lieu de travail. Livre
II, titre 5, Les services externes pour les contrôles techniques sur le
lieu de travail, les articles 19 jusqu’au 22 du code du bien-être au
travail

Par arrêté ministériel du 26 janvier 2022, l’Association sans but
lucratif PROCONTROL, rue du Fond des Fourches 41, à 4041 Vottem,
est agréée comme service externe pour les contrôles techniques sur les
lieux de travail, pour effectuer les contrôles lors de leur mise en service
et les contrôles périodiques sur les appareils de levage (à l’exception
des ascenseurs de personnes) et les équipements de protection indivi-
duels visés au Règlement général pour la protection du travail et le
code du bien-être au travail.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2022/200928]
Direction générale Humanisation du travail Agrément des entrepri-

ses et employeurs effectuent des travaux de démolition ou d’enlè-
vement au cours desquels de grandes quantités d’amiante peuvent
être libérées Démolition et retrait d’amiante Livre VI, titre 4. —
Agrément enleveurs d’amiante du code du bien-être au travail

Par arrêté ministériel du 11 février 2022, la SA Deva-
gro, Pitantiestraat 79 à 8792 Waregem, est agréée pour effectuer des
travaux de démolition et de retrait d’amiante jusqu’au 14 février 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/30523]

19 JANVIER 2022. — Arrêté royal nommant le président, les
vice-présidents et les membres du Conseil Fédéral des Sages-
Femmes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 63 ;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, les articles 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, et 2bis, inséré
par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1997 portant composition et fonctionne-
ment du Conseil national des Accoucheuses ;
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Overwegende dat de afwijking op artikel 2, § 1, en artikel 2bis, § 1,
van de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gemotiveerd is door het feit dat de voordragende
instanties over onvoldoende mannelijke leden beschikken;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar, respec-
tievelijk tot werkende en plaatsvervangende leden van de Federale
Raad voor de Vroedvrouwen:

1° acht leden, overeenkomstig artikel 3, § 2, van wet betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op
10 mei 2015, gemachtigd om het beroep van vroedvrouw uit te oefenen:

-Mevr. Marlene Reyns, De Klinge;

Mevr. Anne Huygevelt, Drongen.

- Mevr. Régine Goemaes, Wetteren;

Mevr. Mireille Wagelmans, Mechelen.

- Mevr. Alexandra Denys, Boutersem;

Mevr. Siska Van Damme, Heverlee.

- Mevr. Sabine Van de Vyver, Wondelgem;

Mevr. Karima Soussi, Wommelgem.

- Mevr. Chantal Robin, Herstal;

Mevr. Sylvia Lachapelle, Ham-sur-Heure.

- Mevr. Myriam Simon, Ragnies;

Mevr. Vanessa Wittvrouw, Sauvenière.

- Mevr. Carole Bossens, Oudergem;

Mevr. Maud Dereppe, Vottem.

- Mevr. Céleste Vincent, Brussel;

Mevr. Murielle Conradt, Liège.

2° vier leden, overeenkomstig artikel 3, § 1, van dezelfde wet,
gemachtigd om de geneeskunde uit te oefenen:

- Dhr. Koen Kairet, Lichtaart;

Dhr. Paul De Munck, Walhain.

- Mevr. Greet Van Kersschaever, Oud-Heverlee;

Mevr. Els Bartholomeeusen, Rotselaar.

- Dhr. Christian Moulart, Brussel;

Dhr. Philippe Jeannin, Wondelgem.

- Dhr. Johan Van Wiemeersch, Antwerpen;

Mevr. Anke Thaens, Scherpenheuvel-Zichem.

3° twee leden, overeenkomstig artikel 45, § 1, van dezelfde wet,
gemachtigd om de verpleegkunde uit te oefenen:

- Dhr. Jordaan Pollet, Ruisbroek;

Mevr. Françoise Mijcke, Ciply.

- Mevr. Elke Troch, Humbeek;

Mevr. Loesje Crauwels, Itegem.

4° een ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu die de functie van
secretaris uitoefent, bijgestaan door een ambtenaar van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu die de functie van adjunct-secretaris uitoefent, respectieve-
lijk:

- Mevr. Virginie Verdin, Brussel;

- Mevr. Joëlle Pieters, Tubize.

5° drie ambtenaren voorgedragen door de overheden die op grond
van de artikelen 127, § 1, eerste lid, 2°, en 130, § 1, eerste lid, 3°, van de
Grondwet bevoegd zijn voor het onderwijs:

- Dhr. Erwin Malfroy, Brussel;

Mevr. Inge Biot, Antwerpen.

- Mevr. Stella Matterazzo, Brussel;

Mevr. Brigitte Twyffels, Brussel.

- Mevr. Murielle Mendez, Eupen;

Mevr. Karin Cormann, Eupen.

Considérant que la dérogation à l’article 2, § 1er, et à l’article 2bis,
§ 1er, de la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis, est motivée par le fait que les instances proposantes
ne disposent pas de suffisamment de membres masculins ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés pour un délai de six ans, respectivement
membres effectifs et membres suppléants du Conseil fédéral des
Sages-Femmes :

1° huit membres habilités à exercer la profession de sage-femme,
conformément à l’article 3, § 2, de la loi relative à l’exercice des
professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015 :

- Mme Marlene Reyns, De Klinge ;

Mme Anne Huygevelt, Drongen.

- Mme Régine Goemaes, Wetteren ;

Mme Mireille Wagelmans, Mechelen.

- Mme Alexandra Denys, Boutersem ;

Mme Siska Van Damme, Heverlee.

- Mme Sabine Van de Vyver, Wondelgem ;

Mme Karima Soussi, Wommelgem.

- Mme Chantal Robin, Herstal ;

Mme Sylvia Lachapelle, Ham-sur-Heure.

- Mme Myriam Simon, Ragnies ;

Mme Vanessa Wittvrouw, Sauvenière.

- Mme Carole Bossens, Auderghem ;

Mme Maud Dereppe, Vottem.

- Mme Céleste Vincent, Bruxelles ;

Mme Murielle Conradt, Liège.

2° quatre membres habilités à exercer l’art de guérir, conformément à
l’article 3, § 1er, de la même loi :

- M. Koen Kairet, Lichtaart ;

M. Paul De Munck, Walhain.

- Mme Greet Van Kersschaever, Oud-Heverlee;

Mme Els Bartholomeeusen, Rotselaar.

- M. Christian Moulart, Bruxelles ;

M. Philippe Jeannin, Wondelgem.

- M. Johan Van Wiemeersch, Antwerpen ;

Mme Anke Thaens, Scherpenheuvel-Zichem.

3° deux membres habilités à exercer l’art infirmier, conformément à
l’article 45, § 1er, de la même loi :

- M. Jordaan Pollet, Ruisbroek ;

Mme Françoise Mijcke, Ciply.

- Mme Elke Troch, Humbeek ;

Mme Loesje Crauwels, Itegem.

4° un fonctionnaire du Service public fédéral de la Santé publique, de
la Sécurité de la Chaîne alimentaire et de l’Environnement qui exerce la
fonction de secrétaire, assisté par un fonctionnaire du Service public
fédéral de la Santé publique, de la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
de l’Environnement qui exerce la fonction de secrétaire adjoint,
respectivement :

- Mme Virginie Verdin, Bruxelles ;

- Mme Joëlle Pieters, Tubize.

5° trois fonctionnaires présentés par les autorités compétentes pour
l’enseignement en vertu des articles 127, § 1er, alinéa 1er, 2°, et 130, § 1er,
alinéa 1er, 3°, de la Constitution :

- M. Erwin Malfroy, Bruxelles ;

Mme Inge Biot, Antwerpen.

- Mme Stella Matterazzo, Bruxelles ;

Mme Brigitte Twyffels, Bruxelles.

- Mme Murielle Mendez, Eupen ;

Mme Karin Cormann, Eupen.
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De in 4° en 5° bedoelde ambtenaren hebben zitting met een
raadgevende stem.

Art. 2. § 1. Wordt benoemd tot voorzitter van de Federale Raad voor
de Vroedvrouwen:

Carole Bossens.

§ 2. Worden benoemd tot ondervoorzitters van de Federale Raad
voor de Vroedvrouwen:

- Marlene Reyns;

- Johan Van Wiemeersch.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/20224]

27 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
leden van de Federale Commissie “Rechten van de Patiënt

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van de
patiënt, artikel 16, gewijzigd bij de wet van 10 april 2014;

Gelet het koninklijk besluit van 1 april 2003 tot regeling van de
samenstelling en de werking van de Federale Commissie ″Rechten van
de patiënt″ ingesteld bij artikel 16 van de wet van 22 augus-
tus 2002 betreffende de rechten van de patiënt, artikel 1, gewijzigd bij
het koninklijke besluit van 8 december 2004;

Overwegende op het koninklijk besluit van 29 augus-
tus 2021 houdende benoeming van de voorzitter, zijn plaatsvervanger
en de leden van de Federale Commissie ″Rechten van de patiënt″;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, 2° van het koninklijk besluit van 29 augus-
tus 2021 houdende benoeming van de voorzitter, zijn plaatsvervanger
en de leden van de Federale Commissie “Rechten van de patiënt”,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Mevr. Wermeester, Stéphanie, Eupen (fr)”, worden
vervangen door de woorden “Mevr. Kniebs, Isabelle, Calamine (fr)”;

2° de woorden “Mevr. Op de Beeck, Susanne, Keerbergen (nl)”,
worden vervangen door de woorden “Mevr. Mellaerts, Marit,
Herent (nl)”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 januari 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

Les fonctionnaires visés au 4° et 5° siègent avec voix consultative.

Art. 2. § 1er. Est nommé président du Conseil fédéral des Sages-
Femmes :

Carole Bossens.

§ 2. Sont nommés vice-présidents du Conseil fédéral des Sages-
Femmes :

- Marlene Reyns;

- Johan Van Wiemeersch.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/20224]

27 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant nomination des membres
de la Commission fédérale « Droits du patient »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient, l’article 16,
modifié par la loi du 10 avril 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 1er avril 2003 réglant la composition et le
fonctionnement de la Commission fédérale « Droits du patient »
instituée par l’article 16 de la loi du 22 août 2002 relative aux droits du
patient, l’article 1, modifié par l’arrêté royal du 8 décembre 2004 ;

Considérant l’arrêté royal du 29 août 2021 portant nomination du
président, de son suppléant et des membres de la Commission fédérale
″Droits du patient″ ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, 2° de l’arrêté royal du 29 août 2021 por-
tant nomination du président, de son suppléant et des membres de la
Commission fédérale « Droits du patient », les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « Mme Wermeester, Stéphanie, Eupen (fr) » sont
remplacés par les mots « Mme Kniebs, Isabelle, Calamine (fr) »

2° les mots « Mme Op de Beeck, Susanne, Keerbergen (nl) » sont
remplacés par les mots « Mme Mellaets, Marit, Herent (nl) ».

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 janvier 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrijhe-
den. — Islamitische eredienst. — Antwerpen Islamic Association.
— Omvorming en overdracht van plaatsen van imam

[C − 2022/20215]

Bij koninklijk besluit van 16 januari 2022, in artikel 1, wordt een
wedde ten laste van de Schatkist verbonden aan een plaats van imam
eerste in rang bij de islamitische gemeenschap Antwerpen Islamic
Association te Antwerpen in een plaats van imam tweede in rang bij de
islamitische gemeenschap Assounah te Desselgem omgevormd, en, in
artikel 2, wordt een wedde ten laste van de Schatkist verbonden aan een
plaats van imam derde in rang bij de islamitische gemeenschap
Antwerpen Islamic Association te Antwerpen naar een plaats van imam
derde in rang bij de islamitische gemeenschap Attaqwa te Deurne
overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 8 juni 2021.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/30519]

21 JANUARI 2022. — Koninklijk besluit houdende het ontslag van
de eerste en derde plaatsvervangende rechtskundige bijzitter en
houdende de benoeming van de rechtskundige bijzitter en de
eerste, tweede en derde plaatsvervangende rechtskundige bijzitters
bij de provinciale Raad van de Orde van architecten van de
provincie Vlaams-Brabant

Bij koninklijk besluit van 21 januari 2022 wordt aan de heer Pieter
Jongbloet eervol ontslag verleend uit zijn functie van eerste plaatsver-
vangend rechtskundig bijzitter bij de provinciale Raad van de Orde van
architecten van de provincie Vlaams-Brabant.

Bij hetzelfde besluit wordt aan de heer Tim De Ketelaere eervol
ontslag verleend uit zijn functie van derde plaatsvervangend rechts-
kundig bijzitter bij de provinciale Raad van de Orde van architecten
van de provincie Vlaams-Brabant.

Bij hetzelfde besluit wordt de heer Tim De Ketelaere voor een termijn
van zes jaar benoemd tot rechtskundig bijzitter bij de provinciale Raad
van de Orde van architecten van de provincie Vlaams-Brabant.

Bij hetzelfde besluit worden, voor een termijn van zes jaar, de heer
John Toury tot eerste plaatsvervangend rechtskundig bijzitter, mevrouw
Laura Mols tot tweede plaatsvervangend rechtskundig bijzitter en de
heer Roel Anciaux tot derde plaatsvervangend rechtskundig bijzitter
benoemd bij de provinciale Raad van de Orde van architecten van de
provincie Vlaams-Brabant.

Dit besluit treedt in werking de dag waarop het bij uittreksel in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Binnen een termijn van zestig dagen vanaf deze bekendmaking kan
een verzoekschrift tot nietigverklaring bij de Raad van State ingediend
worden tegen deze beslissing. Het verzoekschrift moet, gedateerd en
ondertekend, vergezeld worden van het vereiste aantal eensluidend
verklaarde afschriften en van een afschrift van de bestreden beslissing
en bevat:

+ het opschrift ’verzoekschrift tot nietigverklaring’ als het niet
eveneens een vordering tot schorsing bevat;

+ de naam, hoedanigheid en woonplaats of zetel van de verzoekende
partij, en in voorkomend geval, de gekozen woonplaats;

+ het voorwerp van het beroep en een uiteenzetting van de feiten en
de middelen;

+ de naam en het adres van de verwerende partij.

Het verzoekschrift wordt ofwel per post aangetekend verzonden
naar de griffie van de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te
1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de elektronische
procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-Procedure″ op de website van de
Raad van State).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

Direction générale de la législation et des libertés et droits fonda-
mentaux. — Culte musulman. —Antwerpen Islamic Association. —
Transformation et transfert de places d’imam

[C − 2022/20215]

Par arrêté royal du 16 janvier 2022, à l’article 1er, un traitement à
charge du Trésor public attaché à une place de imam de premier rang
auprès de la communauté islamique Antwerpen Islamic Association à
Anvers est transformé à une place de imam de deuxième rang auprès
de la communauté islamique Assounah à Desselgem, et, à l’article 2, un
traitement à charge du Trésor public attaché à une place de imam de
troisième rang auprès de la communauté islamique Antwerpen Islamic
Association à Anvers est transféré à une place de imam de troisième
rang auprès de la communauté islamique Attaqwa à Deurne.

Cet arrêté produit ses effets au 8 juin 2021.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/30519]

21 JANVIER 2022. — Arrêté royal portant démission des premier
et troisième assesseurs juridiques suppléants et portant nomina-
tion de l’assesseur juridique et des premier, deuxième et troisième
assesseurs juridiques suppléants au Conseil provincial de l’Ordre
des architectes de la province du Brabant flamand

Par arrêté royal du 21 janvier 2022, est accordée à Monsieur Pieter
Jongbloet démission honorable de sa fonction de premier assesseur
juridique suppléant au Conseil provincial de l’Ordre des architectes
de la province du Brabant flamand.

Par le même arrêté, est accordée à Monsieur Tim De Ketelaere
démission honorable de sa fonction de troisième assesseur juridique
suppléant au Conseil provincial de l’Ordre des architectes de la pro-
vince du Brabant flamand.

Par le même arrêté, Monsieur Tim De Ketelaere est nommé pour
un terme de six ans comme assesseur juridique au Conseil provincial
de l’Ordre des architectes de la province du Brabant flamand.

Par le même arrêté, sont nommés, pour un terme de six ans,
Monsieur John Toury comme premier assesseur juridique suppléant,
Madame Laura Mols comme deuxième assesseur juridique suppléant et
Monsieur Roel Anciaux comme troisième assesseur juridique suppléant
au Conseil provincial de l’Ordre des architectes de la province
du Brabant flamand.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication par extrait
au Moniteur belge.

Dans un délai de soixante jours à dater de la présente publication,
une requête en annulation contre cette décision peut être introduite
auprès du Conseil d’État. La requête est datée, signée, et doit être
accompagnée du nombre requis de copies certifiées conformes
et d’une copie de la décision contestée, et contient :

+ l’intitulé ‘requête en annulation’ si elle ne contient pas en outre
une demande de suspension ;

+ les nom, qualité et domicile ou siège de la partie requérante et,
le cas échéant, le domicile élu ;

+ l’objet du recours et un exposé des faits et moyens ;

+ les nom et adresse de la partie adverse.

La requête est adressée au greffe du Conseil d’État, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant
la procédure électronique consultable (voir à cet effet la rubrique
″e-Procédure″ sur le site Internet du Conseil d’Etat).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/20190]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 december 2021, wordt de heer Justin
DELLOYE benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 december 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/20200]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 januari 2022, wordt de heer Mohamed
ABD EL MOTLEB OMAR benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1
bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang
van 1 december 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/20205]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 14 januari 2022, wordt mevrouw Xanthe
RODTS benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met ingang
van 1 december 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/30515]
Personeel en Organisatie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2022 wordt, op haar vraag,
ontslag verleend aan mevrouw Daisy Vervenne, uit haar ambt van
directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, vanaf
12 januari 2022.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/20162]

Leger. — Luchtmacht. — Benoeming in de hogere graad
in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 3780 van 13 december 2021, heeft in de
vakrichting “algemene steun” de volgende benoeming plaats op
26 december 2021:

In de graad van majoor van het vliegwezen, kapitein-commandant
van het vliegwezen S. Justen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/20190]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 décembre 2021, Monsieur Justin DELLOYE est
nommé agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi
du cadre linguistique français, à partir du 1er décembre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/20200]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 14 janvier 2022, Monsieur Mohamed ABD EL
MOTLEB OMAR, est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er décembre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/20205]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 14 janvier 2022, Madame Xanthe RODTS,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi
du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1 décembre 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/30515]
Personnel et Organisation. — Démission

Par arrêté royal du 19 janvier 2022, il est accordé à Madame Daisy
Vervenne, à sa demande, la démission de ses fonctions de directrice
du service d’encadrement Personnel et Organisation du Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, à partir
du 12 janvier 2022.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/20162]

Armée. — Force aérienne. — Nomination au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 3780 du 13 décembre 2021, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2021 dans la filière de métiers “appui général”:

Au grade de major d’aviation, le capitaine-commandant d’aviation
Justen S.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/20172]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de beroepsof-

ficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 3791 van 13 december 2021, wordt het
ontslag uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door kapitein J. Anthoons, aanvaard op
1 januari 2022.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren in zijn vakrichting.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als kapitein
van het reservekader op 28 september 2017.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/20175]
Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 3796 van 21 december 2021, wordt het
ontslag uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren van
niveau A bekleedt, aangeboden door kapitein G. Fierens, aanvaard op
1 december 2021.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
de categorie van de reserveofficieren in zijn vakrichting.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als kapitein
van het reservekader op 28 september 2019.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/20164]
Leger. — Marine. — Benoeming in de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 3782 van 13 december 2021, heeft in de
vakrichting “supply chain en mobiliteit” de volgende benoeming plaats
op 26 december 2021:

In de graad van korvetkapitein, luitenant-ter-zee L. Lebon.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/20167]
Leger. — Medische dienst. — Benoemingen in de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 3783 van 13 december 2021, hebben in de
vakrichting “medische technieken” de volgende benoemingen plaats
op 26 december 2021:

In de graad van geneesheer-majoor, geneesheren-kapitein-
commandanten J-C. de Schoutheete de Tervarent, M. De Raes.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/20168]

Leger. — Medische dienst. — Benoeming in de hogere graad
in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 3784 van 13 december 2021, heeft in de
vakrichting “medische steun” de volgende benoeming plaats op
26 december 2021:

In de graad van majoor, de kapitein-commandant S. De Kempeneer.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/20172]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 3791 du 13 décembre 2021, la démission de
l’emploi qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de
niveau A, présentée par le capitaine Anthoons J., est acceptée le
1er janvier 2022.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve dans sa filière de métiers.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine
du cadre de réserve le 28 septembre 2017.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/20175]
Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers de carrière

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 3796 du 21 décembre 2021, la démission de
l’emploi qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière de
niveau A, présentée par le capitaine Fierens G., est acceptée le
1er décembre 2021.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans la
catégorie des officiers de réserve dans sa filière de métiers.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de capitaine
du cadre de réserve le 28 septembre 2019.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/20164]
Armée. — Marine. — Nomination au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 3782 du 13 décembre 2021, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2021 dans la filière de métiers “supply chain et
mobilité”:

Au grade de capitaine de corvette, le lieutenant de vaisseau Lebon L.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/20167]
Armée. — Service médical. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 3783 du 13 décembre 2021, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2021 dans la filière de métiers
“techniques médicales”:

Au grade de médecin major, les médecins capitaines-commandants
de Schoutheete de Tervarent J-C., De Raes M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/20168]

Armée. — Service médical. — Nomination au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 3784 du 13 décembre 2021, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2021 dans la filière de métiers “appui médical”:

Au grade de major, le capitaine-commandant De Kempeneer S.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2022/30825]
21 JANUARI 2022. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van

21 januari 2022 tot regeling van een compensatiesubsidie voor de organisatoren van kinderopvang en
kleuteropvang en van maatregelen voor de gezinnen in de kinderopvang en de kleuteropvang naar aanleiding
van de gevolgen van het COVID-19-virus, wat betreft de verlenging ervan, wat betreft het bepalen van het
subsidiesysteem voor de maanden januari en februari 2022

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid

Opgroeien regie, artikel 5, § 2, 2°, a), ingevoegd bij het decreet van 1 maart 2019, artikel 12, gewijzigd bij de decreten
van 1 maart 2019 en 3 mei 2019, en artikel 13, § 4, ingevoegd bij het decreet van 21 juni 2013 en gewijzigd bij het decreet
van 19 januari 2018;

- het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters, artikel 8, § 1,
gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2012, 23 maart 2018 en 21 mei 2021, § 3, eerste lid, 1°, artikel 10, 3°, en artikel 12,
§ 1, tweede lid, en § 3, ingevoegd bij het decreet van 15 juli 2016;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2022 tot regeling van een compensatiesubsidie voor de
organisatoren van kinderopvang en kleuteropvang en van maatregelen voor de gezinnen in de kinderopvang en de
kleuteropvang naar aanleiding van de gevolgen van het COVID-19-virus, wat betreft de verlenging ervan, artikel 3,
derde lid.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 18 januari 2022.
- Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Er is een dringende noodzakelijkheid omdat blijkt dat het subsidiesysteem
uit het besluit van de Vlaamse Regering van 13 november 2020 tot regeling van een algemene en selectieve subsidie
voor de organisatoren van kinderopvang en buitenschoolse opvang en van maatregelen voor de gezinnen in de
kinderopvang en de buitenschoolse opvang naar aanleiding van de gevolgen van het COVID-19-virus, dat van
toepassing was tot en met 31 december 2021, de impact van de meest recente evolutie van de COVID-19-epidemie nog
altijd moet ondervangen. Door de inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 oktober 2020 tot
toekenning van een kwaliteitslabel aan organisatoren van kleuteropvang en het Overgangsbesluit subsidies
buitenschoolse opvang van 24 september 2021 was het noodzakelijk om de terminologie en de regelgevende basis voor
de subsidies te wijzigen. Er wordt gekozen voor de opmaak van een nieuw besluit vanwege het grote aantal artikels
waarin terminologie moest worden aangepast. Het besluit voorziet, in een schakelsysteem tussen twee subsidies: een
selectieve subsidie – optie 1 en een selectieve subsidie – optie 2 om de gevolgen van de epidemie op te vangen. Deze
2 subsidies waren ook voorzien in het besluit van 13 november 2020. In afwijking van dit vorige besluit is een algemene
compensatiesubsidie niet meer voorzien. Sinds begin januari 2022 stijgen de besmettingscijfers opnieuw door de
verspreiding van de meer besmettelijke omikronvariant. De federale overheid besliste dan ook, op het overlegcomité
van 6 januari 2022, om de federale maatregelen te verlengen. Het behoud van het verplichte telewerk heeft tot gevolg
dat gezinnen hun kinderen na school onmiddellijk ophalen en niet meer naar de buitenschoolse opvang laten gaan. Dat
zal ook de komende periode een aanzienlijke impact hebben op de organisatoren van buitenschoolse opvang. Door de
sterke circulatie van het virus moeten bovendien veel kinderen in isolatie of quarantaine. Ook dat heeft nog altijd een
grote impact op de aanwezigheden in bepaalde opvanglocaties. De financiële gevolgen van de daling van
aanwezigheden tijdens de omschreven periodes van telewerk en quarantaine of isolatie blijven groot. Daarnaast zijn
een aantal locaties nog altijd verplicht om te sluiten vanwege besmettingen. Het is dus dringend noodzakelijk om ook
vanaf 1 januari 2022 te blijven voorzien in de subsidie die de gevolgen van deze epidemie opvangt. Aangezien de vorige
regelgeving bepaalde dat de compensatieregeling maar tot eind december 2021 geldig was, is het dringend
noodzakelijk om dit besluit goed te keuren, zodat er voor de betrokken sectoren een rechtsgrond is en zodat het
duidelijk is dat ze ook in de periode van januari tot en met maart 2022 op een subsidie kunnen rekenen als dat nodig
is. Zelfs een advies van de Raad van State in vijf dagen is niet mogelijk omdat januari al gestart is en omdat de minister
ter uitvoering van dit besluit van de Vlaamse Regering nog een besluit zal moeten nemen waarin hij bepaalt welke
subsidie voor de maanden januari en februari 2022 geldt. Er moet dus dringend rechtszekerheid over de verlenging
geboden worden aan de sectoren, zodat ze ook weten welke maatregelen er voor de gezinnen toegepast moeten
worden. Voor de maand maart 2022 zal de minister een beslissing nemen na verdere evaluatie.

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID, GEZIN EN ARMOEDEBESTRIJDING BESLUIT:

Artikel 1. In januari en februari 2022 kan het agentschap de volgende subsidies toekennen:

1° een selectieve subsidie – optie 2 voor de organisator van kinderopvang als vermeld in artikel 9 tot en met 11 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 21 januari 2022 tot regeling van een compensatiesubsidie voor de
organisatoren van kinderopvang en kleuteropvang en van maatregelen voor de gezinnen in de kinderopvang en de
kleuteropvang naar aanleiding van de gevolgen van het COVID-19-virus, wat betreft de verlenging ervan;

2° een selectieve subsidie – optie 2 voor de organisator van kleuteropvang als vermeld in artikel 15 en 16 van het
voormelde besluit.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2022.

Brussel, 21 januari 2022.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding,
W. BEKE

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/43693]
22 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

autorisant le Media de proximité télé MB

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 février 2021 relatif aux services de médias audiovisuels et aux services de partage de vidéos,
articles 3.2.1-1., 3.2.1-2. ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modalités d’octroi des autorisations
aux médias de proximité tel qu’en vigueur au 1er janvier 2022;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 décembre 2021 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 décembre 2021 ;
Vu l’avis n° 01/2021 du Conseil supérieur de l’audiovisuel, demandé le 18 mars 2021 et rendu le 6 mai 2021,

en application de l’article 9.1.2.3, § 1er, 4°, du décret précité ;
Considérant l’entrée en vigueur le 1er janvier 2022 pour une durée de 9 ans de la convention conclue

le 22 décembre 2021 entre le Gouvernement de la Communauté française et Télé MB ;
Considérant qu’il est cohérent d’aligner cette convention avec la durée de l’autorisation du Média de proximité ;
Sur proposition de la Ministre des Médias ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Télévision Locale Mons-Borinage, dont le siège social est établi
à 7000 Mons, Carré des Arts, rue des Sœurs Noires 4A, ci-après dénommée Télé MB, est autorisée en tant qu’éditeur
de service public de médias audiovisuels pour une durée de neuf ans à dater du 1er janvier 2022, avec pour zone de
couverture les communes suivantes : Boussu, Colfontaine, Dour, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, Lens, Mons,
Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain.

Art. 2. L’échéance de l’autorisation délivrée à Télé MB sur la base du décret précité est fixée au 31 décembre 2030.

Art. 3. Sans préjudice du contrôle annuel du respect des obligations du média de proximité par le Collège
d’autorisation et de contrôle du CSA, ce dernier évalue à mi-parcours les conditions de cette autorisation.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Art. 5. Le Ministre qui a les médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2021.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,
B. LINARD

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2021/43693]
22 DECEMBER 2021. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap

houdende machtiging van het nabijheidsmedium Télé MB

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 februari 2021 betreffende audiovisuele mediadiensten en videoplatformdiensten,
artikelen 3.2.1-1., 3.2.1-2. ;

Gelet op het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de voorwaarden voor het
verlenen van vergunningen aan nabijheidsmedia, zoals van kracht op 1 januari 2022;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 10 december 2021;
Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 22 december 2021
Gelet op het advies nr. 01/2021 van de Conseil supérieur de l’audiovisuel, aangevraagd op 18 maart 2021 en

uitgebracht op 6 mei 2021, met toepassing van artikel 9.1.2.3, § 1, 4°, van voornoemd decreet;
Overwegende de inwerkingtreding op 1 januari 2022 voor een periode van negen jaar van de op 22 decem-

ber 2021 gesloten overeenkomst tussen de regering van de Franse Gemeenschap en Télé MB;
Overwegende dat het coherent is deze overeenkomst af te stemmen op de duur van de machtiging van het

nabijheidsmedium;
Op de voordracht van de minister van Media;
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de vereniging zonder winstoogmerk Télévision Locale Mons-Borinage, waarvan de maatschap-
pelijke zetel gevestigd is te 7000 Mons, Carré des Arts, rue des Sœurs Noires 4A, hierna ″Télé MB″ genoemd, wordt een
vergunning verleend als uitgever van openbare dienst van audiovisuele nabijheidsmedia voor een periode van negen
jaar vanaf 1 januari 2022, met de volgende gemeenten als dekkingsgebied: Boussu, Colfontaine, Dour, Frameries,
Hensies, Honnelles, Jurbise, Lens, Mons, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain.

Art. 2. De geldigheidsduur van de vergunning die aan Télé MB is verleend op grond van voornoemd decreet,
wordt vastgesteld op 31 december 2030.

Art. 3. Onverminderd de jaarlijkse controle op de naleving van de verplichtingen van de nabijheidsmedia door de
raad voor vergunningen en toezicht van de CSA (hoge audiovisuele raad), evalueert deze laatste, halverwege de
looptijd, de voorwaarden van deze vergunning.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Art. 5. De minister bevoegd voor de media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 december 2021.

Voor de Regering:

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/43692]

22 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
autorisant du Média de proximité Télésambre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 février 2021 relatif aux services de médias audiovisuels et aux services de partage de vidéos,
articles 3.2.1-1., 3.2.1-2. ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modalités d’octroi des autorisations
aux médias de proximité tel qu’en vigueur au 1er janvier 2022;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 décembre 2021 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 décembre 2021 ;

Vu l’avis n° 01/2021 du Conseil supérieur de l’audiovisuel, demandé le 18 mars 2021 et rendu le 6 mai 2021,
en application de l’article 9.1.2.3, § 1er, 4°, du décret précité ;

Considérant l’entrée en vigueur le 1er janvier 2022 pour une durée de 9 ans de la convention conclue
le 22 décembre 2021 entre le Gouvernement de la Communauté française et Télésambre ;

Considérant qu’il est cohérent d’aligner cette convention avec la durée de l’autorisation du Média de proximité ;

Sur proposition de la Ministre des Médias ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Télésambre (T.E.A.C), dont le siège social est établi à 6000 Charleroi,
Place de la Digue, ci-après dénommée Télésambre, est autorisée en tant qu’éditeur de service public de médias
audiovisuels de proximité pour une durée de neuf ans à dater du 1er janvier 2022, avec pour zone de couverture
les communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont, Chapelle-lez-Herlaimont, Charleroi, Châtelet, Chimay,
Courcelles, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure-Nalinnes,
Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-Tilleul, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin.

Art. 2. L’échéance de l’autorisation délivrée à Télésambre sur la base du décret précité est fixée au 31 décem-
bre 2030.

Art. 3. Sans préjudice du contrôle annuel du respect des obligations du média de proximité par le Collège
d’autorisation et de contrôle du CSA, ce dernier évalue à mi-parcours les conditions de cette autorisation.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Art. 5. Le Ministre qui a les médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2021.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,
B. LINARD
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2021/43692]
22 DECEMBER 2021. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap

houdende machtiging van het nabijheidsmedium Télésambre

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 februari 2021 betreffende audiovisuele mediadiensten en videoplatformdiensten,
artikelen 3.2.1-1., 3.2.1-2. ;

Gelet op het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de voorwaarden voor het
verlenen van vergunningen aan nabijheidsmedia, zoals van kracht op 1 januari 2022

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 10 december 2021;
Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 22 december 2021
Gelet op het advies nr. 01/2021 van de Conseil supérieur de l’audiovisuel, aangevraagd op 18 maart 2021 en

uitgebracht op 6 mei 2021, met toepassing van artikel 9.1.2.3, § 1, 4°, van voornoemd decreet;
Overwegende de inwerkingtreding op 1 januari 2022 voor een periode van negen jaar van de op 22 decem-

ber 2021 gesloten overeenkomst tussen de regering van de Franse Gemeenschap en Télésambre;
Overwegende dat het coherent is deze overeenkomst af te stemmen op de duur van de machtiging van het

nabijheidsmedium;
Op de voordracht van de minister van Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de vereniging zonder winstoogmerk Télésambre (T.E.A.C), waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is te 6000 Charleroi, Place de la Digue, hierna ″Télésambre″ genoemd, wordt een vergunning verleend als
uitgever van openbare dienst van audiovisuele nabijheidsmedia voor een periode van negen jaar vanaf 1 januari 2022,
met de volgende gemeenten als dekkingsgebied: Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont, Chapelle-lez-Herlaimont,
Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle, Gerpinnes,
Ham-sur-Heure-Nalinnes, Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-Tilleul, Pont-à-
Celles, Sivry-Rance, Thuin.

Art. 2. De geldigheidsduur van de vergunning die aan Télésambre is verleend op grond van voornoemd decreet,
wordt vastgesteld op 31 december 2030.

Art. 3. Onverminderd de jaarlijkse controle op de naleving van de verplichtingen van de nabijheidsmedia door de
raad voor vergunningen en toezicht van de CSA (hoge audiovisuele raad), evalueert deze laatste, halverwege de
looptijd, de voorwaarden van deze vergunning.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Art. 5. De minister bevoegd voor de media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 december 2021.

Voor de Regering:

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2021/43695]
22 DECEMBRE 2021. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

autorisant le Média de proximité TV LUX

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 février 2021 relatif aux services de médias audiovisuels et aux services de partage de vidéos,
articles 3.2.1-1., 3.2.1-2. ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les modalités d’octroi des autorisations
aux médias de proximité, tel qu’en vigueur au 1er janvier 2022 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 décembre 2021 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 décembre 2021 ;
Vu l’avis n° 01/2021 du Conseil supérieur de l’audiovisuel, demandé le 18 mars 2021 et rendu le 6 mai 2021,

en application de l’article 9.1.2.3, § 1er, 4°, du décret précité ;
Considérant l’entrée en vigueur le 1er janvier 2022 pour une durée de 9 ans de la convention conclue

le 22 décembre 2021 entre le Gouvernement de la Communauté française et TV LUX;
Considérant qu’il est cohérent d’aligner cette convention avec la durée de l’autorisation du Média de proximité ;
Sur proposition de la Ministre des Médias ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif TV LUX, dont le siège social est établi à 6800 Libramont, avenue
d’Houffalize 58a, ci-après dénommée TV LUX, est autorisée en tant qu’éditeur de service public de médias audiovisuels
de proximité pour une durée de neuf ans à dater du 1er janvier 2022, avec pour zone de couverture les communes
suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne, Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle,
Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont, Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin,
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Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne, Martelange, Meix-Devant-Virton, Messancy, Musson, Nassogne,
Neufchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Hubert, Saint-Léger, Sainte-Ode, Tellin, Tenneville, Vielsam, Tintigny,
Virton, Vaux-Sur-Sure, Wellin.

Art. 2. L’échéance de l’autorisation délivrée à TV LUX sur la base du décret précité est fixée au 31 décembre 2030.

Art. 3. Sans préjudice du contrôle annuel du respect des obligations du média de proximité par le Collège
d’autorisation et de contrôle du CSA, ce dernier évalue à mi-parcours les conditions de cette autorisation.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2022.

Art. 5. Le Ministre qui a les médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 décembre 2021.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enfance, de la Santé, de la Culture, des Médias et des Droits des Femmes,
B. LINARD

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2021/43695]

22 DECEMBER 2021. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap
houdende machtiging van het nabijheidsmedium TV LUX

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 februari 2021 betreffende audiovisuele mediadiensten en videoplatformdiensten,
artikelen 3.2.1-1., 3.2.1-2. ;

Gelet op het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de voorwaarden voor het
verlenen van vergunningen aan nabijheidsmedia, zoals van kracht op 1 januari 2022;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 10 december 2021;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 22 december 2021;

Gelet op het advies nr. 01/2021 van de Conseil supérieur de l’audiovisuel, aangevraagd op 18 maart 2021 en
uitgebracht op 6 mei 2021, met toepassing van artikel 9.1.2.3, § 1, 4°, van voornoemd decreet;

Overwegende de inwerkingtreding op 1 januari 2022 voor een periode van negen jaar van de op 22 decem-
ber 2021 gesloten overeenkomst tussen de regering van de Franse Gemeenschap en TV LUX;

Overwegende dat het coherent is deze overeenkomst af te stemmen op de duur van de machtiging van het
nabijheidsmedium;

Op de voordracht van de minister van Media;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Aan de vereniging zonder winstoogmerk TV LUX, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
6800 Libramont, avenue d’Houffalize 58a, hierna ″TV LUX″ genoemd, wordt een vergunning verleend als uitgever van
openbare dienst van audiovisuele nabijheidsmedia voor een periode van negen jaar vanaf 1 januari 2022, met de
volgende gemeenten als dekkingsgebied: Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne, Bertrix, Bouillon, Chiny,
Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont, Hotton, Houffalize, La Roche-
en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne, Martelange, Meix-Devant-Virton,
Messancy, Musson, Nassogne, Neufchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Hubert, Saint-Léger, Sainte-Ode, Tellin,
Tenneville, Vielsam, Tintigny, Virton, Vaux-Sur-Sure, Wellin.

Art. 2. De geldigheidsduur van de vergunning die aan TV LUX is verleend op grond van voornoemd decreet,
wordt vastgesteld op 31 december 2030.

Art. 3. Onverminderd de jaarlijkse controle op de naleving van de verplichtingen van de nabijheidsmedia door de
raad voor vergunningen en toezicht van de CSA (hoge audiovisuele raad), evalueert deze laatste, halverwege de
looptijd, de voorwaarden van deze vergunning.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2022.

Art. 5. De minister bevoegd voor de media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 december 2021.

Voor de Regering:

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Kind, Gezondheid, Cultuur, Media en Vrouwenrechten,
B. LINARD
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2021/30366]
19 JANVIER 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon

approuvant le Schéma communal de développement commercial (SCDC) applicable
sur le territoire de la commune d’Arlon

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 5 février 2015 relatif aux implantations commerciales, articles 16 et suivants;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu la décision du conseil communal d’Arlon du 26 janvier 2016 de procéder à l’élaboration d’un Schéma communal

de développement commercial (SCDC) au sens des articles 16 et suivants du décret du 5 février 2015 relatif aux
implantations commerciales et approuvant les conditions d’un marché de services ayant pour objet la désignation
d’une personne morale agréée au sens du même décret chargée de l’élaboration du projet de schéma et du rapport sur
les incidences environnementales conformément aux articles D.52 et suivants du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Vu la décision du collège communal d’Arlon, en sa séance du 20 mai 2016, dans laquelle il confie à l’ASBL AMCV
(Association du Management du Centre-Ville ASBL, sis rue Samson 27 à 7000 Mons) l’élaboration du Schéma
communal de développement commercial et du rapport sur les incidences environnementales (RIE) y afférent;

Vu la décision du conseil communal d’Arlon, en sa séance du 21 février 2019, dans laquelle il ratifie la délibération
du collège communal d’Arlon du 20 mai 2016 dans laquelle il confie à l’ASBL AMCV l’élaboration du Schéma
communal de développement commercial et du Rapport sur les Incidences Environnementales y afférent;

Vu l’arrêté ministériel daté du 21 septembre 2015 relatif à l’octroi de l’agrément en qualité d’auteur de projet de
schéma de développement commercial à l’ASBL AMCV;

Vu l’arrêté ministériel daté du 29 mai 2020 relatif à l’octroi (prolongation) de l’agrément en qualité d’auteur de
projet de schéma de développement commercial à l’ASBL AMCV;

Vu la décision du conseil communal d’Arlon, datée du 20 juin 2019, par laquelle il adopte provisoirement le projet
Schéma communal de développement commercial et le contenu minimal du rapport sur les incidences environnemen-
tales;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 14 août 2019 par laquelle il détermine provisoirement le contenu
minimal du rapport sur les incidences environnementales;

Vu l’avis favorable du collège communal d’Arlon daté du 11 octobre 2019 relatif au contenu minimal du RIE;
Vu l’absence d’avis du pôle « Environnement » du Conseil économique, sociale et environnemental de

Wallonie relatif au contenu minimal du RIE;
Vu la décision du Gouvernement wallon datée du 28 septembre 2020 par laquelle il détermine définitivement le

contenu minimal du rapport sur les incidences
environnementales;
Vu la décision conseil communal d’Arlon en date du 25 février 2021 adoptant provisoirement le projet Schéma

communal de développement commercial et le rapport sur les incidences environnementales y afférent;
Vu qu’en date du 25 février 2021, le collège communal d’Arlon a décidé de soumettre le projet de Schéma

communal de développement commercial et le rapport sur les incidences environnementales à l’avis des instances
suivantes :

— l’Observatoire du Commerce;
— le pôle « Environnement »;
— le Fonctionnaire délégué;
— le Fonctionnaire des Implantations Commerciales;
— les collèges communaux d’Attert, Haby, Étalle, Saint-Léger et Messancy,
Vu l’avis émis par l’Observatoire du Commerce en date du 21 avril 2021; que ses remarques les plus pertinentes

portaient, notamment, sur :
— l’Observatoire regrette que l’étude ait été réalisée il y a quelques années;
— concernant le pôle de Sterpenich, l’Observatoire s’interroge, au vu du contexte arlonais et du fait qu’il s’agit

d’une polarité excentrée, de la pertinence d’intégrer une réserve foncière de 0,6 ha au périmètre actuel;
— concernant le retail park de l’Hydrion, l’Observatoire estime qu’une diversification du mix commercial doit

être tolérée tant au niveau des achats courants que semi-courants légers ou semi-courants lourds, et qu’il
convient de ne pas y développer que des commerces d’équipement de la personne;

Vu que ces remarques ont été prises compte et intégrées au SCDC comme l’indique la déclaration environnemen-
tale dans sa partie « Prise en compte des observations et avis émis pendant l’enquête publique »;

Vu l’absence d’avis des instances suivantes : pôle « Environnement », le Fonctionnaire délégué, le Fonctionnaire des
Implantations Commerciales et les Collèges communaux d’Attert, Haby, Étalle, Saint-Léger et Messancy; que ces avis
sont dès lors réputés favorables par défaut;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 22 avril 2021 déterminant, en exécution de l’article D.29-4 du Livre Ier

du Code de l’Environnement, les communes sur le territoire desquelles une enquête publique doit être réalisée dans le
cadre de ce dossier, en l’occurrence les communes d’Arlon, Attert, Haby, Étalle, Saint-Léger et Messancy;

Vu que ces enquêtes publiques se sont déroulées du 11 mai 2021 au 28 juin 2021 dans les communes précitées;
Considérant que les mesures de publicité réalisées dans le cadre de ces enquêtes publiques ont été réalisées

conformément aux dispositions du Livre Ier du Code de l’Environnement, et particulièrement les articles D.29-7 à
D.29-19 et R.41-6;

Considérant qu’une lettre d’opposition datée du 24 juin 2021 émanant de la S.A./N.V. ARLIMMO a été recueillie
lors de l’enquête publique réalisée à Arlon; que celle-ci peut être résumée comme suit :

« La S.A./N.V. ARLIMMO est propriétaire du centre commercial Hydrion, sis Parc de l’Hydrion 28-101, à
6700 Arlon, et est dès lors concernée par le projet du SCDC d’Arlon;
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La S.A./N.V. ARLIMMO souhaiterait que le projet de SCDC soit modifié sur les points suivants relatifs à
l’ensemble commercial de l’Hydrion :

1. Prise en compte du mix commercial autorisé;

2. Continuité de la diversification du mix commercial, pas de spécialisation en équipement de la personne;

3. Maintien des surfaces de cellules existantes en cas de modification de l’activité commerciale;

4. Maintien d’un développement de « petit HoReCa »;

Considérant qu’à ce titre, la S.A./N.V. ARLIMMO fait référence à l’avis de l’Observatoire du Commerce du
21 avril 2021 qui mentionnait notamment que : l’Observatoire du commerce fait remarquer que le retail park de
l’Hydrion, qui est plus proche du centre-ville que ne l’est Sterpenich, représente une polarité comprenant environ
25.000 m_de surface commerciale. Dans le contexte d’Arlon, il estime qu’y développer exclusivement des commerces
d’équipement de la personne ne permettra pas de renforcer les pôles existants et, plus spécifiquement, l’hypercentre.
Ainsi, une diversification du mix commercial doit être tolérée à l’Hydrion tant au niveau des achats courants
(alimentaire spécialisé en grande surface), que semi-courants légers (équipement de la personne, loisirs, décoration
d’intérieur) ou semi-courants lourds (décoration, électro-ménager, etc.). Cette diversification va dans le sens de la DPR
(pas de création d’une nouvelle polarité);

Considérant que, suite à la réclamation de la S.A./N.V. ARLIMMO et à l’avis de l’Observatoire du Commerce au
sujet du retail park de l’Hydrion, le projet de SCDC a été modifié comme l’indique la déclaration environnementale
dans sa partie « Prise en compte des observations et avis émis pendant l’enquête publique »; que dès lors la phase 3
du SCDC (STRATÉGIE ET PLAN D’ACTIONS) a été mise à jour (cf. p.16 : Point 2.2. PÔLES DE RETAIL PARKS
PLANIFIÉS);

Considérant, qu’en parallèle, le Gouvernement wallon a transmis en date du 4 mai 2021 un courrier à l’attention
de M. Xavier Bettel, Premier-Ministre du Grand-Duché de Luxembourg, afin de lui notifier la réalisation du SCDC
d’Arlon et de son probable impact sur le Grand-Duché de Luxembourg et, plus particulièrement, sur les communes de
Beckerich, Habscht, Steinfort, Garnich et Käerjeng;

Considérant qu’en date du 19 juillet 2021, le Gouvernement wallon a réceptionné un courrier du Gouvernement
du Grand-Duché de Luxembourg daté du 9 juillet 2021 reprenant les avis réceptionnés dans le cadre de la consultation
des autorités luxembourgeoises, ceux peuvent se résumer comme suit :

Courrier sans remarque particulière du Ministère de l’Energie et de l’Aménagement du territoire (Département de
l’aménagement du territoire) en date du 19 mai 2021;

Courriel du Ministère de l’Économie (Direction des classes moyennes) en date du 17 juin 2021 mentionnant,
notamment, que : après lecture du rapport en question, notre Direction générale des classes moyennes a constaté qu’il
existe pour certains pôles une liste de commerces non autorisés de s’y implanter. En effet, en ce qui concerne les pôles
Hydrion et Sterpenich, le rapport prévoit une interdiction de d’implantation pour les entreprises du secteur HORECA
en cas de surface inférieure à 400m_. En matière de commerces non autorisés pour les pôles Posterie et Spetz, il convient
de souligner que les commerces spécialisés dans l’équipement de la personne, hygiène-beauté-santé et loisir en cas de
surface inférieure à 400m_, tout comme une interdiction d’implantation des commerces du domaine du combustible et
du matériel de transport, pour le pôle Axe N4.

En relation avec l’orientation commerciale souhaitée dans tes sept pôles précités, nous nous permettons qu’il serait
éventuellement utile d’analyser ce point en relation avec le principe de proportionnalité en matière de commerces de
détail à la suite de l’arrêt Visser de la CJUE/ arrêt rendu par la grande chambre de la Cour le 30 janvier 2018.

Avis favorable du conseil communal de Beckerich en sa séance du 28 juin 2021;

Courrier du collège communal de Steinfort en date du 30 juin 2021 mentionnant notamment que :

La commune de Steinfort exprime à la Ville d’Arlon les demandes subséquentes, pour réduire les effets
environnementaux sur son territoire et ses habitants :

— ne pas construire au-dessus des hauteurs des constructions actuellement sur le site, afin de ne pas créer un effet
visuel négatif;

— réduire (’éclairage à un minimum, surtout en dehors des heures d’ouverture, afin de réduire la pollution
lumineuse;

— inclure, de manière régulière, le maximum de structures végétales possible, afin de réduire la création d’îlots
de chaleur, de créer un effet de purification de l’air et de diminuer le bruit et le ruissellement superficiel;

— aménager des parkings écologiques et perméables;

— ne pas utiliser des pesticides et herbicides sur les espaces verts, afin de protéger !a faune et la flore, NB :
l’utilisation de produits phytosanitaires est interdite sur les espaces publics au Luxembourg depuis l’année
2016;

— favoriser la mobilité douce vers at à {’intérieur du parc d’activité, afin de réduire les émissions et le bruit;

— diriger la circulation sur l’autoroute E25 pour éviter une circulation sur les routes secondaires qui traversent
les villages limitrophes notamment Hagen et Kleinbettingen.

Enfin, la commune de Steinfort, sollicite un contact direct avec la Ville d’Arlon concernant le raccordement des
eaux pluviales et eaux usés, en vue d’éviter que les réseaux d’eau de la commune de Steinfort soient surchargés. La
commune va agir en plus en tant qu’interlocuteur avec le syndicat intercommunal de dépollution des eaux résiduaires
de l’ouest (SIDERO);

Considérant que le projet de Schéma communal de développement commercial et son rapport sur les incidences
environnementales ont été amendés en ce sens;

Vu la décision prise par le conseil communal d’Arlon en sa séance du 21 octobre 2021 par laquelle il adopte le
Schéma communal de développement commercial, accompagné de la déclaration environnementale visée à l’article
D.60 du Livre Ier du Code de l’Environnement;

Considérant qu’en vertu de l’article 19, § 7, du décret du 5 février 2015 relatif aux implantations commerciales, il
revient au Gouvernement wallon d’approuver ou de refuser d’approuver le Schéma en tenant compte d’une part de la
régularité de la procédure et d’autre part, de la conformité au schéma régional de développement commercial;

Considérant qu’au vu des éléments détaillés précédemment la procédure d’adoption du SCDC d’Arlon a été
respectée et que la procédure est régulière;
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Considérant que la conformité du SCDC d’Arlon au regard du SRDC a été vérifiée;
Sur la proposition du Ministre de l’Économie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon approuve le Schéma communal de développement commercial d’Arlon et
le rapport sur les incidences environnementales y afférent, annexés au présent arrêté, et accompagnés de la déclaration
environnementale visée à l’article D.60 du Livre Ier du Code de l’Environnement.

Art. 2. Le présent arrêté est communiqué au collège communal d’Arlon.

Art. 3. Le présent Schéma communal de développement commercial devra faire l’objet des mesures de publicités
visées aux articles D.29-21 et suivants du Livre Ier du Code de l’Environnement.

Art. 4. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2022.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Économie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique,
de l’Aménagement du territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

W. BORSUS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/30838]
3 FEVRIER 2022. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 17 août 2017 portant désignation des membres effectifs et suppléants du pôle « Environnement »

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative, tel que modifié en dernier lieu
par le décret du 2 mai 2019, les articles 1er, 1°, c, 2 et 2/4 ;

Vu le décret du 27 mars 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs, les articles 2, 3 et 4 ;

Considérant le courrier du 22 novembre 2021 par lequel le CESE demande la reconduction de quatre représentants
des interlocuteurs sociaux réputés démissionnaires par le pôle « Environnement » le 25 juin 2021 ;

Considérant le courrier du 27 octobre 2021 par lequel IEW demande le remplacement de trois de ses membres et
propose la candidature d’un de ses membres au poste vacant de premier Vice-Président ;

Considérant le courrier du 10 novembre 2021 par lequel l’AB-REOC demande le remplacement d’un de ses
membres ;

Considérant le courrier du 30 juin 2021 par lequel AQUAWAL demande une modification de sa représentation ;
Considérant le courriel du 8 novembre 2021, par lequel DENUO sollicite le remplacement de trois représentants

des « associations professionnelles des opérateurs de droit privé du secteur des déchets » ;
Considérant le courriel du 10 novembre 2021 par lequel l’UWE demande le remplacement d’un membre des

« secteurs » ;
Considérant le courrier du 10 novembre 2021 par lequel la SPAQuE demande le remplacement d’un de ses

membres ;
Sur proposition de la Ministre de l’Environnement ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 2, 1°, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 août 2017 portant désignation des
membres effectifs et suppléants du pôle « Environnement », les mots « Mme Gaëlle WARNANT » sont remplacés par
les mots « Mme Agathe DEFOURNY ».

Au paragraphe 2, 2°, du même article, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2020, les
mots « M. Arnaud COLLIGNON » sont remplacés par les mots « Mme Diane DENGIS » et les mots « Sylvie
MEECKERS » sont remplacés par les mots « Arnaud COLLIGNON ».

Au paragraphe 5 du même article, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2018, les mots
« Mme Mathilde DE BECKER » sont remplacés par les mots « M. Bert STEVENS ».

Art. 2. Dans l’article 2, § 1er, du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 février 2020, les mots « M. Michel LEJEUNE » sont remplacés par les mots « Mme Nathalie DECONINCK » et les
mots « Mme Nathalie DECONINCK » sont remplacés par les mots « M. Michel LEJEUNE ».

Art. 3. Dans l’article 3, § 2, 1°, du même arrêté, les mots « M. Cédric SLEGERS » sont remplacés par les mots « M.
Jean-François PINGET ».

Au paragraphe 2, 2°, du même article, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 mars 2021, les
mots « M. Aarnout ECKER » sont remplacés par les mots « Mme Marine RONQUETTI » et les mots « Mme Marine
RONQUETTI » sont remplacés par les mots « M. Cédric SLEGERS ».

Au paragraphe 3, 2°, du même article, les mots « Mme Géraldine VERWILGHEN » sont remplacés par les mots
« Mme Marie VAN BREUSEGEM ».

Art. 4. Dans l’article 4, § 5, du même arrêté, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 février 2020, les mots « M. Sébastien KISS » sont remplacés par les mots « M. Hervé BRIET ».

Art. 5. Dans l’article 4/1, § 2, tel qu’inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon 24 juillet 2018 et modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 août 2019, les mots « Mme Gaëlle WARNANT » sont remplacés par les mots
« M. Olivier GUILLITTE ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 7. La Ministre de l’Environnement est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 février 2022.

Pour le Gouvernement,

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,
C. TELLIER

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2022/30838]
3. FEBRUAR 2022 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 17. August 2017 zur Bezeichnung der effektiven und stellvertretenden Mitglieder des Pools ″Umwelt″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 6. November 2008 zur Rationalisierung der Beratungsfunktion, zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 2. Mai 2019, Artikel 1 Ziffer 1 Buchstabe c, 2 und 2/4;
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Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 zur Förderung einer ausgeglichenen Vertretung von Männern und
Frauen in den Beratungsorganen, Artikel 2, 3 und 4;

In Erwägung des Schreibens vom 22. November 2021, mit dem der Wirtschafts-, Sozial- und Umweltrat der
Wallonie die Verlängerung des Mandats von vier Vertretern der Sozialpartner beantragt, die vom Pool ″Umwelt″ am
25. Juni 2021 als zurückgetreten betrachtet wurden;

In Erwägung des Schreibens vom 27. Oktober 2021, mit dem die Inter-Environnement Wallonie die Ersetzung von
drei ihrer Mitglieder beantragt und die Bewerbung eines ihrer Mitglieder für den zu besetzenden Posten des ersten
Vizepräsidenten vorschlägt;

In Erwägung des Schreibens vom 10. November 2021, mit dem AB-REOC die Ersetzung eines seiner Mitglieder
beantragt;

In Erwägung des Schreibens vom 30. Juni 2021, mit dem AQUAWAL eine Änderung seiner Vertretung beantragt;
In Erwägung der E-Mail vom 8. November 2021, mit der DENUO die Ersetzung von drei Vertretern der

″Berufsverbände der privatrechtlichen Betreiber des Abfallsektors″ beantragt;
In Erwägung der E-Mail vom 10. November 2021, mit dem die UWE die Ersetzung eines seiner Mitglieder der

″Sektoren″ beantragt;
In Erwägung der E-Mail vom 10. November 2021, mit dem die SPAQuE die Ersetzung eines seiner Mitglieder

beantragt;
Auf Vorschlag der Ministerin für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 § 2 Ziffer 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. August 2017 zur Benennung
der ordentlichen und stellvertretenden Mitglieder des Pools ″Umwelt″ wird die Wortfolge ″Frau Gaëlle WARNANT″
durch die Wortfolge ″Frau Agathe DEFOURNY″ ersetzt.

In Paragraf 2 Ziffer 2 desselben Artikels in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Februar 2020 abgeänderten Fassung wird die Wortfolge ″Herr Arnaud COLLIGNON″ durch die Wortfolge ″Frau
Diane DENGIS″ und die Wortfolge ″Sylvie MEECKERS″ durch die Wortfolge ″Arnaud COLLIGNON″ ersetzt.

In Paragraf 5 desselben Artikels in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2018 abge-
änderten Fassung wird die Wortfolge ″Frau Mathilde DE BECKER″ durch die Wortfolge ″Herr Bert STEVENS″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 2 § 1 desselben Erlasses in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Februar 2020 abgeänderten Fassung wird die Wortfolge ″Herr Michel LEJEUNE″ durch die Wortfolge ″Frau
Nathalie DECONINCK″ und die Wortfolge ″Frau Nathalie DECONINCK″ durch die Wortfolge ″Herr Michel
LEJEUNE″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 3 § 2 Ziffer 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″Herr Cédric SLEGERS″ durch die
Wortfolge ″Herr Jean-François PINGET″ ersetzt.

In Paragraf 2 Ziffer 2 desselben Artikels in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
4. März 2021 abgeänderten Fassung wird die Wortfolge ″Herr Aarnout ECKER″ durch die Wortfolge ″Frau Marine
RONQUETTI″ und die Wortfolge ″Frau Marine RONQUETTI″ durch die Wortfolge ″Herr Cédric SLEGERS″ ersetzt.

In Paragraf 3 Ziffer 2 desselben Artikels wird die Wortfolge ″Frau Géraldine VERWILGHEN″ durch die Wortfolge
″Frau Marie VAN BREUSEGEM″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 4 § 5 desselben Erlasses in der durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
13. Februar 2020 abgeänderten Fassung wird die Wortfolge ″Herr Sébastien KISS″ durch die Wortfolge ″Herr Hervé
BRIET″ ersetzt.

Art. 5 - In Artikel 4/1 § 2 in der durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2018 eingefügten und
durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. August 2019 abgeänderten Fassung wird die Wortfolge ″Frau
Gaëlle WARNANT″ durch die Wortfolge ″Herr Olivier GUILLITTE″ ersetzt.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 7 - Die Ministerin für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 3. Februar 2022

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
E. DI RUPO

Die Ministerin für Umwelt, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten und Tierschutz
C. TELLIER

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2022/30838]
3 FEBRUARI 2022. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 17 augustus 2017 tot aanwijzing van de gewone en plaatsvervangende leden van de Beleidsgroep ″Leefmilieu″
De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie, zoals laatst
gewijzigd bij het decreet van 2 mei 2019, de artikelen 1, 1°, c, 2 en 2/4;

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van vrouwen
en mannen binnen de adviesorganen, de artikelen 2, 3 en 4;

Gelet op het schrijven van 22 november 2021 waarbij de Sociaal-Economische Raad van Wallonië om de verlenging
verzoekt van vier vertegenwoordigers van de sociale gesprekspartners die ontslagnemend uit de Beleidsgroep
“Leefmilieu” te zijn op 25 juni 2021;
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Gelet op het schrijven van 27 oktober 2021 waarbij IEW om de vervanging verzoekt van drie van zijn leden en de
kandidatuur voorstelt van één van zijn leden op de vacante functie van Eerste Ondervoorzitter;

Gelet op het schrijven van 10 november 2021 waarin de AB_REOC om de vervanging van een van zijn leden
verzoekt;

Gelet op het schrijven van 30 juni 2021 waarbij AQUAWAL om een wijziging van zijn vertegenwoordiging
verzoekt;

Gelet op het schrijven van 8 november 2021, waarbij Denuo om de vervanging verzoekt van drie vertegenwoor-
digers van de ″professionele verenigingen van de privaatrechtelijke operatoren van de afvalstoffensector″ ;

Gelet op het schrijven van 10 november 2021 waarin UWE om de vervanging van een van zijn leden uit de
“sectoren” verzoekt;

Gelet op het schrijven van 10 november 2021 waarin de SPAQUE om de vervanging van een van zijn leden
verzoekt;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 2, 1°, van het besluit van de Waalse Regering van 17 augustus 2017 tot aanwijzing van de
gewone en plaatsvervangende leden van de Beleidsgroep ″Leefmilieu″ worden de woorden ″mevr. Gaëlle WARNANT″
vervangen door de woorden ″mevr. Agathe DEFOURNY″.

In paragraaf 2, 2°, van hetzelfde artikel, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
13 februari 2020 , worden de woorden ″de heer Arnaud COLLIGNON″ vervangen door de woorden ″mevr. Diane
DENGIS″ en worden de woorden ″Sylvie MEECKERS″ vervangen door de woorden ″Arnaud COLLIGNON″.

In paragraaf 5 van hetzelfde artikel, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2018,
woorden de woorden ″mevr. Mathilde DE BECKER″ vervangen door de woorden ″de heer Bert STEVENS″.

Art. 2. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
13 februari 2020 , worden de woorden ″de heer Michel LEJEUNE″ vervangen door de woorden ″mevr. Nathalie
DECONINCK″ en worden de woorden ″mevr. Nathalie DECONINCK″ vervangen door de woorden ″de heer Michel
LEJEUNE″.

Art. 3. In artikel 3, § 2, 1°, van hetzelfde besluit worden de woorden “de heer Cédric SLEGERS” vervangen door
de woorden “Jean-François PINGET”.

In paragraaf 2, 2°, van hetzelfde artikel, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 4 maart 2021,
worden de woorden ″de heer Aarnout ECKER″ vervangen door de woorden ″mevr. Marine RONQUETTI″ en worden
de woorden ″Marine RONQUETTI″ vervangen door de woorden ″de heer Cédric SLEGERS″.

In paragraaf 3, 2°, van hetzelfde artikel worden de woorden “mevr. Géraldine VERWILGHEN” vervangen door de
woorden “mevr. Marie VAN BREUSEGEM”.

Art. 4. In artikel 4, § 5, van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
13 februari 2020, woorden de woorden ″de heer Sébastien KISS″ vervangen door de woorden ″de heer Hervé BRIET″.

Art. 5. In artikel 4/1, § 2, van hetzelfde besluit, zoals ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
24 juli 2018, en gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 22 augustus 2019, worden de woorden ″mevr.
Gaëlle WARNANT″ vervangen door de woorden ″de heer Olivier GUILLITE″.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 7. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 februari 2022.

Voor de Regering :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Leefmilieu, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden en Dierenwelzijn,
C. TELLIER

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/30354]
15 DECEMBRE 2021. — Arrêté ministériel classant, comme monument, en raison de leurs intérêts architectural,

historique et archéologique qui satisfont aux critères d’authenticité et de rareté, les deux tronçons non encore
classés comme monument, situés dans le prolongement du bastion de Bourgogne et du bâtiment de la Poulie,
en extension du classement comme monument des remparts de Vauban du château de Bouillon, classés par
arrêté royal du 26 mai 1975

La Ministre du Patrimoine,

Vu l’article 21 du décret du 26 avril 2018 relatif au Code wallon du Patrimoine réglant les dispositions transitoires
en matière de procédures de classement ;

Vu l’article 198 du Code wallon du Patrimoine applicable aux procédures de classement en cours à la date d’entrée
en vigueur du décret du 26 avril 2018 précité ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 septembre 2019 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement wallon ;

Vu l’arrêté royal du 26 mai 1975, classant comme monument l’ancien château-fort de Bouillon, les remparts, un
escalier de secours, le bastion de Bourgogne ainsi que le corps de garde, et classant comme site l’ensemble formé par
ces bâtiments et les terrains environnants ;
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Vu les demandes successives de classement concernant le château de Bouillon introduites par l’administration
communale de Bouillon, en dates du 29 décembre 1998, du 26 juillet 2002, du 23 décembre 2004, et la demande de
classement revisitée le 12 novembre 2019, cette dernière visant à étendre le classement des remparts du château de
Bouillon classés par arrêté royal du 26 mai 1975, à des parties non encore classées au titre de monument, soit deux
tronçons de rempart dans le prolongement du bastion de Bourgogne et du bâtiment de la Poulie ;

Vu la fiche patrimoniale du 29 mars 2013, établie en vue de l’ouverture de la procédure visant à étendre le
classement des remparts du château de Bouillon classés par arrêté royal du 26 mai 1975, à deux tronçons non encore
classés au titre de monument, ainsi qu’à l’établissement d’une zone de protection intégrant le pont de Cordemois et ses
abords ;

Vu la fiche d’actualisation de la fiche patrimoniale précitée, datée du 27 juillet 2020, dont il ressort que les éléments
décrits dans la fiche établie en 2013 sont toujours d’actualité ;

Vu la décision ministérielle du 21 juin 2021 d’entamer la procédure d’enquête en vue de l’extension du classement
des remparts du château de Bouillon classés par arrêté royal du 26 mai 1975, à deux tronçons non encore classés au titre
de monument et d’établir une zone de protection intégrant le pont de Cordemois, situé boulevard Heynen, et ses
abords, notifiée le 19 août 2021 aux autorités prévues à l’article 198, § 1ier du Code wallon du Patrimoine ;

Vu l’enquête publique réalisée du 6 au 21 septembre 2021conformément aux dispositions de l’article 199 du Code
wallon du Patrimoine ;

Considérant qu’aucune observation n’a été formulée lors de l’enquête publique ;

Vu l’avis favorable motivé du Conseil communal de Bouillon émis en séance le 30 septembre 2021 ;

Vu l’avis favorable motivé du Collège provincial du Luxembourg émis en séance le

25 novembre 2021 ;

Vu l’avis favorable motivé de la Commission royale des Monuments, Sites et Fouilles émis en séance le
21 septembre 2021 ;

Considérant que les deux tronçons des remparts visés par la demande de classement font partie intégrante de
l’enceinte du château de Bouillon, édifiée vers 1680 par l’ingénieur Choisy sous la direction de Vauban ;

Considérant que, du point de vue architectural, lesdits tronçons forment une unité avec les éléments classés, au
niveau technique de l’appareillage, des couvre-murs et des meurtrières, ainsi qu’au niveau programmatique dès lors
que la structure à laquelle ils appartenaient constituait un tout avec les bastions dont les 3 seuls conservés sont classés
au titre de monument ;

Considérant que lesdits tronçons présentent un intérêt archéologique répondant au critère d’authenticité du fait
qu’ils ont été conservés en l’état depuis le dernier tiers du 17ème siècle ;

Considérant que les tronçons du rempart conservés, témoins de l’occupation française de Bouillon et de
l’importance de cette ville par sa position frontalière, sont représentatifs du projet défensif élaboré par Vauban et
présentent un intérêt architectural et historique répondant au critère de rareté ;

Considérant que le rempart appartient aux nombreux ouvrages conservés de l’œuvre de Vauban et présente un
intérêt technique en tant qu’exemple de la manière dont Vauban concevait la fortification des villes ;

Considérant que le pont de Cordemois, construit en 1935, afin de permettre un accès aux deux rives de la Semois
plus aisé que le passage à gué, se distingue par ses arches particulières, marque de fabrique de l’architecte Henri Vaes ;

Considérant que celui-ci a utilisé une technique et des matériaux identiques à ceux mis en œuvre pour le rempart
de Vauban, afin de donner une certaine homogénéité au site ;

Considérant, cependant, que l’intégrité dudit pont a été compromise lors de la reconstruction, en 1951, de deux
arches détruites lors de la Seconde Guerre mondiale, bien que cette intervention ait été réalisée dans le souci de
maintenir un style cohérent à l’ensemble ;

Considérant, de ce fait, que le pont de Cordemois ne répond plus aux critères d’intégrité et d’authenticité requis,
et ne possède plus les caractéristiques pouvant justifier un classement comme monument ;

Considérant, toutefois, que la zone intégrant le pont de Cordemois et ses abords offre un point de vue unique sur
le flanc ouest du château-fort, davantage conservé dans sa nature sauvage que le flanc est, plus marqué par le
développement urbain ;

Considérant que ladite zone se constitue d’une plaine, visible depuis le donjon, le lieu-dit ″La Gernelle″ et le
belvédère ;

Considérant l’intérêt de définir comme zone de protection ladite zone intégrant le pont de Cordemois, afin de
préserver cet écrin de verdure à la périphérie du centre urbain, ainsi que les aménagements à proximité immédiate du
pont, conçus dans l’optique d’un point de vue en pleine nature,

Arrête :

Article 1er. Sont classés, comme monument, en raison de leurs intérêts architectural, historique et archéologique
qui satisfont aux critères d’authenticité et de rareté, les deux tronçons non encore classés comme monument, situés dans
le prolongement du bastion de Bourgogne et du bâtiment de la Poulie, en extension du classement comme monument
des remparts de Vauban du château de Bouillon, classés par arrêté royal du 26 mai 1975.

A titre informatif, les parties de rempart concernées forment les limites ouest et sud de la parcelle 367R et la limite
sud de la parcelle 366B2. Ces parcelles sont connues au cadastre de Bouillon, 1ère division, section C.

A titre informatif, les parties de rempart concernées forment les limites ouest et sud de la parcelle 367R et la limite
sud de la parcelle 366B2. Ces parcelles sont connues au cadastre de Bouillon, 1ère division, section C.

Art. 2. Une zone de protection est établie intégrant le pont de Cordemois et ses abords.

A titre informatif, la zone de protection comprend, en tout ou en partie, les parcelles cadastrales suivantes au plan
parcellaire tel qu’existant au 1er janvier 2021 : Bouillon, 1ère division, section A, parcelles n° 738D, 702K, 702S, 702T,
702V, 702N2, 702W, 702X, 702Y, 711L, et section C, parcelles n° 370B, 367/2 et 367N pie.

Fait à Namur, le 15 décembre 2021.

V. DE BUE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/20268]
12 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel adoptant définitivement le périmètre du site a réaménager SAR/AV68

dit « station d’epuration du zoning de latour » à Virton

Le Ministre de l’Economie, du Commerce extérieur, de la Recherche et de l’Innovation, du Numérique, de
l’Aménagement du Territoire, de l’Agriculture, de l’IFAPME et des Centres de compétences,

Vu les articles D.V.1. à D.V.4. du Code du Développement territorial (CoDT) relatifs aux sites à réaménager,
notamment l’article D.V.2, § 7 ;

Vu la circulaire du 10 août 2020, relative à l’intégration de l’évaluation des incidences environnementales découlant
de la directive 2001/42/CE. du 27 juin 2001 relative à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement à l’occasion d’une procédure d’adoption d’un périmètre de site a réaménager ou d’un périmètre de
site de réhabilitation paysagère et environnementale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 septembre 2019 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié le 2 octobre 2020 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement ;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 16 mars 2021 d’exempter du rapport sur les incidences
environnementales le périmètre du site n° SAR/AV68 dit « Station d’épuration du zoning de Latour » à Virton ;

Vu l’arrêté ministériel du 01 juin 2021 arrêtant que le site SAR/AV68 dit « Station d’épuration du zoning de
Latour » à Virton est à réaménager ;

Vu l’article D.V.2., § 3., du Code précité en vertu duquel les avis suivants ont été sollicités, en date du 16 juin 2021 :
- Le Collège communal de la Ville de Virton ;
- Le propriétaire identifié d’après les indications cadastrales :
- Association intercommunale pour le Développement Economique Durable de la Province du Luxembourg

(IDELUX) ;
- La Commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de la commune de Virton ;
- Le Conseil économique, social et environnemental de Wallonie « Pôle Environnement » ;
- La Direction générale opérationnelle de l’Economie, l’Emploi et de la Recherche, Département de l’Investisse-

ment, Direction de l’Equipement des Parcs d’Activités ;
- La Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du territoire, du Logement, du Patrimoine et de

l’Energie, Direction de l’Aménagement local ;
- La Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du territoire, du Logement, du Patrimoine et de

l’Energie, Direction du Développement territorial ;
- la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie,

Direction extérieure du Luxembourg ;
Considérant que, conformément à l’article D.V.2., § 5, du Code précité, le Collège communal de Virton a procédé

à une enquête publique du 8 juillet 2021 au 22 août 2021, suivant les modalités y relative du livre VIII. du même Code ;
Considérant cependant que, conformément à l’article D.I.16, § 1er, le délai d’enquête publique devait être suspendu

du 16 juillet au 15 août 2021 ;
Considérant donc que la durée de l’enquête publique organisée par la Ville de Virton n’a pas été de trente jours

comme le prévoit l’article D.VIII.14, 2 ;
Considérant, dès lors, que, conformément à l’article D.V.2., § 5, du Code précité, le Collège communal de Virton

a procédé à une seconde enquête publique du 13 octobre 2021 au 17 novembre 2021, suivant les modalités y relative
du livre VIII. du même Code ;

Vu le procès-verbal de clôture d’enquête du 17 novembre 2021 et qu’aucune réclamation ou remarque n’a été
transmise ;

Vu la délibération du Collège communal de Virton du 25 novembre 2021 prenant acte du procès-verbal de clôture
d’enquête et décidant d’émettre un avis favorable étant donné que le projet envisagé ne compromet pas la destination
générale de la zone ni son caractère architectural pour autant qu’aucune eau en provenance du zoning ne soit déversée
dans le ruisseau sans être épurée ;

Vu l’avis favorable émis le 22 juin 2021 par la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du territoire,
du Logement, du Patrimoine et de l’Energie, Direction extérieure du Luxembourg ;

Vu l’avis favorable émis le 09 août 2021 par la Commission communale d’aménagement du territoire et de mobilité
et formulé comme suit :

« Considérant que le site est inutilisé depuis l’étendue du réseau d’égouttage public au zoning de Latour ;
Considérant le caractère obsolète de l’installation, la CCATM remet un avis favorable sur le site à réaménager SAR/AV68 dit

« Station d’épuration du zoning de Latour » à Virton » ;
Vu l’avis réputé favorable du Conseil économique, social et environnemental de Wallonie : Pôle « Environnement »,

dans la mesure où ce conseil n’a pas répondu dans les soixante jours de la notification de l’arrêté ministériel du
1er juin 2021 précité ;

Vu l’avis réputé favorable de la Direction générale opérationnelle de l’économie, l’emploi et de la recherche,
Département de l’investissement, Direction de l’équipement des parcs d’activités, dans la mesure où ce service n’a pas
répondu dans les soixante jours de la notification de l’arrêté ministériel du 1er juin 2021 précité ;

Vu l’avis réputé favorable de la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du territoire, du Logement,
du Patrimoine et de l’Energie, Direction de l’aménagement local, dans la mesure où ce service n’a pas répondu dans
les soixante jours de la notification de l’arrêté ministériel du 1er juin 2021 précité ;

Vu l’avis réputé favorable de la Direction générale opérationnelle de l’Aménagement du territoire, du Logement,
du Patrimoine et de l’Energie, Direction du Développement territorial, dans la mesure où ce service n’a pas répondu
dans les soixante jours de la notification de l’arrêté ministériel du 1er juin 2021 précité ;

Vu l’avis favorable émis le 2 août 2021 par l’Association intercommunale pour le Développement Economique
Durable de la Province de Luxembourg (IDELUX), propriétaire du site ;

Considérant que sollicités en application des paragraphes 3 et 4 de l’article D.V.2., les avis qui précèdent sont
favorables, réputés favorables ou ne faisant état d’aucune remarque et ont été pris en considération à ce titre ;

Considérant que le site porte sur un petit ensemble de bâtiment et de bassins destinés à épurer les eaux usées au
sein du zoning de Latour ;
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Considérant qu’il est inutilisé depuis que le réseau d’égouttage public a été étendu au zoning et que les eaux usées
issues des entreprises sont collectées et traitées en aval (station de Dampicourt) ;

Considérant que l’intention de l’intercommunale est de réaménager le site (relativement petit) en vue de le
valoriser au sein de la zone d’activité économique industrielle ;

Considérant que le projet s’inscrit donc dans l’option des pouvoirs publics d’éviter l’artificialisation de terrains,
notamment en réemployant des parcelles dont la fonction est industrielle et qui sont déjà urbanisées ;

Considérant que le projet de valorisation du site est conforme à l’affectation prévue au plan de secteur, à savoir une
zone d’activité économique industrielle, et qu’il n’y a donc pas de modification des plans et schémas applicables au sein
du projet de périmètre ;

Considérant qu’une procédure de réaménagement ne saurait avoir pour conséquence de ruiner une activité
économique existante dès lors qu’elle se limite à des terrains effectivement désaffectés ; qu’elle permet de demander au
titulaire d’un droit réel sur un site désaffecté d’y réaliser les études et travaux destinés à restaurer l’aspect des lieux tant
au niveau paysager qu’au niveau environnemental; qu’elle ne vise pas à contrarier les initiatives privées mais bien à
répondre au souci de la collectivité de voir effectuer sur un site et dans un délai raisonnable les travaux indispensables
à son changement d’image et à sa requalification ;

Considérant qu’eu égard à l’ensemble des considérations qui précèdent, le choix du périmètre se justifie ;
Considérant que les avis, les réclamations et observations émis ont été pris en considération ainsi que les raisons

du choix du périmètre tel qu’adopté ;
Considérant qu’au vu de ce qui précède, la procédure relative aux articles D.V.1. à D.V.4. du CoDT liés aux sites

à réaménager et à la circulaire du 10 août 2020 est respectée pour le périmètre du site concerné,

Arrête :

Article 1er. Le périmètre du site à réaménager SAR/AV68 dit « Station d’épuration du zoning de Latour » à Virton
défini suivant le plan n° SAR/AV68 annexé au présent arrêté et qui comprend la parcelle cadastrée ou l’ayant été à
Virton, 5ème division, section A n° 1290N4 est adopté définitivement.

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié :

- A la Ville de Virton, par recommandé postal ;

- Au propriétaire, par recommandé postal :

Association intercommunale pour le Développement Economique Durable de la Province de Luxembourg
(IDELUX), Drève de l’Arc-en-Ciel, 98 à6700 Arlon

- A la Commission communale d’aménagement du territoire et de mobilité ;

- Au pôle ″Environnement ″ ;

Il sera publié au Moniteur belge et transcrit sur le registre de la conservation des hypothèques.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa signature.

Namur, le 12 janvier 2022.

W. BORSUS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/20265]
18 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel décidant de réviser les plans de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort

(planche 59/6) et de Bertrix-Libramont-Neufchâteau (planche 59/6), d’adopter le projet de plan visant à inscrire des
zones de dépendances d’extraction ainsi que des zones d’extraction devenant des zones forestières et des zones
d’espaces verts au terme de leur exploitation, et abroger un périmètre d’intérêt paysager, sur le territoire de la ville
de Rochefort (Ave-et-Auffe) et de la commune de Wellin (Chanly) au lieu-dit « Carrière des Limites », à la
demande de la S.A. « Carrière des Limites », afin de permettre la poursuite de l’activité d’extraction, de faire
réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de contenu

Le Ministre,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement wallon, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 octobre 2021;

Vu la Déclaration de politique régionale 2019-2024 approuvée par le Parlement wallon en sa séance du
13 septembre 2019;

Vu le Code du développement territorial (CoDT), l’article D.II.48;
Vu le schéma de développement du territoire (SDT) adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999;
Vu l’arrêté royal du 22 janvier 1979 établissant le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et ses révisions

ultérieures;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 5 décembre 1984 établissant le plan de secteur de Bertrix-Libramont-

Neufchâteau et ses révisions ultérieures;
Vu l’arrêté ministériel du 2 février 1988 approuvant le plan communal d’aménagement dérogatoire au plan de

secteur dit « Des Limites »;
Considérant qu’en vertu des articles D.II.66, §3, et R.II.66-1 du CoDT, les dispositions des plans communaux

d’aménagement dérogatoires relatives aux affectations et qui dérogent au plan de secteur opèrent révision du plan de
secteur au sens de l’article D.II.56;

Vu l’inventaire des ressources du sous-sol de la Région wallonne réalisé par le laboratoire d’analyses litho- et
zoo-stratigraphiques de l’Université de Liège entre 1995 et 2001, dit « étude Poty », et actualisé en 2009 et 2010;

Exposé de la demande
Considérant que la SA « Carrière des Limites » a introduit auprès du Gouvernement wallon une demande de

révision des plans de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et de Bertrix-Libramont-Neufchâteau, portant sur
l’inscription :

- au plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort, sur le territoire de la ville de Rochefort,
o de trois zones d’extraction devenant de la zone forestière au terme de l’exploitation;
o de quatre zones d’extraction devenant de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation;
o de trois zones de dépendances d’extraction;
- aux plans de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et de Bertrix-Libramont-Neufchâteau, sur le territoire de la ville

de Rochefort et de la commune de Wellin,
o d’une zone d’extraction devenant de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation;
o d’une zone de dépendances d’extraction;
afin de permettre la poursuite de l’activité d’extraction existante;
Considérant que le dossier de base propose également la suppression du périmètre d’intérêt paysager couvrant les

terrains convertis en zones d’extraction et de dépendances d’extraction dans le cadre de la révision;
Considérant que le dossier de base propose enfin de réviser le plan de secteur afin de l’ajuster à la situation de fait

à proximité immédiate de l’échangeur entre l’autoroute E411 et la route N94;
Considérant que cet aspect de la demande consiste en :
- l’inscription d’une zone agricole en lieu et place d’une zone d’espaces verts, pour une superficie de 0,51 ha;
- la suppression de l’extrémité sud du périmètre de réservation de la « dorsale de la Famenne », pour la partie

existante correspondant à la route N94;
- le déplacement du tracé existant de la route N94;
- la suppression du tracé existante de la bretelle de sortie nord de l’autoroute E411;
Considérant que la demande a été introduite le 26 novembre 2020 auprès du Ministre de l’aménagement du

territoire, en application de l’article D.II.48 du CoDT; qu’elle est accompagnée :
1. d’un dossier de base comprenant :
- la justification de la révision projetée du plan de secteur au regard de l’article D.I.1 du CoDT;
- le périmètre concerné;
- la situation existante de fait et de droit;
- un rapport justificatif des alternatives examinées et non retenues, compte tenu notamment des besoins auxquels

répond la révision projetée, des disponibilités foncières en zones destinées à l’urbanisation et de leur accessibilité;
- une proposition d’avant-projet établie au 1/10 000e;
2. des éléments relatifs au déroulement de la procédure d’information du public;
3. de l’avis de la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de Rochefort;
4. de la délibération du conseil communal de Rochefort;
Considérant que la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité et le conseil

communal de Wellin n’ont pas remis d’avis sur le dossier de base;
Localisation et objet de la demande de révision du plan de secteur
Considérant que la carrière des Limites se situe dans la Calestienne, sur le territoire de la commune de Rochefort

(province de Namur) et à la limite des communes de Wellin et de Tellin (province du Luxembourg), approximativement
au milieu d’un triangle formé par Wellin à 2,5 km au sud-ouest, Chanly à 2,3 km au sud-sud-est et Ave-et-Auffe à 1,2
km au nord, et à environ 700 mètres à l’ouest du parc résidentiel « Les Brûlins à Resteigne »;

Considérant que la carrière se localise en bordure nord de l’autoroute E411;
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Considérant que la S.A. « Carrière des Limites » est actuellement contrôlée à 50% directement et à 50%
indirectement (via le groupe SOCOGETRA) par le groupe BESIX; que le pouvoir de décision est délégué entièrement
au groupe SOCOGETRA;

Considérant que la demande vise à assurer un avenir à court, moyen et long termes à la Carrière des Limites, en
assurant, dans un premier temps, le remblayage des stériles d’exploitation et, par la suite, l’extraction de la roche
calcaire pour les 30 années à venir;

Considérant que la demande de révision du plan de secteur porte principalement sur l’inscription de zones
d’extraction et de dépendances d’extraction étendant les espaces dédiés à l’activité extractive vers l’est, le sud et, dans
une moindre mesure, le nord et l’ouest;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que la demande vise plus précisément :
- l’inscription de quatre zones de dépendances d’extraction, pour un total de 7,35 ha, en lieu et place de deux zones

agricoles (5,16 ha), d’une zone forestière (0,25 ha) et d’une zone d’espaces verts (1,94 ha);
- l’inscription de trois zones d’extraction devenant de la zone forestière au terme de l’exploitation, pour un total

de 7,52 ha, en lieu et place de deux zones forestières (7,1 ha) et d’une zone de dépendances d’extraction (0,42 ha);
- l’inscription de cinq zones d’extraction devenant de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation, pour un

total de 36,68 ha, en lieu de place d’une zone forestière (12,78 ha), de trois zones agricoles (17,04 ha) et d’une zone de
dépendances d’extraction (6,86 ha);

- la suppression du périmètre d’intérêt paysager couvrant ces zones;
Réunion d’information préalable
Considérant que la réunion d’information préalable a été organisée le 21 septembre 2020 à 19h dans la salle du

restaurant « Le Pavillon », rue des Marronniers n°1 à 5580 Han-sur-Lesse, après avoir été annoncée par les voies et selon
les formes prescrites, conformément aux dispositions de l’article D.VIII.5 du CoDT;

Considérant que lors de la réunion d’information préalable, des remarques, commentaires ou questions ont été
exprimés par les personnes présentes; qu’ils portent principalement sur les points suivants :

- les nuisances sonores de l’exploitation de la carrière;
- les poussières dues à l’exploitation de la carrière;
- les nuisances sonores et vibratoires des tirs de mines et les dégâts aux habitations;
- les tranches horaires de travail trop étendues avec en corolaire les nuisances à des heures trop matinales et trop

tardives;
- l’extension de la carrière qui risque d’augmenter ces nuisances;
- l’extension de la carrière en particulier en direction du parc résidentiel des Brûlins, avec une augmentation

potentielle des nuisances pour ses occupants et un risque de dégâts aux habitations en raison des vibrations engendrées
par les tirs de mines;

- la question des ressources pour les générations futures au regard de l’importance de l’extension;
- l’affichage non conforme de l’annonce de la réunion d’information préalable;
- mauvaise utilisation d’un sismographe disposé suite à la plainte d’un riverain quant aux vibrations;
- l’avenir des chemins et sentiers qui seront coupés par l’extension de l’exploitation; s’ils sont déviés, veiller à

préserver leur support à la mobilité douce (pas de bétonisation, par exemple);
- la destination de l’eau de pompage de la carrière;
- la zone d’extension sud qui comprend des espèces protégées;
- la présence de coulées d’eau au niveau du « Saut de la Brebis » en cas de fortes pluies;
- les propriétés de l’entreprise par rapport aux terrains objets de l’extension;
Considérant que le demandeur a déjà apporté certaines réponses aux questions abordées lors de la réunion;
Considérant que les services communaux de la ville de Rochefort ont établi le procès-verbal de la réunion;
Considérant que sept lettres d’observations et de réclamations de riverains et associations et une pétition, émanant

des habitants du parc résidentiel « Les Brûlins », ont été adressées au collège communal dans les quinze jours de la
réunion; qu’elles portent essentiellement sur les points suivants :

- une gestion correcte des nuisances sonores actuelles préalablement à une extension de la carrière;
- le risque de voir la carrière s’étendre davantage lors de potentielles futures révisions de plan de secteur;
- les impacts sur le parc résidentiel « Les Brûlins », en termes de dégradation de la qualité de vie, de nuisances

sonores ou de perte de la valeur économique des biens;
- les impacts sonores et vibratoires des tirs de mines;
- limiter l’extension vers l’est en direction du parc résidentiel « Les Brûlins »;
- les impacts sur le paysage;
- la réduction des impacts sur le paysage en limitant la hauteur des terrils et en favorisant leur colonisation par la

végétation;
- les impacts sur la qualité des eaux, notamment sur le Ry d’Ave;
- les risques quant à l’alimentation du puits Vervaet, source d’eau potable;
- les impacts sur le risque d’inondations, notamment pour le village d’Ave-et-Auffe via le Ry d’Ave;
- les risques d’aggravation de l’écoulement d’eaux chargées de débris sur la rue du Saut de la Brebis;
- l’incompatibilité entre l’extension de la carrière et le Geopark (Famenne-Ardenne) de l’UNESCO;
- l’impact sur la faune, entre autres par les tirs de mines;
- l’impact sur la flore et la faune en général (forêt d’Haur et Natura 2000);
- encadrement nécessaire du projet afin d’en minimiser les impacts sur la nature et gérer dynamiquement le milieu

et les espèces qui s’y trouvent;
- l’impact sur les sentiers de promenade et de randonnée;
- l’impact sur le tourisme et les activités qui y sont liées;
- consommation abusive de l’espace, perte de terres agricoles et forestières;
- risque pour les travailleurs en raison des éboulements liés à l’exploitation à plus grande profondeur;
- argument de l’emploi peu probant car peu nombreux et susceptibles de travailler dans d’autres carrières en raison

de leurs profils;
Avis des commissions consultatives communales d’aménagement du territoire et de mobilité de Rochefort et

Wellin
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Considérant que la demande a été introduite en date du 24 août 2020 auprès des commissions consultatives
communales d’aménagement du territoire et de mobilité de la ville de Rochefort et de la commune de Wellin;

Considérant que la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de la ville de
Rochefort a émis son avis en séance du 14 octobre 2020; qu’il a été transmis au demandeur en date du 22 octobre 2020,
soit dans le délai prescrit à l’article D.II.48, §2, du CoDT; que cet avis est favorable sur le principe de solliciter une
révision du plan de secteur en vue de l’extension de la carrière;

Considérant que la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de la ville de
Rochefort constate qu’à ce stade, plusieurs éléments doivent encore être analysés dans le rapport sur les incidences
environnementales, dont notamment :

- le droit de propriété;
- l’acceptation des compensations planologiques;
- la modification du statut des chemins;
- l’analyse des nuisances éventuelles;
- l’impact paysager;
Considérant qu’un membre s’interroge sur l’opportunité d’exporter autant de produits plutôt que de préserver nos

ressources locales; que par ailleurs, certains éléments relèveront de la demande de permis qui succèdera à la révision
de plan de secteur;

Considérant que la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de la ville de
Rochefort estime que la « demande paraît justifiée eu égard aux objectifs poursuivis »;

Considérant que la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité de la
commune de Wellin n’a pas souhaité émettre d’avis à ce stade de la procédure;

Délibérations des conseils communaux de Rochefort et Wellin
Considérant que la demande a été introduite en date du 24 août 2020 auprès des conseils communaux de la ville

de Rochefort et de la commune de Wellin;
Considérant que le conseil communal de la ville de Rochefort a émis son avis en séance du 20 octobre 2020; qu’il

a été transmis au demandeur en date du 22 octobre 2020, soit dans le délai prescrit à l’article D.II.48, §2, du CoDT; que
cet avis est favorable sous réserve « des avis extérieurs favorables et de la suite qui sera donnée aux autres dossiers à
instruire en parallèle (compensations planologiques, autorisation relative à l’occupation des parcelles communales,
modification du statut des chemins, révision du Schéma de Développement Communal) »;

Considérant que le conseil communal de la ville de Rochefort estime que, dans l’état actuel du dossier, la
« demande paraît justifiée au regard des objectifs poursuivis »;

Considérant que le conseil communal de Wellin n’a pas souhaité émettre d’avis à ce stade de la procédure;
Avis des pôles, du fonctionnaire délégué et des personnes ou instances que le Gouvernement wallon a jugé utile

de consulter
Considérant que le dossier complet a été soumis le 15 janvier 2021 pour avis au pôle « Aménagement du

territoire », au pôle « Environnement », aux fonctionnaires délégués, au SPW - Commissariat général au Tourisme, au
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, au SPW Mobilité et Infrastructures ainsi qu’à l’ASBL Parc
naturel de l’Ardenne méridionale;

Considérant qu’en vertu de l’article D.II.48, §4, du CoDT, les avis sont transmis dans les soixante jours de l’envoi
de la demande;

Considérant dès lors que les avis devaient être rendus au plus tard le 16 mars 2021, qu’à défaut ils sont réputés
favorables;

Considérant que l’avis du SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement a été transmis en date du
25 mars 2021; que cet avis a été rendu hors délai et est réputé favorable;

Considérant que les fonctionnaires délégués n’ont pas transmis d’avis; qu’ils sont dès lors réputés favorables;
Considérant que l’avis du SPW Mobilité et Infrastructures a été transmis en date du 9 février 2021; que celui-ci est

favorable sous conditions :
- que le charroi lié à l’activité de la carrière emprunte principalement le réseau autoroutier;
- que des mesures de compensation soient définies pour le maintien en état des voiries régionales concernées par

le charroi de la carrière;
Considérant que le SPW – Commissariat général au Tourisme a fait savoir par courrier du 25 février 2021 qu’il

n’émettrait pas d’avis sur la révision, la zone de loisirs proche n’accueillant ni camping ni village de vacances et
n’entrant en conséquence pas dans ses compétences;

Considérant que l’avis du pôle « Environnement » a été transmis en date du 9 mars 2021; que celui-ci souligne que
la demande répond à des besoins avérés, que des accords ont déjà été conclus avec la plupart des exploitants agricoles
concernés, que les modifications proposées en marge de la demande principale sont une bonne initiative de la part du
demandeur et qu’il apprécie la qualité du dossier de base;

Considérant que l’avis du pôle « Environnement » est favorable, sous condition de porter une attention particulière
aux éléments suivants dans le rapport sur les incidences environnementales :

- l’impact du projet sur les sites Natura 2000 et sites de grand intérêt biologique voisins, dont la petite zone Natura
2000 qui se trouverait au sein du périmètre;

- l’analyse approfondie de l’affection des zones d’extraction après exploitation, en envisageant l’affectation en zone
naturelle au lieu d’une zone d’espaces verts;

- l’impact du projet sur le parc résidentiel « Les Brûlins »;
- la garantie du maintien d’un accès au parc résidentiel « Les Brûlins »;
- l’impact paysager de l’extension de la carrière et des merlons prévus au nord et au sud;
- l’inscription du site au sein de l’Unesco Global Geopark Famenne-Ardenne;
Considérant que l’avis du pôle « Aménagement du Territoire » a été transmis en date du 12 mars 2021; que celui-ci

souligne que la demande répond à des besoins avérés; qu’il constate la sensibilité paysagère du site;
Considérant que l’avis du pôle « Aménagement du Territoire » est favorable, sous conditions d’une analyse

approfondie, dans le cadre du rapport sur les incidences environnementales :
- de l’impact du projet sur le paysage, notamment en ce qui concerne le stockage de stériles (merlons);
- d’alternatives liées à ces merlons (forme...) afin d’en limiter l’impact paysager;
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Considérant que l’avis de l’ASBL Parc naturel de l’Ardenne méridionale a été transmis en date du 15 mars 2021;
que celui-ci précise qu’il ne vaut que pour le territoire de la commune de Wellin, laquelle n’est concernée que par moins
de 5% du projet; que cet avis est favorable moyennant les remarques suivantes :

- constat de l’absence d’une étude sur les impacts indirects du projet sur la biodiversité;
- la suppression des espaces forestiers va impacter indirectement l’ensemble de la biodiversité sur Wellin car ils

constituent des corridors écologiques pour les espaces effectuant des déplacements nord-sud;
- recommandation de la mise en place de mesures compensatoires pour compenser la perte d’habitat forestier, mais

aussi favoriser le déplacement des espèces inféodées à ces milieux;
Justification de la révision projetée du plan de secteur au regard de l’article D.I.1 du CoDT et nécessité de réviser

le plan de secteur
Considérant que la demande est justifiée par la nécessité de pallier dans un premier temps les capacités limitées

(dès 2021) de stockage de stériles dans les limites actuelles du plan de secteur; que dans un second temps, elle permettra
de pallier l’épuisement des ressources en gisement calcaire exploitables;

Considérant que la Carrière des Limites produit des granulats secs de granulométries 0/3, 20/32, 32/63 et 63/180
mm (8 % des ventes), des granulats lavés de granulométries 0/2, 2/8, 8/16 et 6/20 (65 % des ventes), et accessoirement
des calcaires à haute teneur en CaCO3 broyés à 20/31 mm (2 % des ventes), les moellons d’enrochement (5/40, 10/60,
60/200 mm, ...) correspondant à 12 % des ventes, et le solde des ventes étant constitué par du pré-criblage ou des
produits du concassage primaire;

Considérant que, selon le dossier de base, l’échéance est immédiate quant aux possibilités de stockage des stériles
d’exploitation, et à l’horizon 2032 quant à l’exploitation du gisement de calcaire, voire plus tôt sans solution rapide pour
éviter le stockage des stériles sur du gisement calcaire;

Considérant que la carrière des Limites est ouverte dans le flanc sud du Synclinorium de Dinant; qu’elle exploite,
du sud vers le nord, les niveaux calcaires du Givetien (âge Dévonien moyen), appartenant aux Formations de
Trois-Fontaines, des Terres d’Haurs et du Mont d’Haurs; qu’elle est limitée au nord par une vingtaine de mètres de
schistes carbonatés (inexploitables) appartenant au membre de Flohimont de la Formation de Fromelennes, et au sud
par des calcaires argileux de la Formation d’Hanonet;

Considérant que la carrière des Limites produit et commercialise 1,2 à 1,6 Mt/an de granulats et sables calcaires
lavés, moellons et broyés fins, destinés aux marchés du béton prêt à l’emploi, béton préfabriqué, voiries, travaux
publics, centrales d’enrobage, bâtiments, chemin de fer, aménagements extérieurs et industrie; qu’une faible quantité
de la production correspond à de la pierre à haute teneur en CaCO3 (plus de 90 %).

Considérant qu’en 2017, les marchés de la S.A. Carrière des Limites se situaient pour 59,2 % en Belgique (dont 57
% en Wallonie), 31 % au Luxembourg, 5,2 % aux Pays-Bas et 4,6 % en France;

Considérant que l’exploitant distingue quatre qualités de pierres :
- au nord, un faciès de la Formation du Mont d’Haurs (les 2/3 supérieurs) contenant du calcaire à haute teneur en

CaCO3 (plus de 90 %), correspondant à la qualité supérieure;
- au sud, principalement des calcaires siliceux de la Formation de Trois-Fontaines, présentant de bonnes qualités

géotechniques pour la fabrication de bétons, correspondant à la bonne qualité;
- au centre, des calcaires avec nombreuses intercalations schisto-gréseuses de la Formation des Terres d’Haurs,

correspondant à une qualité moyenne;
- et les 30 premiers mètres de la Formation des Terres d’Haurs, très altérés par des poches argileuses, correspondant

à une basse qualité;
Considérant que les densités vont de 2,65 à 2,70 t/m3, avec des caractéristiques physico-chimiques qui permettent

leur utilisation soit pour l’alimentation animale (teneurs en CaCO3 pouvant aller jusque 95,6 %), soit pour le béton ou
les routes;

Considérant qu’entre 2005 et 2018, la qualité et la quantité de gisement calcaire dans l’extension est de la carrière
des Limites ont été étudiées et confirmées via plusieurs forages carottés et destructifs, des levés en carrière, ainsi que
via des profils géophysiques;

Considérant qu’en matière de qualité des produits, l’exploitant a réalisé d’important investissements depuis 2015,
lui permettant notamment de moderniser ses installations et de diversifier ses marchés; que la diversité et la qualité des
produits de la carrière permettent de répondre à différentes normes qualitatives telles que le marquage CE2+, Benor,
Infrabel et Luxembourgeoises (ponts et chaussées); qu’il peut en être déduit que la valorisation du gisement est
optimale;

Considérant que les réserves de gisement disponibles au sein de la zone de dépendances d’extraction au plan de
secteur en vigueur sont estimées par le demandeur à un volume de 21,2 Mt en 2019 soit une échéance en 2032 au rythme
de production de 1,6 Mt/an; qu’en effet, le plancher d’extraction est actuellement à la cote +185 m mais autorisé jusqu’à
la cote +100 m par les permis du 21 février 2001 et du 3 avril 2020; que toutefois, afin de maintenir une qualité constante
des produits, il y a lieu d’entamer au plus vite l’extension de la carrière pour permettre le mélange entre pierres des
niveaux supérieurs et pierres du fond de fosse; que les besoins sont donc validés pour maintenir la production et
l’alimentation des marchés concernés;

Considérant que, d’après le dossier de base, les pertes par rapport au brut d’extraction sont actuellement estimées
entre 8 et 15%;

Considérant que, dès 2021, la gestion des stériles devient problématique faute de place; que seul le stockage en
merlon dans la partie sud des terrains visés par la présente demande de révision du plan de secteur permettrait de ne
pas hypothéquer le gisement;

Considérant qu’il apparaît que tous les espaces de stockage autorisés hors gisement ont été exploités; qu’il est dès
lors urgent de trouver de nouveaux espaces de stockage pour les stériles; que la présente demande de révision de plan
de secteur est à même de répondre à ce besoin;

Considérant que, du point de vue des accès routiers, la carrière est idéalement située en étant directement
accessible depuis la sortie n°23 de l’autoroute A4-E411 qui longe le site au sud, en empruntant un petit tronçon de la
route N94 qui limite la carrière au sud-ouest.

Considérant qu’il apparaît qu’aucune des carrières concurrentes ne pourrait alimenter le marché du béton et du
granulat de génie civil au rythme de 1,6 Mt/an en plus de leurs besoins de production propre; qu’en outre, il faut tenir
compte du fait que des investissements importants et réguliers sont faits au niveau des installations de production de
la carrière des Limites, et que la connaissance du gisement exploité et de son extension vers l’est sont des atouts
incontournables par rapport à d’autres gisements potentiels; que la carrière des Limites refuse déjà certains marchés
et/ou clients faute de produits en quantités suffisantes et qu’accessoirement, une partie de la production de la carrière
alimente elle-même d’autres carrières en déficit de production;

Considérant qu’il en découle qu’il n’y a actuellement pas de réelles alternatives directement et économiquement
viables, permettant d’alimenter les marchés en cas de fermeture de la carrière des Limites;
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Considérant que la révision des plans de secteur permettra de pérenniser l’activité extractive sur place, débutée en
1961 par des entrepreneurs locaux, puis reprise par le groupe belge SOCOGETRA, dans un gisement reconnu
géologiquement et exploitable techniquement et économiquement, générant peu de stériles, avec une haute qualité et
capacité de production, sur un site géographiquement idéal, proposant de nombreux avantages, dont sa localisation à
proximité immédiate d’un échangeur de l’autoroute E411 et son éloignement relatif par rapport aux zones habitées les
plus proches;

Considérant que le maintien de l’activité extractive permettra d’assurer l’approvisionnement de nombreuses
entreprises productrices de matériaux et entreprises de construction et maintiendra de l’emploi direct (25 ETP rien que
pour la carrière et 543 ETP pour le groupe SOCOGETRA et ses filiales) et indirect; que celle-ci assurera la compétitivité
des multiples clients de la carrière;

Considérant qu’au vu de la production élevée du site (actuellement 1,4 Mt/an mais prévu 1,95 Mt/an dans le
futur), combinée à la capacité limitée de la concurrence dans un rayon de 50 km, l’absence de possibilités d’extension
du site entraînerait une augmentation des besoins en transport des clients qui devraient s’approvisionner chez des
concurrents plus lointains et perdraient en compétitivité; que cet aspect engendrerait des surcoûts également pour la
collectivité et des nuisances environnementales globales plus élevées, dont l’empreinte carbone;

Considérant que la carrière des Limites participe au développement socio-économique du territoire de la Wallonie
en fournissant près de 4 % de la production nationale de granulats calcaires, la Flandre ne produisant pas de granulats
naturels; qu’en outre par sa localisation le long de l’axe Namur – Arlon, elle correspond à près de 40 % de l’offre en
province du Luxembourg;

Considérant qu’en l’absence de révision du plan de secteur, la diminution de la capacité globale de production de
produits calcaires en Wallonie, et tout particulièrement dans cette région proche de la province de Luxembourg,
entraînerait une hausse des prix, dont les impacts se feraient sentir pour les entreprises de transformation qui
perdraient en compétitivité et les clients finaux dans la construction et le génie civil, en ce compris sur les pouvoirs
publics; qu’en outre, les emplois générés directement et indirectement par la carrière seraient menacés; que les
arguments, soulevé lors de la réunion d’information préalable, du « faible » nombre de travailleurs potentiellement
menacés et leurs compétences ne constitue pas des arguments à l’encontre de la poursuite des activités;

Considérant qu’il convient de préserver un équilibre entre les différentes activités qui constituent le territoire; que
la présente révision du plan de secteur respecte cet équilibre en répondant au besoin de développement économique
en minimisant l’impact sur la qualité de vie dans le voisinage;

Considérant que la diminution de la capacité globale de production de produits calcaires en Wallonie entraînerait
le recours potentiel à davantage d’importations; que la nécessité de transport à plus longue distance aurait un impact
énergétique et environnemental, dont l’empreinte carbone;

Considérant que le recours à d’autres carrières pour la fourniture des produits pourrait entrainer davantage de
problèmes de mobilité, en raison de la localisation privilégiée de la carrière des Limites à proximité directe de
l’autoroute A4-E411 et permettant d’absorber environ 80% du charroi de camions lié à l’activité;

Considérant que les besoins apparaissent justifiés; que ce fait est étayé par les divers avis reçus;
Considérant qu’il est, en conséquence, de l’intérêt de la Région que l’activité d’extraction de produits calcaires se

poursuive sur le site de la carrière des Limites;
Considérant qu’au regard de la justification des besoins, la poursuite de l’exploitation du gisement est contrainte

par les affectations du plan de secteur; que l’approfondissement de l’exploitation n’apporte qu’une réponse partielle
aux besoins limitée dans le temps;

Considérant que la poursuite de l’exploitation requiert des espaces destinés au dépôt des stériles; que les limites
actuelles des affectations au plan de secteur ne permettent plus l’extension de ces dépôts à très court terme;

Considérant que, pour ces motifs, la demande rencontre de façon équilibrée les besoins économiques, sociaux,
environnementaux et de mobilité de la collectivité liés au secteur de l’extraction et des travaux publics, en tenant
compte, sans discrimination, des dynamiques et des spécificités de la région de Rochefort, ainsi que de la cohésion
sociale;

Conformité de la révision projetée du plan de secteur au schéma de développement du territoire
Considérant que le schéma de développement du territoire en vigueur estime que l’exploitation du sous-sol

présente un intérêt économique important en Wallonie;
Considérant que le schéma de développement du territoire prône l’utilisation de matériaux régionaux dans le

secteur de la construction;
Considérant que les principes de mise en œuvre définis par le schéma de développement du territoire en vigueur

en matière d’exploitation des ressources du sous-sol prescrivent de faire précéder l’inscription d’une zone d’extraction
au plan de secteur d’une étude relative à la nature, au volume et à la rareté du gisement, ainsi qu’aux besoins à moyen
terme de la collectivité; que ces derniers seront évalués par rapport à une durée de trente ans;

Considérant que la nature, le volume et la rareté du gisement ont été évalués en 2010 dans le cadre de l’inventaire
des ressources du sous-sol de la Région wallonne réalisé par le laboratoire d’analyses litho- et zoo-stratigraphiques de
l’Université de Liège en 1995-1996 (convention 1), dit « étude Poty », et actualisé en 2010;

Considérant qu’au regard de la situation actuelle au plan de secteur et du rythme d’extraction, l’extension
demandée permettrait l’exploitation du gisement de calcaires jusqu’à l’année 2056, soit une trentaine d’années environ
tel que prescrit par le schéma de développement du territoire;

Considérant que la demande est, pour ces motifs, conforme à l’article D.II.20, du CoDT;
Description du périmètre sollicité
Considérant que la révision sollicitée concerne un ensemble de terrains contigus entourant quasi parfaitement la

zone de dépendances d’extraction actuelle;
Considérant que le périmètre de la révision sollicité dans le dossier de base couvre environ 52 ha, proposant une

surface utile totale d’environ 88 ha, contre 44 ha actuellement;
Considérant que les biens immobiliers faisant l’objet de la demande sont délimités :
- à l’ouest : par la route N94 et la rue du Saut de la Brebis;
- au sud : principalement par la limite communale entre Rochefort et Wellin; la limite suit le talus longeant la voirie

de sortie n°23 de l’autoroute E411; elle pénètre également partiellement sur le territoire de la commune de Wellin
jusqu’à la lisière nord du bosquet longeant le rue Vezaine;

- à l’est : par la limite communale entre Rochefort et Tellin;
- au nord : pour la bande inscrite en zone d’extraction, par le chemin partant vers l’est à partir de la rue du Saut

de la Brebis coupant la zone forestière située au nord du site et prolongé par la limite de la zone Natura 2000; pour
l’extension vers l’est, par un chemin forestier partant du site actuel de la carrière et longeant la limite de la zone Natura
2000 puis s’en écartant;
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Considérant qu’une proposition d’avant-projet est jointe au dossier de base, accompagnée d’une carte repérant les
zones au moyen de lettres et de chiffres; que celle-ci consiste en :

- (zone A) l’inscription d’une zone de dépendances d’extraction de 1,94 ha contiguë à l’extrémité sud-ouest de la
zone de dépendances d’extraction existante; il s’agit de terrains déjà occupés par la carrière (parking ″coupure″,
stocks...) inscrits en zone d’espaces verts et en zone agricole au plan de secteur en vigueur, contre l’échangeur de l’E411,
à l’ouest de l’ancienne route N94;

- Zone (B) l’inscription d’une zone de dépendances d’extraction de 1,71 ha contiguë à l’extrémité sud de la zone
de dépendances d’extraction existante; il s’agit de terrains déjà occupés par le merlon ″sud-ouest″, actuellement inscrits
en zone agricole au plan de secteur en vigueur;

- (zone C1) l’inscription d’une zone d’extraction devenant une zone forestière au terme de l’exploitation, de 3,40
ha, au nord-ouest, en lieu et place de la zone forestière maintenue par le PCA des Limites, et d’une partie de la zone
forestière qu’il avait inscrite : il s’agit des terrains ayant fait l’objet d’un permis de modification du relief du sol au
moyen de stériles de carrière avec imposition de reboisement;

- (zone C2) l’inscription en zone de dépendances d’extraction (0,25 ha) de l’extrémité est de la zone forestière
maintenue par le PCA des Limites, où se trouvait le château d’eau : mise en conformité avec la situation existante de
fait (fosse de carrière, y compris la piste principale);

- (zone C3) l’inscription en zone d’extraction (0,42 ha), devenant une zone forestière au terme de l’exploitation,
d’une extrémité de la zone de dépendances d’extraction existante, en cours de remblayage par les stériles; l’objectif est
d’assurer la continuité géographique entre les périmètres C1 et D. Cette inscription participe à la compensation
planologique;

- (zone D) l’inscription d’une zone d’extraction (3,70 ha), devenant une zone forestière au terme de l’exploitation,
en lieu et place de la zone forestière au plan de secteur en vigueur, allongée en limite nord de la zone de dépendances
d’extraction existante, pour y aménager une verse à stériles à très court terme; cette zone est limitée au nord par un
chemin forestier, des limites de peuplement feuillus/résineux -tels que repris à la carte de l’IGN- et la limite de
Natura 2000;

- (zone E) l’inscription d’une zone d’extraction (6,86 ha), devenant une zone d’espaces verts au terme de
l’exploitation, en lieu et place d’une partie est de la zone de dépendances d’extraction existante : il s’agit de la principale
compensation planologique. Outre les limites nord, est et sud de cette dernière, la limite ouest est fixée parallèlement
à 150 mètres de la limite est;

- (zone F) l’inscription d’une vaste zone d’extraction (18,96 ha), devenant une zone d’espaces verts au terme de
l’exploitation, à l’est de la zone de dépendances d’extraction existante, à titre de réserve de gisement (dans l’exact
prolongement de celui actuellement exploité), en lieu et place de zones forestière (F2 : 12,78 ha) et agricoles
(F1 : 6,16 ha, F3 : 3,11 ha);

- (zone G) l’inscription d’une vaste zone d’extraction (10,86 ha), devenant une zone d’espaces verts au terme de
l’exploitation, au sud-est et à l’est de la zone de dépendances d’extraction existante, à titre de réserve de gisement
(partie nord) et de verse à stériles (partie sud), en lieu et place d’une zone agricole au plan de secteur en vigueur;

- (zone H) l’inscription d’une zone de dépendances d’extraction (3,45 ha) permettant d’étendre les dépendances de
production présentes près de la zone (B), et faisant la jonction entre la zone de dépendances actuelle et les réserves de
gisement (zones E, F, G), en lieu et place d’une zone agricole au plan de secteur en vigueur;

- la suppression du périmètre d’intérêt paysager sur l’ensemble des terrains, actuellement inscrits en zones
forestières et agricoles au plan de secteur en vigueur, et dont l’inscription en zones de dépendances d’extraction et en
zones d’extraction est sollicitée, soit les périmètres A partie, B, C1, C2, D, F1, F2, F3, G, H;

Considérant que le demandeur propose complémentairement les modifications suivantes :
- la suppression de l’extrémité sud du périmètre de réservation relatif à la ″dorsale de la Famenne″, formant un ″T″

inversé, au sud de son raccordement à la route N94 existante de fait;
- le déplacement de l’axe de la route N94, au sud de ce raccord avec le périmètre de réservation, pour le faire

coïncider avec la situation existante de fait;
- (zone J) l’inscription en zone agricole d’une zone d’espaces verts inscrite entre l’axe (au plan de secteur en

vigueur) de la bretelle de sortie et l’axe de la E411, ainsi que la suppression de l’axe de cette bretelle de sortie;
Analyse des principaux éléments de la situation existante de droit
Considérant que la demande vise la révision du plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort, adopté par arrêté royal

du 22 janvier 1979, et modifié, pour les espaces visés par la révision, par un plan communal d’aménagement
dérogatoire au plan de secteur dit « Des Limites », adopté par arrêté ministériel du 2 février 1988 et entré en vigueur
le 1er juin 2017 pour la part révisant le plan de secteur;

Considérant que la demande vise également la révision du plan de secteur de Bertrix-Libramont-Neufchâteau,
adopté par arrêté de l’Exécutif régional wallon le 5 décembre 1984;

Considérant qu’en vertu de l’article D.II.63 du CoDT, il est appliqué aux zones d’extraction en vigueur à la date
d’entrée en vigueur du Code, les prescriptions visées aux articles D.II.28 et D.II.33 du CoDT; que cet article a pour effet
de convertir les zones d’extraction inscrites au plan de secteur avant le 1er juin 2017 en zone de dépendances
d’extraction;

Considérant que, de ce fait, la carrière des Limites est aujourd’hui exploitée au sein d’une zone de dépendances
d’extraction au plan de secteur en vigueur d’une superficie totale d’environ 43,5 ha;

Considérant que, sous couvert de permis, la carrière actuelle occupe dans les faits une superficie totale de l’ordre
de 54 ha;

Considérant que la ville de Rochefort est dotée d’un schéma de développement communal adopté par décision du
conseil communal en date du 30 juin 2008 et entré en vigueur en date du 3 décembre 2008; que celui-ci reprend les
espaces actuellement inscrits en zone de dépendances d’extraction au plan de secteur en « aire d’extraction »; que les
espaces visés par la demande sont repris en « aire d’extraction », « aire agricole » et « aire forestière »;

Considérant que le site de la carrière et son extension sollicitée jouxtent le site Natura 2000 BE35038 dit « Bassin
de la Lesse entre Villers-sur-Lesse et Chanly »; que 2 zones en particulier concernent la demande :

- une zone UG8 (forêts indigènes de grand intérêt biologique) en limite nord du site;
- une zone UG8, ainsi que de petites zones UG2 (milieux ouverts prioritaires) et UG11 (terres de culture et éléments

anthropiques) en limite ouest du site;
Considérant que le site de la carrière et son extension sollicitée sont localisés au sud d’une liaison écologique

reprise dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mai 2019 adoptant les liaisons écologiques visées à l’article D.II.2,
§2, alinéa 4, du CoDT; que cette liaison écologique est reprise en tant que « pelouses calcaires et milieux associés »
(Pelouses et prairies de la Fagne);
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Considérant que la carrière se situe au sein d’un vaste périmètre d’intérêt paysager au plan de secteur s’étendant
sur une grande partie du territoire communal de Rochefort; que celui-ci ne concerne néanmoins pas la zone de
dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur;

Considérant que la demande vise l’abrogation du périmètre d’intérêt paysager au droit des nouvelles zones
d’extraction et de dépendances d’extraction sollicitées;

Considérant que la demande vise l’inscription d’une zone d’extraction sur des espaces couverts par le périmètre
de réservation de la voirie dite « dorsale famennoise », route de liaison à ce jour inexistante entre l’autoroute A4-E411
et la route N63-E46 au nord de Marche-en-Famenne;

Considérant qu’en ce qui concerne l’hydrologie, le projet se situe dans le sous-bassin hydrographique de la Lesse,
dans le sous-bassin versant principal dit « Reste du bassin versant de la Lesse »; que la carrière actuelle est entièrement
localisée dans le bassin versant local du Ri d’Ave; que l’extension est se trouve actuellement sur le bassin versant de
la Lesse, mais se retrouverait dans le bassin du Ri d’Ave suite à l’exploitation;

Considérant que la demande est concernée par l’aléa d’inondation par ruissellement; que deux axes d’aléa faible
et un axe d’aléa moyen y sont présents, en limites est et sud-ouest de la fosse;

Considérant que la limite nord de la carrière actuelle se trouve à un peu moins de 400 m au sud du captage dit
« Puits Vervaet » (code n°59/2/8/002), propriété de la ville de Rochefort; qu’un arrêté ministériel daté du
18 janvier 2019 a défini des zones de prévention rapprochée et éloignée de ce captage;

Considérant que la majeure partie du site est concernée par des parcelles pour lesquelles des démarches de gestion
des sols ont été réalisées ou sont à prévoir, reprises à la banque de données de l’état des sols; que les caractéristiques
relatives à l’état des sols de ces parcelles sont directement liées à l’exploitation de la carrière et aux permis y relatifs;

Considérant que la commune de Wellin fait partie du Parc naturel d’Ardenne méridionale; que la demande
déborde légèrement sur le nord du territoire du parc;

Considérant que la ville de Rochefort fait partie du plan intercommunal de mobilité du Pays de Famenne; que
certaines mesures du plan ont quelques incidences sur le déplacement des poids lourds liés aux activités de la carrière,
notamment quant à la traversée de Han-sur-Lesse et Rochefort;

Considérant que les activités de la carrière sont couvertes par un ensemble de permis uniques, d’environnement
et d’urbanisme;

Analyse des principaux éléments de la situation existante de fait
Considérant que la carrière est implantée sur le versant sud d’une crête topographique entre la Lesse coulant au

sud-est et le Ri d’Ave au nord-ouest; que la cote altimétrique de ce versant varie entre +265 m au sud de la carrière et
+280 m au nord, et entre +250 m à l’ouest et +270 m à l’est de la carrière;

Considérant que la carrière est exploitée dans des niveaux calcaires sur une hauteur totale de l’ordre de 85 m, en
4 paliers de 10 à 30 m de haut, entre les cotes altimétriques de ±270 m et la cote +185 m en fond de fosse; qu’après avoir
décapé la couverture argileuse d’une épaisseur de 2 à 4 m, les roches calcaires sont abattues par tirs de mines (environ
30 tirs/an), avant d’être chargées et transportées vers les installations de concassage-criblage; que les horaires de travail
sont fixés entre 6 h et 22 h en semaine;

Considérant que la carrière se trouve dans l’aquifère des calcaires du Givétien;
Considérant que les sols visés par la demande sont de type limono-caillouteux à charge calcaire; qu’ils présentent

un faible intérêt agronomique en raison de leur charge caillouteuse et leur faible profondeur;
Considérant que la carrière et l’extension sollicitée sont entourées de trois périmètres d’intérêt paysager de

l’inventaire ADESA :
- au sud et au sud-est, englobant Wellin;
- à l’est (Resteigne);
- au nord (vallée du Ri d’Ave), seul périmètre d’intérêt paysager de l’inventaire ADESA où se localise l’extension

sollicitée de la carrière;
Considérant que l’inventaire ADESA pointe également un point de vue et une ligne de vue remarquables à la limite

sud de la carrière, en direction du sud;
Considérant que l’extension sollicitée affectera des étendues boisées, constituées de peuplement de résineux et de

feuillus;
Considérant que le site de la carrière ne se retrouve pas dans la liste des Sites de Grand Intérêt Biologique, et ne

dispose pas de relevés ou d’observations relatives à la faune et la flore; qu’un représentant du Cercle des Naturalistes
de Belgique a néanmoins fait part, lors de la réunion d’information préalable du public, de la présence d’espèces
protégées sur le site en exploitation;

Considérant que la demande de révision du plan de secteur est situé en zone potentiellement karstique des
calcaires du Dévonien; que seule une cavité, dite « galerie de la carrière des Limites », identifiée sous le code n°596-015,
est répertoriée dans le coin sud-ouest de la carrière; que toutefois plusieurs phénomènes karstiques sont répertoriés à
l’ouest de la carrière actuelle, entre la route N94 et la A4-E411;

Considérant que les communes de Rochefort et Wellin ainsi que d’autres communes environnantes ont le label
Geopark mondial de l’UNESCO, visant un espace territorial qui présente et valorise un héritage géologique
d’importance internationale; que la région géologique de La Calestienne sur laquelle s’implante la carrière est un
élément important de la géologie de la zone;

Considérant que le site de la carrière est localisé à proximité des noyaux d’habitats suivants :
- Ave et Auffe (entre 1000 et 1800 mètres au nord du centre de la carrière);
- camping du Roptai, non résidentiel (entre 1600 et 2000 mètres au nord-nord-ouest du centre de la carrière);
- parc résidentiel des Brûlins : environ 200 logements de type habitation légère dont certaines servent de résidence

principale (entre 1100 et 1800 mètres à l’est-sud-est du centre de la carrière); la bordure du parc résidentiel se situe à
environ 675 mètres de la bordure de la carrière actuelle; l’extension prévue rapprochera cette limite à un peu plus de
200 mètres du parc résidentiel;

Considérant que deux habitations isolées sont localisées à proximité du site d’exploitation :
- la première, située à environ 400 m à l’est de la limite actuelle de la carrière exploitée, et comprise dans le

périmètre de l’extension sollicitée;
- la deuxième, située à environ 150 m de l’extrémité nord-ouest de la carrière exploitée rue du Saut de la Brebis;
Considérant que les infrastructures routières proches du site sont :
- l’autoroute E411 au sud du site, dont la sortie 23 se situe à proximité immédiate de l’entrée de la carrière (environ

200 mètres par la route N94);
- la route N94 délimitant l’ouest du site, qui croise l’autoroute E411 à l’échangeur n°23;
- la rue du Saut de la Brebis, voirie communale reliant la route N94 au village d’Ave-et-Auffe;
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- un chemin communal contournant la carrière par le sud, déplacé contre la bretelle de sortie de l’autoroute en 2019;
celui-ci devra être déplacé dans sa partie est pour l’extension sollicitée de la carrière vers l’est;

Considérant que la carrière des Limites est aisément accessible depuis l’autoroute E411, via l’échangeur n°23; que
la route est le seul moyen de transport donnant accès à la carrière, tant pour le déplacement du personnel et des
visiteurs que pour le transport des marchandises; que toutefois une partie des produits (de l’ordre de 10 %, expédition
vers les Pays-Bas) est acheminée sur près de 50 km, jusqu’à un quai de chargement en rive droite de la Meuse, à hauteur
de Maizeret;

Considérant que le dossier de base ne donne pas de chiffres pour le charroi camions; que néanmoins, sur base
d’une production moyenne de 1,4 Mt/an, de camions de 30 tonnes de charge utile circulant 220 jours par an, on aurait
de l’ordre de 212 camions par jour (414 navettes) dont le flux se répartit en près de 60 % en direction du Luxembourg,
21 % en direction de Bruxelles, et 19 % plus localement via la route N94 principalement en direction de Rochefort; que
la distribution locale de produits de Gaume (calcaire gréseux), de sables du Brabant wallon et du Rhin, permet un
retour à charge des camions et donc une meilleure gestion des transports;

Considérant que deux itinéraires balisés de randonnée équestre et de VTT passent à proximité du site, l’un rue du
Saut de la Brebis, l’autre sur le chemin reliant Ave-et-Auffe à Resteigne, frôlant l’extrémité nord-est de l’extension
sollicitée;

Considérant que, sur base des déclarations de superficie réalisées par les agriculteurs en 2018, l’activité agricole
occupe environ 14 ha de terrains dans les limites de la demande; que ces terres sont consacrées à des cultures
fourragères et/ou céréalières;

Considérant qu’environ 4 ha de terrains publics situés dans le périmètre de la demande sont actuellement occupés
par l’activité sylvicole;

Considérant que la carrière génère du bruit lié à son activité; que celui-ci est en grande partie couvert par le bruit
de fond engendré par le trafic de l’autoroute E411; que des mesures et un rapport réalisés par le bureau AiR en
novembre 2020 et joints au dossier de base tendent à démontrer que la carrière des Limites respecte les normes de bruit
imposées par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2003 portant conditions sectorielles relatives aux carrières
et à leurs dépendances;

Considérant que la carrière ne dispose pas à ce jour de données de retombées de poussières, ni de mesures de la
qualité de l’air, le permis d’exploiter n’imposant jusqu’ici aucune de ces mesures;

Considérant que les mesures de vibrations générées par les tirs de mines sont aujourd’hui systématiques; que le
dossier de base en présente les résultats jusque novembre 2020; qu’ils tendent à démontrer que la carrière respecte les
normes imposées par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2003 portant conditions sectorielles relatives aux
carrières et à leurs dépendances;

Considérant qu’un dispositif de mesures à long terme des vibrations a notamment été installé à proximité du parc
résidentiel « Les Brûlins »;

Rapport justificatif des alternatives examinées et non retenues
Considérant que le demandeur ne dispose que de ce site d’exploitation; que même à l’échelle de l’ensemble du

groupe auquel appartient le demandeur, aucun site n’est à même de produire les quantités et la qualité du produit
issues de la carrière des Limites;

Considérant que, même en tenant compte des capacités de la concurrence dont il a été démontré qu’elles n’ont pas
la capacité de couvrir la demande, le déplacement de la production ne pourrait se faire qu’au prix de conséquences
environnementales et socio-économiques négatives;

Considérant que, compte tenu d’un gisement connu et de qualité, d’importants investissement sur site, et d’une
situation idéale le long de l’axe Bruxelles – Namur – Arlon – Luxembourg, l’extension de la carrière sur site apparaît
comme la meilleure solution pour pérenniser l’activité et l’emploi lié, et qu’aucune alternative de localisation ne peut
rencontrer les objectifs visés par la présente demande;

Considérant que plusieurs variantes de délimitations ont été examinées et non retenues par le demandeur :
- englober le gisement nord : les contraintes géologiques sont trop sévères et cela impliquerait de s’étendre dans

le périmètre Natura 2000;
- étendre davantage en direction de l’est en réduisant l’extension vers le sud : les impacts potentiels sur le parc

résidentiel « Les Brûlins » et le village de Resteigne, ainsi que sur l’activité agricole seraient plus importants;
Proposition d’avant-projet établie au 1/10.000e
Considérant qu’une proposition d’avant-projet est jointe au dossier de base;
Inscription de prescriptions supplémentaires au plan de secteur
Considérant que le demandeur ne sollicite pas l’inscription de prescriptions supplémentaires;
Proposition de décision
Considérant qu’il ressort de l’analyse de la demande, de l’avis la commission consultative communale

d’aménagement du territoire et de mobilité de la ville de Rochefort, de la délibération du conseil communal de la ville
de Rochefort et des avis recueillis que la demande se justifie d’un point de vue géologique, économique, social et
environnemental et concourt à une utilisation rationnelle du territoire en optimisant l’exploitation et la mise en œuvre
de ses ressources tout en préservant ses caractéristiques paysagères et environnementales;

Considérant que le Gouvernement wallon rejoint les constats du demandeur quant à la non-pertinence
d’alternatives de localisation;

Considérant que l’inscription au plan de secteur de zones d’extraction se justifie compte tenu de la qualité
géologique du sous-sol et que seule l’activité d’extraction s’y développera, à l’exclusion de toute installation de
dépendances d’extraction qui ne serait pas indispensable à l’extraction; que ces zones seront également destinées à
accueillir les dépôts des stériles d’exploitation;

Considérant qu’il semble adéquat que la zone d’extraction reprise en (E), (F) et (G) dans le dossier de base devienne
de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation; que ceci devra toutefois être validé dans le rapport sur les
incidences environnementales;

Considérant que les limites des zones à inscrire au plan de secteur doivent être définies par rapport à des éléments
fixes aisément repérables afin de ne pas être contestées dans l’avenir; qu’il y a dès lors lieu d’adapter le périmètre des
zones telles que sollicitées dans le dossier de base;

Considérant que les zones E, F et G du dossier base sont réunies en une seule zone d’extraction devenant une zone
d’espaces verts au terme de l’exploitation, pour une superficie totale de 37,43 ha, dont les limites correspondent aux
repères suivants :

- au nord, d’ouest en est :
o d’un point situé à 812 m sur une ligne droite partant du centre de la rue du Saut de la Brebis et longeant la limite

nord de la zone de dépendances d’extraction au plan de secteur en vigueur;
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o longe la zone boisée vers l’est, puis vers le sud jusqu’au chemin délimitant les zones de feuillus et de conifères
sur la carte IGN 1/10.000ème;

o suit ce chemin vers l’est jusqu’à la limite communale de Wellin;
- à l’est, du nord au sud :
o suit la limite boisée de feuillus correspondant à la limite communale de Wellin jusqu’au chemin Focroule;
o suit la limite communale de Wellin en direction de l’ouest sur le chemin Focroule, puis en direction du sud;
- au sud, d’est en ouest :
o suit le chemin formant la limite communale de Wellin, en lisière nord de la bande boisée, et se poursuivant vers

l’ouest sur le territoire de la commune de Wellin, le long de la lisière nord de la bande boisée de feuillus, jusqu’à la rue
Vezaine;

o suit la rue Vezaine jusqu’au croisement avec le chemin Focroule;
- à l’ouest, du sud au nord :
o trace en ligne droite en direction du nord-est jusqu’à un point situé au centre du chemin Focroule, à 108 m à

l’ouest du croisement entre ce dernier et le chemin n°11 (atlas des voiries vicinales);
o rejoint en ligne droite vers le nord le point cité au départ;
Considérant que cette zone d’extraction devenant de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation s’inscrit,

pour la majorité, sur le territoire de la ville de Rochefort, au plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et, pour le solde,
sur le territoire de la commune de Wellin, au plan de secteur de Bertrix-Libramont-Neuchâteau;

Considérant que les zones C1, C3 et D du dossier de base sont réunies en une seule zone d’extraction devenant une
zone forestière au terme de l’exploitation, pour une superficie totale de 7,64 ha; que les limites de cette zone sont
également adaptées et correspondent aux repères suivants :

- depuis la rue du Saut de la Brebis le long de la bande boisée marquant la limite nord du site de la carrière, jusqu’à
la limite de la zone boisée;

- en direction du nord le long de la lisière forestière;
- vers l’est en suivant le chemin forestier partant vers l’est depuis la rue du Saut de la Brebis, au sud de l’entrée

du n°45, jusqu’à la limite entre la zone boisée de conifères et de feuillus
- vers le sud le long de la limite entre la zone boisée de conifères et de feuillus visible sur les photos aériennes;
- vers l’ouest sur une distance de 548 m, le long de la limite nord de la zone de dépendances d’extraction inscrite

au plan de secteur en vigueur, puis vers le sud suivant un angle de 81°;
- poursuit en ligne droite en coupant la zone forestière existante au plan de secteur en vigueur et contenant l’ancien

réservoir;
- suit en direction de l’ouest la limite nord de la zone de dépendances d’extraction jusqu’à la rue du Saut de la

Brebis
- suit la rue du Saut de la Brebis en direction du nord jusqu’au point cité au départ;
Considérant que l’inscription d’une zone de dépendances d’extraction au sud du site existant se justifie, d’une part,

par la situation de fait et, d’autre part, afin de garantir le potentiel d’implantation de dépendances fixes sur le long
terme;

Considérant que les zones A, B et H du dossier de base sont réunies en une seule zone de dépendances
d’extraction, pour une superficie totale de 7,47 ha; que les limites de cette zone sont également adaptées et
correspondent aux repères suivants :

- au nord, la limite de la zone de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur;
- à l’est, la limite avec la zone d’extraction devenant de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation telle que

projetée et décrite ci-dessus;
- au sud, d’ouest en est :
o du croisement entre la rue Vezaine et le chemin Focroule;
o suit la rue Vezaine, formant la limite avec le territoire de la commune de Wellin;
o suit l’assiette de l’ancienne route N94 vers le sud jusqu’au talus de l’autoroute;
o suit la limite du talus de la bretelle de sortie nord de l’autoroute E411;
- à l’ouest, longe le limite de la route N94;
Considérant que cette zone de dépendances d’extraction s’inscrit, pour la majorité, sur le territoire de la ville de

Rochefort, au plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et, pour le solde, sur le territoire de la commune de Wellin,
au plan de secteur de Bertrix-Libramont-Neuchâteau;

Considérant que la zone C2 du dossier de base est inscrite en zone de dépendances d’extraction, pour une
superficie de 0,22 ha, dont les limites correspondent aux limites de la zone de dépendances d’extraction inscrite au plan
de secteur en vigueur;

Considérant qu’un périmètre d’intérêt paysager est inscrit en surimpression des zones visées par la révision du
plan de secteur; que celui-ci fait partie d’un vaste périmètre d’intérêt paysager s’étendant sur presque toute le territoire
de la ville de Rochefort et au-delà; que l’extension de la carrière impliquera un déboisement préalable et une
modification sensible du site, en particulier en ce qui concerne le relief et l’aspect paysager, tant par le creusement pour
l’extraction que par l’accumulation des stériles; qu’il n’est dès lors pas justifié de conserver le périmètre d’intérêt
paysager inscrit en surimpression des zones dont il est projeté de modifier l’affectation au plan de secteur;

Considérant que la demande comporte des éléments complémentaires qui ne relèvent pas de l’article D.II.48 §1er,
à savoir l’abrogation du tracé en projet et de son périmètre de réservation de l’échangeur entre l’autoroute E411 et la
route N94; qu’il propose l’inscription du tracé de la route N94 telle qu’existante; qu’il propose corollairement
l‘inscription de la zone d’espaces verts inscrite à côté de l’échangeur en zone agricole, afin de la faire correspondre à
la situation de fait;

Considérant que le pôle « Environnement » estime que ces adaptations sont une bonne initiative de la part du
demandeur;

Considérant que, si ces adaptations paraissent pertinentes, le SPW Mobilité ne s’est pas prononcé à ce sujet dans
son avis sur le dossier de base; qu’il ne convient pas à ce stade de retenir ces modifications au projet de plan de secteur;

Principes applicables à la révision du plan de secteur, y compris le choix des compensations (article D.II.45, §1er,
2 et 3)

Considérant qu’ainsi configuré, le projet prévoit l’inscription au plan de secteur de nouvelles zones destinées à
l’urbanisation en lieu et place de zones non destinées à l’urbanisation, qu’il s’agit de l’inscription de zones de
dépendances d’extraction pour une superficie totale de 7,69 ha en lieu et place d’une zone agricole, d’une zone
forestière et d’une zone d’espaces verts;
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Considérant qu’en cas d’inscription d’une zone de dépendances d’extraction, il est possible de s’écarter du principe
énoncé à l’article D.II.45, §1er, du CoDT; que néanmoins l’inscription de la zone de dépendances d’extraction se fait
dans le prolongement de la zone de dépendances d’extraction existante au plan de secteur en vigueur;

Considérant que l’inscription de la zone de dépendances d’extraction au plan de secteur ne prend pas la forme
d’une urbanisation en ruban le long de la voirie; qu’elle respecte donc le principe énoncé à l’article D.II.45, §2, du CoDT;

Considérant que l’inscription des zones de dépendances d’extraction au plan de secteur sur des zones agricole,
forestière et d’espaces verts est compensée par l’inscription d’une superficie équivalente (7,45 hectares) de zones
d’extraction sur des zones de dépendances d’extraction; que le projet de plan respecte en conséquence le principe
énoncé à l’article D.II.45, §3, du CoDT;

Evaluation des incidences du projet de plan
Considérant que le projet de plan ainsi configuré est susceptible d’avoir des incidences non négligeables sur

l’environnement en raison des caractéristiques du plan de secteur, des incidences et des zones susceptibles d’être
touchées;

Considérant qu’afin de poursuivre l’instruction de la demande, il y a dès lors lieu de faire réaliser un rapport sur
les incidences environnementales du projet de plan et de déterminer les informations qu’il contient;

Considérant que l’article D.VIII.33, §3, du CoDT fixe le contenu minimum du rapport sur les incidences
environnementales; que l’ampleur et la précision des informations à fournir doivent être déterminées de manière à
prendre en compte les spécificités du projet de plan;

Ampleur des informations à fournir
Considérant qu’aucune composante du projet de plan n’est dispensée dur rapport sur les incidences

environnementales;
Considérant que le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan analysera l’impact de

l’inscription des composantes du projet de plan aux plans de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et Libramont-Bertrix-
Neufchâteau; que l’analyse se limitera aux composantes du projet de plan susceptibles d’avoir une incidence non
négligeable sur l’environnement;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales suivra le principe d’une démarche « en
entonnoir », c’est-à-dire que, suivant la nature des aspects abordés, l’analyse des composantes du projet de plan se fera
depuis l’échelle la plus large jusqu’à l’échelle locale du périmètre des zones à réviser;

Considérant qu’il appartiendra à l’auteur du rapport sur les incidences environnementales de vérifier l’ensemble
des données économiques et techniques avancées dans le dossier de base;

Considérant que l’analyse des besoins justifiant l’inscription des nouvelles zones d’extraction et de dépendances
d’extraction au plan de secteur devra être circonscrite au marché des granulats, sables calcaires et moellons, de ses
co-produits et de ses substituts; qu’elle devra positionner et évaluer la demande dans le contexte de la Belgique, de la
Région wallonne et des régions ou pays voisins;

Considérant qu’il conviendra en outre d’évaluer la superficie qui devrait être dédiée à la zone de dépendances
d’extraction et à la zone d’extraction au sens des articles D.II.28, D.II.33 et D.II.41, du CoDT au regard de l’offre actuelle
et en cours d’instruction ainsi que des besoins futurs de l’activité et des projets de réaménagement;

Considérant que, sur les 44 ha de zones demandées, il y aurait de l’ordre de 14 ha dévolus uniquement au stockage
des stériles en surface (6 ha au sud, 4 ha au nord et 4 ha au nord-ouest de la fosse) et environ 30 ha pour l’extension
est de la fosse d’extraction;

Considérant que l’urgence de la demande réside dans le fait que la capacité de stockage des stériles d’exploitation
n’est plus suffisante déjà actuellement, sous peine de condamner une partie du gisement calcaire; qu’en outre, la
demande vise également à assurer l’accès au gisement calcaire à plus long terme, au-delà de 2032; qu’il faut toutefois
relever que ces estimations se basent sur une exploitation jusqu’à la cote plancher de +100 m dans la carrière actuelle,
alors qu’elle serait limitée à la cote plancher de +180 m dans l’extension future vers l’est; qu’il serait donc possible de
restreindre une partie de l’extension demandée vers l’est si l’on tient compte d’une exploitation jusqu’à la cote plancher
de +100 m sur l’ensemble de la carrière; que dans l’hypothèse de l’inscription de toute l’extension demandée vers l’est,
et si l’on tient compte d’une exploitation jusqu’à la cote plancher de +100 m, les réserves de gisement seraient
augmentées d’environ 12 Mm3 (15 ha de fosse sur 80 m de profondeur), ou 30 Mt, soit près de 20 ans d’activité au
rythme de 1,6 Mt/an; qu’il convient que le rapport sur les incidences environnementales analyse ces hypothèses;

Considérant que l’analyse de la pertinence de la localisation du projet de plan ainsi que la recherche des variantes
devront être circonscrites au territoire où des niveaux calcaires similaires peuvent être extraits;

Considérant que l’analyse de la délimitation et des conditions de mise en œuvre des composantes du projet de
plan, ainsi que la recherche des variantes, devront être circonscrites au périmètre d’étude jugé le plus pertinent compte
tenu de la nature du milieu et des contraintes à l’implantation considérées; qu’il conviendra en particulier d’analyser
la proposition d’avant-projet de plan figurant dans le dossier de base au titre de variante, ainsi que les variantes écartées
par le demandeur;

Considérant qu’il conviendra d’analyser l’opportunité d’inscrire en zone d’extraction les espaces concernés par les
activités de la carrière au nord-ouest du site, situés en zone forestière au plan de secteur et couverts par le site Natura
2000;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales devra analyser les potentialités du site,
indépendamment des installations et activités existantes de fait situées en dehors de la zone de dépendances
d’extraction ou d’extraction inscrites au plan de secteur en vigueur;

Précision des informations à fournir
Considérant que le rapport tiendra compte :
- des spécificités économiques, techniques et environnementales de la demande;
- des avis émis par :
o le pôle « Aménagement du territoire »;
o le pôle « Environnement »;
o le SPW Mobilité et Infrastructures;
o le commissariat général au Tourisme;
sur le dossier de base et/ou le contenu du rapport;
- des observations formulées par le public lors de la réunion d’information préalable organisée le 21 septem-

bre 2020 et à la suite de celle-ci, de l’avis de la Commission consultative communale d’aménagement du territoire et
de mobilité et de l’avis du conseil communal de Rochefort.

Considérant qu’il ressort des remarques et observations émises par les réclamants sur le dossier de base que les
nuisances principalement citées sont le bruit, les vibrations et les poussières liés aux activités de la carrière;
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Considérant que la gestion de ces nuisances est principalement du ressort des permis liés à l’exploitation de la
carrière et des conditions qu’ils sous-tendent; qu’il convient néanmoins de prendre ces aspects en compte dans le
rapport sur les incidences environnementales;

Considérant qu’il ressort de l’analyse de la demande, des observations et suggestions du public et des avis
transmis que le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan doit réserver une attention particulière
à l’analyse de ses effets sur :

1. La population;
2. Les paysages;
3. Les chemins et sentiers;
4. Les activités de loisirs;
5. L’activité agricole;
6. L’activité forestière;
7. Les liaisons écologiques au niveau régional;
8. Les sites Natura 2000, les habitats naturels d’intérêt communautaire et les espèces protégées au sens de la loi sur

la conservation de la nature;
9. Les eaux de surfaces et les eaux souterraines, les eaux d’exhaure, les ruissellements, les risques d’inondations...
Considérant que le rapport sur les incidences environnementales visera en particulier à évaluer les impacts

potentiels du projet sur le village résidentiel « Les Brûlins »;
Considérant qu’une attention particulière devra être portée à l’évolution des incidences sur l’ensemble du système

hydro-géo-morpho-pédologique local : ruissellement, inondations, qualité et quantité des eaux d’exhaure, ressources en
eaux de surface et souterraines;

Considérant qu’il conviendra de vérifier si les délimitations adoptées permettront de répondre aux prescrits des
articles D.II.28, alinéa 3 et D.II.41, §1er, alinéa 2 du CoDT, relatifs au périmètre ou dispositif d’isolement requis pour
l’ensemble formé par les zones de dépendances d’extraction et d’extraction;

Considérant qu’au vu de l’éboulement de paroi s’étant déjà produit dans la partie nord du site, il convient de
réaliser une simulation de glissement et de ses conséquences en vue de valider la limite de la révision de plan de secteur
et des périmètres ou des dispositifs d’isolement (risque géotechnique);

Considérant qu’il conviendra aussi de vérifier :
- si la bande forestière qui entoure le site restera suffisante, tant en termes de liaisons écologiques que de paysage;
- si les délimitations adoptées permettront d’établir les dispositifs d’isolement requis au sein de l’ensemble formé

par la zone de dépendances d’extraction et la zone d’extraction qui l’entoure;
et d’analyser différentes options de réaménagement;
Considérant que le volume des stériles que produira l’exploitation et la capacité de stockage de ceux-ci devront être

évaluées;
Considérant qu’il y a lieu de réaliser une évaluation spécifique des incidences du projet de plan sur les espèces

protégées et les habitats d’intérêt communautaire dans et hors site Natura 2000; que cette évaluation répondra au
contenu-type fixé par le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement; qu’elle sera conforme aux exigences
issues de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature (évaluation dite « appropriée »); que si cette évaluation
devait mettre en évidence un risque d’effet significatif pour une espèce protégée, il y aura lieu de vérifier que les
conditions d’octroi de la dérogation en application de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973 sont
susceptibles d’être rencontrées en l’espèce;

Considérant que, s’il semble adéquat que la zone d’extraction reprise en (E), (F) et (G) dans le dossier de base
devienne de la zone d’espaces verts au terme de l’exploitation, il pourrait être opportun que celle-ci soit convertie en
zone naturelle; que cela se justifierait par la topographie future du lieu, qui comprendra des falaises, des éboulis et de
vastes plans d’eau permanents, ainsi que par la proximité immédiate du site Natura 2000; qu’il s’agit d’un
environnement favorable à la conservation et au développement de la faune et de la flore sauvages;

Considérant qu’il convient en conséquence que le rapport sur les incidences environnementales justifie non
seulement le choix de la zone à inscrire (zone d’extraction ou zone de dépendances d’extraction) mais analyse aussi les
affectations à fixer le cas échéant à la zone d’extraction au terme de l’exploitation en tenant compte des caractéristiques
du projet du demandeur, des nécessités de l’exploitation et des potentialités du site à long terme;

Considérant que le rapport analysera, entre autres alternatives de délimitation, l’extension de la zone d’extraction
au nord-ouest du site, en conformité avec la situation existante de fait, sur les terrains inscrits en zone forestière et visés
par le site Natura 2000;

Considérant qu’une attention particulière sera, en outre, accordée à l’analyse des solutions d’aménagement
paysager à choisir en fin d’exploitation (tel que par exemple, l’option du maintien des fronts de taille en falaise, ...);

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales analysera également la pertinence de l’adaptation
du plan de secteur à la situation de fait notamment à hauteur de l’échangeur entre l’autoroute A4-E411 et la route N94;

Avis à solliciter
Considérant que le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales ainsi que le projet de plan

doivent être soumis à l’avis du pôle « Aménagement du Territoire » et du pôle « Environnement » en application de
l’article D.VIII.33, §4, du CoDT;

Considérant, en outre, qu’une attention particulière doit être réservée à l’analyse des incidences du projet de plan
sur la faune et la flore sauvages, sur les liaisons écologiques, sur les eaux de surface, sur les eaux souterraines, ainsi que
sur le choix des affectations à fixer pour la zone d’extraction au terme de son exploitation; qu’il est dès lors utile de
soumettre le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales à l’avis du SPW Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement;

Considérant qu’une attention particulière doit être portée à la situation de fait à hauteur de l’échangeur entre
l’autoroute A4-E411 et la route N94; qu’il est dès lors utile de soumettre le projet de contenu du rapport sur les
incidences environnementales à l’avis du SPW Mobilité et Infrastructures;

Conclusions
Considérant que la valorisation des ressources du sous-sol est optimale et les besoins sont avérés pour maintenir

la production et l’alimentation des marchés concernés;
Considérant qu’après analyse, il apparaît qu’aucune alternative (directement et économiquement viable) à la

révision du plan de secteur demandée, n’est envisageable;
Considérant qu’il convient, pour les motifs exposés ci-avant, de décider la révision des plans de secteur de

Dinant-Ciney-Rochefort et Libramont-Bertrix-Neufchâteau, d’adopter le projet de plan et de faire réaliser un rapport
sur les incidences environnementales de ce dernier;
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Considérant que le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales annexé au présent arrêté
explicite la portée de l’article D.VIII.33, §2, du CoDT en déterminant l’ampleur et la précision des informations qu’il
doit comporter au regard des spécificités du projet de plan,

Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de réviser les plans de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 59/6) et Libramont-
Bertrix-Neufchâteau (planche 59/6) en vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction au lieu-dit « Carrière des
Limites » à Rochefort (Ave-et-Auffe) et Wellin (Chanly).

Art. 2. Le projet de révision des plans de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et Libramont-Bertrix-Neufchâteau
relatif à :

- l’inscription :

- de deux zones de dépendances d’extraction;

- d’une zone d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de l’exploitation;

- d’une zone d’extraction devenant une zone forestière au terme de l’exploitation;

- la suppression d’un périmètre d’intérêt paysager;

sur le territoire de la ville de Rochefort et de la commune de Wellin, au lieu-dit « Carrière des Limites », est adopté
conformément au plan ci-annexé.

Art. 3. Il y a lieu de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan.

Art. 4. Le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales du projet de plan est adopté
conformément au document ci-annexé.

Art. 5. En complément du pôle « Aménagement du territoire » et du pôle « Environnement », le projet de contenu
du rapport sur les incidences environnementales sera soumis au SPW Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement et au SPW Mobilité et Infrastructures.

Art. 6. Le SPW Territoire, Logement, Patrimoine, Énergie est chargé du suivi du présent arrêté.

Namur, le 18 janvier 2022.

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire,
W. BORSUS
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/20274]
19 JANVIER 2022. — Arrêté ministériel décidant de réviser le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort

(planche 53/4), d’adopter le projet de plan visant à inscrire deux zones de dépendances d’extraction et une zone
d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de son exploitation, sur le territoire de la commune de
Yvoir (Evrehailles), en vue de permettre la poursuite de l’activité d’extraction de la carrière Marteau Thomas, de
faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan et d’en fixer le projet de contenu

Le Ministre de l’Aménagement du territoire,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement wallon, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 octobre 2021;

Vu la Déclaration de politique régionale 2019-2024 approuvée par le Parlement wallon en sa séance du
13 septembre 2019;

Vu le Code du développement territorial (CoDT), l’article D.II.48;
Vu le schéma de développement du territoire adopté par le Gouvernement wallon le 27 mai 1999;
Vu l’arrêté royal du 22 janvier 1979 établissant le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort et ses révisions

ultérieures;
Vu l’inventaire des ressources du sous-sol de la Région wallonne réalisé par le laboratoire d’analyses litho- et

zoo-stratigraphiques de l’Université de Liège en 2000 (convention 5), dit « étude Poty », et actualisé en 2010;
Exposé de la demande et contexte réglementaire
Considérant que la S.A. « Grès d’Yvoir » a introduit auprès du Gouvernement wallon, une demande de révision

du plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort portant sur l’inscription d’une nouvelle zone d’extraction sur le territoire
de la commune de Yvoir (Evrehailles), en extension d’une zone d’extraction située au lieu-dit « carrière Marteau
Thomas » et d’une compensation planologique située sur le territoire de la commune d’Yvoir, afin de permettre la
poursuite de l’activité d’extraction;

Considérant que la demande a été introduite le 16 octobre 2015 auprès du Ministre de l’aménagement du territoire
en application de l’article 42bis du CWATUP et qu’elle est accompagnée :

1. d’un dossier de base comprenant :
- la justification au regard de l’article 1er du CWATUP;
- le périmètre concerné;
- la situation existante de fait et de droit;
- un rapport justificatif des projets alternatifs examinés et non retenus, compte tenu notamment de la localisation

du projet, de son voisinage et de l’accessibilité des sites retenus;
- une proposition d’avant-projet établie au 1/10.000ème;
2. des éléments relatifs au déroulement de la procédure d’information du public;
3. de l’avis du conseil communal;
Considérant qu’il résulte des dispositions de l’article D.II.65, §2, du CoDT, qu’il est fait application de la procédure

visée par le CoDT pour les procédures en cours à la date d’entrée en vigueur du CoDT, étant acquis que : « l’envoi de
la demande visée à l’article 42bis du CWATUP, accompagnée du dossier de base, des éléments relatifs au déroulement
de la procédure d’information du public et de l’avis du ou des conseils communaux vaut envoi de la demande au sens
de l’article D.II.48, §3 »;

Considérant par ailleurs qu’il résulte de l’article D.II.63, 1er alinéa, 13°, du CoDT, que les prescriptions visées aux
articles D.II.28 (des zones d’activité économique) et D.II.33 (de la zone de dépendances d’extraction) sont d’application
aux zones d’extraction dans les plans de secteur en vigueur avant le 1er juin 2017; que la zone d’extraction dont le
demandeur sollicite l’extension figure dès lors aujourd’hui en zone de dépendances d’extraction au plan de secteur;

Localisation et objet de la demande de révision du plan de secteur
Considérant que la carrière Marteau Thomas se situe dans le Condroz, en province de Namur sur le territoire de

la commune de Yvoir, à environ 1,5 km à l’est-nord-est du village de Yvoir, à environ 800 m au nord-ouest du village
d’Evrehailles, sur la partie sommitale du versant localisé à l’est de la vallée du Bocq; que la carrière est localisée à
environ 1 km à l’est de la Meuse;

Considérant que le gisement, exploité par la S.A. « Grès d’Yvoir », appartient aux Formations d’Esneux et de Ciney
(âge Famennien – Dévonien supérieur), constituées de grès caractérisés, dans le cas de la carrière Marteau Thomas, par
des propriétés mécaniques de résistance à l’usure et de dureté qui en font un matériau de qualité supérieure;

Considérant que la demande de révision du plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort porte sur l’extension de la
zone de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur sur environ 350 m vers l’est afin de permettre
la poursuite de l’activité d’extraction sur le site;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que la demande porte plus précisément sur l’inscription au plan de
secteur d’une zone d’extraction (au sens du CWATUP) d’une superficie de 10,31 ha en lieu et place d’une
zone forestière;

Réunion d’information préalable
Considérant que la réunion d’information préalable du public a été organisée le mardi 1er septembre 2015 après

avoir été annoncée par les voies et selon les formes prescrites, conformément aux dispositions de l’article 42bis du
CWATUP et des articles D29-5 et D29-6 du Livre Ier du Code de l’environnement en vigueur à cette date;

Considérant que le collège communal de Yvoir a établi le procès-verbal de la réunion; que 5 courriers, ainsi qu’une
pétition, émettant des observations, suggestions et demandes de mise en évidence de points particuliers concernant la
demande de révision du plan de secteur en vigueur et présentant les alternatives techniques pouvant raisonnablement
être envisagées par le demandeur afin qu’il en soit tenu compte lors de la réalisation du rapport sur les incidences
environnementales, ont été adressés au collège communal dans les quinze jours qui ont suivi; qu’une liste de signatures
a également été envoyée en dehors du délai légal (le 21 septembre 2015);

Considérant que les observations et suggestions du public portent principalement sur les points suivants :
* observations :
o le mauvais état des routes du fait du passage régulier du charroi carrier;
o la proximité du site visé par la demande de sites Natura 2000;
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o la proximité de l’extension sollicitée du village d’Evrehailles (quartier du Jauviat à moins de 600 m vers le sud
et le parc résidentiel de la Gayolle à environ 200 m au nord et à l’est du site visé par la demande);

* demandes :
o analyser l’existence avérée ou non de bassins de décantation en service ou non ainsi que leur légalité, leur

exploitant, leur capacité et leurs caractéristiques en rive gauche du Bocq et donner une estimation de leur sécurité sur
plus de 30 ans;

o analyser les nuisances liées au bruit, aux vibrations et aux émissions de poussières au village d’Evrehailles (rue
du Jauviat, rue de Fontenelle);

o assurer l’entretien quotidien des voiries du village et évaluer l’impact du charroi à long terme sur les voiries
empruntées;

o étudier la sécurisation des usagers faibles sur les rues du Blacet et du Redeau;
o étudier l’effet cumulatif des carrières en activité dans la région pour l’ensemble des incidences;
o mettre en place un comité de suivi;
* suggestions :
o analyser une alternative de compensation planologique (le site de la carrière de l’Herbois);
o afin de limiter les nuisances liées au bruit, réserver une bande forestière tampon supérieure à 50 m vers l’est, le

nord et le sud;
o analyser la possibilité de remplacer le charroi « poids lourds » par une remise en service de la voie de chemin

de fer (notamment entre la gare d’Yvoir et l’ancienne halte de Yvoir-Carrières), en incluant une intermodalité avec la
voie d’eau de la Meuse;

o reprendre l’exploitation de sites existants (carrière de l’Herbois) présentant moins de nuisances pour les habitants
de la commune;

o maintenir en zone forestière de barrières boisées de largeur suffisante permettant de réduire les nuisances sonores
et paysagères;

o mettre en place une continuité des massifs forestiers.
Avis du conseil communal d’Yvoir
Considérant que le conseil communal a transmis son avis au demandeur le 5 octobre 2015;
Considérant que le conseil communal émet un avis favorable sur la demande de révision du plan de secteur sous

conditions, à savoir :
* la zone de protection boisée de 50 mètres proposées par le demandeur en direction du parc résidentiel de la

Gayolle (est) doit être portée à 100 m;
* qu’une zone de protection de 50 m soit également créée vers le sud, en direction du quartier du Jauviat;
* afin de pérenniser cette situation, ces zones de protection doivent être extraites du périmètre de la demande de

modification du plan de secteur introduite et elles doivent être maintenues dans leur statut actuel de zone boisée;
* une compensation doit être prévue à proximité du village d’Evrehailles ainsi qu’une autre sur la zone sud de la

carrière de l’Herbois;
* un comité d’accompagnement sera créé avec pour mission de veiller au respect des normes légales et

prescriptions faisant l’objet d’autorisations ainsi que suivre les impacts réels de l’exploitation des carrières sur le cadre
et la qualité de vie;

* dans le cadre du rapport sur les incidences environnementales :
o réalisation de mesures complémentaires en matière de bruit, de poussières et de vibrations sismiques en

concordance avec le cadre bâti existant et actualisé selon la dimension de l’éventuelle nouvelle zone d’exploitation;
o positionnement des points de mesures en collaboration avec la commune et le comité d’accompagnement qui

sera créé;
o réalisation d’une étude sur le panorama depuis les quartiers d’habitats concernés (Jauviat, Launois, Gayolle,

Redeau, Airbois, etc.), basé sur l’éventuelle nouvelle zone d’exploitation et tenant compte des courbes de niveau;
* le concasseur actuel devra être équipé d’un système de couverture afin de limiter les nuisances sonores.
Avis des pôles, du fonctionnaire délégué et des personnes ou instances que le Gouvernement wallon a jugé utile

de consulter
Considérant que le dossier complet a été soumis pour avis le 24 juillet 2020 au fonctionnaire délégué, aux pôles

« Aménagement du territoire » et « Environnement » et le 6 août 2020 au SPW Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement et au SPW Mobilité et Infrastructures;

Considérant que le pôle « Aménagement du territoire » a remis un avis favorable le 14 septembre 2020; qu’il ressort
de cet avis que le pôle estime que le projet de révision répond à un besoin avéré; qu’il constate toutefois que la demande
a été introduite sous CWATUP; que dès lors, le CoDT définit deux types d’affectation (zone de dépendances
d’extraction et zone d’extraction) et demande que le rapport d’incidences sur l’environnement définisse « (...)
l’affectation la plus adéquate dans le cadre de ce dossier, les compensations nécessaires ou non ainsi que l’affectation
finale après exploitation (en cas d’inscription d’une zone d’extraction) »

Considérant que le pôle attire également l’attention sur les éléments suivants dont il estime que l’analyse
nécessiterait d’être approfondie dans le cadre de l’évaluation des incidences environnementales :

- les propositions de zones de protection boisée mentionnées dans le dossier ainsi que leurs impacts tant sur la
biodiversité que les conséquences sur l’exploitation et sur le périmètre à définir;

- le risque d’éboulements et son impact tant sur les travailleurs que sur les riverains;
Considérant que le pôle « Environnement » a remis un avis favorable le 22 septembre 2020; qu’il constate que cette

demande de révision pour l’inscription d’une zone d’extraction a été introduite lorsque le CWATUP était encore en
application;ue depuis, le CoDT définit deux types d’affectation au plan de secteur (zone de dépendances d’extraction
et zone d’extraction);

Considérant que le pôle relève que le dossier de base mentionne notamment que le site retenu se situe à proximité
des installations de traitement de la roche actuelle et que celles-ci « pourront être utilisées lors de la poursuite de
l’exploitation sur les terrains demandés. Leur emplacement ne sera pas modifié .... La poursuite de l’exploitation dans
la zone demandée ne nécessite aucun nouvel aménagement en termes d’infrastructures et/ou d’équipements »; que vu
ces informations, le pôle estime qu’une affectation en zone d’extraction pourrait être adéquate pour ce projet; qu’il
estime que le rapport d’incidences sur l’environnement (RIE) pourrait analyser ce point de manière approfondie; qu’il
constate également qu’aucune affectation finale n’a été définie dans ce dossier vu son élaboration sous CWATUP et
souhaite que le RIE puisse approfondir ce point et proposer l’affectation la plus judicieuse en termes de
réaménagement.;
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Considérant que le pôle demande que le RIE puisse analyser l’opportunité de la demande du conseil communal
visant à réduire le périmètre (augmentation de la zone de protection boisée de 50 m à 100 m et création d’une zone de
protection de 50 m vers le sud) tant par rapport au potentiel d’extraction, à la liaison entre les zones boisées qu’à
l’impact sur les riverains;

Considérant que le pôle constate enfin que le projet est traversé par un sentier de grande randonnée utilisé par la
commune dans le cadre d’un projet de « liaison inter-village en mobilité douce »; qu’il souhaite que la modification et
l’adaptation de ce tracé soient étudiées afin de permettre une bonne fréquentation de celui-ci;

Considérant que le fonctionnaire délégué a rendu son avis le 8 octobre 2020, soit en dehors du délai légal; que cet
avis est réputé favorable;

Considérant que le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement a rendu son avis le 22 octobre 2020,
soit en dehors du délai légal; que cet avis est réputé favorable;

Considérant que le SPW Mobilité et Infrastructures n’a pas rendu d’avis; que cet avis est réputé favorable;
Justification de la révision projetée du plan de secteur au regard de l’article D.I.1
Considérant que l’inscription d’une nouvelle zone d’extraction au plan de secteur est justifiée par des raisons

économiques, sociales et environnementales; qu’elle a pour objet de permettre la poursuite de l’exploitation d’un
gisement de grès, dont les produits sont destinés essentiellement (70 à 90 %) à répondre aux métiers du groupe Colas
(dont fait partie la S.A. Grès d’Yvoir), c’est-à-dire la construction et l’entretien de routes et toutes autres formes
d’infrastructures de transport, mais également d’aménagements urbains;

Considérant que les grès exploités dans la carrière Marteau Thomas présentent de bonnes qualités mécaniques, ce
qui leur confère une qualité supérieure aux autres grès famenniens de la Région wallonne; qu’ils peuvent ainsi être
utilisés comme composants de revêtements hydrocarbonés ou en béton de hautes performances;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que la production future annoncée varie de 250.000 à 330.000 tonnes
de concassés par an; que la principale entreprise concurrente est la S.A. SECY (carrière Saint-Jean, située en face de la
carrière Marteau Thomas et exploitant le même gisement), dont les réserves disponibles inscrites au plan de secteur en
vigueur ont été épuisées;

Considérant que la vente de produits concassés dépend directement des besoins du groupe Colas, actif dans le
nord de la Wallonie et en Région flamande; qu’en Belgique, la carrière Marteau Thomas est la seule carrière du groupe
Colas pouvant fournir du granulat de grès; que selon la FEDIEX, la production de la carrière Marteau Thomas couvre
10 % du tonnage belge en grès;

Considérant qu’il apparaît que l’exploitation du gisement de la carrière Marteau Thomas autorisée tant par le
certificat de déclaration du 23 juillet 1908, que par le permis unique du 16 juin 2017, a atteint les limites de la zone de
dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur; que cette situation ne permet plus, à court terme, de
rencontrer les besoins évalués dans le dossier de base sauf à importer du granulat de grès de qualité équivalente ou
d’utiliser un autre matériau tel que le porphyre dont le coefficient de polissage est moins bon;

Considérant que l’épuisement du gisement avait été anticipé par l’étude Poty qui estimait, en 2009, que la durée
maximale d’exploitation du gisement autorisé serait de quatre ans, au rythme moyen annuel déclaré alors par
l’exploitant; qu’étant donné l’approfondissement autorisé en 2017, le demandeur a déclaré qu’il restait 2 ans de réserve
disponible;

Considérant qu’un glissement de terrain a eu lieu au sein de la carrière le 6 juillet 2020; que deux courriers ont été
adressés par l’administration (les 30 juillet 2020 et 19 novembre 2020) au demandeur afin connaître les circonstances et
les implications de cet effondrement;

Considérant que le fond de fosse est devenu inaccessible; qu’il a été estimé, lors d‘une visite du site par
l’administration le 24 septembre 2020, qu’il ne restait que les produits d’éboulement (environ 400.000 tonnes de tout
venant) à traiter, si les conditions de sécurité le permettaient; que sur base de ces éléments, l’activité d’extraction est
proche de l’arrêt étant donné le manque de réserve disponible;

Considérant qu’un rapport évaluant les circonstances du glissement rocheux a été réceptionné par l’administration
le 9 décembre 2020; que le rapport conclut qu’une sécurisation du site est nécessaire afin de poursuivre l’exploitation
mais que cet effondrement ne remet pas en cause la demande et ne nécessite pas de mise à jour du dossier de base;

Considérant que l’arrêt de l’exploitation du gisement aurait des conséquences importantes sur l’approvisionne-
ment de l’entreprise en produits utiles pour la réalisation de ses chantiers et le développement de ses activités ainsi que
sur les formules d’enrobage des entreprises du groupe en aval de la filière; qu’il convient en particulier de conserver
une production locale suffisante pour rencontrer les besoins du secteur et de la collectivité sans qu’il soit nécessaire de
transporter les produits sur de longues distances entraînant des impacts négatifs sur la mobilité et l’empreinte carbone;

Considérant en outre que si d’autres carrières de la région disposaient de réserves, il conviendrait néanmoins de
maintenir une offre exploitable sur plusieurs sites dont l’augmentation de production ne peut dans certains cas être
envisagée en raison de ses effets sur les riverains ou sur l’épuisement des réserves au risque de devoir faire face à une
pénurie de matériaux; que le fait de maintenir une concurrence au niveau régional encourage les entreprises à mieux
maitriser leurs empreintes économique, écologique et sociale;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que le gisement se situe à l’est de la carrière en activité; que les
formations concernées sont propices à la poursuite de l’activité d’extraction sur le site mais que la qualité du gisement
diminue vers l’est et vers le nord, et que ce gisement est fortement fracturé dans les niveaux supérieurs ce qui peut
induire des risques d’instabilité du massif rocheux; que l’épaisseur des terres de découverture serait de l’ordre de
3 mètres selon le dossier de base;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que le demandeur envisage de destiner une superficie d’environ
10,31 ha à l’activité d’extraction, à la sécurisation du site, au stockage des terres et à la constitution des dispositifs
d’isolement requis; qu’il en résulte que la demande serait de nature à rencontrer les besoins de la collectivité pour au
moins trente ans;

Considérant que la carrière en activité occupe 16 emplois directs et de 23 à 68 emplois indirects, dont beaucoup
sont domiciliés aux alentours; que l’étude socio-économique estime que l’activité de la carrière permet d’occuper entre
48 et 92 emplois ETP dans la région; que son extension permettra de maintenir l’emploi;

Considérant que la demande rencontre, pour ces motifs, de façon équilibrée une part significative des besoins
économiques, sociaux et environnementaux de la collectivité relatifs aux secteurs de l’extraction et des travaux publics,
en tenant compte, sans discrimination, des dynamiques et des spécificités du marché des produits concassés ainsi que
de la cohésion sociale; qu’il est dès lors justifié de réviser le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort afin de
permettre la poursuite de l’activité d’extraction de la carrière Marteau Thomas en raison de la présence d’un gisement
de qualité situé dans la continuité d’une carrière en activité, et disposant des installations techniques et de la main
d’œuvre requises;

Conformité de la révision projetée du plan de secteur au schéma de développement du territoire;
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Considérant que les principes de mise en œuvre définis par le schéma de développement du territoire en vigueur
en matière d’exploitation des ressources du sous-sol prescrivent de faire précéder l’inscription d’une zone d’extraction
au plan de secteur d’une étude relative à la nature, au volume et à la rareté du gisement, ainsi qu’aux besoins à moyen
terme de la collectivité; que ces derniers seront évalués par rapport à une durée de trente ans;

Considérant que la nature, le volume et la rareté du gisement ont été évalués notamment en 2009 (étude Poty); qu’il
en résulte que les grès exploités dans la carrière Marteau Thomas sont de qualité supérieure, parmi les plus durs de
Belgique, et conviennent particulièrement bien à la fabrication de revêtements hydrocarbonés, de produits en béton de
hautes performances et de ballast pour le chemin de fer; que les réserves disponibles dans les limites autorisées étaient
à l’époque estimées à 4 ans et doivent donc être aujourd’hui considérées comme épuisées; que l’extension de la zone
de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur pourrait être envisagée sur une superficie d’une
dizaine d’hectares afin de disposer de réserves pour une durée de trente années, sur base de la production
annoncée dans le dossier de base; que la production actuelle est fortement réduite en raison de l’épuisement du
gisement d’une part et du glissement de terrain et des mesures de sécurisation du gisement à mettre en œuvre d’autre
part;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que l’exploitation du grès au sein de la carrière Marteau Thomas est
indispensable au maintien local du secteur des travaux publics; que la demande répond en outre à un plan de
développement fondé à la fois sur sa connaissance du marché et l’anticipation de son évolution; qu’elle concourra à une
gestion rationnelle des ressources du sol et du sous-sol de la Région wallonne;

Description du périmètre sollicité
Considérant que les biens immobiliers faisant l’objet de la demande sont délimités :
- à l’ouest : par la limite de la zone de dépendances d’extraction inscrite au plan de secteur en vigueur;
- au sud : la zone de dépendances d’extraction de la carrière Lizin-Goffaux ainsi qu’un sentier localisé entre les

deux carrières, jusqu’à la limite de la zone forestière inscrite au plan de secteur en vigueur;
- à l’est : par la limite entre les bois (en zone forestière) et les cultures (en zone agricole), excluant l’extrémité est

de la zone forestière actuelle;
- au nord : par la zone forestière localisée au nord, et s’étendant approximativement de la pointe nord-est de la zone

de dépendances d’extraction de la carrière Marteau Thomas au plan de secteur en vigueur jusqu’à la zone agricole
située directement à l’est de la carrière Marteau Thomas, en suivant approximativement une parallèle au sentier localisé
entre la carrière Marteau Thomas et la carrière Lizin-Goffaux;

Analyse de la situation existante de fait
Considérant qu’il ressort du dossier de base que les biens immobiliers situés dans le périmètre concerné par la

demande sont localisés sur le haut du coteau de la rive gauche du Bocq, dont les terres sont en grande partie boisées;
Considérant que le périmètre concerné par la demande est situé à environ 250 m au sud du parc résidentiel « La

Gayolle », à moins de 450 m à l’ouest d’un bâtiment agricole et directement au nord de la carrière Lizin-Goffaux;
Considérant que la carrière comprend une fosse d’extraction, des dépendances d’extraction diverses (concasseurs,

dépôt d’explosifs, stocks de produits, etc.) et des dépôts de stériles;
Considérant que selon les informations issues du dossier de base, l’extraction génère peu de stériles; ces derniers

sont essentiellement constitués de boues déshydratées, stockées dans un bassin de décantation situé au sud de la fosse
jusqu’en 2013; que ces boues sont à présent stockées en backfilling au sein de la fosse d’extraction; que les quelques
produits de scalpage issus de bancs argileux dolomitiques sont utilisés en remblais ou en sous-fondations dans les
chantiers du groupe Colas;

Considérant que la cote altimétrique du fond de la carrière est située à +/- 112 m, soit plus de 10 m au-dessus du
niveau du Bocq;

Considérant que comme pour les carrières voisines, l’accès au site se fait par la rue du Redeau, peu adaptée au
charroi de camions (et ce, bien qu’un maximum de 7 camions par heure, soit fixé sur base d’une convention signée entre
l’exploitant de la carrière Marteau Thomas et la commune); que l’entièreté des produits quittent le site par camions via
cette rue et traversent le centre d’Yvoir; qu’ensuite, 60 % des camions rejoignent la N937 et continuent sur la E411; que
le solde, soit 40 % du charroi sortant de la carrière, est transporté via la N947 vers le sud puis la N92 vers le nord pour
rejoindre le quai de chargement des bateaux en rive gauche de la Meuse, ou occasionnellement via la N947 vers le nord
pour rejoindre le quai de chargement des bateaux en rive droite de la Meuse afin d’être ensuite transporté par voie
navigable; que le recours à l’utilisation de la voie ferrée a été écarté pour des raisons de coûts et de faisabilité;

Considérant que le demandeur a envisagé la création d’une voirie partant de l’extension sollicitée, et traversait la
zone forestière (en zone Natura 2000 BE35010 « Vallée du Bocq ») pour rejoindre la route régionale N937, puis la E411;
que ce projet a été abandonné à la demande de la commune, notamment en raison du fait que les camions faisant la
liaison avec le chargement bateau sur la Meuse, auraient dû, de toute manière, redescendre sur Yvoir via un tronçon
de la N937 dangereux et accidentogène;

Considérant que la carrière se situe sur le versant localisé à l’est du Bocq; que ce dernier prend sa source à Scy (à
environ 30 km à l’est de la carrière) et s’écoule vers l’ouest pour se jeter dans la Meuse; que cette dernière s’écoule à
1 km à l’ouest de la carrière actuelle;

Considérant que la gestion de l’eau ne nécessite actuellement pas d’exhaure; qu’il ressort du dossier de base que
l’extension de l’activité d’extraction ne devrait pas non plus nécessiter d’exhaure;

Considérant que le site visé par la demande est traversé par un sentier de grande randonnée (GR 126);
Considérant que le site de grand intérêt biologique « La basse vallée du Bocq » (SGIB n°464) jouxte le sud du

périmètre de la demande;
Considérant que la carrière actuelle a fait l’objet d’un éboulement d’environ 50.000 tonnes de roche en 2016 et que

des fissures importantes étaient apparues dans le massif rocheux; qu’un deuxième éboulement a eu lieu en 2020,
provoquant l’effondrement d’environ 400.000 tonnes de roche, en partie au niveau du site proposé en extension de la
carrière actuelle; que ces éléments ainsi que les caractéristiques géologiques (présence d’un niveau dolomitique
sableux) et géophysiques (fracturation) du massif rocheux, peuvent induire un risque d’instabilité qu’il convient de
maitriser;

Analyse de la situation existante de droit
Considérant que la carrière en activité occupe actuellement des biens immobiliers localisés sur le territoire de la

commune d’Yvoir; qu’ils sont affectés en zone de dépendances d’extraction au plan de secteur en vigueur; qu’elle
s’étend également sur des biens immobiliers affectés en zone forestière au nord ainsi qu’à l’est de la zone de
dépendances d’extraction existante;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que les biens immobiliers situés dans le périmètre concerné par la
demande sont affectés en zone forestière au plan de secteur en vigueur et situés dans le prolongement est de la carrière
actuelle, à environ 200 m à l’ouest de la rue Gayolle;
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Considérant que le permis unique du 16 juin 2017 autorise l’exploitation de la zone de dépendances d’extraction
inscrite au plan de secteur en vigueur jusqu’à la cote altimétrique de + 80 m;

Considérant que le périmètre concerné par la demande est situé dans le sous-bassin hydrographique de la Meuse
amont, adopté par le Gouvernement wallon le 29 juin 2006;

Considérant qu’un cours d’eau de 1ère catégorie (Le Bocq) se localise à environ 350 m à l’ouest du périmètre
concerné par la demande;

Considérant qu’une prise d’eau provenant du Bocq, destinée à laver le granulat, est autorisée sur le site
actuellement exploité;

Considérant que le sud-est du périmètre visé par la demande jouxte le site Natura 2000 BE35010 « Vallée du Bocq »;
Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 mai 2019 adoptant les liaisons écologiques visées à l’article

D.II.2, §2, alinéa 4, du Code du développement territorial reconnaît qu’il y a lieu d’assurer à l’échelle régionale un
maillage écologique cohérent entre les milieux de type pelouses calcaires situées sur les Côteaux de la Meuse et de ses
affluents »; que celui-ci vise donc aussi les pelouses calcaires situées sur les côteaux du Bocq;

Considérant que la zone de dépendances d’extraction actuellement exploitée ainsi que le périmètre visé par la
demande sont repris dans la banque de données de l’état des sols en tant que parcelles pour lesquelles des démarches
de gestion des sols ont été réalisées ou sont à prévoir, sur base de l’article 12, §2 et 3, du décret du 1er mars 2018 relatif
à la gestion et à l’assainissement des sols;

Rapport justificatif des alternatives examinées et non retenues
Considérant qu’il ressort du dossier de base que le demandeur a examiné quatre alternatives de localisation;
Considérant que ces dernières ont été écartées en raison de l’absence d’infrastructures performantes, de la

topographie très accidentée ou de l’accès inadapté;
Propositions d’avant-projet établies au 1/10.000ème
Considérant qu’une proposition d’avant-projet est jointe au dossier de base;
Inscription de prescriptions supplémentaires au plan de secteur
Considérant qu’il ressort du dossier de base que la demande ne comprend pas de prescriptions supplémentaires

sur la zone;
Proposition de décision
Considérant qu’il ressort de l’analyse de la demande, de la délibération du conseil communal et des avis recueillis

que la demande d’étendre la carrière Marteau Thomas est justifiée et que l’option d’inscrire une zone d’extraction au
plan de secteur, en extension de la zone de dépendances d’extraction actuellement exploitée, permet de poursuivre
l’activité d’extraction de manière cohérente compte tenu du gisement et de la situation de fait et de droit;

Considérant que le souhait du conseil communal d’Yvoir d’extraire les zones de protection de la demande de
révision du plan et de maintenir leur statut actuel de zone boisée n’apparait pas pertinent; qu’en effet, le CoDT précise
que la zone d’extraction « comporte un périmètre ou un dispositif d’isolement conforme à l’article D.II.28, alinéa 3 »;
que les dispositifs d’isolement à prévoir doivent donc être intégrés au sein de la zone d’extraction sollicitée et non en
dehors de ce périmètre;

Considérant qu’il appartiendra cependant au rapport sur les incidences environnementales d’analyser la
profondeur des dispositifs d’isolement à prévoir au sein du périmètre projeté, en tenant compte de la présence du
quartier du Jauviat et du parc résidentiel de la Gayolle mais aussi en vue d’une sécurisation optimale du site exploité
et d’une exploitation rationnelle des réserves de gisement disponibles;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que l’extension n’est pas destinée à étendre ou déplacer les
dépendances d’extraction actuelles qui ont été rénovées par le passé; qu’il est dès lors cohérent vis-à-vis des intentions
exposées par le demandeur d’inscrire une zone d’extraction au plan de secteur;

Considérant que la zone d’extraction projetée doit être établie sur des limites géographiques ou administratives
incontestables mais qu’il y a également lieu de s’assurer que les limites entre zone d’extraction et zone de dépendances
d’extraction soient définies de manière incontestable même après exploitation et modification du relief du sol au sein
de la carrière;

Considérant que l’inscription d’une zone d’extraction au plan de secteur doit être accompagnée d’une option quant
à sa réaffectation au terme de son exploitation; que le dossier de base ne formule aucune proposition à cet égard;

Considérant qu’il ressort du dossier de base que la fosse d’extraction s’étendra vers l’est; qu’en ce qui concerne la
fosse actuelle et son extension, le milieu ouvert ainsi créé participera au maintien et à l’installation d’une biodiversité
spécifique, via les flancs de falaise, les éboulis, les mares temporaires, etc.; que les zones à enjeu du point de vue de la
biodiversité ne peuvent encore être localisées avec précision; que la préservation de ces zones permettra le maintien et
la protection du milieu naturel; que le relief ainsi marqué ne permet pas aisément le retour de l’activité agricole; qu’il
est donc pertinent, afin de caractériser ces milieux spécifiques, de fixer par le présent arrêté que la zone d’extraction
projetée devienne une zone d’espaces verts au terme de l’exploitation;

Considérant que pour cette raison, le projet de révision du plan de secteur est établi comme suit :
* Inscription d’une zone d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de son exploitation dont les

limites correspondent aux repères suivants :
o Au sud : la limite suit depuis le croisement entre le bois et les surfaces agricoles, vers l’ouest, un axe (d’une

longueur totale de 650 m) partant du bord est de la route de Fontenelle (ou rue Gayolle) et suivant le bord sud du
chemin privé (délimité par les limites sud des parcelles 137B et 173G4);

o A l’ouest : la limite est formée par un angle de 90 ° avec la limite sud et s’étend sur 320 m vers le nord;
o Au nord : la limite nord est formée par un angle à 90* avec la limite ouest jusqu’à la limite est, frontière entre

l’occupation forestière et les surfaces agricoles;
o A l’est : par la limite entre le bois et l’occupation agricole existante sur les vues aériennes 2020, l’encoche forestière

dans la zone agricole étant exclue, jusqu’au début de la limite sud;
* Inscription de deux zones de dépendances d’extraction dont les limites correspondent aux repères suivants :
o une zone localisée au sud de la zone d’extraction projetée : la zone est limitée au nord par la limite sud du

périmètre de la zone d’extraction projetée et décrite ci-avant et par la zone de dépendances d’extraction de la carrière
Lizin-Goffaux pour les autres limites;

o une zone localisée au nord-ouest de la zone d’extraction projetée: la zone est limitée à l’est par la limite ouest du
périmètre de la zone d’extraction projetée et par la zone de dépendances d’extraction existante de la carrière Marteau
Thomas pour les autres limites.
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Considérant que le projet de plan ainsi configuré se solde par l’inscription :

- D’une zone d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de son exploitation d’une superficie de
10,48 ha sur des biens immobiliers actuellement inscrits en zone de dépendances d’extraction pour 0,66 ha et en zone
forestière pour 9,82 ha;

- De deux zones de dépendances d’extraction d’une superficie de 0,35 ha pour la zone nord-ouest et de 0,13 ha pour
la zone sud sur des biens immobiliers actuellement inscrits zone forestière;

Respect des principes applicables aux révisions du plan de secteur, y compris le choix des compensations
(articles D.II.45, §1er, 2 et 3)

Considérant que le dossier de base comprend des propositions de compensations planologiques; que ces
propositions se justifiaient en raison du caractère « de zone destinée à l’urbanisation », au sens de l’article 25,
2ème alinéa, 7°, du CWATUP, de la nouvelle zone d’extraction dont le demandeur sollicitait l’inscription au plan de
secteur;

Considérant qu’ainsi configuré, le projet prévoit cependant l’inscription au plan de secteur de nouvelles zones
destinées à l’urbanisation en lieu et place de zones non destinées à l’urbanisation, qu’il s’agit de l’inscription de zones
de dépendances d’extraction pour une superficie totale de 0,48 ha en lieu et place d’une zone forestière; que la zone
d’extraction au sens du CoDT projetée ne constitue plus, pour ce qui la concerne, une zone destinée à l’urbanisation;

Considérant qu’en cas d’inscription d’une zone de dépendances d’extraction, il est possible de s’écarter du principe
énoncé à l’article D.II.45, §1er, du CoDT; que néanmoins l’inscription des zones de dépendances d’extraction se fait dans
le prolongement de la zone de dépendances d’extraction existante au plan de secteur en vigueur;

Considérant que l’inscription des zones de dépendances d’extraction au plan de secteur ne prend pas la forme
d’une urbanisation en ruban le long de la voirie; qu’elles respectent donc le principe énoncé à l’article D.II.45, §2, du
CoDT;

Considérant que l’inscription des zones de dépendances d’extraction au plan de secteur sur une zone forestière
(0,48 ha) est compensée par l’inscription d’une superficie équivalente (0,66 ha) de zone d’extraction sur une zone de
dépendances d’extraction; que le projet de plan respecte en conséquence le principe énoncé à l’article D.II.45, §3, du
CoDT;

Evaluation des incidences du projet de plan

Considérant que le projet de plan ainsi décrit est susceptible d’avoir des incidences non négligeables sur
l’environnement en raison des caractéristiques du plan de secteur, des incidences et des zones susceptibles d’être
touchées;

Considérant qu’afin de poursuivre l’instruction de la demande, il y a dès lors lieu de faire réaliser un rapport sur
les incidences environnementales du projet de plan et, dès lors, de déterminer les informations qu’il contient;

Considérant que l’article D.VIII.33, §3, du CoDT, fixe le contenu minimum du rapport sur les incidences
environnementales; que l’ampleur et la précision des informations à fournir doivent être déterminées de manière à
prendre en compte les spécificités du projet de plan;

Ampleur des informations à fournir

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan analysera l’impact de
l’inscription des composantes du projet de plan au plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort; que l’analyse se limitera
aux composantes du projet de plan susceptibles d’avoir une incidence non négligeable sur l’environnement;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales suivra le principe d’une démarche « en
entonnoir », c’est-à-dire que, suivant la nature des aspects abordés, l’analyse des composantes du projet de plan se fera
depuis l’échelle la plus large jusqu’à l’échelle locale du périmètre des zones à réviser;

Considérant qu’il appartiendra à l’auteur du rapport d’incidences environnementales de vérifier l’ensemble des
données économiques et techniques avancées dans le dossier de base;

Considérant que l’analyse des besoins justifiant l’inscription d’une nouvelle zone d’extraction au plan de secteur
de Dinant-Ciney-Rochefort devra être circonscrite au marché du granulat de grès, de ses co-produits et de ses substituts
comme le porphyre; qu’elle devra positionner et évaluer la demande dans un contexte international étant donné
l’envergure internationale du groupe Colas, mais aussi dans le contexte de la Wallonie, de la Province de Namur et de
la vallée du Bocq;

Considérant que l’analyse de la pertinence de sa localisation ainsi que la recherche des variantes devront être
circonscrites au territoire où le granulat de grès peut être extrait;

Considérant que l’analyse de la délimitation et des conditions de mise en œuvre des composantes du projet de plan
ainsi que la recherche des variantes devront être circonscrites au périmètre d’étude jugé le plus pertinent compte tenu
de la nature du milieu et des contraintes à l’implantation considérées;

Précision des informations à fournir

Considérant qu’il ressort de l’analyse de la demande, des observations et suggestions du public, des avis transmis
et du glissement de terrain de juillet 2020 que le rapport sur les incidences environnementales du projet de plan doit
réserver une attention particulière à l’analyse de ses effets sur :

1. La population;

2. Les infrastructures et les chemins;

3. Les paysages;

4. La gestion et la constitution des dispositifs d’isolement;

5. L’activité forestière;

6. La sécurité sur le site d’exploitation;

7. Les modes de transport des produits carriers ainsi que le cheminement du charroi et ses alternatives potentielles
(création d’une piste éventuelle, etc.);

8. La biodiversité, notamment les impacts potentiels sur le site Natura 2000 BE35010 « Vallée du Bocq », les habitats
naturels d’intérêt communautaire, les espèces protégées au sens de la loi sur la conservation de la nature et les liaisons
écologiques au niveau régional;
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9. La distribution géographique des clients des produits carriers extraits, tant au sein du groupe Colas qu’en
dehors;

Considérant que le rapport sur les incidences environnementales visera en particulier à évaluer :

- les incidences de la mise en œuvre du projet d’extension (bruit, poussières, vibrations, etc.) sur le quartier du
Jauviat (au sud) et le parc résidentiel de la Gayolle (au nord et à l’est);

- la profondeur des dispositifs d’isolement à prévoir au sein du périmètre projeté, en tenant compte de la présence
du quartier du Jauviat, et du parc résidentiel de la Gayolle, mais aussi en vue d’une sécurisation optimale du site
exploité et d’une exploitation rationnelle des réserves de gisement disponibles;

- l’intégration paysagère et de l’opportunité du maintien d’un cordon boisé autour du site visé par la demande;

- toutes mesures nécessaires afin de garantir une exploitation du gisement dans des conditions de sécurité
optimales sur le long terme;

- la possibilité de remplacer le charroi « poids lourds » par une remise en service de la voie de chemin de fer
(notamment entre la gare d’Yvoir et l’ancienne halte de Yvoir-Carrières), en incluant une intermodalité avec la voie
d’eau de la Meuse;

- l’exploitation potentielle de la carrière de l’Herbois au titre d’alternative à la révision de plan de secteur;

- la modification du tracé de grande randonnée GR126;

- l’opportunité du choix que la zone d’extraction projetée devienne une zone d’espaces verts au terme de
l’exploitation;

Considérant qu’il y a lieu de réaliser une évaluation spécifique des incidences du projet de plan sur les espèces
protégées et les habitats d’intérêt communautaire dans et hors site Natura 2000; que cette évaluation répondra au
contenu-type fixé par le SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement; qu’elle sera conforme aux exigences
issues de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature (évaluation dite « appropriée »); que si cette évaluation
devait mettre en évidence un risque d’effet significatif pour une espèce protégée, il y aura lieu de vérifier que les
conditions d’octroi de la dérogation en application de la loi sur la conservation de la nature du 12 juillet 1973 sont
susceptibles d’être rencontrées en l’espèce;

Avis à solliciter

Considérant que le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales ainsi que le projet de plan
doivent être soumis à l’avis du pôle « Aménagement du territoire » et du pôle « Environnement » en application de
l’article D.VIII.33, §4, du CoDT;

Considérant que la commission consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité d’Yvoir n’a
pas été consultée sur le dossier de base, celui-ci ayant été introduit sur la base de l’article 42bis du CWATUP; qu’il
apparait cependant opportun d’interroger cette commission sur le contenu du rapport sur les incidences environne-
mentales puisque celle-ci devra être régulièrement informés de l’évolution des analyses préalables et de la rédaction du
rapport sur les incidences environnementales en application de l’article D.VIII.30 du CoDT;

Considérant, en outre, qu’une attention particulière doit être réservée à l’analyse des incidences du projet de plan
sur l’itinéraire du charroi et les alternatives à développer ainsi que sur le déplacement du sentier de grande randonnée
GR126 et la stabilité du massif rocheux; qu’il est dès lors utile de soumettre le soumettre le projet de contenu du rapport
sur les incidences environnementales à l’avis du SPW Mobilité et Infrastructures (dont la Direction de la Géotechnique
concernant la stabilité du massif rocheux et la Direction du Transport et de l’Intermodalité des Marchandises
concernant les alternatives de mobilité);

Considérant qu’une attention particulière doit être portée à la mise en œuvre et la gestion du dispositif d’isolement,
à la proximité du site Natura 2000 BE35010 « Vallée du Bocq » et du réseau écologique, ainsi que sur les affectations
à fixer pour la zone d’extraction au terme de son exploitation; qu’il est dès lors utile de soumettre le projet de contenu
du rapport sur les incidences environnementales, à l’avis du SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement;

Conclusions

Considérant qu’il convient, pour les motifs exposés ci-avant, de décider la révision du plan de secteur de
Dinant-Ciney-Rochefort, d’adopter le projet de plan et de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales
de ce dernier;

Considérant que le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales annexé au présent arrêté
explicite la portée de l’article D.VIII.33, §2, du CoDT en déterminant l’ampleur et la précision des informations que doit
comporter le rapport au regard des spécificités du projet de plan,

Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de réviser le plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort (planche 53/4) en vue de permettre
la poursuite de l’activité d’extraction de la carrière Marteau Thomas à Yvoir (Evrehailles).

Art. 2. Le projet de révision du plan de secteur de Dinant-Ciney-Rochefort relatif à l’inscription de deux zones de
dépendances d’extraction et d’une zone d’extraction devenant une zone d’espaces verts au terme de son exploitation;

sur le territoire de la commune d’Yvoir est adopté conformément au plan ci-annexé.

Art. 3. Il y a lieu de faire réaliser un rapport sur les incidences environnementales du projet de plan.

Art. 4. Le projet de contenu du rapport sur les incidences environnementales du projet de plan est adopté.

Art. 5. En complément du pôle « Aménagement du territoire » et du pôle « Environnement », le projet de contenu
du rapport sur les incidences environnementales sera soumis à la commission consultative communale d’aménagement
du territoire et de mobilité d’Yvoir, au « SPW Mobilité et Infrastructures » (dont la Direction de la Géotechnique
concernant la stabilité du massif rocheux) et au « SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement ».

Art. 6. Le SPW Territoire, Logement, Patrimoine, Énergie est chargé du suivi du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2022.

W. BORSUS
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6�/3�93:23;4�L$%&'()*+,-%&.+/%&0&.1-+2+%-&/+&3%/&,%--)+4/&+4/'-+,/&%4&564%&7%&71*%47)4'%/&78%9,-)',+64&%,&%4&564%&78%9,-)',+64&):&*3)4&7%&/%',%:-&):&/%+4&78:4&,%--+,6+-%&*%-,+4%4,&;0&+7%4,+2+%µ<»ÀÂµÆẤ́Â³́»·Â»µËÀ¶³·µÂ»É»Ã¿»·ÂÆ¿³·Â»Ấ»É»º·Â³́ºÊºÂµ»ÃÂÄ»¿ÄÀÂ¹́Ä»ÀÂµ́º³Â³́Ä»·Â»Ã¿»Äº̧́¿́º¶³»Ä¶¹º¶=Ë¹¶³¶Æº>̧Â»?ÃÂÄ»Àµº³¹ºÀ¿ÃÂÄ»º³¹º·Â³¹ÂÄ»Ä¶¹º¶=Ë¹¶³¶Æº>̧ÂÄ»·Â»Ã¿»µËÅºÄº¶³»·̧»ÀÃ¿³»·Â»ÄÂ¹́Â̧µ<»)+4/+&@:%&/64&1.63:,+64&*-6A)A3%&/+&3%&*3)4&48%/,&*)/&B+/&%4&C:.-%&(���� ������� ������**@��*@��������@��Õ-�LLLÍghJ�skmst�qpLumLþlrq�pL�ÍgÍghNsnsot�n�rt��mlrLumLjnqum�tL×Læäåñè÷èñèàåæð¼ÛâãÜÚÝ¼âïÙÚàåÜ¼Üà¼ÚæâëÜæ¼ìÚ¼äÝÙìÚèàð¼èìÜÞàè÷èñâàèÙÞ¼ìÜæ¼äÝÙìÚèàæ¼ñÙÞñÚÝÝÜÞàæ¼ÙÚ¼ìÜ¼æÚíæàèàÚàèÙÞ¼Üà¼ìÜæ¼âÛâÞàâëÜæ¼Üà¼èÞñÙÞÛåÞèÜÞàæ¼ñÙßäâÝâàè÷æ¼ìÚ¼äÝÙìÚèà¼ñÙÞæèìåÝå¼äâÝ¼ÝâääÙÝà¼âÚô¼äÝÙìÚèàæ¼ñÙÞñÚÝÝÜÞàæð¼àéäÜ¼ìÜ¼àÝâÞæäÙÝà¼Úàèãèæå¼Üà¼äâÝà¼ìÜæ¼àÝâÞæäÙÝàæ¼ìâÞæ¼ãÜ¼ñÙDà¼ìÚ¼äÝÙìÚèàîL�EÌFÌGH�skmst�qpLulLksLulispulL×LIJKLMNOIPKIQIKRMSTNJUVWKJVLKXVWLXVQPITVLKRVKXWYRUQPIYZKRVKJMV[XJYIPNZPKVZK\YZQPIYZKRVLKXVWLXVQPITVLKRUK]NWQ̂SKRUK]NPSWINUKV[PWNIP_»»�������D���&����%��������������@������%��������������������������������%���������� �̀B��������������%��&����������(�''���'�����%������-������������������36�Y06:2806�/3�939�/87349�;9
�39�]14>:8934��3�:
9�>:[>
62��	862>4�2�1
248?068
��/3��
�40:[3�3<24
823a�32�/3��	>:[3��3�/;�?
4:[>�]�	
843�/3�:[
�
6/893aX�/;��0:
�����	862346
2806
���"�������%�������������������������������������������������������������������(�''����������%��������-����	862>4�2��;	3��39�13;7362�28434�/3��
�?893�36�3<1�082
2806�/;�������
420�4
1[834�32�:
4
:2>48934��	
843�/3�:[
�
6/893����̀B�%���%���������&�����������*����%�&���������������%����������602
??362�36�:0698/>4
2806��	>70�;2806�/39�;9
�39�/;�140/;82X��3�/>73�0113?362�/39�140/;829�/3�9;�9282;2806�32��	>70�;2806�14>7898��3�/39��%a����������%�����̀b6
��934�/	
;2439�189239�/3�7
�0489
2806�32�/	;28�89
2806�/;��893?362����������c0982806�0::;1>3�1
4��	3624314893�9;4��3�?
4:[>�]
:2;3��32�Y;2;4a����̀��/3628Y8:
2806�/3��
�:06:;4436:3�2
62�4>�806
�3��;	862346
2806
�3�3<24
�
62��3�?�?3�?
2>48
;�32�9	
/4399
62����
�?�?3�
843�/3�:[
�
6/893�]�0:
�8934��&���������������%���������������������-����̀d928?
2806�/3��
�1
42�43�
2873�/3��	3624314893�/
69��3�?
4:[>�/>Y868�:8!����������̀c34913:28739�/3�:40899
6:3�/3��	3624314893�36�Y06:2806�/3��	>70�;2806�/;�����&�������������������������%����%������������������%����������(���������������������%��������%������������������������������%�������������������-��

12901BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

� ����*��"%������%���̀9;4��39�134913:28739�/3�140/;:2806�/3��	3624314893���cb�
69�.��̀�����������%��������%�%�����������������%����@�������f%������������������/	3<24
:2806��;	36�=063�/	3<24
:2806����ÍgÖghH�skmst�qpLulrLjqtlpt�sk�t�rLumLjkspLulLrlotlmnLeJKLMNOIWNKIQIKRMSTNJUVWKJVLKXYPVZPINJIPSLKfUMY\\WVKJVKXJNZKRVKLVQPVUWKVZKTIOUVUWKXYUWKÝåäÙÞìÝÜ¼àâÞà¼óÚâÞàèàâàèÛÜßÜÞà¼óÚÜ¼óÚâãèàâàèÛÜßÜÞà¼�¼ãâ¼ìÜßâÞìÜ¼åÛâãÚåÜ¼âÚ¼äÙèÞà¼	î�îgî¼L "����������%�����'���������������������/
69�;6�143?834�23?19X�06�3<
?8634
��
�=063�/3�/>136/
6:39�/	3<24
:2806����������������%����(������%����������������''���������������������������f%���/3�/>136/
6:39�/	3<24
:2806�3<892
623a�.���/
69�;6�93:06/�23?19X�06�3<
?8634
��39�=0639�/3�/>136/
6:39�/	3<24
:2806�32�/	3<24
:2806�:04439106/
62���;6��893?362�/3�?�?3�6
2;43X�869:48239�
;�1�
6�/3�93:23;4�
;�9386�/3��	
843�/3�:[
�
6/893�/>234?86>3�14>:>/3??362X�63�:04439106/
62�����������������������������%�����������������������%���������������'���������%�����������«%����&����������������@��������%���%��������������������@����#�������������������������������������������������������������������%�&���(����#�����&#���%!�&������������%�������%������������������-@������������������(����������������&%�������������-�������%���������������
;4
�>�
�3?362��83;�/3�7>48Y834��	
::3998�8�82>�/;�9823�32��
�14>936:3�/39�86Y4
924;:2;439�6>:399
8439X��
�10998�8�82>�/	3<1�08234�36�Y06:2806�/39�148���������0::;1
28069�/;�90��]3YY329�/	86:0?1
28�8�82>�/3��	
:28782>�3<24
:2873�
73:��39�
;2439�%������%�������%����������������&�������-���������������%�������%�����������������%�����	3<1�082
2806�3<892
623�32�
;<�36243148939�:�836239�
:2;3��39�32�Y�������LÍgûghh�wi�jz~�w|zj�|�x����j�{~�w|}yz|kyz�~wzLeJKLMNOIPKIQIKRVKQYZQJUWVKLUWKJNKZSQVLLIPSKRMSPVZRWVKYUKRVKQWSVWKUZVKlYZVKRVKRSXVZRNZQVLKRMV[PWNQPIYZKVPmYUKRMUZVKlYZVKRMV[PWNQPIYZKNUKXJNZKRVKLVQPVUWKNUKLVIZKRVKJMNIWV¼ìÜ¼ñòâãâÞìèæÜ¼èìÜÞàè÷èåÜî¼�Üæ¼íÜæÙèÞæ¼VZKlYZVKRVKRSXVZRNZQVLKRMV[PWNQPIYZKLVWYZPKRILPIZOUSLKRVLKnVLYIZLKVZKlYZVKRMV[PWNQPIYZ_¼LÏghTpo�ulpolrLrqo�qo�oqpqi��mlrLLeJKLMNOIPKIQIKRMVLPI]VWKJMNQPITIPSKSQYZY]IfUVKIZRUIPVKpPNZPKVZKN]YZPKfUMVZKNTNJqKXNWKJMV[XJYIPNPIYZrKJMV]XJYIKRIWVQPKVPKIZRIWVQPKNQPUVJKÜà¼ñÝååð¼ãÜæ¼ÝÜàÙßíåÜæ¼÷èÞâÞñè�ÝÜæ¼ëåÞåÝåÜæ¼pPN[VLrKWVRVTNZQVLrKVPQ_qKLUWKJMNQPITIPSKSQYZY]IfUVKZNPIYZNJVKVPKWSOIYZNJVrKJNKTNJVUWKNsYUPSVKXWYRUIPVrKJMI]XNQPKLUWKJVLKNQPITIPSLKSQYZY]IfUVLKV[ILPNZPVLrKVPQ_¼¼
Ü¼äÙèÞà¼ÜæàèßÜÝâ¼âÚææè¼ãÜæ¼èÞñèìÜÞñÜæ¼æÙñèÙtåñÙÞÙßèóÚÜæð¼�¼ñÙÚÝàð¼ßÙéÜÞ¼Üà¼ãÙÞë¼àÜÝßÜð¼ìÜæ¼âÚàÝÜæ¼âñàèÛèàåæ¼óÚè¼äÙÚÝÝâèÜÞà¼æÜ¼ìåÛÜãÙääÜÝ¼æÚÝ¼ñÜ¼æèàÜð¼èÞìåäÜÞìâßßÜÞà¼ìÚ¼äÝÙïÜà¼ìÚ¼ìÜßâÞìÜÚÝð¼æÜãÙÞ¼ãÜ¼äÝÜæñÝèà¼ìÜæ¼âÝàèñãÜæ¼�î��î�u¼Üà¼ggî¼L ¼

12902 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

¼Öghv���j{~�w|���k�k�y|}y|��|z~{j�{~�w|�i�w�w~xjy|z~|�y|���w|wxyz{|��z|w~zLyw|yj��y|L�eJKLMNOIPKRVKXWSQILVWKJMSTYJUPIYZKXWYnNnJVKRVLKlYZVLKLULQVXPInJVLKRMzPWVKPYUQ̂SVLKRVK]NZI{WVKÞÙÞ¼ÞåëãèëÜâíãÜ¼LIKJVKXJNZKZMVLPKXNLK]ILKVZK|UTWVî¼»}}}¼ ¼

12903BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

"ý�«�E$B�*��!�¢���'����%���������%�������%�������%�����������������'����%��������#��������������������%�������%��L~3&/8)�+,&+'+�&0&381'(%33%&7%&38)+-%&7%&'()3)47+/%&7%&�:/,+2+%-&6:&464&3)&36')3+/),+64&7:&*-6�%,&7%&ÀÃ¿³»�»��):&-%�)-7&7%/&6*,+64/&-1�+64)3%/&@:+&/8)**3+@:%4,&0&'%&,%--+,6+-%»�»��Â³»Ê¶³¹́º¶³»·ÂÄ»¹µº́�µÂÄ»·Â»Ã¶¹¿ÃºÄ¿́º¶³»º·Â³́ºÊºËÄ»¿̧»À¶º³́»EÌ�»·̧»¹�¿Àº́µÂ»²²»�»��%,�&/8+3&1'(%,�&7%&*-1/%4,%-&7%/&)3,%-4),+.%/&*6//+A3%/&7%&36')3+/),+64&):&/%+4&7%&'%&Ấµµº́¶ºµÂ»(���� ������**@��*@��������@���Õ-��LÍghKnspron�jt�qpLrjst�sklLulrL�nspulrLqjt�qprLn���qpsklrL�eJKLMNOIPKRVKPWNZLQWIWVrKLUWKJVKPVWWIPYIWVKQYZLPIPUNZPKJMNIWVKRVKQ̂NJNZRILVrKJVLKYXPIYZLKXWSTUVLKXNWKJVLKRYQU]VZPLKWSOIYZNU[KRMYWIVZPNPIYZrKZYPN]]VZPKJVK���_¼� �ÏghJ�jk�o�tst�qpLulrLjn�po�jsm�Lon�t�nlrLulLkqosk�rst�qpLn�jqpusptLsm�Lqþvlot��rLumLjnqvltLulLjkspLtlkrL�mx~}yw{~�~�z|y{|y���~i~{�zLsmLjq�ptLÏLumLo�sj�tnlLTL��	06�3<
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[2022/200415]
Pouvoirs locaux

AIESH. — Un arrêté ministériel du 15 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 9 mars 2021 relative à l’adoption du statut pécuniaire.

ENODIA. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 31 mars 2021 relative au protocole 2021/01.

HYGEA. — Un arrêté ministériel du 7 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 27 avril 2021 relative à la modification de l’article 14 du statut administratif.

IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 24 septembre 2019 relative au recrutement, à l’évaluation et au 13ème mois processus de nomination à l’exception
du point relatif au recrutement.

IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 n’approuve pas la délibération du Conseil d’administration
du 18 décembre 2018 relative au processus de nomination.

12918 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 6 février 2018 relative au règlement de travail, aux titres repas et aux frais de parcours, à l’exception de :

- l’article 119, al.3 1er tiret du règlement de travail;
- les articles 178 et 180 al. 1er du règlement de travail;
- la section 1 du Titre 8 du règlement de travail.

IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 10 novembre 2020 relative au statut administratif, à l’octroi de chèque cadeau et aux mesures Covid à l’exception
de l’annexe 2 du statut administratif.

IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 12 mai 2020 relative à l’adoption de mesures COVID (chômage, télétravail, prime de fin d’année et participation
bénéficiaire).

IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 26 janvier 2021 relative aux évaluations 2020.

IGRETEC. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 24 septembre 2019 relative à la modification du règlement interne de l’assurance soins de santé.

IILE-SRI. — Un arrêté ministériel du 30 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 17 mai 2021 relative à l’élargissement de la couverture de l’assurance accident du travail pour les membres de son
personnel.

INBW. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 12 mai 2021 relative à la dispense de service pour vaccination contre le COVID-19.

INBW. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 12 mai 2021 relative aux descriptions de fonction de Chef de service énergie et de Dessinateur-projeteur.

INBW. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 12 mai 2021 relative aux résultats des recours internes suite à la maintenance 2020.

INTERSENIORS. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2021 approuve les délibérations du Conseil d’administration
du 12 mars et 21 avril 2021 relatives à la restauration du poste à l’organigramme sont approuvées.

VIVALIA. — Un arrêté ministériel du 7 juin 2021 approuve la délibération du Conseil d’administration
du 13 avril 2021 relative à la modification du règlement de travail (chapitres V, IX et X).

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2021 approuve la délibération du conseil
provincial du 26 mars 2021 relative à la création du règlement d’ordre intérieur du service « Maintenance et Travaux »
à l’exception du point A du règlement de travail, qui concerne les prestations réduites pour raison médicales.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 7 juin 2021 approuve la délibération du conseil
provincial du 26 février 2021 relative à la modification du statut administratif du personnel non enseignant.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 11 juin 2021 approuve la délibération du conseil provincial
du 30 avril 2021 relative à la mise en extinction du poste de coordonnateur général.
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[2022/200505]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002624

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002624, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxydes de zinc provenant de station de traitement
(env. 32 % Zn MS)

Code (1) : 110202

Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes

Période prévue (demande) : 02/03/2021 - 01/03/2022

Notifiant : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Centre de traitement : RECYTECH

62740 FOUQUIERES-LEZ-LENS

Namur, le 4 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200506]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002649

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002649, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solvants (codes : 070101*, 070104*, 070108*, 070208*, 070401*, 070404*, 070501*,
070504*, 070701*, 070704*)

Code (1) : 070101

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2021 - 31/08/2022

Notifiant : VEOLIA ES MRC

2030 ANTWERPEN

Centre de traitement : EQIOM

57830 HEMING

Namur, le 15 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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[2022/200507]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002666

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002666, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Décène-butanol issu de la production de polyalphaoléfines

Code (1) : 070104

Quantité maximale prévue : 1 400 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2021 - 31/08/2022

Notifiant : INDAVER

9130 KALLO (KIELDRECHT)

Centre de traitement : CARRIERES DES FOURS A CHAUX DE SORCY

55190 SORCY - SAINT-MARTIN

Namur, le 8 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200508]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002675

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002675, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de mastiques, résines et colles contenant des métaux précieux
(0.1-10 % métaux précieux; 90-99.9 % colles, résines et matics)

Code (1) : 080409

Quantité maximale prévue : 10 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 18 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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[2022/200509]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002676

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002676, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages avec résidus qui contiennent des métaux précieux (5-10 % de métaux
précieux, 10-32 % composés naphténiques et 58-85 % emballage plastiques et
métalliques)

Code (1) : 150110

Quantité maximale prévue : 10 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 18 octobre 2021.

(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200510]

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002677

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002677, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Chiffons et absorbants souillés contenant des métaux précieux (2-10 % de métaux
précieux, 1-5 % d’organiques métallisés, 15-25 % de composés naphténiques,
60-82 % d’absorbants et chiffons).

Code (1) : 150202

Quantité maximale prévue : 10 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 18 octobre 2021.

(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200511]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002678

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002678, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bains acides de décapage contenant des métaux précieux (0.1 à 10 % métaux
précieux, 1 à 50 % acides inorganiques, 40-98 % eau) issus des industries de
traitement des surfaces.

Code (1) : 110105

Quantité maximale prévue : 24 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 18 octobre 2021.

(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200512]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002680

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002680, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bains aqueux cyanurés contenant des métaux précieux (0.1-5 % métaux précieux;
1-15 % cyanure de potassium; 5-10 % cyanure hydroxyque de potassium;
5-10 % carbonate de potassium; 60-89 % eau)

Code (1) : 110198

Quantité maximale prévue : 25 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 18 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200513]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002681

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002681, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets solides contenant des résidus pâteux et des métaux précieux
(0.1-20 % de métaux précieux, 1-5 % matières organiques, 10-50 % composés
naphténiques; 25-88.9 % papiers; cartons, plastiques)

Code (1) : 080111

Quantité maximale prévue : 10 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 18 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200514]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002683

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002683, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Appareils contenant du mercure (thermomètres, piles boutons, instruments
de contact et de mesure, redresseurs)

Code (1) : 200121

Quantité maximale prévue : 45 tonnes

Période prévue (demande) : 15/09/2021 - 14/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS NORDISCHE QUECKSILBER RÜCKGEWINNUNG GMBH

23560 LUBECK

Namur, le 19 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/200530]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002706

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002706, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration et poudres contenant residus cyanurés et métaux précieux
(0.1-60 % métaux précieux; 1-10 % liaison de cyanurées; 5-30 % eau)

Code (1) : 110109

Quantité maximale prévue : 5 tonnes

Période prévue (demande) : 01/10/2021 - 30/09/2022

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : REMONDIS PMR (ARGENTIA)

4782 PM MOERDIJK

Namur, le 25 octobre 2021.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2021/205307]

Uittreksel uit arrest nr. 90/2021 van 17 juni 2021

Rolnummer 7370
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 416 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gesteld

door het Hof van Beroep te Gent.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en F. Daoût, en de rechters P. Nihoul, T. Giet, Y. Kherbache, T. Detienne

en D. Pieters, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,
wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging

Bij arrest van 18 februari 2020, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 26 februari 2020, heeft
het Hof van Beroep te Gent de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 416 WIB 92 de artikelen 10 en 11 van de Grondwet wanneer de bepaling zo wordt geïnterpreteerd
dat :

- het artikel van toepassing is wanneer de meerwaarde ingevolge het niet-respecteren van de voorwaarden vermeld
in artikel 47, § § 2-4 WIB 92 wordt verwezenlijkt en belastbaar gesteld tijdens het belastbaar tijdperk waarin de
herbeleggingstermijn verstrijkt,

- terwijl dit artikel niet van toepassing is wanneer deze meerwaarde wordt verwezenlijkt en belastbaar gesteld tijdens
een belastbaar tijdperk dat voorafgaat aan dat waarin de herbeleggingstermijn verstrijkt ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 416 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
(hierna : het WIB 1992).
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B.1.2. Uit de verwijzingsbeslissing blijkt dat het bodemgeschil louter betrekking heeft op de toepassing van de in het
geding zijnde bepaling op de overeenkomstig artikel 47, § 6, van het WIB 1992 belastbaar geworden meerwaarden.

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot die hypothese en betrekt derhalve artikel 47, § 6, van het WIB 1992 in zijn
onderzoek.

B.2.1. Artikel 416 van het WIB 1992, zoals van toepassing in het bodemgeschil, bepaalt :

« In afwijking van artikel 414 en onverminderd de toepassing van de artikelen 444 en 445, is op het gedeelte van de
belasting dat proportioneel verband houdt met de krachtens artikel 44bis, § 5, 44ter, § 5 of 47, § 6, belastbaar geworden
meerwaarden of met de krachtens artikel 194quater, § 4, belastbaar geworden investeringsreserve een overeenkomstig
artikel 414 berekende nalatigheidsinterest verschuldigd vanaf 1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt
genoemd waarvoor de vrijstelling werd toegestaan.

In afwijking van artikel 414 en onverminderd de toepassing van de artikelen 444 en 445, is op het gedeelte van de
belasting dat proportioneel verband houdt met de gereserveerde sommen welke belastbaar worden overeenkomstig
artikel 194ter, § 4, tweede lid, tengevolge van het niet naleven van de voorwaarden als bedoeld in § 4, eerste lid, 3o tot
7obis, van hetzelfde artikel, een nalatigheidsinterest verschuldigd, berekend overeenkomstig artikel 414, vanaf
1 januari van het jaar waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd waarvoor de vrijstelling werd toegestaan ».

B.2.2. Artikel 47 van het WIB 1992, zoals van toepassing in het bodemgeschil, bepaalt :

« § 1. Wanneer een bedrag gelijk aan de verkregen schadevergoeding of de verkoopwaarde wordt herbelegd op de
wijze en binnen de termijn als hierna gesteld, worden de meerwaarden op immateriële en materiële vaste activa die niet
zijn vrijgesteld ingevolge de artikelen 44, § 1, 2o en § 2, 44bis en 44ter en die zijn verwezenlijkt,

1o naar aanleiding van een schadegeval, een onteigening, een opeising in eigendom of een andere gelijkaardige
gebeurtenis, of

2o bij een niet in het 1o vermelde vervreemding van immateriële vaste activa waarop fiscaal afschrijvingen werden
aangenomen of van materiële vaste activa en voor zover de vervreemde goederen sedert meer dan 5 jaar vóór hun
vervreemding de aard van vaste activa hadden, aangemerkt als winst of baten van het belastbare tijdperk waarin de
herbelegde goederen zijn verkregen of tot stand gebracht en van ieder volgende belastbare tijdperk en zulks naar
verhouding tot de afschrijvingen op die goederen die respectievelijk op het einde van het eerst vermelde belastbare
tijdperk en voor elk volgende belastbare tijdperk in aanmerking worden genomen en, in voorkomend geval, tot het
saldo op het ogenblik dat de goederen ophouden gebruikt te worden voor het uitoefenen van de beroepswerkzaamheid
en uiterlijk bij de stopzetting van de beroepswerkzaamheid.

Met materiële vaste activa worden gelijkgesteld, de terreinen en gebouwen die voorkomen onder de actiefpost
beleggingen, overeenkomstig de wetgeving betreffende de jaarrekening van verzekeringsondernemingen.

§ 2. De herbelegging moet gebeuren in afschrijfbare immateriële of materiële vaste activa die in België voor het
uitoefenen van de beroepswerkzaamheid worden gebruikt.

§ 3. De herbelegging moet uiterlijk bij de stopzetting van de beroepswerkzaamheid gebeuren en binnen een termijn :

1o die verstrijkt na 3 jaar volgend op het einde van het belastbare tijdperk waarin de schadeloosstelling is ontvangen,
voor meerwaarden vermeld in § 1, 1o;

2o van 3 jaar vanaf de eerste dag van het belastbare tijdperk waarin de meerwaarden vermeld in § 1, 2o, zijn
verwezenlijkt.

§ 4. Wanneer wordt herbelegd in een gebouwd onroerend goed, een vaartuig of een vliegtuig, wordt, in afwijking van
§ 3, 2o, de herbeleggingstermijn gebracht op 5 jaar vanaf de eerste dag van het belastbare tijdperk waarin de
meerwaarde is verwezenlijkt, of vanaf de eerste dag van het voorlaatste belastbare tijdperk dat de verwezenlijking van
de meerwaarde voorafgaat.

In afwijking van § 1 wordt in gevallen als vermeld in het eerste lid, de meerwaarde in het belastbare tijdperk waarin
de meerwaarde is verwezenlijkt als winst of baten aangemerkt naar verhouding tot het bedrag van de afschrijvingen
op het door herbelegging verkregen goed die op het ogenblik van verwezenlijking van de meerwaarde reeds in
aanmerking zijn genomen.

§ 5. Om het in § 1 vermelde belastingstelsel te rechtvaardigen moet de belastingplichtige bij zijn aangifte in de
inkomstenbelastingen, voor het aanslagjaar van de verwezenlijking van de meerwaarde en de erop volgende
aanslagjaren tot wanneer de verwezenlijkte meerwaarde volledig belast is, een opgave voegen waarvan het model door
de Minister van Financiën of zijn afgevaardigde wordt vastgesteld.

§ 6. Indien niet wordt herbelegd op de wijze en binnen de termijnen gesteld in de § § 2 tot 4, wordt de verwezenlijkte
meerwaarde, of het gedeelte ervan dat nog niet is belast, aangemerkt als een inkomen van het belastbare tijdperk
waarin de herbeleggingstermijn verstreken is ».

B.2.3. Wanneer een belastingplichtige een meerwaarde op bepaalde activa realiseert, kan hij onder de in artikel 47 van
het WIB 1992 bepaalde voorwaarden, voor een gunstige fiscale regeling kiezen waarin de verwezenlijkte meerwaarde
slechts geleidelijk aan als winst of baten in aanmerking wordt genomen. Die manier van werken komt neer op een
tijdelijke vrijstelling of een uitstel van belasting.

Uit artikel 47 van het WIB 1992 volgt dat het voordeel van de gespreide belasting op een meerwaarde enkel mogelijk
is wanneer er een effectieve herbelegging volgt ( § 1) en de belastingplichtige daartoe een jaarlijkse opgave in zijn
aangifte doet ( § 5). Die gespreide inaanmerkingneming van de gerealiseerde meerwaarde als winst of baten volgt
bijgevolg pas voor het eerst in het belastbaar tijdperk waarin de effectieve herbelegging geschiedt en in de navolgende
belastbare tijdperken ( § 1). Die herbelegging in bepaalde vaste activa ( § 2) dient overigens te gebeuren binnen een
wettelijke termijn, de herbeleggingstermijn ( § § 3-4). Zolang er geen herbelegging geschiedt en de herbeleggingstermijn
loopt, geniet de belastingplichtige in se een uitstel van de verschuldigde belasting op de gerealiseerde meerwaarde.
Ingevolge die gunstmaatregel kan naar gelang van de toepasselijke herbeleggingstermijn de belasting op een
gerealiseerde meerwaarde tot maximum vijf jaar worden uitgesteld.

Indien de herbelegging niet volgt en de in het geding zijnde herbeleggingstermijn eveneens is verstreken, wordt de
verwezenlijkte meerwaarde aangemerkt als een inkomen van het belastbaar tijdperk waarin de herbeleggingstermijn
is verstreken ( § 6). In dat geval is de belastingplichtige nalatigheidsinteresten verschuldigd vanaf het belastbaar
tijdperk waarin de meerwaarde werd verwezenlijkt.
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B.2.4. De minister van Financiën heeft de toepassing van de in het geding zijnde bepaling, in samenhang gelezen met
artikel 47, § 6, van het WIB 1992, verduidelijkt als volgt :

« Rekening houdend met de uitdrukkelijke bewoordingen in het wetboek, is de beoogde nalatigheidintrest niet van
toepassing indien de verwezenlijkte meerwaarde reeds volledig is belast vóór het belastbare tijdperk waarin de
herbeleggingstermijn verstrijkt » (Hand., Kamer 2013-2014, CRIV 53 - COM 910, p. 27).

In die interpretatie van artikel 416 van het WIB 1992 zijn er geen nalatigheidsinteresten verschuldigd indien de
verwezenlijkte meerwaarde belastbaar wordt gesteld in een belastbaar tijdperk dat voorafgaat aan het belastbaar
tijdperk waarin de herbeleggingstermijn verstrijkt.

B.3. Uit de wordingsgeschiedenis van de in het geding zijnde bepaling blijkt dat zij teruggaat op artikel 306bis van
het oude Wetboek der inkomstenbelastingen. Met die bepaling beoogde de wetgever, enerzijds, een belastingplichtige
die een vrijstelling van belasting geniet, aan te sporen om de voorwaarden voor de gunstmaatregel inzake belastingen
na te leven (Parl. St., Kamer, 1980-1981, nr. 716/8, p. 28), en anderzijds, te verhinderen dat die belastingplichtige zonder
sanctie de door hem verschuldigde belasting zou kunnen uitstellen (ibid.).

B.4.1. De verwijzende rechter vergelijkt de belastingplichtige wiens meerwaarde ingevolge het niet-naleven van de
in artikel 47, § § 2 tot 4, van het WIB 1992 vermelde voorwaarden wordt verwezenlijkt en belastbaar gesteld tijdens het
belastbaar tijdperk waarin de herbeleggingstermijn verstrijkt, met de belastingplichtige wiens meerwaarde wordt
verwezenlijkt en belastbaar gesteld tijdens een belastbaar tijdperk dat voorafgaat aan dat waarin de herbeleggingster-
mijn verstrijkt. In het eerste geval wordt de belastingplichtige onderworpen aan nalatigheidsinteresten. In het tweede
geval is dit, zoals uit B.2.4 blijkt, niet het geval.

B.4.2. Aangezien beide categorieën van belastingplichtigen een beroep hebben gedaan op de gunstregeling inzake
inkomstenbelastingen waardoor de gerealiseerde meerwaarden niet onmiddellijk aan de belasting zijn onderworpen,
zijn zij, in het licht van de met de in het geding zijnde bepaling nagestreefde doelstelling, voldoende vergelijkbaar.

B.5. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen categorieën
van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.6. Het komt de wetgever toe de voorwaarden en modaliteiten van een uitstel van de inkomstenbelasting vast te
stellen, alsook eventuele financiële compensaties. Hij beschikt ter zake over een ruime beoordelingsbevoegdheid.
Fiscale maatregelen maken immers een wezenlijk onderdeel uit van het sociaaleconomische beleid. Zij zorgen niet
alleen voor een substantieel deel van de inkomsten die de verwezenlijking van dat beleid mogelijk moeten maken,
maar zij laten de wetgever ook toe om sturend en corrigerend op te treden en op die manier het sociaaleconomische
beleid vorm te geven.

De maatschappelijke keuzen die bij het inzamelen en het inzetten van middelen moeten worden gemaakt, behoren
tot de bevoegdheid van de wetgever. Het Hof vermag dergelijke beleidskeuzen, alsook de motieven die daaraan ten
grondslag liggen, slechts af te keuren indien zij op een manifeste vergissing zouden berusten of indien zij kennelijk
onredelijk zouden zijn.

B.7.1. Het verschil in behandeling berust op het belastbaar tijdperk waarin de termijn voor het herbeleggen van een
verwezenlijkte meerwaarde verstrijkt. Er zijn geen nalatigheidsinteresten verschuldigd wanneer de meerwaarde wordt
verwezenlijkt en belastbaar gesteld vóór de aanvang van het belastbaar tijdperk waarin de herbeleggingstermijn
verstrijkt, terwijl zij wel verschuldigd zijn wanneer de meerwaarde pas wordt verwezenlijkt en belastbaar gesteld
tijdens of na het belastbaar tijdperk waarin die termijn verstrijkt. Dat criterium van onderscheid is objectief.

B.7.2. Het criterium van onderscheid is tevens pertinent in het licht van de in B.3 vermelde doelstelling. Door pas
vanaf het belastbaar tijdperk waarin de herbeleggingstermijn afloopt, in nalatigheidsintresten te voorzien, zet de
wetgever de belastingplichtige er immers toe aan de voorwaarden die zijn verbonden aan het door hem genoten
voordeel van uitstel van belasting, na te leven en verhindert hij dat de belastingplichtige de door hem verschuldigde
belasting kan blijven uitstellen.

B.7.3. Het staat de belastingplichtige vrij reeds vóór aanvang van het belastbaar tijdperk waarin de herbeleggings-
termijn afloopt, de fiscus in te lichten over het feit dat de meerwaarde niet tijdig zal worden herbelegd. In dat geval
wordt de verwezenlijkte meerwaarde waarvoor dat uitstel van belasting is toegekend, automatisch toegevoegd aan de
inkomsten van het belastbaar tijdperk waarin hij de fiscus daarover inlicht, aangezien door die melding de
niet-herbelegging definitief komt vast te staan.

Wanneer de niet-herbelegging daarentegen komt vast te staan tijdens het belastbaar tijdperk waarin de
herbeleggingstermijn verstrijkt, wordt de verwezenlijkte meerwaarde toegevoegd aan de inkomsten van dat belastbaar
tijdperk. In dat geval worden die inkomsten pas belastbaar nadat de maximale termijn voor herbelegging is verstreken.
Bijgevolg vermocht de wetgever redelijkerwijs te oordelen dat in dat geval nalatigheidsinteresten verschuldigd zijn.
Het staat immers aan de belastingplichtige de fiscus tijdig in te lichten over de niet-tijdige herbelegging van de
meerwaarde waarvoor het uitstel werd toegekend.

B.7.4. De wetgever heeft de ruime beoordelingsbevoegdheid waarover hij in fiscale zaken beschikt, niet overschreden
door de nalatigheidsinteresten ook op te leggen indien de herbelegging alsnog plaatsvindt tussen het begin van het
belastbaar tijdperk waarin de herbeleggingstermijn afloopt en het eigenlijke verstrijken van de beleggingstermijn. Die
keuze sluit immers aan bij de eigen aard van de inkomstenbelastingen, waarin met belastbare tijdperken wordt
gewerkt. Bovendien bepalen de artikelen 47 en 416 van het WIB 1992 de toepasselijke termijnen op ondubbelzinnige
wijze en zijn die termijnen voldoende lang om de belastingplichtige de kans te geven om tot herbelegging over te gaan.

B.8.1. De belastingplichtige is, zelfs wanneer hij niet tijdig de herbelegging realiseert, noch de fiscus daar tijdig van
in kennis stelt, slechts nalatigheidsinteresten verschuldigd voor zover hij in het belastbaar tijdperk waarin de
herbeleggingstermijn verstrijkt, een positief fiscaal resultaat optekent.

Bovendien kan de belastingplichtige, wanneer hij wegens louter externe factoren of overmacht tijdens het belastbaar
tijdperk voorafgaand aan datgene waarin de herbeleggingstermijn verstrijkt, niet meer kan herbeleggen, krachtens
artikel 417 van het WIB 1992 verzoeken de nalatigheidsinteresten kwijt te schelden.
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De belastingplichtige beschikt bijgevolg over voldoende mogelijkheden om de in het geding zijnde nalatigheidsint-
eresten te vermijden, zelfs indien hij uiteindelijk niet tot herbelegging overgaat. De gevallen waarin hij tot die
nalatigheidsinteresten gehouden is, zijn immers de gevallen waarin zijn eigen nalatigheid ertoe heeft geleid dat de
economische reden waarom een uitstel van belasting is toegekend, niet is gerealiseerd.

B.8.2. De nalatigheidsinteresten vormen zelfs in dat geval geen straf voor de belastingplichtige, maar beogen slechts
de Schatkist schadeloos te stellen voor de schade die zij heeft geleden als gevolg van een vruchteloos toegekend uitstel
van belasting.

Aangezien die nalatigheidsintresten worden berekend op basis van de niet tijdig herbelegde meerwaarde, staan zij
bovendien in een redelijke verhouding tot het fiscale voordeel dat eerder aan de belastingplichtige is toegekend en
waarvan hij de voorwaarden niet heeft nageleefd.

B.9. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 416 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in samenhang gelezen met artikel 47, § 6, van
hetzelfde Wetboek, schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 17 juni 2021.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut L. Lavrysen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2021/205307]
Extrait de l’arrêt n° 90/2021 du 17 juin 2021

Numéro du rôle : 7370
En cause : la question préjudicielle relative à l’article 416 du Code des impôts sur les revenus 1992, posée par la Cour

d’appel de Gand.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et F. Daoût, et des juges P. Nihoul, T. Giet, Y. Kherbache, T. Detienne et

D. Pieters, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le président L. Lavrysen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par arrêt du 18 février 2020, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 26 février 2020, la Cour d’appel
de Gand a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 416 du CIR 1992 viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution s’il est interprété en ce sens que :

- cette disposition est applicable lorsque la plus-value résultant du non-respect des conditions prévues à l’article 47,
§ § 2 à 4, du CIR 1992 est réalisée et imposable au cours de la période imposable dans laquelle le délai de remploi expire,

- alors que cette disposition n’est pas applicable lorsque cette plus-value est réalisée et imposable au cours d’une
période imposable qui précède celle dans laquelle le délai de remploi expire ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1.1. La question préjudicielle porte sur l’article 416 du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après : le CIR 1992).

B.1.2. Il ressort de la décision de renvoi que le litige au principal porte uniquement sur l’application de la disposition
en cause aux plus-values devenues imposables conformément à l’article 47, § 6, du CIR 1992.

La Cour limite son examen à cette hypothèse et inclut donc l’article 47, § 6, du CIR 1992 dans son examen.

B.2.1. L’article 416 du CIR 1992, tel qu’il est applicable dans le litige au fond, dispose :

« Par dérogation à l’article 414 et sans préjudice de l’application des articles 444 et 445, il est dû sur la partie de
l’impôt qui se rapporte proportionnellement aux plus-values imposables en vertu de l’article 44bis, § 5, 44ter, § 5 ou 47,
§ 6, ou à la réserve d’investissement imposable en vertu de l’article 194quater, § 4, un intérêt de retard, calculé
conformément à l’article 414, à partir du 1er janvier de l’année portant le millésime de l’exercice d’imposition pour
lequel l’immunité a été accordée.

Par dérogation à l’article 414 et sans préjudice de l’application des articles 444 et 445, il est dû sur la partie de l’impôt
qui se rapporte proportionnellement aux montants réservés qui deviennent imposables en vertu de l’article 194ter, § 4,
alinéa 2, du fait du non-respect des conditions visées au § 4, alinéa 1er, 3o à 7obis, du même article, un intérêt de retard,
calculé conformément à l’article 414, à partir du 1er janvier de l’année portant le millésime de l’exercice d’imposition
pour lequel l’immunité a été accordée ».
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B.2.2. L’article 47 du CIR 1992, tel qu’il est applicable dans le litige au fond, dispose :

« § 1er. Lorsqu’un montant égal à l’indemnité ou à la valeur de réalisation est remployé de la manière et dans les
délais indiqués ci-après, les plus-values qui ne sont pas exonérées en vertu des articles 44, § 1er, 2o, et § 2, 44bis et 44ter,
et qui sont réalisées sur les immobilisations incorporelles ou corporelles,

1o à l’occasion d’un sinistre, d’une expropriation, d’une réquisition en propriété ou d’un autre événement analogue,
ou

2o à l’occasion d’une aliénation non visée au 1o, d’immobilisations incorporelles sur lesquelles des amortissements
ont été admis fiscalement ou d’immobilisations corporelles et pour autant que les biens aliénés aient la nature
d’immobilisations depuis plus de 5 ans au moment de leur aliénation,

sont considérées comme des bénéfices ou profits de la période imposable au cours de laquelle les biens en remploi
sont acquis ou constitués et de chaque période imposable subséquente et ce, proportionnellement aux amortissements
afférents à ces biens qui sont admis à la fin, respectivement, de la première période imposable et de chaque période
imposable subséquente et, le cas échéant, à concurrence du solde subsistant au moment où les biens cessent d’être
affectés à l’exercice de l’activité professionnelle et au plus tard à la cessation de l’activité professionnelle.

Sont assimilés à des immobilisations corporelles, les terrains et constructions figurant sous le poste placements de
l’actif, conformément à la législation relative aux comptes annuels des entreprises d’assurances.

§ 2. Le remploi doit revêtir la forme d’immobilisations incorporelles ou corporelles amortissables, utilisées en
Belgique pour l’exercice de l’activité professionnelle.

§ 3. Le remploi doit être effectué au plus tard à la cessation de l’activité professionnelle et dans un délai :

1o expirant 3 ans après la fin de la période imposable de perception de l’indemnité s’il s’agit de plus-values visées
au § 1er, 1o;

2o de 3 ans prenant cours le premier jour de la période imposable de réalisation des plus-values visées au § 1er, 2o.

§ 4. Par dérogation au § 3, 2o, lorsque le remploi revêt la forme d’un immeuble bâti, d’un navire ou d’un aéronef, le
délai de remploi est porté à 5 ans prenant cours le premier jour de la période imposable de la réalisation de la plus-value
ou le premier jour de la pénultième période imposable précédant celle de réalisation de la plus-value.

Par dérogation au § 1er, dans les cas visés à l’alinéa premier, la plus-value est considérée, proportionnellement au
montant des amortissements déjà admis sur l’élément acquis en remploi au moment de la réalisation de la plus-value,
comme un bénéfice ou profit de la période imposable de réalisation de la plus-value.

§ 5. Pour justifier du régime de taxation visé au § 1er, le contribuable est tenu de joindre un relevé conforme au
modèle arrêté par le Ministre des Finances ou son délégué, à la déclaration aux impôts sur les revenus de l’exercice
d’imposition afférent à la période imposable de réalisation de la plus-value et de chaque exercice d’imposition ultérieur
jusqu’à imposition complète de la plus-value réalisée.

§ 6. A défaut de remploi dans les formes et délais prévus aux § § 2 à 4, la plus-value réalisée, ou la partie non encore
imposée de celle-ci, est considérée comme un revenu de la période imposable pendant laquelle le délai de remploi est
venu à expiration ».

B.2.3. Lorsqu’un contribuable réalise une plus-value sur certains actifs, il peut, dans les conditions prévues à
l’article 47 du CIR 1992, opter pour un régime fiscal favorable dans le cadre duquel la plus-value réalisée n’est
comptabilisée comme bénéfices ou profits que progressivement. Cette manière de procéder équivaut à une exonération
temporaire ou à un report d’imposition.

Il ressort de l’article 47 du CIR 1992 que l’avantage de l’étalement de l’imposition sur une plus-value ne peut être
accordé que lorsque cette plus-value est suivie d’un remploi effectif ( § 1er) et que le contribuable joint à cet effet un
relevé annuel à sa déclaration ( § 5). Cette comptabilisation étalée de la plus-value réalisée comme bénéfices ou profits
n’est donc acquise pour la première fois que lors d’une période imposable au cours de laquelle le remploi effectif est
effectué et lors des périodes imposables subséquentes ( § 1er). Ce remploi dans certaines immobilisations ( § 2) doit par
ailleurs avoir lieu dans un délai légal, le délai de remploi ( § § 3-4). Tant qu’aucun remploi n’a lieu et que le délai de
remploi court, le contribuable bénéficie en soi d’un report de l’imposition qui est due sur la plus-value réalisée. En vertu
de cette mesure de faveur, l’imposition sur une plus-value réalisée peut, en fonction du délai de remploi applicable, être
reportée jusqu’à un maximum de cinq ans.

À défaut de remploi dans le délai de remploi en cause, la plus-value réalisée est considérée comme un revenu de la
période imposable pendant laquelle le délai de remploi est venu à expiration ( § 6). Dans ce cas, le contribuable est
redevable d’intérêts de retard à partir de la période imposable pendant laquelle la plus-value a été réalisée.

B.2.4. Le ministre des Finances a précisé l’application de la disposition en cause, lue en combinaison avec l’article 47,
§ 6, du CIR 1992, en ces termes :

« Compte tenu de la formulation explicite du Code, si la plus-value réalisée a déjà été intégralement imposée avant
la période imposable au cours de laquelle le délai de remploi expire, les intérêts de retard visés ne s’appliquent pas »
(Ann., Chambre 2013-2014, CRIV 53 - COM 910, p. 27).

Dans cette interprétation de l’article 416 du CIR 1992, aucun intérêt de retard n’est dû si la plus-value réalisée est
rendue imposable durant une période imposable qui précède celle au cours de laquelle le délai de remploi expire.

B.3. Il ressort de la genèse de la disposition en cause qu’elle trouve sa source dans l’article 306bis de l’ancien Code
des impôts sur les revenus. Par cette disposition, le législateur cherchait, d’une part, à inciter un contribuable
bénéficiant d’une exonération d’impôt à respecter les conditions de la mesure de faveur en matière d’impôts (Doc. parl.,
Chambre, 1980-1981, no 716/8, p. 28) et, d’autre part, à empêcher que ce contribuable puisse reporter impunément
l’impôt dont il est redevable (ibid.).

B.4.1. Le juge a quo compare le contribuable dont la plus-value, du fait du non-respect des conditions énoncées à
l’article 47, § § 2 à 4, du CIR 1992, est réalisée et rendue imposable pendant la période imposable au cours de laquelle
le délai de remploi vient à expiration, avec le contribuable dont la plus-value est réalisée et rendue imposable pendant
une période imposable qui précède celle au cours de laquelle le délai de remploi vient à expiration. Dans le premier
cas, le contribuable est soumis à des intérêts de retard. Dans le second cas, il ne l’est pas, ainsi qu’il ressort du B.2.4.
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B.4.2. Étant donné que les deux catégories de contribuables ont invoqué le régime de faveur en matière d’impôts sur
les revenus qui permet de ne pas soumettre immédiatement à l’impôt les plus-values réalisées, elles sont suffisamment
comparables au regard de l’objectif poursuivi par la disposition en cause.

B.5. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre des
catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée ainsi
que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi qu’il
n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.6. Il appartient au législateur d’établir les conditions et modalités d’un report de l’impôt sur les revenus, ainsi que
les éventuelles compensations financières. Il dispose en la matière d’une large marge d’appréciation. En effet, les
mesures fiscales constituent un élément essentiel de la politique socio-économique. Elles assurent non seulement une
part substantielle des recettes qui doivent permettre la réalisation de cette politique, mais elles permettent également
au législateur d’orienter certains comportements et d’adopter des mesures correctrices afin de donner corps à la
politique sociale et économique.

Les choix sociaux qui doivent être réalisés lors de la collecte et de l’affectation des ressources relèvent de la
compétence du législateur. La Cour ne peut sanctionner de tels choix politiques ainsi que les motifs qui les fondent que
s’ils reposent sur une erreur manifeste ou s’ils sont manifestement déraisonnables.

B.7.1. La différence de traitement repose sur la période imposable pendant laquelle le délai de remploi d’une
plus-value réalisée vient à expiration. Aucun intérêt de retard n’est dû lorsque la plus-value est réalisée et rendue
imposable avant le début de la période imposable au cours de laquelle le délai de remploi vient à expiration, tandis que
des intérêts de retard sont dus lorsque la plus-value n’est réalisée et rendue imposable que pendant ou après la période
imposable au cours de laquelle ce délai vient à échéance. Ce critère de distinction est objectif.

B.7.2. Le critère de distinction est également pertinent à la lumière de l’objectif mentionné en B.3. En effet, en ne
prévoyant des intérêts de retard qu’à partir de la période imposable pendant laquelle le délai de remploi vient à
expiration, le législateur incite le contribuable à respecter les conditions liées à l’avantage du report d’imposition dont
il a bénéficié, et il empêche que le contribuable puisse continuer à reporter l’impôt dont il est redevable.

B.7.3. Le contribuable est libre d’informer le fisc dès avant le début de la période imposable pendant laquelle le délai
de remploi vient à expiration du fait que le remploi de la plus-value ne sera pas effectué dans le délai de remploi. Dans
ce cas, la plus-value réalisée pour laquelle ce report d’impôt a été accordé est automatiquement ajoutée aux revenus de
la période imposable durant laquelle il en informe le fisc, puisque cette communication établit de façon définitive le
défaut de remploi.

Lorsque le défaut de remploi est en revanche établi pendant la période imposable durant laquelle le délai de remploi
vient à expiration, la plus-value réalisée est ajoutée aux revenus de cette période imposable. Dans ce cas, ces revenus
ne sont rendus imposables qu’après que le délai maximum pour le remploi est venu à expiration. Le législateur a donc
pu raisonnablement considérer que des intérêts de retard sont dus dans ce cas. C’est en effet au contribuable qu’il
appartient d’informer le fisc à temps du fait qu’il n’effectuera pas à temps le remploi de la plus-value pour laquelle le
report a été accordé.

B.7.4. Le législateur n’a pas excédé le large pouvoir d’appréciation dont il dispose en matière fiscale en appliquant
également les intérêts de retard lorsque le remploi est encore effectué entre le début de la période imposable pendant
laquelle le délai de remploi vient à expiration et l’échéance proprement dite du délai de remploi. Ce choix est conforme
à la nature particulière des impôts sur les revenus, qui sont calculés par périodes imposables. En outre, les articles 47
et 416 du CIR 1992 fixent de manière non équivoque les délais applicables et ces délais sont suffisamment longs pour
permettre au contribuable de procéder au remploi.

B.8.1. Le contribuable, même lorsqu’il n’effectue pas le remploi dans le délai de remploi et qu’il n’en informe pas le
fisc à temps, n’est redevable d’intérêts de retard que pour autant qu’il enregistre un résultat fiscal positif dans la période
imposable au cours de laquelle le délai de remploi vient à expiration.

En outre, le contribuable, lorsqu’il ne peut plus effectuer le remploi pendant la période imposable précédant celle au
cours de laquelle le délai de remploi vient à expiration en raison de facteurs purement externes ou d’une situation de
force majeure, peut demander l’exonération des intérêts de retard en vertu de l’article 417 du CIR 1992.

Le contribuable dispose dès lors de suffisamment de possibilités pour éviter les intérêts de retard en cause, même s’il
ne procède finalement pas au remploi. Les cas dans lesquels il est tenu de payer ces intérêts de retard sont en effet ceux
dans lesquels sa propre négligence a conduit à la non-réalisation du motif économique pour lequel un report d’impôt
a été accordé.

B.8.2. Même dans ce cas, les intérêts de retard ne constituent pas une sanction pour le contribuable, mais visent
uniquement à indemniser le Trésor pour le préjudice qu’il a subi en raison d’un report d’impôt infructueux.

Dès lors que ces intérêts de retard sont calculés sur la base de la plus-value non réinvestie dans les délais, ils sont
en outre raisonnablement proportionnés à l’avantage fiscal qui a été précédemment accordé au contribuable et dont ce
dernier n’a pas respecté les conditions.

B.9. La question préjudicielle appelle une réponse négative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 416 du Code des impôts sur les revenus 1992, lu en combinaison avec l’article 47, § 6, du même Code, ne
viole pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 17 juin 2021.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut L. Lavrysen
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2021/205307]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 90/2021 vom 17. Juni 2021

Geschäftsverzeichnisnummer 7370

In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 416 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, gestellt vom
Appellationshof Gent.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und F. Daoût, und den Richtern P. Nihoul, T. Giet,
Y. Kherbache, T. Detienne und D. Pieters, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des
Präsidenten L. Lavrysen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren

In seinem Entscheid vom 18. Februar 2020, dessen Ausfertigung am 26. Februar 2020 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Appellationshof Gent folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 416 des EStGB 1992 gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, wenn diese Bestimmung dahin
ausgelegt wird, dass

- der Artikel anwendbar ist, wenn der Mehrwert infolge der Nichterfüllung der in Artikel 47 § § 2 bis 4 des EStGB
1992 erwähnten Bedingungen während des Besteuerungszeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, verwirklicht
und steuerpflichtig wird,

- während dieser Artikel nicht anwendbar ist, wenn dieser Mehrwert während eines Besteuerungszeitraums, der
demjenigen, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, vorangeht, verwirklicht und steuerpflichtig wird? ».

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 416 des Einkommensteuergesetzbuches 1992
(nachstehend: EStGB 1992).

B.1.2. Aus der Vorlageentscheidung ergibt sich, dass sich die Ausgangsstreitigkeit ausschließlich auf die Anwendung
der fraglichen Bestimmung auf die nach Artikel 47 § 6 des EStGB 1992 steuerpflichtig gewordenen Mehrwerte bezieht.

Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf diese Fallgestaltung und bezieht deshalb Artikel 47 § 6 des EStGB 1992
in seine Prüfung ein.

B.2.1. Artikel 416 des EStGB 1992 in der Fassung, die im Ausgangsverfahren anwendbar ist, bestimmt:

« In Abweichung von Artikel 414 und unbeschadet der Anwendung der Artikel 444 und 445 wird auf den Teil der
Steuer, der sich proportional auf Mehrwerte, die gemäß Artikel 44bis § 5, 44ter § 5 oder 47 § 6 steuerpflichtig sind oder
auf die Investitionsrücklage, die gemäß Artikel 194quater § 4 steuerpflichtig ist, bezieht, ein Verzugszins geschuldet, der
gemäß Artikel 414 ab dem 1. Januar des Jahres berechnet wird, dessen Jahreszahl das Steuerjahr bestimmt, für das die
Steuerbefreiung gewährt wurde.

In Abweichung von Artikel 414 und unbeschadet der Anwendung der Artikel 444 und 445 wird auf den Teil der
Steuer, der sich proportional auf Rücklagen bezieht, die gemäß Artikel 194ter § 4 Absatz 2 aufgrund der
Nichteinhaltung der in § 4 Absatz 1 Nr. 3 bis 7bis desselben Artikels erwähnten Bedingungen steuerpflichtig werden,
ein Verzugszins geschuldet, der gemäß Artikel 414 ab dem 1. Januar des Jahres berechnet wird, dessen Jahreszahl das
Steuerjahr bestimmt, für das die Steuerbefreiung gewährt wurde ».

B.2.2. Artikel 47 des EStGB 1992 in der Fassung, die im Ausgangsverfahren anwendbar ist, bestimmt:

« § 1. Wird ein Betrag, der der Entschädigung oder dem Veräußerungswert entspricht, auf nachstehende Weise und
binnen nachstehenden Fristen wieder angelegt, gelten Mehrwerte auf immaterielle Anlagen und Sachanlagen, die nicht
aufgrund der Artikel 44 § 1 Nr. 2 und § 2, 44bis und 44ter steuerfrei sind und verwirklicht wurden

1. anlässlich eines Schadensfalls, einer Enteignung, einer Eigentumsrequirierung oder eines anderen ähnlichen
Ereignisses oder

2. anlässlich einer nicht in Nr. 1 erwähnten Veräußerung von immateriellen Anlagen, für die Abschreibungen
steuerlich zugelassen wurden, oder von Sachanlagen und sofern die veräußerten Güter seit mehr als fünf Jahren vor
ihrer Veräußerung die Beschaffenheit einer Anlage hatten,

als Gewinne oder Profite des Besteuerungszeitraums, in dem die wieder angelegten Güter erworben oder gebildet
werden, und jedes folgenden Besteuerungszeitraums, und zwar proportional zu den Abschreibungen in Bezug auf
diese Güter, die jeweils am Ende des ersten Besteuerungszeitraums und jedes folgenden Besteuerungszeitraums
zugelassen werden, und gegebenenfalls bis zum Restbetrag zu dem Zeitpunkt, zu dem die Güter nicht mehr zur
Ausübung der Berufstätigkeit genutzt werden, und spätestens bei Einstellung der Berufstätigkeit.

Grundstücke und Bauten, die gemäß den Rechtsvorschriften über den Jahresabschluss der Versicherungs-
unternehmen im Aktivposten Anlagen gebucht sind, werden Sachanlagen gleichgesetzt.

§ 2. Die Wiederanlage muss in abschreibbare immaterielle Anlagen oder Sachanlagen erfolgen, die in Belgien zur
Ausübung der Berufstätigkeit genutzt werden.
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§ 3. Die Wiederanlage muss spätestens bei Einstellung der Berufstätigkeit erfolgen innerhalb einer Frist:

1. von drei Jahren nach Ende des Besteuerungszeitraums, in dem die Entschädigung bezogen wird, für die in § 1
Nr. 1 erwähnten Mehrwerte,

2. von drei Jahren ab dem ersten Tag des Besteuerungszeitraums, in dem die in § 1 Nr. 2 erwähnten Mehrwerte
verwirklicht wurden.

§ 4. Erfolgt die Wiederanlage in ein bebautes unbewegliches Gut, ein Schiff oder ein Flugzeug, wird die
Wiederanlagefrist in Abweichung von § 3 Nr. 2 auf fünf Jahre erhöht; diese Frist beginnt am ersten Tag des
Besteuerungszeitraums, in dem der Mehrwert verwirklicht wurde, oder am ersten Tag des vorletzten Besteuerungs-
zeitraums vor dem, in dem der Mehrwert verwirklicht wurde.

In Abweichung von § 1 wird in den in Absatz 1 erwähnten Fällen der Mehrwert proportional zu dem Betrag der zum
Zeitpunkt der Verwirklichung des Mehrwertes bereits zugelassenen Abschreibungen in Bezug auf das in Wiederanlage
erworbene Gut als Gewinn oder Profit des Besteuerungszeitraums betrachtet, in dem er verwirklicht wird.

§ 5. Zur Rechtfertigung des in § 1 erwähnten Besteuerungssystems muss der Steuerpflichtige seiner Einkommen-
steuererklärung des Steuerjahres, das den Besteuerungszeitraum betrifft, in dem der Mehrwert verwirklicht wird, und
jedes späteren Steuerjahres bis zur vollständigen Besteuerung des verwirklichten Mehrwertes eine Aufstellung
beifügen, deren Muster vom Minister der Finanzen oder von seinem Beauftragten festgelegt wird.

§ 6. Erfolgt keine Wiederanlage in den Formen und Fristen, die in den Paragraphen 2 bis 4 vorgesehen sind, gilt der
verwirklichte Mehrwert oder der noch nicht besteuerte Teil dieses Mehrwertes als Einkommen des Besteuerungs-
zeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abgelaufen ist ».

B.2.3. Wenn ein Steuerpflichtiger einen Mehrwert bezüglich bestimmter Aktiva realisiert, kann er sich unter den in
Artikel 47 des EStGB 1992 geregelten Bedingungen für eine günstige Steuerregelung entscheiden, bei der der
verwirklichte Mehrwert nur in gestaffelter Form als Gewinn oder Profit berücksichtigt wird. Diese Art des Vorgehens
entspricht einer vorübergehenden Steuerbefreiung oder einem Steueraufschub.

Aus Artikel 47 des EStGB 1992 ergibt sich, dass der Vorteil der gestaffelten Besteuerung eines Mehrwerts nur möglich
ist, wenn eine tatsächliche Wiederanlage erfolgt ( § 1) und der Steuerpflichtige dazu seiner Steuererklärung eine
jährliche Aufstellung beifügt ( § 5). Diese gestaffelte Berücksichtigung des verwirklichten Mehrwerts als Gewinn oder
Profit erfolgt folglich erst in dem Besteuerungszeitraum zum ersten Mal, in dem die tatsächliche Wiederanlage
stattfindet, und in den nachfolgenden Besteuerungszeiträumen ( § 1). Diese Wiederanlage in bestimmte Anlagever-
mögen ( § 2) muss im Übrigen innerhalb einer gesetzlichen Frist, der Wiederanlagefrist, erfolgen ( § § 3-4). Solange
keine Wiederanlage stattfindet und die Wiederanlagefrist läuft, hat der Steuerpflichtige in se Anrecht auf einen
Aufschub der geschuldeten Steuer auf den verwirklichten Mehrwert. Infolge dieser Vergünstigungsregelung kann die
Steuer auf einen verwirklichten Mehrwert je nach der einschlägigen Wiederanlagefrist bis zu höchstens fünf Jahren
aufgeschoben werden.

Wenn eine Wiederanlage nicht erfolgt und auch die fragliche Wiederanlagefrist abgelaufen ist, gilt der verwirklichte
Mehrwert als Einkommen des Besteuerungszeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abgelaufen ist ( § 6). In diesem Fall
schuldet der Steuerpflichtige Verzugszinsen ab dem Besteuerungszeitraum, in dem der Mehrwert verwirklicht wurde.

B.2.4. Der Minister der Finanzen hat die Anwendung der fraglichen Bestimmung in Verbindung mit Artikel 47 § 6
des EStGB 1992 wie folgt näher erläutert:

« Compte tenu de la formulation explicite du Code, si la plus-value réalisée a déjà été intégralement imposée avant
la période imposable au cours de laquelle le délai de remploi expire, les intérêts de retard visés ne s’appliquent pas »
(Ann., Kammer 2013-2014, CRIV 53 - COM 910, S. 27).

Bei dieser Auslegung bezüglich Artikel 416 des EStGB 1992 werden keine Verzugszinsen geschuldet, wenn der
verwirklichte Mehrwert in einem Besteuerungszeitraum steuerpflichtig wird, der dem Besteuerungszeitraum
vorangeht, in dem die Wiederanlagefrist abläuft.

B.3. Aus der Entstehungsgeschichte hinsichtlich der fraglichen Bestimmung geht hervor, dass ihr Artikel 306bis des
früheren Einkommensteuergesetzbuches zugrunde liegt. Mit dieser Bestimmung wollte der Gesetzgeber einerseits
einen Steuerpflichtigen, der Anrecht auf eine Steuerbefreiung hat, dazu bewegen, die Bedingungen für die steuerliche
Vergünstigungsregelung einzuhalten (Parl. Dok., Kammer, 1980-1981, Nr. 716/8, S. 28), und andererseits verhindern,
dass dieser Steuerpflichtige die von ihm geschuldete Steuer ohne Sanktionen aufschieben kann (ebenda).

B.4.1. Der vorlegende Richter vergleicht den Steuerpflichtigen, dessen Mehrwert infolge der Nichterfüllung der in
Artikel 47 § § 2 bis 4 des EStGB 1992 erwähnten Bedingungen während des Besteuerungszeitraums, in dem die
Wiederanlagefrist abläuft, verwirklicht und steuerpflichtig wird, mit dem Steuerpflichtigen, dessen Mehrwert während
eines Besteuerungszeitraums, der demjenigen, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, vorangeht, verwirklicht und
steuerpflichtig wird. Im erstgenannten Fall muss der Steuerpflichtige Verzugszinsen zahlen. Im zweitgenannten Fall ist
dies, wie sich aus B.2.4 ergibt, nicht der Fall.

B.4.2. Da sich beide Kategorien von Steuerpflichtigen auf die einkommensteuerliche Vergünstigungsregelung
berufen haben, wodurch die verwirklichten Mehrwerte nicht sofort besteuert wurden, sind sie im Lichte des mit der
fraglichen Bestimmung verfolgten Ziels ausreichend vergleichbar.

B.5. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.6. Es obliegt dem Gesetzgeber, die Bedingungen und die Modalitäten eines Aufschubs bezüglich der
Einkommensteuer sowie die etwaigen finanziellen Ausgleichszahlungen festzulegen. Er verfügt insoweit über einen
weiten Ermessensspielraum. Steuerliche Maßnahmen sind nämlich ein wesentlicher Teil der Sozial- und Wirtschafts-
politik. Sie sorgen nicht nur für einen wesentlichen Teil der Einkünfte, die die Verwirklichung dieser Politik
ermöglichen sollen, sondern sie erlauben es dem Gesetzgeber auch, lenkend und korrigierend aufzutreten und auf
diese Weise die Sozial- und Wirtschaftspolitik zu gestalten.
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Die gesellschaftlichen Entscheidungen, die beim Sammeln und Verwenden von Mitteln getroffen werden müssen,
gehören zur Ermessensfreiheit des Gesetzgebers. Der Gerichtshof darf solche politischen Entscheidungen sowie die
ihnen zugrunde liegenden Gründe nur missbilligen, wenn sie auf einem offensichtlichen Irrtum beruhen oder wenn sie
offensichtlich unvernünftig wären.

B.7.1. Der Behandlungsunterschied beruht auf dem Besteuerungszeitraum, in dem die Frist für die Wiederanlage
eines verwirklichten Mehrwerts abläuft. Es sind keine Verzugszinsen zu zahlen, wenn der Mehrwert vor dem
Beginnzeitpunkt des Besteuerungszeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, verwirklicht und steuerpflichtig
wird, während solche zu zahlen sind, wenn der Mehrwert erst während oder nach dem Besteuerungszeitraum, in dem
diese Frist abläuft, verwirklicht und steuerpflichtig wird. Es handelt sich dabei um ein objektives Unterscheidungs-
kriterium.

B.7.2. Das Unterscheidungskriterium ist ebenso im Lichte des in B.3 erwähnten Ziels sachdienlich. Indem der
Gesetzgeber erst ab dem Besteuerungszeitraum, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, Verzugszinsen vorsieht, bewegt
er den Steuerpflichtigen nämlich dazu, die Bedingungen im Zusammenhang mit dem von ihm beanspruchten Vorteil
des Steueraufschubs einzuhalten, und verhindert er, dass der Steuerpflichtige die von ihm geschuldete Steuer immer
wieder aufschieben kann.

B.7.3. Es bleibt dem Steuerpflichtigen unbenommen, den Fiskus bereits vor dem Beginnzeitpunkt des Besteuerungs-
zeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, darüber in Kenntnis zu setzen, dass der Mehrwert nicht rechtzeitig
wieder angelegt wird. In diesem Fall wird der verwirklichte Mehrwert, für den dieser Steueraufschub gewährt wurde,
automatisch dem Einkommen des Besteuerungszeitraums, in dem der Steuerpflichtige den Fiskus darüber in Kenntnis
setzt, hinzugefügt, da durch diese Meldung endgültig feststeht, dass eine Wiederanlage nicht erfolgen wird.

Wenn es hingegen während des Besteuerungszeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, darüber Gewissheit
gibt, dass keine Wiederanlage erfolgt, wird der verwirklichte Mehrwert dem Einkommen dieses Besteuerungszeit-
raums hinzugefügt. In diesem Fall wird dieses Einkommen erst steuerpflichtig, nachdem die Höchstfrist für die
Wiederanlage abgelaufen ist. Folglich durfte der Gesetzgeber vernünftigerweise die Entscheidung treffen, dass in
diesem Fall Verzugszinsen zu zahlen sind. Es obliegt nämlich dem Steuerpflichtigen, den Fiskus rechtzeitig über die
nicht rechtzeitige Wiederanlage des Mehrwerts, der Gegenstand des gewährten Aufschubs ist, in Kenntnis zu setzen.

B.7.4. Der Gesetzgeber hat die weite Beurteilungsbefugnis, über die er in Steuerangelegenheiten verfügt, nicht
überschritten, indem er Verzugszinsen auch vorgesehen hat, wenn die Wiederanlage doch noch zwischen dem
Beginnzeitpunkt des Besteuerungszeitraums, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, und dem eigentlichen Ablaufzeit-
punkt der Anlagefrist vorgenommen wird. Diese Wahl entspricht nämlich der Eigenart der Einkommensteuern, bei
denen mit Besteuerungszeiträumen gearbeitet wird. Außerdem regeln die Artikel 47 und 416 des EStGB 1992 die
einschlägigen Fristen auf unzweideutige Weise und sind diese Fristen ausreichend lang, damit der Steuerpflichtige die
Wiederanlage vorzunehmen kann.

B.8.1. Der Steuerpflichtige schuldet, selbst wenn er die Wiederanlage weder rechtzeitig verwirklicht noch den Fiskus
darüber rechtzeitig in Kenntnis setzt, nur Verzugszinsen, sofern er für den Besteuerungszeitraum, in dem die
Wiederanlagefrist abläuft, über ein positives Steuerergebnis verfügt.

Darüber hinaus kann der Steuerpflichtige, wenn er wegen ausschließlich externer Faktoren oder höherer Gewalt
während des Besteuerungszeitraums, der demjenigen, in dem die Wiederanlagefrist abläuft, vorangeht, keine
Wiederanlage vornehmen kann, nach Artikel 417 des EStGB 1992 beantragen, dass ihm die Verzugszinsen erlassen
werden.

Der Steuerpflichtige verfügt folglich über ausreichende Möglichkeiten, die fraglichen Verzugszinsen zu vermeiden,
selbst wenn er schließlich keine Wiederanlage vornimmt. Die Fälle, in denen er diese Verzugszinsen schuldet, sind
nämlich die Fälle, in denen seine eigene Untätigkeit dazu geführt hat, dass der wirtschaftliche Grund, aus dem ein
Steueraufschub gewährt wurde, nicht verwirklicht wurde.

B.8.2. Die Verzugszinsen stellen selbst in diesem Fall keine Strafe für den Steuerpflichtigen dar, sondern dienen nur
als Entschädigung zugunsten der Staatskasse für den Schaden, die ihr infolge eines fruchtlos gewährten Steuer-
aufschubs entstanden ist.

Da diese Verzugszinsen auf Grundlage des nicht rechtzeitig wieder angelegten Mehrwerts berechnet werden, stehen
sie außerdem in einem angemessenen Verhältnis zum Steuervorteil, der dem Steuerpflichtigen zu einem früheren
Zeitpunkt gewährt wurde und dessen Bedingungen er nicht eingehalten hat.

B.9. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Artikel 416 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Verbindung mit Artikel 47 § 6 desselben Gesetzbuches
verstößt nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 17. Juni 2021.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) L. Lavrysen
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GRONDWETTELIJK HOF

[2021/205313]
Uittreksel uit arrest nr. 93/2021 van 17 juni 2021

Rolnummer 7447
In zake : de prejudiciële vraag over de artikelen 10 en 11ter, § 1, vijfde lid, van de wet van 3 juli 1978 « betreffende

de arbeidsovereenkomsten », gesteld door het Arbeidshof te Gent, afdeling Brugge.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters L. Lavrysen en F. Daoût, en de rechters T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet,

R. Leysen, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache en T. Detienne, bijgestaan door de griffier F. Meersschaut, onder
voorzitterschap van voorzitter L. Lavrysen,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging

Bij arrest van 28 september 2020, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 6 oktober 2020, heeft
het Arbeidshof te Gent, afdeling Brugge, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 10 en 11ter, § 1, 5de lid van de Arbeidsovereenkomstenwet van 3 juli 1978 de artikelen 10 en
11 van de Grondwet in de mate de in deze artikelen vervatte verboden van opeenvolgende arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur (artikel 10 van de Arbeidsovereenkomstenwet) en opeenvolgende vervangingsovereenkomsten
(artikel 11ter, § 1, 5de lid van de Arbeidsovereenkomstenwet), niet kunnen toegepast worden wanneer er een
opeenvolging is van arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur en vervangingsovereenkomsten ?

Wordt een werknemer die tewerkgesteld wordt op basis van een opeenvolging van arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur en vervangingsovereenkomsten waarvan de duur van de opeenvolgende arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur de twee jaar niet overschrijdt en de duur van de opeenvolgende vervangingsovereenkomsten evenmin
de twee jaar overschrijdt, maar waarvan de gezamenlijke duur van de opeenvolgende arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur en de vervangingsovereenkomsten wel meer dan twee jaar bedraagt, maar die dus in de strikte
interpretatie van de artikelen 10 en 11ter, § 1, 5de lid van de Arbeidsovereenkomstenwet niet zal beschouwd worden
te zijn tewerkgesteld op basis van een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur, in strijd met de artikelen 10 en 11
van de Belgische Grondwet gediscrimineerd in vergelijking met :

- ofwel een werknemer die enkel tewerkgesteld wordt op basis van opeenvolgende arbeidsovereenkomsten van
bepaalde duur waarvan de gezamenlijke duur twee jaar overschrijdt en die dus op basis van artikel 10 van de
Arbeidsovereenkomstenwet zal beschouwd worden te worden tewerkgesteld op basis van een arbeidsovereenkomst
voor onbepaalde duur;

- ofwel een werknemer die enkel tewerkgesteld wordt op basis van opeenvolgende vervangingsovereenkomsten
waarvan de gezamenlijke duur twee jaar overschrijdt en die dus op basis van artikel 11ter, § 1, 5de lid van de
Arbeidsovereenkomstenwet zal beschouwd worden te worden tewerkgesteld op basis van een arbeidsovereenkomst
voor onbepaalde duur ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. De prejudiciële vraag betreft de artikelen 10 en 11ter, § 1, vijfde lid, van de wet van 3 juli 1978 « betreffende
de arbeidsovereenkomsten » (hierna : Arbeidsovereenkomstenwet), die betrekking hebben op respectievelijk
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en opeenvolgende vervangingsovereenkomsten.

B.2.1. Inzake opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd bepalen de artikelen 10 en 10bis van de
Arbeidsovereenkomstenwet :

« Art. 10. Wanneer de partijen verscheidene opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd hebben
afgesloten zonder dat er een onderbreking is, toe te schrijven aan de werknemer, worden zij verondersteld een
overeenkomst voor onbepaalde tijd te hebben aangegaan, behalve wanneer de werkgever het bewijs levert dat deze
overeenkomsten gerechtvaardigd waren wegens de aard van het werk of wegens andere wettige redenen.

De Koning kan de gevallen bepalen waarin de werkgever dit bewijs niet mag leveren.

De bepalingen van dit artikel zijn ook van toepassing op de overeenkomsten voor een duidelijk omschreven werk.

Art. 10bis. § 1. In afwijking van artikel 10 kunnen opeenvolgende overeenkomsten voor een bepaalde tijd worden
gesloten onder de voorwaarden bepaald bij § 2 en § 3 van dit artikel.

§ 2. Er kunnen maximum vier overeenkomsten voor een bepaalde tijd worden gesloten, waarvan de duur telkens niet
minder dan drie maanden mag bedragen zonder dat de totale duur van deze opeenvolgende overeenkomsten twee jaar
mag overschrijden.

§ 3. Met de voorafgaande toestemming van de door de Koning aangewezen ambtenaar kunnen er overeenkomsten
voor een bepaalde tijd gesloten worden, waarvan de duur telkens niet minder dan zes maanden mag bedragen, zonder
dat de totale duur van deze opeenvolgende overeenkomsten drie jaar mag overschrijden.

De Koning bepaalt welke procedure moet worden gevolgd om de toestemming te verkrijgen van de in het eerste lid
bedoelde ambtenaar ».

B.2.2. Inzake opeenvolgende vervangingsovereenkomsten bepaalt artikel 11ter, § 1, van de Arbeidsovereenkomsten-
wet :

« Hij die een werknemer vervangt wiens arbeidsovereenkomst is geschorst om een andere reden dan gebrek aan
werk wegens economische oorzaken, slecht weer, staking of lock-out, kan in dienst worden genomen onder
voorwaarden die afwijken van deze wet, wat de duur van de overeenkomst en de opzeggingstermijn betreft.

De reden, de identiteit van de vervangen werknemer(s) en de voorwaarden van die indienstneming moeten
schriftelijk voor elke werknemer afzonderlijk worden vastgesteld uiterlijk op het tijdstip waarop deze werknemer in
dienst treedt.
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De duur van de overeenkomstig de bepalingen van dit artikel gesloten vervangingsovereenkomst mag niet langer
zijn dan twee jaar.

Wanneer de partijen verschillende opeenvolgende vervangingsovereenkomsten hebben gesloten, zonder dat er een
onderbreking is, toe te schrijven aan de werknemer, mag de totale duur van die opeenvolgende overeenkomsten niet
langer zijn dan twee jaar.

Is er geen geschrift of werd de door het derde en het vierde lid bepaalde termijn van twee jaar overschreden, dan
gelden voor die overeenkomst dezelfde voorwaarden als voor de overeenkomst voor onbepaalde tijd ».

B.3. Het verwijzende rechtscollege wenst van het Hof te vernemen of de artikelen 10 en 11ter, § 1, vijfde lid, van de
Arbeidsovereenkomstenwet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden, in zoverre de in die bepalingen
neergelegde « verboden » van respectievelijk opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en
opeenvolgende vervangingsovereenkomsten niet van toepassing zijn in geval van een opeenvolging van arbeids-
overeenkomsten voor een bepaalde tijd en vervangingsovereenkomsten.

Meer in het bijzonder wenst de verwijzende rechter van het Hof te vernemen of de bestreden bepalingen geen
discriminatie invoeren tussen, enerzijds, een werknemer die wordt tewerkgesteld op basis van uitsluitend
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd dan wel uitsluitend opeenvolgende vervangings-
overeenkomsten waarvan de totale duur meer dan twee jaar bedraagt en, anderzijds, een werknemer die wordt
tewerkgesteld op basis van zowel opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd gedurende een totale
periode van minder dan twee jaar en opeenvolgende vervangingsovereenkomsten gedurende een totale periode van
minder dan twee jaar doch waarbij de totale duur van die opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde
tijd en vervangingsovereenkomsten meer dan twee jaar bedraagt. Terwijl de eerste categorie krachtens de in het geding
zijnde bepalingen zou worden beschouwd als zijnde tewerkgesteld op basis van een arbeidsovereenkomst voor
onbepaalde tijd, zou dit niet het geval zijn voor de tweede categorie.

B.4. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen categorieën
van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.5.1. De Ministerraad betwist de vergelijkbaarheid van personen die zijn aangeworven in het kader van een
arbeidsovereenkomst voor een bepaalde tijd en personen die zijn aangeworven in het kader van een vervangings-
overeenkomst, omdat het verschillende soorten overeenkomsten zou betreffen die met een verschillende doelstelling
worden gesloten.

B.5.2. Verschil en niet-vergelijkbaarheid mogen niet met elkaar worden verward. De verschillende kenmerken van
een arbeidsovereenkomst voor een bepaalde tijd en een vervangingsovereenkomst kunnen weliswaar een criterium
uitmaken bij de beoordeling van het redelijke en evenredige karakter van een verschil in behandeling van de door die
overeenkomsten verbonden werknemers, maar zij kunnen niet volstaan om te besluiten tot de niet-vergelijkbaarheid
van die werknemers, anders zou de toetsing aan het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie van elke inhoud
worden ontdaan.

B.6.1. Een arbeidsovereenkomst voor een bepaalde tijd is een arbeidsovereenkomst die een bepaalde dag of een
gebeurtenis aanduidt welke zich op een gekende datum moet voordoen, waarna de partijen van hun wederzijdse
verplichtingen ontslagen zijn, behoudens stilzwijgende verlenging (Cass., 15 april 1982, Arr. Cass. 1981-1982, p. 993). De
arbeidsovereenkomst neemt dus automatisch een einde bij afloop van de termijn (artikel 32, 1o, van de
Arbeidsovereenkomstenwet).

Luidens het in het geding zijnde artikel 10, eerste lid, van de Arbeidsovereenkomstenwet worden de partijen,
wanneer zij verscheidene opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd hebben gesloten zonder dat
er een onderbreking is die is toe te schrijven aan de werknemer, verondersteld een overeenkomst voor onbepaalde tijd
te hebben aangegaan. Die bepaling stelt aldus een wettelijk vermoeden in het voordeel van de werknemer in, dat enkel
door hem kan worden aangevoerd (Cass., 2 december 2002, S.02.0060.N). Dat wettelijke vermoeden strekt ertoe de
werkstabiliteit te verzekeren en de werknemer te beschermen tegen het onrechtmatige gebruik van opeenvolgende
overeenkomsten voor een bepaalde tijd (Parl. St., Kamer, 1968-1969, nr. 270/6, p. 3). De werkgever kan dat vermoeden
weerleggen, door te bewijzen dat de opeenvolgende arbeidsovereenkomsten gerechtvaardigd waren wegens de aard
van het werk of wegens andere wettige redenen.

In afwijking van de voormelde bepaling voorziet artikel 10bis van de Arbeidsovereenkomstenwet in beperkte
mogelijkheden om opeenvolgende overeenkomsten voor een bepaalde tijd te sluiten. Aldus kunnen, krachtens
paragraaf 2 van die bepaling, maximum vier overeenkomsten voor een bepaalde tijd worden gesloten, op voorwaarde
dat de duur telkens niet minder dan drie maanden bedraagt en de totale duur van die opeenvolgende overeenkomsten
twee jaar niet overschrijdt. Krachtens paragraaf 3 van die bepaling kan de maximale totale duur van die opeenvolgende
overeenkomsten worden verhoogd tot drie jaar, waarbij de duur van elke overeenkomst niet minder dan zes maanden
mag bedragen, op voorwaarde dat de door de Koning aangewezen ambtenaar voorafgaand toestemming verleent.
Indien die termijn van twee of drie jaar wordt overschreden, geldt het voormelde vermoeden van artikel 10, eerste lid.

B.6.2. Een vervangingsovereenkomst is een arbeidsovereenkomst die wordt gesloten ter vervanging van een
werknemer wiens arbeidsovereenkomst is geschorst om een andere reden dan gebrek aan werk wegens economische
oorzaken, slecht weer, staking of lock-out. Krachtens artikel 11ter, eerste lid, van de Arbeidsovereenkomstenwet
kunnen de voorwaarden van een vervangingsovereenkomst afwijken van die wet, wat de duur van de overeenkomst
en de opzeggingstermijn betreft. Wanneer in de overeenkomst geen specifieke regel wordt bepaald of wanneer de
vervangingsovereenkomst eindigt om een andere reden dan de terugkeer van de vervangen werknemer, zijn de
gewone regels inzake de beëindiging van de overeenkomst van toepassing.

Een vervangingsovereenkomst kan worden gesloten voor onbepaalde tijd, indien de gebeurtenis die een einde moet
maken aan de vervanging bepaald is wat haar aard betreft doch niet wat het tijdstip betreft, of voor een bepaalde tijd,
wanneer het tijdstip van de beëindiging van de vervanging bepaald is. In beide gevallen mag de duur van een
vervangingsovereenkomst in beginsel niet langer zijn dan twee jaar. Wanneer de partijen verschillende opeenvolgende
vervangingsovereenkomsten hebben gesloten, zonder dat er een onderbreking is die is toe te schrijven aan de
werknemer, mag de totale duur van die opeenvolgende overeenkomsten in beginsel evenmin langer zijn dan twee jaar
(artikel 11ter, § 1, derde en vierde lid). Indien die termijn van twee jaar overschreden wordt, gelden voor die
overeenkomst dezelfde voorwaarden als voor de overeenkomst voor onbepaalde tijd (artikel 11ter, § 1, vijfde lid). De
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wetgever was immers van oordeel dat, hoewel « de meerderheid van de vervangingsovereenkomsten [...] geen twee
jaar duurt », « voor de overeenkomsten die uitzonderlijk deze duur bereiken, [...] men de werknemer niet de wettelijke
waarborgen inzake vastheid van betrekking [mag] ontzeggen » (Parl. St., Senaat, 1977-1978, nr. 258/2, p. 140).

B.6.3. Uit hetgeen voorafgaat volgt dat de arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en de vervangings-
overeenkomsten verschillende soorten arbeidsovereenkomsten zijn, die aan verschillende regels zijn onderworpen. Zo
voorziet artikel 10bis van de Arbeidsovereenkomstenwet voor de arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd in een
maximumaantal overeenkomsten die opeenvolgend kunnen worden gesloten, waarbij elke overeenkomst bovendien
minimaal drie dan wel zes maanden dient te bedragen en de totale duur twee dan wel drie jaar niet mag overschrijden.
Indien die voorwaarden niet worden geëerbiedigd, geldt het in artikel 10 neergelegde vermoeden dat de
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor onbepaalde tijd zijn aangegaan; dat vermoeden kan alleen door de
werknemer worden aangevoerd en kan door de werkgever worden weerlegd onder de in het eerste lid bepaalde
voorwaarden. Voor de vervangingsovereenkomsten is in artikel 11ter, § 1, derde en vierde lid, van de Arbeids-
overeenkomstenwet louter erin voorzien dat zowel de duur van de vervangingsovereenkomst als de totale duur van
de opeenvolgende vervangingsovereenkomsten maximaal twee jaar mag bedragen. Indien die termijn wordt
overschreden, zijn de regels voor overeenkomsten van onbepaalde tijd zonder meer van toepassing.

B.7.1. De wetgever beoogde met de in het geding zijnde bepalingen de werknemer die wordt tewerkgesteld met
arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd of met vervangingsovereenkomsten te beschermen tegen misbruik van
die statuten door de werkgever (Parl. St., Senaat, 1977-1978, nr. 258/2, pp. 54-58 en 139-140). Hij koos er evenwel voor
« deze toestand te verhelpen zonder daarom de opeenvolgende contracten zonder meer te verbieden » (Parl. St., Kamer,
1968-1969, nr. 270/6, p. 3). Aldus blijkt uit de parlementaire voorbereiding van de in het geding zijnde bepalingen dat
de wetgever een evenwicht tot stand wou brengen tussen, enerzijds, het belang van de werkgever om de arbeid flexibel
te kunnen organiseren, met name wanneer zich tijdelijke pieken of onverwachte afwezigheden voordoen, en,
anderzijds, het belang van de werknemer om na een voldoende lange periode bij dezelfde werkgever de wettelijke
vastheid van betrekking te kunnen genieten.

B.7.2. Het in het geding zijnde verschil in behandeling berust op een objectief criterium, namelijk het type van
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten tussen een werknemer en eenzelfde werkgever.

Indien de werknemer en de werkgever ofwel opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd, ofwel
opeenvolgende vervangingsovereenkomsten sluiten, waarborgen de in het geding zijnde bepalingen dat de werknemer
in beginsel na twee jaar de vastheid van betrekking kan genieten.

Die waarborg geldt evenwel niet indien de werknemer opeenvolgend met arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde
tijd en met vervangingsovereenkomsten wordt tewerkgesteld door dezelfde werkgever.

B.7.3. Rekening houdende met het in B.7.1 vermelde doel dat met de in het geding zijnde bepalingen wordt
nagestreefd, zijnde het verzekeren van werkstabiliteit en het beschermen van de werknemer tegen het misbruik van
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd of van opeenvolgende vervangingsovereenkomsten
door de werkgever, is het niet redelijk verantwoord dat de in die bepalingen neergelegde waarborg van de vastheid van
betrekking na in beginsel twee jaar enkel geldt in geval van hetzij opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor een
bepaalde tijd, hetzij opeenvolgende vervangingsovereenkomsten, doch niet in geval van een opeenvolging van
arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en vervangingsovereenkomsten.

Zoals de feiten van het bodemgeschil aantonen, kan een werknemer immers gedurende vele jaren bij dezelfde
werkgever worden tewerkgesteld op grond van een opeenvolging van arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd
en vervangingsovereenkomsten, zonder dat die werknemer de waarborgen van een vastheid van betrekking geniet. De
omstandigheid dat de betrokken werknemer in de zaak voor de verwijzende rechter niet geslaagd is voor een
vergelijkend wervingsexamen en niet voldoet aan de voorwaarden waarin is voorzien in het statuut dat op hem van
toepassing is om definitief statutair te worden benoemd, wijzigt deze vaststelling niet.

B.7.4. Het loutere feit dat de algemene regels inzake rechtsmisbruik van toepassing zijn, kan de in het geding zijnde
bepalingen niet redelijk verantwoorden. Het zal voor de werknemer in vele gevallen immers niet mogelijk zijn het
bewijs te leveren dat de werkgever de wet heeft willen ontduiken. Het is net om dat probleem inzake bewijsvoering
te verhelpen dat de wetgever het vermoeden van een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur in het in het geding
zijnde artikel 10 van de Arbeidsovereenkomst heeft ingevoerd (Parl. St., Kamer, 1968-1969, nr. 270/6, p. 3).

B.8. Bijgevolg zijn de artikelen 10 en 11ter, § 1, vijfde lid, van de Arbeidsovereenkomstenwet niet bestaanbaar met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre zij niet van toepassing zijn in geval van een opeenvolging van
arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en vervangingsovereenkomsten.

B.9. Het staat aan de wetgever om de voorwaarden en de uitzonderingen te bepalen die van toepassing zijn op de
vastheid van betrekking van een werknemer die gedurende meer dan twee jaar door dezelfde werkgever is
tewerkgesteld op grond van een opeenvolging van arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en vervangings-
overeenkomsten. In afwachting van een optreden van de wetgever staat het aan de verwijzende rechter een einde te
maken aan de vastgestelde ongrondwettigheid door de regels voor overeenkomsten van onbepaalde tijd toe te passen
ten aanzien van een werknemer die zich in een dergelijke situatie bevindt.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

De artikelen 10 en 11ter, § 1, vijfde lid, van de wet van 3 juli 1978 « betreffende de arbeidsovereenkomsten » schenden
de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre zij niet van toepassing zijn in geval van een opeenvolging van
arbeidsovereenkomsten voor een bepaalde tijd en vervangingsovereenkomsten.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 17 juni 2021.

De griffier, De voorzitter,

F. Meersschaut L. Lavrysen
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2021/205313]

Extrait de l’arrêt n° 93/2021 du 17 juin 2021

Numéro du rôle : 7447
En cause : la question préjudicielle concernant les articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3 juillet 1978

« relative aux contrats de travail », posée par la Cour du travail de Gand, division Bruges.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents L. Lavrysen et F. Daoût, et des juges T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, R. Leysen,

J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache et T. Detienne, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée par le
président L. Lavrysen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par arrêt du 28 septembre 2020, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 6 octobre 2020, la Cour du
travail de Gand, division Bruges, a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail violent-ils les
articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que les interdictions, contenues dans ces articles, de conclure des contrats de
travail à durée déterminée successifs (article 10 de la loi relative aux contrats de travail) et de conclure des contrats de
remplacement successifs (article 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi relative aux contrats de travail) ne peuvent être appliquées
lorsqu’il y a une succession de contrats de travail à durée déterminée et de contrats de remplacement ?

Un travailleur qui est occupé sur la base d’une succession de contrats de travail à durée déterminée et de contrats
de remplacement, dont la durée des contrats de travail à durée déterminée successifs ne dépasse pas deux ans et la
durée des contrats de remplacement successifs ne dépasse pas davantage deux ans, mais dont la durée totale des
contrats de travail à durée déterminée successifs et des contrats de remplacement dépasse deux ans, mais qui, dans
l’interprétation stricte des articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi relative aux contrats de travail, ne sera donc pas
considéré comme étant occupé dans les liens d’un contrat de travail à durée indéterminée, est-il, en violation des
articles 10 et 11 de la Constitution belge, discriminé par comparaison avec :

- soit un travailleur occupé uniquement dans les liens de contrats de travail à durée déterminée successifs dont la
durée totale dépasse deux ans et qui sera donc considéré, sur la base de l’article 10 de la loi relative aux contrats de
travail, comme étant occupé dans les liens d’un contrat de travail à durée indéterminée;

- soit un travailleur occupé uniquement dans les liens de contrats de remplacement successifs dont la durée totale
dépasse deux ans et qui sera donc considéré, sur la base de l’article 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi relative aux contrats
de travail, comme étant occupé dans les liens d’un contrat de travail à durée indéterminée ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1. La question préjudicielle concerne les articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3 juillet 1978 « relative aux
contrats de travail » (ci-après : la loi du 3 juillet 1978), lesquels portent respectivement sur les contrats de travail
successifs à durée déterminée et sur les contrats de remplacement successifs.

B.2.1. En ce qui concerne les contrats de travail successifs à durée déterminée, les articles 10 et 10bis de la loi du
3 juillet 1978 disposent :

« Art. 10. Lorsque les parties ont conclu plusieurs contrats de travail successifs pour une durée déterminée sans qu’il
y ait entre eux une interruption attribuable au travailleur, elles sont censées avoir conclu un contrat pour une durée
indéterminée, sauf si l’employeur prouve que ces contrats étaient justifiés par la nature du travail ou par d’autres
raisons légitimes.

Le Roi peut déterminer les cas dans lesquels l’employeur ne peut apporter cette preuve.

Les dispositions du présent article sont également applicables aux contrats conclus pour un travail nettement défini.

Art. 10bis. § 1er. Par dérogation à l’article 10, des contrats successifs peuvent être conclus pour une durée déterminée,
dans les conditions prévues aux § 2 et § 3 du présent article.

§ 2. Il peut être conclu au maximum quatre contrats pour une durée déterminée qui ne peut, chaque fois, être
inférieure à trois mois sans que la durée totale de ces contrats successifs ne puisse dépasser deux ans.

§ 3. Moyennant l’autorisation préalable du fonctionnaire désigné par le Roi, il peut être conclu des contrats pour une
durée déterminée qui ne peut, chaque fois, être inférieure à six mois sans que la durée totale de ces contrats successifs
ne puisse dépasser trois ans.

Le Roi fixe la procédure à suivre pour obtenir l’autorisation du fonctionnaire visé à l’alinéa 1er ».

B.2.2. En ce qui concerne les contrats de remplacement successifs, l’article 11ter, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978
dispose :

« Celui qui remplace un travailleur dont l’exécution du contrat est suspendue pour un motif autre que le manque de
travail résultant de causes économiques, d’intempéries, de grève ou de lock-out, peut être engagé dans des conditions
qui dérogent aux règles prévues par la présente loi en ce qui concerne la durée du contrat et le délai de préavis.

Le motif, l’identité du ou des travailleur(s) remplacé(s) et les conditions de cet engagement doivent être constatés par
écrit pour chaque travailleur individuellement, au plus tard au moment de l’entrée en service de celui-ci.

La durée du contrat de remplacement conclu en application des dispositions du présent article ne peut dépasser
deux ans.
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Lorsque les parties ont conclu plusieurs contrats de travail de remplacement successifs, sans qu’il y ait entre eux une
interruption attribuable au travailleur, la durée totale de ces contrats successifs ne peut dépasser deux ans.

A défaut d’écrit ou en cas de dépassement de la période de deux ans prévue aux alinéas 3 et 4, le contrat est soumis
aux mêmes conditions que les contrats conclus pour une durée indéterminée ».

B.3. Le juge a quo demande à la Cour si les articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3 juillet 1978 violent les
articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que les « interdictions » prévues dans ces dispositions de conclure, dans le
premier cas, des contrats de travail successifs à durée déterminée et, dans le second cas, des contrats de remplacement
successifs ne peuvent être appliquées lorsqu’il y a une succession de contrats de travail à durée déterminée et de
contrats de remplacement.

Plus précisément, le juge a quo demande à la Cour si les dispositions attaquées entraînent une discrimination entre,
d’une part, un travailleur qui est occupé uniquement dans les liens de contrats de travail successifs à durée déterminée
ou uniquement dans les liens de contrats de remplacement successifs dont la durée totale dépasse deux ans et, d’autre
part, un travailleur qui est occupé dans les liens tant de contrats de travail successifs à durée déterminée pendant une
durée totale inférieure à deux ans que de contrats de remplacement successifs pendant une durée totale inférieure à
deux ans, mais dont la durée totale de la succession de ces contrats de travail à durée déterminée et contrats de
remplacement dépasse deux ans. Alors qu’en vertu des dispositions en cause, les travailleurs de la première catégorie
seraient considérés comme étant occupés dans les liens d’un contrat de travail à durée indéterminée, tel ne serait pas
le cas pour les travailleurs appartenant à la seconde catégorie.

B.4. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre des
catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée ainsi
que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi qu’il
n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.5.1. Le Conseil des ministres conteste la comparabilité des personnes engagées dans le cadre d’un contrat de travail
à durée déterminée et de celles qui sont engagées dans le cadre d’un contrat de remplacement, en ce qu’il s’agirait de
deux types différents de contrats poursuivant chacun un objectif distinct.

B.5.2. Il ne faut pas confondre différence et non-comparabilité. S’il est vrai que les caractéristiques différentes d’un
contrat de travail à durée déterminée et d’un contrat de remplacement peuvent constituer un critère d’appréciation du
caractère raisonnable et proportionné d’une différence de traitement entre les travailleurs liés par ces contrats, elles ne
sont pas suffisantes pour conclure à la non-comparabilité de ces travailleurs, sous peine de priver de toute substance
le contrôle exercé au regard du principe d’égalité et de non-discrimination.

B.6.1. Un contrat de travail à durée déterminée est un contrat de travail qui suppose l’indication d’un jour déterminé
ou d’un événement devant se produire à une date fixe, après lesquels les parties sont déchargées de leurs obligations
réciproques, sauf tacite reconduction (Cass., 15 avril 1982, Pas., 1982, p. 930). Le contrat de travail prend dès lors
automatiquement fin à l’expiration du terme (article 32, 1o, de la loi du 3 juillet 1978).

Aux termes de l’article 10, alinéa 1er, en cause, de la loi du 3 juillet 1978, lorsque les parties ont conclu plusieurs
contrats de travail successifs pour une durée déterminée sans qu’il y ait entre eux une interruption attribuable au
travailleur, elles sont censées avoir conclu un contrat pour une durée indéterminée. Ainsi, cette disposition instaure une
présomption légale au profit du travailleur, qui ne peut être invoquée que par lui (Cass., 2 décembre 2002, S.02.0060.N).
Cette présomption légale vise à assurer la stabilité de l’emploi et à protéger le travailleur contre le recours abusif à des
contrats successifs à durée déterminée (Doc. parl., Chambre, 1968-1969, no 270/6, p. 3). L’employeur peut réfuter cette
présomption en prouvant que les contrats de travail successifs étaient justifiés par la nature du travail ou par d’autres
raisons légitimes.

Par dérogation à la disposition précitée, l’article 10bis de la loi du 3 juillet 1978 prévoit des possibilités limitées de
conclure des contrats successifs à durée déterminée. Ainsi, en vertu du paragraphe 2 de cette disposition, il peut être
conclu au maximum quatre contrats pour une durée déterminée, à condition que cette durée ne soit jamais inférieure
à trois mois et que la durée totale de ces contrats successifs ne dépasse pas deux ans. En vertu du paragraphe 3 de cette
disposition, moyennant l’autorisation préalable du fonctionnaire désigné par le Roi, la durée totale maximale de ces
contrats successifs peut être portée à trois ans, la durée de chaque contrat ne pouvant être inférieure à six mois. En cas
de dépassement de cette durée de deux ou de trois ans, la présomption prévue à l’article 10, alinéa 1er, précitée,
s’applique.

B.6.2. Un contrat de remplacement est un contrat de travail qui est conclu en vue de remplacer un travailleur dont
l’exécution du contrat est suspendue pour un motif autre que le manque de travail résultant de causes économiques,
d’intempéries, de grèves ou de lock-out. En vertu de l’article 11ter, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978, les conditions
d’un contrat de remplacement peuvent déroger à cette loi en ce qui concerne la durée du contrat et le délai de préavis.
Lorsque le contrat ne prévoit aucune règle spécifique ou lorsque le contrat de remplacement prend fin pour une autre
raison que le retour du travailleur remplacé, les règles ordinaires en matière de résiliation des contrats s’appliquent.

Un contrat de remplacement peut être conclu pour une durée indéterminée, si l’événement qui doit mettre fin au
remplacement est déterminé en ce qui concerne sa nature mais pas le moment précis de sa survenance, ou pour une
durée déterminée, lorsque le moment de la fin du remplacement est fixé. Dans les deux cas, la durée d’un contrat de
remplacement ne peut en principe dépasser deux ans. Lorsque les parties ont conclu plusieurs contrats de
remplacement successifs, sans qu’il y ait entre eux une interruption attribuable au travailleur, la durée totale de ces
contrats successifs ne peut en principe pas davantage dépasser deux ans (article 11ter, § 1er, alinéas 3 et 4). En cas de
dépassement de cette durée de deux ans, ce contrat est soumis aux mêmes conditions que les contrats conclus pour une
durée indéterminée (article 11ter, § 1er, alinéa 5). En effet, bien que « la majorité des contrats de remplacement ne durent
pas deux ans », le législateur a estimé que « dans ceux qui exceptionnellement atteignent cette durée, on ne peut pas
priver le travailleur des garanties légales en matière de stabilité de l’emploi » (Doc. parl., Sénat, 1977-1978, no 258/2,
p. 140).

B.6.3. Il découle de ce qui précède que les contrats de travail à durée déterminée et les contrats de remplacement sont
des contrats de travail de nature différente, qui sont soumis à des règles différentes. Ainsi, l’article 10bis de la loi du
3 juillet 1978 prévoit, en ce qui concerne les contrats de travail à durée déterminée, un nombre maximal de contrats
pouvant être conclus successivement, sachant que chaque contrat doit être conclu pour une durée minimale de trois ou
de six mois et que la durée totale ne peut dépasser deux ou trois ans. En cas de non-respect de ces conditions, la
présomption prévue à l’article 10, selon laquelle les contrats de travail successifs sont conclus pour une durée
indéterminée, s’applique; cette présomption ne peut être invoquée que par le travailleur et peut être réfutée par
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l’employeur aux conditions fixées à l’alinéa 1er. En ce qui concerne les contrats de remplacement, l’article 11ter, § 1er,
alinéas 3 et 4, de la loi du 3 juillet 1978 prévoit seulement que tant la durée du contrat de remplacement que la durée
totale des contrats de remplacement successifs ne peuvent dépasser deux ans. En cas de dépassement de cette durée,
les règles relatives aux contrats à durée indéterminée s’appliquent purement et simplement.

B.7.1. Le législateur entendait, par les dispositions en cause, protéger le travailleur qui est occupé dans les liens de
contrats de travail à durée déterminée ou dans les liens de contrats de remplacement contre l’abus de ces statuts par
l’employeur (Doc. parl., Sénat, 1977-1978, no 258/2, pp. 54-58 et 139-140). Toutefois, il a choisi de « remédier à cette
situation, sans pour autant interdire purement et simplement les contrats de travail successifs » (Doc. parl., Chambre,
1968-1969, no 270/6, p. 3). Ainsi, il ressort des travaux préparatoires des dispositions en cause que le législateur voulait
établir un équilibre entre, d’une part, l’intérêt de l’employeur de pouvoir organiser le travail de manière flexible, en
particulier lorsqu’il y a des pics temporaires ou des absences inattendues, et, d’autre part, l’intérêt du travailleur de
pouvoir bénéficier de la stabilité légale de l’emploi après une période suffisamment longue chez le même employeur.

B.7.2. La différence de traitement en cause repose sur un critère objectif, à savoir le type de contrats de travail
successifs entre un travailleur et un même employeur.

Si le travailleur et l’employeur concluent soit des contrats de travail successifs à durée déterminée, soit des contrats
de remplacement successifs, les dispositions en cause garantissent que le travailleur peut bénéficier de la stabilité de
l’emploi, en principe après deux ans.

Toutefois, cette garantie ne s’applique pas si le travailleur est occupé par le même employeur successivement dans
les liens de contrats de travail à durée déterminée et dans les liens de contrats de remplacement.

B.7.3. Compte tenu de l’objectif poursuivi par les dispositions en cause mentionné en B.7.1, à savoir assurer la stabilité
de l’emploi et protéger le travailleur contre le recours abusif de l’employeur à des contrats de travail successifs à durée
déterminée ou à des contrats de remplacement successifs, il n’est pas raisonnablement justifié que la garantie de la
stabilité de l’emploi prévue dans ces dispositions s’applique après en principe deux ans uniquement soit en cas de
contrats de travail successifs à durée déterminée, soit en cas de contrats de remplacement successifs, mais pas dans le
cas d’une succession de contrats de travail à durée déterminée et de contrats de remplacement.

Ainsi que le démontrent les faits de l’instance qui est soumise au juge a quo, un travailleur peut en effet être occupé
chez le même employeur pendant de nombreuses années en vertu d’une succession de contrats de travail à durée
déterminée et de contrats de remplacement, sans que ce travailleur bénéficie des garanties de la stabilité de l’emploi.
La circonstance que le travailleur concerné dans l’affaire qui est soumise au juge a quo n’a pas réussi un concours de
recrutement et ne réunit pas les conditions prévues par le statut qui lui est applicable pour être nommé à titre définitif
dans un lien statutaire ne modifie pas ce constat.

B.7.4. Le seul fait que les règles générales en matière d’abus de droit soient d’application ne saurait justifier
raisonnablement les dispositions en cause. En effet, il sera dans de nombreux cas impossible au travailleur de prouver
que l’employeur a voulu éluder la loi. C’est précisément pour remédier à ce problème d’administration de la preuve
que le législateur a introduit la présomption d’un contrat de travail à durée indéterminée dans l’article 10 de la loi du
3 juillet 1978 (Doc. parl., Chambre, 1968-1969, no 270/6, p. 3).

B.8. Les articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3 juillet 1978, ne sont pas compatibles avec les articles 10 et 11
de la Constitution, en ce qu’ils ne s’appliquent pas lorsqu’il y a une succession de contrats de travail à durée déterminée
et de contrats de remplacement.

B.9. Il appartient au législateur de déterminer les conditions et les exceptions applicables à la stabilité de l’emploi
d’un travailleur qui est occupé par le même employeur pendant plus de deux ans dans les liens d’une succession de
contrats de travail à durée déterminée et de contrats de remplacement. Dans l’attente d’une intervention du législateur,
il appartient au juge a quo de mettre fin à l’inconstitutionnalité constatée en appliquant les règles relatives aux contrats
à durée indéterminée à l’égard d’un travailleur qui se trouve dans une telle situation.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

Les articles 10 et 11ter, § 1er, alinéa 5, de la loi du 3 juillet 1978 « relative aux contrats de travail » violent les articles 10
et 11 de la Constitution, en ce qu’ils ne s’appliquent pas lorsqu’il y a une succession de contrats de travail à durée
déterminée et de contrats de remplacement.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 17 juin 2021.

Le greffier, Le président,

F. Meersschaut L. Lavrysen

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2021/205313]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 93/2021 vom 17. Juni 2021

Geschäftsverzeichnisnummer 7447
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf die Artikel 10 und 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes vom 3. Juli 1978

« über die Arbeitsverträge », gestellt vom Arbeitsgerichtshof Gent, Abteilung Brügge.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten L. Lavrysen und F. Daoût, und den Richtern T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul,

T. Giet, R. Leysen, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache und T. Detienne, unter Assistenz des Kanzlers F. Meersschaut,
unter dem Vorsitz des Präsidenten L. Lavrysen,
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erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren

In seinem Entscheid vom 28. September 2020, dessen Ausfertigung am 6. Oktober 2020 in der Kanzlei des
Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Arbeitsgerichtshof Gent, Abteilung Brügge, folgende Vorabentscheidungsfrage
gestellt:

« Verstoßen die Artikel 10 und 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern die in diesen Artikeln enthaltenen Verbote aufeinander folgender
Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit (Artikel 10 des Gesetzes über die Arbeitsverträge) und aufeinander folgender
Ersetzungsverträge (Artikel 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes über die Arbeitsverträge) nicht zur Anwendung kommen
können, wenn eine Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit und Ersetzungsverträgen vorliegt?

Wird ein Arbeitnehmer, der aufgrund einer Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit und
Ersetzungsverträgen, wobei die Dauer der aufeinander folgenden Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit nicht mehr als
zwei Jahre beträgt und die Dauer der aufeinander folgenden Ersetzungsverträge ebenfalls nicht mehr als zwei Jahre
beträgt, die Gesamtdauer der aufeinander folgenden Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit und der Ersetzungsverträge
jedoch mehr als zwei Jahre beträgt, beschäftigt wird, der aber in der strikten Auslegung der Artikel 10 und 11ter § 1
Absatz 5 des Gesetzes über die Arbeitsverträge nicht als aufgrund eines Arbeitsvertrags auf unbestimmte Zeit
beschäftigt betrachtet wird, im Widerspruch zu den Artikeln 10 und 11 der belgischen Verfassung diskriminiert im
Verhältnis zu

- entweder einem Arbeitnehmer, der nur aufgrund aufeinander folgender Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit, wobei
die Gesamtdauer mehr als zwei Jahre beträgt, beschäftigt wird und somit aufgrund von Artikel 10 des Gesetzes über
die Arbeitsverträge als aufgrund eines Arbeitsvertrags auf unbestimmte Zeit beschäftigt betrachtet wird,

- oder einem Arbeitnehmer, der nur aufgrund aufeinander folgender Ersetzungsverträge, wobei die Gesamtdauer
mehr als zwei Jahre beträgt, beschäftigt wird und somit aufgrund von Artikel 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes über die
Arbeitsverträge als aufgrund eines Arbeitsvertrags auf unbestimmte Zeit beschäftigt betrachtet wird? ».

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf die Artikel 10 und 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes vom 3. Juli 1978
« über die Arbeitsverträge » (nachstehend: Gesetz über die Arbeitsverträge), die sich auf aufeinander folgende
Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit beziehungsweise aufeinander folgende Ersetzungsverträge beziehen.

B.2.1. Bezüglich aufeinander folgender Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit legen die Artikel 10 und 10bis des
Gesetzes über die Arbeitsverträge fest:

« Art. 10. Haben die Parteien mehrere aufeinander folgende Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit abgeschlossen, ohne
dass eine dem Arbeitnehmer zuzurechnende Unterbrechung eingetreten wäre, wird angenommen, dass sie einen
Vertrag auf unbestimmte Zeit abgeschlossen haben, es sei denn, der Arbeitgeber beweist, dass diese Verträge durch die
Art der Arbeit oder aus anderen rechtmäßigen Gründen gerechtfertigt waren.

Der König kann die Fälle bestimmen, in denen der Arbeitgeber diesen Beweis nicht erbringen darf.

Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels finden ebenfalls Anwendung auf die für eine genau bestimmte Arbeit
abgeschlossenen Verträge.

Art. 10bis. § 1. In Abweichung von Artikel 10 können unter den in § 2 und § 3 des vorliegenden Artikels vorgesehenen
Bedingungen aufeinander folgende Verträge auf bestimmte Zeit abgeschlossen werden.

§ 2. Es können höchstens vier Verträge auf bestimmte Zeit von jeweils mindestens drei Monaten abgeschlossen
werden, wobei die Gesamtdauer dieser aufeinander folgenden Verträge zwei Jahre nicht überschreiten darf.

§ 3. Mit vorheriger Erlaubnis des vom König bestimmten Beamten können Verträge auf bestimmte Zeit von jeweils
mindestens sechs Monaten abgeschlossen werden, wobei die Gesamtdauer dieser aufeinander folgenden Verträge drei
Jahre nicht überschreiten darf.

Der König bestimmt das Verfahren, das zu befolgen ist, um die Erlaubnis des in Absatz 1 erwähnten Beamten zu
erlangen ».

B.2.2. Bezüglich aufeinander folgender Ersetzungsverträge legt Artikel 11ter § 1 des Gesetzes über die Arbeitsverträge
fest:

« Wer einen Arbeitnehmer ersetzt, dessen Arbeitsvertrag aus einem anderen Grund als dem des Arbeitsmangels aus
wirtschaftlichen Gründen, der ungünstigen Witterung, des Streiks oder des Lockouts ausgesetzt ist, kann unter
Bedingungen eingestellt werden, die, was Vertragsdauer und Kündigungsfrist betrifft, von den in vorliegendem Gesetz
vorgesehenen Regeln abweichen.

Der Grund der Ersetzung, die Identität des oder der ersetzten Arbeitnehmer und die Bedingungen dieser Einstellung
müssen für jeden einzelnen Arbeitnehmer spätestens bei seinem Dienstantritt schriftlich festgelegt werden.

Die Dauer des in Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Artikels abgeschlossenen Ersetzungsvertrags
darf zwei Jahre nicht überschreiten.

Haben die Parteien mehrere aufeinander folgende Ersetzungsverträge abgeschlossen, ohne dass eine dem
Arbeitnehmer zuzurechnende Unterbrechung eingetreten wäre, darf die Gesamtdauer dieser aufeinander folgenden
Verträge zwei Jahre nicht überschreiten.

Ist kein Schriftstück vorhanden oder wird die in den Absätzen 3 und 4 vorgesehene Dauer von zwei Jahren
überschritten, unterliegt der Vertrag denselben Bedingungen wie denen für auf unbestimmte Zeit abgeschlossene
Verträge ».
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B.3. Das vorlegende Rechtsprechungsorgan möchte vom Gerichtshof wissen, ob die Artikel 10 und 11ter § 1 Absatz 5
des Gesetzes über die Arbeitsverträge gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstießen, sofern die in diesen
Bestimmungen vorgesehenen « Verbote » aufeinander folgender Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit beziehungsweise
aufeinander folgender Ersetzungsverträge keine Anwendung fänden, wenn eine Aufeinanderfolge von Arbeits-
verträgen auf bestimmte Zeit und Ersetzungsverträgen vorliege.

Insbesondere möchte der vorlegende Richter vom Gerichtshof wissen, ob die beanstandeten Bestimmungen
womöglich eine Diskriminierung einführten zwischen einerseits einem Arbeitnehmer, der aufgrund ausschließlich
aufeinander folgender Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit beziehungsweise ausschließlich aufeinander folgender
Ersetzungsverträge, deren Gesamtdauer mehr als zwei Jahre betrage, beschäftigt werde, und andererseits einem
Arbeitnehmer, der aufgrund sowohl aufeinander folgender Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit während einer
Gesamtdauer von weniger als zwei Jahren und aufeinander folgender Ersetzungsverträge während einer Gesamtdauer
von weniger als zwei Jahren beschäftigt werde, bei denen jedoch die Gesamtdauer dieser aufeinander folgender
Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit und dieser Ersetzungsverträge mehr als zwei Jahre betrage. Während die erste
Kategorie nach den fraglichen Bestimmungen als aufgrund eines Arbeitsvertrags auf unbestimmte Zeit beschäftigt
betrachtet werde, sei dies bei der zweiten Kategorie nicht der Fall.

B.4. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.5.1. Der Ministerrat stellt die Vergleichbarkeit von Personen, die im Rahmen eines Arbeitsvertrags auf bestimmte
Zeit beschäftigt würden, und Personen, die im Rahmen eines Ersetzungsvertrags beschäftigt würden, in Abrede, weil
es sich dabei um unterschiedliche Arten von Verträgen handle, die jeweils zu einem unterschiedlichen Zweck
abgeschlossen würden.

B.5.2. Die Begriffe Unterschied und Nichtvergleichbarkeit dürfen nicht miteinander verwechselt werden. Die
unterschiedlichen Merkmale eines Arbeitsvertrags auf bestimmte Zeit und eines Ersetzungsvertrags können zwar ein
Kriterium bei der Beurteilung der Frage darstellen, ob eine unterschiedliche Behandlung der durch diese Verträge
verbundenen Arbeitnehmer angemessen und verhältnismäßig ist, jedoch reichen sie nicht aus, um die Nichtvergleich-
barkeit dieser Arbeitnehmer anzunehmen, ansonsten wäre die Prüfung anhand des Grundsatzes der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung jeglichen Inhalts beraubt.

B.6.1. Ein Arbeitsvertrag auf bestimmte Zeit ist ein Arbeitsvertrag, in dem ein bestimmter Tag oder ein Ereignis
genannt ist, das an einem bekannten Datum stattfinden muss, und nach dessen Eintritt die Parteien vorbehaltlich einer
stillschweigenden Verlängerung von ihren gegenseitigen Verpflichtungen entbunden sind (Kass., 15. April 1982, Pas.
1981-1982, S. 993). Der Arbeitsvertrag endet daher automatisch bei Ablauf der Laufzeit (Artikel 32 Nr. 1 des Gesetzes
über die Arbeitsverträge).

Nach dem fraglichen Artikel 10 Absatz 1 des Gesetzes über die Arbeitsverträge wird angenommen, dass die Parteien
einen Vertrag auf unbestimmte Zeit abgeschlossen haben, wenn sie mehrere aufeinander folgende Arbeitsverträge auf
bestimmte Zeit abgeschlossen haben, ohne dass eine dem Arbeitnehmer zuzurechnende Unterbrechung eingetreten
wäre. Diese Bestimmung führt folglich eine gesetzliche Vermutung zugunsten des Arbeitnehmers ein, die nur von ihm
geltend gemacht werden kann (Kass., 2. Dezember 2002, S.02.0060.N). Diese gesetzliche Vermutung soll die
Arbeitsplatzstabilität gewährleisten und den Arbeitnehmer vor der unrechtmäßigen Nutzung aufeinander folgender
Verträge auf bestimmte Zeit schützen (Parl. Dok., Kammer, 1968-1969, Nr. 270/6, S. 3). Der Arbeitgeber kann diese
Vermutung widerlegen, indem er beweist, dass die aufeinander folgenden Arbeitsverträge durch die Art der Arbeit
oder aus anderen rechtmäßigen Gründen gerechtfertigt waren.

In Abweichung von der vorerwähnten Bestimmung sieht Artikel 10bis des Gesetzes über die Arbeitsverträge
einige Möglichkeiten vor, aufeinander folgende Verträge auf bestimmte Zeit abzuschließen. So können nach dem
Paragraphen 2 dieser Bestimmung höchstens vier Verträge auf bestimmte Zeit von jeweils mindestens drei Monaten
abgeschlossen werden, wobei die Gesamtdauer dieser aufeinander folgender Verträge zwei Jahre nicht überschreiten
darf. Nach dem Paragraphen 3 dieser Bestimmung kann die Gesamtdauer dieser aufeinander folgender Verträge mit
vorheriger Erlaubnis des vom König bestimmten Beamten auf drei Jahre erhöht werden, wobei die Dauer jedes
Vertrages mindestens sechs Monate betragen muss. Falls diese Dauer von zwei beziehungsweise drei Jahren
überschritten wird, gilt die vorerwähnte Vermutung von Artikel 10 Absatz 1.

B.6.2. Ein Ersetzungsvertrag ist ein Arbeitsvertrag, der zur Ersetzung eines Arbeitnehmers abgeschlossen wird,
dessen Arbeitsvertrag aus einem anderen Grund als dem des Arbeitsmangels aus wirtschaftlichen Gründen, der
ungünstigen Witterung, des Streiks oder des Lockouts ausgesetzt ist. Nach Artikel 11ter Absatz 1 des Gesetzes über die
Arbeitsverträge können die Bedingungen eines Ersetzungsvertrags hinsichtlich der Vertragsdauer und der
Kündigungsfrist von diesem Gesetz abweichen. Wenn im Vertrag keine spezifische Regel vorgesehen wird oder der
Ersetzungsvertrag aus einem anderen Grund als aufgrund der Rückkehr des ersetzten Arbeitnehmers endet, finden die
allgemeinen Regeln über die Vertragsbeendigung Anwendung.

Ein Ersetzungsvertrag kann auf unbestimmte Zeit abgeschlossen werden, wenn das Ereignis, das die Ersetzung
beenden soll, hinsichtlich seiner Art, jedoch nicht des Zeitpunkts festgelegt ist, oder auf bestimme Zeit, wenn der
Zeitpunkt der Beendigung der Ersetzung festgelegt ist. In beiden Fällen darf die Dauer eines Ersetzungsvertrags
grundsätzlich zwei Jahre nicht überschreiten. Haben die Parteien mehrere aufeinander folgende Ersetzungsverträge
abgeschlossen, ohne dass eine dem Arbeitnehmer zuzurechnende Unterbrechung eingetreten wäre, darf auch die
Gesamtdauer dieser aufeinander folgenden Verträge grundsätzlich zwei Jahre nicht überschreiten (Artikel 11ter § 1
Absätze 3 und 4). Wird diese Dauer von zwei Jahren überschritten, unterliegt dieser Vertrag denselben Bedingungen
wie der auf unbestimmte Zeit abgeschlossene Vertrag (Artikel 11ter § 1 Absatz 5). Der Gesetzgeber war nämlich der
Ansicht, dass, obwohl « die Mehrheit der Ersetzungsverträge [...] keine zwei Jahre dauert », « im Rahmen der Verträge,
die ausnahmsweise diese Dauer erreichen, [...] dem Arbeitnehmer die gesetzlichen Garantien zur Stabilität des
Arbeitsplatzes nicht entzogen werden [dürfen] » (Parl. Dok., Senat, 1977-1978, Nr. 258/2, S. 140).
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B.6.3. Aus den vorstehenden Ausführungen ergibt sich, dass die Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit und die
Ersetzungsverträge verschiedene Arten von Arbeitsverträgen sind, die unterschiedlichen Regelungen unterliegen. So
sieht Artikel 10bis des Gesetzes über die Arbeitsverträge für die Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit eine Höchstzahl
von Verträgen vor, die im Rahmen einer Aufeinanderfolge abgeschlossen werden können, wobei jeder Vertrag darüber
hinaus eine Laufzeit von mindestens drei beziehungsweise sechs Monaten haben muss und die Gesamtdauer zwei
beziehungsweise drei Jahre nicht überschreiten darf. Bei Nichtbeachtung dieser Bedingungen gilt die in Artikel 10
vorgesehene Vermutung, dass die aufeinander folgenden Arbeitsverträge auf unbestimmte Zeit abgeschlossen wurden;
diese Vermutung kann nur vom Arbeitnehmer geltend gemacht werden und vom Arbeitgeber unter den im ersten
Absatz geregelten Bedingungen widerlegt werden. Für die Ersetzungsverträge ist in Artikel 11ter § 1 Absätze 3 und 4
des Gesetzes über die Arbeitsverträge nur vorgesehen, dass sowohl die Dauer des Ersetzungsvertrags als auch die
Gesamtdauer der aufeinander folgenden Ersetzungsverträge zwei Jahre nicht überschreiten darf. Falls diese Dauer
überschritten wird, gelangen die Regeln bezüglich der auf unbestimmte Zeit abgeschlossenen Verträge ohne Weiteres
zur Anwendung.

B.7.1. Der Gesetzgeber wollte mit den fraglichen Bestimmungen den Arbeitnehmer, der auf der Grundlage von
Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit oder von Ersetzungsverträgen beschäftigt wird, vor dem Missbrauch dieser
Rechtsstellungen durch den Arbeitgeber schützen (Parl. Dok., Senat, 1977-1978, Nr. 258/2, SS. 54-58 und 139-140). Er hat
sich allerdings dafür entschieden, « diesen Zustand zu beheben, ohne deshalb die aufeinander folgenden Verträge ohne
Weiteres zu verbieten » (Parl. Dok., Kammer, 1968-1969, Nr. 270/6, S. 3). Folglich ergibt sich aus den Vorarbeiten zu den
fraglichen Bestimmungen, dass der Gesetzgeber ein Gleichgewicht schaffen wollte zwischen einerseits dem Interesse
des Arbeitgebers, die Arbeit flexibel organisieren zu können, insbesondere wenn vorübergehende Mehrarbeit oder
unerwartete Abwesenheiten auftreten, und andererseits dem Interesse des Arbeitnehmers, nach einer ausreichend
langen Beschäftigung beim selben Arbeitgeber in den Genuss der gesetzlichen Stabilität des Arbeitsplatzes zu kommen.

B.7.2. Der fragliche Behandlungsunterschied beruht auf einem objektiven Kriterium, nämlich der Art der zwischen
einem Arbeitnehmer und ein und demselben Arbeitgeber abgeschlossenen aufeinander folgenden Arbeitsverträge.

Wenn der Arbeitnehmer und der Arbeitgeber entweder aufeinander folgende Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit
oder aufeinander folgende Ersetzungsverträge abschließen, gewährleisten die fraglichen Bestimmungen, dass der
Arbeitnehmer grundsätzlich nach zwei Jahren in den Genuss der Stabilität des Arbeitsplatzes kommt.

Diese Garantie gilt jedoch nicht, wenn der Arbeitnehmer aufgrund einer Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf
bestimmte Zeit und von Ersetzungsverträgen durch denselben Arbeitgeber beschäftigt wird.

B.7.3. Unter Berücksichtigung des in B.7.1 erwähnten Ziels, das mit den fraglichen Bestimmungen verfolgt wird,
nämlich die Gewährleistung der Arbeitsplatzstabilität und der Schutz des Arbeitnehmers vor dem Missbrauch
aufeinander folgender Arbeitsverträge auf bestimmte Zeit oder aufeinander folgender Ersetzungsverträge durch den
Arbeitgeber, ist es nicht sachlich gerechtfertigt, dass die in diesen Bestimmungen vorgesehene Garantie der Stabilität
des Arbeitsplatzes nur im Fall von entweder aufeinander folgenden Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit oder
aufeinander folgenden Ersetzungsverträgen nach grundsätzlich zwei Jahren gilt, jedoch nicht im Fall einer
Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit und Ersetzungsverträgen.

Wie der Sachverhalt der Ausgangsstreitigkeit belegt, kann ein Arbeitnehmer nämlich aufgrund einer Aufeinander-
folge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit und Ersetzungsverträgen während vieler Jahre beim selben Arbeitgeber
beschäftigt sein, ohne dass dieser Arbeitnehmer in den Genuss der Garantien einer Arbeitsplatzstabilität kommt. Der
Umstand, dass der betreffende Arbeitnehmer in der Rechtssache vor dem vorlegenden Richter eine vergleichende
Anwerbungsprüfung nicht bestanden hat und die Bedingungen für die endgültige statutarische Ernennung nicht
erfüllt, die im Statut vorgesehen sind, das auf ihn anzuwenden ist, ändert diese Feststellung nicht.

B.7.4. Der bloße Umstand, dass die allgemeinen Regeln zum Rechtsmissbrauch Anwendung finden, lässt die
fraglichen Bestimmungen nicht als sachlich gerechtfertigt erscheinen. Es ist für den Arbeitnehmer nämlich in vielen
Fällen nicht möglich, den Beweis zu erbringen, dass der Arbeitgeber das Gesetz umgehen wollte. Der Gesetzgeber hat
eben zum Zwecke der Lösung dieses Problems der Beweisführung die Vermutung des Vorliegens eines Arbeitsvertrags
auf unbestimmte Zeit in den fraglichen Artikel 10 des Gesetzes über die Arbeitsverträge eingefügt (Parl. Dok., Kammer,
1968-1969, Nr. 270/6, S. 3).

B.8. Folglich sind die Artikel 10 und 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes über die Arbeitsverträge nicht vereinbar mit den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, sofern sie im Fall einer Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit
und Ersetzungsverträgen keine Anwendung finden.

B.9. Es ist Aufgabe des Gesetzgebers, die Bedingungen und die Ausnahmen festzulegen, die auf die Stabilität des
Arbeitsplatzes eines Arbeitnehmers Anwendung finden, der mehr als zwei Jahre beim selben Arbeitgeber aufgrund
einer Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit und Ersetzungsverträgen beschäftigt ist. In Erwartung
eines Auftretens des Gesetzgebers obliegt es dem vorlegenden Richter, die festgestellte Verfassungswidrigkeit durch
Anwendung der Regeln für Verträge auf unbestimmte Zeit auf einen Arbeitnehmer, der sich in einer solchen Situation
befindet, zu beenden.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Die Artikel 10 und 11ter § 1 Absatz 5 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 « über die Arbeitsverträge » verstoßen gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung, sofern sie im Fall einer Aufeinanderfolge von Arbeitsverträgen auf bestimmte Zeit
und Ersetzungsverträgen keine Anwendung finden.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 17. Juni 2021.

Der Kanzler, Der Präsident,

(gez.) F. Meersschaut (gez.) L. Lavrysen
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GRONDWETTELIJK HOF

[2022/200710]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 21 januari 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 25 januari 2022, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 18, 21, 43, 45, 46 en 48 van het
decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 18 juni 2021 « tot wijziging van regelgeving in het kader van de Vlaamse
sociale bescherming » (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 juli 2021) door het Algemeen Christelijk
Vakverbond van België, Marc Leemans, het Algemeen Belgisch Vakverbond, Thierry Bodson, de Algemene Centrale der
Liberale Vakverbonden van België, Mario Coppens, de vzw « Vlaams Netwerk tegen Armoede », de vzw « Liga voor
Mensenrechten », de vzw « Samenlevingsopbouw Antwerpen stad », de vzw « Vluchtelingenwerk Vlaanderen », de
vzw « Ella, kenniscentrum gender en etniciteit », de vzw « Medimmigrant », de vzw « Kif Kif », de vzw « Furia » en de
vzw « Vrienden van Hart boven Hard ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7738 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2022/200710]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 21 janvier 2022 et parvenue au greffe le
25 janvier 2022, un recours en annulation des articles 18, 21, 43, 45, 46 et 48 du décret de la Communauté flamande du
18 juin 2021 « modifiant la réglementation dans le cadre de la protection sociale flamande » (publié au Moniteur belge
du 26 juillet 2021) a été introduit par la Confédération des syndicats chrétiens de Belgique, Marc Leemans, la Fédération
générale du travail de Belgique, Thierry Bodson, la Centrale générale des syndicats libéraux de Belgique, Mario
Coppens, l’ASBL « Vlaams Netwerk tegen Armoede », l’ASBL « Liga voor Mensenrechten », l’ASBL « Samenlevings-
opbouw Antwerpen stad », l’ASBL « Vluchtelingenwerk Vlaanderen », l’ASBL « Ella, kenniscentrum gender en
etniciteit », l’ASBL « Medimmigrant », l’ASBL « Kif Kif », l’ASBL « Furia » et l’ASBL « Vrienden van Hart boven Hard ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7738 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2022/200710]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 21. Januar 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 25. Januar 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 18, 21, 43, 45, 46 und 48 des Dekrets der Flämischen Gemeinschaft vom 18. Juni 2021 « zur Abänderung der
Vorschriften im Rahmen des flämischen Sozialschutzes » (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 26. Juli 2021): der
Gesamtverband der Christlichen Gewerkschaften Belgiens, Marc Leemans, der Allgemeine Belgische Gewerkschafts-
bund, Thierry Bodson, der Allgemeine Verband der Liberalen Gewerkschaften Belgiens, Mario Coppens,
die VoG « Vlaams Netwerk tegen Armoede », die VoG « Liga voor Mensenrechten », die VoG « Samenlevingsopbouw
Antwerpen stad », die VoG « Vluchtelingenwerk Vlaanderen », die VoG « Ella, kenniscentrum gender en etniciteit »,
die VoG « Medimmigrant », die VoG « Kif Kif », die VoG « Furia » und die VoG « Vrienden van Hart boven Hard ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7738 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2022/200771]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 26 janvier 2022 et parvenue au greffe
le 27 janvier 2022, un recours en annulation et une demande de suspension de l’article 34bis de l’ordonnance de la
Région de Bruxelles-Capitale du 27 avril 1995 « relative aux services de taxis et aux services de location de voitures avec
chauffeur », tel qu’il a été inséré par l’article 2 de l’ordonnance du 10 décembre 2021 « insérant un régime dérogatoire
transitoire dans l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux services de location de voitures avec
chauffeur » (publiée au Moniteur belge du 24 décembre 2021), ont été introduits par Taoufik Azouz, la SRL « El Mahi
Cars », la SRL « S BROTHERS COMPANY », Mohamed Jerdioui, la SRL « AHNIFI & CO », Tomasz Klimczyk, Fraterne
Kabiligi, la SRL « YASTRADE TRANSPORT », Nourddine Sayer, la SRL « ILY GROUP », la SPRL « QAOUD GROUP »,
la SRL « AIT & B », Jean Dzuko, la SRL « TNH SERVICES », Adam El Hammouchi, la SC « N.S.B SERVICES », Samir
Boukamza, la SRL « SAMSERVICE », Kodjo Atsrika, la SRL « SB LIMO », la SPRL « NBB-CONSULTING »,
la SRL « RMA PROJECT », la SPRL « HMD TRANSPORT », la SCS « TRANSPORT FALCON », la SRL « BOUN’S &
CO », la SPRL « NMS TRANSPORT », la SPRL « K2 POINT », la SRL « MEDIA CONNECT SERVICES », la SPRL
« LYNATRANSPORT », la SPRL « LUXOR LIMO », la SRL « DRIVMIIZ », Abdel-Karim Daimoussi, la SPRL « Amir
Company », la SRL « MY FACILE CLEAN », la SRL « AMIRA TRANSPORT », la SPRL « KARIZ », la SPRL « MOBAK »
et la SRL « CJI TRANS ».
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En application de l’article 23 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, la Cour a fixé
l’audience pour les débats sur la demande de suspension au 23 février 2022 à 14.00 heures et a fixé au 17 février 2022
le dernier jour du délai dans lequel toute personne justifiant d’un intérêt peut introduire, sous la forme d’un mémoire,
des observations écrites relatives à la demande de suspension, et, si possible, les communiquer par courriel, avec
les annexes éventuelles, au greffe de la Cour (griffie@const-court.be).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7742 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2022/200771]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 26 januari 2022 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 27 januari 2022, zijn een beroep tot vernietiging en een vordering tot schorsing van artikel 34bis van
de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 27 april 1995 « betreffende de taxidiensten en de diensten
voor het verhuren van voertuigen met chauffeur », zoals ingevoegd bij artikel 2 van de ordonnantie van
10 december 2021 « tot invoeging van een afwijkende overgangsregeling in de ordonnantie van 27 april 1995
betreffende de taxidiensten en diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur » (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 24 december 2021), ingesteld door Taoufik Azouz, de bv « El Mahi Cars », de bv « S BROTHERS
COMPANY », Mohamed Jerdioui, de bv « AHNIFI & CO », Tomasz Klimczyk, Fraterne Kabiligi,
de bv « YASTRADE TRANSPORT », Nourddine Sayer, de bv « ILY GROUP », de bvba « QAOUD GROUP »,
de bv « AIT & B », Jean Dzuko, de bv « TNH SERVICES », Adam El Hammouchi, de comm.v. « N.S.B SERVICES »,
Samir Boukamza, de bv « SAMSERVICE », Kodjo Atsrika, de bv « SB LIMO », de bvba « NBB-CONSULTING »,
de bv « RMA PROJECT », de bvba « HMD TRANSPORT », de gcv « TRANSPORT FALCON », de bv « BOUN’S & CO »,
de bvba « NMS TRANSPORT », de bvba « K2 POINT », de bv « MEDIA CONNECT SERVICES », de bvba
« LYNATRANSPORT », de bvba « LUXOR LIMO », de bv « DRIVMIIZ », Abdel-Karim Daimoussi, de bvba « Amir
Company » ,
de bv « MY FACILE CLEAN », de bv « AMIRA TRANSPORT », de bvba « KARIZ », de bvba « MOBAK » en
de bv « CJI TRANS ».

Met toepassing van artikel 23 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof heeft het Hof
de terechtzitting voor de debatten over de vordering tot schorsing vastgesteld op 23 februari 2022 om 14.00 uur en op
17 februari 2022 de laatste dag van de termijn vastgesteld waarbinnen elke persoon die doet blijken van een belang
schriftelijke opmerkingen met betrekking tot de vordering tot schorsing kan indienen in de vorm van een memorie en,
indien mogelijk, die via e-mail kan meedelen, samen met de eventuele bijlagen, aan de griffie van het Hof
(griffie@const-court.be).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7742 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2022/200771]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 26. Januar 2022 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 27. Januar 2022 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung und
einstweilige Aufhebung von Artikel 34bis der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 27. April 1995 ″ über die
Taxidienste und die Dienste für die Vermietung von Personenkraftwagen mit Fahrer ″, eingefügt durch Artikel 2 der
Ordonnanz vom 10. Dezember 2021 « zur Einfügung einer abweichenden Übergangsregelung in die Ordonnanz vom
27. April 1995 bezüglich der Taxidienste und der Dienste für die Vermietung von Fahrzeugen mit Fahrer »
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 24. Dezember 2021): Taoufik Azouz, die « El Mahi Cars » GmbH, die
« S BROTHERS COMPANY » GmbH, Mohamed Jerdioui, die « AHNIFI & CO » GmbH, Tomasz Klimczyk, Fraterne
Kabiligi, die « YASTRADE TRANSPORT » GmbH, Nourddine Sayer, die « ILY GROUP » GmbH, die
« QAOUD GROUP PGmbH », die « AIT & B » GmbH, Jean Dzuko, die « TNH SERVICES » GmbH, Adam El
Hammouchi, die « N.S.B SERVICES » KG, Samir Boukamza, die « SAMSERVICE » GmbH, Kodjo Atsrika, die
« SB LIMO » GmbH, die « NBB-CONSULTING » PGmbH, die « RMA PROJECT » GmbH, die « HMD TRANSPORT »
PGmbH, die « TRANSPORT FALCON » EKG, die « BOUN’S & CO » GmbH, die « NMS TRANSPORT » PGmbH, die
« K2 POINT » PGmbH, die « MEDIA CONNECT SERVICES » GmbH, die « LYNATRANSPORT » PGmbH, die
« LUXOR LIMO » PGmbH, die « DRIVMIIZ » GmbH, Abdel-Karim Daimoussi, die « Amir Company » PGmbH, die
« MY FACILE CLEAN » GmbH, die « AMIRA TRANSPORT » GmbH, die « KARIZ » PGmbH, die « MOBAK » PGmbH
und die « CJI TRANS » GmbH.

In Anwendung von Artikel 23 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof hat der
Gerichtshof den Sitzungstermin für die Verhandlung über die Klage auf einstweilige Aufhebung auf den 23. Februar
2022 um 14.00 Uhr anberaumt und auf den 17. Februar 2022 den letzten Tag der Frist festgelegt, innerhalb deren jede
Person, die ein Interesse nachweist, schriftliche Bemerkungen zur Klage auf einstweilige Aufhebung in der Form eines
Schriftsatzes einreichen und diese samt etwaiger Anlagen möglicherweise per E-Mail der Kanzlei des Gerichtshofes
(griffie@const-court.be) übermitteln kann.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7742 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/30785]
4 FEBRUARI 2022. — Omzendbrief nr. 703. — Tijdelijke aanpassing

van de richtlijnen inzake het geneeskundig getuigschrift voor de
personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt -
verlenging van de geldigheidsduur voor de toekenning van een
dienstvrijstelling op basis van het attest van de Self Assessment
Testing Tool

Aan de federale overheidsdiensten en de diensten die ervan afhan-
gen, het Ministerie van Defensie en de instellingen van openbaar nut
die behoren tot het federaal administratief openbaar ambt zoals
bepaald in artikel 1 van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde
maatregelen inzake ambtenarenzaken.

Geachte collega’s,

Geachte mevrouw,

Geachte heer,

Overwegende dat men de huisartsen wenst te ontlasten door gebruik
te maken van een eenvoudig, éénvormig attest voor arbeidsongeschikt-
heid bij een telefonische consultatie voor alle openbare werkgevers
gezien de huidige stand van de coronapandemie.

1. Tijdelijke aanpassingen van de richtlijnen rond
het toezicht op de afwezigheden wegens ziekte

Het tijdelijk model van ‘GETUIGSCHRIFT VAN ARBEIDSONGE-
SCHIKTHEID wegens COVID-19’ zoals dit als bijlage bij deze
omzendbrief wordt gevoegd is van toepassing wanneer een huisarts na
een telefonische consultatie acht dat de patiënt arbeidsongeschikt is
wegens het COVID-19-virus.

Dit getuigschrift moet niet worden ondertekend door de huisarts,
maar dient eenvoudig via mail te worden verstuurd door het personeels-
lid naar het Bestuur van de medische expertise (Medex) op dit
mailadres: attesten.certificats@health.fgov.be.

Deze regeling is niet van toepassing op de personeelsleden die een
andere aandoening hebben dan COVID-19. Zij dienen het bestaande
geneeskundig getuigschrift te gebruiken.

Bovendien is deze regeling niet van toepassing indien een personeels-
lid positief test op het COVID-19-virus en arbeidsgeschikt is. Dit wordt
gelijkgesteld met quarantaine (zie omzendbrief nr. 685bis). In dit geval
kan het personeelslid dat kan telewerken het telewerk verderzetten.

Tot slot is deze regeling ook niet van toepassing op de personeelsle-
den die via de Self Assessment Testing Tool verklaren bepaalde milde
symptomen te vertonen en die op basis van deze verklaring en de
analyse door de Self Assessment Testing Tool het advies krijgen zich te
laten testen op het COVID-19-virus. Voor hen blijven de richtlijnen van
de omzendbrief nr.699 van 15 december 2021 van toepassing.

Deze tijdelijke aanpassing van het geneeskundig getuigschrift is van
toepassing voor de periode van 1 februari tot 31 maart 2022.

2. Verlenging van de richtlijnen rond dienstvrijstelling voor de
personeelsleden die via de Self Assessment Testing Tool verklaren
bepaalde milde symptomen te vertonen
Oorspronkelijk was voorzien dat het eerste punt van omzendbrief

nr.699 van 15 december 2021 - Richtlijnen inzake de toekenning van een
dienstvrijstelling voor de personeelsleden van het federaal administra-
tief openbaar ambt die via de Self Assessment Testing Tool verklaren
bepaalde milde symptomen te vertonen en die op basis van deze
verklaring en de analyse door de Self Assessment Testing Tool het
advies krijgen zich te laten testen op het COVID-19-virus van
toepassing zou zijn tot en met 28 februari 2022.

Deze maatregel inzake de toekenning van een dienstvrijstelling voor
de personeelsleden die via de Self Assessment Testing Tool verklaren
bepaalde milde symptomen te vertonen en die op basis van deze
verklaring en de analyse door de Self Assessment Testing Tool het
advies krijgen zich te laten testen wordt verlengd tot 30 april 2022.

Bovendien wordt het maximaal aantal keer dat het personeelslid kan
gebruik maken van deze maatregel verhoogd van drie naar vijf keer,
gezien over de periode van 19 november 2021 tot en met 30 april 2022.

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Ambtenarenzaken,
P. DE SUTTER

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/30785]
4 FEVRIER 2022. — Circulaire n° 703. — Adaptation temporaire des

directives relatives au certificat médical pour les membres du
personnel de la fonction publique administrative fédérale -
prolongation de la durée de validité de l’octroi d’une dispense de
service sur la base de l’attestation du Self Assessment Testing Tool

Aux services publics fédéraux et aux services qui en dépendent, au
Ministère de la Défense, ainsi qu’aux organismes d’intérêt public
appartenant à la fonction publique administrative fédérale telle que
définie à l’article 1er de la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures
en matière de fonction publique.

Chers collègues,

Madame,

Monsieur,

Considérant la volonté de soulager les médecins généralistes en
utilisant un certificat d’incapacité de travail simple et uniforme lors
d’une consultation téléphonique pour tous les employeurs publics,
compte tenu de l’état actuel de la pandémie de coronavirus.

1. Adaptations temporaires des directives
relatives au contrôle des absences pour maladie

Le modèle temporaire de « CERTIFICAT D’INCAPACITÉ DE
TRAVAIL pour cause de COVID-19 » tel qu’annexé à la présente
circulaire est d’application lorsqu’un médecin généraliste estime suite à
une consultation téléphonique que le patient est inapte au travail en
raison du virus COVID-19.

Ce certificat ne doit pas être signé par le médecin généraliste, mais
doit simplement être envoyé par e-mail par le membre du personnel à
l’Administration de l’Expertise médicale (Medex) à cette adresse
e-mail : attesten.certificats@health.fgov.be.

Le présent régime ne s’applique pas aux membres du personnel qui
souffrent d’une affection autre que le COVID-19. Ceux-ci doivent
utiliser le certificat médical existant.

En outre, le présent régime ne s’applique pas si un membre du
personnel est testé positif au virus COVID-19 et est apte au travail. Ce
cas de figure est assimilé à la quarantaine (voir circulaire n° 685bis).
Dans ce cas, le membre du personnel qui peut télétravailler pourra
continuer de télétravailler.

Enfin, le présent régime ne s’applique pas non plus aux membres du
personnel qui, au moyen du Self Assessment Testing Tool, déclarent
présenter certains symptômes bénins et qui, sur la base de cette
déclaration et de l’analyse réalisée par le Self Assessment Testing Tool,
se voient conseiller de passer un test de dépistage du virus COVID-19.
Pour eux, les directives de la circulaire n° 699 du 15 décem-
bre 2021 restent d’application.

Cette adaptation temporaire du certificat médical est d’application
pour la période allant du 1er février au 31 maart 2022.

2. Prolongation des directives relatives à la dispense de service pour
les membres du personnel qui, au moyen du Self Assessment
Testing Tool, déclarent présenter certains symptômes bénins
Il était initialement prévu que le premier point de la circulaire n° 699

du 15 décembre 2021 - Directives relatives à l’octroi d’une dispense de
service pour les membres du personnel de la fonction publique
administrative fédérale qui, au moyen du Self Assessment Testing Tool,
déclarent présenter certains symptômes bénins et qui, sur la base de
cette déclaration et de l’analyse réalisée par le Self Assessment Testing
Tool, se voient conseiller de passer un test de dépistage du virus
COVID-19 soit d’application jusqu’au 28 février 2022 inclus.

Cette mesure relative à l’octroi d’une dispense de service pour les
membres du personnel qui, au moyen du Self Assessment Testing Tool,
déclarent présenter certains symptômes bénins et qui, sur la base de
cette déclaration et de l’analyse réalisée par le Self Assessment Testing
Tool, se voient conseiller de passer un test de dépistage est prolongée
jusqu’au 30 avril 2022.

De plus, le nombre maximum de fois où le membre du personnel
peut recourir à cette mesure est porté de trois à cinq fois, sur la période
du 19 novembre 2021 au 30 avril 2022 inclus.

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de la Fonction publique,
P. DE SUTTER
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Bijlage: tijdelijk model
‘GETUIGSCHRIFT VAN ARBEIDSONGESCHIKTHEID

wegens COVID-19’

Ik, ondergetekende, dokter in de geneeskunde, verklaar
vandaag telefonisch te hebben ondervraagd
(naam patiënt) + (Rijksregisternummer patiënt)
Ik verklaar het volgende:
Deze persoon is arbeidsongeschikt van xx/xx/2022 tot xx/xx/

2022 (inbegrepen) wegens ziekte (COVID-19).
Dit getuigschrift van arbeidsongeschiktheid betreft:
h het begin van de ongeschiktheid
h een verlenging van die ongeschiktheid.
Woning verlaten toegestaan:
h JA
h NEE
Voornaam & naam arts - Riziv nummer
Adres van de arts

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/200871]
Vergelijkende selectie van Franstalige Werfcontroleurs (HVAC/

Elektriciteit (m/v/x) (niveau B) voor de Regie der Gebouwen. —
Selectienummer : AFG21327

Solliciteren kan tot 04/03/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/200939]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociale inspecteurs (m/v/x)

(niveau B) voor de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. — Selectie-
nummer: ANG22023. — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
31 januari 2022. De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd
tot 28 februari 2022

Solliciteren kan tot en met 14/02/2022 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Een lijst van maximaal 60 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de
selectie worden opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/200916]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige junior
analists (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer. —
Selectienummer: AFG21244

Deze selectie werd afgesloten op 08/02/2022.

Er zijn geen geslaagden.

Annexe : modèle temporaire
« CERTIFICAT D’INCAPACITÉ DE TRAVAIL

pour cause de COVID-19 »

Je soussigné, Docteur en médecine, certifie
avoir interrogé ce jour par téléphone
(nom du patient) + (numéro de Registre national du patient)
Je déclare que :
La personne est incapable de travailler du xx/xx/2022 au xx/xx/

2022 (inclus) pour cause de maladie (COVID-19).
Ce certificat d’incapacité de travail concerne :
h le début de cette incapacité
h une prolongation de cette incapacité
Sortie autorisée :
h OUI
h NON
Prénom et nom du médecin - numéro INAMI
Adresse du médecin

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/200871]
Sélection comparative de Contrôleur de chantiers (HVAC/Électricité

(m/f/x) (niveau B), francophones, pour la Régie des Bâti-
ments. — Numéro de sélection : AFG21327

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/03/2022 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/200939]
Sélection comparative d’Inspecteurs sociaux (m/f/x) (niveau B)
francophones pour l’ONSS. — Numéro de sélection : AFG22013. —
Erratum

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 31 janvier 2022.
La date limite d’inscription à la fonction est prolongée jusqu’au 21 février 2022

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14/02/2022 inclus via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez
indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de 150 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/200916]

Résultat de la sélection comparative de junior analists (m/f/x)
(niveau A1) francophones pour le SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : AFG21244

Ladite sélection a été clôturée le 08/02/2022.

Il n’y pas de lauréats.

12946 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/200879]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige IT

Developers (m/v/x) (niveau A2) voor FOD Mobiliteit en Ver-
voer. — Selectienummer : ANG21292

Deze selectie werd afgesloten op 02/02/2022.
Er zijn 2 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/200932]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige junior

analisten (m/v/x) (niveau A1) voor FOD Mobiliteit en Vervoer. —
Selectienummer: ANG21329

Deze selectie werd afgesloten op 11/02/2022.
Er zijn geen laureaten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/200882]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Analis-

ten(m/v/x)(niveauA2)voorFODMobiliteitenVervoer.—Selectienum-
mer: ANG21331

Deze selectie werd afgesloten op 09/02/2022.
Er zijn geen laureaten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/30723]

Algemene Directie Civiele Veiligheid. — Juridische directie. —
2 FEBRUARI 2022. — Ministeriële omzendbrief betreffende de
afwezigheid voor vaccinatie tegen COVID-19 van de operationele
personeelsleden van de hulpverleningszones. — Verlenging

Geachte voorzitter

Aan de dames en heren voorzitter van de hulpverleningszo-
nes

Momenteel wordt ingezet op het aanbieden van een herhalingsdosis
tegen COVID-19 aan de bevolking. Het is van groot belang dat alle
burgers de kans krijgen om deze booster te krijgen of zich alsnog te
laten vaccineren. Dat geldt zeker ook voor de operationele personeels-
leden van de hulpverleningszones, zoals bedoeld in artikel 14 van de
wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid. Omwille van de
operationaliteit van de dienst is het aangewezen dat een vaccinatie zo
vlot mogelijk kan verlopen, zonder moeilijkheden of nadelen voor het
operationeel personeelslid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/200879]
Résultat de la sélection comparative de Developeurs IT (m/f/x)

(niveau A2), néerlandophones, pour SPF Mobilité et Trans-
ports. — Numéro de sélection : ANG21292

Ladite sélection a été clôturée le 02/02/2022.
Le nombre de lauréats s’élève à 2.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/200932]
Résultat de la sélection comparative de junior analystes (m/f/x)

(niveau A1) néerlandophones pour SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : ANG21329

Ladite sélection a été clôturée le 11/02/2022.
Il y a aucun lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/200882]
Résultat de la sélection comparative d’Analystes (m/f/x) (niveau A2)

néerlandophones pour SPF Mobilité et Transports. — Numéro de
sélection : ANG21331

Ladite sélection a été clôturée le 09/02/2022.
Il y a aucun lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/30723]

Direction générale de la Sécurité civile. — Direction juridique. —
2 FEVRIER 2022. — Circulaire ministérielle sur l’absence pour
vaccination contre la COVID-19 des membres du personnel
opérationnel des zones de secours. — Prolongation

Madame, Monsieur le Président,

À Mesdames et Messieurs les présidents des zones de secours,

À l’heure actuelle, des efforts sont déployés pour proposer une dose
de rappel de vaccination contre la COVID-19 à la population. Il est très
important que tous les citoyens aient la possibilité de recevoir ce
booster ou de se faire vacciner. Cela vaut certainement aussi pour le
personnel opérationnel des zones de secours, tel que visé à l’article 14
de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile. Dans l’intérêt de
l’opérationnalité du service, il est souhaitable qu’une vaccination puisse
se dérouler le plus facilement possible, sans difficultés ni inconvénients
pour le membre du personnel opérationnel.
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Daarom wordt de geldingsduur van de omzendbrief van 9 maart 2021
betreffende de afwezigheid voor vaccinatie tegen COVID-19 van de
operationele personeelsleden van de hulpverleningszones, die u in
bijlage zal vinden, verlengd tot en met 31 december 2022.

A. VERLINDEN,
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen

en Democratische Vernieuwing

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/30518]
Auditoraat. — Kennisgeving. — Voorafgaande aanmelding van een

concentratie. — Zaak nr. CONC-C/C-22/0007: Groupe Emil Frey
Belgique/Groupe Llorens. — Zaak die in aanmerking kan komen
voor de vereenvoudigde procedure

Op 27 januari 2022, ontving de auditeur-generaal van de Belgische
Mededingingsautoriteit een aanmelding van een concentratie in de zin
van artikel IV.10. § 1 van de wet van 2 mei 2019 houdende wijzigingen
van boek I “Definities”, van boek XV “Rechtshandhaving” en vervan-
ging van boek IV “Bescherming van de mededinging” van het Wetboek
van economisch recht (B.S., 24 mei 2019). Hierin wordt meegedeeld dat
Groupe Emil Frey Belgique de uitsluitende controle verwerft over
Groupe Llorens

Volgens de aanmelding heeft de concentratie betrekking op de sector
van (i) de distributie van nieuwe en tweedehands personenvoertuigen,
(ii) de verkoop van reserve-onderdelen, (iii) de naverkoopdiensten,
(iv) carrosseriediensten voor personenvoertuigen.

Overeenkomstig artikel IV.70, § 1 van de bovenvermelde wet, heeft
de aanmeldende partij de toepassing van de vereenvoudigde procedure
gevraagd.

Het Auditoraat verzoekt belanghebbende derden hun eventuele
opmerkingen ten aanzien van de voorgenomen concentratie kenbaar te
maken, bij voorkeur voor 10 februari 2022.

Deze opmerkingen worden per e-mail onder vermelding
van referentie CONC-C/C-22/0007, toegezonden naar:
aud@bma-abc.be.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Wallonie Bruxelles Enseignement

[C − 2022/20275]
Appel à candidatures pour l’octroi d’un mandat de Directeur (H/F/X), prenant cours le 1er septembre 2022, à pourvoir

dans une École supérieure des Arts, à savoir l’Institut National Supérieur des Arts du Spectacle et des Techniques
de Diffusion (INSAS) à Bruxelles

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des articles 101 à 104 et des articles 122 à 124 du décret
du 20 décembre 2001, fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures
des Arts (organisation, financement, encadrement, statuts des personnels, droits et devoirs des étudiants).

Conformément à l’article 72 § 5 du décret du 20 décembre 2001 précité, « le directeur d’une Ecole supérieure des
arts est le délégué du Pouvoir organisateur ou du Gouvernement (1) et exécute ses décisions. Il est chargé, avec le ou
les directeur(s) adjoint(s), le ou les directeur(s) de domaine et le ou les chargé(s) de programmation s’il échet, de la mise
en œuvre du projet pédagogique et de la gestion quotidienne de l’établissement.

Le ou un des directeur(s) adjoint(s) désigné par le Pouvoir organisateur remplace le directeur en son absence.
La charge hebdomadaire à prestations complètes d’un directeur, d’un directeur adjoint et d’un directeur de domaine comporte

36 heures par semaine. Elle est complète et indivisible. »

Par conséquent, la durée de la validité de la circulaire du 9 mars 2021
sur l’absence pour vaccination contre la COVID-19 des membres du
personnel opérationnel des zones de secours, que vous trouverez
ci-annexée, est prolongée jusqu’au 31 décembre 2022 inclus.

A. VERLINDEN,
Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles

et du Renouveau démocratique

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/30518]
Auditorat. — Avis. — Notification préalable d’une opération de concen-

tration. — Affaire n° CONC-C/C-22/0007: Groupe Emil Frey Belgique/
Groupe Llorens. — Cas susceptible d’être traité selon la procédure
simplifiée

Le 27 janvier 2022, l’auditeur général de l’Autorité belge de la
Concurrence a reçu une notification de concentration au sens de
l’article IV.10. § 1er de la loi du 2 mai 2019 portant modifications du livre
Ier « Définitions », du livre XV « Application de la loi » et remplacement
du livre IV « Protection de la concurrence » du Code de droit
économique (M.B., 24 mai 2019). Il en ressort que Groupe Emil Frey
Belgique acquiert le contrôle exclusif du Groupe Llorens.

Selon la notification, la concentration concerne le secteur (i) de la
distribution et de la vente des véhicules neufs et des véhicules
d’occasions, (ii) de la vente des pièces de rechange, (iii) de la vente de
service après-vente, (iv) de la vente de services de carrosserie pour les
véhicules automobiles.

Conformément à l’article IV.70, § 1er de la loi susmentionnée, la partie
notifiante a demandé l’application de la procédure simplifiée.

L’Auditorat invite les tiers concernés à transmettre leurs éventuelles
observations sur l’opération de concentration de préférence avant
le 10 février 2022.

Ces observations peuvent être envoyées par courrier électronique
sous la référence CONC-C/C-22/0007 à l’adresse suivante :
aud@bma-abc.be.
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L’entrée en fonction se fera le 1er septembre 2022, pour un mandat de cinq ans, renouvelable sur la base d’une
évaluation réalisée conformément à l’article 122 du décret du 20 décembre 2001 précité.

(1) Eu égard à l’article 2 §1er alinéa 3 du décret spécial du 7 février 2019 portant création de l’organisme public
chargé de la fonction de Pouvoir organisateur de l’Enseignement organisé par la Communauté française, Wallonie
Bruxelles Enseignement « exerce ses compétences dans le respect des décrets qui lui sont applicables en sa qualité de
pouvoir organisateur, notamment celles qui, dans les lois, décrets et règlements adoptés avant l’entrée en vigueur du
présent décret et qui n’auraient pas été adaptés en tenant compte du présent décret, sont attribuées au Gouvernement,
au ministre compétent ou aux agents des services du Gouvernement au titre des compétences de pouvoir
organisateur. »
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/30255]
16 DECEMBRE 2021. — Convention environnementale relative à l’obligation de reprise des matelas usagés

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;
Vu le décret du 27 mai 2004 relatif au livre Ier du Code de l’Environnement ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié ;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 septembre 2010 instaurant une obligation de reprise de certains

déchets, tel que modifié ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 25 mai 2021 ;
Considérant qu’il convient de mettre en œuvre le principe du pollueur-payeur ;
Considérant qu’il convient de responsabiliser les secteurs à l’origine de la production des matelas et de favoriser

le recyclage et la valorisation des matelas usagés en vue d’assurer un haut degré de protection de l’environnement ;
Considérant que les parties souhaitent optimaliser et améliorer la qualité, l’efficacité, la transparence de la collecte

et du traitement des matelas usagés tout en veillant à assurer l’équité entre tous les acteurs ;
Considérant que les principes de prévention et de gestion doivent conduire à l’amélioration de la performance

environnementale de tous les acteurs économiques concernés ;
Considérant qu’il convient de renforcer la sensibilisation et l’information de l’ensemble du secteur ;
Considérant le Plan wallon des Déchets-Ressources et plus précisément l’action 41 du cahier 2 qui stipule que dans

l’objectif de « favoriser la réutilisation des biens par une obligation de résultats en matière de réutilisation dans le cadre
législatif », il convient d’« imposer un objectif chiffré de réutilisation par flux de déchets, distinct de l’objectif de
recyclage dans la législation » ;

Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 septembre 2010 susmentionné prévoit un objectif
indicatif en matière de réutilisation ;

Les parties suivantes :

1° la Région wallonne,
représentée par M. Elio DI RUPO Ministre-Président du Gouvernement wallon, et par Mme Céline Tellier, Ministre

de l’Environnement,
ci-après dénommée la Région ;
2° les organisations représentatives suivantes :
- Fedustria A.S.B.L., Fédération belge de l’industrie textile, du bois et de l’ameublement, Allée Hof-ter-Vleest, 5/1

à 1070 Bruxelles, représentée par M. Filip De Jaeger, Directeur général adjoint ;
- Comeos A.S.B.L., Fédération belge du commerce et des services, Avenue Edmond Van Nieuwenhuyse 8 à

1160 Bruxelles, représentée par M. Dominique Michel, Administrateur délégué ;
- Navem A.S.B.L., Association Professionnelle des Négociants en Meubles, Allée Hof-ter-Vleest 5/1 à 1070 Bruxel-

les représentée par M. Reginald De Belie, Président
ci-après dénommées les organisations,

Conviennent ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Section 1re. — Objet de la convention

Article 1er. § 1er. L’objet de la présente convention est de fixer les modalités d’exécution de l’obligation de reprise
des matelas usagés conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 septembre 2010 instaurant une obligation
de reprise de certains déchets.

§ 2. La convention a pour but de stimuler la prévention ainsi que d’améliorer la gestion et le recyclage des matelas
usagés par la collecte sélective et le traitement adéquat des matelas usagés en tenant compte des contraintes sanitaires,
organisationnelles, techniques, économiques et écologiques dans le contexte du développement durable.

§ 3. La convention a également pour objectif d’harmoniser autant que possible les modalités relatives à l’exécution
de l’obligation de reprise entre les trois Régions.

§ 4. Les organisations désignent l’A.S.B.L. VALUMAT comme organisme de gestion en charge de l’obligation de
reprise des matelas usagés.

Section 2. — Concepts et définitions

Art. 2. § 1er. Les concepts et définitions, mentionnés dans le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le décret
du 27 mai 2004 relatif au livre Ier du Code de l’Environnement et l’arrêté du Gouvernement wallon du
23 septembre 2010 instaurant une obligation de reprise de certains déchets en vue de leur valorisation ou de leur gestion
sont d’application pour cette convention et complétés par les définitions ci-dessous.

§ 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par ailleurs par :

1° décret : le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié ;

2° arrêté : l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 septembre 2010 instaurant une obligation de reprise de certains
déchets tel que modifié ;

3° obligataire de reprise : le producteur des matelas au sens de l’article 2, 20bis du décret ;

4° organisme de gestion : l’organisme ayant la forme d’une a.s.b.l., créé par les organisations conformément à
l’article 22 de l’arrêté, ayant pour but d’atteindre les objectifs de la convention ;

5° VALUMAT : l’organisme de gestion, constitué le 26 juin 2017 par les organisations et dont les statuts ont été
publiés en langue française au Moniteur belge du 7 juillet 2017 ;

6° Administration : l’administration au sens de l’article 2, 22°, du décret ;
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7° membre : tout membre d’une des organisations signataires, ayant donné mandat à son organisation et qui, vu
ses activités, est soumis à l’obligation de reprise des matelas usagés et confie l’exécution de son obligation de reprise
à l’organisme de gestion ;

8° adhérent : tout producteur ou importateur de matelas qui a conclu un contrat d’adhésion avec l’organisme de
gestion et confie l’exécution de son obligation de reprise à celle-ci ;

9° COPIDEC : Conférence permanente des intercommunales wallonnes de gestion des déchets, constituée le
17 octobre 2013 par ses membres et dont les statuts ont été publiés en langue française au Moniteur belge du
8 novembre 2013 ;

10° RESSOURCES : Fédération des entreprises d’économie sociale ou solidaire actives dans la réduction des
déchets par la récupération, la réutilisation et la valorisation des ressources, constituée le 2 février 1999 par ses membres
et dont les statuts ont été publiés en langue française au Moniteur belge du 9 septembre 1999 ;

11° DENUO : Fédération belge des entreprises actives dans le traitement et le recyclage des déchets, constituée le
21 juin 1991 par ses membres et dont les statuts ont été publiés en langue française au Moniteur belge du 15 février 2021.

Section 3. — Champ d’application et principes généraux

Art. 3. § 1er. La convention environnementale est conclue entre les parties mentionnées ci-dessus conformément
au décret et au décret du 27 mai 2004 relatif au livre Ier du Code de l’Environnement. Cette convention lie les parties
signataires ainsi que leurs membres et adhérents.

La liste des membres et des adhérents est tenue à jour et transmise annuellement à l’Administration avant le
20 avril de chaque année.

Les organisations et l’organisme de gestion s’engagent à informer leurs membres et adhérents des obligations
découlant de la présente convention.

L’organisme de gestion est tenu de mettre en œuvre les obligations imparties aux obligataires de reprise, membres
ou adhérents à l’organisme de gestion, en exécution de l’article 4, § 1er, alinéa 2 de l’arrêté.

§ 2. L’obligation de reprise s’applique aux matelas usagés repris sous les codes déchets suivants :

20 03 07 Déchets encombrants

§ 3. La convention environnementale est d’application pour les matelas usagés d’origine ménagère et d’origine
professionnelle. Cette convention s’applique à :

- tous les matelas commercialisés par tous les producteurs ayant conclu un contrat d’adhésion avec l’organe de
gestion ;

- tous les matelas usagés des ménages, des entreprises et des institutions, provenant de matelas mis sur le marché
par tous les producteurs ayant conclu un contrat d’adhésion avec l’organisme de gestion.

L’organisme de gestion soumet, dans le respect des dispositions de l’article 2, 2°, du décret, à l’approbation de
l’Administration, les critères de distinction entre les produits dont les déchets sont à considérer comme des déchets
ménagers et les autres produits dont les déchets sont à considérer comme des déchets professionnels.

§ 4. L’obligation de reprise s’exerce sans préjudice des compétences communales en matière de collecte des déchets
ménagers, de salubrité publique et de sécurité.

Section 4. — Bonne gouvernance

Art. 4. § 1er. L’application par les signataires de la présente convention se fait dans le respect des principes de
bonne gouvernance suivants :

- transparence de l’information ;

- processus de suivi dans l’élaboration des études ;

- confidentialité des informations protégeant un intérêt économique légitime ;

- introduction de principes de bonne conduite des parties signataires à la convention.

§ 2. L’organisme de gestion met pleinement en œuvre la présente convention de manière positive, professionnelle
et transparente en vue du respect des objectifs environnementaux de la convention.

CHAPITRE 2. — Prévention et sensibilisation

Section 1re. — Prévention

Art. 5. § 1er. Dans les trois mois à dater de la présente convention, l’organisme de gestion établit un plan de
prévention destiné à favoriser la prévention des déchets résultant des matelas que les membres et adhérents de
l’organisme de gestion mettent sur le marché. Il précise au moins :

1° le relevé des dispositions déjà prises par l’organisme de gestion ou par ses membres et adhérents pour la
réduction quantitative des déchets et/ou la diminution de leur nocivité pour l’environnement, et leurs résultats ;

2° les mesures de prévention projetées par l’organisme de gestion ou par ses membres, les objectifs quantitatifs
et/ou qualitatifs, les indicateurs de suivi et le calendrier d’actions.

L’organisme de gestion soumet son plan de prévention pour approbation à l’Administration.

Les mesures concernent, entre autres :

a) la sensibilisation du consommateur, tant le particulier que l’utilisateur professionnel, sur :

- la composition et les impacts éventuels sur l’environnement des matelas neufs et de leurs emballages ;

- les effets potentiels des matelas usagés sur l’environnement et la santé humaine ;

- les modes d’utilisation optimale des matelas ;

b) le développement et la promotion des matelas faciles à démanteler et à recycler ainsi que les matelas à durée de
vie élevée.

§ 2. L’organisme de gestion décrit les mesures prévues au § 1er afin de promouvoir la prévention qualitative et
quantitative. L’organisme de gestion définit les critères d’évaluation des mesures de prévention. Ces mesures de
prévention font partie intégrante du plan annuel d’exécution visé à l’article 20. Ces mesures de prévention sont
évaluées annuellement et sont, si nécessaire, adaptées.
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Section 2. — Eco-conception - Eco-modulation

Art. 6. § 1er. L’organisme de gestion et les producteurs qui ont conclu un contrat d’adhésion avec l’organisme de
gestion prennent les initiatives de prévention et d’éco-conception nécessaires pour réduire l’impact environnemental
des matelas usagés, sans compromettre le confort de sommeil et la différenciation des produits. Ces initiatives se
concentrent sur différentes actions :

- concevoir en collaboration avec les fédérations sectorielles européennes un « label matelas » qui informe les
consommateurs, ainsi que les démanteleurs et les entreprises de recyclage sur les matériaux utilisés dans le matelas.
L’organisme de gestion et les producteurs visent à ce que le « label matelas » soit opérationnel pour tous les matelas
mis sur le marché d’ici 2025 de manière physique ou électronique ;

- développer la recherche de matériaux et de techniques d’assemblage durables pour que les matelas soient plus
facilement démontables et recyclés en fin de vie. L’organisme de gestion implique toutes les parties prenantes, des
producteurs de matières premières aux entreprises de recyclage, et met en place un groupe de travail « Conception pour
la circularité » à cet effet. Ce groupe de travail élabore des lignes directrices d’éco-conception qui seront diffusées en
2023 à tous les producteurs ayant conclu un contrat d’adhésion avec l’organisme de gestion ;

- examiner la possibilité d’appliquer l’éco-modulation. L’éco-modulation doit être basée sur les principes de
conception en vue de l’utilisation des ressources en cycle fermé, scientifiquement étayés et élaborés en concertation avec
les différentes parties prenantes. Les principes de l’éco-modulation doivent être faciles à appliquer pour les producteurs
et faciles à contrôler. À partir de 2025, l’organisme de gestion applique l’éco-modulation ;

- tester de nouveaux modèles d’économie circulaire ;

- suivre l’évolution des techniques de traitement aux niveaux national et international ;

- viser l’augmentation de la réutilisation des matelas usagés qui se retrouvent dans la chaîne de collecte ;

- élaborer une charte dans laquelle les producteurs ayant conclu un contrat d’adhésion avec l’organisme de gestion
s’engagent à investir individuellement dans le développement de concepts de matelas selon le principe d’utilisation des
ressources en cycle fermé. La charte prévoit que les producteurs rendent compte à l’organisme de gestion des actions
entreprises. L’organisme de gestion envoie un rapport de synthèse à ce sujet à l’Administration ;

- atteindre l’objectif que, d’ici 2025, 25% des matelas mis sur le marché par les producteurs ayant conclu un contrat
d’adhésion avec l’organisme de gestion soient facilement démontables et recyclables. L’objectif est que ce pourcentage
soit de 50% et 90% respectivement d’ici 2027 et 2029 ;

- examiner si des conteneurs de collecte uniformes sont nécessaires. L’organisme de gestion prend en compte
l’impact environnemental du récipient lors du choix des récipients de collecte. Lorsque ces derniers concernent la
collecte dans les recyparcs, la réflexion est menée en collaboration avec la COPIDEC.

Section 3. — Sensibilisation-Information

Art. 7. § 1er. En vue d’atteindre les objectifs de la présente convention, l’organisme de gestion s’engage à organiser
des campagnes d’information et de sensibilisation. L’intensité, la forme et le contenu des campagnes d’information et
de sensibilisation sont adaptés en fonction des résultats atteints.

L’organisme de gestion incorpore dans ses campagnes de communication un axe de sensibilisation à la prévention
des matelas usagés, notamment par l’information des consommateurs et des utilisateurs professionnels sur les
avantages et possibilités d’utiliser des matelas faciles à démanteler et à recycler.

L’organisme de gestion élabore également des campagnes d’information et de sensibilisation concernant :

- l’obligation de collecter sélectivement les matelas usagés secs ;

- les systèmes de collecte et de recyclage disponibles ;

- le rôle des parties prenantes dans la réutilisation et le recyclage des matelas usagés.

Pour la communication à destination des consommateurs, l’organisme de gestion consulte les personnes morales
de droit public concernées et collabore avec elles pour la communication locale conformément à l’arrêté.

Les projets de campagne d’information et de sensibilisation sont soumis pour approbation à l’Administration. Au
cas où les campagnes ne sont pas en concordance avec les dispositions de la présente convention ou préjudiciables aux
campagnes d’intérêt général menées par la Région, l’organisme de gestion est tenu de les adapter en conséquence.

Les campagnes d’information et de sensibilisation se conforment à la réglementation sur l’emploi des langues.

§ 2. L’organisme de gestion élabore un plan de communication pour la durée de la convention environnementale.
Ce plan de communication fait partie du plan de gestion visé à l’article 20 § 5 et inclut à tout le moins les objectifs
stratégiques et les lignes directrices générales.

Ce plan comprend le nombre et l’ampleur des campagnes, les publics cibles qui justifient une approche séparée,
les méthodes de communication proposées et les méthodes d’évaluation des campagnes.

§ 3. Dans le cas où les objectifs de collecte ne sont pas atteints, l’organisme de gestion réalise une étude afin de lui
permettre de déterminer si des groupes-cibles sont encore à atteindre en Wallonie ou si la cible visée a atteint une limite,
auquel cas, de nouvelles voies pour capter les matelas usagés encore collectables doivent être recherchées.

§ 4. Dans le cas où les objectifs de collecte ne sont pas atteints, des campagnes d’information et de sensibilisation
ciblées et accentuées sont réalisées en Wallonie. L’efficacité des campagnes ciblées est mesurée auprès des différents
groupes cibles.

§ 5. L’organisme de gestion remet chaque année à l’Administration un plan prévisionnel et un rapport sur les
campagnes d’information et de sensibilisation menées et les résultats atteints. Le rapportage sur les résultats atteints
comprend la liste des actions menées et l’évaluation de leur pertinence ainsi que les publics cibles visés et les outils
utilisés.

§ 6. L’organisme de gestion évalue et prend en compte les résultats de l’évaluation de ses campagnes d’information
et de sensibilisation annuelles pour l’établissement des campagnes suivantes.

§ 7. Le détaillant informe le consommateur de la manière avec laquelle il remplit son obligation de reprise dans
chacun de ses points de vente. Le consommateur doit également être informé lorsqu’il achète en ligne (e-commerce).
Le matériel d’information mis à disposition par l’organisme de gestion est soumis préalablement pour avis à
l’Administration.
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§ 8. L’organisme de gestion prévoit des campagnes de communication vers les producteurs, les consommateurs et
les utilisateurs professionnels visant à orienter les matelas en très bon état vers les filières de réutilisation.

Section 4. — Réutilisation

Art. 8. § 1er. L’organisme de gestion conclut une convention avec chaque entreprise d’économie sociale agréée sur
base d’une convention-type négociée avec RESSOURCES. La convention-type ainsi que ses modifications doit être
conforme aux dispositions de l’arrêté et soumise pour approbation à l’Administration.

§ 2. L’organisme de gestion établit son plan de gestion des matelas usagés en vue d’atteindre au minimum les
objectifs cibles de réutilisation prévus dans l’arrêté.

§ 3. L’organisme de gestion et RESSOURCES établissent conjointement des normes définissant le caractère
réutilisable d’un matelas usagé. Ces normes sont soumises pour avis à l’Administration.

§ 4. Les modalités de rapportage établies entre l’organisme de gestion et les entreprises d’économie sociale agréées
doivent viser la simplification maximale et éviter d’éventuels doubles rapportages. Conformément à l’article 108/10,
§ 2, 4°, de l’arrêté, les frais de rapportage sont à charge de l’organisme de gestion.

§ 5. La compensation financière évoquée à l’article 108/10, § 2, 1°, de l’arrêté est fixée à 550 S par tonne. Ce montant
est revu annuellement en fonction des conditions de marché.

§ 6. Les frais évoqués à l’article 108/10, § 2, 5°, de l’arrêté sont fixés à 550 S par tonne. Ce montant est revu
annuellement en fonction des conditions de marché.

§ 7. La collecte et le traitement des matelas usagés repris en application du principe 1 pour 1 par les entreprises
d’économie sociale est financée à raison de 550 S par tonne. Ce montant est revu annuellement en fonction des
conditions de marché.

§ 8. Les modalités d’exécution de l’article 108/10, § 2, 2° et 3°, de l’arrêté sont établies de commun accord entre
RESSOURCES et l’organisme de gestion.

CHAPITRE 3. — Collecte sélective et traitement des matelas usagés

Section 1re. — Collecte sélective

Art. 9. § 1er. La mise en œuvre de la présente convention a pour objectif la collecte de la totalité des matelas usagés
émanant des matelas mis sur le marché en Région wallonne par les membres et adhérents.

Le plan stratégique de prévention et de gestion et les plans annuels d’exécution visent au minimum à atteindre le
taux de collecte sélective de l’arrêté pour les membres et adhérents.

§ 2. Afin d’atteindre l’objectif de collecte mentionné au § 1er, les parties à cette convention mettent en œuvre les
actions et moyens nécessaires dans le respect des dispositions de l’arrêté. Les modalités de collecte doivent optimiser
les possibilités de réutilisation et de recyclage des matelas usagés.

Sous-section 1re. — Dispositions spécifiques pour les matelas usagés d’origine ménagère

Art. 10. § 1er. La collecte des matelas usagés provenant des particuliers dans le cadre de l’activité normale des
ménages est assurée soit au recyparc par apport volontaire des ménages soit en porte à porte. Elle peut également être
assurée par la collecte préservante en vue de la réutilisation.

§ 2. La collecte, le regroupement et le transport éventuels ainsi que le traitement des matelas usagés d’origine
ménagère collectés dans les recyparcs ou autres sites de collecte fermés, surveillés et gérés par les personnes morales
de droit public ou en porte-à-porte sont organisés par celles-ci, en régie ou en sous-traitance avec un opérateur qui a
conclu une convention de collaboration avec l’organisme de gestion, conformément à l’article 13.

Les personnes morales de droit public élaborent en concertation avec l’organisme de gestion un projet de cahier
des charges.

§ 3. L’organisme de gestion, en collaboration avec la COPIDEC, élabore un modèle de contrat-type comprenant au
minimum les dispositions listées dans l’arrêté et notamment :

- les modalités pratiques de collecte évitant les risques sanitaires et garantissant la santé et la sécurité des
travailleurs en vue d’optimiser la réutilisation et le recyclage ;

- les modalités de paiement aux personnes morales de droit public, de telle sorte qu’au moins une fois par an et
au plus tard le 30 septembre de chaque année civile suivant l’année de collecte, les montants dus sont versés à condition
que l’organisme de gestion dispose de toutes les informations nécessaires.

L’organisme de gestion soumet ce contrat-type à l’Administration pour avis.

§ 4. La reprise des matelas usagés provenant des particuliers dans le réseau de collecte sélective mis en place par
les personnes morales de droit public responsables de la collecte des déchets ménagers est gratuite. A cette fin,
l’organisme de gestion rembourse le coût réel et complet de l’utilisation des recyparcs. L’organisme de gestion
rembourse également le coût réel et complet des opérations de regroupement, transport, démantèlement et traitement
des matelas usagés collectés sélectivement.

§ 5. Dans l’éventualité où la gestion des matelas s’effectue en régie, l’organisme de gestion rembourse le coût réel
et complet par procédure négociée. Il documente les prix qu’il allègue dans les négociations et ne peut refuser les postes
de coûts justifiés par la personne moral de droit public, tels que les barêmes salariaux résultants des négociations
sociales, les impositions en matière de droit social ou ceux résultant du permis d’environnement.

§ 6. Dans le cadre de l’obligation de reprise, les membres et adhérents ou l’organisme de gestion s’engagent à
prendre en charge la sensibilisation des ménages afin de les stimuler à rapporter les matelas usagés secs aux recyparcs
sans qu’ils ne soient mélangés à d’autres matières, ni brûlés ni découpés en morceaux.

Sous-section 2. — Dispositions spécifiques à la collecte des matelas usagés par les détaillants

Art. 11. § 1er. Complémentairement au service de collecte des déchets organisé par les personnes morales de droit
public, le détaillant peut accepter de reprendre gratuitement et à ses frais de manière volontaire les matelas usagés qui
lui sont déposés par les ménages en cas d’acquisition de matelas neufs conformément à l’arrêté.

§ 2. L’organisme de gestion encourage la collecte volontaire des matelas usagés par les détaillants. A cet effet,
l’organisme de gestion verse, entre autres, un montant forfaitaire à ceux-ci. En échange, le détaillant doit présenter une
attestation de collecte des matelas usagés, délivré par un collecteur avec lequel l’organisme de gestion a conclut une
convention de collaboration.
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§ 3. Au début de la présente convention, le montant forfaitaire est fixé à un minimum de 550 S par tonne. Le
montant est déterminé annuellment par l’organisme de gestion en fonction de la quantité et du type de matelas usagés,
des conditions de marché et du mode de collecte. Lors de la détermination du montant forfaitaire, il faut tenir compte
de la condition selon laquelle l’organisme de gestion doit garantir une couverture minimale des coûts de 80 %.

Sous-section 3. — Dispositions spécifiques pour les matelas usagés d’origine professionnelle

Art. 12. § 1er. La collecte des matelas usagés des entreprises et des institutions se fait conformément à la législation
en vigueur. Afin d’obtenir un traitement de haute qualité, l’organisme de gestion évalue la nécessité de collecter
séparément les matelas usagés des ménages et les matelas usagés des entreprises et des institutions, en tout ou en
partie.

§ 2. Le plan de gestion doit inclure un aperçu des mesures prises par l’organisme de gestion à l’égard des
entreprises et des institutions afin d’encourager la collecte sélective des matelas usagés et d’atteindre les objectifs de la
présente convention.

§ 3. L’organisme de gestion verse une somme forfaitaire aux entreprises et aux institutions qui se défont de matelas
usagés. À cette fin, l’entreprise ou l’institution doit présenter un certificat délivré par un collecteur avec lequel
l’organisme de gestion a conclu une convention de collaboration.

§ 4. Au début de la présente convention, le montant forfaitaire est fixé à 550 S la tonne. Le montant forfaitaire est
déterminé annuellement par l’organisme de gestion en fonction de la quantité de matelas usagés, des conditions du
marché pour les matelas usagés et de la méthode de collecte. Lors de la détermination du montant forfaitaire, il faut
tenir compte de la condition selon laquelle l’organisme de gestion garantit une couverture minimale des coûts de 80 %.

Sous-section 4. — Convention de collaboration avec les collecteurs

Art. 13. § 1er. L’organisme de gestion détermine les conditions à respecter avec les collecteurs et les fixe dans une
convention de collaboration conformément à l’article 108/19 de l’arrêté. Les conditions de collaboration doivent être
conformes à l’arrêté.

§ 2. L’organisme de gestion peut verser une somme forfaitaire aux collecteurs avec lesquels il a conclu une
convention de collaboration. À cette fin, les collecteurs fournissent à l’organisme de gestion les informations sur la
collecte et le traitement effectués conformément aux exigences de la présente convention.

La somme forfaitaire est déterminée par l’organisme de gestion en fonction de la quantité de matelas usagés et de
la méthode de collecte et de traitement.

Section 2. — Traitement

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 14. § 1er. Les matelas usagés collectés doivent être traités en tenant compte des législations en vigueur au
niveau régional, fédéral et européen.

§ 2. Les matelas usagés collectés sont traités selon les meilleures techniques disponibles. Les matelas usagés
collectés et non recyclés sont valorisés énergétiquement. Conformément à l’arrêté, l’élimination des matelas usagés est
interdite.

§ 3. D’ici 2025, les matelas usagés collectés seront traités dans l’Union européenne, et de préférence en Belgique.

§ 4. L’organisme de gestion s’engage à atteindre les objectifs de traitement de l’arrêté (section 4) pour ses membres
et adhérents.

Sous-section 2. — Convention de collaboration avec les démanteleurs

Art. 15. § 1er. En application de l’article 108/20, § 1er, de l’arrêté, l’organisme de gestion détermine les conditions
de collaboration que les démanteleurs doivent respecter pour être homologués.

§ 2. Les conditions de collaboration sont intégrées dans une convention de collaboration. L’organisme de gestion
soumet cette convention pour approbation préalable à l’Administration.

§ 3. L’organisme de gestion peut verser une somme forfaitaire aux démanteleurs avec lesquels il a signé une
convention de collaboration. A cette fin, les démanteleurs fournissent à l’organisme de gestion les informations sur le
démantèlement et le traitement effectués conformément aux exigences de la présente convention.

Sous-section 3. — Adaptation des résultats de collecte et de traitement

Art. 16. § 1er. L’organisme de gestion évalue annuellement, conjointement avec l’Administration, les objectifs
relatifs à la collecte et au traitement des matelas usagés et adapte le cas échéant, sa stratégie en tenant compte entre
autres :

- des résultats atteints par l’application de la présente convention ;

- des évolutions technologiques ;

- de nouvelles dispositions légales.

§ 2. Dans le cas où les objectifs ne sont pas atteints, l’organisme de gestion est tenu de présenter, dans les deux mois,
pour approbation à l’Administration un plan stratégique portant sur la période de validité restante de la convention
et définissant les actions envisagées afin d’aboutir aux résultats en matière de collecte, de recyclage et de valorisation.
L’organisme de gestion s’engage à affecter un budget spécifique pour mener les actions correctrices. Le plan stratégique
est évalué après un an.

CHAPITRE 4. — Financement de la reprise des matelas usagés

Section 1re. — Cotisations

Art. 17. § 1er. L’organisme de gestion est financé par les cotisations des membres et adhérents. La contribution
annuelle de chaque membre et adhérent est calculée en multipliant la cotisation par matelas avec les quantités de
matelas mises sur le marché en Belgique par chacun de ceux-ci. Les cotisations sont perçues de manière non
discriminatoire auprès des membres et adhérents par l’organisme de gestion.

§ 2. La cotisation unitaire peut être différenciée selon le type de matelas. La hauteur de la cotisation unitaire est
fixée par l’organisme de gestion de manière à pouvoir respecter les engagements de la présente convention. La
cotisation peut être adaptée annuellement sur base, entre autres, de l’évolution des coûts réels de collecte et de
traitement.
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§ 3. Le calcul de la cotisation unitaire ainsi que sa motivation, conforme à l’article 6, paragraphes 2 et 3, de l’arrêté,
doivent être présentés pour approbation au moins trois mois à l’avance à l’Administration, qui se prononce dans un
délai de 40 jours.

§ 4. Conformément à l’article 6 susmentionné, l’organisme de gestion met en œuvre l’éco-modulation des
cotisations à partir de 2025.

§ 5. Le montant des cotisations est toujours mentionné sur la facture entre professionnels lors de la vente des
matelas. Dans le cas de ventes aux consommateurs, il doit être indiqué soit sur la facture, soit sur le ticket de caisse,
soit en magasin.

Section 2. — Plan financier

Art. 18. § 1er. L’organisme de gestion établit un plan financier dans les trois mois à dater de la signature de la
convention environnementale. Le plan financier est soumis à l’Administration pour approbation.

§ 2. Le plan financier comprend les éléments suivants :

- le budget ;

- le calcul des cotisations ;

- la gestion des réserves et provisions ;

- le financement des pertes éventuelles ;

- le financement de la reprise des matelas usagés lorsque le producteur n’est plus actif ni identifiable. La
responsabilité de l’organisme de gestion est limitée aux produits qui l’ont financé. S’il n’est pas possible de l’établir,
l’oragnisme de gestion prend la responsabilité de la reprise au prorata de la part de marché qu’il représente ;

- l’éventuelle stratégie de placement ;

- les modalités de couverture minimale des coûts fixée à 80 %.

§ 3. L’organisme de gestion établit une actualisation annuelle de son plan financier pour le 1er octobre et le soumet
à l’Administration pour approbation.

Section 3. — Dispositions diverses

Art. 19. § 1er. L’organisme de gestion tient une comptabilité analytique. La comptabilité de l’organisme doit être
conçue de manière telle qu’elle permette d’identifier clairement et sans équivoque les dépenses relatives, d’une part,
aux matelas d’origine ménagère, d’autre part, aux matelas d’origine professionnelle ainsi que ses propres coûts de
fonctionnement.

L’organisme de gestion fournit cette comptabilité et toutes pièces justificatives à l’Administration, à la première
demande de celle-ci.

§ 2. Chaque année, l’organisme de gestion dépose ses bilans et comptes de résultats pour l’année écoulée et les fait
contrôler à ses frais par un réviseur d’entreprise. Le rapport établi par le réviseur d’entreprise est transmis à
l’Administration ainsi que les pièces justificatives éventuelles.

Ce rapport annuel établit une image précise du mode de financement du système de reprise collectif.

§ 3. Les réserves et provisions de l’organisme de gestion ne peuvent dépasser 18 mois de coût de fonctionnement,
calculé sur la moyenne des 3 années précédentes. En cas de dépassement de cette règle, l’organisme de gestion présente
un plan d’apurement des réserves et provisions pour approbation à l’Administration.

§ 4. Conformément à la réglementation afférente aux obligations de reprise l’organisme de gestion constitue une
sûreté financière.

Le montant de la sûreté est fixé par l’Administration et est équivalent aux frais estimés de prise en charge de la
gestion des matelas usagés d’origine ménagère pendant une période de six mois.

La sûreté est constituée, exigée et restituée conformément aux dispositions de l’article 23 de l’arrêté.

CHAPITRE 5. — L’organisme de gestion

Section 1re. — Missions de l’organisme de gestion

Art. 20. § 1er. Les organisations ont constitué l’organisme de gestion VALUMAT sous forme d’association sans but
lucratif conformément aux dispositions de la loi du 23 mars 2019 (Code des sociétés et des associations) qui remplace
la loi du 27 juin 1921 accordant la personnalité civile aux associations sans but lucratif et aux établissements d’utilité
publique, telle que modifiée par la loi du 2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif, les associations internationales
sans but lucratif et les fondations.

L’organisme de gestion doit :

1° avoir comme seul objet statutaire la prise en charge pour le compte de ses contractants de l’obligation de reprise
qui leur incombe ;

2° ne compter parmi ses administrateurs ou parmi les personnes pouvant engager l’association que des personnes
jouissant de leurs droits civils et politiques ;

3° ne compter parmi ses administrateurs ou parmi les personnes pouvant engager l’association aucune personne
qui ait été condamnée par une décision coulée en force de chose jugée, pour une infraction à la législation
environnementale en vigueur en Région wallonne ou à toute législation équivalente d’un Etat membre de la
Communauté européenne ;

4° disposer des garanties financières et moyens techniques et humains suffisants pour assurer l’obligation de
reprise ;

5° présenter une comptabilité conforme aux dispositions de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux
comptes annuels des entreprises ;

6° n’exercer directement ou indirectement, notamment par l’entremise d’une filiale, aucune activité opérationnelle
de gestion des déchets couverts par l’obligation de reprise.
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L’organisme de gestion ne peut en aucun cas être sponsor commercial. Par « sponsor commercial », on entend le
sponsoring dont l’objectif principal est d’augmenter la renommée de l’organisme agréé. Le sponsoring visant
principalement à remplir l’objet statutaire de l’organisme agréé n’est pas considéré comme du « sponsoring
commercial ».

§ 2. En vue d’atteindre ses objectifs, l’organisme de gestion a, parmi ses missions prioritaires, la mission de stimuler
à adhérer le plus grand nombre possible de personnes physiques ou morales qui produisent ou importent des matelas.

L’organisme de gestion assure pour l’ensemble des obligataires de reprise individuels ayant contracté avec lui les
obligations découlant de l’arrêté et de la présente convention.

§ 3. L’organisme de gestion conclut un contrat d’assurance couvrant les dommages susceptibles d’être causés par
son activité, ainsi que les pertes éventuelles de revenus en cas d’événements de force majeure générant notamment la
perte des déchets collectés ou triés.

§ 4. Au plus tard trois mois après l’entrée en vigueur de la convention, l’organisme de gestion présente à
l’Administration un plan stratégique de prévention et de gestion définissant, pour la durée de la convention, les actions
envisagées afin d’aboutir aux résultats en matière de prévention, de collecte, de recyclage et de valorisation. Ce plan
stratégique reprend au moins les points énumérés à l’article 12, § 2, 5°, a) à h), de l’arrêté.

§ 5. L’organisme de gestion établit chaque année un plan de gestion en exécution du plan stratégique visé au § 4.
Ce plan est soumis pour approbation à l’Administration au plus tard le 1er octobre de chaque année précédant l’année
civile de sa mise en œuvre. Il inclut le plan de prévention, le plan de communication et le plan financier.

L’Administration approuve, sollicite un complément d’informations ou refuse le plan d’exécution dans les deux
mois. Sans réponse passé ce délai, le plan est réputé approuvé. Si l’Administration refuse ce plan, elle notifie sa décision
à l’organisme de gestion par un courrier recommandé qui mentionne les motifs du refus. L’organisme de gestion est
alors tenu d’introduire un plan révisé tenant compte des critiques émises par l’Administration dans un délai de trois
mois.

§ 6. L’organisme de gestion prend en charge l’exécution de l’ensemble des obligations qui lui incombent en
exécution de la présente convention :

1° la rédaction et l’exécution du plan de prévention et de gestion et du plan d’exécution annuel ;

2° le rapportage prévu à l’article 21 de la convention ;

3° les modalités d’information vers tous les acteurs concernés par l’exécution de la présente convention ;

4° l’évaluation de la reprise des matelas usagés conformément aux articles 9 à 12 de la présente convention et
l’évaluation du traitement des matelas usagés collectés ;

5° le suivi qualitatif de la collecte, du prétraitement et du traitement des matelas usagés ;

6° le calcul des indicateurs de résultats ;

7° le financement de l’exécution de la présente convention et la gestion des moyens financiers y afférents
conformément au chapitre IV de la convention.

8° la mise en œuvre des actions mentionnées aux articles 4 et 6 de la présente convention.

§ 7. L’organisme de gestion assure la plus grande uniformité possible sur le plan administratif et logistique. Toutes
les parties se concertent sur les modalités de fonctionnement de l’organisme de gestion.

§ 8. L’organisme de gestion agit en toute transparence et traite dans le respect de l’égalité et de manière non
discriminatoire les personnes morales de droit public et les prestataires de services auxquels il est fait appel pour
l’exécution de l’obligation de reprise dont il est chargé.

§ 9. Dans le contexte de l’économie circulaire, l’organisme de gestion soutient des actions locales qui favorisent
l’emploi en Wallonie, veille à promouvoir le développement de filières de recyclage ambitieuses et novatrices et
collabore notamment avec les Pôles de compétitivité en Wallonie à cette fin.

§ 10. L’Administration est invitée à titre d’observateur permanent de la Région à toutes les réunions du conseil
d’administration ou des organes décisionnels de l’organisme de gestion, ainsi qu’aux assemblées générales et à toute
autre réunion de préparation des décisions à prendre par le conseil d’administration, sans disposer néanmoins d’un
droit de vote. Une copie de tous les procès-verbaux du conseil d’administration est transmise à l’Administration.

Elle reçoit les convocations, documents préparatoires et comptes-rendus de réunion en même temps que les
membres de ces organes.

L’Administration peut aborder tous les points soumis à son avis ou approbation durant le Conseil d’administra-
tion.

Section 2. — Obligations d’information et de rapportage

Art. 21. § 1er. L’organisme de gestion fournit à l’Administration, dans le respect du § 3, toutes les informations que
celle-ci juge utile pour l’évaluation des objectifs à atteindre conformément à la présente convention et pour atteindre
les objectifs généraux de contrôle de la mise en œuvre de l’arrêté.

L’organisme de gestion garantit le caractère vérifiable et contrôlable des données concernant les déchets collectés
et traités. Les données fournies doivent également permettre à l’Administartion de remplir ses obligations au
niveau européen.

§ 2. L’organisme de gestion et la Région se portent garants de la confidentialité des données de marché des
entreprises individuelles concernées telles que, entre autres, les données relatives au commerce des matelas neufs ou
aux entreprises de collecte et de traitement des matelas usagés, dans le respect des dispositions du Code de
l’Environnement concernant le droit d’accès du public à l’information en matière d’environnement et dans le respect
du droit de la concurrence.

§ 3. L’organisme de gestion transmet avant le 20 avril de chaque année à l’Administration un rapport reprenant les
données suivantes relatives à l’année civile précédente :

1° la quantité totale, exprimée en kilogramme et en unités, des matelas mis sur le marché en Belgique par les
membres et adhérents.

La quantité mise sur le marché en Région wallonne est estimée sur base de la quantité mise sur le marché en
Belgique, moyennant une clef de répartition des quantités nationales par Région. Cette clef de répartition est
déterminée de commun accord entre l’organisme de gestion et l’Administration ;
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2° la quantité totale, exprimée en kilogramme, des matelas usagés collectés en Région wallonne, par canal de
collecte en scindant les matelas d’origine ménagère et d’origine professionnelle ;

3° la liste des collecteurs et des opérateurs de tri-démantèlement avec lesquels l’organisme de gestion a conclu une
convention de collaboration de préférence en ligne ;

4° les installations dans lesquelles les matelas usagés collectés ont été traités, la description de leur mode de
traitement ainsi que la quantité par installation.

Les données sont ventilées selon que les matelas sont traités en Région wallonne, en Belgique, dans
l’Union européenne et hors Union européenne jusqu’en 2025. Dans ce dernier cas, le rapport reprend les mesures prises
en vue d’assurer que le traitement des déchets respecte les objectifs de l’arrêté et des dispositions prises en exécution
de celui-ci et soit assuré dans des conditions respectueuses de la législation environnementale en vigueur et des
conventions de base de l’Organisation internationale du Travail, même si les conventions n’ont pas été ratifiées par les
Etats où les déchets sont traités ;

5° la quantité totale, exprimée en kilogramme, des matelas usagés qui :

a) a été triée pour être réutilisée via la préparation à la réutilisation ;

b) a été recyclée ;

c) a été valorisée ;

6° la quantité totale, exprimée en kilogramme, des matériaux provenant du traitement des matelas usagés qui :

a) ont été réutilisés ;

b) ont été recyclés ;

c) ont été valorisés ;

d) ont été éliminés ;

7° les prévisions de la quantité totale exprimée en kilos des matelas mis sur le marché en Région wallonne pendant
l’année en cours, déterminée selon la clé de répartition visée au 1° ;

8° les données nécessaires à l’évaluation des actions de prévention et au calcul des indicateurs de résultats ainsi
qu’à l’évaluation du plan de gestion ;

9° le plan financier et la ou les cotisations versées à l’organisme de gestion, avec les modalités de calcul, ainsi que
la liste des membres et adhérents de l’organisme de gestion de préférence en ligne.

10° le plan de gestion ;

11° les actions de sensibilisation ou de communication entreprises ;

12° les informations relatives aux conditions économiques du marché pour la collecte et le traitement des matelas
usagés. Ces informations sont détaillées par catégorie de cotisation.

L’organisme de gestion transmet dans le même délai aux personnes morales de droit public responsables de la
collecte des déchets ménagers une synthèse des informations reprises dans le rapport visé ci-avant et relatives à la
gestion des matelas usagés d’origine ménagère.

§ 4. Les données commerciales mentionnées dans la présente convention sont collectées auprès des membres et
adhérents par l’intermédiaire d’une entité externe désignée par l’organisme de gestion. Les données ainsi obtenues sont
incorporées par l’entité externe dans un rapport global couvrant tous les membres et adhérents de manière telle qu’il
soit impossible d’en déduire des données de marché telles que, mais non limitativement, le prix, les coûts, des parts de
marché d’entreprises individuelles. L’organisme de gestion veille à ce que l’entité externe désignée pour réunir les
renseignements susmentionnés offre les garanties appropriées quant au traitement confidentiel des données transmises.
A cette fin une convention de confidentialité est signée.

§ 5. L’organisme de gestion fait vérifier, au moins une fois par an, par un organisme indépendant désigné en
concertation avec l’Administration, le respect, par les opérateurs participant à la gestion des matelas usagés, des
conventions de collaboration prévues à l’article 13, § 1er. Un rapport est adressé annuellement à l’Administration.

§ 7. L’organisme de gestion publie son rapport annuel sur son site Internet.

§ 8. Le rapport doit respecter les règles suivantes :

1° les statistiques fournies à l’Administration dans le cadre de l’obligation de reprise sont certifiées par un
organisme de contrôle indépendant à charge de l’organisme de gestion ;

2° les statistiques fournies à l’organisme de gestion par les collecteurs et centres de démantèlement qui ont une
convention de collaboration avec l’organisme de gestion dans le cadre de l’obligation de reprise doivent être certifiées
au moins une fois tous les trois ans par un organisme de contrôle indépendant, mandaté par l’organisme de gestion ;

3° les statistiques fournies par les producteurs dans le cadre de l’obligation de reprise sont contrôlées par
l’organisme de gestion qui contrôle tous les membres et adhérents qui représentent au moins 90 % des quantités mises
sur le marché au moins 1 fois tous les 3 ans et fait annuellement rapport à l’Administration de cette action ainsi que
des résultats ;

4° les données financières sont contrôlées par un réviseur d’entreprise, ainsi que les obligations dérivées de la
convention environnementale concernant notamment les réserves et provisions. Le réviseur adresse chaque année un
rapport écrit à l’attention de l’Administration et de l’organisme de gestion ;

5° les installations de traitement font l’objet d’un rapport annuel concernant leur process, le rendement de
recyclage et les résidus produits.

Section 3. — Adhésion à l’organisme de gestion

Art. 22. § 1er. L’organisme de gestion ne peut refuser l’adhésion d’aucun obligataire de reprise auquel l’obligation
de reprise des matelas usagés s’applique, sauf pour motifs graves dûment justifiés à l’Administration.

Un contrat d’adhésion est conclu entre les obligataires de reprise individuels et l’organisme de gestion.

Le contrat d’adhésion garantit l’absence de discrimination et de distorsion de concurrence entre les obligataires, et
précise les procédures de résiliation et les mécanismes d’exclusion. Il comprend les dispositions nécessaires qui
garantissent le financement de l’exécution de l’obligation de reprise des matelas mis sur le marché pendant la durée du
contrat d’adhésion, même lorsque l’obligataire de reprise n’est plus lié à la convention environnementale.
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Le contrat d’adhésion prévoit que les obligataires de reprise individuels transfèrent l’exécution de leurs obligations
de reprise respectives à l’organisme de gestion.

Le contrat-type d’adhésion, de même que ses modifications, sont soumises préalablement à l’avis de
l’Administration.

§ 2. L’organisme de gestion applique une adhésion rétroactive pour les années civiles précédant l’année
d’adhésion, à l’exception des années pour lesquelles :

- aucun matelas n’a été mis sur le marché ;

- l’obligataire de reprise individuel établit qu’il a rempli son obligation de reprise ;

- l’obligataire de reprise a subi une sanction pénale sur base de l’article 52 du décret.

En cas d’adhésion rétroactive, l’organisme de gestion peut imposer des intérêts de retard pour les années civiles
précédant l’année d’adhésion, équivalents à la somme qui serait due si un intérêt calculé au taux légal était appliqué
aux cotisations rétroactives.

§ 3. L’organisme de gestion rembourse à chaque adhérent qui lui en fait explicitement la demande, une somme
pour la quantité de matelas neufs qu’il a produit ou importé et qu’il a livré à un négociant/distributeur qui l’a
réexportée. La somme à rembourser est équivalente à la cotisation que l’adhérent a payée à l’organisme de gestion lors
de la mise sur le marché de ladite quantité de matelas. A cet effet, le membre ou l’adhérent informe l’organisme de
gestion des quantités des matelas réexportés, au moyen d’une déclaration sur l’honneur fournie par ce négociant/
distributeur à l’adhérent ou via un tiers mandaté par l’adhérent, sur le modèle établi par l’organisme de gestion.

L’organisme de gestion règle annuellement le remboursement des cotisations moyennant une régularisation de la
déclaration définitive annuelle du membre ou de l’adhérent.

CHAPITRE 6. — Engagements de la Région

Art. 23. § 1er. La Région prend des initiatives vers les autres autorités régionales afin que, dans les trois Régions,
la réglementation en matière d’obligation de reprise des matelas usagés tant d’origine ménagère que professionnelle
soit, autant que possible, harmonisée.

§ 2. La Région s’engage à veiller à l’application stricte par tous les acteurs de l’obligation de reprise et à la
verbalisation des infractions. La Région s’engage à effectuer les contrôles nécessaires auprès de tous les acteurs. Cet
engagement concerne également les producteurs situés à l’étranger et qui mettent sur le marché belge des matelas via
le e-commerce ainsi que les places de marché en ligne.

§ 3. La Région s’engage, lors de l’approbation de plans de gestion individuels introduits par des entreprises autres
que celles liées par la présente convention, à appliquer des principes équivalents à ceux de la présente convention
environnementale.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Section 1re. — Comité d’accompagnement « matelas usagés d’origine ménagère »

Art. 24. § 1er. Un Comité d’accompagnement « matelas usagés d’origine ménagère » est créé, composé de trois
représentants de l’organisme de gestion, de deux représentants de l’Administration, de deux délégués des personnes
morales de droit public responsables de la gestion des déchets ménagers , d’un représentant des centres de réutilisation
agréés, d’un représentant de DENUO et d’un représentant du Ministre de l’Environnement.

Ce comité suit l’exécution des dispositions de la présente convention en ce qui concerne les matelas usagés
d’origine ménagère. Il examine tous problèmes éventuels survenant dans le cadre de la convention et fait au conseil
d’administration de l’organisme de gestion, le cas échéant, les propositions qui lui semblent nécessaires.

§ 2. Ce Comité d’accompagnement se réunit à l’initiative de l’organisme de gestion, au moins une fois par an ou
à la demande d’une des parties.

Section 2. — Commission des litiges

Art. 25. § 1er. En cas de litige quant à l’exécution de la présente convention, une Commission des litiges est établie
conformément à l’article 19, § 1er, 8°, de l’arrêté du 23 septembre 2010. Cette Commission est constituée selon
l’importance du litige et est toujours composée d’au moins deux représentants de l’Administration, trois représentants
de l’organisme de gestion et d’un représentant du Ministre de l’Environnement.

§ 2. L’Administration assume le secrétariat de la Commission. Les décisions de la Commission sont prises par
consensus. Lorsqu’un consensus ne peut être atteint, la Commission fait rapport au Ministre de l’Environnement.

§ 3. Dans l’attente de la décision de la Commission des litiges, l’organisme de gestion poursuit ses activités en bon
père de famille, dans le respect des dispositions de la présente convention.

Section 3. — Groupe de travail des opérateurs-forum

Art. 26. L’organisme de gestion organise un forum rassemblant tous les acteurs en vue d’optimiser les modalités
de reprise des matelas usagés tant au niveau de l’utilisation que de la collecte, du tri et du traitement.

Section 4. — Durée et fin de la convention

Art. 27. § 1er. La convention environnementale est conclue pour une période de deux ans et entre en vigueur 10
jours après sa publication au Moniteur belge conformément à l’article D85 du Livre 1er du Code de l’Environnement.

§ 2. Une évaluation de la convention est réalisée par les parties au plus tard deux ans après son entrée en vigueur,
conformément à l’article 88, § 1er du décret du 27 mai 2004 relatif au livre Ier du Code de l’Environnement.

§ 3. A l’échéance de la convention, toutes les modifications apportées au cadre réglementaire depuis la conclusion
de la présente convention sont réputées être requises par l’intérêt général et s’appliquent de plein droit aux parties.

Section 5. — Modifications

Art. 28. § 1er. Les dispositions de la présente convention environnementale seront adaptées de commun accord
pour se conformer à une éventuelle modification du droit européen ou fédéral en la matière ou à toute autre obligation
découlant du droit international.

§ 2. La présente convention peut être modifiée moyennant l’accord de toutes les parties et le respect des
dispositions du décret du 27 mai 2004 relatif au livre Ier du Code de l’Environnement.
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Section 6. — Résiliation

Art. 29. § 1er. La présente convention peut être résiliée unilatéralement ou conjointement dans le respect des
dispositions du décret du 27 mai 2004 relatif au livre Ier du Code de l’Environnement, du décret et de l’arrêté,
moyennant un préavis de six mois. Au cas où la résiliation n’est pas demandée par la Région wallonne, elle doit être
demandée de manière conjointe par les autres parties.

§ 2. La résiliation est notifiée, sous peine de nullité, par lettre recommandée à la poste adressée à tous les signataires
de la convention. Le délai de préavis commence le premier jour du mois suivant la notification.

Section 7. — Clause de compétence

Art. 30. Tout litige naissant de la présente convention ou y afférent et pour lequel aucune solution ne peut être
trouvée au sein de la Commission des litiges, visée à l’article 24 de la présente convention, est soumis aux tribunaux
de l’arrondissement judiciaire de Namur.

Section 8. — Clause pénale

Art. 31. § 1er. En cas de non-respect des dispositions qui précèdent, constaté par la Région et notifié par lettre
recommandée à l’organisme de gestion, celui-ci introduit un plan de remise à niveau à l’Administration, dans un délai
de deux mois à dater de la notification du constat d’infraction.

§ 2. Si l’Administration refuse ce plan, il le notifie à l’organisme de gestion par un courrier recommandé qui
mentionne les motifs du refus. L’organisme de gestion est alors tenu d’introduire un plan révisé tenant compte des
critiques émises par l’Administration dans un délai d’un mois sous peine d’une sanction financière de 15.000 S (quinze
mille euros) payable à l’Administration.

§ 3. Un recours est ouvert auprès du Ministre de l’Environnement contre la décision de l’Administration. Le
Ministre de l’Environnement statue dans un délai de quarante jours.

Section 9. — Dispositions finales

Art. 32. La convention est conclue à Namur, le 16 décembre 2021 et est signée par les représentants de toutes les
parties.

Chaque partie reconnaît avoir reçu un exemplaire de la convention.

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
E. DI RUPO

La Ministre de l’Environnement,
C. TELLIER

Pour les organisations :

Au nom de Fedustria A.S.B.L.,
M. Filip De Jaeger, Directeur général adjoint

Au nom de Comeos A.S.B.L.,
M. Dominique Michel, Administrateur délégué

Au nom de Navem A.S.B.L.,
M. Reginald De Belie, Président

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2022/30255]
16. DEZEMBER 2021 — Umweltvereinbarung über die Rücknahmepflicht für Altmatratzen

Aufgrund des Dekrets des Wallonischen Regionalrates vom 27. Juni 1996 über die Abfälle in seiner abgeänderten
Fassung;

Aufgrund des Dekrets vom 27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Juli 1997 zur Festlegung eines Abfallkatalogs, in seiner

abgeänderten Fassung;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. September 2010 zur Einführung einer Pflicht zur

Rücknahme bestimmter Abfälle, in seiner abgeänderten Fassung;
Aufgrund der am 25. Mai 2021 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
In der Erwägung, dass es angebracht ist, das Verursacherprinzip anzuwenden;
In der Erwägung, dass es angebracht ist, das Verantwortungsbewusstsein der Sektoren, in denen Matratzen

produziert werden, zu wecken und das Recycling und die Verwertung der Altmatratzen zu fördern, um einen
hochwertigen Umweltschutz zu sichern;

In der Erwägung, dass die Parteien sich die optimale Qualität, Wirksamkeit, Transparenz der Sammlung und der
Behandlung der Altmatratzen zum Ziel setzen, wobei sie gleichzeitig darauf achten, die Gerechtigkeit zwischen allen
Beteiligten zu gewährleisten;

In der Erwägung, dass die Abfallvermeidungs- und Abfallbewirtschaftungsgrundsätze zur Verbesserung der
Umweltleistung aller betroffenen Wirtschaftsbeteiligten führen müssen;

In der Erwägung, dass es angebracht ist, die Sensibilisierung und Information des gesamten Bereichs zu
verstärken;

In Erwägung des Wallonischen Abfall-Ressourcenplans und insbesondere der Aktion 41 des 2. Heftes, der zufolge
es angebracht ist, ″in der Gesetzgebung eine quantitative, von der Zielsetzung in Sachen Recycling unterschiedliche
Zielvorgabe in Sachen Wiederverwendung für jeden Abfallstrom vorzuschreiben″, um ″die Wiederverwendung von
Gütern durch eine gesetzliche Verpflichtung zu Ergebnissen zu fördern″;
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In der Erwägung, dass im oben genannten Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. September 2010 ein
Richtziel in Sachen Wiederverwendung vorgesehen wird;

Die folgenden Parteien:

1° die Wallonische Region,
vertreten durch Herrn Elio Di Rupo, Ministerpräsident der Wallonischen Regierung, und durch Frau Céline Tellier,

Ministerin für Umwelt,
nachstehend die Region genannt;
2° die folgenden repräsentativen Organisationen:
- VoG Fedustria, ″Fédération belge du Textile et de l’industrie du bois et de l’ameublement″, gelegen in

1070 Brüssel, Allée Hof ter Vleestdreef 5/1, vertreten durch Herrn Filip De Jaeger, Beigeordneter Generaldirektor;
- VoG Comeos ″Fédération belge du commerce et des services″, gelegen in 1160 Brüssel, Avenue Edmond Van

Nieuwenhuyze 8, vertreten durch Herrn Dominique Michel, geschäftsführender Verwalter;
- VoG Navem, ″Association Professionnelle des Négociants en Meubles″, gelegen in 1070 Brüssel, Allée

Hof-ter-Vleest, 5/1, vertreten durch Herrn Reginald De Belie, Vorsitzender
nachstehend die Organisationen genannt;

haben Folgendes vereinbart:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Abschnitt 1 — Gegenstand der Vereinbarung

Artikel 1 - § 1. Gegenstand der vorliegenden Vereinbarung ist es, die Durchführungsmodalitäten der Rücknah-
mepflicht für Altmatratzen gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. September 2010 zur Einführung
einer Pflicht zur Rücknahme bestimmter Abfälle festzulegen.

§ 2. Die Vereinbarung hat zum Ziel, die Abfallvermeidung zu fördern und die Bewirtschaftung und das Recycling
der Altmatratzen durch die selektive Sammlung und die geeignete Behandlung der Altmatratzen unter Berücksichti-
gung der Beschränkungen in Sachen Gesundheit, Organisation, Technik, Wirtschaft und Umweltverträglichkeit im
Rahmen der nachhaltigen Entwicklung zu verbessern.

§ 3. Die Vereinbarung zielt ebenfalls darauf ab, die Modalitäten bezüglich der Durchführung der Rücknahme-
pflicht in den drei Regionen möglichst in Übereinstimmung zu bringen.

§ 4. Die Organisationen benennen die VoG VALUMAT als Bewirtschaftungsinstanz, die mit der Rücknahmepflicht
der Altmatratzen beauftragt ist.

Abschnitt 2 — Begriffe und Definitionen

Art. 2 - § 1. Die Begriffe und Definitionen, die im Dekret vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, im Dekret vom
27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches und im Erlass der Wallonischen Regierung vom
23. September 2010 zur Einführung einer Pflicht zur Rücknahme bestimmter Abfälle im Hinblick auf deren Verwertung
oder Bewirtschaftung angegeben sind, finden Anwendung auf die vorliegende Vereinbarung und werden um die
nachstehenden Definitionen ergänzt.

§ 2. Für die Anwendung der vorliegenden Vereinbarung gelten außerdem folgende Definitionen:

1° Dekret: das Dekret vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, in seiner abgeänderten Fassung;

2° Erlass: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. September 2010 zur Einführung einer Pflicht zur
Rücknahme bestimmter Abfälle, in seiner abgeänderten Fassung;

3° Rücknahmepflichtiger: der Erzeuger von Matratzen im Sinne von Art. 2 Ziffer 20bis des Dekrets;

4° Bewirtschaftungsinstanz: die Einrichtung in der Form einer VoG, die durch die Organisationen gemäß dem
Artikel 22 des Erlasses gegründet wird und die das Erfüllen der Ziele der Vereinbarung zum Zweck hat;

5° VALUMAT: die Bewirtschaftungsinstanz, die am 26. Juni 2017 von den Organisationen eingerichtet wurde und
deren Satzungen im Belgischen Staatsblatt vom 7. Juli 2017 in französischer Sprache veröffentlicht wurden;

6° Verwaltung: die Verwaltung im Sinne von Artikel 2 Ziffer 22 des Dekrets;

7° Mitglied: jegliches Mitglied einer der unterzeichnenden Organisationen, das seiner Organisation Vollmacht
erteilt hat, in Anbetracht seiner Tätigkeiten der Rücknahmepflicht für Altmatratzen unterliegt und die Bewirtschaf-
tungsinstanz mit der Durchführung dieser Rücknahmepflicht beauftragt;

8° Angehöriger: jeglicher Hersteller oder Importeur von Matratzen, der mit der Bewirtschaftungsinstanz einen
Beitrittsvertrag abgeschlossen hat und sie mit der Ausführung seiner Rücknahmepflicht beauftragt;

9° COPIDEC: Ständige Konferenz der wallonischen Interkommunalen für die Abfallwirtschaft, die am
17. Oktober 2013 von ihren Mitgliedern eingerichtet wurde und deren Satzungen im Belgischen Staatsblatt vom
08. November 2013 in französischer Sprache veröffentlicht wurden;

10° RESSOURCES: Verband der in der Verringerung der Abfälle durch die Rückgewinnung, die Wiederverwen-
dung und die Verwertung der Ressourcen tätigen Unternehmen der Sozial- und Solidarwirtschaft, der am
2. Februar 1999 von seinen Mitgliedern eingerichtet wurde und dessen Satzungen im Belgischen Staatsblatt vom
9. September 1999 in französischer Sprache veröffentlicht wurden;

11° DENUO: Verband der in der Abfallbehandlung und -recycling tätigen Unternehmen, der am 21. Juni 1991 von
seinen Mitgliedern eingerichtet wurde und dessen Satzungen im Belgischen Staatsblatt vom 15. Februar 2021 in
französischer Sprache veröffentlicht wurden.

Abschnitt 3 — Anwendungsbereich und allgemeine Grundsätze

Art. 3 - § 1. Die Umweltvereinbarung wird in Übereinstimmung mit dem Dekret und dem Dekret vom
27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches unter den oben genannten Parteien abgeschlossen. Diese
Vereinbarung bindet die unterzeichnenden Parteien, sowie deren Mitglieder und Angehörige.

Die Liste der Mitglieder und der Angehörigen wird ständig auf dem neuesten Stand gehalten und der Verwaltung
einmal im Jahr vor dem 20. April eines jeden Jahres übermittelt.

Die Organisationen und die Bewirtschaftungsinstanz verpflichten sich, ihre Mitglieder und Angehörigen über die
sich aus der vorliegenden Vereinbarung ergebenden Verpflichtungen zu informieren.
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Die Bewirtschaftungsinstanz ist in Ausführung von Artikel 4 § 1 Absatz 2 des Erlasses verpflichtet, die Pflichten
umzusetzen, die den Rücknahmepflichtigen, Mitgliedern oder Angehörigen der Bewirtschaftungsinstanz auferlegt
werden.

§ 2. Die Rücknahmepflicht gilt für die Altmatratzen, die unter den folgenden Abfallkodes aufgenommen sind:

20 03 07 Sperrmüll

§ 3. Die Umweltvereinbarung findet Anwendung auf die Altmatratzen häuslicher und beruflicher Herkunft; diese
Vereinbarung gilt für:

- alle Matratzen, die von allen Herstellern, die einen Beitrittsvertrag mit der Bewirtschaftungsinstanz abgeschlos-
sen haben, vermarktet werden;

- alle Altmatratzen der Haushalte, Unternehmen und Einrichtungen aus Matratzen, die von allen Herstellern, die
einen Beitrittsvertrag mit der Bewirtschaftungsinstanz abgeschlossen haben, auf den Markt gebracht worden sind.

Unter Einhaltung der in Artikel 2 Ziffer 2 des Dekrets festgelegten Bestimmungen legt die Bewirtschaftungsinstanz
der Verwaltung die Kriterien zur Unterscheidung zwischen den Produkten, deren Abfälle als häusliche Abfälle, und
den anderen Produkten, deren Abfälle als berufliche Abfälle zu betrachten sind, zur Genehmigung vor.

§ 4. Die Rücknahmepflicht erfolgt unbeschadet der Befugnisse der Gemeinden in Sachen Sammlung von
Haushaltsmüll, öffentliche Gesundheit und Sicherheit.

Abschnitt 4 — Verantwortungsvolle Führung

Art. 4 - § 1. Die Anwendung der vorliegenden Vereinbarung durch seine Unterzeichner erfolgt unter Einhaltung
der folgenden Grundsätze der verantwortungsvollen Führung:

- Transparenz der Information;

- Folgeprozess bei der Entwicklung von Studien;

- Vertraulichkeit der Informationen zum Schutz eines legitimen wirtschaftlichen Interesses;

- Einführung von Wohlverhaltensprinzipien für die Unterzeichnerparteien der Vereinbarung.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz setzt diese Vereinbarung in positiver, professioneller und transparenter Weise
vollständig um, um die Umweltziele der Vereinbarung zu erfüllen.

KAPITEL 2 — Abfallvermeidung und Sensibilisierung

Abschnitt 1 — Abfallvermeidung

Art. 5 - § 1. Innerhalb von drei Monaten nach dem Datum der vorliegenden Vereinbarung erstellt die
Bewirtschaftungsinstanz einen Abfallvermeidungsplan, der dazu bestimmt ist, die Vermeidung von Abfällen aus
Matratzen, die von den Mitgliedern oder Angehörigen der Bewirtschaftungsinstanz auf den Markt gebracht werden,
zu fördern. Dieser Plan enthält mindestens:

1° das Verzeichnis der von der Bewirtschaftungsinstanz oder ihren Mitgliedern und Angehörigen bereits
getroffenen Vorkehrungen zur quantitativen Verringerung der Abfälle und/oder Verminderung ihrer Schädlichkeit für
die Umwelt, sowie deren Ergebnis;

2° die von der Bewirtschaftungsinstanz oder deren Mitgliedern geplanten Abfallvermeidungsmaßnahmen, die
quantitativen und/oder qualitativen Ziele, die Überwachungsindikatoren und den Aktionszeitplan.

Die Bewirtschaftungsinstanz legt ihren Abfallvermeidungsplan der Verwaltung zur Genehmigung vor.

Die Maßnahmen betreffen u.a.:

a) die Sensibilisierung des Verbrauchers, sowohl des Privatverbrauchers als auch des beruflichen Benutzers, in
Bezug auf:

- die Zusammensetzung und den eventuellen Einfluss der neuen Matratzen und ihrer Verpackungen auf die
Umwelt;

- die potentiellen Auswirkungen der Altmatratzen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit;

- die Art und Weise, wie die Matratzen optimal benutzt werden.

b) die Entwicklung und Förderung von Matratzen, die leicht zu zerlegen und zu recyceln sind, sowie von
Matratzen mit hoher Lebensdauer.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz beschreibt die in § 1 vorgesehenen Maßnahmen zur Förderung der quantitativen
und qualitativen Abfallvermeidung. Die Bewirtschaftungsinstanz legt die Kriterien zur Bewertung der Abfallvermei-
dungsmaßnahmen fest. Diese Abfallvermeidungsmaßnahmen werden jährlich bewertet und, falls nötig, angepasst.

Abschnitt 2 — Ökodesign – Ökomodulation

Art. 6 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz und die Hersteller, die einen Beitrittsvertrag mit der Bewirtschaftungs-
instanz abgeschlossen haben, ergreifen die erforderlichen Initiativen in Sachen Abfallvermeidung und Ökodesign, um
die Umweltauswirkungen der Altmatratzen zu verringern, ohne den Schlafkomfort und die Differenzierung der
Produkte zu gefährden. Diese Initiativen konzentrieren sich auf verschiedene Aktionen:

- In Zusammenarbeit mit den europäischen Sektorenverbänden ein ″Matratzen-Label″ entwerfen, das die
Verbraucher sowie die Zerleger und die Recyclingunternehmen über die in der Matratze verwendeten Materialien
informiert. Ziel der Bewirtschaftungsinstanz und der Hersteller ist es, dass bis zum Jahre 2025 das ″Matratzen-Label″
für alle physisch oder elektronisch auf den Markt gebrachten Matratzen gilt;

- die Suche nach nachhaltigen Materialien und Fertigungstechniken weiterentwickeln, damit die Matratzen leichter
zerlegbar und am Ende ihres Lebens recycelt werden. Die Bewirtschaftungsinstanz bezieht alle Beteiligten ein, von den
Erzeugern von Rohstoffen bis zu den Recyclingunternehmen, und setzt zu diesem Zweck eine Arbeitsgruppe ″Design
unter Beachtung des Kreislaufprinzips″ ein. Diese Arbeitsgruppe erarbeitet Ökodesign-Leitlinien, die 2023 allen
Herstellern, die einen Beitrittsvertrag mit der Bewirtschaftungsinstanz abgeschlossen haben, zugeleitet werden;

- die Möglichkeit prüfen, die Ökomodulation anzuwenden. Die Ökomodulation muss auf wissenschaftlich
untermauerten und in Absprache mit den verschiedenen Beteiligten erarbeiteten Design-Grundsätzen zur Nutzung der
Ressourcen in geschlossenem Kreislauf beruhen. Die Grundsätze der Ökomodulation müssen für die Hersteller leicht
anzuwenden, und leicht zu kontrollieren sein. Ab 2025 wird die Ökomodulation von der Bewirtschaftungsinstanz
angewandt;
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- neue Modelle einer Kreislaufwirtschaft testen;

- die Weiterentwicklung der Behandlungstechniken auf nationaler und internationaler Ebene verfolgen;

- die Zunahme der Wiederverwendung der Altmatratzen, die in der Entsorgungskette landen, anstreben;

- eine Charta erarbeiten, in der die Hersteller, die einen Beitrittsvertrag mit der Bewirtschaftungsinstanz
abgeschlossen haben, sich verpflichten, individuell in die Entwicklung von Matratzenkonzepten nach dem Grundsatz
der Ressourcennutzung in geschlossenem Kreislauf zu investieren. Die Charta sieht vor, dass die Hersteller der
Bewirtschaftungsinstanz über die unternommenen Aktionen Bericht erstatten. Die Bewirtschaftungsinstanz sendet der
Verwaltung diesbezüglich einen zusammenfassenden Bericht zu;

- das Ziel erreichen, dass bis zum Jahr 2025 25% der von den Herstellern, die einen Beitrittsvertrag mit der
Bewirtschaftungsinstanz abgeschlossen haben, auf den Markt gebrachten Matratzen leicht zerlegt und recycelt werden
können. Ziel ist es, dass jeweils bis zum Jahr 2027 und 2029 dieser Prozentanteil bei 50% und 90% liegen wird.

- prüfen, ob gleichförmige Sammelcontainer benötigt werden. Die Bewirtschaftungsinstanz berücksichtigt die
Umweltauswirkungen des Behälters bei der Auswahl der Sammelbehälter. Wenn Letztere die Sammlung in den
Containerparks betreffen, erfolgt die Überlegung in Zusammenarbeit mit der COPIDEC.

Abschnitt 3 — Sensibilisierung — Information

Art. 7 - § 1. Um die Ziele der vorliegenden Vereinbarung zu erfüllen, verpflichtet sich die Bewirtschaftungsin-
stanz, Informations- und Sensibilisierungskampagnen zu organisieren. Die Intensität, die Form und der Inhalt der
Informations- und Sensibilisierungskampagnen werden je nach den erzielten Ergebnissen angepasst.

Die Bewirtschaftungsinstanz integriert in seine Kommunikationsmaßnahmen eine Achse betreffend die Sensibili-
sierung für die Vermeidung von Altmatratzen, insbesondere durch die Information der Verbraucher und beruflichen
Benutzer über die Vorteile und Möglichkeiten der Benutzung von leicht zerlegbaren und recycelbaren Matratzen.

Die Bewirtschaftungsinstanz entwickelt ebenfalls Informations- und Sensibilisierungskampagnen über:

- die Verpflichtung, die trockenen Altmatratzen selektiv zu sammeln;

- die Sammel- und Recyclingsysteme, die zur Verfügung stehen;

- die Rolle der Beteiligten bei der Wiederverwendung und beim Recycling der Altmatratzen.

Hinsichtlich der Kommunikation an die Verbraucher konsultiert die Bewirtschaftungsinstanz die betroffenen
juristischen Personen öffentlichen Rechts und arbeitet, wie im Erlass vorgeschrieben, für die lokale Kommunikation mit
ihnen zusammen.

Die Projekte zur Informations- und Sensibilisierungskampagne werden der Verwaltung zur Genehmigung
vorgelegt. Falls die Informationskampagnen nicht mit den Bestimmungen der vorliegenden Vereinbarung im Einklang
stehen oder den von der Region geführten Kampagnen allgemeinen Interesses schaden könnten, ist die Bewirtschaf-
tungsinstanz verpflichtet, sie dementsprechend anzupassen.

Die Informations- und Sensibilisierungskampagnen richten sich nach den Rechtsvorschriften über den Sprachen-
gebrauch.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz erstellt einen Kommunikationsplan für die Dauer der Umweltvereinbarung.
Dieser Kommunikationsplan ist Teil des in Artikel 20 § 5 genannten Abfallbewirtschaftungsplans und enthält
zumindest die strategischen Ziele und allgemeinen Leitlinien.

Dieser Plan umfasst die Anzahl und den Umfang der Kampagnen, die Zielgruppen, die einen gesonderten Ansatz
rechtfertigen, die vorgeschlagenen Kommunikationsmethoden und die Methoden zur Bewertung der Kampagnen.

§ 3. Für den Fall, dass die Sammelziele nicht erreicht werden, führt die Bewirtschaftungsinstanz eine Studie durch,
um festzustellen, ob es in der Wallonie noch Zielgruppen gibt, die erreicht werden müssen, oder ob die betreffende
Zielgruppe an eine Grenze gestoßen ist; in diesem Fall sucht die Bewirtschaftungsinstanz dann nach neuen
Möglichkeiten, um die noch zu sammelnden Altmatratzen aufzufangen.

§ 4. Für den Fall, dass die Sammelziele nicht erreicht werden, werden in der Wallonie gezielte und verstärkte
Informations- und Sensibilisierungskampagnen durchgeführt. Die Wirksamkeit der gezielten Kampagnen wird bei den
verschiedenen Zielgruppen gemessen.

§ 5. Die Bewirtschaftungsinstanz gibt jedes Jahr der Verwaltung einen Perspektivplan und einen Bericht über die
geführten Informations- und Sensibilisierungskampagnen und die erreichten Ergebnisse ab. Die Berichterstattung über
die erreichten Ergebnisse umfasst die Liste der geführten Aktionen und die Bewertung ihrer Relevanz sowie die
betroffenen Zielgruppen und die eingesetzten Instrumente.

§ 6. Die Bewirtschaftungsinstanz bewertet die Ergebnisse ihrer jährlichen Informations- und Sensibilisierungs-
kampagnen und zieht sie für die Einrichtung nachfolgender Kampagnen in Betracht.

§ 7. Der Einzelhändler informiert den Verbraucher über die Art und Weise, wie er an jedem seiner Verkaufspunkte
seiner Rücknahmepflicht nachkommt. Der Verbraucher ist bei einem Online-Kauf (″E-Commerce″) ebenfalls zu
informieren. Das von der Bewirtschaftungsinstanz zur Verfügung gestellte Informationsmaterial wird vorher der
Verwaltung zur Stellungnahme vorgelegt.

§ 8. Die Bewirtschaftungsinstanz sieht an die Hersteller, Verbraucher und beruflichen Benutzer gerichtete
Kommunikationskampagnen vor, die darauf abzielen, der Wiederverwendungswirtschaft Matratzen in gutem Zustand
zuzuführen.

Abschnitt 4 — Wiederverwendung

Art. 8 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz schließt auf der Grundlage einer mit RESSOURCES ausgehandelten
Mustervereinbarung eine Vereinbarung mit jedem zugelassenen Unternehmen der Sozialwirtschaft ab. Die Musterver-
einbarung sowie deren Abänderungen muss sich nach den Bestimmungen des Erlasses richten und der Verwaltung zur
Genehmigung vorgelegt werden.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz erstellt ihren Bewirtschaftungsplan für Altmatratzen mit dem Ziel, zumindest die
im Erlass vorgesehenen Ziele in Sachen Wiederverwendung zu erfüllen.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz und RESSOURCES erstellen gemeinsam Normen zur Bestimmung der
Wiederverwendbarkeit einer Altmatratze. Diese Normen werden der Verwaltung zur Stellungnahme vorgelegt.
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§ 4. Die Modalitäten für die Berichterstattung zwischen der Bewirtschaftungsinstanz und den zugelassenen
Unternehmen der Sozialwirtschaft müssen die größtmögliche Vereinfachung zum Ziel haben und etwaige Doppelbe-
richterstattungen vermeiden. Laut Artikel 108/10 § 2 Ziffer 4 des Erlasses gehen die Berichterstattungskosten zu Lasten
der Bewirtschaftungsinstanz.

§ 5. Der in Artikel 108/10 § 2 Ziffer 1 des Erlasses angeführte finanzielle Ausgleich wird auf 550 S je Tonne
festgelegt. Dieser Betrag wird jährlich je nach den Marktbedingungen revidiert.

§ 6. Die in Artikel 108/10 § 2 Ziffer 5 des Erlasses angeführten Kosten werden auf 550 S je Tonne festgelegt. Dieser
Betrag wird jährlich je nach den Marktbedingungen revidiert.

§ 7. Die Sammlung und die Behandlung der von den Unternehmen der Sozialwirtschaft nach dem 1-für-1-Prinzip
zurückgenommenen Altmatratzen wird in Höhe von 550 S je Tonne finanziert. Dieser Betrag wird jährlich je nach den
Marktbedingungen revidiert.

§ 8. Die Ausführungsmodalitäten von Artikel 108/10 § 2 Ziffern 2 und 3 des Erlasses werden von RESSOURCES
und der Bewirtschaftungsinstanz im gemeinsamen Einvernehmen festgelegt.

KAPITEL 3 — Selektive Sammlung und Behandlung der Altmatratzen

Abschnitt 1 — Selektive Sammlung

Art. 9 - § 1. Die Umsetzung der vorliegenden Vereinbarung muss zur Sammlung der gesamten Altmatratzen aus
Matratzen führen, die in der Wallonischen Region von den Mitgliedern oder Angehörigen auf den Markt gebracht
werden.

Der Strategieplan zur Abfallvermeidung und -bewirtschaftung und die jährlichen Durchführungspläne zielen
zumindest darauf ab, für die Mitglieder und Angehörigen die im Erlass festgehaltene Quote der selektiven Sammlung
zu erreichen.

§ 2. Um das in § 1 angegebene Sammelziel zu erreichen, setzen die Parteien dieser Vereinbarung unter Einhaltung
der Bestimmungen des Erlasses die erforderlichen Aktionen und Mittel ein. Die Sammelmodalitäten müssen die
Möglichkeiten einer Wiederverwendung und eines Recyclings der Altmatratzen optimieren.

Unterabschnitt 1 — Spezifische Bestimmungen für die Altmatratzen häuslicher Herkunft

Art. 10 - § 1. Die Sammlung der Altmatratzen, die von Privatpersonen im Rahmen der normalen Tätigkeit der
Haushalte stammen, wird entweder durch freiwilliges Abgeben durch die Haushalte im Containerpark oder von Haus
zu Haus gewährleistet. Sie kann ebenfalls durch die erhaltende Sammlung im Hinblick auf die Wiederverwendung
gewährleistet werden.

§ 2. Die Sammlung, ggf. die Zusammenstellung und der Transport, sowie die Behandlung der Altmatratzen
häuslicher Herkunft, die in den Containerparks oder in anderen geschlossenen, von den juristischen Personen
öffentlichen Rechts überwachten und verwalteten Sammelstellen oder von Haus zu Haus gesammelt werden, werden
von diesen juristischen Personen in Regie oder durch Vergabe von Aufträgen an einen Subunternehmer, der gemäß
Artikel 13 eine Zusammenarbeitsvereinbarung mit der Bewirtschaftungsinstanz abgeschlossen hat, organisiert.

Die juristischen Personen öffentlichen Rechts erarbeiten in Absprache mit der Bewirtschaftungsinstanz einen
Lastenheftentwurf.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz erarbeitet in Zusammenarbeit mit der COPIDEC die Vorlage eines Musterver-
trags, der mindestens die im Erlass aufgelisteten Bestimmungen umfasst, und insbesondere:

- die Gesundheitsgefahren abwendenden und die Gesundheit und Sicherheit der Arbeitnehmer gewährleistenden
praktischen Sammelmodalitäten, um die Wiederverwendung und das Recycling zu optimieren;

- die Modalitäten für die Zahlung an die juristischen Personen öffentlichen Rechts, so dass zumindest einmal pro
Jahr und spätestens am 30. September eines jeden Kalenderjahres nach dem Jahr der Sammlung die geschuldeten
Beträge überwiesen werden, vorausgesetzt, die Bewirtschaftungsinstanz verfügt über alle nötigen Informationen.

Die Bewirtschaftungsinstanz legt diesen Mustervertrag der Verwaltung zur Stellungnahme vor.

§ 4. Die Rücknahme der von Privatpersonen stammenden Altmatratzen ist in dem von den für die Sammlung der
Haushaltsabfälle verantwortlichen juristischen Personen öffentlichen Rechts eingeführten Netz der selektiven
Sammlung kostenlos. Zu diesem Zweck zahlt die Bewirtschaftungsinstanz die tatsächlichen und vollständigen Kosten
für die Inanspruchnahme der Containerparks zurück. Die Bewirtschaftungsinstanz zahlt ebenfalls die tatsächlichen
und vollständigen Kosten für die Zusammenstellung, den Transport, das Zerlegen und die Behandlung der selektiv
gesammelten Altmatratzen zurück.

§ 5. Falls die Bewirtschaftung der Matratzen in Regie erfolgt, zahlt die Bewirtschaftungsinstanz die tatsächlichen
und vollständigen Kosten im Rahmen eines Verhandlungsverfahrens zurück. Sie dokumentiert die Preise, auf die sie
sich in den Verhandlungen beruft, und darf nicht die Kostenpositionen ablehnen, die von der juristischen Person
öffentlichen Rechts begründet werden, wie die sich aus Tarifverhandlungen ergebenden Lohnsätze, die Besteuerungen
im Rahmen des Sozialrechts oder die Kostenpositionen, die aus der Umweltgenehmigung entstehen.

§ 6. Im Rahmen der Rücknahmepflicht verpflichten sich die Mitglieder und Angehörigen oder die Bewirtschaf-
tungsinstanz, die Sensibilisierung der Haushalte zu übernehmen, um sie dazu anzuspornen, die trockenen
Altmatratzen zu den Containerparks zu bringen, ohne dass diese Matratzen mit anderen Stoffen vermischt, oder
verbrannt, oder zerschneidet werden.

Unterabschnitt 2 — Spezifische Bestimmungen für die Sammlung der Altmatratzen durch Einzelhändler

Art. 11 - § 1. Ergänzend zur von den juristischen Personen öffentlichen Rechts organisierten Müllsammlung kann
der Einzelhändler beim Kauf neuer Matratzen es akzeptieren, freiwillig die Altmatratzen, die ihm von den Haushalten
abgegeben werden, kostenlos und auf eigene Kosten zurückzunehmen, wie im Erlass vorgeschrieben.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz ermutigt die freiwillige Sammlung der Altmatratzen durch die Einzelhändler. Zu
diesem Zweck überweist ihnen die Bewirtschaftungsinstanz u.a. einen Pauschalbetrag. Im Gegenzug muss der
Einzelhändler eine von einem Sammler, mit dem die Bewirtschaftungsinstanz eine Zusammenarbeitsvereinbarung
abgeschlossen hat, ausgestellte Bescheinigung über die Sammlung der Altmatratzen vorlegen.

§ 3. Zu Beginn der vorliegenden Vereinbarung wird der Pauschalbetrag auf mindestens 550 S je Tonne festgelegt.
Der Betrag wird jährlich von der Bewirtschaftungsinstanz je nach Menge und Art der Altmatratzen, Marktbedingungen
und Sammlungsverfahren ermittelt. Bei der Ermittlung des Pauschalbetrags muss der Auflage, der zufolge die
Bewirtschaftungsinstanz eine Mindestdeckung der Kosten von 80 % zu gewährleisten hat, Rechnung getragen werden.
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Unterabschnitt 3 — Spezifische Bestimmungen für die Altmatratzen beruflicher Herkunft

Art. 12 - § 1. Die Sammlung der Altmatratzen der Unternehmen und Einrichtungen erfolgt gemäß den geltenden
Rechtsvorschriften. Im Sinne einer hochqualitativen Behandlung wägt die Bewirtschaftungsinstanz die Notwendigkeit
einer ganz oder teilweise getrennten Sammlung der Altmatratzen aus Haushalten und der Altmatratzen aus
Unternehmen und Einrichtungen ab.

§ 2. Der Abfallbewirtschaftungsplan muss eine Übersicht der von der Bewirtschaftungsinstanz den Unternehmen
und Einrichtungen gegenüber getroffenen Maßnahmen, um die selektive Sammlung der Altmatratzen zu fördern und
die Ziele der vorliegenden Vereinbarung zu erreichen, enthalten.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz überweist den Unternehmen und Einrichtungen, die Altmatratzen loswerden,
einen Pauschalbetrag. Zu diesem Zweck muss das Unternehmen oder die Einrichtung eine von einem Sammler, mit
dem die Bewirtschaftungsinstanz eine Zusammenarbeitsvereinbarung abgeschlossen hat, ausgestellte Bescheinigung
vorlegen.

§ 4. Zu Beginn der vorliegenden Vereinbarung wird der Pauschalbetrag auf mindestens 550 S je Tonne festgelegt.
Der Pauschalbetrag wird jährlich von der Bewirtschaftungsinstanz je nach Menge und Marktbedingungen der
Altmatratzen sowie deren Sammlungsverfahren ermittelt. Bei der Ermittlung des Pauschalbetrags muss der Auflage,
der zufolge die Bewirtschaftungsinstanz eine Mindestdeckung der Kosten von 80 % zu gewährleisten hat, Rechnung
getragen werden.

Unterabschnitt 4 — Zusammenarbeitsvereinbarung mit den Sammlern

Art. 13 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz bestimmt die Bedingungen, die mit den Sammlern einzuhalten gilt,
und legt sie gemäß Artikel 108/19 des Erlasses in einer Zusammenarbeitsvereinbarung fest. Die Zusammenarbeitsbe-
dingungen müssen sich nach dem Erlass richten.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz kann den Sammlern, mit denen sie eine Zusammenarbeitsvereinbarung
abgeschlossen hat, einen Pauschalbetrag überweisen. Zu diesem Zweck stellen die Sammler der Bewirtschaftungsin-
stanz die Informationen zu der gemäß den Anforderungen der vorliegenden Vereinbarung durchgeführten Sammlung
und Behandlung zur Verfügung.

Der Pauschalbetrag wird von der Bewirtschaftungsinstanz je nach Menge der Altmatratzen, Sammlungsverfahren
und Behandlung ermittelt.

Abschnitt 2 — Behandlung

Unterabschnitt 1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 14 - § 1. Die gesammelten Altmatratzen müssen unter Berücksichtigung der auf regionaler, föderaler
und europäischer Ebene geltenden Rechtsvorschriften behandelt werden.

§ 2. Die gesammelten Altmatratzen werden unter Anwendung der besten verfügbaren Techniken behandelt. Die
gesammelten Altmatratzen, die nicht recycelt werden, werden energetisch verwertet. Gemäß dem Erlass ist die
Beseitigung der Altmatratzen verboten.

§ 3. Bis zum Jahr 2025 sind die gesammelten Altmatratzen in der Europäischen Union und vorzugsweise in Belgien
zu behandeln.

§ 4. Die Bewirtschaftungsinstanz verpflichtet sich, für ihre Mitglieder und Angehörigen die im Erlass (Abschnitt
4) festgehaltenen Behandlungsziele zu erreichen.

Unterabschnitt 2 — Zusammenarbeitsvereinbarung mit den Zerlegern

Art. 15 - § 1. In Anwendung von Artikel 108/20 § 1 des Erlasses bestimmt die Bewirtschaftungsinstanz die
Zusammenarbeitsbedingungen, die die Zerleger einzuhalten haben, um zugelassen zu werden.

§ 2. Die Zusammenarbeitsbedingungen sind in einer Zusammenarbeitsvereinbarung aufgenommen. Die
Bewirtschaftungsinstanz legt diese Vereinbarung der Verwaltung zur vorherigen Genehmigung vor.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz kann den Zerlegern, mit denen sie eine Zusammenarbeitsvereinbarung
unterzeichnet hat, einen Pauschalbetrag überweisen. Zu diesem Zweck stellen die Zerleger der Bewirtschaftungsin-
stanz die Informationen zu der gemäß den Anforderungen der vorliegenden Vereinbarung durchgeführten Zerlegung
und Behandlung zur Verfügung.

Unterabschnitt 3 — Anpassung der Sammlungs- und Behandlungsergebnisse

Art. 16 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz bewertet jährlich gemeinsam mit der Verwaltung die Ziele in Bezug auf
die Sammlung und Behandlung der Altmatratzen und passt gegebenenfalls ihre Strategie unter Berücksichtigung der
folgenden Punkte an:

- die durch die Anwendung der vorliegenden Vereinbarung erzielten Ergebnisse;

- die technologischen Entwicklungen;

- die neuen gesetzlichen Bestimmungen.

§ 2. Bei Nichterreichen der Zielvorgaben ist die Bewirtschaftungsinstanz verpflichtet, der Verwaltung innerhalb
von zwei Monaten einen strategischen Plan zur Genehmigung vorzulegen, in dem die in Aussicht genommenen
Aktionen zur Erreichung der Ziele in Sachen Sammlung, Recycling und Verwertung für die verbleibende
Geltungsdauer der Vereinbarung bestimmt werden. Die Bewirtschaftungsinstanz verpflichtet sich, für die Durchfüh-
rung der Korrekturmaßnahmen spezifische Haushaltsmittel vorzusehen. Der strategische Plan wird jährlich bewertet.

KAPITEL 4 — Finanzierung der Rücknahme der Altmatratzen

Abschnitt 1 — Beiträge

Art. 17 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz wird durch die Beiträge der Mitglieder und Angehörigen finanziert.
Der individuelle Jahresbeitrag jedes Mitglieds und Angehörigen wird berechnet, indem der Beitrag pro Matratze mit
den Mengen, die jedes/jeder von ihnen in Belgien auf den Markt bringt, multipliziert wird. Die Beiträge werden von
der Bewirtschaftungsinstanz ohne Diskriminierung bei den Mitgliedern und Angehörigen erhoben.

§ 2. Der einheitliche Beitrag kann je nach Art der Matratze unterschiedlich sein. Die Höhe des einheitlichen Beitrags
wird von der Bewirtschaftungsinstanz derart festgelegt, dass die Verpflichtungen aus der vorliegenden Vereinbarung
eingehalten werden können. Der Beitrag kann jährlich unter anderem auf der Grundlage der Entwicklung der
tatsächlichen Kosten für die Sammlung und Behandlung angepasst werden.
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§ 3. Die Berechnung des einheitlichen Beitrags sowie dessen Begründung gemäß Artikel 6 §§ 2 und 3 des Erlasses
müssen wenigstens drei Monate im Voraus der Verwaltung zur Genehmigung vorgelegt werden, welche innerhalb von
40 Tagen einen Beschluss fasst.

§ 4. Gemäß dem oben genannten Artikel 6 setzt die Bewirtschaftungsinstanz ab 2025 die Ökomodulation der
Beiträge um.

§ 5. Die Höhe der Beiträge wird beim Verkauf der Matratzen auf der Rechnung zwischen Unternehmen immer
angegeben. Bei Verkäufen an Verbraucher muss diese Höhe entweder auf der Rechnung, auf dem Kassenzettel oder im
Laden erscheinen.

Abschnitt 2 — Finanzplan

Art. 18 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz stellt innerhalb von drei Monaten nach der Unterzeichnung der
Umweltvereinbarung einen Finanzplan auf. Der Finanzplan wird der Verwaltung zur Genehmigung vorgelegt.

§ 2. Der Finanzplan umfasst folgende Elemente:

- den Haushalt;

- die Berechnung der Beiträge;

- die Verwaltung der Rücklagen und Rückstellungen;

- die Finanzierung der eventuellen Verluste;

- die Finanzierung der Rücknahme der Altmatratzen, wenn der Hersteller nicht mehr tätig ist oder identifiziert
werden kann. Die Verantwortung der Bewirtschaftungsinstanz wird auf die Produkte begrenzt, durch die sie finanziert
wurde. Wenn es nicht möglich ist, diese Verantwortung festzulegen, übernimmt die Bewirtschaftungsinstanz die
Verantwortung der Rücknahme proportional zu ihrem Marktanteil.

- die eventuelle Finanzierungsstrategie;

- die Modalitäten für die auf 80 % festgelegte Mindestdeckung der Kosten.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz nimmt bis zum 1. Oktober eine jährliche Aktualisierung ihres Finanzplans vor
und legt diesen der Verwaltung zur Genehmigung vor.

Abschnitt 3 — Sonstige Bestimmungen

Art. 19 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz betreibt eine analytische Buchführung. Die Buchführung der
Bewirtschaftungsinstanz muss derart geplant sein, dass die Ausgaben bezüglich der Matratzen häuslicher Herkunft
einerseits und der Matratzen beruflicher Herkunft andererseits, sowie ihre eigenen Betriebskosten deutlich und
unmissverständlich identifiziert werden können.

Die Bewirtschaftungsinstanz legt diese Buchführung und alle Belege der Verwaltung auf deren ersten Antrag vor.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz legt jährlich ihre Bilanz und Ertragsrechnung für das abgelaufene Jahr vor und
lässt sie auf eigene Kosten von einem Betriebsrevisor begutachten. Der von dem Betriebsrevisor erstellte Bericht wird
gemeinsam mit den gegebenenfalls vorhandenen Belegen der Verwaltung übermittelt.

Dieser Jahresbericht vermittelt ein ausführliches Bild von der Finanzierungsart des kollektiven Rücknahmesys-
tems.

§ 3 Die Rücklagen und Rückstellungen der Bewirtschaftungsinstanz dürfen 18 Monate Betriebskosten, berechnet
auf Basis des Durchschnitts der letzten 3 Jahre, nicht überschreiten. Wenn diese Regel überschritten wird, legt die
Bewirtschaftungsinstanz der Verwaltung einen Bereinigungsplan der Rücklagen und Rückstellungen zur Genehmi-
gung vor.

§ 4. Gemäß den Rechtsvorschriften in Sachen Rücknahmepflicht hinterlegt die Bewirtschaftungsinstanz eine
finanzielle Sicherheit.

Der Betrag dieser Sicherheit, der von der Verwaltung festgelegt wird, entspricht den Kosten, die für die
Übernahme der Bewirtschaftung der Altmatratzen häuslicher Herkunft über einen Zeitraum von sechs Monaten
eingeschätzt werden.

Die Sicherheit wird gemäß den Bestimmungen von Artikel 23 des Erlasses hinterlegt, verlangt und zurückerstattet.

KAPITEL 5 — Die Bewirtschaftungsinstanz

Abschnitt 1 — Aufgaben der Bewirtschaftungsinstanz

Art. 20 - § 1. Die Organisationen haben die Bewirtschaftungsinstanz VALUMAT in der Form einer Vereinigung
ohne Gewinnerzielungsabsicht gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 23. März 2019 (Gesetzbuch der
Gesellschaften und Vereinigungen), das das Gesetz vom 27. Juni 1921 über die Verleihung der Rechtspersönlichkeit an
Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und gemeinnützige Einrichtungen in seiner durch das Gesetz vom 2.
Mai über die Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzie-
lungsabsicht und die Stiftungen abgeänderten Fassung ersetzt, gegründet.

Die Bewirtschaftungsinstanz muss:

1° als alleiniges satzungsmäßiges Ziel die Übernahme der Rücknahmepflicht haben, die ihren Mitgliedern obliegt;

2° unter seinen Verwaltern oder den Personen, die für die Vereinigung Verpflichtungen eingehen können, nur
Personen zählen, die im Besitz der bürgerlichen und politischen Rechte sind;

3° unter seinen Verwaltern oder unter den Personen, die sich für den Betrieb verpflichten dürfen, keine Personen
zählen, die durch einen rechtskräftigen Beschluss wegen eines Verstoßes gegen die auf dem Gebiet der Wallonischen
Region geltenden Umweltrechtsvorschriften oder gegen gleichwertige Rechtsvorschriften eines Mitgliedsstaates der
Europäischen Union verurteilt worden sind;

4° über ausreichende finanzielle Garantien und technische sowie menschliche Mittel verfügen, um die
Rücknahmepflicht zu gewährleisten;

5° eine Buchhaltung vorlegen, die den Bestimmungen des Gesetzes vom 17. Juli 1975 über die Buchhaltung und
den Jahresabschluss der Unternehmen entspricht;

6° weder direkt noch indirekt, u.a. durch Miteinschaltung einer Zweigstelle, operative Aktivitäten auf dem Gebiet
der Bewirtschaftung der von der Rücknahmepflicht gedeckten Abfälle ausüben.
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Die Bewirtschaftungsinstanz darf auf keinen Fall als kommerzieller Sponsor auftreten. Unter ″kommerziellem
Sponsoring″ wird das Sponsoring verstanden, das in erster Linie das Ansehen der zugelassenen Einrichtung
vergrößern soll. Sponsoring, das in erster Linie auf die Erfüllung des satzungsmäßigen Zwecks der zugelassenen
Einrichtung abzielt, gilt nicht als ″kommerzielles Sponsoring″.

§ 2. Um ihre Ziele zu erreichen, besteht eine der vorrangigen Aufgaben der Bewirtschaftungsinstanz darin, die
größtmögliche Anzahl von natürlichen oder juristischen Personen, die Matratzen herstellen oder importieren, zum
Beitritt anzuspornen.

Die Bewirtschaftungsinstanz erfüllt für alle individuellen Rücknahmepflichtigen, die mit ihr einen Vertrag
abgeschlossen haben, die sich aus dem Erlass und der vorliegenden Vereinbarung ergebenden Verpflichtungen.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz schließt einen Versicherungsvertrag ab, der die Schäden, die durch ihre Tätigkeit
verursacht werden können, sowie die eventuellen Einkommensverluste im Falle von Ereignissen höherer Gewalt deckt,
die unter anderem zum Verlust der gesammelten oder sortierten Abfälle führen.

§ 4. Spätestens drei Monate ab dem Inkrafttreten der vorliegenden Vereinbarung legt die Bewirtschaftungsinstanz
der Verwaltung einen strategischen Abfallvermeidungs- und Bewirtschaftungsplan vor, in dem die in Aussicht
genommenen Aktionen zur Erreichung der Ziele in Sachen Vermeidung, Sammlung, Recycling und Verwertung für die
Dauer der Vereinbarung bestimmt werden. Dieser strategische Plan umfasst mindestens die in Artikel 12, § 2, Ziffer 5,
a) bis h) des Erlasses aufgeführten Punkte.

§ 5. Die Bewirtschaftungsinstanz erstellt jedes Jahr einen Bewirtschaftungsplan in Ausführung des in § 4
erwähnten strategischen Plans. Dieser Plan wird spätestens am 1. Oktober eines jeden Jahres vor dem Kalenderjahr
seiner Durchführung der Verwaltung zur Genehmigung vorgelegt. Er umfasst den Abfallvermeidungsplan, den
Kommunikationsplan und den Finanzplan.

Innerhalb von zwei Monaten genehmigt die Verwaltung den Durchführungsplan, verlangt zusätzliche Informa-
tionen oder lehnt diesen Plan ab. Falls nach dieser Frist keine Antwort vorliegt, gilt der Plan als genehmigt. Wenn die
Verwaltung diesen Plan ablehnt, notifiziert sie der Bewirtschaftungsinstanz ihren Beschluss durch einen Einschreibe-
brief, in dem die Gründe für die Ablehnung angegeben werden. Die Bewirtschaftungsinstanz ist dann verpflichtet,
innerhalb einer Frist von drei Monaten einen revidierten Plan einzureichen, in dem den von der Verwaltung geäußerten
Kritiken Rechnung getragen wird.

§ 6. Die Bewirtschaftungsinstanz übernimmt die Durchführung der gesamten Verpflichtungen, die ihr in
Ausführung der vorliegenden Vereinbarung obliegen, nämlich:

1° die Abfassung und Durchführung des Plans zur Abfallvermeidung und -bewirtschaftung und des jährlichen
Durchführungsplans;

2° die in Artikel 21 der Vereinbarung vorgesehene Berichterstattung;

3° die Modalitäten für die Information an alle von der Ausführung der vorliegenden Vereinbarung betroffenen
Beteiligten;

4° die Bewertung der Rücknahme der Altmatratzen gemäß den Artikeln 9 bis 12 der vorliegenden Vereinbarung
und die Bewertung der Behandlung der gesammelten Altmatratzen;

5° die qualitative Überwachung der Sammlung, der Vorbehandlung und der Behandlung der Altmatratzen;

6° die Berechnung der Ergebnisindikatoren;

7° die Finanzierung der Durchführung der vorliegenden Vereinbarung und die Verwaltung der diesbezüglichen
Finanzmittel gemäß Kapitel IV der Vereinbarung;

8° die Umsetzung der in den Artikeln 4 und 6 der vorliegenden Vereinbarung genannten Aktionen.

§ 7. Die Bewirtschaftungsinstanz gewährleistet die größtmögliche Einheitlichkeit auf administrativer und
logistischer Ebene. Alle betroffenen Parteien beraten miteinander über die Modalitäten zur Arbeitsweise der
Bewirtschaftungsinstanz.

§ 8. Die Bewirtschaftungsinstanz handelt in völliger Transparenz und behandelt gleich und nichtdiskriminierend
die juristischen Personen öffentlichen Rechts und Dienstleistungserbringer, an die sie sich für die Ausführung der
Rücknahmepflicht, mit der sie betraut wird, wendet.

§ 9. Die Bewirtschaftungsinstanz unterstützt im Kontext der Kreislaufwirtschaft lokale Aktionen, die sich positiv
auf die Beschäftigung in der Wallonie auswirken, achtet darauf, die Entwicklung von ambitionierten und innovativen
Recyclingwegen zu fördern und arbeitet zu diesem Zweck insbesondere mit den Wettbewerbspolen in der Wallonie
zusammen.

§ 10. Die Verwaltung wird als ständiger Beobachter der Region zu allen Versammlungen des Verwaltungsrats oder
der Entscheidungsorganen der Bewirtschaftungsinstanz sowie zu den Generalversammlungen und zu jeder anderen
Versammlung zur Vorbereitung der vom Verwaltungsrat zu fassenden Beschlüsse eingeladen, ohne dass sie jedoch
über ein Wahlrecht verfügt. Der Verwaltung wird eine Abschrift aller Protokolle des Verwaltungsrats übermittelt.

Sie erhält die Einberufungen, die vorbereitenden Dokumente und die Sitzungsberichte zur gleichen Zeit wie die
Mitglieder dieser Organe.

Die Verwaltung kann alle Punkte, die ihr zur Stellungnahme oder Genehmigung vorgelegt werden, während der
Sitzung des Verwaltungsrats erörtern.

Abschnitt 2 — Informations- und Berichterstattungspflicht

Art. 21 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz stellt der Verwaltung in Übereinstimmung mit § 3 alle Informationen
zur Verfügung, die diese für die Bewertung der gemäß dieser Vereinbarung zu erreichenden Ziele und zur Erreichung
der allgemeinen Ziele in Bezug auf die Kontrolle der Umsetzung des Erlasses für nützlich hält.

Die Bewirtschaftungsinstanz gewährleistet die Nachweisbarkeit und die Überprüfbarkeit der Angaben betreffend
die gesammelten und behandelten Abfälle. Die zur Verfügung gestellten Angaben müssen es der Verwaltung möglich
machen, ihren Verpflichtungen auf europäischer Ebene nachzukommen.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz und die Region bürgen für die Vertraulichkeit der Marktdaten der einzelnen
betroffenen Betriebe, wie unter anderem Daten zum Handel mit neuen Matratzen oder zu den Betriebe, die
Altmatratzen sammeln und behandeln, und dies unter Einhaltung der Bestimmungen des Umweltgesetzbuches über
das Recht der Öffentlichkeit auf den Zugang zu Umweltinformationen und in Übereinstimmung mit dem
Wettbewerbsrecht.
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§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz übermittelt der Verwaltung vor dem 20. April eines jeden Jahres einen Bericht, in
dem folgende Daten bezüglich des vorigen Kalenderjahres enthalten sind:

1° die in Kilogramm und Einheiten ausgedrückte Gesamtmenge der in Belgien von den Mitgliedern und
Angehörigen auf den Markt gebrachten Matratzen;

die in der Wallonischen Region auf den Markt gebrachte Menge wird auf der Grundlage der in Belgien auf den
Markt gebrachten Menge mittels eines Verteilerschlüssels der nationalen Mengen pro Region berechnet. Dieser
Verteilerschlüssel wird von der Bewirtschaftungsinstanz und der Verwaltung im gemeinsamen Einvernehmen
bestimmt;

2° die in Kilogramm ausgedrückte Gesamtmenge der in der Wallonischen Region eingesammelten Altmatratzen
je nach Sammelkanal, wobei die Matratzen häuslicher Herkunft von den Matratzen beruflicher Herkunft unterscheidet
werden;

3° die Liste der Sammler und Sortierer-Zerleger, mit denen die Bewirtschaftungsinstanz eine Zusammenarbeits-
vereinbarung abgeschlossen hat, vorzugsweise online;

4° die Anlagen, in denen die gesammelten Altmatratzen behandelt worden sind, die Beschreibung ihres
Behandlungsverfahrens sowie die Menge pro Anlage.

Bis 2025 werden die Angaben aufgeteilt, je nachdem, ob die Matratzen in der Wallonischen Region, in Belgien, in
der Europäischen Union und außerhalb der Europäischen Union behandelt werden. Im letzteren Fall sind in dem
Bericht die Maßnahmen darzulegen, die ergriffen wurden, um sicherzustellen, dass die Behandlung der Abfälle den
Zielen des Erlasses und den zu dessen Ausführung erlassenen Bestimmungen entspricht und unter Bedingungen
erfolgt, die den geltenden Umweltvorschriften und den grundlegenden Übereinkommen der Internationalen
Arbeitsorganisation entsprechen, auch wenn diese Übereinkommen von den Staaten, in denen die Abfälle behandelt
werden, nicht ratifiziert worden sind;

5° die in Kilogramm ausgedrückte Gesamtmenge der Altmatratzen, die

a) sortiert wurde, um über die Vorbereitung zur Wiederverwendung wiederverwendet zu werden;

b) recycelt wurde;

c) verwertet wurde;

6° die in Kilogramm ausgedrückte Gesamtmenge der Stoffe aus der Behandlung von Altmatratzen, die:

a) wiederverwendet wurden;

b) recycelt wurden;

c) verwertet wurden;

d) beseitigt wurden;

7° die Erwartungen in Bezug auf die in Kilogramm ausgedrückte, nach dem in Ziffer 1 genannten
Verteilerschlüssel bestimmte gesamte Menge der Matratzen, die im laufenden Jahr in der Wallonischen Region auf den
Markt gebracht werden;

8° die Angaben, die zur Bewertung der Aktionen zur Abfallvermeidung und zur Berechnung der Ergebnisindi-
katoren sowie zur Bewertung des Abfallbewirtschaftungsplans notwendig sind;

9° der Finanzplan und der/die der Bewirtschaftungsinstanz überwiesene(n) Beitrag/Beiträge, einschließlich der
betreffenden Berechnungsmodalitäten, und die Liste der Mitglieder und Angehörigen der Bewirtschaftungsinstanz
vorzugsweise online;

10° der Abfallbewirtschaftungsplan;

11° die unternommenen Sensibilisierungs- bzw. Kommunikationsaktionen;

12° die Informationen bezüglich der wirtschaftlichen Marktbedingungen für die Sammlung und Behandlung der
Altmatratzen. Diese Informationen werden nach Beitragskategorie im Einzelnen angegeben.

Innerhalb derselben Frist übermittelt die Bewirtschaftungsinstanz den für die Sammlung der Haushaltsabfälle
verantwortlichen juristischen Personen öffentlichen Rechts eine Synthese der Informationen, die in dem oben
erwähnten Bericht angeführt werden und sich auf die Bewirtschaftung der Altmatratzen häuslicher Herkunft beziehen.

§ 4. Die in der vorliegenden Vereinbarung erwähnten geschäftlichen Daten werden bei den Mitgliedern und
Angehörigen von einer von der Bewirtschaftungsinstanz bestellten externen Einheit erhoben. Die somit erhaltenen
Daten werden von der externen Einheit in einen Gesamtbericht integriert, der alle Mitglieder und Angehörigen derart
umfasst, dass es unmöglich ist, daraus Marktdaten wie u.a. Preis, Kosten, Marktanteile von einzelnen Betrieben
abzuleiten. Die Bewirtschaftungsinstanz sorgt dafür, dass die zum Sammeln der oben angegebenen Auskünfte bestellte
externe Einheit angemessene Garantien in Bezug auf die vertrauliche Behandlung der übermittelten Daten bietet. Zu
diesem Zweck wird eine Vertraulichkeitsvereinbarung unterschrieben.

§ 5. Die Bewirtschaftungsinstanz lässt mindestens einmal im Jahr von einer im in Absprache mit der Verwaltung
bestimmten unabhängigen Einrichtung überprüfen, ob die an der Bewirtschaftung der Altmatratzen beteiligten
Betreiber die in Artikel 13 § 1 vorgesehenen Zusammenarbeitsvereinbarungen einhalten. Ein Bericht wird jährlich an
die Verwaltung gerichtet.

§ 7. Die Bewirtschaftungsinstanz veröffentlicht ihren Jahresbericht auf ihrer Webseite.

§ 8. Der Bericht muss folgende Regeln einhalten:

1° Die der Verwaltung im Rahmen der Rücknahmepflicht übermittelten statistischen Daten werden zu Lasten der
Bewirtschaftungsinstanz von einer unabhängigen Prüfstelle bescheinigt;

2° Die statistischen Daten, die von den Sammlern und Zerlegungszentren, die eine Zusammenarbeitsvereinbarung
mit der Bewirtschaftungsinstanz abgeschlossen haben, der Bewirtschaftungsinstanz im Rahmen der Rücknahmepflicht
übermittelt werden, müssen mindestens einmal alle drei Jahre von einer unabhängigen, von der Bewirtschaftungsin-
stanz bevollmächtigten Prüfstelle bescheinigt werden;

3° Die von den Herstellern im Rahmen der Rücknahmepflicht übermittelten statistischen Daten werden von der
Bewirtschaftungsinstanz überprüft; die Bewirtschaftungsinstanz überprüft alle Mitglieder und Angehörigen, die
mindestens 90% der auf den Markt gebrachten Mengen darstellen, mindestens einmal alle drei Jahre und erstattet der
Verwaltung jährlich über diese Aktion sowie deren Ergebnisse Bericht;
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4° Die Finanzdaten werden von einem Betriebsrevisor überprüft, ebenso wie die sich aus der Umweltvereinbarung
ergebenden Verpflichtungen, insbesondere in Bezug auf die Rücklagen und Rückstellungen. Der Revisor richtet jedes
Jahr einen schriftlichen Bericht an die Verwaltung und an die Bewirtschaftungsinstanz;

5° Die Behandlungsanlagen sind Gegenstand eines Jahresberichts über deren Prozess, die Recyclingeffizienz und
die anfallenden Rückstände.

Abschnitt 3 — Beitritt zur Bewirtschaftungsinstanz

Art. 22 - § 1. Die Bewirtschaftungsinstanz kann keinem Rücknahmepflichtigen, für den die Rücknahmepflicht für
Altmatratzen gilt, den Beitritt verweigern, außer aus schwerwiegenden Gründen, die bei der Verwaltung gebührend zu
begründen sind.

Ein Beitrittsvertrag wird zwischen den individuellen Rücknahmepflichtigen und der Bewirtschaftungsinstanz
abgeschlossen.

Durch den Beitrittsvertrag wird gewährleistet, dass keine Diskriminierung und Wettbewerbsverzerrung zwischen
den Rücknahmepflichtigen stattfindet; darin werden die Kündigungsverfahren und Ausschlussmechanismen näher
bestimmt. Er enthält die erforderlichen Bestimmungen, die die Finanzierung der Durchführung der Pflicht zur
Rücknahme der während der Dauer des Beitrittsvertrags auf den Markt gebrachten Matratzen gewährleisten, auch
wenn der Rücknahmepflichtige nicht mehr an eine Umweltvereinbarung gebunden ist.

Im Beitrittsvertrag wird vorgesehen, dass die individuellen Rücknahmepflichtigen die Durchführung ihrer
jeweiligen Rücknahmepflicht auf die Bewirtschaftungsinstanz übertragen.

Der Musterbeitrittsvertrag sowie seine Abänderungen werden vorher der Verwaltung zur Stellungnahme
unterbreitet.

§ 2. Die Bewirtschaftungsinstanz wendet für die Kalenderjahre vor dem Jahr des Beitritts eine rückwirkende
Beitrittsregelung an, mit Ausnahme der Jahre, in denen:

- keine Matratze auf den Markt gebracht wurde;

- der individuelle Rücknahmepflichtige belegt, dass er seine Rücknahmepflicht erfüllt hat;

- der Rücknahmepflichtige Gegenstand einer strafrechtlichen Sanktion auf der Grundlage von Artikel 52 des
Dekrets war.

Im Falle eines rückwirkenden Beitritts kann die Bewirtschaftungsinstanz Verzugszinsen für die Kalenderjahre vor
dem Jahr des Beitritts verlangen, und zwar in Höhe der Summe, die zu zahlen wäre, wenn zum gesetzlichen Satz
berechnete Zinsen auf die rückwirkenden Beiträge angewandt würden.

§ 3. Die Bewirtschaftungsinstanz erstattet jedem Angehörigen, der es ausdrücklich beantragt, einen Betrag für die
Menge neuer Matratzen, die er hergestellt oder importiert hat und die er einem Händler/Vertreiber geliefert hat, der
sie wieder exportiert hat. Der zu erstattende Betrag entspricht dem Beitrag, den der Angehörige der Bewirtschaftungs-
instanz bei der Vermarktung der besagten Matratzenmenge gezahlt hat. Zu diesem Zweck informiert das Mitglied oder
der Angehörige nach dem von der Bewirtschaftungsinstanz erstellten Muster die Bewirtschaftungsinstanz über die
Matratzenmengen, die wieder exportiert wurden, und zwar anhand einer ehrenwörtlichen Erklärung, die dem
Angehörigen von diesem Händler/Vertreiber oder über eine von dem Angehörigen bevollmächtigte Drittperson zur
Verfügung gestellt wird.

Die Bewirtschaftungsinstanz nimmt jährlich die Erstattung der Beiträge vorbehaltlich einer Regularisierung der
endgültigen Jahreserklärung des Mitglieds oder Angehörigen vor.

KAPITEL 6 — Verpflichtungen seitens der Wallonischen Region

Art. 23 - § 1. Die Wallonische Region ergreift Initiativen gegenüber den anderen regionalen Behörden, um in den
drei Regionen die Rechtsvorschriften in Sachen Rücknahmepflicht von Altmatratzen sowohl häuslicher, als auch
beruflicher Herkunft möglichst aufeinander abzustimmen.

§ 2. Die Region verpflichtet sich, darauf zu achten, dass alle Beteiligten die Rücknahmepflicht streng anwenden
und dass für Verstöße Bußgelder verhängt werden. Die Region verpflichtet sich, bei allen Beteiligten die notwendigen
Kontrollen durchführen zu lassen. Diese Verpflichtung betrifft ebenfalls die Hersteller, die im Ausland gelegen sind und
die auf dem belgischen Markt Matratzen über das E-Commerce in Verkehr bringen, sowie die Online-Marktplätze.

§ 3. Die Region verpflichtet sich bei der Genehmigung der individuellen Bewirtschaftungspläne, die von anderen
Unternehmen eingereicht werden, als denjenigen, die an die vorliegende Vereinbarung gebunden sind, Grundsätze
anzuwenden, die den Grundsätzen der vorliegenden Umweltvereinbarung entsprechen.

KAPITEL 7 — Schlussbestimmungen.

Abschnitt 1 — Begleitausschuss ″Altmatratzen häuslicher Herkunft“

Art. 24 - § 1. Es wird ein Begleitausschuss ″Altmatratzen häuslicher Herkunft″ eingerichtet, der sich aus drei
Vertretern der Bewirtschaftungsinstanz, zwei Vertretern der Verwaltung, zwei Beauftragten der für die Bewirtschaftung
der Haushaltsabfälle verantwortlichen juristischen Personen öffentlichen Rechts, einem Vertreter der zugelassenen
Wiederverwendungszentren, einem Vertreter von DENUO und einem Vertreter des Ministers für Umwelt zusammen-
setzt.

Dieser Ausschuss verfolgt die Durchführung der Bestimmungen der vorliegenden Vereinbarung, was die
Altmatratzen häuslicher Herkunft betrifft. Er überprüft alle eventuellen Probleme, die im Rahmen der Vereinbarung
auftreten und macht dem Verwaltungsrat der Bewirtschaftungsinstanz gegebenenfalls die Vorschläge, die ihm
erforderlich erscheinen.

§ 2. Der Begleitausschuss tritt mindestens einmal im Jahr auf Initiative der Bewirtschaftungsinstanz oder auf
Antrag einer der Parteien zusammen.

Abschnitt 2 — Streitkommission

Art. 25 - § 1. Im Streitfall hinsichtlich der Durchführung der vorliegenden Vereinbarung wird eine Streitsachen-
kommission gemäß Artikel 19, § 1, 8° des Erlasses vom 23. September 2010 eingerichtet. Diese Kommission wird je nach
der Ernsthaftigkeit des Streitfalls gebildet und setzt sich stets aus mindestens zwei Vertretern der Verwaltung, drei
Vertretern der Bewirtschaftungsinstanz und einem Vertreter des Ministers für Umwelt zusammen.
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§ 2. Das Sekretariat der Kommission wird von der Verwaltung übernommen. Die Beschlüsse der Kommission
werden im Konsens gefasst. Wenn kein Konsens erreicht werden kann, erstattet die Kommission dem Minister für
Umwelt Bericht.

§ 3. In Erwartung des Beschlusses der Streitsachenkommission führt die Bewirtschaftungsinstanz ihre Tätigkeiten
mit der Sorgfalt eines guten Familienvaters und unter Einhaltung der Bestimmungen der vorliegenden Vereinbarung
fort.

Abschnitt 3 — Arbeitsgruppe der Betreiber - Forum

Art. 26 - Die Bewirtschaftungsinstanz organisiert ein Forum mit allen Akteuren mit dem Ziel, die Modalitäten für
die Rücknahme der Altmatratzen sowohl hinsichtlich der Nutzung als auch der Sammlung, der Sortierung und der
Behandlung zu optimieren.

Abschnitt 4 — Dauer und Ende der Vereinbarung

Art. 27 - § 1. Die Umweltvereinbarung wird für einen Zeitraum von zwei Jahren abgeschlossen. Sie tritt gemäß
Artikel D85 des Buches I des Umweltgesetzbuches 10 Tage nach ihrer Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in
Kraft.

§ 2. Eine Bewertung der Vereinbarung wird von den Parteien spätestens zwei Jahre nach deren Inkrafttreten gemäß
Artikel 88, § 1 des Dekrets vom 27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches vorgenommen.

§ 3. Nach Ablauf der Vereinbarung gelten alle seit dem Abschluss dieser Vereinbarung vorgenommenen
Änderungen des Rechtsrahmens als durch das allgemeine Interesse erforderlich und gelten von Rechts wegen für die
Parteien.

Abschnitt 5 — Abänderungen

Art. 28 - § 1. Die Bestimmungen der vorliegenden Umweltvereinbarung werden in gegenseitigem Einvernehmen
angepasst, um mit einer eventuellen Abänderung des europäischen oder föderalen Rechts in dieser Sache oder mit
jeder anderen sich aus dem internationalen Recht ergebenden Verpflichtung im Einklang zu stehen.

§ 2. Die vorliegende Vereinbarung kann mit der Zustimmung aller Parteien und unter Einhaltung der
Bestimmungen des Dekrets vom 27. Mai 2004 über die Umweltvereinbarungen abgeändert werden.

Abschnitt 6 — Auflösung

Art. 29 - § 1. Die vorliegende Vereinbarung kann einseitig oder gemeinsam unter Einhaltung der Bestimmungen
des Dekrets vom 27. Mai 2004 über das Buch I des Umweltgesetzbuches, des Dekrets und des Erlasses unter Einhaltung
einer Frist von sechs Monaten aufgelöst werden. Falls die Kündigung nicht von der Wallonischen Region beantragt
wird, muss sie von den anderen Parteien gemeinsam beantragt werden.

§ 2. Die Kündigung wird zur Vermeidung der Nichtigkeit allen Unterzeichnern der Vereinbarung per Einschreiben
bei der Post notifiziert. Die Kündigungsfrist läuft ab dem ersten Tag des Monats, der auf die Notifizierung folgt.

Abschnitt 7 — Zuständigkeitsklausel

Art. 30 - Jeder sich aus der vorliegenden Vereinbarung ergebende oder mit ihr verbundene Streitfall, für den
keine Lösung innerhalb der in Artikel 24 der vorliegenden Vereinbarung erwähnten Streitsachenkommission gefunden
werden kann, wird den Gerichten des Gerichtsbezirks NAMUR vorgelegt.

Abschnitt 8 — Strafklausel

Art. 31 - § 1. Im Falle der Nichtbeachtung der vorerwähnten Bestimmungen, die durch die Region festgestellt
und der Bewirtschaftungsinstanz per Einschreiben notifiziert wurde, reicht Letztere innerhalb einer Frist von zwei
Monaten ab der Notifizierung der Feststellung des Verstoßes bei der Verwaltung einen Anpassungsplan ein.

§ 2. Falls die Verwaltung diesen Plan ablehnt, notifiziert sie dies der Bewirtschaftungsinstanz durch einen
Einschreibebrief, in dem die Gründe für die Ablehnung angegeben werden. Die Bewirtschaftungsinstanz muss dann
zur Vermeidung einer finanziellen Sanktion in Höhe von 15.000 Euro (fünfzehntausend Euro), die der Verwaltung zu
zahlen sind, innerhalb von einem Monat einen revidierten Plan einreichen, in dem den von der Verwaltung geäußerten
Kritiken Rechnung getragen wird.

§ 3. Bei dem Minister für Umwelt kann gegen den Beschluss der Verwaltung Beschwerde eingereicht werden. Der
Minister für Umwelt befindet über diese Beschwerde innerhalb einer Frist von vierzig Tagen.

Abschnitt 9 — Schlussbestimmungen

Art. 32 - Die Vereinbarung wurde am 16. Dezember 2021 in Namur abgeschlossen und von den Vertretern aller
Parteien unterzeichnet.

Jede Partei erklärt, ein Exemplar dieser Vereinbarung erhalten zu haben.

Für die Wallonische Region:

Der Ministerpräsident der Wallonischen Regierung
E. DI RUPO

Die Ministerin für Umwelt
C. TELLIER

Für die Organisationen:

Im Namen der VoG Fedustria,
Herr Filip De Jaeger, beigeordneter Generaldirektor

Im Namen der VoG Comeos,
Herr Dominique Michel, geschäftsführender Verwalter

Im Namen der VoG Navem,
Herr Reginald De Belie, Vorsitzender

12982 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2022/30255]
16 DECEMBER 2021. — Milieubeleidsovereenkomst betreffende de terugnameplicht voor afgedankte matrassen

Gelet op het decreet van de Waalse Gewestraad van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, zoals gewijzigd;
Gelet op het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 10 juli 1997 tot opstelling van een afvalcatalogus, zoals gewijzigd ;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 september 2010 tot invoering van een terugnameplicht voor

bepaalde afvalstoffen, zoals gewijzigd;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 25 mei 2021;
Overwegende dat het beginsel de “vervuiler betaalt” toegepast dient te worden;
Overwegende dat de sectoren die matrassen produceren geresponsabiliseerd moeten worden en dat gepleit moet

worden voor de recycling en de valorisatie van afgedankte matrassen om een optimale bescherming van het leefmilieu
te garanderen;

Overwegende dat de partijen de kwaliteit, de doeltreffendheid en de doorzichtigheid van de ophaling en de
verwerking van afgewerkte oliën wensen te optimaliseren en te verbeteren met inachtneming van de billijkheid tussen
de actoren;

Overwegende dat de beheers- en preventieprincipes moeten bijdragen tot een beter ecologisch prestatievermogen
van alle betrokken economische actoren;

Overwegende dat het geboden is de sensibilisering en de informatie van de gehele sector te versterken;
Gelet op het “Plan wallon des Déchets-Ressources » (Waals plan inzake afval en grondstoffen), en meer bepaald

actie 41 van boek 2, waarin wordt bepaald dat om ″het hergebruik van goederen te bevorderen door middel van een
verplichting om in het wetgevingskader resultaten op het gebied van hergebruik te boeken″, het dienstig is ″een
gekwantificeerde doelstelling inzake hergebruik per afvalstroom op te leggen, die losstaat van de recyclingdoelstelling
in de wetgeving″;

Overwegende dat het voornoemde besluit van de Waalse regering van 23 september 2010 voorziet in een
indicatieve doelstelling op het gebied van hergebruik ;

De volgende partijen:

1° het Waalse Gewest;
vertegenwoordigd door de heer Elio Di Rupo, Minister-President van de Waalse Regering, en door mevr. Céline

Tellier, Minister van Leefmilieu,
hierna het Gewest genoemd;
2° de volgende representatieve organisaties:
- de VZW FEDUSTRIA, Belgische Federatie van de Textiel-, hout- en meubelindustrie, gevestigd Hof ter

Vleestdreef 5/1 te 1070 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Filip De Jaeger, Adjunct directeur-generaal;
- de VZW, Belgische Federatie voor de handel en diensten COMEOS, gevestigd Edmond Van Nieuwenhuyzelaan

8, te 1160 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Dominique MICHEL, Gedelegeerd bestuurder;
- Navem VZW, Nationale Beroepsvereniging van meubelhandelaars, gevestigd Hof ter Vleestdreef 5/1 te

1070 Brussel, vertegenwoordigd door de heer Reginald De Belie, Voorzitter
hierna de organisaties genoemd;

Komen hetgeen volgt overeen:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Afdeling 1. — Doel van de overeenkomst

Artikel 1. § 1. Deze overeenkomst beoogt de vastlegging van de modaliteiten tot uitvoering van de
terugnameplicht voor afgedankte matrassen overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 23 septem-
ber 2010 tot invoering van een terugnameplicht voor bepaalde afvalstoffen.

§ 2. De overeenkomst beoogt de bevordering van preventie alsmede een beter beheer en recycling van de
afgedankte matrassen via de selectieve ophaling en de gepaste verwerking ervan, met inachtneming van de sanitaire,
organisationele, technische, economische en ecologische verplichtingen in het kader van de duurzame ontwikkeling.

§ 3. De overeenkomst beoogt ook zoveel mogelijk de harmonisatie van de modaliteiten voor de uitvoering van de
terugnameplicht in de drie Gewesten.

§ 4. De organisaties wijzen de VZW VALUMAT aan als beheersorgaan dat belast is met de terugnameplicht van
afgedankte matrassen.

Afdeling 2. — Begrippen en definities

Art. 2. § 1. De begrippen en definities bedoeld in het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, in het
decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek en in het besluit van de Waalse Regering van
23 april 2010 tot invoering van een terugnameplicht voor bepaalde afvalstoffen met het oog op de valorisatie of het
beheer ervan zijn van toepassing op deze overeenkomst, en aangevuld met de onderstaande definities.

§ 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bovendien verstaan onder:

1° decreet : het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, zoals gewijzigd;

2° besluit: het besluit van de Waalse Regering van 23 september 2010 tot invoering van een terugnameplicht voor
bepaalde afvalstoffen, zoals gewijzigd;

5° terugnameplichtige : de producent van matrassen in de zin van artikel 2, 20bis van het decreet

4° beheersorgaan : de instelling in de vorm van een v.z.w., opgericht door de organisaties overeenkomstig artikel 22
van het besluit, met het oog op de verwezenlijking van de doelstellingen van de overeenkomst;

5° VALUMAT: beheersorgaan opgericht op 26 juni 2017 door de organisaties en waarvan de statuten in de Franse
taal werden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 juli 2017;

6° Administratie: de administratie in de zin van artikel 2, 22°, van het decreet;
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7° lid : elk lid van één van de ondertekenende organisaties, dat zijn organisatie machtiging heeft verleend en
vanwege zijn activiteiten aan de terugnameplicht voor afgedankte matrassen onderworpen is en de uitvoering van zijn
terugnameplicht aan het beheersorgaan toevertrouwt;

8°. aangeslotene : elke producent of invoerder van matrassen die met de beheersorganisatie een toetredingsover-
eenkomst heeft gesloten en de uitvoering van zijn terugnameplicht aan deze organisatie toevertrouwt;

9°. COPIDEC: “Conférence permanente des intercommunales wallonnes de gestion des déchets”, opgericht op
17 oktober 2013 door haar leden en waarvan de statuten in het Frans zijn bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
08 november 2013 ;

10°. RESSOURCES : Federatie van ondernemingen uit de sociale of solidaire economie die actief zijn op het gebied
van afvalvermindering door middel van terugwinning, hergebruik en valorisatie van hulpbronnen, opgericht op
2 februari 1999 door haar leden en waarvan de statuten in het Frans zijn bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
9 september 1999;

11°. DENUO: Belgische federatie van de afval- en recyclagesector, opgericht op 21 juni 1991 door haar leden en
waarvan de statuten in het Frans werden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 15 februari 2021.

Afdeling 3. — Toepassingsgebied en algemene beginselen

Art. 3. § 1. De milieubeleidsovereenkomst wordt tussen bovengenoemde partijen gesloten overeenkomstig het
decreet en het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek. Deze overeenkomst bindt de
ondertekende partijen alsmede de leden en de aangeslotenen.

De lijst van de leden en aangeslotenen wordt bijgehouden en jaarlijks vóór 20 april overgemaakt aan de
Administratie.

De organisaties en het beheersorgaan verbinden zich ertoe hun leden en aangeslotenen te informeren over de
verplichtingen die deze overeenkomst oplegt.

Het beheersorgaan is gehouden aan de uitvoering van de verplichtingen opgelegd aan de terugnameplichtigen,
leden of aangeslotenen bij het beheersorgaan, overeenkomstig artikel 4, § 1, tweede lid, van het besluit.

2. De terugnameplicht is slechts van toepassing op de afgedankte matrassen vermeld onder de volgende
afvalcodes:

20 03 07 Grofvuil

3. De milieubeleidsovereenkomst is van toepassing op afgedankte matrassen van huishoudelijke en professionele
oorsprong, Deze overeenkomst is van toepassing op:

- alle matrassen die in de handel worden gebracht door alle producenten die een aansluitingscontract met het
beheersorgaan hebben gesloten;

- alle afgedankte matrassen voor huishoudelijk, zakelijk en institutioneel gebruik van matrassen die op de markt
zijn gebracht door alle producenten die een aansluitingscontract met het beheersorgaan hebben gesloten.

Het beheersorgaan onderwerpt de criteria op grond waarvan een onderscheid gemaakt wordt tussen de producten
waarvan de afval als huisvuil beschouwd moet worden en de overige producten waarvan de afvalstoffen als
beroepsafvalstoffen moeten worden beschouwd aan de goedkeuring van de Administratie, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 2, 2°, van het decreet.

§ 4. De terugnameplicht wordt uitgevoerd onverminderd de gemeentelijke bevoegdheden inzake ophaling van
huishoudelijk afval, volksgezondheid en veiligheid.

Afdeling 4. — Goed bestuur

Art. 4. § 1. De toepassing van onderhavige overeenkomst door de ondertekenaars gebeurt in overeenstemming
met de volgende principes van goed bestuur:

- transparantie van de informatie;

- opvolgingsproces bij de ontwikkeling van studies;

- vertrouwelijkheid van de gegevens die een legitiem economisch belang beschermt.

- invoering van beginselen van goed gedrag voor de ondertekenende partijen bij het verdrag.

§ 2. Het beheersorgaan implementeert deze overeenkomst integraal op een positieve, professionele en transparante
manier met het oog op de naleving van de milieudoelstellingen van de overeenkomst.

HOOFDSTUK 2. — Preventie en sensibilisering

Afdeling 1. — Preventie

Art. 5. § 1. Binnen drie maanden na de datum van deze overeenkomst stelt het beheersorgaan een preventieplan
op ter bevordering van de preventie van afval dat afkomstig is van matrassen die door de leden en de aangeslotenen
van het beheersorgaan in de handel worden gebracht. Het specificeert ten minste :

1° de lijst van de maatregelen die reeds door het beheersorgaan of door haar leden en aangeslotenen zijn genomen
ter beperking van de hoeveelheid afval en/of ter vermindering van de schadelijkheid ervan voor het leefmilieu, en het
resultaat ervan;

2° de door het beheersorgaan of haar leden geplande preventiemaatregelen, de kwantitatieve en/of kwalitatieve
doelstellingen, de controle-indicatoren en het tijdschema voor de actie.

Het beheersorgaan legt haar preventieplan ter goedkeuring voor aan de Administratie.

De maatregelen betreffen onder meer:

a) de sensibilisering van de verbruiker, zowel de particulier als de professionele gebruiker, voor :

- de samenstelling en mogelijke milieueffecten van nieuwe matrassen en hun verpakking;

- de mogelijke effecten van de afgedankte matrassen op het leefmilieu en de gezondheid van de mens ;

- het optimale gebruik van matrassen;

b) de ontwikkeling en bevordering van matrassen die gemakkelijk te ontmantelen en te recycleren zijn, en van
matrassen met een lange levensduur.
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§ 2. Het beheersorgaan stelt de maatregelen vast die de in § 1 bedoelde initiatieven beschrijven om de kwalitatieve
en kwantitatieve preventie te bevorderen. Het beheersorgaan definieert de criteria voor de evaluatie van de
preventiemaatregelen. Die preventiemaatregelen maken noodzakelijk deel uit van het jaarlijkse uitvoeringsplan
bedoeld in artikel 20. Ze worden jaarlijks geëvalueerd en desnoods aangepast.

Afdeling 2. — Ecoconceptie - Ecomodulatie

Art. 6. § 1. Het beheersorgaan en de producenten die met het beheersorgaan een toetredingsovereenkomst hebben
gesloten, nemen de nodige initiatieven op het gebied van preventie en ecoconceptie om de milieueffecten van
afgedankte matrassen te verminderen, zonder afbreuk te doen aan het slaapcomfort en de productdifferentiatie. Deze
initiatieven zijn gericht op verschillende acties:

- in samenwerking met de Europese industriefederaties een ″matrassenlabel″ ontwerpen dat de consumenten,
alsmede de demontage- en recyclingbedrijven, informeert over de in matrassen gebruikte materialen. Het
beheersorgaan en de producenten streven ernaar het ″matrassenlabel″ tegen 2025 operationeel te hebben voor alle
matrassen die op de markt worden gebracht, hetzij fysiek, hetzij elektronisch;

- Onderzoek ontwikkelen naar duurzame materialen en assemblagetechnieken om matrassen aan het eind van hun
levensduur gemakkelijker te kunnen ontmantelen en recyclen. Het beheersorgaan betrekt alle belanghebbenden, van
grondstofproducenten tot recycleerders, bij zijn werkzaamheden en richt daartoe een werkgroep ″ Ontwerpen voor
Circulariteit ″ op. Deze werkgroep werkt aan richtsnoeren voor ecologisch ontwerp die in 2023 zullen worden verspreid
onder alle producenten die een toetredingsovereenkomst met het beheersorgaan hebben ondertekend;

- de mogelijkheid onderzoeken om ecomodulatie toe te passen. Ecomodulatie moet gebaseerd zijn op
wetenschappelijk onderbouwde ontwerpbeginselen inzake het gebruik van hulpbronnen met een gesloten cyclus, die
in overleg met de verschillende belanghebbenden zijn ontwikkeld. De beginselen van de ecomodulatie moeten
gemakkelijk kunnen worden toegepast door de producenten en gemakkelijk kunnen worden gecontroleerd. Vanaf
2025 past het beheersorgaan de ecomodulatie toe

- nieuwe modellen voor circulaire economie testen;

- de ontwikkeling van behandelingstechnieken op nationaal en internationaal niveau volgen;

- ernaar streven het hergebruik van gebruikte matrassen die in de ophalingsketen terechtkomen, te vergroten;

- een handvest opstellen waarin producenten die een toetredingsovereenkomst met het beheersorgaan hebben
gesloten, zich ertoe verbinden individueel te investeren in de ontwikkeling van matrasconcepten volgens het principe
van een gesloten cyclus van hulpbronnen. In het handvest is bepaald dat de producenten bij het beheersorgaan verslag
moeten uitbrengen over de genomen maatregelen. Het beheersorgaan zendt een samenvattend verslag hierover aan de
Administratie;

- de doelstelling verwezenlijken dat tegen 2025 25% van de matrassen die op de markt worden gebracht door
producenten die een toetredingsovereenkomst met het beheersorgaan hebben ondertekend, gemakkelijk demonteer-
baar en recycleerbaar moeten zijn. Het doel is 50% en 90% tegen respectievelijk 2027 en 2029.

- nagaan of uniforme ophalingscontainers nodig zijn. Het beheersorgaan houdt bij de keuze van de
ophaalcontainers rekening met het milieueffect van de container. Waar deze betrekking hebben op de ophaling in
recyclageparken, wordt de reflectie uitgevoerd in samenwerking met COPIDEC.

Afdeling 3. — Sensibilisering - Informatie

Art. 7. § 1. Om de doelstellingen van deze overeenkomst te halen, verbindt het beheersorgaan zich ertoe
informatie- en sensibiliseringscampagnes te voeren. De intensiteit, de vorm en de inhoud van de informatie- en
sensibiliseringscampagnes worden aangepast naar gelang van de behaalde resultaten.

Het beheersorgaan vult zijn communicatie- en sensibiliseringsmaatregelen aan met een sensibiliseringscampagne
ter voorkoming van afgedankte matrassen, o.a. door informatie aan de verbruikers en de beroepsgebruikers te
verstrekken over de voordelen en mogelijkheden om matrassen te gebruiken die gemakkelijk kunnen worden
gedemonteerd en gerecycleerd.

Het beheersorgaan ontwikkelt ook informatie- en bewustmakingscampagnes over :

- de verplichting om afgedankte droge matrassen selectief in te zamelen;

- de beschikbare inzamelings- en recyclingsystemen;

- de rol van de belanghebbenden bij het hergebruik en de recycling van afgedankte matrassen.

Voor de communicatie met de consumenten raadpleegt het beheersorgaan de bevoegde publiekrechtelijke
rechtspersonen en werkt het met hen samen aan de communicatie ter plaatse overeenkomstig het besluit.

Ontwerpen van voorlichtings- en bewustmakingscampagnes worden ter goedkeuring voorgelegd aan de
administratie. Indien de informatiecampagnes niet voldoen aan de bepalingen van deze overeenkomst of nadelig zijn
voor de campagnes van algemeen nut gevoerd door het Gewest, moet het beheersorgaan zijn informatiecampagnes
dienovereenkomstig aanpassen.

De informatie- en sensibiliseringscampagnes moeten voldoen aan de regelgeving inzake taalgebruik.

§ 2. Het beheersorgaan stelt een communicatieplan op voor de duur van het milieubeleidsovereenkomst. Dit
communicatieplan maakt deel uit van het beheersplan bedoeld in artikel 20, § 5 en omvat minstens de strategische
doelstellingen en algemene krachtlijnen.

Het plan omvat het aantal en de reikwijdte van de campagnes, de doelgroepen die een afzonderlijke aanpak
rechtvaardigen, de voorgestelde communicatiemethoden en de methoden voor de evaluatie van de campagnes.

§ 3. Indien de inzamelingsdoelstellingen niet worden bereikt, zal het beheersorgaan een studie uitvoeren om na te
gaan of er in Wallonië nog doelgroepen te bereiken zijn, dan wel of het betrokken doel een limiet heeft bereikt; in dat
geval zal hij nieuwe wegen zoeken om de nog op de verzamelbare afgedankte matrassen in te zamelen.

§ 4. Indien de inzamelingsdoelstellingen niet worden gehaald, zullen in Wallonië gerichte en geaccentueerde
voorlichtings- en bewustmakingscampagnes worden gevoerd. De doeltreffendheid van de gerichte campagnes zal bij
deze verschillende groepen worden gemeten.

§ 5. Het beheersorgaan bezorgt de Administratie elk jaar een vooruitlopend plan en een rapport over de gevoerde
informatie- en sensibiliseringscampagnes en de bereikte resultaten. De rapportage over de bereikte resultaten omvat de
lijst van uitgevoerde acties en de beoordeling van de relevantie ervan, alsmede de doelgroepen en de gebruikte
instrumenten.
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§ 6. Het beheersorgaan evalueert en houdt rekening met de resultaten van de evaluatie van haar jaarlijkse
informatie- en sensibiliseringscampagnes bij het opzetten van volgende campagnes.

§ 1. De detailhandelaar informeert de consument over de wijze waarop hij in elk van zijn verkooppunten aan zijn
terugnameplicht voldoet. De consument moet ook worden geïnformeerd wanneer hij online koopt (e-handel). Het door
de beheersorganisatie beschikbaar gestelde informatiemateriaal wordt vooraf voor advies aan de Administratie
voorgelegd.

§ 8. Het beheersorgaan zorgt voor op producenten, consumenten en professionele gebruikers gerichte
communicatiecampagnes om matrassen in zeer goede staat naar hergebruikskanalen te leiden.

Afdeling 4. — Hergebruik

Art. 8. § 1. Het beheersorgaan sluit met elke erkende sociale-economieonderneming een overeenkomst op basis
van een standaardovereenkomst waarover met RESSOURCES is onderhandeld. De standaardovereenkomst en de
wijzigingen daarvan moeten in overeenstemming zijn met de bepalingen van het decreet en ter goedkeuring aan de
Administratie worden voorgelegd.

§ 2. De beheersorganisatie stelt haar beheersplan voor afgedankte matrassen op met het oog op het bereiken van
ten minste de in het besluit vastgestelde streefcijfers voor hergebruik.

§ 3. De beheersorganisatie en RESSOURCES stellen gezamenlijk normen op waarin de herbruikbaarheid van een
afgedankte matras wordt omschreven. Deze normen worden voor advies aan de Administratie voorgelegd.

§ 4. De rapportageregelingen tussen het beheersorgaan en de erkende sociale-economieondernemingen moeten
gericht zijn op maximale vereenvoudiging en het vermijden van mogelijke dubbele rapportage. Overeenkomstig
artikel 108/10, § 2, 4°, van het besluit, komen de kosten van de rapportage ten laste van het beheersorgaan.

§ 5. De in artikel 108/10, lid 2, punt 1, van het besluit bedoelde financiële compensatie wordt vastgesteld op
550 euro per ton. Dit bedrag wordt jaarlijks herzien in het licht van de marktomstandigheden.

§ 5. De in artikel 108/10, § 2, punt 5, van het besluit bedoelde kosten worden vastgesteld op 550 euro per ton. Dit
bedrag wordt jaarlijks herzien in het licht van de marktomstandigheden.

§ 7. De inzameling en verwerking van afgedankte matrassen die door ondernemingen van de sociale economie
volgens het 1:1-beginsel worden teruggenomen, wordt gefinancierd tegen een tarief van 550 euro per ton. Dit bedrag
wordt jaarlijks herzien op basis van de marktvoorwaarden.

§ 8. De uitvoeringsmodaliteiten van artikel 108/10, § 2, 2° en 3° van het decreet worden in onderling overleg tussen
RESSOURCES en het beheersorgaan vastgesteld.

HOOFDSTUK 3. — Selectieve inzameling en verwerking van afgedankte matrassen

Afdeling 1. — Selectieve inzameling

Art. 9. § 1. Deze overeenkomst wordt uitgevoerd met het oog op de inzameling van alle inzamelbare afgedankte
matrassen die deel uitmaken van de matrassen die in het Waalse Gewest op de markt zijn gebracht door de leden en
aangeslotenen.

Het strategisch preventie- en beheersplan en de jaarlijkse uitvoeringsplannen hebben ten minste tot doel het
selectieve inzamelingspercentage van het besluit voor leden en aanhangers te bereiken.

§ 2. Teneinde de in § 1 genoemde inzamelingsdoelstelling te bereiken, zullen de partijen bij deze overeenkomst de
nodige acties en middelen ten uitvoer leggen met inachtneming van de bepalingen van het besluit. De
inzamelingsmethoden moeten de mogelijkheden voor hergebruik en recycling van gebruikte matrassen optimaliseren.

Onderafdeling 1. — Specifieke bepalingen voor afgedankte huishoudelijke matrassen

Art. 10. § 1. De inzameling van afgedankte matrassen bij particuliere huishoudens in het kader van de normale
bedrijfsuitoefening geschiedt hetzij bij het recyparc door vrijwillige afgifte door huishoudens, hetzij door inzameling
aan huis. Het kan ook door de conserverende inzameling worden verstrekt voor hergebruik.

§ 2. De inzameling, de groepering en het eventuele vervoer en de verwerking van afgedankte matrassen voor
huishoudelijk gebruik, ingezameld in recyclingcentra of andere gesloten, gecontroleerde en beheerde inzamelplaatsen
door publiekrechtelijke rechtspersonen of huis-aan-huis, worden door hen georganiseerd, hetzij voor eigen rekening,
hetzij door uitbesteding aan een marktdeelnemer die overeenkomstig artikel 13 een samenwerkingsovereenkomst met
het beheersorgaan heeft gesloten.

Publiekrechtelijke rechtspersonen stellen in overleg met het beheersorgaan een ontwerpbestek op.

§ 3. Het beheersorgaan stelt in samenwerking met het COPIDEC een modelcontract op dat ten minste de in het
besluit opgesomde bepalingen bevat, en met name:

- praktische inzamelingsmethoden die gezondheidsrisico’s vermijden en de gezondheid en veiligheid van de
werknemers waarborgen, teneinde hergebruik en recycling te optimaliseren;

- de wijze van betaling aan publiekrechtelijke rechtspersonen, zodat ten minste eenmaal per jaar en uiterlijk op
30 september van elk kalenderjaar volgend op het jaar van inning, de verschuldigde bedragen worden betaald, mits het
beheersorgaan over alle nodige gegevens beschikt.

Het beheersorgaan legt dit modelcontract voor advies voor aan de Administratie.

§ 4. Afgedankte matrassen van particulieren worden kosteloos teruggenomen in het netwerk van selectieve
ophaling tot stand gebracht door de publiekrechtelijke rechtspersonen die instaan voor de ophaling van huisvuil.
Daartoe vergoedt het beheersorgaan de volledige werkelijke kosten van het gebruik van de recyparken. Het
beheersorgaan vergoedt ook de reële en volledige kosten van de inzameling, het vervoer, de demontage en de
behandeling van selectief ingezamelde afgedankte matrassen.

§ 5 Indien de matrassen in regie worden beheerd, vergoedt het beheersorgaan de reële en volledige kosten via een
onderhandelingsprocedure. Hij documenteert de prijzen die hij bij de onderhandelingen aanvoert en mag de door de
publiekrechtelijke rechtspersoon gerechtvaardigde kostenposten, zoals de uit de sociale onderhandelingen voort-
vloeiende loonschalen, de sociaalrechtelijke lasten of de uit de milieuvergunning voortvloeiende lasten, niet afwijzen.

§ 6. In het kader van de terugnameplicht verbinden de leden of de beheersorganisatie zich ertoe de gezinnen te
sensibiliseren om afgedankte droge matrassen naar de recyclingcentra terug te brengen zonder ze met andere
materialen te vermengen, te verbranden of te versnijden.
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Onderafdeling 2. — Specifieke bepalingen voor de inzameling van afgedankte matrassen door de kleinhandel

Art. 11. § 1. Naast de door publiekrechtelijke rechtspersonen georganiseerde dienst voor de inzameling van afval,
kan de kleinhandelaar ermee instemmen gebruikte matrassen vrijwillig en op eigen kosten terug te nemen indien deze
door gezinnen worden ingeleverd bij de aankoop van nieuwe matrassen overeenkomstig het besluit.

§ 2. Het beheersorgaan moedigt de vrijwillige inzameling van afgedankte matrassen door de detailhandel aan.
Daartoe betaalt het beheersorgaan onder meer een forfaitair bedrag aan de detailhandelaren. In ruil daarvoor moet de
detailhandelaar een bewijs van inzameling van afgedankte matrassen overleggen, afgegeven door een inzamelaar
waarmee het beheersorgaan een samenwerkingsovereenkomst heeft gesloten.

§ 3. Bij de aanvang van deze overeenkomst is het forfaitaire bedrag vastgesteld op minimaal 550 euro per ton. Het
bedrag wordt jaarlijks door de beheersorganisatie vastgesteld op basis van de hoeveelheid en het soort afgedankte
matrassen, de marktvoorwaarden en de inzamelingsmethode. Bij de vaststelling van het forfaitaire bedrag moet
rekening worden gehouden met de voorwaarde dat het beheersorgaan een minimale kostendekking van 80% moet
garanderen.

Onderafdeling 3. — Specifieke bepalingen voor afgedankte matrassen uit beroepsactiviteiten

Art. 12. § 1. De inzameling van afgedankte matrassen bij bedrijven en instellingen geschiedt in overeenstemming
met de vigerende wetgeving. Met het oog op een kwalitatief hoogwaardige verwerking beoordeelt het beheersorgaan
de noodzaak van een gescheiden inzameling van gebruikte matrassen voor huishoudelijk gebruik en gebruikte
matrassen voor bedrijfs- en institutionele doeleinden, geheel of gedeeltelijk.

§ 2. Het beheersplan moet een overzicht bevatten van de maatregelen die het beheersorgaan ten aanzien van
bedrijven en instellingen heeft genomen om de gescheiden inzameling van afgedankte matrassen te bevorderen en de
doelstellingen van dit verdrag te verwezenlijken.

§ 3. Het beheersorgaan betaalt een forfaitair bedrag aan bedrijven en instellingen die zich ontdoen van afgedankte
matrassen. Daartoe moet het bedrijf of de instelling een attest overleggen dat is afgegeven door een inzamelaar
waarmee het beheersorgaan een samenwerkingsovereenkomst heeft gesloten.

§ 4. Bij de aanvang van deze overeenkomst is het forfaitaire bedrag vastgesteld op minimaal 550 euro per ton. Het
bedrag wordt jaarlijks door de beheersorganisatie vastgesteld op basis van de hoeveelheid en het soort afgedankte
matrassen, de marktvoorwaarden en de inzamelingsmethode. Bij de vaststelling van het forfaitaire bedrag moet
rekening worden gehouden met de voorwaarde dat het beheersorgaan een minimale kostendekking van 80% moet
garanderen.

Onderafdeling 4. — Samenwerkingsovereenkomst met inzamelaars

Art. 13. § 1. Het beheersorgaan bepaalt de voorwaarden die met de ophalers moeten worden nageleefd en legt
deze vast in een samenwerkingsovereenkomst overeenkomstig artikel 108/19 van het decreet. De samenwerkings-
voorwaarden moeten in overeenstemming zijn met het besluit.

§ 2. Het beheersorgaan kan een forfaitaire som betalen aan de ophalers met wie het een samenwerkingsovereen-
komst heeft gesloten. Daartoe verstrekken de inzamelaars het beheersorgaan informatie over de inzameling en de
verwerking overeenkomstig de voorschriften van deze overeenkomst.

Het forfaitaire bedrag wordt door het beheersorgaan vastgesteld naar gelang van de hoeveelheid afgedankte
matrassen en de wijze van inzameling en verwerking.

Afdeling 2. — Verwerking

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 14. § 1. De opgehaalde afgedankte matrassen worden verwerkt met inachtneming van de wetgevingen die op
gewestelijk, federaal en Europees niveau van kracht zijn.

§ 2. De opgehaalde afgedankte matrassen worden verwerkt volgens de beste beschikbare technieken. De
ingezamelde afgedankte matrassen die niet worden gerecycleerd, worden gerecupereerd voor energiedoeleinden.
Volgens het decreet is de verwijdering van afgedankte matrassen verboden.

§ 3. Tegen 2025 zullen de ingezamelde afgedankte matrassen in de Europese Unie worden verwerkt, bij voorkeur
in België.

§ 4. Het beheersorgaan verbindt zich ertoe de verwerkingsdoelstellingen van de ordonnantie (punt 4) voor haar
leden en abonnees na te leven.

Onderafdeling 2. — Samenwerkingsovereenkomst met ontmantelaars

Art. 15. § 1. Overeenkomstig artikel 108/20, § 1, van het besluit stelt het beheersorgaan de voorwaarden voor
samenwerking vast waaraan ontmantelaars moeten voldoen om te worden erkend.

§ 2. De voorwaarden van de samenwerking worden geregeld in een samenwerkingsovereenkomst. Het
beheersorgaan legt deze overeenkomst vooraf ter goedkeuring voor aan de Administratie.

§ 1. De beheersinstantie kan een forfaitair bedrag betalen aan ontmantelaars met wie zij een samenwerkingsover-
eenkomst heeft gesloten. Daartoe verstrekken de ontmantelaars het beheersorgaan informatie over de ontmanteling en
verwerking die overeenkomstig de voorschriften van deze overeenkomst zijn uitgevoerd.

Onderafdeling 3. — Aanpassing van de resultaten van inzameling en verwerking

Art. 16. § 1. Het beheersorgaan evalueert jaarlijks samen met de Administratie, de doelstellingen betreffende de
ophaling en de verwerking van afgedankte matrassen en past in voorkomend geval zijn strategie aan met inachtneming
van onder andere :

- de ten gevolge van de toepassing van deze overeenkomst geboekte resultaten;

- de technologische ontwikkelingen;

- de nieuwe wettelijke bepalingen.

§ 2. Als de doelstellingen niet worden bereikt, dient het beheersorgaan, binnen de twee maanden, een strategisch
plan voor de resterende geldigheidsperiode van de overeenkomst waarin de geplande acties worden beschreven om
de resultaten inzake ophaling, recyclage en nuttige toepassing te bereiken aan de Administratie voor te leggen ter
goedkeuring. Het beheersorgaan verbindt er zich toe een specifieke begroting te bestemmen voor het voeren van
bijsturende acties. Het strategische plan wordt geëvalueerd na één jaar.
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HOOFDSTUK 4. — Financiering van de terugname van afgedankte matrassen

Afdeling 1. — Bijdragen

Art. 17. § 1. Het beheersorgaan wordt gefinancierd uit de bijdragen van de leden en de aangeslotenen. De
jaarlijkse bijdrage van elk lid wordt berekend door de bijdrage per matras te vermenigvuldigen met de hoeveelheden
matrassen die door elk lid in België op de markt worden gebracht. De bijdragen worden door het beheersorgaan op
niet-discriminerende wijze geïnd bij de leden en de aangeslotenen.

§ 1. De bijdrage per eenheid kan worden gedifferentieerd naar gelang van het type matras. De hoogte van de
unitaire bijdrage wordt door het beheersorgaan zodanig vastgesteld dat aan de verplichtingen van deze overeenkomst
kan worden voldaan. De bijdrage kan jaarlijks worden aangepast op basis van, onder meer, de ontwikkeling van de
reële kosten van inzameling en verwerking.

§ 3. De berekening van de eenheidsbijdrage en de motivatie ervan, overeenkomstig artikel 6, paragrafen 2 en 3, van
het besluit, moeten minstens drie maanden op voorhand ter goedkeuring voorgelegd worden aan de Administratie, die
zich binnen een termijn van 40 dagen uitspreekt.

§ 4. Overeenkomstig artikel 6 voert het beheersorgaan met ingang van 2025 de ecomodulatie van de bijdragen uit.

§ 5. Het bedrag van de bijdragen wordt altijd vermeld op de factuur tussen professionelen bij de verkoop van
matrassen. In het geval van verkoop aan consumenten moet dit worden vermeld op de factuur, op het ontvangstbewijs
of in de winkel.

Afdeling 2. — Financieel plan

Art. 18. § 1. Het beheersorgaan stelt binnen drie maanden na de ondertekening van de milieubeleidsovereen-
komst een financieel plan op. Het financieringsplan wordt ter goedkeuring voorgelegd aan de Administratie.

§ 2. Het financieel plan bevat de volgende informatie:

- de begroting;

- de berekening van de bijdragen;

- het beheer van reserves en voorzieningen ;

- de financiering van de eventuele verliezen;

- de financiering van de terugname van afgedankte matrassen wanneer de producent niet meer actief of
identificeerbaar is. De verantwoordelijkheid van het beheersorgaan is beperkt tot de producten die haar hebben
gefinancierd. Indien dit niet kan worden vastgesteld, neemt het beheersorgaan de verantwoordelijkheid voor de
terugneming naar evenredigheid van haar marktaandeel op zich;

- de mogelijke investeringsstrategie ;

- de modaliteiten van de op 80% vastgestelde minimumkostendekking.

§ 3. Het beheersorgaan stelt jaarlijks vóór 1 oktober een bijgewerkte versie van haar financieel plan op en legt deze
ter goedkeuring voor aan de Administratie.

Afdeling 3. — Algemene bepalingen

Art. 19. § 1. Het beheersorgaan houdt een analytische boekhouding bij. De boekhouding van het orgaan zorgt
ervoor dat de ontvangsten en uitgaven betreffende de huishoudelijke matrassen, enerzijds, en de matrassen uit
beroepsactiviteiten, anderzijds, alsmede haar eigen werkingskosten klaar en duidelijk worden geïdentificeerd.

Het beheersorgaan legt die boekhouding en alle bewijsstukken ter inzage van de Administratie zodra zij daarom
verzoekt.

§ 2. Het beheersorgaan legt jaarlijks zijn balansen en resultatenrekeningen voor het afgelopen jaar over en laat ze
op eigen kosten door een bedrijfsrevisor controleren. Het verslag van de bedrijfsrevisor wordt aan de Administratie
overgemaakt, samen met eventuele bewijsstukken.

Dat jaarverslag geeft duidelijk aan hoe het gemeenschappelijke terugnamesysteem gefinancierd wordt.

§ 3. De reserves en voorzieningen van het beheersorgaan mogen niet meer bedragen dan wat nodig is om 18
maanden lang de werkingskosten te dekken berekend op basis van het gemiddelde van de 3 voorgaande jaren Bij
overschrijding van deze regel, zal het beheersorgaan een plan ter afbouwing van de reserves en voorzieningen ter
goedkeuring voorleggen aan de Administratie.

§ 4. Overeenkomstig de reglementering betreffende de terugnameplichten stelt het beheersorgaan een financiële
zekerheid.

Het bedrag van de zekerheid wordt door de Administratie bepaald en stemt overeen met de kosten voor de
tenlasteneming van afgedankte huishoudelijke matrassen gedurende een periode van zes maanden.

De zekerheid wordt gesteld, geëist en terugbetaald overeenkomstig de bepalingen van artikel 23 van het besluit.

HOOFDSTUK 5. — Het beheersorgaan

Afdeling 1. — Opdrachten van het beheersorgaan

Art. 20. § 1. De organisaties hebben het beheersorgaan VALUMAT opgericht in de vorm van een vereniging
zonder winstoogmerk, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 23 maart 2019 (Wetboek van Vennootschappen
en Verenigingen) die in de plaats komt van de wet van 27 juni 1921 waarbij aan de verenigingen zonder winstgevend
doel en aan de instellingen van openbaar nut rechtspersoonlijkheid wordt verleend, zoals gewijzigd bij de wet van
2 mei 2002 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en
de stichtingen.

Het beheersorgaan moet:

1° de tenlasteneming voor rekening van zijn contractanten van de terugnameplicht die hen opgelegd wordt als
enig statutair doel hebben ;

2° onder zijn bestuurders of onder de personen die ertoe gemachtigd zijn de vereniging te verbinden alleen
personen tellen die hun burger- en politieke rechten genieten ;
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3° onder zijn bestuurders of onder de personen die ertoe gemachtigd zijn de vereniging te verbinden geen enkele
persoon tellen die bij een in kracht van gewijsde gegane beslissing is veroordeeld voor een overtreding van de in het
Waalse Gewest geldende milieuwetgeving of van elke gelijkwaardige wetgeving van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschap ;

4° over voldoende financiële garanties en menselijke en technische middelen beschikken om de terugnameplicht
te waarborgen ;

5° een boekhouding overleggen die voldoet aan de bepalingen van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de
boekhouding en de jaarrekeningen van de ondernemingen ;

6° rechtstreeks noch onrechtstreeks, met name via een dochtermaatschappij, een operationele activiteit uitoefenen
i.v.m. het beheer van afval dat onder de terugnameplicht valt.

Het beheersorgaan mag geen commerciële sponsor zijn. Onder ″commerciële sponsoring″ wordt verstaan
sponsoring waarvan het hoofddoel is de reputatie van de erkende organisatie te vergroten. Sponsoring waarvan het
hoofddoel is te voldoen aan het statutaire doel van het erkende orgaan wordt niet beschouwd als ″commerciële
sponsoring″.

§ 2. Om haar doelstellingen te halen heeft het beheersorgaan als prioritaire opdrachten het grootst mogelijk aantal
natuurlijke of rechtspersonen die matrassen produceren of invoeren aan te sporen zich bij het beheersorgaan aan te
sluiten.

Het beheersorgaan komt de bij dit besluit of deze overeenkomst opgelegde verplichtingen na voor alle individuele
terugnameplichtigen die een contract met hem gesloten hebben.

§ 3. Het beheersorgaan sluit ter dekking van de schade die door zijn activiteit veroorzaakt zou kunnen worden,
alsook de eventuele inkomensverliezen door overmachtsomstandigheden, o.a. het verlies van ingezamelde of
gesorteerde afval ;

§ 4. Het beheersorgaan legt de Administratie uiterlijk drie maanden na de inwerkingtreding van de overeenkomst
een strategisch preventie- en beheersplan voor waarin voor de duur van de overeenkomst de geplande acties worden
bepaald om de resultaten inzake preventie, ophaling, recycling en valorisatie te boeken. Dit strategisch plan omvat ten
minste de in artikel 12, § 2, punt 5, onder a) tot en met h), van het besluit genoemde punten.

§ 5. Het beheersorgaan stelt jaarlijks een beheersplan op ter uitvoering van het strategische plan bedoeld in § 4. Dat
plan wordt ter goedkeuring aan de Administratie voorgelegd uiterlijk 1 oktober van elk jaar dat voorafgaat aan het
kalenderjaar waarin het wordt toegepast. Het omvat het preventieplan, het communicatieplan en het financiële plan.

Het plan wordt binnen twee maanden door de Administratie goedgekeurd, aangevuld met gevraagde bijkomende
informatie of verworpen. Bij gebrek aan antwoord na afloop van die termijn wordt het plan geacht goedgekeurd te zijn.
Als de Administratie het plan verwerpt, geeft zij het beheersorgaan kennis daarvan bij aangetekend schrijven waarin
de redenen van de weigering worden opgegeven. Het beheersorgaan moet dan binnen drie maanden een bijgestuurd
plan indienen dat rekening houdt met de opmerkingen van de Administratie.

§ 6. Het beheersorgaan staat in voor de uitvoering van de verplichtingen die hem ten laste vallen ter uitvoering
van deze overeenkomst:

1°. Het opstellen en uitvoeren van het preventie- en beheersplan en van het jaarlijks uitvoeringsplan;

2° de rapportering bedoeld in artikel 21 van de overeenkomst;

3° de modaliteiten tot informatieverstrekking aan alle actoren betrokken bij de uitvoering van deze overeenkomst ;

4° de evaluatie van de terugname van afgedankte matrassen overeenkomstig de artikelen 9 tot 12 van deze
overeenkomst en de evaluatie van de verwerking van de opgehaalde afgedankte matrassen;

5° de kwalitatieve en statistische opvolging van de ophaling, voorbehandeling en verwerking van de afgedankte
matrassen;

6° de berekening van de resultatenindicatoren;

7° de financiering van de uitvoering van deze overeenkomst en het beheer van de desbetreffende financiële
middelen overeenkomstig hoofdstuk IV van de overeenkomst.

8° de uitvoering van de acties bedoeld in de artikelen 4 en 6 van deze overeenkomst.

§ 7. Het beheersorgaan streeft naar een zo groot mogelijke eenvormigheid, zowel inzake de administratie als de
logistiek. . Alle partijen plegen overleg betreffende de werkingsmodaliteiten van het beheersorgaan.

§ 1. Het beheersorgaan handelt op doorzichtige wijze en behandelt de publiekrechtelijke rechtspersonen en de
dienstverleners die met de terugnameplicht zijn belast, op niet-discriminerende wijze.

§ 9. In het kader van de circulaire economie ondersteunt het beheersorgaan lokale acties die de tewerkstelling in
Wallonië bevorderen, zorgt het voor de bevordering van de ontwikkeling van ambitieuze en innoverende
recyclagesectoren en werkt het daartoe onder meer samen met de concurrentiepolen in Wallonië.

§ 10. De Administratie wordt in de hoedanigheid van permanente waarnemer van het Gewest uitgenodigd op alle
vergaderingen van de raad van bestuur of de beslissingsorganen van het beheersorgaan, alsmede op de algemene
vergaderingen en op elke andere vergadering ter voorbereiding van de beslissingen die moeten worden genomen door
de raad van bestuur, zonder evenwel te beschikken over stemrecht Een afschrift van alle notulen van de raad van
bestuur worden aan de Administratie overgemaakt.

Zij ontvangt de oproepingen, de voorbereidingsdocumenten en de verslagen van de vergaderingen, alsook de
leden van die organen.

De Administratie kan tijdens de raad van bestuur alle punten die hen voor advies of goedkeuring zijn voorgelegd,
ter sprake brengen

Afdeling 2. — Informatie- en rapporteringsverplichtingen

Art. 21. § 1. Het beheersorgaan verstrekt de Administratie, met inachtneming van § 3, alle inlichtingen die deze
nuttig acht voor de evaluatie van de overeenkomstig deze overeenkomst te bereiken doelstellingen en voor het bereiken
van de algemene doelstellingen van controle op de uitvoering van het besluit.

Het beheersorgaan zorgt ervoor dat de gegevens over de ingezamelde en verwerkte afvalstoffen verifieerbaar en
controleerbaar zijn. De verstrekte gegevens moeten de overheid ook in staat stellen haar verplichtingen op Europees
niveau na te komen.

12989BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



§ 2. Het beheersorgaan en het Gewest stellen zich garant voor de geheimhouding van de marktgegevens van de
betrokken individuele ondernemingen zoals, o.a., de gegevens i.v.m. handel in nieuwe matrassen of ondernemingen
voor de ophaling en de verwerking van afgedankte matrassen, met inachtneming van de bepalingen van het
Milieuwetboek betreffende het recht op toegang tot milieu-informatie voor het publiek en met inachtneming van het
mededingingsrecht.

§ 3. Het beheersorgaan maakt jaarlijks voor 20 april een verslag aan de Administratie over waarin volgende
gegevens in verband met het voorgaande jaar opgenomen zijn:

1° 1° de totale hoeveelheid, uitgedrukt in kilogram en eenheden, van de matrassen die in België door de leden en
de aangeslotenen op de markt werden gebracht.

De in het Waalse Gewest op de markt gebrachte hoeveelheid wordt geschat op basis van de hoeveelheid die in
België op de markt is gebracht, mits een verdeelsleutel van de nationale hoeveelheden per Gewest. Deze verdeelsleutel
wordt vastgesteld in onderling overleg tussen het beheersorgaan en de Administratie;

2° de totale hoeveelheid, uitgedrukt in kilogrammen, van gebruikte matrassen ingezameld in het Waals Gewest,
per inzamelingskanaal, waarbij de matrassen van huishoudelijke en professionele oorsprong worden gescheiden;

3° de lijst van ophalers en ontmantelaars waarmee de beheersorganisatie een samenwerkingsovereenkomst heeft
gesloten, bij voorkeur online;

4° de installaties waarin de opgehaalde afgedankte matrassen verwerkt worden, de omschrijving van hun
verwerkingswijze en de verwerkte hoeveelheid per installatie;

De gegevens zijn uitgesplitst naargelang de matrassen zijn behandeld in het Waalse Gewest, in België, in de
Europese Unie en buiten de Europese Unie tot 2025. In het laatste geval bevat het verslag de maatregelen die zijn
genomen om ervoor te zorgen dat de afval verwerkt wordt met inachtneming van de doelstellingen van dit besluit en
van de maatregelen genomen in uitvoering ervan en onder voorwaarden die voldoen aan de geldende milieuwetgeving
en aan de basisovereenkomsten van de Internationale Arbeidsorganisatie, ook al zijn de overeenkomsten niet
bekrachtigd door de Staten waar de afval verwerkt wordt.

5° de totale hoeveelheid afgedankte matrassen, uitgedrukt in kilogrammen, die :

a) is gesorteerd voor hergebruik via voorbereiding voor hergebruik;

b) gerecycleerd is ;

c) werd gevaloriseerd;

6° de totale hoeveelheid materiaal, uitgedrukt in kilogrammen, afkomstig van de verwerking van afgedankte
matrassen, die :

a) werden hergebruikt;

b) werden gerecycleerd;

c) werden gevaloriseerd;

d) werden verwijderd;

7° de vooruitzichten inzake de totale hoeveelheid matrassen, uitgedrukt in kilogram, die tijdens het lopende jaar
op de markt worden gebracht in het Waals Gewest, bepaald volgens de verdeelsleutel bedoeld in 1°;

8° de nodige gegevens voor de beoordeling van de preventieacties en de berekening van de resultatenindicatoren
alsook de evaluatie van het beheersplan ;

9° het financieel plan en de bijdrage(n) gestort aan het beheersorgaan, alsook de berekeningsmodaliteiten, en de
lijst van de leden van en aangeslotenen bij het beheersorgaan bij voorkeur online;

10° het beheersplan;

11° de ondernomen sensibiliserings- of communicatieacties;

12° de informatie i.v.m. de economische voorwaarden van de markt voor de ophaling en de verwerking van de
afgedankte matrassen. Deze informatie wordt voor elke bijdragecategorie uitvoerig omschreven.

Het beheersorgaan bezorgt de publiekrechtelijke rechtspersonen die verantwoordelijk zijn voor de ophaling van
huisvuil binnen dezelfde termijn een samenvatting van de informatie die in bovenbedoeld verslag is opgenomen en die
betrekking heeft op afgedankte huishoudelijke matrassen.

§ 4. De commerciële gegevens bedoeld in deze overeenkomst worden ingezameld bij de leden en aangeslotenen
door bemiddeling van een door het beheersorgaan aangewezen externe entiteit. De aldus ingewonnen gegevens
worden door de externe entiteit opgenomen in een globaal verslag betreffende alle leden en aangeslotenen zodat het
onmogelijk is daaruit marktgegevens zoals prijs, kosten, ...enz. (niet limitatief), marktaandelen van individuele
ondernemingen af te leiden. Het beheersorgaan zorgt ervoor dat de externe entiteit die aangeduid wordt om
bovenbedoelde inlichtingen in te winnen, de gepaste garanties biedt wat betreft de vertrouwelijke behandeling van de
overgemaakte gegevens. Daartoe wordt een vertrouwelijkheidsovereenkomst getekend.

§ 5. Het beheersorgaan laat minstens één keer per jaar door een in overleg met de Administratie aangewezen
onafhankelijke instelling nagaan of het in artikel 13, § 1, bedoelde samenwerkingscontract in acht genomen wordt door
de operatoren die meewerken aan het beheer van de afgedankte matrassen. Jaarlijks wordt een verslag toegezonden
aan de Administratie.

§ 7. Het beheersorgaan publiceert zijn jaarverslag op zijn website.

§ 8. Het verslag moet de volgende regels naleven:

1° 1° de statistieken die in het kader van de terugnameplicht aan de Administratie worden verstrekt, worden op
kosten van het beheersorgaan gecertificeerd door een onafhankelijk controleorgaan;

2° de statistieken die aan het beheersorgaan worden bezorgd door de ophalers en ontmantelingscentra die een
samenwerkingsovereenkomst hebben met het beheersorgaan in het kader van de terugnameplicht moeten minstens om
de drie jaar worden gecertificeerd door een onafhankelijk controleorgaan aangesteld door het beheersorgaan;

3° de door de producenten in het kader van de terugnameplicht verstrekte statistieken worden opgevolgd door het
beheersorgaan, dat minstens om de drie jaar alle leden en aangeslotenen controleert die minstens 90% van de op de
markt gebrachte hoeveelheden vertegenwoordigen, en jaarlijks aan de Administratie verslag uitbrengt over deze actie
en de resultaten ervan;
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4° de financiële gegevens worden gecontroleerd door een bedrijfsrevisor, evenals de verplichtingen die
voortvloeien uit de milieubeleidsovereenkomst, met name inzake reserves en voorzieningen. De controleur zendt
jaarlijks een schriftelijk verslag toe aan de administratie en het beheersorgaan;

5° de verwerkingsinstallaties zijn onderworpen aan een jaarlijks verslag over hun proces, hun recyclage-efficiëntie
en de geproduceerde residuen.

Afdeling 3. — Toetreding tot het beheersorgaan

Art. 22. § 1. Het beheersorgaan kan de deelname niet weigeren van een terugnameplichtige voor dewelke de
terugnameplicht van afgedankte matrassen van toepassing is, behalve indien er ernstige redenen zijn, die aan de
Administratie gemotiveerd moeten worden.

Tussen de individuele terugnameplichtigen en het beheersorgaan wordt een toetredingsovereenkomst gesloten.

In de toetredingsovereenkomst wordt gegarandeerd dat er discriminatie noch concurrentievervalsing tussen
terugnameplichtigen bestaat, en worden de ontbindingsprocedures en uitsluitingsmechanismen nader bepaald. Ze
bevat de nodige bepalingen die de financiering waarborgen van de uitvoering van de terugnameplicht voor de
matrassen die op de markt gebracht werden tijdens de duur van de toetredingsovereenkomst, ook wanneer de
terugnameplichtige niet meer gebonden is door een milieubeleidsovereenkomst.

De toetredingsovereenkomst bepaalt dat de individuele terugnameplichtigen de uitvoering van hun respectieve-
lijke terugnameplicht aan het beheersorgaan overdragen.

De modeltoetredingsovereenkomst, alsmede alle wijzigingen daarvan, worden vooraf ter goedkeuring aan de
Administratie voorgelegd.

§ 2. Het beheersorgaan past op zijn minstens voor de vijf kalenderjaren die aan het toetredingsjaar voorafgaan een
retroactieve toetreding toe, met uitzondering van de jaren :

- waarin geen matras op de markt is gebracht ;

- waarvoor de individuele terugnameplichtige bevestigt dat hij aan zijn terugnameplicht heeft voldaan;

- waarin de individuele terugnameplichtige het voorwerp is geweest van een strafmaatregel op basis van artikel 52
van het decreet.

In geval van retroactieve toetreding kan het beheersorgaan voor de aan het toetredingsjaar voorafgaande
kalenderjaren verwijlsinteresten opleggen die gelijk zijn aan de som die verschuldigd zou zijn indien een tegen de
wettelijke rentevoet berekende rente op de retroactieve bijdragen toegepast zou worden.

§ 3. Het beheersorgaan betaalt aan elk lid dat of aangeslotene die hem daarom uitdrukkelijk verzoekt een som
terug voor de door hem geproduceerde of ingevoerde hoeveelheid nieuwe matrassen die hij aan een groothandelaar/
verdeler heeft geleverd en die het op zijn beurt weer uitgevoerd heeft. De terug te betalen som stemt overeen met de
bijdrage betaald door de aangeslotene aan het beheersorgaan bij het op de markt brengen van de betrokken hoeveelheid
matrassen. Daartoe geeft het lid of de aangeslotene het beheersorgaan kennis van de weer uitgevoerde hoeveelheden
matrassen aan de hand van een verklaring op erewoord overgemaakt door de groothandelaar/verdeler aan de
aangeslotene of via een door de aangeslotene gemachtigde derde, op het model opgemaakt door het beheersorgaan.

Het beheersorgaan regelt jaarlijks de terugbetaling van de bijdragen mits een regularisatie van de jaarlijkse
definitieve verklaring van het lid of de aangeslotene.

HOOFDSTU 6. — Verbintenissen van het Gewest

Art. 23. § 1. Het Gewest zal bij de andere gewestelijke overheden pleiten voor een zoveel mogelijke eenvormige
regelgeving inzake terugnameplicht voor huishoudelijke afgedankte matrassen en matrassen uit beroepsactiviteiten in
de drie Gewesten.

§ 2. Het Gewest verbindt er zich toe te zorgen voor de strikte toepassing door alle actoren van de terugnameplicht
en voor de verbalisering van de overtredingen. Het Gewest verbindt er zich toe bij alle actoren de nodige controles te
laten uitvoeren. Deze verbintenis geldt ook voor in het buitenland gevestigde producenten die via e-commerce en
onlinemarktplaatsen matrassen op de Belgische markt brengen.

§ 3. Het Gewest verbindt zich ertoe bij de goedkeuring van de individuele beheersplannen ingediend door andere
bedrijven dan die welke aan deze overeenkomst verbonden zijn, princiepen toe te passen die overeenstemmen met die
van deze milieuovereenkomst.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Begeleidingscomité “ afgedankte huishoudelijke matrassen”

Art. 24. § 1. Er wordt een begeleidingscomité ″afgedankte huishoudelijke matrassen″ opgericht, bestaande uit drie
vertegenwoordigers van het beheersorgaan, twee vertegenwoordigers van de Administratie, twee afgevaardigden van
de publiekrechtelijke rechtspersonen die belast zijn met het beheer van huishoudelijk afval, één vertegenwoordiger van
de erkende centra voor hergebruik, één vertegenwoordiger van DENUO en één vertegenwoordiger van de Minister
van Leefmilieu.

Dat comité volgt de uitvoering van de bepalingen van deze overeenkomst wat betreft de afgedankte
huishoudelijke matrassen. Het onderzoekt de eventuele problemen die zich in het kader van de overeenkomst
voordoen en legt de raad van bestuur van het beheersorgaan desgevallend voorstellen voor die hij noodzakelijk acht.

§ 2. Dat begeleidingscomité vergadert minstens één keer per jaar, op initiatief van het beheersorgaan of op verzoek
van één van de partijen.

Afdeling 2. — Geschillencommissie

Art. 25. § 1. In geval van geschil bij de uitvoering van deze overeenkomst wordt een geschillencommissie
samengesteld overeenkomstig artikel 19, § 1, 8°, van het besluit van 23 september 2010. Die commissie wordt
samengesteld naargelang van de omvang van het geschil en bestaat steeds uit minstens twee vertegenwoordigers van
de Administratie, drie vertegenwoordigers van het beheersorgaan en één vertegenwoordiger van de Minister van
Leefmilieu.

§ 2. Het secretariaat van de Commissie wordt waargenomen door de Administratie. De besluiten van de
Commissie worden bij consensus genomen. Wanneer geen consensus kan worden bereikt, brengt de Commissie verslag
uit aan de minister van Leefmilieu.
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§ 3. In afwachting van de beslissing van de geschillencommissie zet het beheersorgaan zijn activiteiten als goede
huisvader voort, met inachtneming van de bepalingen van deze overeenkomst.

Afdeling 3. — Werkgroep van forumoperatoren

Art. 26. Het beheersorgaan organiseert een forum met alle betrokkenen om de terugnameregeling voor
afgedankte matrassen te optimaliseren op het gebied van gebruik, inzameling, sortering en verwerking.

Afdeling 4. — Duur en einde van de overeenkomst

Art. 27. § 1. Deze overeenkomst wordt gesloten voor een periode van twee jaar en treedt in werking tien dagen
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, overeenkomstig artikel D85 van Boek I van het Milieuwetboek.

§ 2. De overeenkomst wordt uiterlijk twee jaar na haar inwerkingtreding door de partijen geëvalueerd,
overeenkomstig artikel 88, § 1, van het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek.

§ 3. Alle wijzigingen die aan het reglementair kader werden aangebracht sinds de aanvang van deze overeenkomst
worden geacht verworven te zijn door het algemeen belang en zijn van rechtswege van toepassing op de partijen.

Afdeling 5. — Wijzigingen

Art. 28. § 1. De bepalingen van deze milieuovereenkomst worden in onderlinge overeenstemming aangepast aan
een eventuele Europese of Federale regelgeving terzake of aan elke andere verplichting voortvloeiend uit het
internationale recht.

§ 2. Deze overeenkomst kan gewijzigd worden met de instemming van alle partijen en met inachtneming van de
bepalingen van het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek.

Afdeling 6. — Opzegging

Art. 29. § 1. Deze overeenkomst kan eenzijdig of gezamenlijk opgezegd worden met inachtneming van de
bepalingen van het decreet van 27 mei 2004 betreffende Boek I van het Milieuwetboek, van het decreet en het besluit,
mits inachtneming van een opzegtermijn van zes maanden. Als de opzegging niet door het Waalse Gewest wordt
gevraagd, moet ze gezamenlijk door de andere partijen worden gevraagd.

§ 2. De opzegging wordt, op straffe van nietigheid, bij ter post aangetekend schrijven meegedeeld aan alle
ondertekenaars van de overeenkomst. De opzegtermijn gaat in op de eerste dag van de maand na de mededeling.

Afdeling 7. — Bevoegdheidsclausule

Art. 30. Elk geschil dat uit deze milieuovereenkomst voortvloeit of dat er betrekking op heeft en waarvoor de in
artikel 24 van deze overeenkomst bedoelde geschillencommissie geen oplossing vindt, valt onder de bevoegdheid van
de rechtbanken van het gerechtelijk arrondissement van Namen.

Afdeling 8. — Strafclausule

Art. 31. § 1. Als het Gewest overtredingen van bovenstaande bepalingen vaststelt, wordt het beheersorgaan
daarvan bij aangetekend schrijven in kennis gesteld. Het beheersorgaan maakt binnen twee maanden, te rekenen van
de datum van kennisgeving van de vastgestelde overtreding, een bijsturingsplan over aan de Administratie.

§ 2. Als de Administratie het plan verwerpt, geeft zij het beheersorgaan kennis daarvan bij aangetekend schrijven
waarin de redenen van de weigering worden opgegeven. Het beheersorgaan moet dan binnen een maand een
bijgestuurd plan indienen, waarbij rekening wordt gehouden met de opmerkingen van de Administratie op straffe van
een aan de Administratie te betalen boete van euro 15.000 S (vijftienduizend euro).

§ 3. Tegen de beslissing van de Administratie kan een beroep worden ingediend bij de Minister van Leefmilieu. De
Minister van Leefmilieu spreekt zich uit binnen een termijn van 40 dagen.

Afdeling 9. — Slotbepalingen

Art. 32. De milieuovereenkomst is op 16 december 2021 te Namen gesloten en ondertekend door de
vertegenwoordigers van elke partij.

Elke partij bericht ontvangst van één exemplaar van de overeenkomst.

Voor het Waalse Gewest:

De Minister-President van de Waalse Regering,
E. DI RUPO

De Minister van Leefmilieu,
C. TELLIER

Voor de organisaties:

Namens Fedustria VZW,
De heer Filip De Jaeger, Adjunct directeur-generaal

Namens Comeos VZW,
Dominique Michel, gedelegeerd bestuurder

Namens Navem VZW,
De heer Reginald De Belie, Voorzitter
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/20277]
Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles. — Promotion par avancement de

grade ou mutation. — Emploi d’Inspecteur général non soumis à mandat (m/f/x) (rang A3). — Appel à
candidatures réservé exclusivement aux agents de l’AVIQ

Conformément aux articles 71 et 361 et suivants du Code de la fonction publique wallonne, un emploi d’inspecteur
général non soumis à mandat (m/f/x) en charge du département support 1 (rang A3), déclaré vacant le 3 février 2022
par le Conseil général de l’AVIQ, est proposé à la promotion par avancement de grade et à la mutation.

Le présent appel est réservé exclusivement aux agents statutaires (m/f/x) occupé(e)s à titre définitif au sein de
l’AVIQ.

A. CONDITIONS D’ACCES AUX EMPLOIS DE RANG A3 INSPECTEUR GENERAL NON SOUMIS A
MANDAT (M/F/X)

Pour pouvoir prétendre à une promotion par avancement au grade d’inspecteur général non soumis à mandat
(m/f/x) dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit satisfaire aux conditions reprises ci-après, qui doivent être
réunies du jour de la déclaration de vacance de l’emploi (soit le 3 février 2022) au jour de son attribution :

1. être agent statutaire (m/f/x) de niveau A,
2. être un agent (m/f/x) relevant de l’AVIQ
3. compter une ancienneté de niveau de huit ans,
4. justifier de l’évaluation favorable,
5. ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive et non radiée,
Pour pouvoir prétendre à une mutation au grade d’inspecteur général non soumis à mandat (m/f/x) dans le cadre

de la présente procédure, l’agent doit satisfaire aux conditions reprises ci-après, qui doivent être réunies du jour de la
déclaration de vacance de l’emploi (soit le 3 février 2022) au jour de son attribution :

1. avoir le grade d’inspecteur général non soumis à mandat (m/f/x) ;
2. justifier de l’évaluation favorable ;
3. ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive et non radiée ;
4. être affecté(e) à son poste actuel depuis au moins 2 ans.
B. FORME ET DELAIS PRESCRITS POUR L’INTRODUCTION DES CANDIDATURES
Si vous remplissez les conditions imposées et êtes désireux(se) d’être promu(e) ou muté(e) dans le cadre de la

présente procédure, vous êtes invité(e) à faire parvenir votre candidature dans la forme et le délai repris ci-dessous :
1. L’acte de candidature est introduit au moyen du formulaire joint au présent appel, dûment complété et signé,

sous peine de nullité (annexe 1) ;
2. Chaque candidature est accompagnée
* d’un curriculum vitae conforme au modèle de l’annexe 2
* d’un exposé de la manière selon laquelle le candidat envisage d’exercer l’emploi, le tout sous peine de nullité. Les

consignes relatives à la rédaction de cette note exposant la vision stratégique du candidat/de la candidate figurent dans
l’annexe 3 du présent appel

3. L’acte de candidature, accompagné uniquement des annexes requises au point 2 (aucun autre document ne sera
pris en considération), est, sous peine de nullité, déposé par pli recommandé à la poste dans un délai de vingt et un
jours calendrier à compter du lendemain de la publication au Moniteur belge à l’adresse suivante avec la mention
« personnel et confidentiel » :

Mme Françoise Lannoy, Administratrice générale
Agence Wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles
Rue de la Rivelaine, 21
6061 Montignies-sur-Sambre

En plus de cet envoi recommandé, votre acte de candidature doit être envoyé, dans le même délai, sous forme d’un
pdf unique, à nicolas.stalmans@aviq.be

4. Toutes informations complémentaires concernant la procédure peuvent être obtenues auprès de
M. Nicolas Stalmans 071/33.74.00 ou nicolas.stalmans@aviq.be

L’appel à candidature est également publié sur l’intranet de l’AVIQ.
Suite à la réception des candidatures, la Commission de sélection entendra chaque candidat(e). Elle établira

ensuite, sur la base des critères énoncés dans le présent appel à candidature, une proposition provisoire de classement
ou de non classement des candidat(e)s. Ces derniers(ières) recevront leur classement ou leur non-classement provisoire
par lettre recommandée à la poste.

Le candidat/La candidate peut, dans les quinze jours calendrier de la notification, faire valoir ses observations ou
introduire une réclamation auprès de la Présidente de la Commission de sélection, Mme Françoise Lannoy,
Administratrice générale. La Commission de sélection statue sur la réclamation, dans les deux mois de sa réception,
après avoir entendu le candidat/la candidate s’il/ si elle en a exprimé le souhait. Il/Elle peut se faire assister d’une
personne de son choix. La décision de la Commission de sélection sur les observations ou réclamations est notifiée au
candidat/ à la candidate.

La proposition définitive motivée est notifiée à tou(te)s les candidat(e)s par lettre recommandée à la poste si elle
a été modifiée par rapport à la proposition provisoire de classement. Si la proposition définitive n’a pas été modifiée
par rapport à la proposition provisoire, seul(e)s les candidat(e)s ayant fait valoir des remarques ou introduit une
réclamation reçoivent la proposition définitive par lettre recommandée à la poste.

Conformément à l’Annexe 2 de l’Arrêté du Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Conseil général de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap
et des familles et de l’accord de gestion journalière, la promotion par avancement de grade au grade d’inspecteur
général (m/f/x) est octroyée par le Conseil général et la mutation par l’Administratrice générale.

Chaque candidat(e) à un emploi, par promotion par avancement de grade ou mutation, sera invité(e) à une
audition pour cet emploi, par pli postal au domicile, au minimum 5 jours ouvrables avant celle-ci à partir du dépôt à
la poste. Le candidat/La candidate qui ne se présentera pas à l’audition, sans raison valable, sera exclu(e) de la sélection
de cet emploi. Si la raison invoquée est de force majeure, la Commission de sélection proposera une seconde date
d’audition dans un délai rapproché. L’invocation de la force majeure ne sera admise qu’une seule fois par candidat(e).
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En annexe du présent appel, vous trouverez :
1. l’acte de candidature;
2. le modèle de curriculum vitae tel que prévu à l’annexe VI du Code de la Fonction publique ;
3. les consignes relatives à la rédaction de la vision stratégique du candidat / de la candidate;
4. le profil (description de fonction) ;
5. Les critères de sélection.

12994 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

���������� �������	
����������
��
��������
����������������
�������
���
���������
������������������������� !��"��
������������
��
#
������������
�����������$%����������������
�������������"��
�
��&�'�'�(�&�
����)(��*+,-./01-1/2����3�4������3��
������
���
����3��������3��5+,/6789-2:;1</82=�
��3���#������3�����������3�!��������
�������
��#��3�>+,/6789-?@A279@1<8/?@A22����������
���#
�
������)���#�����BCBB��-DEFGHIGJK2LMDMKNO2DPD2EPJQRE2S2QNDTNI2?QUVUWA2TJ2TMFNKIGQGDI2EJFFPKI2X2 2

12995BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

�������BY�Z�[������\�&�������\�����������
������������]��̂��(���2X_, -./01-1/2̀220PQ2̀227KMDPQ2̀2.NIG2TG2DNREENDHG2̀222a_, /6789-2:;1</82̀229KLNDREQG2̀2bccdefghiijklhlmcn2̀2.RoRERPD2̀2.RKGHIRPD2̀2pMERTGDHG2NTQRDREIKNIRoG2̀26MIRGK2̀220RoGNJ2̀2pNDL2̀2qKNTG2̀22rstdcmefgjnkhfujsjnl2̀29<-2v20902.GEHKRtlmcnefjedghklmwmlx22y_, /z7/p-/0;/27p9{/@@-900/88/a227MKRPTG2̀226RDREI|KGUPKLNDREQGUEPHRMIM2̀2qKNTGUVPDHIRPD2̀2}j~kumtlmcnefjedghklmwmlx2̀22�_, {PKQNIRPD?EAy22.RFO�QG2NJ2KGHKJIGQGDI2̀2:DDMG2̀2/IN�OREEGQGDI2̀2:JIKG?EA2TRFO�QG?EA2̀2:DDMG2̀2/IN�OREEGQGDI2̀22�_, {PKQNIRPD?EA2HPQFOMQGDINRKG?EA�2222@RLDNIJKG2

���������������������������������������������,�,����������,���,������,�����,,�,����������,����,�����,��������,���,�����������,����������������,�����������,�,����������,�����,����������,����������,�,�����������

12996 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�
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åæçèéêëìèêæçíîíïîíðñòêçêèêæçíñèíîíïîíéñîïêóîèêæçíðñóíæëôñåèêòóíóèéîèñõêöìñóíñèíæ÷ñéîèêæççñïóííÈ,ÙgÕn~tjklj§K2LMDMKNO2QGI2GD2FONHG2JD2oMKRIN�OG2FROPINLG2EIKNIMLR°JG2°JR2~ghtt§mje~§ue§njesxĺcfcdc¥mjefjeuhttculNLG2KGOhlmwjeªedgj©xk§lmcneTGE2P�²GHIRVE2TJ2HPDIKNI2TG2LGEIRPD2GI2S2ON2KMNORENIRPD2TGE2FKP²GIE_222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2Hcddh«cujeªedgxsju¥jnkjejleh§efxwjdcFFGQGDI2TJ2HPDIKNI2TG2LGEIRPD_2/D2HPOON�PKNIRPD2NoGH2ON2.RKGHIRPD2LMDMKNOḠ2RO2KMTRLG2OGE2P�²GHIRVE2TJ2HPDIKNI2TG2LGEIRPD2GI2TJ2FOND2PFMKNIRPDDGO_22È,ÙgÕn~tjklj§K2LMDMKNO2MIN�ORI2GI2KMNOREG2TG2QNDR|KG2FNKIRHRFNIRoG2JD2FOND2PFMKNIRPDDGO2GI2TG2QNDNLGQGDI2EFMHRVR°JG2NJ2TMFNKIGQGDI2°§gmdefmum¥j_2-O2RDRIRG2TGE2FKPFPERIRPDE2HPDEIKJHIRoGE2KGONIRoGE2NJ2HPDIGDJ2TGE2QREERPDE2TJ2TMFNKIGQGDI2GI2NJW2QP®GDE2FPJK2OGE2KMNOREGK_222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnMKNO2TMoGOPFFG2JDG2oRERPD2FKPEFGHIRoG2GI2EIKNIMLR°JG2GD2HP±MKGDHG2NoGH2OG2HPDIKNI2TG2LGEIRPD2GI2OG2FOND2PFMKNIRPDDGO2GI2ON2HPQQJDR°JG2NJ2FGKEPDDGO2TG2EPD2TMFNKIGQGDI_2-O2TPDDG2TJ2EGDE2NJW2NHIRPDE2FKPFPEMGE_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2RDRIRG2TGE2FKPFPERIRPDE2HPDEIKJHIRoGE2KGONIRoGE2NJ2HPDIGDJ2TGE2QREERPDE2TJ2TMFNKIGQGDI2GI2NJW2QP®GDE2FPJK2OGE2KMNOREGK̄2MoNOJG2dgNIIGRDIG2TGE2P�²GHIRVE2TJ2TMFNKIGQGDĪ2RTGDIRVRG2OGE2HNJEGE2TGE2MHNKIE2GI2FKPFPEG2TGE2HPKKGHIRVE_2;GIIG2MoNOJNIRPD2EG2�NEGKN2EJK2JD2H±PRW2tjulmnjnlefgmnfmHNIGJKE2¦§mefcmwjnletjusjllujefgxwhd§juedjenmwjh§efjeKMNORENIRPD2TGE2FKP²GIE2GI2dgmsthklefjekj§©ÖHR2EJK2OGE2P�²GHIRVE2EIKNIMLR°JGE2NEERLDME2NJ2VPDHIRPDDNRKG2LMDMKNO_222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuNO2NEEJKG2JD2KNFFPKINLG2fjedgj©xk§lmcnefj~eTMHRERPDE2GI2TGE2FKP²GIE2TG2EPD2TMthuljsjnleªedg¬fsmnm~luhlumkje¥xnxuhdjeGI2NJ2;PQRIM2TG2TRKGHIRPD̄2GD2FKMHRENDI2OGE2TMONRE2TG2KMNORENIRPD_2-O2NEEJKG2JD2KNFFPKINLG2TGE2TMHRERPDE2TJ2;PQRIM2TG2TRKGHIRPD2GI2TGE2PKLNDGE2TG2LGEIRPD2NJW2TRKGHIRPDE2TG2EPD2TMFNKIGQGDI_22ííííííííåææéðêçîèêæçíøíõñóèêæçíðñóíîåèêùêèñóíÈ,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2NEEJKG2ON2LGEIRPD2PFIRQNOG2TJ2TMFNKIGQGDI2GD2PKLNDRENDI2GI2TMOMLJNDI2OG2IKNoNRO2GI2GD2oMKRVRNDI2EN2�PDDG2GWMHJIRPD_2-O22HPPKTPDDG2OGE2NHIRoRIME2TG2EPD2TMFNKIGQGDI2?FONDRVRGK̄2PKLNDREGK2GI2KMLJOGKA_2-O2²PJG2JD2K�OG2TG2VNHRORINIGJK2GI2NJKN2JDG2oJG2±MORHPFI|KG2TGE2NHIRoRIME_2-O2FKNIR°JG2OG2QNDNLGQGDI2S2TREINDHG2GI2ON2TRLRINORENIRPD_ííí
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íÈ,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2DMLPHRG2GI2FKGDT2TGE2TMHRERPDE2FPJK2IPJIGE2OGE2NHIRPDE2DMHGEENRKGE2NJ2TMoGOPFFGQGDI2TJ2TMFNKIGQGDI_2-O2oGROOG2S2JDG2FKR~jefjefxkm~mcnejnedmjnehwjkedj~emnlxu¶l~efjedghfsmnm~luhlmcnejledj~e�GEPRDE2TJ2IGKKNRD_22È,ÙgÕnEFGHIGJK2LMDMKNO2EJFGKoREG2dgxdh«cuhlmcnef§e«§f¥jlµe~§mI2GI2HPDIK�OG2EPD2GWMHJIRPD2NoGH2OGE2TRKGHIGJKE2TJ2TMFNKIGQGDI2GD2HPOON�PKNIRPD2NoGH2OG2TMFNKIGQGDI2EJFFPKI2HPDHGKDM_2-O2oGROOG2S2JDG2LGEIRPD2TGE2QP®GDE2�JTLMINRKGE2TNDE2JDG2PFIR°JG2fgctlmsm~hlmcnefjedGJK2JIRORENIRPD_222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2oGROOG2S2ON2FONDmimkhlmcnejleªedgcFIRQRENIRPD2TG2dg§lmdm~hlmcnefj~euj~~c§ukj~2OPLREIR°JGE2GI2RDVPKQNIR°JGE2TREFPDR�OGĒ2GD2FPKINDI2JDG2NIIGDIRPD2FNKIRHJOR|KG2S2HGOOGE2DMHGEENRKGE2S2ON2KMNORENIRPD2TG2FKP²GIĒ2GD2HPOON�PKNIRPD2MIKPRIG2GI2NDIRHRFNIRoG2NoGH2OGE2TMFNKIGQGDIE2TG2EJFFPKI_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuNO2PKLNDREG2ON2LGEIRPD2TGE2FKPHGEEJĒ2TGE2QMI±PTGE2GI2TGE2IGH±DR°JGE2NJ2EGRD2fje~cnefxthuljsjnlúeÕdewjmddjeªekje¦§gmd~e~cmjnleTPHJQGDIME_2-O2oGROOG2MLNOGQGDI2S2ON2ERQFORVRHNIRPD2TGE2FKPHGEEJE2TNDE2JDG2TMQNKH±G2FGKQNDGDIG2TG2LGEIRPD2TG2ON2°JNORIM̄2GJ2MLNKT2NJW2KRE°JGE2RTGDIRVRME2GI2NJW2KGEEPJKHGE2TREFPDR�OGE_222222222222222222222222222222222222222222222222222222222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2NEEJKG2ON2HP±MKGDHG2GI2ON2HPPKTRDNIRPD̄2GD2RDIGKDG2GI2GD2GWIGKDḠ2TGE2PFIRPDE2H±PRERGĒ2TGE2NHIRPDE2GDIKGFKREGE2GI2TGE2PJIROE2JIROREME2NJ2EGRD2TGE2TRKGHIRPDE2TJ2TMFNKIGQGDI2GD2HPOON�PKNIRPD2NoGH2OGE2NJIuj~efxthuljsjnl~ejle~juwmkj~ehmn~me¦§ghwjkedj~ethuljnhmuj~ej©ljunj~2TG2dg:LGDHG_2-O2oGROOG2FNKIRHJOR|KGQGDI2S2ON2IKNDEoGKENORIM2TGE2NHIRPDE2GI2TG2ON2HPQQJDRHNIRPD2NJ2EGRD2TJ2TMFNKIGQGDI2jlefjedg¬¥jnkjú22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2oGROOG2S2NEEJKGK2OG2KGEFGHI2TGE2NHIGE2OMLREONIRVĒ2KMLOGQGDINRKGĒ2TGE2PKTKGE2±RMKNKH±R°JGE2GI2TGE2OMLREONIRPDE2GD2oRLJGJK222õñûüýþ�������ý��íÈ,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2TMoGOPFFG2JD2QNDNLGQGDI2FNKIRHRFNIRV2?NJIPDPQRḠ2KGEFPDEN�RORIME2GI2HPDVRNDHGĀ2NDRQG2JDG2HJOIJKG2TG2VGGT�NH�2GI2RDHRIG2S2TGE2HPQFPKIGQGDIE2HPDEIKJHIRVĒ2HPOOGHIRVE2GI2RDTRoRTJGOĒ2NJ2EGRD2TG2EPD2TMFNKIGQGDI_2-O2PJoKG2TGE2GEFNHGE2TG2TRNOPLJG2GDIKG2OGE2FGKEPDDGE2GI2OGE2VMT|KG_22È,/D2HPDVPKQRIM2NoGH2OG2;PTG2TG2ON2{PDHIRPD2FJ�OR°JḠ2OgÕn~tjklj§ueLMDMKNO2GEI2OG2LNKNDI2TJ2FKPHGEEJE2TJ2k	kdjefgxwhd§hlmcneh§e~jmnefj~eTRKGHIRPDE2TG2EPD2TMFNKIGQGDI2GI2oGROOG2S2HG2°JG2TGE2P�²GHIRVE2EPRGDI2VRWME2FPJK2H±N°JG2NLGDI2TNDE2JD2EPJHR2TG2TMoGOPFFGQGDI2FKPVGEERPDDGO_22È,ÙgÕn~tjHIGJK2LMDMKNO2NEEJKG2ON2QPIRoNIRPD2TGE2NLGDIE2oRN2dgjDHPJKNLGQGDI2TG2IPJIG2FKctc~mlmcnefgmnmlmhlmwjekcnku̧ljµeGD2VNoPKRENDI2dgxsju¥jnkjeTG2ON2HJOIJKG2fgjnlujtum~j_2-O2FGKQGI2S2H±NHJD2TG2~gmstdm¦§juefhn~edghlljmnljefj~ec«¹jklmi~ef§efxthuljsjnlejlefghwcmuedh2oPOPDIM2fghsxdmcujuedhe¦§hdmlxef§e~juwmkjµelc§lejnelGDNDI2HPQFIG2TGE2HPDDNREENDHGĒ2HPQFMIGDHGE2GI2NFIRIJTGE2TG2H±NHJD_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2NEEJKG2ON2°JNORIM2TJ2QNDNLGQGDI2TG2EPD2FGKEcnnjdefgjnkhfujsjnlethuedhesm~jejnetdhkjefg§njetcdmlm¦§jefje¥j~lmcne
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TGE2KGEEPJKHGE2±JQNRDGE2GI2TG2VPKQNIRPD̄2GD2HPOON�PKNIRPD2NoGH2OG2TMFNKIGQGDI2E§ttculekcstxljnletc§uedhesm~jejne½§wujefjekjddjÖHR_2;GIIG2FPORIR°JG2FPKIGKN2EJK2ON2LGEIRPD2FKMoRERPDDGOOG2TGE2GVVGHIRVE2GI2TGE2GQFOPRĒ2OG2TMoGOPFFGQGDI2TGE2HPDDNREENDHGE2GI2HPQFMIGDHGE2TG2EGE2HPOON�PKNIGJKĒ2ON2LGEIRPD2TG2OGJKE2FNKHPJKE2FKPVGEERPDDGOE2NRDER2°JG2EJK2dghkk§jmdµedgmnlx¥uhlmcnejledheicushlmcnefj~enc§wjh§©ehuumwhnlE_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnMKNO2NEEJKG2TGE2HPDTRIRPDE2TG2IKNoNRO2PFIRQNOGE2S2EPD2FGKEPDDGŌ2TNDE2OG2KGEFGHI2TGE2DPKQGE2GD2oRLJGJK̄2DPINQQGDI2TJ2HPTG2TJ2�RGDÖ¿IKG2NJ2IKNoNRO_2-O2FKGDT2OGE2QGEJKGE2DMHGEENRKGE2FPJK2FKMoGDRK2OGE2KRE°JGE2FE®H±PÖEPHRNJW_22È,ÙgÕn~tjklj§ueLMDMKNO2L|KG2ON2VOGWR�RORIM2EFNIRNOG2GI2IGQFPKGOOG2TGE2QGQ�KGE2TG2EPD2TMFNKIGQGDI2FNK2ON2QREG2GD2FONHG2TG2QPTGE2TG2QNDNLGQGDI2S2TREINDHG_2-O2L|KG2MLNOGQGDI2ON2TRoGKERIM2HJOIJKGOOG2GI2LMDMKNIRPDDGOOḠ2GD2HPOON�PKNIRPD2NoGH2OG2TMFNKIGQGDI2EJFFPKI2HPQFMIGDI2GD2ON2QNIR|KG_2íõñóèêæçíðñíå
îçõñ�ñçèíÈ,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2GEI2JD2NLGDI2TG2H±NDLGQGDI2FPJK2EPD2TMFNKIGQGDI_2-O2QGI2GD2FONHG2JD2E®EI|QG2TG2QNDNLGQGDI2�NEM2EJK2ON2LGEIRPD2TG2FKP²GIE2NRDEme¦§je~§uedghsxdmcuhlmcnetjushnjnljejledheERQFORVRHNIRPD2TGE2FKPHGEEJE2TNDE2JDG2HJOIJKG2LMDMKNOG2TG2FNKINLG2TGE2kcnnhm~~hnkj~ejlefgxḱhn¥j~efje«cnnj~etuhlm¦§j~ú22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxKNO2EFPDEPKREG2OGE2RDRIRNIRoGE2GI2FKP²GIE2NJ2EGRD2TG2EPD2TMFNKIGQGDĪ2oGROOG2ªedhesm~jejnetdhkjefgx¦§mtj~efjetuc¹jlehfhtlxj~ejleNIIKR�JG2OGE2QP®GDE2GI2KGEEPJKHGE2DMHGEENRKGE2S2ON2�PDDG2GWMHJIRPD2TG2HGJWÖHR_2-O2NEEJKG2OG2KNFFPKINLG2TGE2FKP²GIE2TG2EPD2TMFNKIGQGDI2S2dg¬fsmnm~luhlj§ue¥xnxuhdejleh§e³csmlxefjefmujHIRPD̄2oRN2OG2TMFNKIGQGDI2EJFFPKI2HPQFMIGDI_2-O2oGROOG2S2ON2²JEIRVRHNIRPD2HPDIRDJG2TGE2FKP²GIE2FNK2KNFFPKI2NJW2QP®GDE2Tm~tcnm«dj~ejleªedghlljmnljefj~ec«¹jklmi~e¦§mecnlexlxeVRWMĒ2GI2FKPFPEG2NJ2;PQRIM2TG2TRKGHIRPD̄2OG2HNE2MH±MNDĪ2TG2KMPKRGDIGK̄2TG2EJEFGDTKG2PJ2TG2HO�IJKGK2OGE2FKP²GIE_22È,�c§¹c§u~efhn~ekjlljetju~tjklmwjefghsxdmcuhlmcnekcnlmn§jef§e~juwmkj2FJ�ORH̄2OgÕn~tjklj§K2LMDMKNO2LNKNDIRI2JD2EJRoR2NTM°JNI2GI2KNFRTG2TGE2KMHONQNIRPDE2VPKQJOMGE2FNK2OGE2FNKIRGE2FKGDNDIGE2GI2OGE2JENLGKE2ªedgx¥hufeTG2EPD2TMFNKIGQGDĪ2RDI|LKG2OGE2KGIPJKE2fgj©txumjnkjejles§l§hdm~jedj~e�PDDGE2FKNIR°JGE_2íõñóèêæçíðñóíåæççîêóóîçåñóíÈ,:J2EGRD2TG2EPD2TMFNKIGQGDĪ2OgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2NEEJKG2OG2EJRoR2TGE2MoPOJIRPDE2TNDE2EPD2TPQNRDG2TG2HPDDNREENDHGE2GI2oGROOG2S2QNRDIGDRK2OGE2NFIRIJTGE2GI2HPDDNREENDHGE2FKPVGEERPDDGOOGE2TG2EGE2HPOON�PKNIGJKE_222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2PKLNDREG2ON2LGEIRPD2TG2ON2HRKHJONIRPD2TGE2RDVPKQNIRPDE2TGEHGDTNDIGE2GI2NEHGDTNDIGE2NJ2EGRD2TG2EPD2TMFNKIGQGDI2oRN2ON2ORLDG2±RMKNKH±R°JG_2-O2oGROOG2NJ2FNKINLG2TGE2HPDDNREENDHGE2TG2EPD2TPQNRDG2TG2HPQFMIGDHGE2NoGH2OGE2NJIKGE2TMFNKIGQGDIE2GI2EGKoRHGE2TG2dg¬¥jDHG_2-O2HGDIKNOREG2GI2TRVVJEG2ORDVPKQNIRPD2TG2QNDR|KG2�QJOIRHNDNO�2íéñ÷éñóñçèîèêæçíÈ,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2LNKNDIRI2ON2IKNDEoGKENORIM2NJ2EGRD2TG2EPD2TMFNKIGQGDIµefjedgcu¥hnm~hlmcnejlefj2EGE2KMEGNJW2FKPVGEERPDDGOE2RDIGKDGE2GI2
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GWIGKDGE_2-O2oGROOG2S2NDIRHRFGK2GI2S2KMNLRK2KNFRTGQGDĪ2GI2GD2HPOON�PKNIRPD2NoGH2OGE2NJIKGE2GDIRIMĒ2NJW2MoMDGQGDIE2TG2HKREG_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2FNKIRHRFG2NJW2KMEGNJW2FKPVGEERPDDGOE2RDIGKDGE2GI2GWIGKDGE2HPDHGKDNDI2OG2TPQNRDG2TG2HPQFMIGDHGE2TG2EPD2TMFNKIGQGDI_2/D2lhnle¦§jekcn~jmddjuefhn~e~cnefcshmnjefg�j©tjulmEḠ2RO2KNFFPKIG2OGE2KMEJOINIĒ2HPDHOJERPDE2GI2KGHPQQNDTNIRPDE2TG2EPD2TPQNRDG2TG2HPQFMIGDHG2NJW2LKPJFGE2FKPVGEERPDDGOE2HPDHGKDME2GI2NJIKGE2RDEINDHGE2NVRD2TG2HPDIKR�JGK2S2OJIRORENIRPD2PFIRQNOG2TGE2QP®GDE2TG2O:LGDHG_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2KGFKMEGDIG2EPD2TMFNKIGQGDI2oREÖSÖoRE2TGE2RDIGKOPHJIGJKE2RDIGKDGE2GI2GWIGKDGE_2/D2INDI2°JG2KGFKMEGDINDI2TG2EPD2TMFNKIGQGDĪ2RO2oGROOG2S2GDIKGIGDRK2TGE2KGONIRPDE2NoGH2OGE2PKLNDGE2RDIGKDGE2?:TQRDREIKNIGJK2qMDMKNŌ2;PQRIM2TG2TRKGHIRPD̄2NJIKGE2-DEFGHIGJKE2qMDMKNJW̄2;-;̄2GIHA2GI2GWIGKDGE2?RDEIRIJIRPDĒ2NJIKGE2EGKoRHGE2FJ�ORHĒ2FNKOGQGDIE2?KMFPDEGE2NJW2°JGEIRPDE2FNKOGQGDINRKGE2DPINQQGDIĀ2RDEINDHGE2HPQQJDNJINRKGE2GI2KMLRPDNOGĒ2GIHA_2-O2oGROOG2S2HPDEIKJRKG2GI2S2GDIKGIGDRK2EPD2KMEGNJ2FKPVGEERPDDGO_22È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2oGROOG2S2NQMdmcujuedgmsh¥jefjedg:LGDHG2NVRD2TGWFKRQGK2GI2TMVGDTKG2OGE2oNOGJKĒ2RDIMK¿IE2GI2oRERPD2TG2EPD2TMFNKIGQGDĪ2QGIIKG2GD2NoNDI2OG2IKNoNRO2GVVGHIJM2FNK2HGOJRÖHR2GI2EG2IGDRK2NJ2HPJKNDI2TGE2DPJoGNJIME2TNDE2OG2EGHIGJK_222È,ÙgÕn~tjklj§ue¥xnxuhd2KGFKMEGDIG2NHIRoGQGDI2dg¬¥jnkjefhn~edj~2TRoGKEGE2RDEINDHGE2?;PQRIM2TG2TRKGHIRPD̄2;PDEGRO2LMDMKNŌ2;PQRIM2TG2�KNDH±Ḡ2;-;̄2@INVV̄2;csmlxefgh§fmlµe;PDEGRO2TG2QPDRIPKRDL2VRDNDHRGK2GI2�JTLMINRKḠ2��2TNDE2OGE°JGOOGE2EN2FKMEGDHG2GEI2KG°JREG22 �������������������̂���� ������������̀2HPnlum«§jueªedgxdh«cuhIRPD2fg§netdhne~luhlx¥m¦§jµefj~eEIKJHIJKGE2GI2TGE2FKPHGEEJE2PKLNDRENIRPDDGOĒ2RTGDIRVRHNIRPD2GI2ENRERG2fgcttcul§nmlx~ehwjkekcssjec«¹jklmi~2dgctlmshdm~hlmcn2TGE2KMEJOINIE2FPJK2dgcu¥hnm~hlmcnejne	emnlx¥uhnlekj§©efje~cnefxthuljsjnlú2��
�����TGE2P�²GHIRVE2TJ2qPJoGKDGQGDI2ÁNOOPD2GD2P�²GHIRVE2EIKNIMLR°JGE2TJ2HPDIKNI2TG2LGEIRPD2?QREERPD̄2oRERPD2GI2EIKNIMLRG2FPJK2EPD2TMFNKIGQGDI2GI2EN2HPDIKR�JIRPD2S2dgcu¥hnm~hlmcn�2GI2FONn~efghklmcnectxuhlmcnnjd~µefhn~e§njeFGKEFGHIRoG2fghsxdmcuhlmcnekcnlmn§jµejI2®2RQFOR°JGK2OGE2�PDDGE2KGEEPJKHGE2TNDE2OGE2TMONRE2TREFPDR�OGE_2;PDHGoPRK2JDG2oRERPD2S2OPDL2IGKQG2TNDE2JDG2FGKEFGHIRoG2TNQMORPKNIRPD2HPDIRDJG2GD2HPÖHPDEIKJHIRPD_2.PDDGK2TG2ON2oRERPD2GI2TJ2EGDE2���ÐÔÊÎ$ÔÊËÌ%�ÔØáÎâÏáÒâ�Î�3�7GDEGK2TG2QNDR|KG2IKNDEoGKENOG��KGLNKTGK2NJÖTGOS2TGE2VKPDIR|KGE2TGE2EGKoRHGEUTRKGHIRPDĒ2RQFOR°JGK2HPDEIKJHIRoGQGDI2HGJWÖHR2GI2xwhd§juedgmQFNHI2TGE2TMHRERPDE2EJK2fgh§luj~efcshmnj~efjedg¬¥jnkj_2;PDDN»IKG2OGE2MoPOJIRPDE2TG2OGDoRKPDDGQGDI2FPJK2FPJoPRK2LNKNDIRK2JD2EGKoRHG2TG2°JNORIM2GI2TMIGKQRDGK2OGE2FNKNQ|IKGE2PKLNDRENIRPDDGOE2RDIGKDGE2GD2VPDHIRPD2TG2ON2oRERPD2GI2TG2ON2EIKNIMLRG2TG2dgcu¥hnm~hlRPnejnew§jefgjnectlmsm~juedj~etuckj~~§~_�:oPRK2JDG2oJG2±MORHPFI|KG2�#������������
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13004 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



�

2 �������������������������
����
24�������������������������������
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2022/200813]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Data-analisten (m/v/x)

(niveau A1) voor talent.brussels. — Selectienummer : REQ11

Solliciteren kan tot 03/03/2022 via www.talent.brussels.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Brussel Openbaar
Ambt via www.talent.brussels.

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die 2 jaar geldig blijft.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2022/200813]
Sélection comparative d’Analystes des données (m/f/x) (niveau A1),

néerlandophones, pour talent.brussels. Numéro de sélection : REQ11

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 03/03/2022 via
www.talent.brussels.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de la Bruxelles Fonction Publique via www.talent.brussels.

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats maximum, valable 2 ans, sera établie après la
sélection.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Geel

Op 16 december 2021, is het beleidsplan ruimte Geel definitief
vastgesteld door de gemeenteraad. Het beleidsplan ruimte omvat een
strategische visienota, vijf beleidskaders (veelzijdige stad - leefbare
dorpen - duurzame bedrijvigheid - publieke ruimte en mobiliteit - open
ruimte), een actieprogramma en een procesnota.

Alle documenten zijn terug te vinden via www.geel.be/mijngeel.

Het beleidsplan ruimte kan ingezien worden via het contactcentrum
grondgebonden zaken.

Hiervoor maak je een afspraak aan de balie van het stadhuis of via
grondgebondenzaken@geel.be

(414)

Stad Kortrijk

Het college van burgemeester en schepenen van de stad Kortrijk
deelt mee, overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse codex
ruimtelijke ordening, dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Campus West” voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 17 januari 2022.

Het openbaar onderzoek start op 20 februari 2022 en loopt tot en met
20 april 2022.

Het dossier ligt ter inzage in het stadhuis, aan de balie ‘Bouwen’,
tijdens de openingsuren, uitgezonderd de wettelijke en lokale feest-
dagen. Alle informatie over de plannen vindt u ook terug op
www.kortrijk.be/campuswest.

Als u bezwaren op of opmerkingen heeft over dit plan, moet u deze,
uiterlijk de laatste dag van het openbaar onderzoek, bezorgen op één
van de volgende manieren :

- Door een brief te sturen gericht aan de Gecoro (gemeentelijke
commisie voor ruimtelijke ordening), Grote Markt 54, 8500 Kortrijk

- Door een brief, gericht aan de Gecoro, tegen ontvangstbewijs af te
geven aan de infobalie van het stadhuis (Leiestraat 21), tijdens de
openingsuren van het stadhuis.

- Via een e-mail aan ruimte@kortrijk.be (met als onderwerp ‘RUP
Campus West’)

Er zal tijdens de periode van het openbaar onderzoek een
infomoment gehouden worden.

Dit infomoment gaat door op 17 maart, om 20 uur en zal afgestemd
worden op de dan geldende corona-maatregelen.

De laatste info hierover kan u terugvinden op de website
www.kortrijk.be/campuswest.

(426)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Le Crédit Social et les Petits Propriétaires Réunis SA,
Grand Rue 89, 6200 CHATELET

Numéro d’entreprise : 0401.609.593

L’assemblée générale ordinaire se tiendra le 11/03/2022, à 17 heures.

En application des dispositions de l’article 7 :133 du Code
des sociétés et associations, l’assemblée générale se tiendra
sans la présence physique des actionnaires.

Les actionnaires pourront uniquement participer en votant
à distance.

Le formulaire de vote est disponible sur simple demande à l’adresse :
administration@creditsocialchatelet.be Le formulaire de vote par
correspondance doit parvenir à la Société entièrement complété, daté
et signé au plus tard le 09/03/2022, de préférence par mail ou voie
postale.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapports de l’organe d’administration et du commissaire réviseur.

2. Approbation des comptes annuels et du compte de résultats
de l’exercice 2021.

3. Affectation du résultat.

4. Décharges aux administrateurs, au commissaire réviseur
et au délégué à la gestion journalière.

5. Mise en conformité et adaptation des statuts avec le Code
des sociétés et associations.

6. Nomination d’un administrateur.

7. Nomination d’un commissaire-réviseur.

8. Divers.
(415)
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Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Ersetzen des Betreuers

Friedensgericht des ersten Kantons Eupen - St. Vith

Durch Beschluss vom 24. Januar 2022 hat die Friedensrichterin des
ersten Kantons Eupen - St. Vith gemäß Artikel 492/4 des Zivilgesetz-
buches die personen- und vermögensbezogenen Schutzmaßnahmen
abgeändert betreffend:

Frau Marion DAHMEN, geboren in Köln am 28. Oktober 1960,
wohnhaft in 4700 Eupen, Brabantstrasse 12, unter die Schutzregelung
der Vertretung gestellt durch Beschluss der Friedensrichterin des ersten
Kantons Eupen - St. Vith vom 27. Januar 2020.

Gemäß Artikel 496/7 des Zivilgesetzbuches ist Frau Olivia NISTOR,
Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4700 Eupen, Bergstraße 3 durch Herrn
Hubert LECLERC, Rechtsanwalt mit Kanzlei in 4720 Kelmis, Kapell-
straße 37, ersetzt worden.

Die in dieser Veröffentlichung enthaltenen personenbezogenen Daten
dürfen nur genutzt werden, um Drittpersonen die Entscheidung zur
Kenntnis zu bringen.

2022/105185

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Anne EVRARD, née à Vezin le 30 décembre 1941, résidant
à la Résidence ″ Sainte-Barbe ″, rue Emile Godfrind, 101 à 5300 Seilles,
a été placée sous un régime de représentation.

Maître Françoise BRIX, avocate, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell, 2/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105166

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Odile COLSON, née à le 11 décembre 1970, domiciliée à
5380 Fernelmont, rue du Vicinal, 14, a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Jean MINNE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, rue Janson, 11, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105167

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Nadine DOGNIE, née à Verviers le 6 juillet 1952, domiciliée
à 5300 Andenne, à la Maison de repos et de soins ″La Quiétude -
Monjoie″, rue de l’Hôpital, 19, a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, Avenue Roi Albert, 25, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105168

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Theresa VAN ZYL, née à le 14 septembre 1939, domiciliée à
5300 Andenne, rue Tramaka, 41, a été placée sous un régime de
représentation.

Monsieur Alaric BREITHOF domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue de
Linthout, 17/ETRC, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105169

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Léonie PETITJEAN, née à le 23 septembre 1931, domiciliée
à 5300 Andenne, Chaussée d’Anton, 43, résidant à la Maison de repos
et de Soins ″La Quiétude-Monjoie″, rue de l’Hôpital, 19 à
5300 Andenne, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Françoise LEONARD domiciliée à 5300 Andenne, Chaussée
d’Anton, 43, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105170
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Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Nathalie COURTECUISSE, née à Charleroi le 28 août 1966,
domiciliée à 5300 Andenne, Chaussée d’Anton, 201/1, a été placée sous
un régime de représentation.

Madame Sophie CREVECOEUR domiciliée à 4218 Héron, rue Fonet,
2/G, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105208

Justice de paix du canton d’Andenne

Modification

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton
d’Andenne a procédé à une modification des mesures de protection
conformément à l’article 492/4 du Code civil à l’égard de la personne
concernant :

Monsieur Clément CHEVAL, né à Namur le 10 janvier 2001,
domicilié à 5340 Gesves, rue Bourgmestre René Bouchat, 6, placé sous
un régime de représentation par ordonnance du 14 janvier 2020.

La personne protégée est à nouveau capable d’exercer l’acte suivant :

- exercer ses droits politiques visés à l’article 8 alinéa 2 de la
Constitution.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105171

Justice de paix du canton d’Andenne

Mainlevée

Par ordonnance du 18 janvier 2022 (rép. 92/2022), le Juge de Paix du
canton d’Andenne a mis fin aux mesures de protection prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Douce-Amer Moriame, née à Huy le 11 septembre 1986,
inscrite au registre national sous le numéro 86.09.11 234-44, domiciliée
à 5300 Andenne, Cité d’Atrive, 74 0010,

Dès lors, il a été mis fin à la mission de Maître Isabelle BALDO,
avocate, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, Avenue de la
Closeraie, 36, en qualité d’administrateur des biens.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105203

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Désignation

Justice de paix du canton d’Etterbeek

Par ordonnance du 2 février 2022, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Philippe Dewonck, né à Liège le 28 avril 1945, domicilié à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue Edmond Parmentier 124, qui réside
à 1040 Etterbeek, ″ Résidence Cinquantenaire ″ rue de la Gare 30/34
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Madame Marie Dewonck, domiciliée à 3500 Hasselt, Luiker-
steenweg 47, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Gérard Marie Armand Jean Lambert Dewonck, domicilié à
4020 Liège, Rue de Paris 16, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Maître Guillaume Delahaye, dont le cabinet est sis à 1400 Nivelles,
Rue Théodore-Berthels 17, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105233

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Mickael PONET, né à le 19 février 1944, domicilié à
4030 Liège, rue N. Coumans 19, résidant Résidence La Sapinière, rue
Fond des Maçons 30 à 4051 Vaux-Sous-Chèvremont, personne protégée,
a été placé sous un régime de représentation.

Maître Laurence WIGNY, avocat dont le cabinet est situé à
4000 Liège, rue de Joie 17, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105152

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Elie POTTIER, né à Liège le 29 janvier 1951, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, Résidence Saint-Remacle, Grand’Route 274,
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Marilyn GOB, avocat dont le cabinet est établi à
4630 Soumagne, rue Paul d’Andrimont 146, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105179

13013BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Catherine GREGOIRE, née à Beyne-Heusay le
22 juillet 1922, domiciliée à 4050 Chaudfontaine, Avenue Simon
Sauveur 8, résidant Résidence ″La Sapinière″, rue Fond des Maçons 30
à 4051 Vaux-Sous-Chèvremont, personne protégée, a été placée sous un
régime de représentation.

Maître Françoise De Jonghe, avocat dont le cabinet est établi à
4620 Fléron, Av. des Martyrs 302/2, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105205

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Gisèle THIANGE, née à Anseremme le 8 mars 1938,
domiciliée à 4620 Fléron, Parc du Bay-Bonnet 8/12, résidant Au Jardin
du Coeur, rue de Magnée 82 à 4620 Fléron, personne protégée, a été
placée sous un régime de représentation.

Monsieur Bruno RIVIERE, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue Reine
Astrid 10/2è ét, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Madame Sonia RIVIERE, domiciliée à 4624 Fléron, rue Vallée des
Saules 49A, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Lucrèce RIVIERE, domiciliée à 4630 Soumagne, rue Martin
Beckers 1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105215

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Justice de paix du canton de Fléron

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton de
Fléron a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Suzanne FRAMBACH, née à le 5 février 1932, domiciliée à
4051 Chaudfontaine, Résidence La Sapinière, rue Fond des Maçons 30,
personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Nicole GOSSLETTE, domiciliée à 4032 Liège, rue du
Gravier 5, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Laurence WIGNY, avocat, dont le cabinet est situé à
4000 Liège, rue de Joie 17, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105240

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 23 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Monsieur Hasan Abdel-lah Oulad Chaib, né à Bakina en 1932,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Avenue Julien Hans-
sens 36 0RDC, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Monsieur Abderzak Oulad Chaib, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, Boulevard Belgica 51 / 0004, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite en ce qui concerne les
biens.

Madame Naïma Oulad Chaib, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, Avenue Julien Hanssens 36 / 0001, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite en ce qui
concerne la personne.

Madame Souad Oulad Chaib, domiciliée à 1755 Gooik, Hoeve-
straat 21, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Madame Fatima Oulad Chaib, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, Avenue Jean Dubrucq 26, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105219

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 23 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Teresa Di legami, née à Bruxelles le 17 mai 1978, domiciliée
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Avenue du Karreveld 14 / 0001, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Loredana SPECIALE, domiciliéé à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, Avenue du Karreveld 14 0010, a été désignée comme personne de
confiance de la personne protégée susdite en ce qui concerne la
personne et les biens.

Madame l’avocat Françoise DACHE, dont le cabinet est situé à
1050 Ixelles, avenue Louise 522 bte 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105230

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 23 décembre 2021, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Monsieur Jamal Aarbaj, né à Berchem-Sainte-Agathe le 17 juillet 1985,
domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Avenue Jean Dubrucq 24 0003,
personne protégée, a été placé sous un régime de représentation.
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Madame l’avocat Laura FAUCQ, dont le cabinet est situé à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105249

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Par ordonnance du 10 février 2022, le juge de paix du canton de
Neufchâteau a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Pierre FRANCOIS, né à Ixelles le 3 février 1949, domicilié
à 6830 Bouillon, Quai de la Maladrerie 20, résidant ″La Clairière″, Route
des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Maître Jean-François MONIOTTE, Avocat, dont le bureau est établi à
6800 Libramont-Chevigny, (Libramont), Rue du Serpont n° 29/A Bte 2,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105231

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Mainlevée

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Par ordonnance du 10 février 2022, le juge de paix du canton de
Neufchâteau a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Monsieur Tony SAMSON, né à Marche-en-Famenne le 16 septem-
bre 1996, domicilié à 6840 Neufchâteau, Côte des Fontaines,WARM 8, a
été placé sous un régime de représentation par ordonnance du 07/11/
2014 du juge de paix du canton de Neufchâteau.

Maître Laurie SALEE, avocat, dont les bureaux sont établis à
6900 Marche-en-Famenne, Chaussée de l’Ourthe 51, a été déchargée de
sa mission de administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105187

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Remplacement

Justice de paix du canton de Philippeville (siège de Couvin)

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a, conformément à l’article 496/7 du
Code civil, mis fin au mandat judiciaire de Maître Julien DELVALLEE,
dont le cabinet est établi à 5660 Couvin, rue de la Marcelle 11, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Fabienne FLAMENT, née à Namur le 12 avril 1966,
domiciliée à 5660 Couvin, Rue Adolphe-Gouttier 4.

Un nouvel administrateur des biens a été désignée à Madame
Fabienne FLAMENT, en la personne de Maître Florence COULONVAL,
dont le cabinet est établi à 5670 Viroinval, rue de la Gendarmerie 26.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105234

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Justice de paix du canton de Seraing

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du canton de
Seraing a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Marie VERPOORTEN, née à Hollogne-aux-Pierres le
3 avril 1958, domiciliée à 4100 Seraing, Rue Cockerill 108/2, personne
protégée, a été placée sous un régime de protection de la personne,
complémentairement à la désignation de l’administration des biens,
ordonnance du 21 avril 2021.

Maître Julie LEJEUNE, avocate, dont les bureaux sont établis à
4101 Seraing, rue Gustave Baivy 43, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105172

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Justice de paix du canton de Seraing

Par ordonnance du 7 février 2022, le juge de paix du canton de
Seraing a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, a modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéresséé :

Madame Filomena INDELICATO, née à PORTO EMPEDOCLE le
20 septembre 1944, domiciliée à 4100 Seraing, Rue de la Bouteille 58 101,

il a mis fin à la mission de Maître Laetitia FILLIEUX, avocate, dont
les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 9/002

Maître Eric TARICCO, avocat, dont les bureaux sont situés à
4020 Liège, rue de Chaudfontaine, n° 1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105218

Justice de paix du canton de Visé

Mainlevée

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du 10 février 2022 (rép. 272/2022), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Visé a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Monsieur Vincent JORTAY,
né à Dison le 3 octobre 1971, ayant pour numéro de registre national
71100307538, domicilié à 4680 Oupeye, Rue de Hermée 55/22

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocat, dont le cabinet est établi
à 4600 Visé, Rue de Berneau 3, a été ainsi déchargée de sa mission
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105155
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Justice de paix du canton de Visé

Mainlevée

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du 10 février 2022 (rép. 271/2022), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Visé a mis fin aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Vincent FOURNIER, né à Rocourt le 13 septembre 1975,
ayant pour numéro de registre national 75091321167, domicilié à
4671 Blegny, Rue Saivelette 33,

Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66 et Madame Ginette BROUWERS, domiciliée à
4671 Blegny, Rue Saivelette 33, tous deux administrateurs de la
personne et des biens de la personne protégée susdite ont été ainsi

déchargés de leur mission

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105248

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du 10 février 2022, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Monsieur Raymond Zysberg, né à Bruxelles le 29 juin 1930, domicilié
à 1070 Anderlecht, Avenue Jean Sibélius 26 0011, résidant Rue de
Neerpede 188 ″Résidence à 1070 Anderlecht, Parc Astrid″ a été placé
sous un régime de représentation.

Monsieur Michel Zysberg, domicilié à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Eik-
laan 3, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105194

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du 10 février 2022, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Marie Dumont, née à Bruxelles(district 2) le 20 septem-
bre 1950, domiciliée à 1070 Anderlecht, Route de Lennik 792 ″Jardins
de la Memoire″, a été placée sous un régime de représentation.

Monsieur Fabian Declercq, domicilié à 1700 Dilbeek, Elegem-
straat 65 201, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105195

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Désignation

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du 10 février 2022, le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Madame Betty Kurc, née à Forest le 21 janvier 1933, domiciliée à
1070 Anderlecht, Avenue Jean Sibélius 26 0011, résidant à 1070 Ander-
lecht, Rue de Neerpede 188 ″Résidence Parc Astrid″ a été placée sous
un régime de représentation.

Monsieur Michel Zysberg, domicilié à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Eik-
laan 3, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105196

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Madame Justine Van Schepdael, ayant pour numéro de registre
national 30051834868, née à Tubize le 18 mai 1930, de son vivant
domiciliée à 1070 Anderlecht, rue de Neerpede 288, ’’ résidence Parc
Astrid″, placée sous un régime de représentation par ordonnance du
8 juillet 2021 du juge de paix du deuxième canton d’Anderlecht.

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, avenue Franklin Roosevelt 143/21, a été déchargée de sa
mission de administrateur des biens suite au décès de la personne
protégée susdite en date du 8 décembre 2021.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105182

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Madame Annie Desterbecq, ayant pour numéro de registre national
47052616280, de son vivant domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Adolphe
Willemyns 224, ’résidence Westland’, placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 2 mars 2020 du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht.

Maître Ermina KUQ, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 374, a été déchargée de sa mission
d’administrateur des biens suite au décès de la personne protégée
susdite en date du 13 janvier 2022.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105183
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Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du 7 février 2022, le juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des biens de
l’intéressé.

Monsieur Yves Jeuken, né à Bruxelles le 15 mai 1968, domicilié à
1070 Anderlecht, Boulevard Sylvain Dupuis 21, placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 8 décembre 2021 du juge de paix
du deuxième canton d’Anderlecht. Conformément à l’article 496/7 du
Code civil, Madame Alexia Jeuken, ayant pour numéro de registre
national 90071516068, domiciliée à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Walkiers-
straat, 15, a été remplacée par Maître Françoise QUACKELS, avocat,
dont les bureaux sont établis à 1050 Ixelles, avenue F.D. Roose-
velt 143/21.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105184

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du 3 février 2022, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Robert Huart, né à Macon le 10 mai 1950, domicilié à
6041 Gosselies, Place des Martyrs 28 001, résidant Rue de l’Hopital 55
à 6030 Marchienne-Au-Pont, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Madame Jeannine Vanacker, domiciliée à 6041 Charleroi, Place des
Martyrs 28 /001, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Maître Bernard DIZIER, avocat à 6000 Charleroi, Bld de Fontaine, 15
bte16, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105202

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance du 7 février 2022, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur René Claus, né à La Louvière le 10 janvier 1985, domicilié
à 6880 Bertrix, Institut″La Clairière″ 0, résidant ″Résidence LA SEVAM″
rue Jean Baptiste Cuinié 64 à 6030 Goutroux, a été placé sous un régime
de représentation par ordonnance du 18 août 2017 du juge de paix du
deuxième canton de Namur. Conformément à l’article 496/7 du Code
civil, Maître Alain Moreels, avocat, a été remplacé par Maître Virginie
BAKOLAS.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Alain Moreels,
avocat, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105247

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Par ordonnance du 3 février 2022, le Juge de Paix délégué du premier
canton de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du
Code civil.

Monsieur Philippe Crijns, né à Liège le 28 mai 1946, domicilié à
1050 Ixelles, Avenue du Congo 14 / b028, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Valérie BRÜCK, avocate, dont les bureaux sont situés à
1050 Ixelles, Avenue Louise 200 bte 115, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne à protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105214

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du 8 février 2022 (rép. 1892/2022), le Juge de Paix
du premier canton de Huy a modifié le contenu des mesures de
protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gilles IBRAHIM, né à Liège le 24 novembre 1977, ayant
pour numéro de registre national 77112416929, domicilié à la Résidence
″La Pommeraie″ 4500 Huy, Grand-Route 47.

Maître Cécile LANNOY, dont les bureaux sont établis à 4500 Huy,
Place Jules Boland 5, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105188

Justice de paix du premier canton de Huy

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Huy

Par ordonnance du 8 février 2022 (rép. 563/2022), le Juge de Paix de
la Justice de paix du premier canton de Huy a mis fin à la mission de
Madame Joséphine MULLENERS, ayant pour registre national
45030805688 domiciliée à 4570 Marchin, rue Thier Boufflette 1 en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Annick BENS, née à Talca le 18 juin 1979, ayant pour
numéro de registre national 79061830679, domiciliée à 4500 Huy,
Avenue de Batta 16 0061,

Maître Pierre MACHIELS, dont les bureaux sont établis à 4500 Huy,
Rue des Croisiers 15, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105243
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Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Justice de paix du premier canton de Liège

Par ordonnance du 31 janvier 2022, le juge de paix du premier canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Liliane BRUYNINCKX, née à Liège le 11 juillet 1950,
domiciliée à 4020 Liège, Rue Eugène-Simonis 20, résidant à la Résidence
″Charlemagne″, Rue de Bois-de-Breux 53 à 4020 Liège, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Maître François DEGUEL, avocat, dont les bureaux sont sis à à
4020 Liège, Avenue du Luxembourg 37, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105237

Justice de paix du premier canton de Namur

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du 8 février 2022 (22B71 - rép 535/2022 - 15W56), le
juge de paix du premier canton de Namur a, conformément à
l’article 492/4 du Code civil, modifié les mesures de protection à l’égard
de la personne et/ou des biens de l’intéressé.

Madame Laura BACHELLERIE, née à Chimay le 30 décembre 1992,
domiciliée à 5000 Namur, service résidentiel ″Le Chantoir″, rue
d’Arquet 99, a été placée précédemment sous un régime de représen-
tation par ordonnance du 28/03/2014 du juge de paix du canton de
Dinant.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Bee MARIQUE,
avocat, dont le cabinet est sis à 5561 Celles, rue du Plantis, 7, a été
remplacée par Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est sis à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon, 128 en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105154

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Madame Virginie DERNICOURT, née à le 4 mai 1977, domiciliée à
1300 Wavre, Chaussée des Gaulois 34, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Valérie TOLLENAERE, Avocat, dont le cabinet est établi à
1300 Wavre, rue de Bruxelles, 37, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105175

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 8 février 2022, le juge de paix du premier canton
de Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Christophe SIRJACOBS, né à le 19 juillet 1982, domicilié à
1330 Rixensart, Avenue Joséphine-Charlotte 26, personne protégée, a
été placé sous un régime de représentation.

Madame Josiane JORION, domiciliée à 1330 Rixensart, Avenue
Joséphine-Charlotte 26, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Monsieur Raymond SIRJACOBS, domicilié à 1330 Rixensart, Avenue
Joséphine-Charlotte 26, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105189

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du second canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil. Madame Céline TECHEUR, née à
Namur le 11 juin 1980, domiciliée à 4217 Héron, Rue de la Burdinale
34, a été placée sous un régime de représentation. Madame Bernadette
LALLEMAND, domiciliée à 4217 Héron, rue de la Burdinale 34, et
Monsieur Jacques TECHEUR, domicilié à 5380 Fernelmont, Rue du
Jonckay, Bierw. 15, ont été désignés en qualité d’administrateurs de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105199

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du second canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil. Monsieur Benoit WARNOTTE, né à
Huy le 10 novembre 1978, domicilié à 4540 Amay, Rue Sous
Richemont 11, a été placé sous un régime de représentation. Madame
Anne BOULET, et Monsieur Albert WARNOTTE, domiciliés ensemble
à 4540 Amay, Rue Sous Richemont 11, ont été désignés en qualité
d’administrateurs de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105200

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du second canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil. Madame Cindy SEPUL, née à Huy le
29 juin 1990, domiciliée à 4540 Amay, Rue Naimont 4, a été placée sous
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un régime de représentation. Madame Christine BEAUJEAN, domici-
liée à 4540 Amay, Rue Naimont 4, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105213

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 février 2022, le juge de paix du second canton
de Huy a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 du Code civil. Madame Aveline LUPPI, née à Huy le
3 avril 1987, domiciliée à 4540 Amay, Avenue du Paradis 9, a été placée
sous un régime de représentation. Madame Ursula TÖNNES, domici-
liée à 4540 Amay, Avenue du Paradis 9, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105244

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du 10 février 2022, le juge de paix du second canton
de Namur a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 du Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code
civil.

Monsieur Claude BAUWELERS, né à Ixelles le 20 février 1934,
domicilié et résidant à 5100 Namur, Chaussée de Dinant(WP) 708, ″ La
Pairelle ″, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocate, avocat dont le cabinet est situé
à 5100 Namur, rue de l’Emprunt, 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/105173

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 10 februari 2022 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Pierre Van Rymenant, geboren te Etterbeek op 27 decem-
ber 1952, wonende te 2610 Antwerpen, Pieter Van Passenstraat 12,
verblijvende te Leopoldstraat 26 te 2000 Antwerpen, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Christel G.J PEETERS, advocaat, kantoorhoudende
2140 Antwerpen, Jules Van Beylenstraat 7, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105165

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 7 februari 2022 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Josephus Dircksens, geboren te Borgerhout op 24 april 1939,
wonende te 2018 Antwerpen, Steenbokstraat 1, doch verblijvend in de
Nachtopvang Victor 4, Desguinlei 33 te 2018 Antwerpen, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Tim Fosté, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 12 bus 6, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon (voor wat betreft de keuze van de verblijfplaats) en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105217

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Corneel De Vleeschouwer, geboren te Antwerpen
op 13 december 1942, wonende te 2140 Antwerpen, Karel De
Preterlei 52, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Isabel Goris, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105177

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Amber Dierckx, geboren te Lier op 29 september 1995,
wonende te 2140 Antwerpen, Gitschotellei 250/18, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Ann Willems, kantoorhoudende te 2060 Antwerpen, Osy-
straat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105207
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Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 4de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
4de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Diane Naudts, geboren te Gent op 16 maart 1945, wonende
te 2140 Antwerpen, Karel De Preterlei 52, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Isabel Goris, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105241

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 10 februari 2022 heeft de vrederechter van het
7de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Khadija Kachiri, geboren te KEBDANA op 3 maart 1965,
wonende te 2170 Antwerpen, Vrijhandelstraat 70, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 26 oktober 2021 van
de vrederechter van het 7de kanton Antwerpen.

Mijnheer Mohamed Boulahtari, wonende te 2170 Antwerpen,
Vrijhandelstraat 70, is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105245

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Hilde Forger, geboren te Ninove op 20 april 1962, wonende
te 8500 Kortrijk, Leeuw van Vlaanderenlaan 19, verblijvend Kliniek H.
Familie, Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Marian Rapsaet, advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Minister Tacklaan 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105176

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Maria Goya, geboren te Dundo op 22 juni 2001, wonende
te 8500 Kortrijk, Elfde-julilaan 96, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Detsi Goya, wonende te 8940 Wervik, Stampkotstraat 23,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Goya Bimba, wonende te 2100 Antwerpen, Oude Bosuil-
baan 13 3, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Goya Leita, wonende te 8500 Kortrijk, Elfde-julilaan-
(Kor) 96, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105242

Vredegerecht van het kanton Boom

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 9 februari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Boom overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk Wetboek
een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien
van de goederen met betrekking tot

Mevrouw Yoni DILLEN, geboren te Antwerpen op 22 december 2000,
wonende te 2850 Boom, Velodroomstraat 239 0002, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 6 oktober 2020 van
de vrederechter van het kanton Boom.

Han mandaat van mevrouw Cindy Van Aertselaere, die woont te
2850 Boom, Velodroomstraat239 0002 in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van voornoemde beschermde persoon werd
beëindigd.

De heer Jorn Dillen, die woont te 2850 Boom, Jan Frans Willem-
straat 10 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105246

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 1 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Leona Cardinaels, geboren te Genk op 10 maart 1969,
wonende te 9990 Maldegem, Stationsstraat 96 G, verblijvend, Gentse
Steenweg 136 te 9990 Maldegem, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging goederen en bijstand over de
persoon.

Mevrouw Ingrid De Muyt, die kantoor houdt te 9990 Maldegem,
Bloemestraat 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.
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Cyriel Coremans, wonende te 9990 Maldegem, Gentse Steenweg 136,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105190

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 20 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Dimitri De Craene, geboren te Eeklo op 13 mei 1988,
wonende te 9970 Kaprijke, Eindeken 51, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging over de persoon en de
goederen.

Mijnheer Paul De Craene, wonende te 9970 Kaprijke, Eindeken 51,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105191

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 27 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Magda Poppe, geboren te Eeklo op 22 februari 1942, wzc
Sint-Jozef - 9980 Sint-Laureins, Rommelsweg(STL) 12, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Roger Wildemeersch, wonende te 9980 Sint-Laureins,
Kruiskenstraat(STL) 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105192

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 20 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Sebastiaan Reintjes, geboren te Gent op 25 september 2001,
wonende te 9990 Maldegem, Boudewijn Lippensstraat 9 B, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging over de
persoon en de goederen.

Mijnheer Jonathan Dries, wonende te 9940 Evergem, Brielken 30
A101, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Oneida Leyton Vargas, wonende te 9990 Maldegem, Boudewijn
Lippensstraat 9 B, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105193

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van 20 januari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk Wetboek
een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien
van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mevrouw Christa Verbeke, geboren te Maldegem op 14 juni 1955,
wonende te 9990 Maldegem, Warmestraat 33, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging over de goederen en de persoon bij beschik-
king van 24 oktober 2019 van de vrederechter van het kanton Eeklo.
Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Verbeke Antoon wegens overlijden vervangen door de heer Verbeke
Guido, gedomicilieerd te 9910 Aalter, Veldkruisstraat 2.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105156

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 7 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen
met betrekking tot:

Florida MEEUS, geboren te Oostmalle op 28 januari 1936, wonende
te 2950 Kapellen, Bareellaan 5, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 8 juli 2020 van de vrederechter van het
kanton Kapellen, waarbij Koen Van Ooteghem werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen.

Koen VAN OOTEGHEM, met kantoor te 2000 Antwerpen, Stoop-
straat 1 bus 9, werd bijkomend aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105161

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 7 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Herlinda Hendrix, geboren te Beveren op 27 maart 1942, wonende te
2940 Stabroek, Hoge Weg 203, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Marc Hurkmans, wonende te 3990 Peer, Vliegveldlaan 31, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105162
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Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 7 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Robert Meersman, geboren te Kapellen op 23 oktober 1938, wonende
te 2180 Antwerpen, Karel Seclefstraat 21, verblijvend in het RVT
Zonnewende, Kerkstraat 5 te 2950 Kapellen, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Bruno Meersman, wonende te 2531 Boechout, Reigersmolenstraat 30,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105163

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 7 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Leopold Roelandts, geboren te Brasschaat op 13 december 1949,
wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhoflaan 295 5, verblijvend in
het WZC Monnikenhof, Monnikenhofstraat 109 te 2040 Antwerpen, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Lizzy GRAFF, advocaat, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen,
Esmoreitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105164

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Hilda Van de Vyver, geboren te Haasdonk op 20 februari 1930,
wonende te 2050 Antwerpen, Galgenweellaan 71, verblijvend aan de
Akkerstraat 22 te 2950 Kapellen, te beschermen persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Steven Aerts, advocaat, met kantoor te 2950 Kapellen, Dorpsstraat 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105220

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Frank Grandjean, geboren te Antwerpen op 22 april 1957, wonende
te 2950 Kapellen, Petunialaan 27, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, kantoorhoudende 2900 Schoten,
Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105221

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Robbe Denissen, geboren te Brasschaat op 28 oktober 2003, wonende
te 2180 Antwerpen, Marcel De Backerstraat 2C, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Joost Denissen, wonende te 2180 Antwerpen, Marcel De Backer-
straat 2 C, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105222

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Robert Audiffret, geboren te Antwerpen op 26 september 1947,
wonende te 2940 Stabroek, Laageind 62 / V110, verblijvende in WZC
Aalmoezenier Cuypers, Torenseweg 1 te 2940 Stabroek, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Kim Audiffret, wonende te 2040 Antwerpen, Kapelstraat 31, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105223
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Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Gerard Dirkx, geboren te Antwerpen op 30 augustus 1930, wonende
te 2180 Antwerpen, Gerardus Stijnenlaan 76, in het RVT Christine, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Peggy Van Langenhove, wonende te 2180 Antwerpen, Plasstraat 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105224

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Helene Pierre Allemand, geboren te Borsbeek op 1 november 1934,
wonende te 2940 Stabroek, Sint Catharinastraat 1 GLLI, verblijvende in
het RVT Christine, Gerardus Stijnenlaan 76 te 2180 Ekeren, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Lizzy GRAFF, advocaat, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen,
Esmoreitlaan 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105225

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 24 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Jean Michielsen, geboren te Antwerpen op 10 juni 1933, wonende te
2180 Antwerpen, Vuurkruisenstraat 31, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Doris Michielsen, wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhof-
laan 496 0501, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105226

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 7 februari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Sefkata MUSTAFA, geboren te Mitrovica op 9 mei 1965, wonende te
2990 Wuustwezel, Westdoorn 24 A, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 5 augustus 2019 van de
vrederechter van het kanton Aalst.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is Lutgart
Gillis, advocaat, met kantoor te 9320 Aalst, Ninovesteenweg 118,
vervangen als bewindvoerder over de goederen door Koen Van
Ooteghem, advocaat, met kantoor te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1
bus 9.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105153

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 31 januari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Steven HAEST, geboren te Zoersel op 20 maart 1981, wonende te
2050 Antwerpen, Blancefloerlaan 16 24, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 18 februari 2020 van de
vrederechter van het kanton Zandhoven.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Carlo Van Acker, advocaat, met kantoor te 2950 Kapellen, Heide-
straat 83, vervangen door de heer Kris Luyten, advocaat, met kantoor
te 2000 Antwerpen, Jordaenskaai 16 - B001.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105158

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 31 januari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Guido Van Loon, geboren te Kapellen op 20 oktober 1976, wonende
te 2910 Essen, Witzenbergstraat 43, geplaatst in een stelsel vertegen-
woordiging bij beschikking van 13 april 2006 van de vrederechter van
het kanton Zandhoven.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Erwin Joris, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
vervangen als bewindvoerder over de goederen door de heer Carlo
Van Acker, advocaat, met kantoor te 2950 Kapellen, Heidestraat 83.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105159
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Vredegerecht van het kanton Kapellen

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Bij beschikking van 7 februari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Kevin VERBAENEN, geboren te Antwerpen op 1 april 1988,
wonende te 2950 Kapellen, Geelgorslaan 7, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 6 februari 2017 van de
vrederechter van het kanton Kapellen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Verbaenen Nico, wonende te 2950 Kapellen, Geelgorslaan 7, vervangen
als bewindvoerder over de persoon en de goederen door Lizzy Graff,
advocaat, met kantoor te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105160

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Marc VAASSEN, geboren te op 12 juni 1958, wonende te
3620 Lanaken, Pannestraat 88, verblijvend OPZ Rekem, Daalbroek-
straat 106, te 3621 Rekem, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Chris OPSTEIJN, kantoorhoudende te 3621 Lanaken,
Steenweg 246 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105198

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 21 januari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Elisabeth SEGERS, geboren te op 7 juni 1953, wonende te 3900 Pelt,
De Heuf 15 / 1, verblijvend, Daalbroekstraat 106 te 3621, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Adriaan PELLENS, wonende te 3910 Pelt, Lille Dorp 21,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105206

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Guido DELAIT, geboren te op 22 juni 1960, wonende te
3620 Lanaken, Briegdenstraat 41, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Erik DELAIT, wonende te 3690 Zutendaal, Geerkensveldstraat 44,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Monique DELAIT, wonende te 3690 Zutendaal, Hoekstraat 8, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105216

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van 2 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Marcel VANMUYSEN, geboren te op 28 maart 1930, wonende te
3620 Lanaken, Stationsstraat 58 / 4, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Anne-Marie HAENRAETS, kantoorhoudende te
3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105232

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 3 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Khalid EL HARCHI, geboren te Rumst op 4 april 1986,
wonende te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 343, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw de advocaat Benedicte AVONTROODT, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Cellebroedersstraat 13, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105209
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Vredegerecht van het kanton Mechelen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van 3 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Mechelen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Chantal Van der Auwera, geboren te Mechelen
op 22 augustus 1969, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Nachte-
gaalstraat 2, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mevrouw de advocaat Benedicte AVONTROODT, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Cellebroedersstraat 13, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105210

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 10 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Margareta Loir, geboren te Sint-Niklaas op 15 januari 1944,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Spinnerijstraat 1 / 0103, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Koenraad MARIS, advocaat, met kantoor te 9140 Temse,
Stationsstraat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105212

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Patrick Lens, geboren te Sint-Niklaas op 3 februari 1970,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Antwerpse Steenweg 55 0002,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Sofie QUINTELIER, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105227

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer André Nowé, geboren te Koksijde op 1 november 1929,
wonende in het WZC De Bottelarij te 8610 Kortemark, Brouwersplein 1,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mijnheer David Nowé, wonende te 8830 Hooglede, Hardenburg 14,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Raymond Nowé, wonende te 8650 Houthulst, Sint-
Hubertusstraat 33, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Charles Nowé, wonende te 8500 Kortrijk, Markse-
steenweg 99, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105174

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Eric Dupont, geboren te Oostende op 18 september 1952,
wonende te 8470 Gistel, Brugse baan 81, verblijvend in het WZC Sint
Anna, Westkerkestraat 66 te 8480 Eernegem, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Kristof Dupont, wonende te 8470 Gistel, Veenstraat 22,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105229

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Arthur Piret Fiuza, geboren te Oostende op 28 novem-
ber 2003, gedomicilieerd te 8660 De Panne, Prins Albertlaan 63,
verblijvend in het VOC Rozenweelde, Sportlaan 20 te 8211 Aartrijke,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Nathalie Piret, wonende te 8660 De Panne, Prins Albert-
laan 63, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Mevrouw Bruna Piret Fiuza, wonende te 1020 Brussel, Charles
Demeerstraat 31, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105235

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Marnix Van Hoecke, geboren te Torhout op 3 maart 1964,
gedomicilieerd te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60 A000, verblijvend in
het WZC Hof Demeersseman, Melkerijstraat 28 te 8480 Ichtegem,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Fien Decap, met kantoor te 8650 Houthulst, 9e-Linieplein 5,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105236

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Paul Calebout, geboren te Torhout op 19 maart 1954,
wonende in het PVT De Ent te 8820 Torhout, Aartrijkestraat 60A,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Peter Vandaele, met kantoor te 8820 Torhout, Brugge-
straat 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105238

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Aster Geleyn, geboren te BOUSSOIS op 12 februari 1928,
wonende te 8610 Kortemark, Ichtegemstraat 115, verblijvend in het
WZC Blijvelde, Hospitaalstraat 35 te 8610 Kortemark, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Ginette Joseph, wonende te 8610 Kortemark, Jan Mioen-
straat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Martine Joseph, wonende te 8310 Brugge, Avignonlaan 3,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Stefaan Joseph, wonende te 8610 Kortemark, Koekelare-
straat 61, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Ivette Joseph, wonende te 59200 Tourcoing, Rue Haute 4,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105239

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Nicoline Iversen, geboren te Gent op 29 september 2003,
wonende te 9940 Evergem, Korte Rabotstraat 6, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Anja Laurette Roland Genetello, wonende te
9940 Evergem, Korte Rabotstraat 6, werd aangesteld als vertrouwens-
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Bo Kjelgaard Iversen, wonende te 1301 Wavre, Clos des
Pins Sylvestres 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105180

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Martha Beirnaert, geboren te op 26 juni 1945, wonende te
9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Luc De Backer, wonende te 9160 Lokeren, Smeierstraat 1, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Erik De Backer, wonende te 9160 Lokeren, Everslaarstraat 200, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer de advocaat Frederic August Joseph Beele, met kantoor te
9000 Gent, Gebroeders De Cockstraat 2, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105181
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Vredegerecht van het kanton Zelzate

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Laura Dietzel, geboren te Eeklo op 30 januari 1994,
wonende te 9060 Zelzate, Assenedesteenweg 118 A000, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Véronique Van Asch, met kantoor te 9000 Gent, Koning
Albertlaan 128, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105201

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Opheffing

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 9 februari 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen
ten aanzien van de persoon en/of de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Jackie Claeys, geboren te Gent op 24 mei 1952, wonende te
9968 Assenede, Ledestraat 38, geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging bij beschikking van 12 oktober 2021 van de vrederechter te
van het kanton Zelzate.

Iris Chris Els Claeys, wonende te 9850 Deinze, Doornbosstraat 41, is
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Dries Toon Kamiel Claeys, wonende te 9940 Evergem, Koolstraat 45,
is ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105178

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 10 februari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot Mijnheer José Smans,
geboren te Antwerpen (district 5) op 20 oktober 1963, wonende en
verblijvende in het PC Sint-Jan-Baptist te 9060 Zelzate, Suikerkaai 81,
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 16 februari 2021 van de vrederechter van het kanton Zelzate.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek werd
mevrouw Ann Van Opdorp, met rijksregisternummer
68011035801, wonende te 2040 Antwerpen, Putsebaan 218, ontheven
van haar taak als bewindvoerder over de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Mr. Heleen Deblauwe, met rijksregisternummer 86021317492, advo-
caat, met kantoor te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105186

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van 10 februari 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate overeenkomstig artikel 492/4 van het Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot Mevrouw
Ann Spietael, geboren te Sint-Amandsberg op 10 december 1976,
wonende te 9185 Wachtebeke, Groenstraat 8, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 27 juni 2019 van de
vrederechter van het kanton Zelzate.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek werd de
heer SPIETAEL Daniël, met rijksregisternummer
44041529909, wonende te 9185 Wachtebeke, Groenstraat 8, ontheven
van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Mr. Francis De Decker, met rijksregisternummer 76091105315, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen van voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105228

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 3 februari 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Anna Freres, geboren te Sankt Vith op 4 oktober 1929, wonende te
8400 Oostende, Oude Molenstraat 2 0402, verblijvend WZC Lacourt,
Rode-Kruisstraat 10 te 8400 Oostende, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Geert Lambert, wonende te 8400 Oostende, Elisabethlaan 303, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105157
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van 3 februari 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Burgerlijk Wetboek.

Jacqueline Moulin, geboren te Elsene op 31 december 1949, wonende
te 8430 Middelkerke, Sluisvaartstraat 17A / 0308, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Veerle Vermeire, met kantoor te 8400 Oostende, Gentstraat 12, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105204

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 7 februari 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Turnhout de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 decem-
ber 2018 houdende diverse bepalingen betreffende justitie (vereenvou-
diging van de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de onbekwaamheid) en van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Dorien Adriaensen, geboren te Turnhout op 20 juli 1989,
wonende te 2340 Beerse, Voorkensstraat 31, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Rudy Ludovicus Julianus Maria Adriaensen, wonende te
2340 Beerse, Voorkensstraat 31, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Anita Van Heertum, wonende te 2340 Beerse, Voorkens-
straat 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105197

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Turnhout

Bij beschikking van 7 februari 2022 (22B166/2 - Rep. 635/2022), heeft
de vrederechter van het tweede kanton Turnhout overeenkomstig
artikel 492/4 van het Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in
de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de goederen met betrek-
king tot Mevrouw Maria Dekkers, geboren te Breda op 3 augustus 1944,
wonende te 2320 Hoogstraten, Jaak Aertslaan 2, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

De vrederechter beëindigt de opdracht van de heer Leopold Aerts
als bewindvoerder over de goederen van mevrouw Maria Dekkers.

De vrederechter stelt als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van deze beschermde persoon aan:

Meester Michèle Vekemans, die kantoor houdt te 2275 Lille, Rechte-
straat 4 bus 1

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/105211

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvorderingen bij
gewone aangetekende zending over te maken, gericht aan de
woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de verklaring is
vermeld, overeenkomstig artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk
Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 1 februari 2022 ingeschreven in CER op 3 februari 2022 - Notaris Els
VAN TUYCKOM - Declarant Catry Ellen Christiane Marc, geboren op
27/05/1975 te Gent en woonplaats gekozen te 8310 Sint-Kruis (Brugge),
Moerkerkse Steenweg 120, in de nalatenschap van Vroman Anthony
Gerard Yvonne, geboren op 29/10/1973 te Brugge, laatst wonende te
8310 Brugge, Populierendreef 4.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 1 februari 2022 ingeschreven in CER op 3 februari 2022 - Notaris Els
VAN TUYCKOM - Declarant Vroman Maya, geboren op 19/12/2003 te
Damme en woonplaats gekozen te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Moer-
kerkse Steenweg 120, in de nalatenschap van Vroman Anthony Gerard
Yvonne, geboren op 29/10/1973 te Brugge, laatst wonende te
8310 Brugge, Populierendreef 4.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 1 februari 2022 ingeschreven in CER op 3 februari 2022 - Notaris Els
VAN TUYCKOM - Declarant Vroman Noah, geboren op 07/09/2006 te
Brugge en woonplaats gekozen te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Moer-
kerkse Steenweg 120, in de nalatenschap van Vroman Anthony Gerard
Yvonne, geboren op 29/10/1973 te Brugge, laatst wonende te
8310 Brugge, Populierendreef 4.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 3 februari 2022 ingeschreven in CER op 3 februari 2022 - Notaris
Joost VANDERLINDEN - Declarant Pevenage Hendrik Edouard Adolf,
geboren op 21/11/1953 te Viane en woonplaats gekozen te 9570 Lierde,
Steenweg 184, in de nalatenschap van Pevenage Nestor Adolf Gilbert,
geboren op 12/06/1929 te Viane, laatst wonende te 9570 Lierde, Kerk-
straat 1.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 3 februari 2022 ingeschreven in CER op 3 februari 2022 - Notaris
Joost VANDERLINDEN - Declarant Pevenage Herman Peter Maurits,
geboren op 20/12/1958 te Geraardsbergen en woonplaats gekozen te
9500 Geraardsbergen, Edingseweg(Moe)(V. 01.01.1981 Steenweg) 181,
in de nalatenschap van Pevenage Nestor Adolf Gilbert, geboren op
12/06/1929 te Viane, laatst wonende te 9570 Lierde, Kerkstraat 1.
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Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 februari 2022 ingeschreven in CER op 4 februari 2022 - Notaris
Karin POELEMANS - Declarant Van de Wouwer Patrick Albert Louis
Paul Cornelius, geboren op 19/02/1960 te Brussel en woonplaats
gekozen te 2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17, in de nalatenschap
van Van de Wouwer Mathias Jan Willem, geboren op 04/04/1995 te
Antwerpen, laatst wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 16.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 februari 2022 ingeschreven in CER op 4 februari 2022 - Notaris
Karin POELEMANS - Declarant Bottenburg Lydia, geboren op
25/03/1969 te Hilversum (Netherlands) en woonplaats gekozen te
2970 Schilde, Eugeen Dierckxlaan 17, in de nalatenschap van Van de
Wouwer Mathias Jan Willem, geboren op 04/04/1995 te Antwerpen,
laatst wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 16.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 februari 2022 ingeschreven in CER op 4 februari 2022 - Notaris
Karin POELEMANS - Declarant Van de Wouwer Margot, geboren op
13/07/1996 te Antwerpen en woonplaats gekozen te 2970 Schilde,
Eugeen Dierckxlaan 17, in de nalatenschap van Van de Wouwer
Mathias Jan Willem, geboren op 04/04/1995 te Antwerpen, laatst
wonende te 9000 Gent, Rodelijvekensstraat 16.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 3 februari 2022 ingeschreven in CER op 4 februari 2022 - Notaris
Filip SEGERS - Declarant Kevelaers Dirk Jozef Alfons, geboren op
22/08/1958 te Turnhout en woonplaats gekozen te 2300 Turnhout,
Parklaan 22 10, in de nalatenschap van Wilboorts Irena Octavia
Carolina Elisabeth Antonia, geboren op 20/10/1925 te Turnhout, laatst
wonende te 2300 Turnhout, Grote Markt 70 b002.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 februari 2022 ingeschreven in CER op 4 februari 2022 - Notaris
Maarten DUYTSCHAEVER - Declarant Van Der Heyden Jean Pierre
Gustave Gérard, geboren op 31/08/1949 te Gent en woonplaats
gekozen te 9000 Gent, Molenaarsstraat 109, in de nalatenschap van Van
Der Heyden Anaïs Paula Gerarda, geboren op 20/06/1941 te Gent,
laatst wonende te 9050 Gent, Frederik Burvenichstraat 260.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 4 februari 2022 ingeschreven in CER op 7 februari 2022 - Notaris
Katrien HONINCKX - Declarant Van Loock Kurt Elisabeth Jozef,
geboren op 01/02/1973 te Mechelen en woonplaats gekozen te
2800 Mechelen, Gentsesteenweg 46, in de nalatenschap van Van Loock
Emilius Joanna Isidoor, geboren op 18/04/1946 te Mechelen, laatst
wonende te 2800 Mechelen, Liersesteenweg 261.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 7 februari 2022 - Notaris
Marleen VERGUTS - Declarant Aerts Erik Lodewijk Carolina, geboren
op 22/11/1963 te Duffel en woonplaats gekozen te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 59A , in de nalatenschap van Aerts Liam, geboren
op 08/03/2000 te Moerbeke (Waas), laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Baron Dhanisstraat 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 7 februari 2022 - Notaris
Marleen VERGUTS - Declarant De Doncker Sonja Magdalena, geboren
op 25/09/1966 te Deurne (Ant.) en woonplaats gekozen te 9100 Sint-
Niklaas, Koningin Astridlaan 59A , in de nalatenschap van Aerts Liam,
geboren op 08/03/2000 te Moerbeke (Waas), laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Baron Dhanisstraat 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 7 februari 2022 - Notaris
Marleen VERGUTS - Declarant Aerts Robbe, geboren op 25/04/1995 te

Moerbeke (Waas) en woonplaats gekozen te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 59A , in de nalatenschap van Aerts Liam, geboren
op 08/03/2000 te Moerbeke (Waas), laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Baron Dhanisstraat 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 7 februari 2022 - Notaris
Marleen VERGUTS - Declarant Aerts Yelke, geboren op 26/02/1997 te
Moerbeke (Waas) en woonplaats gekozen te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 59A , in de nalatenschap van Aerts Liam, geboren
op 08/03/2000 te Moerbeke (Waas), laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Baron Dhanisstraat 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 7 februari 2022 - Notaris
Marleen VERGUTS - Declarant Aerts Alanis, geboren op 28/01/2003 te
Moerbeke (Waas) en woonplaats gekozen te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Astridlaan 59A , in de nalatenschap van Aerts Liam, geboren
op 08/03/2000 te Moerbeke (Waas), laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Baron Dhanisstraat 30.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 8 februari 2022 - Notaris
Michaël PIETERS - Declarant Van Snick Sven, geboren op 07/04/1984
te Zottegem en woonplaats gekozen te 9400 Ninove, Aalstersesteenweg
15, in de nalatenschap van Van Snick Jacques Victor, geboren op
28/08/1955 te Ninove, laatst wonende te 9500 Geraardsbergen, Gents-
estraat 43.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 februari 2022 ingeschreven in CER op 8 februari 2022 - Notaris
Baudouin VERELST - Declarant Knaepen Michiel, geboren op
22/09/2006 te Hasselt en woonplaats gekozen te 3545 Halen,
Raubrandplein 3, in de nalatenschap van Knaepen Ludwig Alfons
Louis, geboren op 03/07/1966 te Tienen, laatst wonende te 3540 Herk-
de-Stad, Heidestraat 2.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 9 februari 2022 - Notaris
Ruben VAN MAELZAEKE - Declarant De Ruyck Lilieane Julianne,
geboren op 05/11/1948 te LUNEBURG (Germany) en woonplaats
gekozen te 9940 Evergem, Sleidinge-Dorp 102, in de nalatenschap van
De Sutter Roger Joannes Rachel, geboren op 13/03/1948 te Gent, laatst
wonende te 9940 Evergem, Mispelaarstraat 40.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 7 februari 2022 ingeschreven in CER op 9 februari 2022 - Notaris
Nele SCHOTSMANS - Declarant Houben Ghislain Josephina Maria
Anna, geboren op 10/12/1934 te Maaseik en woonplaats gekozen te
3650 Dilsen-Stokkem, Arnold Sauwenlaan 10A , in de nalatenschap van
Kenens Frank Lambert Charlotte, geboren op 17/12/1962 te Maaseik,
laatst wonende te 3630 Maasmechelen, Joseph Smeetslaan(M) 1 008.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 8 februari 2022 ingeschreven in CER op 9 februari 2022 - Notaris
Nathalie STADSBADER - Declarant Renders Christophe, geboren op
02/11/1979 te Gent en woonplaats gekozen te 1570 Galmaarden,
Kapellestraat 63 A, in de nalatenschap van Renders Willy Julien Isidore,
geboren op 19/05/1928 te Edingen, laatst wonende te 7331 Saint-
Ghislain, Rue Louis Caty(B) 140.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 9 februari 2022 ingeschreven in CER op 9 februari 2022 - Notaris
Georges SPRINGER - Declarant Nackom Riet, geboren op 16/02/1976
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te Leuven en woonplaats gekozen te 3400 Landen, Kruisboomstraat 10,
in de nalatenschap van Steffens Marc Joseph Gabriel Ferdinand
Antoine, geboren op 16/09/1977 te Etterbeek, laatst wonende te
3400 Landen, Kruisboomstraat 10.

2022/105016

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs créances par avis
recommandé, envoyé au domicile élu par le déclarant et mentionné
dans la déclaration, conformément à l’article 793, dernier alinéa du
Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
2 février 2022, inscrite dans le CER le 3 février 2022 - Notaire Bernard
LEMAIGRE - Déclarant(e) Atighehchi Mahmoud, né(e) le 22/05/1942
à TEHERAN (IslamicRepublicOfIran), ayant fait élection domicile à
6061 Montignies-sur-Sambre, Rue des Preys 28, pour la succession de
Atighehchi Mahchid, né(e) le 14/01/1975 à Charleroi, de son vivant
domicilié(e) à 6001 Charleroi, Rue François Hubinon 32 012.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
2 février 2022, inscrite dans le CER le 3 février 2022 - Notaire Bernard
LEMAIGRE - Déclarant(e) Defossé Mauricette Jeanne Nelly Victorine,
né(e) le 11/09/1941 à Charleroi, ayant fait élection domicile à
6061 Montignies-sur-Sambre, Rue des Preys 28, pour la succession de
Atighehchi Mahchid, né(e) le 14/01/1975 à Charleroi, de son vivant
domicilié(e) à 6001 Charleroi, Rue François Hubinon 32 012.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
2 février 2022, inscrite dans le CER le 3 février 2022 - Notaire Bernard
LEMAIGRE - Déclarant(e) Atighehchi Mariam, né(e) le 17/01/1976 à
Charleroi, ayant fait élection domicile à 6061 Montignies-sur-Sambre,
Rue des Preys 28, pour la succession de Atighehchi Mahchid, né(e) le
14/01/1975 à Charleroi, de son vivant domicilié(e) à 6001 Charleroi,
Rue François Hubinon 32 012.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
27 janvier 2022, inscrite dans le CER le 3 février 2022 - Notaire Hélène
DIRICQ - Déclarant(e) Orban Françoise Caroline Marie Joséphine, né(e)
le 19/09/1972 à Kinshasa (DemocraticRepublicOfTheCongo), ayant fait
élection domicile à 5170 Profondeville, Chaussee de Dinant 24, pour la
succession de Orban Roger Jacques, né(e) le 11/02/1927 à Verviers, de
son vivant domicilié(e) à 5100 Namur, Rue de la Pinède(WP)(Av.
28.05.1979 Ptie Rue du Piroy) 47.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
27 janvier 2022, inscrite dans le CER le 3 février 2022 - Notaire Hélène
DIRICQ - Déclarant(e) Orban Serge Michel, né(e) le 15/06/1981 à Fréjus
(France), ayant fait élection domicile à 5170 Profondeville, Chaussee de
Dinant 24, pour la succession de Orban Roger Jacques, né(e) le
11/02/1927 à Verviers, de son vivant domicilié(e) à 5100 Namur, Rue
de la Pinède(WP)(Av. 28.05.1979 Ptie Rue du Piroy) 47.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
27 janvier 2022, inscrite dans le CER le 3 février 2022 - Notaire Hélène
DIRICQ - Déclarant(e) Marchal Micheline Marie Henri Ghislaine, né(e)
le 06/10/1945 à Malonne, ayant fait élection domicile à 5170 Profon-
deville, Chaussee de Dinant 24, pour la succession de Orban Roger
Jacques, né(e) le 11/02/1927 à Verviers, de son vivant domicilié(e) à
5100 Namur, Rue de la Pinède(WP)(Av. 28.05.1979 Ptie Rue du
Piroy) 47.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
3 février 2022, inscrite dans le CER le 7 février 2022 - Notaire Nadège
MANS - Déclarant(e) Defechereux Pierre Fernand Albert, né(e) le
06/06/1965 à Ougrée, ayant fait élection domicile à 4000 Liège,
Boulevard Piercot 17, pour la succession de Adam Josée Berthe Hélène,
né(e) le 16/02/1974 à Ougrée, de son vivant domicilié(e) à 4020 Liège,
Quai des Ardennes 50 0087.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
31 janvier 2022, inscrite dans le CER le 7 février 2022 - Notaire Philippe
MALHERBE - Déclarant(e) Lebeau Philippe Marie, né(e) le 18/04/1992
à Verviers, ayant fait élection domicile à 4700 Eupen, Rue de Verviers
10, pour la succession de Lebeau Michel Joseph Robert Luc, né(e) le
22/06/1957 à Usumbura (Burundi), de son vivant domicilié(e) à
4845 Jalhay, Balmoral(SART) 4.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 27 octo-
bre 2021, inscrite dans le CER le 7 février 2022 - Notaire Valérie WEYTS
- Déclarant(e) Kpodonou Rosalie Sophie, né(e) le 23/11/1968 à Lomé
(Togo), ayant fait élection domicile à 1050 Bruxelles, Rue Capitaine
Crespel 16, pour la succession de Vandeput Luc Marie Alphonse
Georges, né(e) le 15/03/1963 à Ixelles, de son vivant domicilié(e) à
1180 Uccle, Avenue Dolez 12 A.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
3 février 2022, inscrite dans le CER le 7 février 2022 - Notaire Isabelle
RAES - Déclarant(e) Haouat Ahmed, né(e) le 01/00/1958 à Tanger
(Morocco), ayant fait élection domicile à 1080 Brussel, Jubelfeestlaan
92, pour la succession de Sahli Soôdia, né(e) le 00/00/1935 à Fahs
(Morocco), de son vivant domicilié(e) à 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
François Musstraat 45.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
7 février 2022, inscrite dans le CER le 7 février 2022 - Notaire Anne-
Marie MISONNE - Déclarant(e) Ancart Amandine, né(e) le 03/12/2005
à Huy, ayant fait élection domicile à 4500 Huy, Rue Vankeerberghen 19,
pour la succession de Verteneuil Sophie Christiane Emilie, né(e) le
22/06/1984 à Bruxelles(district 2), de son vivant domicilié(e) à
4500 Huy, Chemin d’Antheit 70.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
3 février 2022, inscrite dans le CER le 7 février 2022 - Notaire Evi
DEVOLDER - Déclarant(e) Isaki Ardian, né(e) le 17/05/2006 à Brussel,
ayant fait élection domicile à 1090 Jette, Uyttenhovestraat 37 0127, pour
la succession de Isaki Saip, né(e) le 15/02/1969 à Mogila (Yugoslavia),
de son vivant domicilié(e) à 1090 Jette, de Smet de Naeyerlaan 275 2g/l.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
31 janvier 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Alexis
BRAHY - Déclarant(e) Schoofs Annick Marie Pierrette Ghislaine, né(e)
le 29/03/1963 à Huy, ayant fait élection domicile à 6000 Charleroi,
Avenue de Waterloo 11, pour la succession de Schoofs Valérie Annick
Louise Ghislaine, né(e) le 25/08/1976 à Huy, de son vivant domicilié(e)
à 5555 Bièvre, Rue Saint-Denis, Graide 35.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
31 janvier 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Alexis
BRAHY - Déclarant(e) Schoofs Patricia Gisèle Carine Ghislaine, né(e) le
10/02/1966 à Huy, ayant fait élection domicile à 6000 Charleroi, Avenue
de Waterloo 11, pour la succession de Schoofs Valérie Annick Louise
Ghislaine, né(e) le 25/08/1976 à Huy, de son vivant domicilié(e) à
5555 Bièvre, Rue Saint-Denis, Graide 35.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
31 janvier 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Alexis
BRAHY - Déclarant(e) Loneux Frédérique Daphné Patricia Ghislaine,
né(e) le 16/04/1992 à Liège, ayant fait élection domicile à 6000 Char-
leroi, Avenue de Waterloo 11, pour la succession de Schoofs Valérie
Annick Louise Ghislaine, né(e) le 25/08/1976 à Huy, de son vivant
domicilié(e) à 5555 Bièvre, Rue Saint-Denis, Graide 35.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 janvier 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Charles
HUYLEBROUCK - Déclarant(e) Vale Arianna Olga, né(e) le 19/05/2004
à Uccle, ayant fait élection domicile à 1000 Bruxelles, Boulevard du
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Régent 24 8, pour la succession de Vale Clive Richard, né(e) le
20/01/1965 à Birmingham (UnitedKingdom), de son vivant domici-
lié(e) à 1060 Saint-Gilles, Avenue Henri Jaspar 91 0003.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 janvier 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Charles
HUYLEBROUCK - Déclarant(e) Vale James Rocco Philip, né(e) le
30/05/2008 à Uccle, ayant fait élection domicile à 1000 Bruxelles,
Boulevard du Régent 24 8, pour la succession de Vale Clive Richard,
né(e) le 20/01/1965 à Birmingham (UnitedKingdom), de son vivant
domicilié(e) à 1060 Saint-Gilles, Avenue Henri Jaspar 91 0003.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
14 janvier 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Charles
HUYLEBROUCK - Déclarant(e) Putrino Gabriella, né(e) le 16/01/1972
à Palmi (Italy), ayant fait élection domicile à 1000 Bruxelles, Boulevard
du Régent 24 8, pour la succession de Vale Clive Richard, né(e) le
20/01/1965 à Birmingham (UnitedKingdom), de son vivant domici-
lié(e) à 1060 Saint-Gilles, Avenue Henri Jaspar 91 0003.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
7 février 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Antoine
FRIPPIAT - Déclarant(e) Brocard Anthony Alfred Francis Nicole, né(e)
le 20/02/1984 à Dinant, ayant fait élection domicile à 6920 Wellin, Rue
Fond-des-Vaulx 10, pour la succession de Vilaine André Jean, né(e) le
16/02/1934 à Virton, de son vivant domicilié(e) à 6760 Virton, Rue
Docteur-Albert-Hustin,Ethe 27.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
7 février 2022, inscrite dans le CER le 8 février 2022 - Notaire Antoine
FRIPPIAT - Déclarant(e) Brocard Andy Alfred Philippe Jeannine, né(e)
le 06/06/1989 à Marche-en-Famenne, ayant fait élection domicile à
6920 Wellin, Rue Fond-des-Vaulx 10, pour la succession de Vilaine
André Jean, né(e) le 16/02/1934 à Virton, de son vivant domicilié(e) à
6760 Virton, Rue Docteur-Albert-Hustin,Ethe 27.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
8 février 2022, inscrite dans le CER le 9 février 2022 - Notaire Fabienne
JEANDRAIN - Déclarant(e) Bierski Linda Marie Patricia, né(e) le
11/02/1961 à Hermalle-sous-Argenteau, ayant fait élection domicile à
4400 Ivoz-Ramet, Chaussée d’Ivoz 275, pour la succession de Tobola
Didier Joseph Jules Marie Jean, né(e) le 11/02/1963 à Montegnée, de
son vivant domicilié(e) à 5600 Philippeville, Gueule-du-Loup(SAU) 78.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
8 février 2022, inscrite dans le CER le 9 février 2022 - Notaire Fabienne
JEANDRAIN - Déclarant(e) Tobola Jonathan Georges Stéphane Alain,
né(e) le 05/07/1987 à Liège, ayant fait élection domicile à 4400 Ivoz-
Ramet, Chaussée d’Ivoz 275, pour la succession de Tobola Didier
Joseph Jules Marie Jean, né(e) le 11/02/1963 à Montegnée, de son
vivant domicilié(e) à 5600 Philippeville, Gueule-du-Loup(SAU) 78.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
8 février 2022, inscrite dans le CER le 9 février 2022 - Notaire Fabienne
JEANDRAIN - Déclarant(e) Tobola Kevin Simon Daniel Pierre Alain,
né(e) le 05/07/1988 à Liège, ayant fait élection domicile à 4400 Ivoz-
Ramet, Chaussée d’Ivoz 275, pour la succession de Tobola Didier
Joseph Jules Marie Jean, né(e) le 11/02/1963 à Montegnée, de son
vivant domicilié(e) à 5600 Philippeville, Gueule-du-Loup(SAU) 78.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
8 février 2022, inscrite dans le CER le 9 février 2022 - Notaire Nicolas
TESMER - Déclarant(e) Dupuis Cathy Ghislaine, né(e) le 06/09/1993 à
Maubeuge (France), ayant fait élection domicile à France , 3 rue du
Cheval Blanc, 59216 Sars-Poteries , pour la succession de Carlier Max
Ghislain Joseph Renel, né(e) le 08/05/1952 à Chimay, de son vivant
domicilié(e) à 6440 Froidchapelle, Rue du Pont des Hamaides(FRO) 2.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
8 février 2022, inscrite dans le CER le 9 février 2022 - Notaire Louis
RAVET - Déclarant(e) Neuville Laurence Nicole Andrée Odile, né(e) le
25/02/1966 à Ottignies, ayant fait élection domicile à 5190 Jemeppe-
sur-Sambre, Rue Thibaut 8 10, pour la succession de Ladrière-
Lachanius Odile Marie Josephine Ghislaine, né(e) le 10/06/1924 à
Saint-Martin, de son vivant domicilié(e) à 5190 Jemeppe-sur-Sambre,
Rue de Fayat,Onoz 3.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
1 février 2022, inscrite dans le CER le 10 février 2022 - Notaire Jean-
Pierre MISSON - Déclarant(e) Closset Emile Camille Octave Marie
Ghislain, né(e) le 23/09/1951 à Namur, ayant fait élection domicile à
3090 Overijse, Italielaan 14, pour la succession de Bernard Nelly
Lambertine Marie Thérèse, né(e) le 07/10/1928 à Durnal, de son vivant
domicilié(e) à 5530 Yvoir, Rue de Mianoye, Durnal 2.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
9 février 2022, inscrite dans le CER le 10 février 2022 - Notaire Anne
MAUFROID - Déclarant(e) Masset Nadia Marie Julienne, né(e) le
02/05/1962 à Charleroi, ayant fait élection domicile à 6120 Ham-sur-
Heure-Nalinnes, Rue Couture(NAL) 1, pour la succession de Baudaux
Jérémy Rudy Raoul, né(e) le 29/11/1984 à Charleroi(D 1), de son vivant
domicilié(e) à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Rue à Canadas(NAL) 9.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
9 février 2022, inscrite dans le CER le 10 février 2022 - Notaire Anne
MAUFROID - Déclarant(e) Baudaux Audrey Anne Marie, né(e) le
08/07/1986 à Charleroi(D 1), ayant fait élection domicile à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, Rue du Hameau(NAL) 283, pour la succession de
Baudaux Jérémy Rudy Raoul, né(e) le 29/11/1984 à Charleroi(D 1), de
son vivant domicilié(e) à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Rue à
Canadas(NAL) 9.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du
9 février 2022, inscrite dans le CER le 10 février 2022 - Notaire Anne
MAUFROID - Déclarant(e) Baudaux Aurélie Nancy Monique, né(e) le
30/08/1987 à Charleroi(D 1), ayant fait élection domicile à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, Rue Lavalle(NAL) 66 0001, pour la succession de
Baudaux Jérémy Rudy Raoul, né(e) le 29/11/1984 à Charleroi(D 1), de
son vivant domicilié(e) à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Rue à
Canadas(NAL) 9.

2022/105016

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking d.d. 09/02/2022, van de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Charlotte
Geeraert, advocaat te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van VOF Bouw Renovatie Afbraak Isolatie
Nieuwbouw (KBO 0697.637.658), HABUC ION (KBO 0696.655.978) en
NICO ADRIAN-DRAGOS, 9240 Zele, Kouterstraat 75 W002, in toepas-
sing van art. XX.32 WER.

Charlotte GEERAERT, advocaat.
(416)
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 9 februari 2022, van de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd
meester Kenny, Marien, advocaat te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de BV SKG PROJECTS,
met zetel gevestigd te 9100 Sint-Niklaas, Industriepark-West 75,
ondernemingsnummer 0544.485.447, in toepassing van
art. XX.32. WER.

Kenny MARIEN, advocaat.
(417)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 9 februari 2022, van de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd
meester Jonas Van Weyenberg, advocaat te 9200 Dendermonde,
Fernand Khnopffstraat 104A, aangesteld als voorlopig bewindvoerder
van mevrouw Tokarova, Dana, wonende te 9120 Beveren-Waas,
Glazenleeuwstraat (Bev) 79, in toepassing van artikel XX.32 Wetboek
Economisch Recht.

(Get.) Jonas VAN WEYENBERG, voorlopig bewindvoerder.
(418)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: PMR COMM.V BEISBROEK-
DREEF 14, 8490 JABBEKE.

Handelsactiviteit: HOUWEN, BEWERKEN EN AFWERKEN VAN
NATUURSTEEN; PLAATSEN VAN VLOER- EN WANDTEGELS

Handelsbenaming: PMR

Uitbatingsadres: TULPENSTRAAT 16, 8310 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0895.709.282

Referentie: 20220024.

Datum faillissement: 27 januari 2022.

Rechter Commissaris: TOBY HERBOTS.

Curator: RONNY VANHECKE, MARGRIET DIERICXSTRAAT 13,
8340 DAMME- ronny-vanhecke@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/01/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHECKE RONNY.
2022/105056

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : IMPRIMERIE MALCORPS ET FILS SA
CHAUSSEE DE BRUXELLES 110/1, 6211 MELLET.

Numéro d’entreprise : 0459.443.270

Référence : 20220010.

Date de la faillite : 17 janvier 2022.

Juge commissaire : JOSE ROMAN MORENO.

Curateur : SIMON HARDY, BLD MAYENCE, 17-19, 6000 CHAR-
LEROI- shardy@buylelegal.eu.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/01/2022

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 mars 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : HARDY SIMON.
2022/105055

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: WAPENHANDEL J. PARRET BV
OUDBURG 52, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0414.496.143

Referentie: 20220035.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: CONSTANTIN LE FEVERE DE TEN HOVE.

Curator: GERT RYDANT, BRUSSELSESTEENWEG 691, 9050 GENT-
BRUGGE- gert.rydant@rydant-deweppe.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RYDANT GERT.
2022/105103

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DE SMET - CAMPE BV
HUKKELGEMSTRAAT 27/2, 9890 GAVERE.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0503.918.364

Referentie: 20220027.

Datum faillissement: 8 februari 2022.
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Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: ALI HEERMAN, CITADELLAAN 12, 9000 GENT-
advocatenkantoor.heerman@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEERMAN ALI.
2022/105097

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: LUCRECE DE SMET BV
HUKKELGEMSTRAAT 27/2, 9890 GAVERE.

Handelsactiviteit: overig personenvervoer te land, exploitatie van
taxi’s

Ondernemingsnummer: 0534.392.497

Referentie: 20220028.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: MARC RASSCHAERT.

Curator: KOEN VANDER STUYFT, EINESTRAAT 22, 9700 OUDEN-
AARDE- koen.vanderstuyft@4v.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDER STUYFT KOEN.
2022/105098

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: FLAVKO BV ADRIAAN
BROUWERSTRAAT 1, 9700 OUDENAARDE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0568.604.102

Referentie: 20220025.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PASCALE HOSTE.

Curator: KOEN VANDER STUYFT, EINESTRAAT 22, 9700 OUDEN-
AARDE- koen.vanderstuyft@4v.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDER STUYFT KOEN.
2022/105096

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: MAMILO VOF DAM-
STRAAT 102, 9800 DEINZE.

Handelsactiviteit: adviesbureau bedrijfsbeheer

Ondernemingsnummer: 0727.508.611

Referentie: 20220030.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: MIEKE VERPLANCKE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- mieke.verplancke@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERPLANCKE MIEKE.
2022/105100

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: GOETHALS PATRICK, AALTER-
BAAN 231, 9990 MALDEGEM,

geboren op 02/07/1970 in EEKLO.

Handelsactiviteit: projectopvolging in HVAC sector

Handelsbenaming: PATRICK GOETHALS

Uitbatingsadres: AALTERBAAN 231, 9990 MALDEGEM

Ondernemingsnummer: 0768.287.708

Referentie: 20220037.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: LAURENCE CARAMIN, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 GAVERE- laurence@vancuyck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/01/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CARAMIN LAURENCE.
2022/105105
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: STAR DRINKS BV BEVRIJDING-
SLAAN 39, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: groothandel in dranken

Ondernemingsnummer: 0807.770.171

Referentie: 20220029.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PETER BROOS.

Curator: LINSE DE LEEUW, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE- linse.deleeuw@rydant-deweppe.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE LEEUW LINSE.
2022/105099

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: AQUANIVO BV BOGAARDE-
STRAAT 168/L, 9990 MALDEGEM.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0829.824.607

Referentie: 20220036.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curators: MIEKE VAN CUYCK, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48,
9890 04 DIKKELVENNE- mieke@vancuyck.be; LAURENCE
CARAMIN, SINT-CHRISTIANASTRAAT 48, 9890 GAVERE-
laurence@vancuyck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CUYCK MIEKE.
2022/105104

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BATENS TATJANA, DAM-
STRAAT 102, 9800 DEINZE,

geboren op 23/11/1988 in SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20220031.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: MIEKE VERPLANCKE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- mieke.verplancke@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERPLANCKE MIEKE.
2022/105101

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DE MEYER STIJN, DAM-
STRAAT 102, 9800 DEINZE,

geboren op 03/01/1986 in GENT.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20220032.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: MIEKE VERPLANCKE, ZUIDSTATIONSTRAAT 34-36,
9000 GENT- mieke.verplancke@vaneeghem.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERPLANCKE MIEKE.
2022/105102

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SASSI AKRAM, TOEKOMST-
STRAAT 33, 8790 WAREGEM,

geboren op 14/11/1990 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Uitbatingsadres: BAVIKHOOFSESTRAAT 38 BUS 1, 8710 WIELS-
BEKE

Ondernemingsnummer: 0681.961.765

Referentie: 20220020.

Datum faillissement: 9 februari 2022.

Rechter Commissaris: MARK VERVAEKE.

Curator: JONAH DEKEYZER, LOUIS VERWEESTRAAT 2,
8500 KORTRIJK- jonah.dekeyzer@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/02/2022
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER JONAH.
2022/105137

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: DEWITTE JEAN-CLAUDE,
DRIESSTRAAT 22, 8554 ZWEVEGEM,

geboren op 15/12/1965 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Ambachtelijke vervaardiging van brood en van
vers banketbakkerswerk

Uitbatingsadres: DRIESSTRAAT 22, 8554 ZWEVEGEM

Ondernemingsnummer: 0717.511.869

Referentie: 20220024.

Datum faillissement: 9 februari 2022.

Rechter Commissaris: MARK VERVAEKE.

Curator: Laurence MONTAGNE, President Rooseveltplein 5 B2,
8500 KORTRIJK- adv.laurence.montagne@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MONTAGNE Laurence.
2022/105140

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SASSI AKRAM BV DEERLIJKSE-
STEENWEG 16 A, 8530 HARELBEKE.

Handelsactiviteit: Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Uitbatingsadres: DEERLIJKSESTEENWEG 16 A, 8530 HARELBEKE

Ondernemingsnummer: 0760.332.322

Referentie: 20220021.

Datum faillissement: 9 februari 2022.

Rechter Commissaris: MARK VERVAEKE.

Curator: JONAH DEKEYZER, LOUIS VERWEESTRAAT 2,
8500 KORTRIJK- jonah.dekeyzer@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER JONAH.
2022/105138

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VANNESTE BENEDICTE, FRES-
SENDESTRAAT2, 8510 ROLLEGEM,

geboren op 21/06/1960 in MOESKROEN.

Handelsactiviteit: Organisatie van congressen en beurzen - overige
zakelijke dienstverlening, n.e.g. - overige vormen van onderwijs

Uitbatingsadres: FRESSENDESTRAAT 2, 8510 ROLLEGEM

Ondernemingsnummer: 0823.675.203

Referentie: 20220023.

Datum faillissement: 9 februari 2022.

Rechter Commissaris: MARK VERVAEKE.

Curator: FRANK HEFFINCK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM- frank.heffinck@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HEFFINCK FRANK.
2022/105139

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CHEZ ANNE SRL COO 1,
4970 STAVELOT.

Activité commerciale : fabrication artisanale de pain et de pâtisserie
fraîche

Numéro d’entreprise : 0739.611.835

Référence : 20220052.

Date de la faillite : 7 février 2022.

Juge commissaire : CHARLES NELLES.

Curateur : LUCIE GERARDY, RUE DE LA STATION 47,
4880 AUBEL- l.gerardy@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mars 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : GERARDY LUCIE.
2022/105079
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: G - SUS BELGIUM & LUXEM-
BURG BVBA ABSVELDSTRAAT( 21, 2880 BORNEM.

Handelsactiviteit: groothandel in kleding

Ondernemingsnummer: 0479.144.069

Referentie: 20220028.

Datum faillissement: 31 januari 2022.

Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2022/105059

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN PELLICOM SERGE BVBA
DRIESSTRAAT 21/A, 2880 BORNEM.

Handelsactiviteit: landschapsverzorger

Handelsbenaming: GREENS GARDENS

Ondernemingsnummer: 0864.610.191

Referentie: 20220026.

Datum faillissement: 31 januari 2022.

Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2022/105057

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: VAN DEN BOSSCHE SERGE,
BROEKSTRAAT 40 R/001, 2880 BORNEM,

geboren op 22/05/1985 in GENT.

Handelsactiviteit: bestuurder BVBA DIELIS BROTHERS
AUTOMOTIVE

Referentie: 20220027.

Datum faillissement: 31 januari 2022.

Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

Curator: PETER HECHTERMANS, GROENE LAAN 47,
2830 WILLEBROEK- peter@hechtrecht.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/01/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HECHTERMANS PETER.
2022/105058

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: WOK&MORE 4 U COMM.V
KONINGIN ASTRIDLAAN 42A, 3680 MAASEIK.

Handelsactiviteit: horeca

Handelsbenaming: WOK4U

Uitbatingsadres: PAUWENGRAAF 36, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer: 0547.930.234

Referentie: 20220023.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PAUL ODEURS.

Curators: BERNARD TOPPET-HOEGARS, BILZERSTEENWEG 263,
3700 TONGEREN- info@toppet.be; PHILIPPE GHESQUIERE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN- philippe.ghesquiere@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TOPPET-HOEGARS
BERNARD.

2022/105120

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: A.R.T.K.-GROUP COMM.VEN.
MAASTRICHTERSTEENWEG 168, 3680 MAASEIK.

Handelsactiviteit: AUTOHANDEL

Handelsbenaming: A.R.T.K.- GROUP

Ondernemingsnummer: 0674.451.094

Referentie: 20220020.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PAUL ODEURS.

Curators: BERNARD TOPPET-HOEGARS, BILZERSTEENWEG 263,
3700 TONGEREN- info@toppet.be; PHILIPPE GHESQUIERE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN- philippe.ghesquiere@skynet.be.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TOPPET-HOEGARS
BERNARD.

2022/105118

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: DISTRIBUTION CENTRE
LIMBURG BV DR. WILLEM DREESSINGEL 127, 6836CR ARNHEM.

Handelsactiviteit: GOEDERENVERVOER OVER DE WEG

Uitbatingsadres: SLAKWEIDESTRAAT 33A, 3630 MAASME-
CHELEN

Ondernemingsnummer: 0719.896.386

Referentie: 20220025.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PAUL ODEURS.

Curators: BERNARD TOPPET-HOEGARS, BILZERSTEENWEG 263,
3700 TONGEREN- info@toppet.be; PHILIPPE GHESQUIERE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN- philippe.ghesquiere@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TOPPET-HOEGARS
BERNARD.

2022/105122

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: KARAKAYA YIGIT, LIEVE
VROUWSTRAAT 67, 3600 GENK,

geboren op 25/09/1996 in GENK.

Handelsactiviteit: vleeshandel

Handelsbenaming: YIGITMEAT

Uitbatingsadres: MECHELSESTEENWEG 101-103, 2220 HEIST-OP-
DEN-BERG

Ondernemingsnummer: 0726.659.761

Referentie: 20220024.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PAUL ODEURS.

Curators: BERNARD TOPPET-HOEGARS, BILZERSTEENWEG 263,
3700 TONGEREN- info@toppet.be; PHILIPPE GHESQUIERE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN- philippe.ghesquiere@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TOPPET-HOEGARS
BERNARD.

2022/105121

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: LO.NE.LY BV MEERSHOVEN 64,
3740 BILZEN.

Handelsactiviteit: exploitatie pret- en themaparken

Ondernemingsnummer: 0842.098.966

Referentie: 20220022.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: PAUL ODEURS.

Curators: BERNARD TOPPET-HOEGARS, BILZERSTEENWEG 263,
3700 TONGEREN- info@toppet.be; PHILIPPE GHESQUIERE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN- philippe.ghesquiere@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TOPPET-HOEGARS
BERNARD.

2022/105119

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : 2ICOM SRL RUE DE LA
MONTAGNE 131, 7700 LUINGNE.

Activité commerciale : l’informatique

Numéro d’entreprise : 0727.494.357

Référence : 20220015.

Date de la faillite : 8 février 2022.

Juge commissaire : JEAN-PAUL PONCHAU.

Curateur : XAVIER LECLERCQ, RUE DE TOURCOING 98,
7700 MOUSCRON- x.leclercq@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/02/2022

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 mars 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : LECLERCQ XAVIER.
2022/105124
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : DGF EUROPE SRL RUE DU
RIVAGE 13/C, 7740 WARCOING.

Activité commerciale : la vente de donuts

Dénomination commerciale : ″ORIGINAL DONUTS″

Numéro d’entreprise : 0768.899.501

Référence : 20220012.

Date de la faillite : 8 février 2022.

Juge commissaire : BERNARD DEGAUQUIER.

Curateur : GUILLAUME CARION, RUE DU SONDART 21,
7500 TOURNAI- carion.guillaume@avo4.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/02/2022

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 mars 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : CARION GUILLAUME.
2022/105123

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ALVO BV RAUWELK-
OVEN 87/H, 2440 GEEL.

Handelsactiviteit: GOEDERENVERVOER OVER DE WEG

Ondernemingsnummer: 0444.557.037

Referentie: 20220030.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Curator: TOM VANDECRUYS, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL-
vandecruys@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.
2022/105128

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: LIMBURGSE BOUWONDERNE-
MING BV RAUWELKOVEN 87 L, 2440 GEEL.

Handelsactiviteit: ONTWIKKELING VAN BOUWPROJECTEN

Ondernemingsnummer: 0675.660.032

Referentie: 20220031.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Curator: TOM VANDECRUYS, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL-
vandecruys@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.

2022/105129

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ESILA BV RAUWELKOVEN 87
Z, 2440 GEEL.

Handelsactiviteit: CAFE-RESTAURANT

Ondernemingsnummer: 0827.561.933

Referentie: 20220029.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Curator: TOM VANDECRUYS, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL-
vandecruys@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 22 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.

2022/105127

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IDONI SPRL AVENUE KERSBEEK 308,
1180 UCCLE.

Activité commerciale : location de gîte de vacances

Numéro d’entreprise : 0666.575.288

Référence : 20220123.

Date de la faillite : 7 février 2022.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : JACQUES PIRON, AVENUE DE LA TOISON D’OR 77,
1060 BRUXELLES 6- j.piron@apmlaw.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 mars 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.
2022/105065

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LINASSER SPRL CHAUSSEE DE
GAND 415, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : blanchisserie lavoirs

Numéro d’entreprise : 0818.816.590

Référence : 20220124.

Date de la faillite : 7 février 2022.

Juge commissaire : STEPHANE MERCIER.

Curateur : JACQUES PIRON, AVENUE DE LA TOISON D’OR 77,
1060 BRUXELLES 6- j.piron@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 mars 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : PIRON JACQUES.
2022/105066

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SNACK KAPTAN BV VAN
DIJCKLAAN 51, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer: 0444.409.953

Referentie: 20220078.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2022/105092

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SYSTEMS FLOORS TECHNIC
COMMV KAPELLESTRAAT 59, 1570 GALMAARDEN.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0542.590.383

Referentie: 20220072.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2022/105087

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: TAPMAZ COMPANY ANTOINE
COURTSTRAAT 8, 1081 KOEKELBERG.

Handelsactiviteit: personenvervoer

Ondernemingsnummer: 0607.972.343

Referentie: 20220077.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2022/105091

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SAN MARCO GROUP BV
VILVOORDSESTEENWEG 205, 1860 MEISE.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Ondernemingsnummer: 0729.797.910

13039BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Referentie: 20220073.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2022/105088

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: TOM GROUP BRUSSELSE-
STEENWEG 338, 1785 MERCHTEM.

Handelsactiviteit: reparaties van machines

Ondernemingsnummer: 0744.575.265

Referentie: 20220076.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2022/105090

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: BELGO FRUITS JOSEPH BENOIT
WILLEMSPLEIN 43, 1020 BRUSSEL 2.

Handelsactiviteit: voedingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0883.536.673

Referentie: 20220075.

Datum faillissement: 8 februari 2022.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: ANOUK DE VLEESHOUWER, PEGASUSLAAN 5,
1831 DIEGEM- anouk@dofficelaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/02/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 maart 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VLEESHOUWER
ANOUK.

2022/105089

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

VANDERHAEGHE JEAN-MARIE, RUE DE CHATELET 62,
6280 GOUGNIES,

né(e) le 10/05/1957 à CHARLEROI.

Activité commerciale : Entreprise de construction et de toiture

Numéro d’entreprise : 0661.086.276

Date du jugement : 10/02/2022

Référence : 20220003

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ERIC BEDORET - adresse électronique est :
eric.bedoret@tchainaut.be.

Date d’échéance du sursis : 30/06/2022.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Lucrèce DUFRASNE.

2022/105024

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Homologatie van het plan voor:

TRANSPORT FOR LIFE BV KONINGIN ASTRIDLAAN 59B,
1780 WEMMEL.

Ondernemingsnummer: 0666.508.675

Datum uitspraak: 09/02/2022

Referentie: 20210010
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2022/105034

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TIME FRAME
BVBA MECHELSESTEENWEG 139/1, 2640 MORTSEL.

Geopend op 14 juli 2020.

Referentie: 20200567.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0448.504.739

Aangeduide vereffenaar(s):

ILSE VAN ROOSBROECK MOLENLEI 213 2650 EDEGEM
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WERENF-

RIED.
2022/105095
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: KIYOSHI
LEGAL COMM. V BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 2 januari 2020.

Referentie: 20200033.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0655.968.438

Aangeduide vereffenaar(s):

KATASHI VENN NAAR VREEMD RECHT-VV KUILWIJK
CORNELIS VAN CAPPELLESTRAAT 49 7001 ZB DOETINCHEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WERENF-
RIED.

2022/105094

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: CONDELLI
GENNARO, NATIËNLAAN 172, 8300 KNOKKE-HEIST,

geboren op 30/08/1955 in ACRI (ITALIË).

Geopend op 21 oktober 2019.

Referentie: 20190241.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0538.289.325
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHECKE RONNY.

2022/105074

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van:
WILLEMYNS MARTINEZ, VERBIESTSTRAAT 5, 8740 PITTEM,

geboren op 13/08/1993 in ROESELARE.

Geopend op 15 februari 2021.

Referentie: 20210014.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0607.909.886
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERT BERT.

2022/105070

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: DEPREST
DYLAN, SINT-JAKOBSSTRAAT 6, 8000 BRUGGE,

geboren op 19/11/1992 in BRUGGE.

Geopend op 15 maart 2021.

Referentie: 20210030.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0639.902.466
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOERMAN TOON.

2022/105068

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: VANDE-
WALLE ROBIN, KAREL VAN MANDERSTRAAT 16, 8310 BRUGGE,

geboren op 09/07/1991 in BRUGGE.

Geopend op 15 maart 2021.

Referentie: 20210033.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0640.708.061
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVRIENDT TOM.

2022/105069

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: BOGAERT
LINO, PANNENSTRAAT 234, 8301 KNOKKE-HEIST,

geboren op 27/02/1998 in KNOKKE-HEIST.

Geopend op 6 mei 2021.

Referentie: 20210057.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0717.624.905
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANHECKE RONNY.

2022/105072

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: DEGRIECK
RONNY (VENNOOT RDVS COMM.V), BOLLEBEKSTRAAT 7,
9880 AALTER,

geboren op 08/07/1966 in TORHOUT.

Geopend op 29 maart 2021.

Referentie: 20210037.

Datum vonnis: 7 februari 2022.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERT BERT.

2022/105071

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Kwijtschelding vóór afsluiting van het faillissement van: ARNO
CAPPELLE (ZAAKVOERDER/VENNOOT ACAPPELLE, ANTOI-
NETTE GROSSéSTRAAT 15 BUS 0002, 8000 BRUGGE,

geboren op 12/03/1996 in BRUGGE.
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Geopend op 27 mei 2021.

Referentie: 20210063.

Datum vonnis: 7 februari 2022.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOERMAN TOON.

2022/105073

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: IMMOVERNI
BV STATIONSSTRAAT 3, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 10 januari 2020.

Referentie: 20200018.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0427.739.316

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER GURUNG PREM BAHADUR STATIONSPLEIN 5
9100 SINT-NIKLAAS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SMEDT MARIE-LAURE.
2022/105075

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: RHAM BV
KOUTERBAAN 9B, 9310 MOORSEL.

Geopend op 15 januari 2021.

Referentie: 20210019.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0461.338.037

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW MARIJKE DE WOLF SCHROVESTRAAT 70
9280 LEBBEKE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MONSECOUR LAURI.
2022/105078

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: LUNATEX
VOF BEEKSTRAAT 16, 9473 WELLE.

Geopend op 16 november 2020.

Referentie: 20200389.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0550.397.004

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER DE MUYLDER LUC EN MEVROUW MATTENS NADIA
PROCESSIESTRAAT 5 1742 SINT-KATHERINA-LOMBE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2022/105077

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: YILDIZ MURAT, KOUTERSTRAAT 72, 9140 TEMSE,

geboren op 01/03/1978 in TERME - TURKIJE.

Geopend op 6 september 2021.

Referentie: 20210264.

Datum vonnis: 7 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0863.003.654
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.

2022/105076

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: BRUSSELS BEST BV-
RESERVORENSTRAAT 33, 3581 BERINGEN (BEVERLO)

Ondernemingsnummer: 0451.026.640

Vereffenaar:

1. BIELEN THIERRY

Geboren 15/01/1968

HEUVENSTRAAT 50, 3520 ZONHOVEN

Van het vonnis van: 10 februari 2022
Voor eensluidend uittreksel: J. Kielich.

2022/105019

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting van Gerechtelijke ontbinding van: RANODAN NV- DUIF-
HUISWEG 9, 3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer: 0472.295.473

Vereffenaar:

1. BIELEN THIERRY

Geboren 15/01/1968

HEUVENSTRAAT 50, 3520 ZONHOVEN

Van het vonnis van: 10 februari 2022
Voor eensluidend uittreksel: J. Kielich.

2022/105018

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
TEWISSEN BART, OVELINGENSTRAAT 7, 3800 SINT-TRUIDEN,

geboren op 28/04/1982 in GENK.

Geopend op 11 april 2019.
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Referentie: 20190144.

Datum vonnis: 3 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0867.174.159

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEHAESE JOHAN.

2022/105061

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening met kwijtschelding van:
WEINBROD TIMMY, DORPSSTRAAT 29 1, 3550 HEUSDEN-ZOLDER,

geboren op 17/05/1980 in GENK.

Geopend op 1 oktober 2020.

Referentie: 20200287.

Datum vonnis: 3 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0884.013.656

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEHAESE JOHAN.

2022/105062

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans effacement de la faillite de : POLIS
KEVIN, CHEMIN DU MANY 84, 4910 THEUX,

né(e) le 16/05/1992 à MALMEDY.

déclarée le 7 septembre 2020.

Référence : 20200454.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0726.920.275

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.

2022/105107

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
BRISY PIERRE, RUE GRAND’RUE 1/1, 4870 TROOZ,

né(e) le 31/05/1964 à LIEGE.

déclarée le 4 septembre 2019.

Référence : 20190666.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0752.210.452

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.

2022/105112

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : BRISY PIERRE, RUE GRAND’RUE 1/1, 4870 TROOZ,

né(e) le 31/05/1964 à LIEGE.

déclarée le 4 septembre 2019.

Référence : 20190666.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0752.210.452

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.

2022/105113

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : LION INFORMATIQUE SRL
(ANC. SPRL) RUE NICOLAS LENOIR 26, 4340 AWANS.

déclarée le 27 janvier 2020.

Référence : 20200056.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0818.832.032

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE JEAN-LUC RANSY RUE LAMBERTS 36 4840 WELKEN-
RAEDT

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.
2022/105141

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
BLANCHE ANDRE, CHAUSSEE DU ROI ALBERT 2/31,
4431 LONCIN,

né(e) le 28/02/1946 à VERVIERS.

déclarée le 28 septembre 2020.

Référence : 20200501.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0826.012.507
Pour extrait conforme : Le curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC.

2022/105114

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : BLANCHE ANDRE, CHAUSSEE DU ROI ALBERT 2/31,
4431 LONCIN,

né(e) le 28/02/1946 à VERVIERS.
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déclarée le 28 septembre 2020.

Référence : 20200501.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0826.012.507

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC.

2022/105115

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : M.A.C.A. SPRL AVENUE
REINE ASTRID 55, 4680 OUPEYE.

déclarée le 19 septembre 2019.

Référence : 20190712.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0828.351.690

Liquidateur(s) désigné(s) :

MONSIEUR PIETRO CAMPANELLA RUE ROI ALBERT 301
4680 OUPEYE

Pour extrait conforme : Le curateur : ANCION FRANCOIS.
2022/105106

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
HARBICKI ERIC, RUE DES BACELLES(BOD) 10, 4537 VERLAINE,

né(e) le 16/02/1967 à ROCOURT.

déclarée le 27 mai 2021.

Référence : 20210247.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0841.448.571
Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2022/105109

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
JANSSEN MATHIEU, CHAUSSEE DE LA SEIGNEURIE 58/1,
4800 VERVIERS,

né(e) le 02/10/1986 à VERVIERS.

déclarée le 15 octobre 2018.

Référence : 20180580.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0841.782.430
Pour extrait conforme : Le curateur : DEFRAITEUR LUC.

2022/105110

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : JANSSEN MATHIEU, CHAUSSEE DE LA
SEIGNEURIE 58/1, 4800 VERVIERS,

né(e) le 02/10/1986 à VERVIERS.

déclarée le 15 octobre 2018.

Référence : 20180580.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0841.782.430

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : DEFRAITEUR LUC.

2022/105111

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : THYS XAVIER, RUE DE MESSITERT 55, 4880 AUBEL,

né(e) le 21/10/1984 à OUPEYE.

déclarée le 23 novembre 2020.

Référence : 20200608.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0882.775.026
Pour extrait conforme : Le curateur : VOISIN JULES.

2022/105116

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : THYS XAVIER, RUE DE MESSITERT 55, 4880 AUBEL,

né(e) le 21/10/1984 à OUPEYE.

déclarée le 23 novembre 2020.

Référence : 20200608.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0882.775.026

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : VOISIN JULES.

2022/105117

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation après effacement de la faillite de : LOPEZ
GARCIA, RUE DE MAESTRICHT 60, 4607 DALHEM,

né(e) le 03/05/1966 à LIEGE.
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déclarée le 4 septembre 2019.

Référence : 20190664.

Date du jugement : 8 février 2022.
Pour extrait conforme : Le curateur : LIGOT FRANCOIS.

2022/105108

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ROCCO CASA
DESIGN SRL- CHAUSSEE DE JOLIMONT 79/3, 7100 HAINE-SAINT-
PIERRE

Numéro d’entreprise : 0730.959.138

Date du jugement : 24 janvier 2022

Liquidateur :

1. RAHLI SALAH

RUE DES HIRONVALLES 8, F-60100 CREIL (FRANCE)
Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2022/105022

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : D.J.L. SPRL CHEMIN DES
MARRONNIERS 49, 5100 WEPION.

déclarée le 17 septembre 2020.

Référence : 20200238.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0475.109.562

Liquidateur(s) désigné(s) :

GILLAIN LAURENT CHEMIN DES MARRONNIERS 49
5100 04 WEPION

Pour extrait conforme : Le curateur : GEUBELLE ANNE CATHE-
RINE.

2022/105144

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation sans effacement de la faillite de : ILJAZOVSKI
RIDVAN, RUE DU PARADIS 10, 5100 JAMBES (NAMUR),

né(e) le 15/09/1980 à ARACINOVO.

déclarée le 10 décembre 2020.

Référence : 20200300.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0568.686.551
Pour extrait conforme : Le curateur : DE CALLATAY-PAQUOT

BRIGITTE.
2022/105147

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : VERMEIR JOS SPRL RUE
DE MEUSE, 34, 5540 HASTIERE.

déclarée le 13 décembre 2018.

Référence : 20180275.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0630.772.192

Liquidateur(s) désigné(s) :

VERMEIR JOS VAN SOUST 313 1070 BRUXELLES 7
Pour extrait conforme : Le curateur : HYAT BENOIT.

2022/105145

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
LECLERE GEREMY, RUE VICTOR-DEWEZ,13, 5070 SART-SAINT-
LAURENT,

né(e) le 30/11/1987 à NAMUR.

déclarée le 18 avril 2019.

Référence : 20190130.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0655.802.449
Pour extrait conforme : Le curateur : DE CALLATAY-PAQUOT

BRIGITTE.
2022/105150

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation après effacement de la faillite de : VEKEMAN
GEOFFREY, RUE VAUDAIGLE 6, 5300 ANDENNE,

né(e) le 06/07/1975 à NAMUR.

déclarée le 23 janvier 2020.

Référence : 20200025.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0692.444.495
Pour extrait conforme : Le curateur : HEINTZ MARIE FLORE.

2022/105142

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
DUBOIS MARIE-PIERRE, DON BOSCOLAAN 26, 8500 KORTRIJK,

né(e) le 23/01/1989 à NAMUR.

déclarée le 16 juillet 2020.
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Référence : 20200173.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0809.010.484
Pour extrait conforme : Le curateur : RASE BAUDHUIN.

2022/105149

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation de la faillite de : TOITEC-DAKTEC SPRL
RUE ROGER CARLIER 12/C, 5020 SUARLEE.

déclarée le 18 octobre 2018.

Référence : 20180206.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0834.388.852

Liquidateur(s) désigné(s) :

RAMOS CASTELLANOS GILFERD PLACE DU MARCHE AUX
LÉGUMES 15/31 5000 NAMUR

Pour extrait conforme : Le curateur : CHAUVAUX FRANCOISE.
2022/105146

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture par liquidation après effacement de la faillite de : MARIUTTI
MICHAEL, AVENUE ROI ALBERT 205, 5300 ANDENNE,

né(e) le 02/10/1984 à OUPEYE.

déclarée le 9 mai 2019.

Référence : 20190152.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0891.017.452
Pour extrait conforme : Le curateur : HEINTZ MARIE FLORE.

2022/105143

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : IRIALI SPRL RUE
SAINT-JACQUES 32, 5000 NAMUR.

déclarée le 19 novembre 2020.

Référence : 20200283.

Date du jugement : 9 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0898.019.070

Liquidateur(s) désigné(s) :

LEROY LUDOVIC AVENUE ALBERT 1ER 28/1 5000 NAMUR

LAFFUT VANESSA AVENUE ALBERT 1ER 28/1 5000 NAMUR
Pour extrait conforme : Le curateur : CASSART BENOIT.

2022/105148

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
JORION CHRISTOPHE, RUE DE LA BONNETERIE 25/5, 7900 LEUZE-
EN-HAINAUT,

né(e) le 16/01/1968 à TOURNAI.

déclarée le 14 janvier 2020.

Référence : 20200003.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0821.610.190

Pour extrait conforme : Le curateur : CHEVALIER NICOLAS.

2022/105151

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: VREYSEN DOUANE - EXPEDITEUR NV
AMSTERDAMSTRAAT 50, 2321 MEER.

Geopend op 8 oktober 2019.

Referentie: 20190305.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0447.888.293

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.

2022/105131

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: MK ILLUMINATION BELGIUM BVBA KETEL-
AARSTRAAT 9, 2340 BEERSE.

Geopend op 10 september 2019.

Referentie: 20190287.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0462.177.779

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.

2022/105132
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: CSI BV ATEA-
LAAN 34A, 2200 HERENTALS.

Geopend op 18 mei 2021.

Referentie: 20210101.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0546.694.968

Aangeduide vereffenaar(s):

MR. TOM VANDECRUYS ROZENDAAL 78 2440 GEEL

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.

2022/105125

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: DIERCKXSENS JOCHEM, PASTORIJSTRAAT 12/4,
2460 KASTERLEE,

geboren op 07/09/1994 in GEEL.

Geopend op 22 juni 2021.

Referentie: 20210125.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0690.976.431

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.

2022/105126

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: MALUREANU TOMITA, GELMELSTRAAT 87
BUS 7, 2320 HOOGSTRATEN,

geboren op 26/06/1970 in FOCSANI (ROEMENIE).

Geopend op 4 december 2018.

Referentie: 20180308.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0880.024.778

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.

2022/105130

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: PRONK ISOLATIE BELGIE BV MEERDORP 34/5,
2321 MEER.

Geopend op 16 juni 2020.

Referentie: 20200120.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0881.745.044

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BRUURS MARK.

2022/105133

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: GRONDWERKEN VAN DE VLIET COMM.V.
KOSTERSTRAAT 46, 2275 LILLE.

Geopend op 6 april 2021.

Referentie: 20210071.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0882.936.461

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.

2022/105134

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: VAN DE VLIET PHILIPPE, KOSTERSTRAAT 46,
2275 LILLE,

geboren op 29/02/1988 in TURNHOUT.

Geopend op 6 april 2021.

Referentie: 20210072.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.

2022/105135
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Faillissement van: VAN DE VLIET FRANS, KOSTERSTRAAT 56,
2275 LILLE,

geboren op 07/01/1960 in TURNHOUT.

Geopend op 6 april 2021.

Referentie: 20210073.

Datum vonnis: 8 februari 2022.

De Rechter Commissaris: HERMAN VAN BRECHT.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: KURT BOMHALS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NYSMANS WIM.

2022/105136

Unternehmensgericht Eupen

RegSol

Unternehmensgericht EUPEN.

Abschluss wegen Mangel an Aktiva von: TRANS GLOBE
OUTDOOR UND FREIZEIT MARKT GMBH AACHENER
STRASSE 212, 4730 RAEREN.

Eröffnet durch Urteil vom 6 Mai 2021.

Akz.: 20210008.

Urteil vom: 3 Februar 2022.

ZUD Nr.: 0474.521.129

Bezeichnete(r) Liquidator(en):

JEAN-LUC RANSY, RECHTSANWALT RUE LAMBERTS 36
4840 WELKENRAEDT

Für gleichlautenden Auszug: Konkursverwalter:RANSY JEAN-LUC.

2022/105063

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

RegSol

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : TRANS GLOBE
OUTDOOR UND FREIZEIT MARKT GMBH AACHENER
STRASSE 212, 4730 RAEREN.

déclarée le 6 mai 2021.

Référence : 20210008.

Date du jugement : 3 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0474.521.129

Liquidateur(s) désigné(s) :

JEAN-LUC RANSY, RECHTSANWALT RUE LAMBERTS 36
4840 WELKENRAEDT

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.

2022/105064

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : THE CAPITAL
EVENT HALL SPRL AVENUE DE LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

déclarée le 21 janvier 2019.

Référence : 20190108.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0477.344.324

Liquidateur(s) désigné(s) :

IOAN IOANOVICI AVENUE ROGIER 193 (ET03) 1030 Schaerbeek

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.

2022/105081

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : SK CONCEPT SPRL PLACE LIEDTS 14, 1030 SAINT-
JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 18 juin 2018.

Référence : 20181265.

Date du jugement : 7 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0543.641.943

Le juge commissaire : CHRISTOPHE DEREUME.

est remplacé par

Le juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.

2022/105067

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : OSTERIA
AGRICOLA TOSCANA BELGIO SPRL AVENUE LIVINGSTONE 20,
1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 19 avril 2021.

Référence : 20210256.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0546.879.961

Liquidateur(s) désigné(s) :

BARBARA LANGONE RUE DE LA PACIFICATION 46
1000 BRUXELLES

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2022/105084
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : PROXIMA VIEW
SRL CHAUSSEE DE LOUVAIN 366, 1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 23 novembre 2020.

Référence : 20201210.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0553.650.462

Liquidateur(s) désigné(s) :

SAMIR EL GUENNOUNI RADIE D’OFFICE

Pour extrait conforme : Le curateur : LE GENTIL DE ROSMORDUC
FRANCOIS.

2022/105085

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ROUMI SPRL
PLACE HOUWAERT 15, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

déclarée le 27 janvier 2020.

Référence : 20200163.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0568.450.682

Liquidateur(s) désigné(s) :

OMAR ZAATAR RUE ADOLPHE WILLEMYNS 1/RDC
1070 ANDERLECHT

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.

2022/105083

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : REYNARD SPRL
AVENUE GEORGES HENRI 277, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

déclarée le 15 juillet 2019.

Référence : 20191471.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0655.698.125

Liquidateur(s) désigné(s) :

ANTHONY GEORGES LUIS GUZMAN CAMPOS WAVERSE-
STEENWEG 163 1560 HOEILAART

Pour extrait conforme : Le curateur : BOCHON ANTHONY.

2022/105082

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
DAVIES KARL, AVENUE VENIZELOS 64, 1070 ANDERLECHT,

né(e) le 10/12/1980 à UCCLE.

déclarée le 26 avril 2021.

Référence : 20210270.

Date du jugement : 1 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0695.942.831
Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.

2022/105060

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BENMA SPRL RUE
AUGUSTE GEVAERT 44, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 15 mai 2018.

Référence : 20181010.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0825.552.449

Liquidateur(s) désigné(s) :

ABDESSAMAD LAMHAOULI RADIE D’OFFICE
Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.

2022/105080

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : DIOFI SPRL RUE
MEDORI 4, 1020 LAEKEN.

déclarée le 1 octobre 2018.

Référence : 20181937.

Date du jugement : 8 février 2022.

Numéro d’entreprise : 0893.324.666

Liquidateur(s) désigné(s) :

BONATSOS FILIO RUE LANEAU 16/B003 1020 LAEKEN
Pour extrait conforme : Le curateur : VANDAMME ALAIN G.

2022/105086

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VLM AIRLINES NV
RINGLAAN BUILDING 45, 1831 DIEGEM.

Geopend op 18 december 2018.

Referentie: 20180727.
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Datum vonnis: 8 februari 2022.

Ondernemingsnummer: 0476.635.729

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER Dirk.

2022/105093

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Afsluiting faillissement door vereffening van: EMMOT NAV NEIBAF
ARCHITECTS BVBA NAAM JEZUSSTRAAT 13, 1000 BRUSSEL.

Geopend op 8 oktober 2019.

Referentie: 20190653.

Datum vonnis: 11 januari 2022.

Ondernemingsnummer: 0663.984.893

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.

2022/105054

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Wijzigingsakte 06 J 2022 - Notaris Francis Van Schoubroeck - Patrick
Jozef Mariette Vervoort en Hilde Augusta Louisa Ooms van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 J 2022 - Notaris Jan Van Ermengem - Gilbert Julien
Leonard Steemans en Mariette Francisca Maria Huysmans van
Wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 J 2022 - Notaris Francis Van Schoubroeck - Herman
Theophiel Maria Verluyten en Anna Paulina August Caers van
Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Gérard Debouche - Jean François
Albert Marie Ghislain Jacobs en Jacqueline Georgette Ghislaine
Vanderbeck van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 27 J 2022 - Notaris Steven Podevyn - Petrus Jozef Van
Dooren en Elise Melanie Jeanne De Baerdemaecker van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Hendrik Moens - Filiep Victor
Julien Deryckere en Christa Maria Pottie van Zuivere scheiding van
goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 27 J 2022 - Notaris Eric De Bie - Jean Pierre Charles
Leon Sermeus en Vera Philomena Jozef Aerts van Zuivere scheiding
van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Jozef (jo) Vileyn - Johan Marie
Albert Ghislain Verriest en Liesje Godelieve Yvonne De Snoeck van
Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Patrick Somers - Wouter Maria
Frans Truyens en Annemarie Haegeman van Zuivere scheiding van
goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Myrrhine Vrolix - Victor Paulina
Sauviller en Colette Albertine Maria Martens van Zuivere scheiding
van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Jean (jean Michel) Bosmans - Frank
André Luc Coosemans en Caroline Daisy Janssens van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Thomas Dusselier - Rik Ruebens
en Sylvie Maria Sophie Dekien van Zuivere scheiding van goederen
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Elisabeth Lommée - Veerle Six en
Ann Cauchie van Zuivere scheiding van goederen naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 J 2022 - Notaris Nicolas Moyersoen - Bart Edmond
Chris Omer Van Der Biest en Cindy Van Opdenbosch van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 31 J 2022 - Notaris Sylvie Sergeant - Erwin Jozef
Smekens en Annemarie Emelie Vande Wiele van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Hans Derache - Bart Sabina
Raymond Theys en Carine Jeanine Régine Janssens van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 J 2022 - Notaris Christiaan Eyskens - Wim Struyfs
en Carine Couwenberg van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 J 2022 - Notaris Philippe Kluyskens - Roland Ernest
Martha Sautois en Marie-Jeanne Leonie Albertine Pattheeuws van
Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Frederic Maelfait - Jasper Marc
Georges Castelain en Elise Michel Vantieghem van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976)

13050 BELGISCH STAATSBLAD — 15.02.2022 — MONITEUR BELGE



Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Filip Michoel - Wim Jozef
Verheyen en Wendy Cornelia Jacobus Meyvis van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 20 J 2022 - Notaris Filip Segers - Kim Eyckmans en
Martine Leonie Smets van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 21 D 2021 - Notaris Louis Dierckx - Luc Arthur Maria
Philipsen en Maria Theodora Wouters van Zuivere scheiding van
goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 28 J 2022 - Notaris Jan Meersman - Herman Rampel-
berg en Agnès Loris van Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap naar Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Mieke Steyaert - Nazmul Hossain
en Sumiya Kabir Sinti van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Filip Segers - Ignace Francis Rita
Adèle Mathues en Jolien Jan Anna Maes van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Lieven Demolder - François Joseph
Romain Ghislain Goffaux en Godelieve Maria Rosalie Schalckens van
Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 24 D 2021 - Notaris Helene Luyten - Marcus Johannes
Beljaars en Alexandra Leonora Beljaars van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 27 J 2022 - Notaris Caroline Vanlerberghe - Marnix
Odiel Jimmy Desnyder en Darline Agnès Devos van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Stephan Mourisse - Joachim
Michiel Vandoorne en Lot Lieve Verstraete van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Barbara Vercouteren - Paul Jozef
Robert Andries en Rita Germaine Robert Stevens van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Annelies De Bouver - Guido Albert
Van Den Bossche en Jeannette Hanssens van Wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Brecht Reyntjens - Filip Ivonne
Sylvain Dhondt en Sandra Mulier van Zuivere scheiding van goederen
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Stephan Mourisse - Thijs Deroo en
Marijke Germaine Julia Dochy van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Philip Van Den Abbeele -
Pieter-Jan Paul Anna Mermans en Nathalie Menschaert van Zuivere
scheiding van goederen naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 05 F 2022 - Notaris Herlinde Baert - Philippe Simon
Léon De Meyer en Anna Marie Louise Marguerite Rutsaert van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 28 N 2018 - Notaris Alex De Wulf - Eric Evarist Van
Hoecke en Christine Jeanine Jean Leybaert van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Jasmine Roels - Brecht Wilfried
Marleen Cool en Wendy Lefevere van Wettelijk stelsel (vóór 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Jasmine Roels - Wim Jan Prosper
Hoorelbeke en Ann Sabine Valcke van Zuivere scheiding van goederen
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Vanessa Di Gesualdo - Peter
Hendrik Myriam Vanden Driessche en Kathy Weyns van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Florence Deforce - Aimé Alberic
Aviel Triest en Monique Julia Paula Baeyens van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Florence Deforce - Wilfried Felix
Gustaaf Riemkens en Murielle Huguette Leonie Heron De Gusseme
van Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 J 2022 - Notaris Marie Kestelyn - Philippe Lucien
Henri Craninx en Veerle Josepha Bertha Huylebroek van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Philippe De Jonghe - Peter Roger
Hilaire Claeys en Aagje Marleen Maria Goormachtigh van Conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Bernard Vanderplaetsen - Godi
Suyitno en Leen Christiaan Omerina Maurits Van Doorne van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Ellen Vanslambrouck - Antoin
Medard Cornelius Spriet en Cecile Augusta Cornelia Desimpel van
Wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeen-
schapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Michael Boes - Jos Marie Valen-
tinus Smets en Elie Maria Josee Munters van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Ellen Vanslambrouck - Paul Jules
Gustaaf Pauwelyn en Ria Rita Cornelia Vanbeselaere van Conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 J 2022 - Notaris Joris Stalpaert - Chris Cornelis
Leonardus Van Dijck en Lieve Cortens van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Astrid Dobbels - Jean Pierre Elisa
Emma Fraeyman en Annie Maria Cornelius Sintubin van Wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 J 2022 - Notaris Annelies Ghesquiere - Dries Niels
Talpe en Delphine Ingrid Freddy Vandromme van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Jennifer De Weggheleire - Jozef
Frans Maria Van den Langenbergh en Hilda Alphonsina Dymphna
Luyckx van Wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Frederik Tack - Gill Christian Paul
Malingreau en Sophie Marie Jeannine Claude Roelandt van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Tania Portier - Marc Alfred
Goeman en Yolande De Cloedt van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 J 2022 - Notaris Pierre Van Hove - Dominique
Marie Gaston Adolf De Rore en Trees Germaine Locquet van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Stéphane Van Den Bossche - Frans
Robert Oscar Decroos en Maria Clara Maurice Van Beveren van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Melissa Saelens - Marcus Eugenius
Octaaf Van Camp en Catherine Michel Nicole Marie Claessens van
Zuivere scheiding van goederen naar Zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Liesbeth Muller - Peter Paul Van
Acker en Katrien Elisabeth Pierre Renneboog van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Melissa Saelens - Willy Leopold
Cole en Nicole Joanna Cornelia Maria Van Remoortel van Wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Annick Dehaene - Peter Geert
Herman Coessens en Isabelle Agnes Elisa Defloor van Stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Frank Desmet - Erika Maria
Marcella De Clerck en Jules Maria Rudiger Pieters van Wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 01 F 2022 - Notaris Ann De Smet - Patrick Prosper
Desmeytere en Carolina Julienne Schepens van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Fréderic Opsomer - Bart Maurice
Louis Heynssens en Stefanie Johanna Fritz Maria Vandewalle van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Patrick Van Ooteghem - Luc
Marcel Suzanne Stevens en Martine Van Drom van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Annick Dehaene - Bert Louise
Marc Goossens en Sharon De Regge van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Jasmine Roels - Marnick Gilbert
Versavel en Raïce Maria Cornelia Vandewynckel van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Jozef (joz) Werckx - Feyzi Yavuz
en Sefi Yavuz van Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Michael Boes - Théo Marc Hélène
Marie Welsch en Monique Georgette Jozef Vandenbempt van Zuivere
scheiding van goederen naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Joost Vercouteren - Emile Justin
Paul Mertens en Nadia Josée Everaerts van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Sofie Van Cauwenberghe - Donald
Dominique Alois Jules Maebe en Lily Clarisse De Rycke van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Els Knoops - Ludovic Willy Daems
en Lisette François Josephine Van Den Berk van Conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Dirk Michiels - Eric André Jean
Nijs en Maria Louisa Gryson van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Lieve Stroeykens - Jaak Jan
Rondou en Agnes Amelia Merckx van Zuivere scheiding van goederen
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Ann Vranken - Luc Johan Moors
en Marleen Maria Roberte Maenhout van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Stefanie Mikolajczak - Piet Jules
Helena De Meester en Sophie Elise Julie Wally Nathalie Torsy van
Wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Wouter Nouwkens - Freddy
Franciscus Sophia Raeymaekers en Lidwina Anna Ludovicus
Michielsen van Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Paul Verhavert - Sebastiaan
Feyaerts en Souad Bouzrouti van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 25 J 2022 - Notaris Bart Vandercruysse - Sylvain
Jacques Pectoor en Paulette Julia Reberez van Wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Iris De Brakeleer - Filip Willy
Stefaan Tuypens en Katrien Annie Geert Meerschman van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Arne Ryssaert - Eric Willem
Verlinden en Annie Mathilde Cyriel Moens van Wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 31 J 2022 - Notaris Paul Verhavert - Ignace Ilangala
Lomboto en Annie Mikolo Abunia van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Olivier Maeyens - Frank Louis
Maria Boon en Nicole Alphonse Victorine Josephine De Leeuw van
Zuivere scheiding van goederen naar Algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Heidi Blervacq - Ben Marcel José
Vanherck en Hanne Segers van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Hendrik Muyshondt - Jurgen
Johan Marcel Werner Darras en Marleen Pauwels van Zuivere
scheiding van goederen naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Isabelle Verhaert - Eduardus
Ludovicus Joanna Van Nijlen en Nancy Maria Bauweraerts van Zuivere
scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Peter Dehandschutter - Pascal
André Simon Loots en Véronique Caroline Marie Leonie Huygen van
Zuivere scheiding van goederen naar Stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Jean Flemings - Dennis Gerard
Sus Jacky Jean Schildermans en Sherly Nancy Hedwig Van Hemelrijck
van Stelsel van scheiding van goederen met verrekenbeding of met
uitgestelde gemeenschap naar Stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 25 J 2022 - Notaris Filip Quipor - Eric De Meyer en
Marleen Irma Van Caneghem van Wettelijk stelsel (vanaf 28 septem-
ber 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Ludwig Vermeulen - Rudi Roger
De Backer en Christine Simone Jonckheer van Zuivere scheiding van
goederen naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Ivan Schaubroeck - Eddy Oscar
Marie Trossaert en Marleen Robert De Winne van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 02 F 2022 - Notaris Stephane Van Roosbroeck - Marc
Paul Joseph Marie Segers en Ghislena Josephus Vincentius Anna Maria
Van Hellemont van Zuivere scheiding van goederen naar Stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Pieter Van Hoestenberghe - Gérard
Michel Christian Coudeville en Magdalena Maria Willem van Conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Astrid Dobbels - Filip Gilbert
Nelly Van Crombrugge en Liesbeth Annelies Coucke van Wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 08 F 2022 - Notaris Nicolas Verstraete - Thomas
Herbert Norman Grainger en Soetkin Ruth Maaike Mestdagh van
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Jan Byttebier - Dominique Jozef
Van Simaeys en Barbara Lambrecht van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 09 F 2022 - Notaris Frederik Hantson - Danny Patrick
Josiane Christian Verckens en Hilda Van Holder van Wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 F 2022 - Notaris Frank Celis - Roger Louis Philippe
De Reys en Adeline Yvonne Van der Stappen van Stelsel scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
Conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Anne Verhaeghe - Jean Claude
Decuyper en Anne Paule Marie Schatteman van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 F 2022 - Notaris Frank Celis - Lode Jean Pascal
D’Huys en Vanessa Vera Marcel Lenders van Wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar Conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Anne Verhaeghe - Wim Maria
Achiel Dierick en Greet Cleymans van Zuivere scheiding van goederen
naar Stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

2022/105015

Acte modificatif 01 F 2022 - Notaire Jean Vanstaen - David Paul
Ferdinand Lahousse et Delphine Michèle Josée Haubert de Régime
légal (à partir du 28 septembre 1976) à Régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 12 M 2020 - Notaire Olivier Waterkeyn - Denis Albert
Zénon Antoine Charlier et Charlotte Brigitte Jacqueline Marie Cécile
Toby de Séparation des biens pure et simple à Séparation des biens
avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 02 F 2022 - Notaire Frédéric Magnus - Guy René
Ghislain Flahaux et Marie Annik Louise Ghislaine Materne de
Séparation des biens pure et simple à Séparation des biens avec clause
de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 27 J 2022 - Notaire Bernard Laconte - Philippe Marcel
Ghislain Marchand et Vivianne Jeannine Georgette Ghislaine Hardy de
Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à Régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 02 F 2022 - Notaire Remi Caprasse - Mohamed
Bouraada et Najia El-Fajjouchi de Régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 26 J 2022 - Notaire Vinciane Degrève - Eric Jean
Roland Delcroix et Isabelle Diane Aline Ghislaine Massy de Régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 01 F 2022 - Notaire Nicolas Lambert - Michel André
Marcel Meurand et Claudette Tilman de Séparation des biens pure et
simple à Régime de séparation des biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 16 M 2020 - Notaire Olivier Dubuisson - François
Julien Deguent et Caroline Jane Horekens de Régime de droit étranger
à Communauté universelle

Acte modificatif 08 J 2020 - Notaire Olivier Dubuisson - Robert Jean
Henri Marie Joseph Delvaux de Fenffe et Christine Simone Marcelle
Polspoel de Séparation des biens pure et simple à Séparation des biens
avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 03 F 2022 - Notaire Valérie Masson - Rudy Maurice
Marylou Ghislain Pelsmaekers et Vania Lucia Fernandes Zacarias de
Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à Régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 06 J 2020 - Notaire Olivier Dubuisson - Manuel
Iglesias-Alonso et Maria Teresa Macias-Garcia de Communauté
universelle à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle

Acte modificatif 15 M 2020 - Notaire Frederic Convent - Abdelkader
Jiari et Houyam Jiari de Communauté universelle à Séparation des
biens pure et simple

Acte modificatif 17 J 2020 - Notaire Frederic Convent - André Georges
Jean Van Ryn et Michèle Andrée Marie Victoire Kuborn de Séparation
des biens pure et simple à Régime de séparation des biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 28 D 2020 - Notaire Jérôme Otte - Gilles Eric Georges
Robert Léon Maes et Bénédicte Anne Marie-Pierre Lyon Lynch de
Séparation des biens pure et simple à Séparation des biens avec clause
de participation (aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 08 J 2020 - Notaire Olivier Dubuisson - Claude Albert
Joseph Tytgat et Jacqueline Simonne Marie Vandamme de Séparation
des biens pure et simple à Régime de séparation des biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 09 O 2020 - Notaire Tijl De Troyer - Richard William
Perceval-Price et Martina De Gregorio de Communauté universelle à
Séparation des biens pure et simple

Acte modificatif 17 D 2020 - Notaire Jérôme Otte - Nicolas Pary et
Flore Louise Emilie Dargent de Communauté universelle à Séparation
des biens pure et simple

Acte modificatif 02 F 2022 - Notaire Soline Lenoble - Dominique Elie
Ghislain Harzée et Martine Madeleine Depraetere de Régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle
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Acte modificatif 03 F 2022 - Notaire Bruno Michaux - Antonio Joâo
Da Costa-Lima et Nicole Philomène Félix Ghislaine Devesse de Régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de
la communauté universelle

Acte modificatif 02 F 2022 - Notaire François Angenot - Olivier
Léopold Georges Schaus et Laurence Louise Michèle Deckers de
Séparation des biens pure et simple à Régime de séparation des biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 04 F 2022 - Notaire Jean Vanstaen - Aldo François
Dingeon et Fatiha Tahor de Régime légal (à partir du 28 septem-
bre 1976) à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 01 F 2022 - Notaire Pierre-Yves Erneux - Jean-Pierre
Feltrin et Nathalie Danielle Armande Ghislaine Jacques de Séparation
des biens pure et simple à Régime de séparation des biens avec
adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 04 F 2022 - Notaire Florence Godin - Gerhard
Aloysius Josten et Mélanie Lux de Communauté universelle à
Communauté universelle

Acte modificatif 02 F 2022 - Notaire Vincent Butaye - Loïc Ghislain
Kestens et Marie Fabienne Nadine Cooremans de Régime légal (à partir
du 28 septembre 1976) à Régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 31 J 2022 - Notaire Olivier Waterkeyn - Marcel Roger
Yves François Albert Thomas et Dorothea Elisabeth Jacot de Régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à Régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 10 J 2022 - Notaire Frédéric Duchateau - Cédric
Matte et Tiziana Anzalone de Séparation des biens pure et simple à
Régime de séparation des biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 18 D 2021 - Notaire Michel Jacquet - Léon Jules
Gaston Gilles Gérard et Simone Laure Léandre Ghislaine Demelenne
de Régime légal (avant le 28 septembre 1976) à Régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 19 O 2021 - Notaire Michel Jacquet - François Pascal
Donche et Marie Barbara Catherine Laurence Ghislaine Sanders de
Régime de séparation des biens avec adjonction de communauté
limitée à Séparation des biens pure et simple

Acte modificatif 07 F 2022 - Notaire Olivier Jacques - Romain
Jacquemin et Anouck Jocelyne Catherine Bertrand de Régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à Régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 15 D 2021 - Notaire Michel Jacquet - Gaëtan Léon
Nicolas Ghislain Warny et Aurelie Sylviane Giovanna D’Hondt de
Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à Régime légal (à partir
du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 27 J 2022 - Notaire Céline Deleuze - Didier Maurice
Patrick Calers et Lesly Paty Claessens de Régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à Régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 31 J 2022 - Notaire Roxane Notarpietro - Loïc
Lemaire et Tiziana Nobile Nobile de Séparation des biens pure et
simple à Régime de séparation des biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 08 F 2022 - Notaire Corinne Dupont - Ilias Bekhtaoui
et Imane El Miri de Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
Séparation des biens pure et simple

Acte modificatif 08 F 2022 - Notaire Michael Lejeune - Benoît Eric
Bernadette Matthys et Elodie Elisabeth Antoinette Schepers de
Séparation des biens pure et simple à Régime de séparation des biens
avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 24 J 2022 - Notaire Serge Fortez - Dominique
Cuzzucoli et Nathalie Albina Vanlaethem de Régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à Régime de communauté conventionnelle à
l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 02 F 2022 - Notaire Diane De Roubaix - Marc-Henri
Eugénie Marcel Marie de Wael et Yasmina Beghin de Séparation des
biens pure et simple à Régime de séparation des biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 07 F 2022 - Notaire Thibaut Van Doorslaer De Ten
Ryen - Florian François Michel Gaziaux et Julie Marie Marguerite
Mélanie Thône de Régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
Régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

2022/105015

Wijzigingsakte 04 F 2022 - Notaris Florence Godin - Mélanie Lux und
Gerhard Aloysius Josten von Gesetzlicher Güterstand (ab dem 28.
September 1976) nach Vertragliche Gütergemeinschaft mit Ausnahme
der allgemeinen Gütergemeinschaft

2022/105015

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 07.02.2022, par le tribunal
de première instance de Liège (RQ 22/178/B), Maître Dominique
CHARLIER, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est sis
à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de la Station 9, a été désigné curateur
à la succession réputée vacante de :

BERNARD, André Paul François Alphonse Marie (NN 39.01.21-
251.42), né à Chênée le 21.01.1939, domicilié de son vivant
à 4040 Herstal, rue Louis Demeuse 178, et décédé à Herstal
le 30.09.2019.
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Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur dans les trois mois
de la présente publication.

Dominique CHARLIER, avocat.
(419)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance prononcée le 2 février 2022, par le tribunal
de première instance de Liège, division de Huy, Maître Aline
PIERRARD, avocat, dont le cabinet est sis à 4500 HUY, rue du Long
Thier 2, a été désignée en qualité de curateur à la succession
de Madame Josiane COURTOIS, née à HUY le 3 avril 1933, domiciliée
de son vivant à 4540 AMAY, chaussée de Liège 69, et décédée à HUY
le 4 janvier 2021.

Les créanciers de la succession sont invités à faire connaître
leurs droits au curateur par avis recommandé, dans les trois mois
de la présente insertion.

Huy, le 8 février 2022.
Aline PIERRARD, avocate.

(420)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 7 février 2022, le tribunal de première instance
de Liège a désigné Maître Marielle GILLIS, avocat, juge suppléant,
ayant son cabinet à 4000 Liège, rue de l’Académie 65, en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de feue Madame José-
phine CLOES (NN 50.04.02-194.48), née à EUPEN le 2 avril 1950, en son
vivant domiciliée à 4420 SAINT-NICOLAS, rue de la Source 3/0022,
et décédée à LIEGE le 1er janvier 2022.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

Marielle GILLIS, avocat.
(421)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 25 janvier 2022, rendue par le tribunal
de la famille, près le tribunal de première instance de LIEGE, division
VERVIERS, Maître François FREDERICK, avocat à 4800 VERVIERS,
rue du Palais 64, a été désigné en qualité de curateur à la succession
vacante de feu WALRAVEN, Nicolas Freddy Ghislain, né à Verviers
le 30 septembre 1988 (NN 88.09.30-365.64), en son vivant domicilié
à 4880 AUBEL, place du Ravel 3, et décédé à Aubel le 23 juillet 2020.

Les créanciers feront connaître leurs droits au curateur par avis
recommandé dans le délai strict de trois mois.

(Signé) François FREDERICK.
(422)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La 3e chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement judiciaire
de Namur, division Namur, a désigné, en date du 9 février 2022 :

Maître Philippe KOUTNY, avocat à Namur, avenue des Trieux 22,
en qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Jean PLAETEVOET (NN 50.04.16-003.13), domicilié de son
vivant à 5020 Flawinne, rue Fernand Cochart 68, et décédé
le 16 septembre 2020, à Namur.

Namur, le 9 février 2022.

Le greffier, (signé) Virginie SOLD.
(423)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de MF8-kamer van de familierechtbank te Antwerpen,
afdeling Mechelen, d.d. 03/02/2022, werd ik benoemd als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer VAN DE VELDE,
Steven, geboren te Bonheiden op 17/10/1983 (RR 83.10.17-373.57),
in leven laatst wonende te 2500 Lier, Koning Albertstraat 17, bus 5,
en overleden te Lier op 02/04/2021.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Ingrid VAN REMOORTEL, curator.
(424)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking uitgesproken op éénendertig januari tweeduizend
tweeëntwintig door de veertigste kamer van de nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, werd het volgende beslist :

Duidt meester Kathleen Vercraeye, advocaat en plaatsvervangend
vrederechter, met burelen te 1853 Strombeek-Bever, Sint-Amands-
plein 1A, aan als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw CHERPION, Marie Jeanne, geboren te Brussel op
23 september 1929, in leven gehuisvest te 1640 Sint-Genesius-Rode,
Zoniënwoudlaan 68, en overleden te Sint-Genesius-Rode op
11 april 2020, waarbij de aanstelling geldt vanaf de datum van deze
beschikking.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Brussel, 9 februari 2022.

Kathleen VERCRAEYE, advocaat.
(425)
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